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A  propos  de  ce  livre 
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autant  de  liens  avec  le  passé.  Ils  sont  les  témoins  de  la  richesse  de  notre  histoire,  de  notre  patrimoine  culturel  et  de  la  connaissance  humaine  et  sont 

trop  souvent  difficilement  accessibles  au  public. 

Les  notes  de  bas  de  page  et  autres  annotations  en  maige  du  texte  présentes  dans  le  volume  original  sont  reprises  dans  ce  fichier,  comme  un  souvenir 

du  long  chemin  parcouru  par  l'ouvrage  depuis  la  maison  d'édition  en  passant  par  la  bibliothèque  pour  finalement  se  retrouver  entre  vos  mains. 
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dispositions  nécessaires  afin  de  prévenir  les  éventuels  abus  auxquels  pourraient  se  livrer  des  sites  marchands  tiers,  notamment  en  instaurant  des 
contraintes  techniques  relatives  aux  requêtes  automatisées. 
Nous  vous  demandons  également  de: 

+  Ne  pas  utiliser  les  fichiers  à  des  fins  commerciales  Nous  avons  conçu  le  programme  Google  Recherche  de  Livres  à  l'usage  des  particuliers. 
Nous  vous  demandons  donc  d'utiliser  uniquement  ces  fichiers  à  des  fins  personnelles.  Ils  ne  sauraient  en  effet  être  employés  dans  un 
quelconque  but  commercial. 

+  Ne  pas  procéder  à  des  requêtes  automatisées  N'envoyez  aucune  requête  automatisée  quelle  qu'elle  soit  au  système  Google.  Si  vous  effectuez 
des  recherches  concernant  les  logiciels  de  traduction,  la  reconnaissance  optique  de  caractères  ou  tout  autre  domaine  nécessitant  de  disposer 
d'importantes  quantités  de  texte,  n'hésitez  pas  à  nous  contacter  Nous  encourageons  pour  la  réalisation  de  ce  type  de  travaux  l'utilisation  des 
ouvrages  et  documents  appartenant  au  domaine  public  et  serions  heureux  de  vous  être  utile. 

+  Ne  pas  supprimer  l'attribution  Le  filigrane  Google  contenu  dans  chaque  fichier  est  indispensable  pour  informer  les  internautes  de  notre  projet 
et  leur  permettre  d'accéder  à  davantage  de  documents  par  l'intermédiaire  du  Programme  Google  Recherche  de  Livres.  Ne  le  supprimez  en 
aucun  cas. 

+  Rester  dans  la  légalité  Quelle  que  soit  l'utilisation  que  vous  comptez  faire  des  fichiers,  n'oubliez  pas  qu'il  est  de  votre  responsabilité  de 
veiller  à  respecter  la  loi.  Si  un  ouvrage  appartient  au  domaine  public  américain,  n'en  déduisez  pas  pour  autant  qu'il  en  va  de  même  dans 
les  autres  pays.  La  durée  légale  des  droits  d'auteur  d'un  livre  varie  d'un  pays  à  l'autre.  Nous  ne  sommes  donc  pas  en  mesure  de  répertorier 
les  ouvrages  dont  l'utilisation  est  autorisée  et  ceux  dont  elle  ne  l'est  pas.  Ne  croyez  pas  que  le  simple  fait  d'afficher  un  livre  sur  Google 
Recherche  de  Livres  signifie  que  celui-ci  peut  être  utilisé  de  quelque  façon  que  ce  soit  dans  le  monde  entier.  La  condamnation  à  laquelle  vous 
vous  exposeriez  en  cas  de  violation  des  droits  d'auteur  peut  être  sévère. 

A  propos  du  service  Google  Recherche  de  Livres 

En  favorisant  la  recherche  et  l'accès  à  un  nombre  croissant  de  livres  disponibles  dans  de  nombreuses  langues,  dont  le  français,  Google  souhaite 
contribuer  à  promouvoir  la  diversité  culturelle  grâce  à  Google  Recherche  de  Livres.  En  effet,  le  Programme  Google  Recherche  de  Livres  permet 
aux  internautes  de  découvrir  le  patrimoine  littéraire  mondial,  tout  en  aidant  les  auteurs  et  les  éditeurs  à  élargir  leur  public.  Vous  pouvez  effectuer 
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Guillaume     Le     Vasseur,     Sieur     de 
BEAUPL.ANV.   ;  ' 

lefcriptionD'Vkranic,-._guriantplufieurs Provinces  du 
".  Royaume  de  Pologne,  -  .Contemiës  depuis  les  confins 
I  delaMofcovie,  iusquesâax  limites  de  laTranfilva- 

f  nie.     Enfemble  leurs  Moeurs,  façons  de  vivres,  &de 

faire  la  Guerre.  Par  le  Sieur  de  Beaupîan.  A  Rouen,  chez  Jacques 
Caillo'ùé^  dans  la  Cour  du  Palais.  M.DC.LX.(i66o.)in4to.  Pagg. 
112.     Sans  l'Epîcre  Dédicatoirc,  &  l'Avis  au  Le£teur.     Rare.  (  l  ) 

Hen- 

(  I  )    Bibliotbeca  Menckcniana,  p.  J' ai    crouvc  cette  Edition  dans  nôœ 

672.  Bibliotbcque  Rotale.     Elle  n'efl:  pas  com- 

A  mune 


-Sea 


Bea 


Henry    de    BE  AU  V  AIS-N  ANGIS. 

Les  Mémoires  de  Monfieur  De  Beauvais-  Nangis^  ou  L'Hi- 
ftoire  des  Favoris  François.     Aulquels  l'on  a  joint  des  Remarques 

fur 


ti 


yt 


mime  dans  ces  païs  ici  j  mais  elle  n  apro- 
cbc  pas  de  la  rariné  de  TEdicion  prcce- 
dence  de  Fan  165p.  dont  rAiirciir  n*a- 
voît  fait  tirer  que  cent  Exemplaires,  com- 
me le  Libraire  nous  Taprend  au  commen- 
cement de  fon  Avis  au  Ledleur:  Cher 
Ledteur,  dit  il.  Il  y  a  dix  ans  que  l'Au- 
teur  de  ce  Livre  me  fit  imprimer  im^  cen- 
taine d'Exemplaires,  qui  feulement  fu- 
rent pre(entez  à  (es  amis,  mais  parce  que 
beaucoup  de  perfonnes  après  l'avoir  venc, 
ne  l'ont  trouvé  dcfagrcnblc,  ainfi  au  con- 
traire ont  parlé  fort  avantageufemenr  com- 
me méritant  une  féconde  &  plus  ample 
impreilîon:  Jay  crcu.  que  (âtisfaifint  à 
leur  particulière  curiofité  je  ne  ferois  point 
de  tort  au  public  fi  je  la  faifbis  reimpri- 
mer, &  plus  ample  &  plus  corredte.  .  . 
L'Auteur  a  acompagnc  cet  Ouvrage  d'une 
Carte  Géographique,    qu'il  a  dreflee  fur 

les  lieux,  comme  il  IcifcteÇl^revl/ins  (pq^^  j^  ftoms,  Manner  of  Life,  and  hov  they 
Avertilïèment,  en  ces  ncfnÎ€sV.'*JçneVcujs  •Ji.-bunage  theirWars.  Wrîtrcn  in  Frcnch 
ofifre  point,  dit  il,  une  Carte  ri  rçfJo^.uirJJ'^By  thc  Sieur  de  BeaupUn  in  1640.,,  v. 
la  Relation,  ou  fur  le  recueil «df^fÂiJF***  An  Attempt  to\rards  laying  the Foundation 
mais  que  j*ai  dreflee  fuiVââ|:  1|^  ex;pÂfS  *  .of  an  American  Library,  London  1713*  in 
mefiircs,  que  j'ai  prifês  tir*toilî  Jéi;çfif^^;4to.  p.  84»  C*cft  la  même  pièce  qui  eft 
jdroitsdc  la  terre  qu'elle  vous  reprcfcntej      indiquée  confufément,  dans  le  CataL  Bi- 


„  contenant  plufieurs  Provinces  comprifes 
„  entre  les  confins  de  Mofcovic  &  les  Li- 
„  mittcs  de  Tranfilvanfe.       Dreflèz   par 
„  (7.  L.  V,  Sieur  de  ijcauplan  Ingénieur  Se 
„  Capitaine  de  rArnlIctie  du  Sereniflîmc 
„  Roy  de  Pologne.  „     L*on  a  traduit  cet- 
te Defcription  en  Anglois,  &  elle  a  été  in- 
férée dans  le  grand  Recueil  des  Volages 
intitule:    ^  A  CoUcâion  of  Voyages  and 
„  Travcis  j  Some  no\r  firfl  printed  from 
,,  Original  Minu^crîprs}    Others  transla- 
i  ted  out  of  Foreign  Languages,  and  novr 
firfl  Published  in  English.  &c.    In  Four 
Volumes  in  Fol.  for  J,  Churchill  1704. 
On  l'y  vern  p.  S7j-  ^'  ^^''v.  du  Vol.  I. 
fous  le  Titre  (iiivanr  :  „  A  Defcription  of 
„  Vkraine:  Containing  fcvcral  Provinces 
ofPoland,  lying  bccwccn  the  Confines 
ofMoicovy,  and  the  Borders  ofTran- 
fylvania.      Together   with    theîr   Cu- 


i> 


y-i 


ce  qui  vous  doit  allèurer  autant  de  fà  ju- 
ftefle,  que  de  la  vérité  de  mon  Difcours. 

Comme  le  Sr.  de  Beauplan  efl  a  fiez  in- 
connu je  copierai  ici  le  Titre  de  cette  Car- 
.ic ,  qui  nous  donnera  en  même  tems  les 
Titres  de  l'Auteur.      „  Carte  d'Vkranie 


blioth.  Bodiejanae  de  Rob.  Fj/shety  T.  L  p. 
I2(y.  ce  dont  j'avertis  ceux  qui  ne  cotv- 
noiflènt  pas  afièz  le  dcfiut  de  ce  Catalo- 
gue, où  Ton  annonce  fbuvent  des  Trai- 
tés inférés  dans  des  grandes  Colleftions, 
fans  en  infliuire  le  Ledleur  j  ce  qui  a  fur- 
pris  les  plus  grands  Literatcurs,  comme 

je 


Bea 


Bea 


(br  rHiftoîre  de  Danila  Se  celle  de  Bcntwoglio^  fur  THiftoirc  de 
Flandres.  A  Paris,  ChçzCbjrdhi  B/foiigne.  au  Palaîs,  en  la  Ga- 
lerie des  Priîbnniers,  aux  Rofcs  vermeilles.  x\LDC.LXV.  ^,1665) 
Avec  Privilège  du  Roy.  in  i2nio»     Rare.  (2) 

Heh- 


je  Faî  mnirqac  pluîîctirs  fois:  5f  a  întro- 
duic  cent  Mufles  EJiuo;is  daas  U  Republi- 
Qfie  des  Lenrcs. 

(  2  )  Bîblîodicci  Mendccniana ,  Li- 
pûac,   1727-  îa  8vo.  p.497- 

Ccrtc  Edirion  cft  ici  dans  la  Bibliothé- 
^e  Roiaie.  Le  P.  k  Lcng  nous  aprcnd 
dans  fà  Biblioclicque  Hiflonque  de  la  Fran- 
ce, p.  700.  N.  13739-  que  CCMC  piccc 
avok  dcja  ctc  in(crcc  dans  le  T.  II.  des  Ad- 
ditions de  Jean  le  Lahutrirr  ^\:x  \!rmoi- 
rcs  de  CiJJndUy  p.  1  39.  où  ci!c  croit  in- 
rituléc:  „  Difcours  hilloriqiics  de  la  for- 
«  orne  &  des  disgrâces  des  François ,  de- 
,,  pins  Frsnçnf  I.  ius<]u*i  Louis  X 1 1 1.  « 
Ei:Bn  l'on  a  réimprimé  les  dits  \k moires 
de  B€dtivaû-  Nantis  ^  avec  les  Remarques 
de  Franc jù  de  hajfompùre^  Maréchal  de 
France,  ûir  THiftoire  de  France  de  Dur 
pJcix^  à  Paris,  chez  Cbanùn  Bcfon^nc^ 
i66g.  in  iimo. 

*  Ces  Mémoires  finiflent  en  1 642. .  L'Ab- 
bé le  Gendre  croit,  que  cet  Ouvrage  neft 
pas  grand  choie:  qu'il  ne  concienc  que 
deux  Dilcours  peu  digérés  &  fore  n^al 
écries  fur  l'inconftance  de  la  fortune,  & 
flir  le  peu  de  cas  que  l'on  doit  fiire  de  les 
£iveurs;  Biais  il  convient,  qu'ils'/ trou- 
ve néanrrooins  une  douzaine  d'anecdotes, 
qui  ont  kor  mérite,  y.  aulli  la  Méthode 


de  tnifi-x  Ml  Fremy  T.  VIIL  p.  1422. 
au  detaut  de  la  Bibliothèque  du  P.  Le  Lcmg.. 

L'Edidon  que  j'ai  devant  moi,  con* 
tient  non  (eulement  le  Diicours  des  Favo- 
ris, p.  f.-  122.  les  Remarques  fur  THi- 
floire  d'/fri/j,  p.  123.-2S6.  Le  Juge- 
ment de  1  Hiiloire  du  Cardinal  Battnth' 
gbo ,  p.2 8*^--  3 1 2.  Mais  on  y  a  ajouté  une 
ièconde  partie  avec  deux  Titres  conlccu- 
nf$>  dont  voici  le  premier:  „  Mémoires 
y.  de  MonGeur  de  Beauvais-Ndngù,  ou 
•,  rHîftoîrc  des  Favoris  François.  Dc- 
V  puis  Hcn^y  IL  jusqucs  à  Loz/j^/XIIL 
„  Avec  des  Remarques  curieuies  lùr  l'Hi- 
,.  llcire  de  Dâuild ,  &  (îir  celle  de  Flan- 
y,  dres ,  du  Girdinal  BentmgbfK  A  Pa- 
„ris^  chez  Chardin  Befimgney  1665.  in 
„  i2mo.    >, 

Le  ("ccond  Ticrc  fuit  immédiatement', 
en  ces  termes:  „  Remarques  de  Monileur 
le  Maréchal  de  Bajfompierre.  Sur  les 
Vies  des  Roys  Htmy  IV.  &  Lottys  XIIL 
de  Dupleix.  A  Paris,  chez  Chardin  Bt^ 
fongncy  166^.  in  i2mo.  Pagg.  544.,» 

Comme  les  Remarques  de  Buffompierre 
(ont  déjà  annexées  à  cette  Edition,  & 
qu'on  n* y  a  pas  épargné  les  Titres:  je 
(oupçonnerois  volontiers  que  l'Edition  de 
l'an  1669.  in  i2mo.  raportée  par  le  P. 
Le  Long  1.  c  ne  difére  de  celle-ci,   qu'à 

A  2  le- 
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Henricvs     BEBELIVS. 

Henrici  Bebelii  Juftingenfis,  Poetae  Laureati,  Poëtîcam  & 
Oratoriam  publiée  profitentis  in  Gyninafio  Tubingenfi,  Opufcula, 
in  uniim  compa&a.  Se.  Commentaria,  five  Modus  eonfïeienda- 
rum  Epiftolarum.  Contra  Epiftolas  Caroli.  Commentaria  de 
Abufu  Linguae  Latinae  apiid  Germanos,  &  de  Proprietate  ejus- 
dem.  Vocabularium  optîmariim  diftionum.  Annotationes  &  Li- 
ma in  MammetraGiim,  cum  novis  additionibus.  De  Magiftrati- 
bus  Romanorum ,  &  de  Sacerdotibus  Romanorum.  De  nomini- 
bus  Artificum  &  Negotiatorum,  De  FaUâ  Etymologia  proprio- 
rum  nominum.  Nomina  Morborum  Corporis  Humani,  Latine 
&  Graecè.  Nomina  propria  San&orum,  &  eorum  Interpretatio. 
Expofitio  quarundam  quaeftionum.  Qui  fint  Pagi  Suevorum:  & 
de  afpiratione  Neccharii  Fluminis.  Apologiae  Bebeliix  pro  Corn- 
mentariis.  De  Modo  benè  dicendi  &  fcribendi.  Apf^ndix  Com- 
mcntariorum.  De  Nominibas  officiorum  apud  Principes  noftros. 
Differentia  inter  Caefarem  &  Auguftum.  De  Accentu  Hebraica- 
rum  di&ionum.  Apologia  Bebelii  contra  adverlarium  fuum. 
Recriminatio  Bebelii  in  Joan.  Corunnum  Carnutenfem  Gallum. 
Haec  omnia  lunt  noviffimè  per  Auftorem  recognita,  emendata, 
&  in  multis  locis  au£ta,  iblique  Schurerio  commilTà.  Argentinae^ 
1513.- 1516.  in  4C0.     Edition  fort  -  rare.  (3) 

Hen- 

regard  du  Titre»  qui  aura  été  renouvelle     afièz  (buvent  imprimées  en  divers  vo- 
pour  achever  de  la  débiter.  lûmes. 


(  3  )  Bibliotheca  Uilenbrouldana, 
Amftclacdami,  1729.  in  gvo.  P.II.  p.252. 
où  Ton  en  a  pnic  17.  flor.  HamburgUchc 
Vcrmi(chieBibliothcc,  Vol.  III.  Hamburg, 
1745.  p.  39  g.  Sam.  £ngel  Bibliotheca 
SelcdifC  P.I.  p.  13.  14. 

Ceft  ici  l'Edition  la  plus  complette  des 
Opuicules  de  nôtre  Auteur  ^  qui  ont  été 


A  peine  avoir  il  pa(Ic  deux  ans  &  quel- 
ques mois  à  Tubingue,  qu'il  y  publia  le 
premier  Traité,  coté  dans  la  Bibhotheca 
Kielmans  -  Eggiana  P.  II.  p.  3  5  1 .  r^  Henr. 
^  Bebchi  Commentaria  varia  Linguae  La- 
M  rinae  »  de  Epiftoiis  confcribcndis  &c. 
^Tubingae  1500.  in  4to.  „  Il  le  dédia 
,j  ad  lUudriffimum  Principem  Vdalricum 
n  ^ircenbergenfèra  &  cheuenfèm  ducem 
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Pdligarifi  comiccm  (fooiinuiii 
g,  (aam  cxccQcniîlliinuin.  „  Sa  Dccicace 
e.t  âozcc  de  Tubicgue  le  1 2.  Je  Juillet 
1500.  il  y  dcdarc  que  c'ell  fon  premier 
Givrage:  «  Haec  prima  meorum  ftudto- 
«  mm  llipeodia  nbi  pdocipi  florcnrii&mo 
y^dicarc  Aami,  Iperans  ex  boc  rem  ribi 
«fâchirum  gracidîmam,  cum  inprimis 
jt  hanc  Diam  fuvcniiem  aeucem  congnien> 
nû&tac  inftruere  poflèoc,  hae  ooftrac 


J*en  trouve  une  (êcoode  Edition  dans 
Jb.  Cbrifioph.  Bccmam  Catal.  Bibliotb.  Uni- 
Tcrficatis  Francofiirranae  »  1706.  in  FoL 
p.  2  g.  y,Commenrarii  Epp.  confidcnda- 
„rum.  Item  oftEpiftotandi  modos  PotoH, 
„  Càrob  &  alionim.  It.  de  Abudi  Linguae 
«  Latînae  ap.  Germanos,  &c  Tubingae 
n  I Ç03.  in  4to.  „ 

Jcat:  Gnmmffr  en  a  fait  une  troincme 
Edinon  àStrasboui^  en  1 506.  in  410.  que 
Mr.  Becmann  a  aum  indiquée  L  c  &  qui  (è 
trouve  dam  la  Bibliothèque  de  l'Univcrfité 
de  Gottingen. 

La  quatrième  Edinon  eft  marquée  dans 
la  Bibliotheca  Ufiènbachiana ,  T.  I.  p.  5  g  1  • 
&  dans  Wfùlhtgcri CaulUhtot.  Bibliotbe- 
cae  Ordinis  S  Jobâunis  Hierofblyniicani  » 
Argentor.  1 749.  in  Fol.  p.  1 9.  ,,  Hcnr. 
M  BebcUi  Cdmmentaria  epiftolarum  con- 
J9  ficiendarum  &  alia  ejus  opu(cula,  Phor- 
,»  cae,  ap.  Tho.  Ansbclm.  1  50g.  in  4ta  ^ 

Le  même  Catalogue  du  P.  Wcisbnger 
en  indique  L  c.  une  ièconde  Edition  faite 
chez  le  dit  Ansbehn  en  1 509.  in  4to.  qui 
nedifére  peut-être  de  la  précédente  quà 
regard  de  la  date. 

J  eo  ai  déccuvac  une  nouvelle  Edition 


dans  EiSbir  Ehnitvi  CataL  Dibliottiecae  Ao» 
gullsnae^  i633.inFoLCoL69^.  m/Aict. 
y^  Btèchi  commenuria  Epiildarum  conà* 
»  ciendarum.  Contra  epiftolandî  modos 
n  Fcmii  &  aliorum.  Contra  Epillolas  Qh 
y^  rolù  De  abulione  Lingiue  Latinaet 
„  apud  Germanos  &  de  proprietate  e)us- 
y)  dem.  Vocabularium  optimarum  dicHo* 
„  num.  Qiii  iînt  pagi  Suevorum.  Apolo» 
),  gia  proComnientariis.  Retrachoinqui- 
„  busdam  locis.  Inftruétio  benè  Icnbcndi 
„  pro  firatre.  Pborcae,  1 5 1 o.  in  4to.  « 

L*  année  (ùivante  on  en  a  fait  une  no«h 
velle  Edition  àTubingue,  qui  eft  indiquée 
dans  Jo.  Jac.  Uiài  CataL  Bibliothecac 
Moeno  -  Francofurten(îs  >  172  g.  in  4tow 
PhiloC  p.  72.  „  Hcm\  Bcbclii  Commcn* 
M  taria  Epiftolarum  conficiendarum  &C 
^  Tubingae»  1511.  in  4ta  n 

Enfin  j'en  ai  dcterré  une  Edition 
chez  Mr.  DùJicmann  >  dont  je  co* 
pierai  ici  le  Titre  enrier,  qui  fuâni 
pour  donner  une  idée  des  pièces  qu  elle 
comprend.  „  Coromentarit  Epiftola- 
„  rum  conficiendaruro  Henrici  BebtM 
,,  Juftingenfis  Poctae  Lauréat!  >  poeticam 
^  Se  oratoriam  publiée  profitentis  in  (Hh 
iy  dio  Tubingend.  Contra  epidolandi  mo* 
y^  dos  Pontii  &  aliorum.  Contra  epiilolai 
„  Caroh.  Commenuria  de  abufu  linguae 
„  latinae  apud  germanos  &  de  proprietate 
yt  ejusdem.  Vocabularius  optimarum  di- 
^  âionum.  Haec  omnia  denuo  emendê* 
„  u  funt.  Annotationes  &  lima  in  Mam- 
,,  metraâum  cum  nouis  additionibus.  An- 
^  notariones  nouae  pro  lingua  latina.  De 
»,  magiftratibus  romanorum  cum  expo(i- 
t,  tione  terminorum.  Nomina  latina  ar- 
»  tiâcum.  Nomina  morborum  corporis 
A  3  »hu- 
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„  hiimani  latine  &  graece.  Nomia  pro- 
^  pria  (ànâorum  &  corum  inrerpretatio. 
^  Expodcio  quarundam  quzftionum. .  Qui 
^  fine  pagi  fueuGrum  &  de  afpirarione 
„  Necchari  fluminis.  Apologia  Bebelii  pro 
^  commentariis.  Recraâio  eiusdem  in  qui- 
„  biisdam  locis.  Indriiûio  bene  (criben- 
„  di  pro  frarre  Guo^gango  Bchelio.  Appen- 
,9  dix  commenrariorura.  Miiira  inuenies 
,,  hic  addica  iicl  dempta  priori  imprelfioni , 
y,  mulca  caftigaca  &  corrcéta,  ica  uc  prie- 
,,  ri  non  tuco  credere  poflis  in  omnibus. 
M  in  4CO.  „  Sans  lieu  ni  date. 

Les  pages  de  cette  Edition  ne  font  pas 
chifrces,  elle  n*a  point  de  reclames  j 
mais  elle  a  des  fignatures.  Et  comme  elle 
efl:  acompagnée  des  Opufcules  de  Bcbelius 
dont  je  donnerai  le  Titre  dans  le  moment» 
&  qu'  il  n'  y  a  aucune  difcrence  des  cara^ 
ûeres  ni  du  papier:  je  crois  qu'elle  a  été 
imprimée  chez  le  même  Thomas  Anshel- 
fnus  &  peut-  écre  au(li  en  i  509.  Ce  qui 
(ne  confirme  dans  cette  idcc,  c'cft  que 
ces  deux  Ouvrages  ie  rencontrent  aufli 
dans  un  même  Volume,  à  Dresde  dans 
la  Bibliothèque  Roialc.  v.  Gotzens  Merck- 
viirdigkcitcn  der  Konigl.  Bibliothcc  zu 
Drcsden,  Vol.  III.  p.  500. 

;  Voici  le  Titre  que  j  ai  promis ,  tel 
qu'on  le  voit  dans  T  Exemplaire  de  Mr. 
BUnemann  :  ^  Opéra  Bebeliana  (èquentia. 
>,  Triumphus  Vencris  (ex  libris  confcnptus 
>5  Heroico  carminé.  Hccatollichon  de 
Y  vi(5toriaCae{âris  Bohcmica.  Hccatofti- 
>,  chon  contra  bella  ciuilia  Germanorum. 
yy  Hccatodicha  querela  ducatus  Mediola- 
„ncnfis  ad  Germanos.  Vindicata  Ger- 
s,  mania  nb  iniuria  fcriptorum  his  opuscu- 
»i  lis.     Epicome  LauJum  Sueuorum  atque_ 
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'„  principis  noftri  Vdalrici^  de  captmîtatc 
,}ducis  Mediolani,  atque  eius  perditione, 
„  &  de  mcndaciis  quorundam  Hiftorico- 
„  rum.  Oratio  ad  regem  MaximilianiiM 
,,  Gie(âtem  de  eius  atque  Gerroaniae  lau- 
„  dibus.  Germani  fimt  Indigenae.  Apo* 
„  logia  contra  Leonhartum  JuftinUnum 
„  Venetum  imperatoris  nomen  extenuan- 
yy  tem>  eiusque  coronationera  deridentem. 
^  Imperator  Germanus  iure  débet  dici 
„  Chriftianillîmus.  Cohortatio  ad  Hcl- 
^  uetios  pro  obedientia  imperii.  De  lau- 
,,  de,  antiquitace>  imper io,  viâoriis,  re- 
„  busqué  geftis  vetcrum  Germanorum. 
,,  Et  à  la  fin  :  Phorce  in  aedibus  Thomac 

Anshelmi  Badenfis,    Anno   M.  D.  IX. 

(1509)  Menfe  Augufto.  in  4to.  „  Les 
pages  n'en  (ont  pas  chifrces>  &  on  n'y 
voit  point  de  reclames.  Il  n*y  a  que  des 
fignatures. 

Elias  Ehinger  a  cote  un  autre  Volume 
des  Opulcules  de  Henri  BebcliuSy  dans 
fôn  Catalogus  Bibliothecae  Aiiguftanae» 
Col.  694.  „  Hemici  Bcbclii  Juftingenfis 
9>  Opufcula.  nempe  i .  Oratio  ad  Regem 
^Maximilianum  de  laudibus  atque  ampli- 
,,  tudinc  Germaniae.  2.  Duo  carmîna, 
VI  unum  contra  quendam  Pfeudoprophe- 
y,  tam.  Alterum  contra  defradorem  Re- 
n  gîae  Majeftatîs.  3.  Traftatus,  quôd  Ger- 
►  mani  fint  indigenae.  4.  Qii|  autores  le- 
gcndi  fint  ad  comparandam  eloqucn- 
„  tiam.  5.  Comedia  de  opcimo  fludio 
),  (cholafticorum.  6.  Elegiae,  Satyrae» 
fi  Epigrammata,  Epitaphia,  Hymni»  Pane- 
„  gyrici  &  Invedtivac.  7.  Oratio  de  uti-' 
rt  litate  Linguae  Latinae,  &  unde  eruditf 
M  eloquentesque  evadamus,  &  de  optimo 
^prascepcore    digeodo.     Phorcae,  apud 
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^Thomâm  Atubehmtm.  tÇ04.  în  4to.« 
V.  auflî  Jo.  NicoL  Wàslingerù  CataL  Libro- 
rum  Bibliothccac  S.  Jobatinis  Hicrofoly- 
micani ,  Argcntoraci ,  1 749.  în  Fol.  p.  1 8- 

Jai  dccouvcrt  dans  la  Bibliothèque  de 
lAx.Uuocuxï  nouveau  Recueil  d*  Opuscu- 
les de  Bchbus  dont  il  fufira  de  voir  le  Tî- 
irc  pour  le  diftingucr  des  prccedens.    Le 
„  voici  :  „  lu  hoc  libro  continentur  haec 
„BcbcIiana  opufcula  noua.     Epiftola  ad 
„  canccllarium  de  laudibus  &  philofophia 
„vcterum  Germanorum.       Epiftola    ad 
„  Vctrumjacoln  Arlunncnfem  de  laudibus 
„  &  auûoribus  facetiarum.    Libri  facctîa- 
„  mm  jucundiflîmi  :   aique  fabulae  admo- 
,  dum  ridendae.     Proverbia  germanica  în 
^  lacinitatcm  rcduûa-      Mithologia    hoc 
^  cft  fabula  contra  hoftem  poeurum.  Elc- 
»  gia  in  obinim  doâoris  Hcnrici  Starrm' 
y,  vuAd^l praetcritorum  Vaticinatoris.   Elc- 
«  gia  hecatofticha  de  inftimtione  vitae  Br- 
^belu   dum   pcftis   Tubinge  grallaretur. 
^  M.  D.  II.  Elcgia  ad  Apollomam  puellam 
„  pulchcrrimam  de  médita  tione  venturac 
„  monîs  &  (cneôutis.     Egloga  connra  vî- 
^tuperatores  poetarum.    Epitaphium  Cy- 
„  tharedi  ad  Joanncm  Strekr  Vlmcnfem. 
y,  Cantîo  vcrnacula.    Laus  muficae.    Apo- 
«logiapoetae  de  ftîrpe  fua.'„  Et  h  U  fin: 
^  Argentine  Jownes  GrUaringr  împrimc- 
«  bat.  J.  Adclpho  caftigatore.     Anno  fe- 
,culi  huius.  M.  D.  IX.  (1509-)   ^^^^^^ 
^in  4to.„  Cette  Edirion  n'a  que  desfi- 
gnamres:  on  n'y  voit  nî  chifres  ni  rc- 
dames.     Elle  ne  contient  que  4es  deux 
premiers  Livres  des  Facéties  de  BéeHus. 

Elle  a  été  copiée  en  i  ç  1 4-  &  augmen- 
tée de  quelques  pièces,  &  principalement 
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d'an  nouveau  Livre  de  Facéties,  comme 
on  le  verra  par  le  Tîrre  qui  fuit:  r^  In  hoc 
y,  libro  continennir  hacc  Bcbeliana  Opu- 
„  feula  nova&  adolcfccntiac  laborcs.  Epî- 
„  ftola  ad  Pftrum  Jacobi  Arlunenfëm  de 
„  laudibus  &  au(îh)ribus  fiicctiarum.    Li- 
bri facetiarum  jucundiffimi,  atque  fabiï- 
lae  admodum  ridendae.       Epiftola  ad 
Canccllarium  de  laudibus  &  Philofophia 
veterum  Germanorum.     Proverbia  gcr- 
„  manica  in  Latinitatem  reduda.     Mitho- 
„  logîa ,  hoc  eft ,   fabula  contra  hofteiA 
„  Poetarum.     Elegîa  in  obimm  Dodoris 
Hcnrici  Stdrrcn\vaJcl  praetcritorum  Va- 
ticinatorîs.     Elegîa  hecatofticha  de  in- 
ftimtione vitae  BcbclH,  dum  peftis  Tu- 
„bingae   graflaremr,   1501.     Elegîa  ai 
^^ApoUoniAm    puellam  pulcherrimam  de 
y^  meditatione  venturae  mortis,  &  (cne- 
„éhitîs.      Ad  Thomâm  Wolphium  junio- 
„  rem  de  laude  Dodorum,  &  Poerica». 
Egloga  contra  vituperatores  Poetanmk 
„  Epitaphium  Cytharedi  ad  Joanncm  Sttn^ 
^ /ir  Vlmcnfem.    Cantîo  vernacula.  Laus 
y,  Muficae.  Apoloda  Poctae  de  Stirpe  fua. 
„  Elcgia  Gmonis  ftulti,  qui  ex  amorc  &- 
y,  dus  eft  prudens. 

^  Nova  &  addita.  Novus  Liber  face- 
„  tiarum.  Procnofticon ,  feu  Praûica  uti- 
„  lis  &  vcra  u^ue  ad  finem  mundi.  Car- 
^  mina  de  mifcria  humanae  conditionis. 
„DeInvidia.  Dt  Baccho.  Contra  Simo- 
„  nîacos.  De  Philomela.  Varia  de  rebus 
lactis  &  jucundis.  Haec  omnia  per  au- 
ûorem  corrcfta,  cum  quibusdam  ad- 
ditionibus.  £iri  &/»:  Argcntorati  dc- 
nuo  ex  aedibus  Matthiac  ScburcrHy  Men- 
„  fc  Augufto,  Anno  1514-  Régnante  Imp. 

J  Cacf  Maximiliâno.  P.  F.  Aug.  4-  » 

Mr. 
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Henrici  Bebelii  Facetîae,  Bernae,   apud  Samuelem  Apia» 
rium ,  1 5  5  5 .  in  g vo.     Edition  fort  -  rare.  (  4  ) 

Hen- 


Mr.  Beyer  nous  parle  d' une  autre  Edi- 
tion des  Opu(cules  de  BebelùiSy  dans  (es 
Memoriae  Hiftorico  -  Cricicae  Libromm 
rariorum,  Drcsdae,  1734.  in  8vo.  p.71. 
mais  comme  il  ne  lavoic  pas»  (]u  il  y  avoir 
divers  Volumes  diferens  d'Opuscules  de 
notre  Auteur,  il  Ta  fait  d'une  manière  fi 
abrégée  &  fi  confufè,  que  (à  description 
me  devient  presque  tout  à  fait  inutile. 
Comme  il  n'en  a  pas  donne  le  Titre  en- 
tier, on  ne  (àuroit  juger  fi  c'eft  une  Co- 
pie de  l'Edition  de  Strasbourg  de  l'an 
1.514.  ou  fi  ce  n'en  eft  qu'un  abrégé. 
Voici  ce  qu'il  nous  dit  :  ^Bebeliana  Opu- 
^  (cula  noua  &  fiorulenta  nec  non  &  ado- 
y,  iefcentiae  labores ,  librique  Facetiarum, 
^cum  multis  additionibus  luculentis.  in 

>>4to*  » 

Après  ce  Titre  il  ajoute  la  remarque 
luivante:  y,  Epiftola  Bebelii  praemiflà  ad 
*„  Gregor.  Lampurter  Cincell.  Vuircenber- 
„  gcnfem  (cripta  eft  Tiibingae.  M.D.  VIF. 
,,'in  titulo  fiib  figura  lîgnea  legitur:  In 
;,  Oflicina  GuiUetmi  Vivien;  in  fine  ex- 
ylprefiâ  funtverba;  Parrhyfiis  ex  aedibus 
„  A/ïr.  de  PràttJ.  Anno  M.  D.  XVI.  „ 

Cette  Edition  eft  cotée  dans  la  Bibiio- 
tfaeca  Bultelliana,  Paris.  171 1.  in  gvo. 
p.  444.  en  ces  mots.  „  Henr.  Bebelii 
y,  Opufcnla,  fcilicet  Facetiarum  libri  III. 
Car  mina  Sec  Paris.  Je  Pratis  1 5 16.  in 
4to.  „  Ce  qui  nous  aprend  qu'elle  con- 
tient les  trois  Livres  des  facéties  comme  la 
précédente,  &  voilà  couc     C*eft  à  ceux 
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qui  la  verront  d*  en  juger  avec  plus  de  prc- 
cifion.  Il  me  fufit  d' avoir  diftingué  les 
divers  Recueils  d' Opufirules  de  nôtre  Au- 
teur, afin  que  Ton  ne  s'imagine  pas  d'a- 
voir soutes  SCS  Opu(cules,  quand  on  n'en 
a  qu'un  ou  deux  Volumes. 

^(4)  Sam.  Engel   Spicilegium  U- 
brorum  rariorum,  p.  3. 

Ces  Facéties  ont  été  imprimées  plu- 
fieurs  fois.  Mekhiùr  Adam  parle  de  no- 
tre Auteur,  dans  Tes  Virae  Germanorum 
Philofbphorum ,  Francof  1663.  in  gvo. 
p.  a 6.  &  dit,  qu'il  a  publié  cet  Ouvrage 
en  1506.  „  Libellum  facetiarum  anno 
„millefimD  quingentefimo  (èxto  ediditj 
„  eumque  Petro  Jacobo  Arluncnfi  Jurccon- 
„fulto,  Praepofito  Barknaugcnfi,  cano- 
„  nico  Stiugardiano,  dedicavit:  in  quo  & 
„  auftor  iplè,  &  alii  non  injuria  reprehcn- 
y,dunt,  &  fublata  optant  omnîa;  quac 
,,  pias  ac  honeftas  aures  offcndunt. ,) 

Il  ne  s' agit  fans  doute  ici  que  des  deux 
premiers  Livres  des  Facéties ,  puisque  TE- 
dition  des  Opuscules  de  l'an  1 509.  n*  en 
contient  pas  encore  davantage.  Ce  n  eft 
que  dans  l'Edition  de  1 5 1 4.  &  de  1 5  1 5. 
que  l'on  trouve  le  Livre  troiûéme,  com- 
me nous  r  avons  vu  dans  la  note  précé- 
dente. 

Mr.  BUnemann  en  a  une  Edition  intim- 
lée:  „  Facetiarum,  Henrici  Bebelii  PoczàC 
n  à  D.  MaximiUano  laureati,  -  Libri  cres, 

«àme- 
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«  à  mecMiis  repurgari ,  &  in  kicem  nir(us 
^  reddîri.  His  accdlcrunc  (èleéLie  quie- 
„  dam  Pf^gpi  fâcr riac.  Ircm  Prognofti- 
jyCon,  in  cmne  aevum  durans^  Jucoli 
n  Hnn  ickmanni  t  facctiis  Bcbelianis  non 
jy  illcpûie  addiciun.  Tubingae  cz  0£ci- 
g  na  Fbici  MsrbarJL  Anno  M  D*  XUL 
^(1542.)  in  8vo.  „ 

L'on  a  con(êrvc  dans  cette  Edîdon 
TEpîtrc  Dcdicacoire  donc  parle  Mclcbior 
Adam.  Elle  cft  datée  de  Tubingue  le  1  o. 
de  Mai  1 506.  Les  trois  Livres  de  Bebc^ 
fii^ocupent  120.  feuillets:  après  cela  vien- 
nent les  Facéties  de  Poggc,  fol.  1 2  i .- 1 2  g. 
Elles  (ont  fùivies  d'une  petite  pièce  de  deux 
feuilles  »  qui  porte  le  Titre  (uivant:  ,,  Pro- 
^  gnoftica  ab  Jacobo  Hcnricbmanno  Laci- 
»  nitate  donata»  paucis  quibusdam  anne- 
nxis»  quae  in  vemacula  lingua,  ex  qua 
„haec  craduxît,  non  reperiebantur.  »,  La 
Dédicace  en  eft  adrcflee  à  Oniftoflc  Baron 
de  Scbteartzrntn'^  Se  à  Hinri  Bcbelius, 
elle  efl  datée  du  19.  Février  1508.  Le 
Catalogiis  Cihiiothecae  Hafàeanae  en  indi- 
que une  Edition  augmentée,  p.  614. 
„  Hcnr,  Dtbelii  Facetiarura  libri  III.  Accc- 
,,  duntfêlcdae  Poggii  Facetiae,  it.  Alphotifi 
„  Régis  Arragonum  atque  Adolpbi  Facc- 
„riac,  it.  Jac.  Hànrichnianni  PrognofM- 
»,  con  perpetuum,  Tubingae ,  1561.  in 
.>  8vo.  „ 

On  trouve  dans  la  Dibliotheca  Bultcllia* 
na  p.  444.  une  Edition  de  Tubingue  de 
Tan  1  570.  in  8vo.  qui  contient  les  mê- 
mes pièces. 

L'Edition  de  Francfort  1Ç90.  in  8vo. 
eft  cot('-c  dans  le  Catal.  Bibliothc jae  Bodle- 
jaijac  de  Rob,  Fyibcr^  T.  I.  p.  126. 
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On  les  a  en(tiiic  ajoutées  aux 
de  Frtfcbhua^  comme  on  le  voit  dans  le 
Catalo<;us  Bibliothecae  Gundlingianae  ^ 
P.  H.  p.  57.  ^  474-  «»>  Kicodenû  brifcblùà 
V,  Facen^ic  îêlcdiores.  Acced.  Hcnr,  Bcbe^ 
M  Iti  Facenarum  Libri  III.  Sales  item  ex 
M  P^&i^  Florentini  libro  iele<fti  j  ncc  noQ 
„  Alphcnfi  Régis  Arragoniae  &  Adclpki 
,»  Facetiae ,  vt  &:  Prognoftica  Jm.  Hat- 
^^ricbmanm.  Argent.  1600.  in  %so.^ 

Cette  Edition  a  été  copiée  en  1602.  ia 
8vo.  félon  la  Biblîotheca  Lude\rigiana» 
P.  IV.  p.  1364.  Item  Argentorati  160}. 
in  8 vo.- félon  le  Catal.  Biblioth.  Bodleja- 
nae  L  c  Enân  on  les  a  toutes  réimprimées 
à  Amfterdam  »  chez  Jcân  Jânjfrmius  1 66o. 
in  i2mo.  V.  Catal.  Biblioth.  Jofepbi  /{#• 
nati  ImperidUs^  p.  56.  &  193. 

II  y  a  plufieurs  contes  obfcénes  dans  ce 
Livre»  qui  doivent  choquer  les  oreilles 
chafles}  mais  1*  Auteur  tâche  d'exculcr  fà 
conduite  en  ces  termes.  ^  Inftituerain 
nihil  lafciuum  in(êrere:  fed  quoniam 
non  défunt  qui  turpia  faciunt:  prac(cr- 
^  tim  qui  alios  a  vitiis  deterrere  debetenc  : 
y»  Parcat  mihi  candidus  leâor:  fî  interdum 
,>  lafciua  vcra  tamen  ad  detcftandam  tur- 
,,  pitudinem  narravero.  „  v.  BcbcUi  Opu- 
/cula.  Argent.  1  509.  in  4to.  fol.  e  i  i  i.  b. 
L'on  a  retranché  cette  proteflation  de  l'E- 
dition de  1  542.  in  8vo.  fol.  30.  avec  im 
conte  ttcs  obfcene  qui  la  fuit  immédia- 
tement. 

Il  faut  avouer  que  nôtre  Auteur  n'éparg- 
ne pas  les  Prêtres  dans  ce  Livre,  Il  y  ra- 
conte mille  traits  abominables  de  ces  bons 
Percs,  c]n*il  dit  avoir  vus  ou  entendus.  Je 
n'ai  pas  Iç  dcllcin  de  fouiller  dans  ce  bouF» 
B  bicr 
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^        Henrici  Bebelii  Trîumphiis  Vcnerîs  Libri  VI/ carminé  fcrî- 
pti  ciini  Commentario  Joannis  Altenjiaig  Mindelhaimenfis,  Mo- 


na- 


ii  bicr  pliant ,  dont  on  ne  (âiiroît  fe  tf rcr 
jfans  (c  falirj  je  me  contenterai  de  copier 
ià  qiièlcjiies  tcmoignnges  de  1* ignorance 
dëce  licclc  li.  Je  les  tirerai  de  TEditiort 
de  f  509.  qui  a  été  publiée  pend»int  la  vie 
^e  l'Auteur,  ëc  avant  ja  Reformacion. 
Fol.  a.  vi  a.  L,  I.  ,,  De  (àçerdotc  vcra  hi* 
itoria.  Fuit  facerdps  Vlmenfis  nomine 
^fMutfchcUir:  qui  cum  concionaretur  ad 
^  picocm  in  die  cinerum  in  quodam  oppi- 
a^dulodixit  filii  dci:  Ego  bodie  prohibeo 
^  yobis  onuiem  cibum  humanum  ('volens 
„  eos  coerçere  ab  efii  xarnium)  fubjunxit. 
^  ruflicus  aftans.  Optime  ergo  mecum 
,i  agîrur  qui  meum  foenum  nonduni  vcn- 
i  didi. .  . .  Idem  cimi  concionem  primam 
y,  haberet  in  oppido  ftipra  dî(5to  dixit:  Ca- 
,^  thedra  illa  Concionaton'a  (quam  indoAi 
,»  ambonem  vocant.  )  O  fratres  pinça  mo- 
„  docft:  oportetutcx  quercu  alia  confi- 
jiciatur:  Vt  efficaciflîma  &  fortiffiraâ 
„  vcrba  mea  pcrperi  poffit;  Poftquam  li- 
n  tri  mci  ad  me  affcrcntur.  Sermones 
^  Grùfch:  Sermones  Mfcipîili:  Sermones 
^Àcrmifccure:  &  fimiles  aucSores.  « 

Fol.  f.  iîî.  b.  LU.  ConuenJ  (àcerdo- 
tcm  qucndam  itniicum  in  aenipontc  qui 
„erat  cum  cxulibus  Mcdiolanenfibus:  Se 
M  cepi  percontari  de  nouitatibus  Itaiiae* 
„')l!c  aucrfo  vultu  ftans  ait:  non  intelligo 
,yjion  fluii  {àcerdos  ad  grammacic^ni  :  ego 
^  ad  quid  es  fàcerdos  dixi  rc/pondit  ad  tria 
^miHâ  :  ego  in  eodcni  génère  quefiui  ad 
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,1  qualîa  î  refpondît  de  Beata  vîrgînc:  Spî- 
„  rim  finfto&r  pro  dcfiinâîs.  Vade  ergo 
>>  in  pace  cum  tua  tria  miflfà  dixf. ,, 

Fol.  h.  iV.  a.  Mifêrandum  &  lamentan- 
dum  :    quod  adeo  fine  dçledu  /àccrdotia 
,,  &  bénéficia  conferuntur   atque  gratiae 
expcdlativae  vc  cum  vulgo  loquar  indo- 
clillîmis  quibusque:  praefèrtim  curtifa- 
nis:  qui  cum  fint  nullius  neque  Audii 
neque   e.ruditionis.    proficilcuntur  Ro- 
mani: atque  in  defpcâum  litrcracotum 
,,.multis  bencficiis  &  curatis  quidem  do- 
„  tati  rcpedant  domum  in  maximam  pcr- 
„  nîciem  :  &  interiium  ecclefiarum  &  ani- 
,,  marum  fidelium  quoniam  nihil  vnquam 
aut  Yoluerunt  auc  potucrunt  di(ccrc  niiî 
»  curare  afinos. . .  •   Quidam  illorum  dici- 
tur  veuille  ad  quendam  pontificem  pro 
.beneficio,  a  quo  quum   eflct  requifims 
,,'quot  baberet   bénéficia  refj^ondit   très: 
„ad  hoc  pontifex:  llifiScit  tibi  vnus,  at- 
,n  que  eum  a  (è  repulit:  fecit  autem  fient 
^j.alius  quidam  idiota:  a  quo  cum  quaefi- 
^rum  ellet  ab  examinatore  (ut  vocant) 
y,  Conftântienfi.     'Quotcflcnc  fâcramenta. 
,,  Rcrpcndit  très:  Ad  hoc  doétor  confor- 
,»  miter  loquens:    quos.  dixit  ille  afinus. 
rtThuribulum:    Bapfifi:erium   &  campa- 
nile.   Alter  nuper  quaefitus  Conftantiae  : 
Cuius  dyoccfcos  eflct:  Re(pondit   fiim 
de  altenbulach:  ita  enim.  vocabanir  ejus 
patrium  opiduium:  quid  enim  diocefis 
V  eflèt  ignorabat.  y, 
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nafterii  Pollingenfis  lc3:orîs.     Argcntînac,  1515.  in  410.     Edi- 
tion fort -rare.  (5) 

Lv- 


(ç)  Sam.  Engcl  Bibliothcca  Scle- 
diiT  P.  I.  p.  1 3.  ^-  Vogc  Catal.  Ubror.  ra- 
rîoriim,  p.  77.  Jo.  Chrifcoph.  Mylii 
Msmorabilia  Bibliorhccac  Jencnfis,  Jenac, 
1746.  in  gvo.  p.  229.  Frcytag  Analcâa 
Licrcraria,  p.  77. 

Il  y  a  deux  oii  trois  Editions  de  ce 
Triomphe  de  Venus,  Il  eft  à  la  tctc  des 
Opufcules  de  Bcbclius^  Phorce,  IÇ09. 
in  4ro.  mains  (ans  le  Commentaire  à'  Al* 
Unjlaig.  Mr.  M%lius  nous  aprcnd  1.  c 
après  avoir  parlé  de  l'Edition  de  1 5  i  5.  in 
4to.  qu'il  y  en  a  encore  une  Edition  dans  la 
Bibliothèque  de  rUniver/îté  de  Jenaviâns 
nom  du  lieu,  qui  a  vu  le  jour  en  1 696. 
Il  n'en  détermine  pas  le  format,  &  ne 
nous  dit  pas  fi  ejle  contient  les  commen- 
taires d*ÂàcftJlai^y  ou  fi  elle  en  eft  defti- 
tuce. 

•  Ce  Livret  eft  aflez  curieux.  Il  a  pro- 
airc  à  (on  Auteur  une  place  honorable 
dans  {Jg.  Ccitr.  Dictcrici)  fAuftarium 
Caralogi  Tcftium  Veritatis  Matthiae  Fia- 
cii^  Cattopoli  (Giellàe)  1667.  in  4to. 
p.  262.  J'y  ajourerai  quelques  traits,  tires 
de  l'Edition  de  IÇ09.  in  4to.  Il  intro-' 
duit  un  Curé  foL  C.  vij.  b.  qui  parle  de 
foi -même  en  ces  termes. 

Ip(ê    (àcras   eleemofynas   hominisque 

iidelis. 
Vmbranimque  leuis  mrmae,  patrimo^* 

m'a  Chrifti 
Deuoro  (àcriiege  fcelerofus ,   perditus, 

atrox 


Pinguis  aqualîailus  fi  non  ingurgitât 

illas 
Accipiet  meretrix  (quam  diligo  captus, 

&  amehs 
Heu  plus  quam  proprios  oculos)  mer- 

cara  monile 
Et  quicquid  mundus  moliebris  poftulat 

emic. 

Sunt  mihi  praeterea  nati  cum  conjuge 

duices 
Quos  ego   tcftator    cuperem    fiiccc^ 

dere  cun<àis  ■\ 

In  Chriftique  bonis  &  auitis  cenfibus^ 

aeque 

Impîa  pontifiaim  fcd  lex  me  relligîonc 

Jurisjurandi  vcneris  reuocauit  ab  aéhi 

Atquc  facultatem  tcftandidempficiniqua. 

L.  IV.   fol.  E.  b.  ^ 

Nanque  (âccrdotes  abradunt  omne  nu« 

miliîia 
•  Artibus  innumeris,  quos  viX''narrâbo 

latine 
Nomine  nunc  annatorum^  vel  mine 

decimarum 

-,  Nunc  pro  palliolo,nunc  aris,  relligione 
Heu  nimia  ftulte  perdit  Germania  vires 
Gallia  quin  etiam  noftris  infefta  locdlis 
Praedatur  miftros,  fed  relligionis  honore 
Cum    Benediâinis    aderit    Ciftertius 

abbas 

Praemonftratenfis  fimul^  atqueValen- 

tiniani 
Ordine   quosque  fiio  fratres  Antonius 

akat 
B  a  Annua 
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LvpoLDvs     BEBENBVRGIVS. 

Germanorum  veteriim  principum  zelus  &  feruor  în  Chrîftîa- 
nam  religionem  deique  miniftros.  Hexaftichon  in  Lupoldum  Be- 
benburgium  Sebaftiani  Brant. 

Rellîgiofa  ducum,  regum  quoquc  catholicorum 

Nofcere  fi  zelum  vis  fideique  facrae: 
Seu  quod  chara  illis  fuerit  respublica  Chrifii. 

Ecclefîeque  falus:  &  decus  imperii: 
Theutona  tu  inprîmisgens,  &  Germana,  propago, 

Perlege  Lupoldi  dignum  epîtoma  tui. 

Nihil  fine  caufa.  J.  B.  Et  à  la  fin  :  Finît  libellas  Nobilis- 
iimus.  Lupoldi  Bebenburgen.  De  veterum  principum  Germa- 
norum Fide,  religione,  &  t'eruore  in  Chrifttim  ecclefiam  &  Sacer- 
ëotes:  opéra  &  impenfis  Domihi  Johannis  Bergman  de  olpe  ad 
laudem  «  honorera  .Chrifii:  perpetuamque  famam  germanici  no- 

minis 

Annua  carpcnres  noftris  de  finibus  acra         Mcrcamur,  laritat  cœlum   fub  diuîte 

facco.  • .  • 

V.  Conradi  Cefneri  Bibliothcca,  Tiguri, 
1 545.  in  Fol.  fol.  303.  Henr.  Pantakth 
tiis  Pro(bpographia.  Bafil.  156^.  in  FoK 
P.  III.  p.  53.  Ejusd.  Tcutfcher  Narioo 
Heldcnbuch,  Bafcl  1575.  in  Fol.  P.  III. 
p.  62.  Gcr.  Joh.  Vo0us  de  Hiftoricîs  La- 
ciniS)  Lugd.  Bar.  1651.  in  4:0.  p.  649. 
^a^-tinus  Hankius  de  Romanarum  rerura 
Scripcoribiis .  LipHac,  1669.  in  4C0.  p. 
a  09.  Jo,  Alberîi  Fabricii  Bibliothcca  Mc- 
diae  &  infimae  Lacinitacis»  L.  IL  p.  491. 
Henr.  IVharton  Appcndix  ad  Guil  Cave 
Hifloriam  Liicerariam  »  Baûl.  i744«  in 
Fol.  p.  a  I  I.  PhiL  Meknchtonù  Epigrara- 
mata.  Wicebergac,  1 563.  in  gvo.  fol. 
M  5.  vcrfo. 


Quîcquid  nummorum  veculae  tenet  ar- 

ca  lenilis 

.  Qtûcquid  &  agreftum  frugi  dum  tncn* 

(à  pepercic 

;    Acqiie  re£^ruauit  quîcquid  cum  paupe- 

rc  dîves 

'    Accipit.  hacc  vulgo  nunc  inJulgentia 

diâa 

'    Hacc  modo   des  nummos  hercbî  de 

carccre  cunâas 

Eripictque  animas   patrum,    cœloque 

rcponit 

Et  penitus  vacuat  belle  hoc  Plutonia 

régna 

Nunc  uili  precio  cœlos,  alraria^  Romam 
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minîs  Bafileae  ImprefTus.  Anno  Talutis  Œriflianae.  Millefimo 
qoater  cencefîmo.  Nonagcfîmo  feptimo,  Idibus  Mail.  1 . 4,  9.7. 
uîhil  fine  cauTa.     J.  R  in  Fol.     Edition  très -rare.  (6) 

Lu- 


(6)  Thcophili  Sinccri  Ncue  Samin- 
long  von  rarcn  Bûchera,  Franckfurt» 
1733.  îo  8vo  p.  479.  SaiTi,  Engel  Bi- 
bliochcca  Sclcâiillma,  P.  L  p.  73. 

Quoique  cène  Edîrion  (bit  tris  -  rmre^ 
ce  Livret  ne  laide  pas  d*ecre  allez  commun, 
parce  qu'il  a  été  imprimé  plufîairs  fois, 
comme  nous  le  verrons  dans  Tanicle  (ùi- 
vant.  Gerb.  Job.  Vc^us  en  parle  dans 
ion  Traité  de  Hifloricis  Ladnis»  Lngd. 
Bat.  1651.  in  410.  p.  459.  où  il  dit: 
))Eum  è  SpirenfîBiblfotheca  primus  eruîc 
tiMêrcus^  Cardinalis  Romanus»  ac  Pa» 
^  marcha  Aquileienfis  :  poflea  anno  1497* 
fy  à  Jacobo  bcrcbmaftno  de  Otpe  Bniîleae  edi- 
9,tiis  eft»  ac  à  Jâcobo  Winiphclingo  ciica- 
,,tas  Frcderico  Càmcrario  de  DaJùurge 
yi  equiti  aurato.  ^, 

Il  cire  Eyfèfigrein ,  pour  le  teros  auquel 
notre  Auteur  doit  avoir  véca  „  Ludot- 
f,pbus  BebettberghiS  y  qui  nonnullis  Lupol- 
ndusy  Juris  utriusque  Frofeflôr,  ab^&^ 
figp'inio  traditur  vixiflè  circa  annura 
,,  1 2a  5*  r>  Je  crois  qu'il  a  tiré  ce  paflà- 
ge  i^  Antoine  Po^fetin^  qui  dit  dans  (on 
Apparatus  (âcer.  Colon.  i6og.  in  Fol. 
T,  II.  p.  3  S-  n  Ludolphus  Bcbenburffus 
„Germanu5,  Juris  Ponrificii  Profcflbr, 
9,  (cripfît  olim  Rodolpbo  Saxoniae  Duci 
^  librum  mole  exiguum,  pxetate  grandem} 
y,  quo  Vererum  Germaniae  Principum  in 
«Fide^  &  Religione  conflaniiam  multls 
y>  hiftoriis  CiviliSy  ac  Ponti£cii  juris  cefti* 


w 
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^  rooniis  comprobat*  • .  •     Vivtbat  EifiiH 
^grmio   ann.   1225.  qui  nominat  eura 
9,  LupoLbtm.  rt     Cbtiftopb.  SanJàn  a  £iit 
une  remarque  (ur  cet  endroir  de  Voffaa^ 
dans  (es  Notae  ad  li^um  de  Hiftoncis 
Ladnis  Haroburg.  1 709.  in  gvo.  p.  367. 
N.   158*  où  il  dit:  ^Falfus  hic  Voffms. 
Non  cnim  vixit  hic  LupoUus  a  \ii%. 
quo  nullus  Rudolpbus  Saxoniae  Dux,  (ed 
,,  a.    1330.  vel  1340.     Scribebat  cum 
^  adhuc  eilct  Decrctorum  Doâor.     Imo 
p  &  contra  Icjjîum  aie  Lanitccius  lib.  3.  de 
^  Bibl.  Vindob.  Eifengreinium  tradere,  Lu» 
dciictmi  (utdicit  nicndo(è  ab  BfiKffri^ 
nio  vocari  j  de  Btbcnburg  a.  1352.  elc- 
dum  epifcopum  Bambergenfem,  &  a« 
„  1363.  obiilJè.  „      Jo,  NtccL  Weislmger^ 
qui  parle  de  notre  Edition  de  Baie,  dans 
lonArmamentarium  Catholicum,  p.  666. 
cite  ibid.  p.  668,  'e  paflngc  d^Eyfengrcm. 
Ludaiicus  aliis  LupoUus^  Baro  de  Bcbeth 
bwg ,  Spirenfis,  Moguntinus  atque  Her* 
bipolcnfis  CanonicuS)  Ecdefiae  Bamber« 
genfis  Antilles,  Germanus&c  Décréta^ 
rum  Doâor,Vir  undecunquedoâifljmuSi 
y^vitae  &  morum   conver(àtione  darus» 
yy  Philofbphiis  infignis,  Poeta  gravis,  Jtt» 
y)  reconfùltus  celcberrimus>nec  ulli  Theo- 
,)logorum  (ecundus  &c.  obiit  Bambcr* 
„gae    Anno      M.  cccc.   ixiii.     lifcif> 
»  I  363.  Wilhdnms  Eyfengrein  in  Catalogo 
,9  Teftium  veritatis  p.  141.,, 

Jean  de  Trittaihem^  parle  auflli  d'un 

Bebcnburg  dans  Coa  Traite  de  Scriptoribus 
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EcdeHaflids,  PariHis,  içi'a.  in  4to. 
fol.  CXXVIII.  a.  „  LupoUuf  de  Bcbenburg  : 
,,  cpiicopus  BarabcrgcnHs ,  nacione  teuco- 
„.nicus:  &  vc  feriinc  iohannis  Andrcae 
„'  Bôiionienfis  qifondam  audicor ,  jurccon- 
y^fulcus  celeberrimus:  &  tam  in  dîvinis 
„  Icriptiiris  qiiam  in  fàeciiliçibiis  lictcrii 
^nobilîccr  dodtus:  ingcnio  fiibcîlis  & 
clams  cloqiiio.  Edîdic  non  fpcrncndc 
leélîonîs  opufcula  :  quibiis  nomcn  fiium 
,^  ad  noticiam  poftcritacis  aim  ingcnd 
„  gloria  transniîur.  E  quibiis  cxtat  opus 
infignc  de  zelo  chriftianac  rcligionis  ve- 
tcrum  principum  gcimanoriim :  li.  i. 
„Dc  juribiis  impcrii  Romani:  I.  i.  Et 
,^  quacdam  alia  in  diverfis  macerîis  volu- 
«mina:  quae  ad  me  nondum  venerunt. 
;,Claruit  tcmporîbus  Ludouici  impcrato- 
i,risquarti:  &cbcncdiHi  papac  xiî.  Anno 
„  domini  M.  CGC  ac  XL.  (  1 3  40  )  « 

.   Cela  llific  pour    prouver   Terreur   de 
Pojfcvin  &  de  lojfius^  &c  pont  vérifier  que 
Lupold  de  Bebawurg  n'a  pas  vcca  au  com 
Oîcnccmcnt  du    treizième    Siècle j    mais 
vers  le  milieu  du  quatorzième. 

•  Mais  je  ne  fuis  pas  encore  hors  d*afai- 
fe.  Henri  Pantalcon  me  prefcnte  deux 
Evcqucs  de  Bambcrg  dont  il  nomme  le 
premier  Lupoldus  de  Bebenburg^  dans  (à 
Profopographia  Heroum,  Bafil.  1565. 
ift  Foi.  ÏK  IL  d.  327.  &rautre  Lupoldus 
ex  nobiliQima  familia  de  Bcbenburck^  ibid. 
p*.  318.  Et  comme  il  leur  atribue  à  tous 
deux  le  petit  Traite  dont  il  eft  ici  queftion: 
îen  coikIus qu'il  y  a  de  Terreur.  Aulli 
Pafftalcon  Ta  - 1  •  il  reconnu  dans  Ùl  Prolb- 
pographie  Allemande,  imprimée  à  Bâlc 
en  I  571.  in  Fol.  où  il  (c  contente  de  ra- 
porter  un  fcul  Lupoldus  de  Bebcnburg^  qui 


a  étudié  fom  Jean  André  dP Bologne^  8c 
qui  eft  le  même  que  celui  dont  Irttheme 
a  fait  mention. 

Me  voila  à  la  vcritc  débarafle  du  (ècond 
Bcbenburg i  mais  j'en  trouve  im  troilîcmc 
dans  mon  chemin,  qui  doit;,  aiiÛi  être 
Auteur  de  mon  Livret.  Ceft  Mï^Jôchcr 
qui  le  met  fur  les  rangs  dans  fonGelchrten 
Lcxicon,T.  IL  col.  1606. où  il  dit:  y,  Lu^ 
yi  poldus  von  Babenburg^  ein  BifchofFzU 
Bamberg,  daber  er  den  Nahmen/^^i- 
befécrg  bekommen  j  hieflftbnftLi^o/^ 
y^dus  von  Egloffjlciny  ^ip'urde  von  dem 
y,  Juriften  Johanne  Andréa  zum  Dodbore 
fy  Decretorum,  hernach  zum  Canonico 
,«  zu  Mayntz  »  Wiirtzburg  und  Bam- 
y)  berg ,  auch  Cantzler  bey  dem  Ertzbi- 
„fchoflfyon  Trier,  und  cndlich  13Ç2. 
zum  BilchofF  von  Bamberg  gemacht» 
ftarb  13 63, den  lo^Jul.  und  fchrieb  ... 
„  de  zclo  &c. 

Lupold  de  Bcbenburg  dont  parlent  Ey- 
fcngrcin  1.  c.  &  PantaLon  ctoit  de  la  famil- 
le de  Bcbenburg^  &  celui-ci  eft  iflii  de 
celle  d*  L^loffjlciny  me  voilà  de  nouveau 
en  pcr}>lcxitc. 

Nya-t-il  pas  là  un  {ccond  Bebcnburg 
imaginrJre?  ou  s'il  y  en  a  eu  deux,  lequel 
des  deux  eft  donc  Auteur  de  mon  Livret  ?  Oa- 
(par Brufebius  me  parle  de  deux  Evcques  de 
Bamberg  qui  ont  vécu  dans  le  quatorzième 
ficcle^dont  Tun  eft  de  la  fimillc  d'Ei^lnJf. 
Jichh &  T autre  de  celle  de  llcl\nlurg , qu' il 
nomme  Louis;  mais  qui  m'a  tout  Tair 
d'être  notre  Lupoldus. 

Vous  en  jugerés  par  (es  propres  ter- 
mes, que  je  vai  raporter.  Ils  font  rires  d' un 
Ouvrage  intitulé,  Magni  Operis  de  omni- 
bus Gcrmaniae  Epifcopatibus  Epitomes: 

To- 
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Lapoldus  Bebenburgius  de  Vcterum  Principum  Gtcrmnno- 
rum  zelo  &  fèrvore  in  Chridianam  Religioneni  &  Dei  minidros. 
Coloniae  i^grippinx,  i564.iogvo.     Edition  fort -rate,  (7) 


Toraos  Primas.  Aorhore  Gâfpmre  Bnt- 
fcbio^  I Ç49.  in  gvo.  foL  240.  vcrlo, où  il 
dit  »»  LeofoUus  nobilis  héros  SihEgbffjliw^ 
n  deU^aanir  £pî(copiis  Babenbcrgcnns» 
u  anno  domini  1333.  Prac^c  annis  (è- 
f,prem,  obîic  10.  Julii,  anno  1341* 
Ccft  iclon  Brufckius  le  vinr-dnquicme 
Evcquc  de  Bamberg.  Il  parle  fol.  241. 
a.  du  viiiC'kdcnie  en  ces  mots.  ^  Luavincus 
y,  oobilis  Regulus  a  Ëctentur^  doûor  ponti- 
9  fici^rum  leguroxligirur  in  Epilcopiun  Ba* 
jt  benbergenlem>  anno  domini  1 3  52.  Prae- 
9,  fuît  lo.  annîs,  obiit  anno  1  363.  >, 

V'oilà  donc  deux  Evcqucs  de  Daniberg, 
^ui étant  pris  enfcmbicformercicnt  Ihora- 
iDc  de  Mr.  Jôchr. 

On  m'objedcrapcut-ctie,quele  (econd 
c(tTïon\tnéLuJoticusSc  <]u'il  nous  faut  un 
LkpoUUiS  on  LcofoUus.  Eh  bien  !  Brufckius 
a  fait  une  fautej  mais  il  n'y  en  aura  pas  un 
LeopoUuf  Bebeniurg  de  moins.  Conful- 
tons  Martini  Hoffmanni  Annales  Bamber- 
genfîs  Epi{copatus,<]ue  Mr.  de  Ludt\tig  a  £iit 
imprimer  à  la  tére  de  fèsScriprores  Rerum 
Epitcopatus  Bambergends,  Francof.  1 7 1 8- 
in  Fol.  T.  I.  Col.  1 97.  &  nous  y  trouve* 
ronsj  „  LeopoUus  vigcfimus  quintus  Epi- 
„{copus  Bambergenfîs,  furnommc  Eg^" 
ytftcnuf^  avec  (a  vie  :^  Nous  y  verrons  anflS 
Col.  203.  ^^  lerfoUui  vigefîmus  feptimus 
^  EpilcopusBambergenfis,  (urnommé  fir* 
bmburgius  mort  en  1  363.  duquel  il  eft 
dit  CoL  2o6«  p  Sccipca'eius  plur^  corn- 


^> 


» 


mcmoraDtnr:  &  inter  hox  praedicatiif 
opulculum  de  jure  regnî  &  imperii  Ro- 
mani >  BaUkino  Atcbicpifcopo  Treui- 
renlî^  ut  fiiperius  dixirous,  in(crt- 
ptunv,  Extat  adhuc  etiam  alius  libellus» 
de  zib  Cbrifiidndc  rcigiomi  GemuauM 
principum  »  RuJolpko  Saxoniae  dud  dî* 
catus.M  V.  auûi  Col.  197.  $•  CXXIX* 
Concluons  de  tout  ceci^  qu'il  ne  faut  pas 
confondre  Lup'JJus  d  Eghffjlcin  avec  Zj»* 
poilus  à  Bihiiîkurgy  &  que  ce  dernier  eft 
r  Auteur  du  Livre  dont  il  c(l  ici  qucfHoD* 

Il  eft  faaie  de  rcconnoitre  Terreur,  dès 
que  Ton  eft  une  fois  dans  le  chcmm  delà 
vcritc:  c'cft  pourquoi  je  i>e  m*  arrêterai 
pas  3  corriger  les  taures  que  la  plupart  des 
Savans  ont  faites  (ur  le  compte  de  notre 
Auteur.  On  en  trouvera  les  folutions 
dans  cet  article.  Qffimsr  OuJin  s*e(( 
donne  beaucoup  de  peine,  pour  embroufl- 
1er  la  matière,  dans  (on  Commentarius 
de  Scriptoribus  Ecdciiafticis,  T.  III.  CoL 
S78«  Mr.  Fabriciui  s  eft  trompé,  dans 
là  Bibliothcca  mediae  &  infiniae  Latim'ta» 
tisy  L.  II.  p.  492.  Tbropbilus  Sincetus,  oa 
plutôt  Gcorg.  Jac.  SchlviniicHus-,  n*a  pas 
mieux  fait  dans  ià  Neue  Sammiung  von 
raren  Buchern,  '733*  ^"  8vo.  p.  481. 
Henri  Wkarton  a  mieux  rcblli  dans  F  Ap- 
pendix  ad  Hiftoriam  Litterariam  Gui/icM 
Cave^  Bafileae,  1744.  in  Fol.  p.  4K 
mais  il  n'eft  pas  tout  a  faitexemt  d'erreur^ 

(7)   Jo.  Henr.  a  Seclea  Scromau 
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JoANNES     DE     BECA     OU     Beka, 

Hiftoria  Veterum  Epifcoporum  Vltraieâinae  Sedis,  &  Co- 
micumHolIandiae,  explicata  Chronico  Johatmis  de  Beca  Canoni- 
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X^utherana ,  Lubccae ,  t  740.  in  g vo.  p.  3  7. 
Outre  r Edition  de  Basic  de  l' an  1 497. 
in  Fol.  il  y  en  a  encore  une  de  Paris,  chez 
FouchcTy  1 540.  in  gvo.  qui  cft  plus  ra- 
re que  celle  de  Cologne.  Simo?t  Schardius 
a  cnfuite  infcrc  ce  petit  Traité  dans  le  Rc- 
aieil  qu'il  a  public  fous  le  Tîcre  fuivant: 
^  De  Jurisdidiione  Autoricate,  &Praecmi- 
„  ncntîa  Imperiali,ac  Poteftate  Eccicfiaftîca, 
^  dequc  Juribus  regni  &  Imperii,uariorum 
„  Audiorum,  qui  antc  haec  tempora  uî- 
„  xerunt ,  Scripta  :  collecta  &  redadba  in 
„unum  :  Opus  non  (olùm  Jurisperitîs,  (èd 
^&  Theologis  ac  Hiftoricis  plurimùm 
y^  futurum.  Bafîlcae.  Et  h  lu  fin.  Bafileae, 
,,  ex  Offîcina  J7oA.  Oporini  1^66.  in  Fol. 
„  p  ,4  r  0.  -  465.  où  il  fuit  immédiatement 
un  autre  Traite  de  nôrrc  Auteur  intitule: 
pDe  Jure  regni  &  Imperii,,  qui  com- 
mence ibid.  p.  328- 

On  a  fait  une  nouvelle  Edition  de  ce 
Recueil  de  Schaf'diuj^  dans  laquelle  on 
ft  changé  T  ordre  des  Traités ,  6c  même 
le  Titre,  pour  la  mieux  vendre.  Elle  eft 
lâicitulce:  „  Sy ncagma  Traâ:atuum  de  Im- 
>,periali  Juriidiclione,  Authoritate  & 
„  Praecminentia,  ac  Poteftaie  Ecclcfiafti- 
y,  ca:  deque  Juribus  Regni  &  Imperii>  &c. 
Argcntorati ,  Sumptibus  Lazati  Zetznc- 
ri  Bibliopol.  Anno  1609.  in  Fol.,, 
Dans  cette  Edition  l'on  a  inféré  le  Traité 
De  Jure  Regni  &  Imperii  Romani  de  nô- 
tre Auteur,   p.    167-  aog.  &  celui  de 


» 


ny 


2^Io  Catholicac  Fidei  veterum  Principum 
Germanorum,  p.  208. -23c. 

Ce  dernier  Traité,  qui  fait  propre- 
ment l'objet  de  mes  recherches,  fe  trouve 
encore  dans  la  Magna  Bibliotheca  Patrum, 
Append.  ou  Tom.  XV.  Coloniae  1622.  in 
Fol.  p.  726.  &  dans  la  Maxiniia  Bibliothe- 
ca Patrum,  Lugduni,  1677.  in  FoL  T. 
XXVLp.  88.  &fuiv. 

Hatri  Wbarton  a  joint  les  deux  Traités 
de  notre  Auteur  dans  (on  Appendix  ad  Hi- 
ftoriam  Litterariam  GuiL  Cave  y  p.  41.  en 
ces  termes:  ,,  Prodiit  uterque  nmul  tra- 
âratiis  Paris.  1540.  Colon.  1564.  8vo. 
Bafil.  T497.  '  S^ô.Argentin.  1603. 1609. 
Cafimir  Oudin  le  copie  dans  fon  Corn- 
mentarius  de  Scriptoribus  Ecclefiafticis 
T.  m.  Col  878. 

Je  n  en  crois  rien.  Le  Traité  de  Ju* 
libus  Regni  &  Imperii,  ne  fe  trouve  pas 
dans  l'Edition  de  1497.  ^  '^  Traité  de 
Zelo  &  fervore  vctcrun)  Principum  Ger- 
manorum, ne  paroît  pas  dans  celle  de 
1603.  que  Tonne  reconnoîtra  point,  H 
je  n*-cn  donne  le  Titre  entier.  Le  voici  : 
„  Pétri  de  Andlo  CanoniciColumbarienfis, 
„  Decretorum  Dodt.  de  Imperio  Romano, 
„  Régis  &  Augufti  Creatione,  Inaugura- 
y^tione,  adminiflratione,  officio  &  po- 
„  tcftate  Elcûorum;  aliisque  Jmperiî  par- 
tribus,  juribus  ritibus&cerimoniis,  Li< 
„  bri  duo:  ad  FridericumlU.  Imp.  (cripd  : 
„  &  nunc  primum  typis  editi.  Curante 
^^Marquardo  FreherOy    Confiliatio  Pala- 
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cî  Vitraîeâîni  ab  anno  natiVitatîs  Chrifii  usque  ad  annum  1345. 
Et  Hiftoria  Guilbelmi  Hedae  Praepolki  Arnhemenfis  auftoris  nun- 
quam  edici,  compléta  Appendice  ufque  ad  annum  Chrifti  15744 
ÂuSèore  Suffrido  Pétri  Leovardîenfî  Frifîo ,  J,  V.  C.  &  Frifîorum 
Hiftonco:  Berjurdo  Furmerio  Leovardienfi  Frifio  receniente,  & 
notîs  illuftrante.  Franequerae^  Ëxcudebat  Rombertus  Doyema. 
cb.  lo.  cxii.  (  1612.)  in  4to.  Pagg.  426.  Sans  TEpître.  Dédica* 
toire.     Première  Edition  rare.  (  g  ) 

Jo- 


y,  tîno.  Accedunt  (cpararim ,  IjipolJi  Je 
„Betcnburgj  Se  Himnynii  Balln^  Bam* 
„  bcrgcns.  &  Gurccns.  Epîlcoporani ,  cjus- 
^dcm  argiimenri  Libelli,  mulco  qaàm 
•,anrea  emendanorcs  &  aucfaores.  Ar- 
^gciirorarî,  Typis  JoJucRihc/Ui  pet /In- 
yy  Jrcam  Rîetfcbiiim.  Anno  M.  DC.  IIL 
^(1603.)   in4CO.  „ 

J'ai  remarque  cî-dcflus,  cjue  ces  deux 
Traites  fc  trouvent  cnfemble  dans  le  Re- 
cueil de  1566.  &  de  1609.  in  Fol.  maïs 
le  Traite  de  Juribus  Regni  Ôc  Imperii,  eft 
encore  feu!  dans  un  autre  Recueil  de  la 
même  année  in  jvo.  cote  dans  la  Biblio- 
tjieca  Tcllcriana.  Paris^  1693.  m  FoL 
p.  197.  dont  voici  le  Titre:  „  De  cransla* 
„  tionc  Imperii  Rom.  ad  Germanos.  Item, 
y  De  eleâione  Epilcoporum»  Matthia 
<n  FLicio  Ulyrico  autore.  Item ,  LupolJi 
>,  Je  Rabaéagy  de  Juribus  Rcgni  &  Im- 
,,  perii  Rom.  tradbnis.  Laur.  lalLiy  & 
^  Ulr.  Hutuns  de  Donatîonc  Confttuninu 
ni^iîlcae,  ap.Pcrtidmy  1566.  in  8vo.  „ 
il  y  a  encore  deux  Editions  de  ce  dernier 
Traite  indiquées  dans  le  même  Catalogue, 
p. 21 3.  ^^LupoUi  Eibcnhiirgn  Traétatus 
„  de  Juribus  6c  Tramlacionc  imperii.  Ar- 
y»  gent.  ap.  Mat.Sckurmum,  i  sog.  in  410. 


)»  Idem  Traâatus  de  Juribus  Regni  &  Im« 
„  periî  Romanonim:  adjedus  Hier,  BaBA 
„  de  coronarione  liber ,  cum  notis  Frekeri 
„  in  LupoLium,,  accurante  Mattt.  Bcnteg-- 
^i^ero.  Heidelbergae ,  ap.  liytt^atrJen 
.y  1 664.  in  4ro. ,, 

Matthias  Flacius  Illyricus  a  mis  nôtre 
Auteur  au  nombre  des  Témoins  de  la  Vé- 
rité, à  caufè  de  ce  dernier  Traire  ^  dans 
(on  Catalogus  tefbum  veritatis.  BaHleae, 
per  Jû.  Opoyintim,  1 5  56.  in  gvo.  p.  9 1 2. 

{%)  Bibiiotheca  Hiibneriana,  Ham* 
burgi,  1752.  in  gvo.  p. 24» 

J*ai  trouvé  cette  Edition  dans  la  Biblio» 
théquc  de  Mr.  Duve,  SuffriJus  Petti  Hî- 
ftoriographe  des  Etats  de  Frilc  ôc  Profcfr- 
(eut  en  Droit  à  Cologne  en  avoit  rallèmblé 
les  matériaux)  mais  la  mort  rempech4 
d'en  taire  la  publication.  Il  avoit  déterré 
trois  Manufcrirs  de  THidoire  de  Bika^  cç 
qui  Tcngi 'ea  à  les  conférer,  pour  en  tiret 
une  Copie  exaClc,  qu  il  divila  en  Chapi- 
tres, pour  la  commodité  des  Leâcurs.  Et 
connue  l*Hiftoire  de  Jean  Je  Beka  finiflbit 
à  l'an  de  Chijl  134c.  SuffriJus  Pétri  y 
ajouta  une  Apcndicc  dans  laquelle  il  la  conti* 
nua  jusqu'à  Tannée  1574*  BernarJus 
C  Fur- 
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JOHANNES      JOACHIMVS       BECHER. 

Johafinis  Joachimi  Bêche  fi  Clavis  convenîentîae  Linguarum  : 
Charadet  pro  notitia  Linguarum  univerfali  :  Inventum  Scegano- 

gra- 


Furmtrius  aîànt  fnccedé  \  SuffriJus  Pétri 
en.^  charge  d'Hiftoriographe,  on  lui  re- 
mit cette  Hiftoîrc  dans  l'état  on  (on  Prc- 
deceflèur  Tavoit  laiflcc.  Il  y  mit  la  main 
a  la  faveur  d'un  quatrième  Manuscrit,  qui 
lui  paroiflôk  plus  complet  que  les  crois 
précedens»  il  examina  THiftoire  Aq  B^ka^ 
illa  corrigea^  il  la  divi(à  en  trois  parties 

Erincipales»  (avoir  TEpître  Dcdicatoire, 
i  Préface  &  le  Catalogue  des  Evcques  & 
des  Comtes,  il  y  ajouta  TAppendix  de 
Suffridus  Pétrie  &. dédia  cette  première 
partie  à  Guillaume  Louis  Comte  de  Najfau 
&  aux  Etats  de  Frife.  Il  v  ajouta  une  (è- 
Conde  partie,  à  la  tcte  de  laquelle  il  mit  le 
litre  fuivant:  „  Hîftorîa  Epifcoporuni 
^,  Trajeâcnfium,  auûore  Wilhebno  Heda 
y^A^miOy  Praepofîto  Arohemenfi,  Levita 
y,  &  Canonico  Vltr^jedino.  Franequerae» 
^excudebat  Ronibertus  Doyema^  cio.  lO. 
», Cxii*  (i6fi.)  in  4to.  „ 

Quoi  qu'jl  n'eut  pu  trouver  qu'un  (cul 
Ms.  de  cet  Auteur,  il  ne  laiflà  pas  de  le 
donner  au  public  tel  qu'il  ctoit, parce  qu'il 
Votoit  que  les  nouveaux  Ecrivains  le  ci* 
foient  comme  un  Auteur  digne  de  foi,  & 
propre  à  confirmer  les  opinions  qu'ils 
âvançoicnt:  &  tjiie  cependant  perfonne 
n'avoit  entrepris^  jusques  là,  de  le  mettre 
tx\  lumière.  Il  dédia  cet  Ouvrage  aux 
Euts  &  au  Sénat  de  la  Ville  d'Utrecht,  le 
lô.  de.  Juillet  1612.  &  déclara  dans  (on 
Epître  Dcdicatoire,  qu'il  avoit  déjà  pu- 
blic Tannée  précédente  THiftoire  de  Btka. 


Cela  me  (ait  croire ^  que  Ton  a  donné 
UD  nouveau  Titre  à  la  première  partie  en 
1612.  pour  la  vendre  conjointement  avec 
rHiftoire  de  GuiL  Heda. 

Il  y  aura  peu  d'Exemplaires  datés  de 
fan  161 1.  Je  n'en  trouve  qu'un  (èul> 
dans  le  Caulogue  de  la  Bibliothèque  Bod* 
Icjenne  de  Rob.  Fyshcr^  T.  I.  p,  1 2  7.  Chrijl. 
Hendreich  cite  une  Edition  de  Franequer, 
qui  doit  avoir  vu  le  jour  en  1 6 1 6.  in  4to. 
On  a  confervé  cette  date  dans  la  Bibliothc- 
ca  Hiftorica  Struvio- Buderiana,  Jenae 
1740. in  8 vo.  T. I.  p. 540.  &  l'on  amis 
l'année  1615.  ibid,  P«Ç4S-  *^^'^  comme 
ces  deux  endroits  ne  font  pas  exaâs,  il  y 
a  aparence  que  ces  Editions  de  1 6 1  ç.  & 
1616.  n'ont  été  citées  que.de  mémoire: 
excepté  que  jp  Libraire  n'ait  ertcore  xxAi 
ces  dates  fur  divers  Titres  de  cette  premiè- 
re Edition. 

L'Abbé  Len^kt  Du  Fresnny  dit,  dans 
(a  Méthode  pour  étudier  l'Hiftoire^,  T.VIL 
p.  Si  9.  que  la  Croniquede  Beka  eiï  im- 
primée avec  les  Annales  des  Comtes  de 
Hollande,  in  Fol.  Francofurti  1620.  Il 
entend  (ans  doute  le  Recueil  intitulé; 
,',  Rerum  Belgicarum  Annales,  Chronici 
„  &  Hîftorici,  quorum  pars  macna  hafte- 
„  nus  non  édita,  (ludio  Francijci  S\vcrtH^ 
„  Francof.  1620.  in  Fol..,  L'Hiftoire  de 
Beka  ne  (e  trouve  point  dans  cette  Colle- 
ftion  de  Sïvertius.  J'avoue  que  le  pre- 
mier Tome  contient  l'Ouvrage  fuivant: 
f,  Joannù  Geerbrandi  à  Ixyda  Chronicoti 
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graphicum  haâenus  inauditum,  quo  quilibet  fuam  legendo  ver- 
nacLilam,  diverias,  îmô  omnes  linguas  unius  etiam  diei  intbrmatione 


sComirjxn  H>xLLoiûe  &  Epîfcoporam 
9  Vkri^cccinorani  ac  6e  rcbas  in  Bcigio 
r  ccîtis  a  C.  X.  ad   Ann.  1 4 1  -.  „     Ja- 


Oavragcs. 

Un  Anoninie  a  traduit  THiftoire  de 
Bckd  en  HoQmiois,  il  l'a  augnientce  & 
cnrrinurc  jusqu  à  1"  année  1426.  Jrto- 
msa  hUttbâtui  en  a  fait  le  Tome  dn- 
Qtiiraïc  de  Tes  Analecbi  veteris  aevi ,  im* 
ptifxiê  k  Leyde,  en  1701.  in  gvo. 

AncIdÊU  Buckebus  Avocat  d'Utrecht 
étant  peu  content  de  rEdirion  de  Bembsr- 
dus  Furmerius^  il  la  conféra  avec  de  nou- 
veaux Manii(crits,  &  compola(]uanticéde 
Remarques  fur  les  Hiftoires  de  tckj  &  de 
HcJây  dans  l' intendon  de  les  donner  au 
puUic  avec  plus  d'exadfa'tude  que  Fur- 
menus:  &  d* y  ajouter  T  Hifloire de  Lambcr- 
tus  Ha-tcnfiis;  maïs  la  mon  qui  vint  à 
les  rrouflcs,  &  Tcmponale  15.de  Juil- 
let 1641.  empêcha  T  exécution  de  (on 
deflèin.  Gùbatus  Lâppius  à  Wdvncn  Ju- 
rifconfûke  d'Utrecht  &  ami  de  BuckeliiiSy 
mît  la  main  à  T oeuvre,  pour  acomplir  les 
voeux  de  (bn  ami,  &  nous  donn.i  une 
excellente  Edition  de  ces  Auteurs ,  lous  le 
Titre  iliivant  :  „  Joanncs  de  Bikâ  Canom- 
)»cus  Ultrajeâinus>  &  Wilbelmus  HiJa 
„  Praepofitus  Arnhemenfis ,  de  Epifcopfs 
„  Ultrajeûinis  recogniti  &  iiotis  Hiftori- 
.,  cis  iliuftrati  ab  ArruBuchelio  Batavo  J.C 


S9 


» 


«^AcccJunr  Lsntb.  Hortenju  Montfbrriî 
,>  Secellionum  Ultrajcâxoarum  Libii*  & 
SifhJs  Pctrt  Friili  Appendix  ad  Hulo- 
riam  Ulrrajeûinam.  UltrajccH*  ex  Ofi- 
„  cina  J:jt:nù  s  Doom,  cid  10  cxLiii. 
»(>6430  in  FoL  „   Avec  Figg. 

Cette  G?IIeâion  a  trois  parties.  La  pre-* 
mierecontieiK  rEpitreDédicatoirede  1*  Im- 
primeur» quelques  pièces  de  Poelk,  une 
Table  des  mots  obicurs  avec  leur  explica* 
tîon,  &  une  Carte  Géi^raphique  Ju  pais 
d'Utrecht.     Tout  cela  eft  rui\i  de  l'Ou- 
vrage de  Beld  acompagné  des  Remarques 
de  Buektbus^  p.  1  - 1  a  i.    Après  quoi  vient 
TAppendixadChron.  ^.  firA||»  exMsto 
Codice  Gisb.  Ldppn  à  KifrrflHCri  Ultra- 
jecHni.  p.  iaa-133.      ^'^  Epitre   de 
BemarJkis  Furmcrhis  qui  eft  à  la  fin  de 
l'Edition   précédente»    &  TApendice  de 
SuffnMu  Pétri 9  p*  <  34- *  > 9 1  •    Enfin  une 
Ode  à  la  louange  de  la  Ville  d'Utrecht,  ÔC 
une  bonne  Table  des  matiétes  font  la  cl6« 
turc  de  cette  première  partie.    La  féconde 
eft  ornée  du  Titre  qui  Cuit  :    »,  Hiftoria 
Epi(coporum  Vitra jci^nfium^  Auâore 
Wilktlmo  HeJds  PracpoHto  Arnhemenfi» 
Levita  &  Canonico  Ultrajcctino ,  notis 
^  illuftrata  ab    AmoUo    Bucbcko   Batavo 
„  ICro.  Virrajcdlino,  Vltrajccli,  Sumpti* 
„  bus     Jcamns     à    Doo;  n     Bibliopolae. 
y,  Anno  ciD  o  cxlii.  (1641.)  „     Page. 
331.  Sans  La  vie  de  1* Auteur ,  &  la  Table 
des  matières.     La  troificme  Partie  eft  in- 
intuléc:    y^Lamtati  Hortenfi  Montfbrriî 
„  Scceilionum  civilium  Ultraieâifurum» 
C  a  «& 
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cxplîcare  &  intelligere  potefl:^     Francôfurti,  zç.  Amman ^  l66t* 
îh  gvo.     Feuilles  13.     Fort -rare.  (9) 
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„&  bcllorum  ab  annoXXIV,  fûpra  M. 
„  C  C ce  C.  Vsquc  ad  Traiiblarionem  Epi- 
fcopacus  ad  Burgundos^  Libri  Sepcem 
marginalibus  nods  illudracî.  Ulrraie- 
âi ,  Siimptibus  Joannis  à  Doom  Biblio- 
9,polac,  Anno  cio  ir)  c  xlii.  (1642,)  in 
Fol.  Et  à  /afin:  Vitra jcdi,  ex  Officîna 
M  £giJii  Roman  Acacicmiac  Typograph. 
„  Anno  CIO  iD  cxtii.  (1642.)  in  Fol.  „ 
Pagg.  igo.  pour  le  corps  de  THiftoire. 
Mr.  Struvc  a  fait  un  boh  Extrait  de  cette 
Edition,  dans  (âBibliotheca  Anciqua,  Je- 
iiae  anno  1705.  in  4to.  p.  437.  Jean 
Hubter  c4P  aufli  donné  une  idce  adèz 
cxaûe  dans  fa  Hamburgi(che  Bibliotheca 
Hiftorica,  CenturiaX.  P.336.&:  fuiv.  Mr. 
Blénemami  a  taxe  (on  Exemplaire  5.  ccus 
^ans  (on  Catal.  Libror.  rarifl!  p.tf  g:  On 
en  trouvera  un  Exemplaire  dans  nôtre  Bi- 
Wioihcque  Roînlc,  &  dans  celle  de  TUni- 
vcrfité  de  Gortingcn.  V.  Francifci  Slvccrtii 
AthcnaeBel^îCae,  p.  39Ç.309. 508.  FaU- 
fit  ^ndrcac  Deflciii  Bibliotheca  Belgica,  Lo- 
vanii  1643.  ^^  4^^-  P*  45^-  3 '8- 6 13. 
€a\  Jo,  l'cffius  de  Hiftoricis  Latinis,  Lugd. 
Bat.  1651,  in  4ro.  p.  528.  65  ç,  Otpa* 
ti  Bm  n-amii  Trajciîluni  cruditum,  Trajc- 
Ct\  ad  Rhcniim,  1 738.  in  4to.  pr^  '•  '  SS- 
38.  &  172. 

(9)  Jo.  Chrift.  Sturmîî  Collegînm 
expérimentale,  Auftar,  p.  icg.  Jac. 
Fridcr.  Rcimmanns  Einlcîrung  in  die  ïli- 
ftoriam  Lircrariam  der  Tcutlcbcn  >  T.  IIL 


p.  271.  Jo.  Daniel  J.inozki  KritîfcheBric- 
te,  Dresdcn,    174Ç.  in  gvo.  p.  lôg. 

Qiioicjuc  ce  périt  Traite  aie.  paru  en 
Latin  &  en  Allemand,  il  ne  laiflc  pas 
d'être  pre5<jue  invifiblc.  Mz$.Janozki^ 
Rcimfr.afm  nous  aprcnncnt,  qu'un  certain 
Prince  Ecléfiaftiquc,  dit  un  jour  à  notre 
bichcr^  qu'il  donneroit  volontiers  trois 
mille  cens  a  celui  qui  invcnteroit  une  Lan- 
gue univcrfclle.  Bcchcr-,  qui  avoit  (ans 
dpute  bcibin  d'argent, forma  ledeflèin  de 
gagner  cette  (onmie,  il  padà  toute  une 
année  à  méditer  fur  les  moiens  d'exécuter 
((m  projet,  il  n'épargna  ni  (oins  ni  dépen- 
des pour  en  venir  à  bout:  &  après  avoir 
trouvé  le  fecret  d'exprimer  (es  idées  en 
toutes  (brtes  de  Langues  par  les  mêmes 
caraâércs  <,  il  le  découvrit  dans  le  pcrir 
Traité,  dont  il  cft  ici  queftion.  Il  n'en 
tira  que  peu  de  Co|  ies,  il  le  dédia  au  Prin-* 
ce  qui  lui  avoit  fait  naître  Tidce  du  Lan- 
gage univerfcl,  il  le  lui  prefcnta  :  dans 
l'efperaïKe  d'en  obtenir  une  bonne  rc: 
compeniè.  le  Prince  re^ur  cet  Ouvrage 
d'une  manière  fort  graciçufe,  retint  £v- 
chcr  à  dîner,  le  fdicita  de  (on  heurcu(ê 
découverte:  &  le  rcnvoin  ain(î  avec  des 
complimens.  Iivchcr  en  fut  (î  irrité ,  qu'  il 
déclara  hautement  dans  (à  Methodus  dida- 
âica  p.  g.  qu'à  ï  avenir  les  Dignités  les 
plus  cmfiienrcs  ne  (ûfiroient  pas  pour 
l'engager  à  entreprendre  le  moindre 
Ouvrage,  fins  avoir  des  afiiirances  cer- 
taines d'une  protme  rccompenfe. 
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Marinvs      BECICHEMVS      Scodrenfis. 

Marini  Becichemi  Pancgyriciis  Leonardo  Lauretano^  Prin- 
cip!  ab  A,  1501.  ad  1520.  Veneco;  Venetoque  Senatui  diftus. 
Cencuria  Epi(tolicarum  quaeftionum.  Addicae  funt  Caftigationes 
ad  Apulejum^  Viôiormuin^  &  Ciceronis  deOracore,  de  inven- 
tione  &  ad  Herenniuvi:  nec  non  praecepdones  de  componcnda 
Epiftola;  funebriquc  &  nuptiali  oratione,  de  dialogo  componen- 
do  &  de  imitatione,  1506.  in  Fol.     Edition  fort -rare.  (  10) 

Mat- 


UrbainGoJtfrfjy  Rucharopi  nous  a  don- 
né la  vie  de  J.  Joacb,  Bccbir  en  Allemand, 
laconte  la  choie  un  peu  difcremenc  p.  1  o. 
11  die 9  que  c  eft  l' Electeur  de  Maience, 
qui  anima  Bccbn  à  la  recherche  de  cette 
invention ,  &  qui  le  renvoia  avec  des  re- 
merciniens:  que  Babcr  aiant  dépen(c  plus 
de  ICO.  ducats  à  faire  cette  découverte»  & 
s*étaiu  atirc,  par  la  force  de  (on  apiica- 
tion,  ane  bcvre  chaude,  qui  rnuroit 
presque  emporté:  &  qui  lui  cau(à  une 
langueur  de  près  deux  mois^  il  (buhaita 
<l*étre  à  Pckingavecfon  invention:  &c  (ê 
conlijla  de  ce  qu*il  avoir  prcdir  (on  (brt 
dans  r  Epîrre  Dédicatoire.  v.  Method.  Di- 
daûica.  p.  6. 

Je  ne  m'arrêterai  pas  ki  à  décrire  Tin- 
vention  de  nôtre  Auteur^  cela  me  jette- 
roit  trop  loin.  Ceux  qui  (buhaireronc 
d'en  avoir  quelque  idée,  pourront  con- 
fulter  Ga^.  Scboîti  Tcchnicae  curîofàc 
Ub.  VII.  C.  2.  ou  ]oh.  Chrijhph.  StutwH 
G>ll€gium  Curiofum,  P.  1.  p.  74.  & 
Audliria,  p.  log.  Item  Jfo.  Jfoach. 
Bcchiri  Methodus  Didadica,  p.  10.  ôc 
(îiiv. 

(no)  Sim.  Ab.  Gabbemac  Epillo- 


» 


>^ 


lae.  Harlîngac,  1664.  fn  gvo.  p.  y 06. 
707.  Thomae  Rcinefii  Epiftolae  ad- 
Dauniium,  Jenac  1670.  in  4t.  p.  t»S. 
Thomae  Crcnii  Animadverfiones  PhiloL 
&H!ftor.  P.XVIILp.  78, 

Voici  ce  que  Lauwtus  dit  à  ReinffiiS^ 
1.  c.  •)  Marinum  Hechichcmum  num  habec 
(qu(xl  furpicor)  M.  T.  Amplitudo? 
,,  Eiini  rAriJjmitm  iiiventu  dicit  Colvim  ad 
„  /ptihjumy  C<.  credo.  Saepe  enim  quac- 
„  ficum  nondum  vidi.  „  Comme  je  ne 
connois  point  d'autre  Ouvrage  de  Heci' 
chcme  fur  Apulée^  j'en  conclus,  que  Cul* 
vius  &  Daumius  parlent  de  cette  Edition. 

Angdîis  Britamucus  avoit  déjà  piblié  les 
çremicres  pièces  de  cet  Ouvra j;e,  (bus  le 
Titre  (iiivant:  ^.Marini  Bicichnni  Pane- 
„  gyrîcus  &Ceninria  Epiftolicarum  quae^ 
„  flionum.  Johannis  Baptsjlae  PU  anno- 
„tamcnta,  Bononije  ISC4*  '»  Fol.,,  v. 
Catal.  Biblioth.  Ltigduno  -  Batavae,  p.  24tf. 

Maiscomume  les  Caftigationes  mApu* 
kjufn  ne  fe  trouvent  pas  encore  dans  cet- 
te Edition:  je  juge  que  0)A7«/ avoit  en  vue 
celle  que  j'ai  cotée  à  la  tête  de  cet  article. 

Je  ne  (âuroîs  dire  de  quelle  Edition 

parle  Fi  ave.  Navjius  dans  Ici  Epîtics  de 

C  3  (jub- 
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Matthias     Fridericvs     BECKIVS. 

Martyrologiura  Ecclefiae  Germanicae  peruetuftum  quod  per 

lepdn-. 


GâhbemA  I.  c.  Je  copierai  ici  ce  qu*ii  die 
à  TbcoJor.  Canterus.  „  Micro  ad  te  Vie 
,,CI.  quem  pctivifti  Becichemi  librum; 
„  quem  non  miror  tibi  nunauam  eflc  vi- 
,,  fiim:  quippe  ciim  <k  r/ir  jjJwtt/ ,  utpo- 
^  te  abhttic  annos  prope  cenrum  excufus.^. 
Cette  Epître  étant  du  2  8-  Odtobre  i  Ç 9  r . 
il  y  a  aparcnce  qu  il  parle  de  la  première 
Edicion.  Du  moins  efl:  il  certain  >  qu'il 
n'a  pas  eu  en  vue,  Marini  Becichemi  Sco- 
drenfis  Opéra,  Ncap.  1481.  in  Fol. 
que  Jb.  Chrijloph.  Becmanus  a  raportées 
dans  (es  Memoranda  Francofurtana, 
Francof.  ad  Odecam^  1676.  in  4to.  p. 
4g.  &  dans  (on  Catal.  Biblioth.  Univer- 
dtatis  Francofurtanae,  Francof.  1706.  in 

Fol.  p.  a  8. 

Je  n'oferoîs  mettre  ce  Livre  fur  le 
compte  de  nôtre  Auteur,  qui  nccri- 
voit  quau  commencement  du  feiiié- 
me  Siècle,  &  qui  n'efl:  mort  qu'en 
IÇ26.  (clon  Nîcol.  Comncnus  Papadnpnlns 
dans  fon  Hiftoria  Gymnafii  Patavini,  T.I. 
p.  299.  6c  Jac.Phil.  Thomajini  Gymna(îum' 
Patavinum ,  Vtini ,  1654.  in  4to.  p.  340. 

Peut-être  y  a -t- il  là  une  faute  d*im- 
prcffion.  Peut  -  être  auflî  ce  Livre  eft  il 
d'un  2iiittc Mariftm Bccichcmus  Scodrenfis, 
bu  Marinus  BarlctiîiSy  qui  floriflôît  vers 
Tan  1 4^0.  comme  Damd  Czvittiftgeruj  le 
remarque  dans  (on  Spécimen  Hungariae 
Literatae,  Francof.  1 7 1 1.  in  4to.  p.  29. 

J\ii  parle  de  ce  dernier  Auteur  à  l'ar- 
ticle Barktita^  T.  IL  p. 43  S-  de  cette  Bi- 
bliothèque,  &  j*y  ai  prouvé,  qu  il  ne 


n 


n 


faloit  pas  le  confondre  avec  nôtre  Marinus 
BecichemuSi  qui  étoitau(C  de  Scutari. 

Comme  cous  les  Ouvrages  de  nôtre 
Auteur  (ont  fort-rares ^  j'en  raporterai  ici 
les  Titres,  que  j'ai  pu  découvrir.  Micb. 
Maittaire  a  coté  dans  (es  Annales  Typo- 
graph.  T.  IL  p.  332.  le  Titre  fuivant: 
„  Marini  Becichemi  Scodrenfis  in  C.  M- 
„  nium  Praeleâio^  Ejusd.  Plinii  Praefado 
y^  recognita  &  in  veram  ac  plané  Plinia- 
„  nam  le<Stionem  reftitutaj  Ejusd.  Sco- 
^drenfis  Colleétanea  in  primum  Phnii; 
n  NicoL  Perotti  Commcntariolus  in  eun- 
dem  primum  Enarratiuncula  :  ab(blu- 
tus  eft  hic  liber  in  Officina  impredoriâ 
„  Pétri  Vidoue  Chalcographiariae  artis  pc- 
„  ritiflîmi ,  impcndio  &  aère  (hnradi 
Rcfch  Alemani  Academiae  Parifientis  Bi- 
bliopolae  commorantis  in  vico  divi  Ja- 
cohi  ad  Signum  Scuti  Bafilienfis.  Ad 
„  decimum  Kalendas  Augufti ,  anno  a  par- 
„tu  Virginco  millefimo  quîngcntc(imo 
„  decimo  nono.  Cum  Privilcgio:  Lu- 
,)  tctiae  Paris.  1519-  in  Fol.  ,^ 

Mr.  Bûmmann  poflède  le  Recueil  (uî- 
vaut,  qui  contient  quelques  pièces  de  Be- 
cichemusy  que  j'indiquerai  dans  le  mo- 
ment. Commençons  par  le  Titre  de  ce 
Volume  peu  commun:  „  En  habes  ledor 
„  in  omncs  De  Arte  Rherorica  M.  TuL  G- 
„  ceronis  Libros^  Doâbidlmorum  Virorum 
„  Commcntaria ,  magno  ftudio  in  Elo- 
„quentiac  candidatorum  gratiam  atque* 
^  ufum  iam  in  unum  ueluti  corpus  reda- 

,,  âa 


» 


» 


n 


Bec 


Bec 


23 


feptingentos  annos  delîcuic  in  publîcum  nunc  prodit  è  Bibliotheca 
Mattbiae  Friderici  Beckii  ab  eodem  è  Membranis  defcriptiim  & 

Libro 


,i&2y  zc  (cparatim  à  Geeronis  conccztu, 
%  qui  omnium  alioqui  mânibus  ucrfàcur , 
y,  ne  inani  quisqtiam  (umpm  grauarccur  » 
n  fiimma  cum  dilîgentia  partim  nutYC  pri- 
yinam,  partim  non  paulo  eriam  quam 
y,aniea  eroendatius  in  lucem  edica:  id 
«qood  aequusLeâor,  hiÇct  ingcnncum 
M  emoiimicnco  tuo  ufiiru^  facile  agnofces» 
^  Auconim  uerà^  quorum  in  finguios 
wRher.  libros  Enarrationes  hic  damus, 
p  Caialogum  (èquens  ftatim  pagella  indi- 
jyCabir.  Acccflerunc  quoque  (înguli  in 
3,  fingulos  Tomos  rerum  ac  uerboruni  in 
,,iisdem  memorabilium  Indices.  Cum 
,,  graria  &  priuilegio  ad  rriennium^  Bafi- 
^leac.  ExkLfn:  Bafileae,  ex  OflSci- 
^nzRoèrrti  It^inrrr^  &  Thomac  P laiterie 
„  anno  M.  D.  XLI.  (1541}  Menfc  Martio 
9  in  Foh  n 

Ceue  CoUeéHon  c(i  dxvi(ee  en  trois 
parncs.  Dans  la  première,  vous  rrou- 
Ycrcs  Col 875- 898-  w  ïn  Libros  M. 
y,  TiiUù  Geeronis  de  Oratore ,  Mariné  Bc- 
^dcbcmi  Scodrenûs  ad  Lodoicum  Mar- 
^tignutm  Cadigationes.  ^  On  voit  à  la 
tête  de  k  croifléme  partie  une  pièce  in- 
titulée: »  Qupd  Libri  Rbetorici  ad  He- 
«  rennium  à  familia  Gceronu  amoveri  non 
i»debent:  Ibique  contutau  illorum  opi- 
^nio,  qui  de  his  litem  intcndunt,  pro- 
9»  batumque  multis  argumentis  &  autori- 
«tatibus,  Gccranis  opus  eÛè:  Marinus 
9  Beciebemus  Scodrenfis  ad  Joanmm  An' 
^tontum  Mentis  cognomtne  Jureconful- 
n  cum,  Briz.  R.  P.  Legatum.  » 


>> 


^> 


Ibid.CoL 303.-  3 14.  »,  Marini Becicbf' 
„  mi  Scodrenns  Cafligationes  in  Libros 
n  RheroricoSn  quos  M.  T  Gcero  ado!e(cens 
,,  (cripfic  ad  C.  fîue  L.  Hcrenniunt^  quac 
n  nova  arsvulgo  appellatur.  Ex  Epiftob 
M  ad  Francijcum  Brûgadcnum  philo(b* 
9,  phum^  &  Domimcum  Omiârtnum  Prae> 
9,  tores  Brixienfes.  „ 

Item  Col.  41 7.  „  Marina  Bccicbemi 
yy  Scodrenfis  Caftigationes  in  Occrmis 
,,Rhetoricos  de  Inventione,  ex  Epiftola 
„  ad  Dominicum  Bonum,  y»  Et  enfin,  CoL 

„  4a 9.  -  442 .  .,  Pturimi  in  Viflorino  Loci 
„  in  onini  Librariurum  editione  corruptî 
fiiae  fincerîcati  refticuci  ÇQiMarinum 
Hccickcnmm  Scodrcn(êm,exEpiftola  ad 
„  Marcum  Dafidulum  equitem.  „ 

Jai  trouvé  un  autre  Recueil  chez  Mn 
Bùnemanny  qui  ne  contient  qu  une  partie 
du  précèdent:  &  qui  renferme  quelques 
pièces  de  Bccichemns.  Comme  il  eft  rarc^ 
j*cn  donnerai  ici  le  Titre  entier.  ^yM.Tuh^ 
^lii  Cirrroifw  Rhetoricorum  ad  HernmiuM 
^  Libri  Quatuor,  aliàs,  Ars  noua,  (lue 
y  Noua  rhetorica.  Rbetoricorum  de  In- 
,,  uentione  Libri  Duo,  aiiàs,  Ars  vêtus» 
^  feu  Veras  rhetorica.  In  Rhetorica  ad 
j,  Hercmiium ,  Hinmymi  Capiauri  Paren- 
^  tini ,  &  Jodoci  Badii  Afcenfii  commen- 
^  taria ,  Cibcrtt  Longobi  annotationes , 
„  OauJii  Pontani  fcholia ,  Pétri  ViltorH 
^  caftigatio.  Mariné  Becicbenn  Scodrenfis 
^  caftagationcs.     In  Rhetorica  de  Invcn- 
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Libro  Comoientario  illuftratum.  Anno  Chrifti  MDCLXXXVIL 
(  i687-)  Auguftae  Vinidel.  Apud  Jheopbili  Gœbelii  Viduam ,  pro- 
ftat,  Typis Schônigianis  imprefllim,  in  4C0.  Pagg.  190.  Sans  le 
Calendrier.     Peu  commun.  (11) 

Jo- 


j,  tionc,  M,  Fabii  Fiâorini  rheroris,   D. 

^Hicf'onym  praeccproris,  commcntaria- 

^  rum  libri  duo  :  Matim  Bccichcmi  in  li- 

^  hros  de  inucncionc,  &  in  ipfbs  l/iSkri- 

,  ni  commencarios  cadigationes.      Index 

,  praecerea  in  urraque  haec  Ciceronis  rhc- 

t^coricas  acquein  ipfi  incerprecum  com- 

mciuaria.     Impreilà  ilinc  ad  exemplum 

poftrcmae  edicionis  Aldinae,  ex  vitima 

s  Pauli  Manutii  corredlione.     Vcneriis  ad 

Signum  Jurisconfulti.  MDLXXVIII. 

,,('578)  in  Fol.,, 

L'on  voie  d*  abord  à  la  tcte  du  Volume 
|à  pièce  de  Bcichcmus  intitulée:  „  Quod 
„  Libri  Rctliorici  ad  Hervnnium  a  familia 
„  Ciceronis  amoveri  non  debent.,,  &c.  Les 
aûites  pièces  du  même  Auteur  indiquées 
lùr  le  Titre  que  je  viens  de  donner,  fe 
trouvent,  fol.  87.  a.  fol.  92.  a.  morceau 
trçnqué.     Item  fol.  130.  b. 

Com\  Gcsner  fait  encore  mention  d' un 
Traité  de  Becichcmus  intitule:  „  Ratio 
j^  fcribertdarum  Epiftolarum  ,  Bafileae  , 
„apud  Oporintim^  1 541.  „  V, Gefreri  lîi- 
.,  bliptheca  fol.  498.  a. 

.  Le  (avant  Cardinal  Quirini  parle  de 
notre  Auteur,  dans  fon  opécimen  variac 
Literaturae  quae  in  Urbc  Brixia  ejusquc 
âicionc  paulo  poft  Typographiae  Incunai 
bula  florcbat ,  Brixîae,  1739.  in  410.  P. IL 
p.  143.  &  lîiiv.  Y.  auflj  Pauti^ovii  Elugia, 


Bafil.  IÇ77.  in  Fol.  p. ai 4-  Gcrk  Job. 
Vo^i  de  Hiftoricis  Latinis  Libri  IV.  Lugd. 
Bat.  165  I.  in  4to.  p.  574.  SandiiHouc 
ad  Vojfiuni^  Hamburgi,  1709.  in  8vo. 
p.  4 1  ç.  Jo,  Alb,  Fdricii  Bibliotheca  me- 
diaedc  inâmacLacinitatis>  L  XIL  p-SZ* 

(11)  Gerde(ii  Florilegium  hiftorico- 
criticum  Librorum  rariorura,  Groningae, 
1747*  in  gvo.  p.  30, 

Quoique  ce  Livre  ne  foit  p^sfort-rare^ 
comme  on  Ta  remarque  dans  les  Ham- 
burgifche  Bcrichte,  1748-  p-SSS-  Cela 
n* empêche  pas  qu  on  ne  puiflè  lui  atribuer 
pour  le  moins  le  dernier  degré  de  raytfte. 
Une  (cule  Edition  faite  il  y  a  65.  ans,  fii- 
firoit  pour  cel.ij  mais  comme  la  matière 
de  ce  Livre  ne  convient  qu'à  peu  de  per- 
ïbnnes,  il  s* cil  caché  enforte,  qu  on  nfc 
le  voit' i?as  fort  foiuvent  dans  les  ventes  pit- 
bliques.  Il  y  en  a  un  Exemplaire  dans  la 
Bibliothèque  Roiàle  de  cette  Ville,  fie  Mr% 
Bûncmann  en  a  un  autre.  Cçux^qui  fbuj 
haitcront  de  le  connoître  plus  parciculicrc- 
ment,  n'auront  qu'à  confultcr  les  Adhi 

Eruditor.  Lat.  i688«  P-74'  o"  ''^  ^^  ^^^i*- 
veront  lin  bon  Extrait.  .  Jean  Bnf tard 
Luhn  a  écrit  la  Vie  de  Beckius^  c\vicHt*nri 
Vippi^ig  a  inférée  dans  fesMemoriae  Theo- 
logorum,  Lipfiae,  1705.  in  8^0.  Dé- 
cade VIL  p.91 1. 
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Johann     Çhristoff     BECKMANN. 

HiïVorie  Des  Fûrftenthums  Anhalt  von  deflèn  alten  Einwohr 
nern  und  einigen  annoch  verhandenen  alten  Monumenten,  natûr- 
licher  Gûcigkeit,  Eintheiking ,  Flîiflèn,  Stâten,  Flecken  undDôr^ 
fern,  FûrftL  Hoheit,  Gelchichten  der  FûrftI.  Perfonen,  Religions- 
Handlungen,  Fûrftlichen  Miniftris,  Adelichen  Gefchlechtern ,  Ge- 
lehrten,  und  andern  Bûrger-Standes  Vornehmen  Leuten.  Abge- 
fafTec  uon  Johann  Cbrifiojf  Beckmannen^  Zerbft,  in  Verlegung 
Goîtfried  Zimmermanns^  MDCCX.  (1710.)  in  Fol.  Part.  I  •  iv! 
Pagg.  588- Part.  V.  Pagg.  496.  Part.  VL  &  VIL  Pagg.  390. 
Sans  les  pièces  liminaires  &  la  Table.     Avec  Figg.     Rare.  C12) 

Vene- 


(  I  a  )  Neuc  Bibliothcc  T.  I.  p.  Ç93* 
&  9 1 6.  Din.  Ebcrhardi  Baringiî  Clavis 
Diplomacica,  Hanoverac,  1737.  în  4to. 
P.  IL  p.  ça.  Cacal.  Bibliothccae  Rcim- 
mannianae  generalis,  p.  569.  où  Ton  en 
a  paie  1  o.  écus.  Indicis  Biblîochecae  Jo. 
JacdeRydèl,  P.  II.  p. 36 1.362. 

Jean  Ûn-ifiofic  Beckmann  a  ccric  ce  ma- 
gnifique Ouvrage  à  la  folicitation  des  Prin* 
CCS  d'Anhalc  On  lui  a  ouvert  les  Archi- 
ves de  ce  pais  là,  dont  il  a  tire  Quantité  de 
Ofetfrtr<r/ anciennes ,  qu'il  a  inlerces  dans 
le  Corps  de  (on  Hiftoîre.  Il  s'eft  trans- 
porté lui-même  (ur  les  lieux,  il  y  a  cher- 
ché avec  foin  toutes  les  curiofités  qui  avo- 
ient  du  raport  à  fbn  Tujet ,  il  les  a  notées 
avec  beaucoup  de  foin,  &raflcmblant  aind 
ce  qu*il  avoit  puilc  lui-même  dans  les 
fources ,  il  en  a  compofé  cette  excellente 
Hiftoire:  &  l'a  enrichie  de  quantité  de 
figures  en  caille  douce,  afin  de  ne  rien 
omeare  de  ce  qui  pouvoit  contribuer  à  la 
rendre  utile  &  agréable. 

Elle  n'  eut  pas  le  bonheur  de  plaire  à 


la  Cour  d' Anhalt  Cothen,  parce  que  l'Au- 
teur y  avoit  poftpofé  la  ligne  Auguftine  à 
la  ligne  Rodolpbine^  quoique  le  Prince 
Augujle  d' Anhalt  fut  le  troiiiéme  fils  du 
Ptincc  Joachim  Ernejle  y  &  que  le  Prince 
Rodolphe  ne  fiit  que  le  quatrième.  C'eft 
pourquoi  Mad.  la  Princeflè  Régente  de 
Cothcn  Gicfelc  Agnes  fit  publier  un  Dé- 
cret, daté  du  1 3 .  d' Odobre  1 7 1  o.  par  le- 
quel elle  dcfiîndoit  la  vente  de  T  Hiftoirc 
de  Becknmnn  dans  tous  fcs  Etats,  &  or- 
donnoit  à  tous  (es  Sujets  qui  en  auroient 
aquis  quelques  Exemplaires,  de  les  porter 
au  Bureau  de  la  Régence ,  fous  peine  de 
confifcation  des  Exemplaires,  &  de  ço. 
ccus  d'amende  pour  chaque  Exemplaire. 

Un  Anonime,  qui  étoit  felon  les  apa- 
rences  Mr.  Beckmann  lui- même,  fit  im« 
primer  une  brochure,  pour  répondre  aux 
acu(àtions  intentées  contre  T  Hiftoirc 
d' Anhalt,  dans  le  fusdit  Décret.  Elle  eft 
intitulée:  „  Aélen-maflîge  Anmerckun- 
,,  gen  liber  das  unter  dcm  Nahmen  der 
„Hoch-Furftl.  Fr.  Yormiinderin  Durchl. 
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Venerabilis     BED  A. 

OpQrà' Bedae  Venerabilis  Presbyceri,  Anglofaxonis  :  Viri 
in  divinisatque  humanis  literis  exercitaciffinii:  omnia  in  o9:o  To- 
mos  diftinfta,  proiit  ftatim  poft  Praefacionem  fuo  Elencho  enu* 
merantiir.  Addito  Rerum  &  Verborum  Indice  copiofîffimo- 
CumCaefareae  Maieftatis  gratia  &  privilégie,  Regisque  Galliarum 
ad  decennium.  Ba(ileae,  Per  Joannem  Hcrmigiufji  ^  Anno 
M.D*  LXIII.  (1563)  in  FoL  ColL  542.  Sans  les  pièces  liminaires, 
qui  rempliirent  Alphab.  I.  Feuilles  16.  Avec.  Figg. 

Secundus  Tomus  Operum  Venerabilis  fî^Ja^  presbyterî,  Phi- 
lofophica,  nec  non  eorum  quae  ad  artes  excellentiores  praecipuè 
faciunt,  miras  quasdam  &  (ubtiles  explicationes  continens:  eornn- 
dem  Index,  ueria  pagella  apparet.  Bafileae,  M.  D.  LXIII.  in  Fol. 
Pagg-  353-     Avec  Figg, 

Ter- 


» 


2U  Anhâlt  -  KÔhrcn  piibUcîrte  Patent, 
belangcnd  die  Hifloric  des  Hochlobl. 
Fiirftcmhiinis  Anhalt.  Zerbft,  in  Ziw- 
mermanns  Buch  -  Laden  zu  finden.  1 7 1 1 . 
1  i»  4to.  „  Pagg.  I  ç. 

Mr.  Bcckmann  n'en  fut  pas  qnîte  pour 
celaj  il  eut  des  nouvelles  opoficions  à  ef 
fuier  de  la  parc  du  Médecin  de  la  Cour  de 
Cocthen,  qui  publia  une  autre  Brochure 
intirulce:  „  GrLindlîche  Furftellung  edi- 
,,  cher  in  Hn.  D.  Joh.  Chrijl.  Hvckmamis^ 
„  P.  P.  neu  ausgegangencr  Hiftoria  des 
„FurlHiums  Anhalt  behnJlicher  furncm- 
,,  lich  wieder  das  Hochfiirftl.  Anhalt  Cô- 
y^  ihenfche  Hauis  mit  port-ponirung  dcf- 
j^fen  alteren  Sramm-Linie,  begangener 
,,  Gcnealogiich  -  und  Hiftorifcher  Irthii- 
^  mer,  (o  wohl  auch  dcrcr  Befchuldigun- 
„  gen  woniit  er  inlbndcrheit  die  Antî- 
„quitates  Comitatus   Ballendadicnûs  & 


„  Afiranîenfis  hîn  nnd  wîeder  beleget  und 
„  angetaftet,  zu  nothiger  Vindicirung  dcr 
„  Wahrheit  und  Ablehnung  belorgliches 
^  praejudicii  und  nachtheils  gçfertiget  von 
^  ChiJ'iano  Knaut  »  Med.  D.  Archiatro 
„  Anhalt.  &  Bibliothecario  Mariano  Hal- 
^  lenfi.  Halle  im  Magdeburg.  An.  1710. 
^  Zu  finden  in  Rengerikher  Buchhand- 
„lung.  in  4to.  „   Pagg.  3  5. 

Cette  Brochure  ne  rcfba  pas  uns  répon- 
se, on  lui  opofà  la  pièce  nnonime,  qui 
vient  (ans  doute  de  Mr.  hUckjnamty  ôc 
porte  le  Titre  fuivant;  „  Ubelgegriindctc 
„  Fiirftellung  der  von  Hn.ChrsjUamKmiU" 
ntcfiy  Med.  D.  vorgc.;ebcner  Genealog- 
n  und  Hiftorifcher  Irthiimcr,  (o  er  in  D. 
,,  Bfckmanns  Hiftorie  des  Fiirftcnthums 
„  Anhalt  theils  in  Poftponîrung  der  Huch- 
„  FiirftI.  Anhalt  Kôhtcnfchen  Unie,  theils 
p  ia  dcn  Belchuldigungeu  iciner  Antiquit. 
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Tertius  Tomus  Operum  Venerabilis  Bedae^  hîftorica,  uî- 
tas  aliquot  Sanftorum,  ac  colleftanea  quaedam  compleftens,  Quo-. 
rum  catalogum  uerla  pagina  docet.     Bafileae,  M.  D.  LXIII.  in  Fol. 
Coll.  674.     Sans  TEpïtre  Dédicacoire. 

Quartus  Tomus  Operum  Venerabilis  BeJae^  Commentariis 
in  Vêtus  Teftamentum  docèiiîîmis  affîgnatus,  eorundem  autem 
ordo  pagina  uerfa  docetur.  Balîleae.  Sans  date,  in  FoL 
Coll.  1280. 

Quintus  Tomus  Operum  Venerabilis  Bedae^  in  facrofanOia 
quatuor  Euangelia,  &  alios  noui  Teftamenti  libros,  pias  &  bre- 
ues  expofitiones  continens:  quarum  feriem  uerfa  pagina  exhibet. 
Bafileae.     Sans  date,  in  FoL  Coll.  1138- 

Sextus  Tomus  Operum  Venerabilis  Bedae^  jn  diui  Pauli 
fcripta,  interpretationes  luculentas  exhibens:  catalogum  uerè  ipfa- 

rum, 


s>  Comic.  Ballcnd.  bat  findcn  vrollen,  mîc 
i>  weiiîgcm  angczcigcc  un.d  m'ânniglicli  zu 
„  fcrnerer  Erwcgung  anheim  gcgebcn. 
„  Hicrbei  cine  Erôrterung  dcr  Fragc,  Ob 
^es  nohcig,  dafs'bci  HiftorifchcrBefchrei- 
M  bung  einer  Famiiie  man  praccis  bei  der 
,,Ordniing  der  Gcbiihrc  iind  des  Alcers 
„blciben  niiilTè.  Zerbft,  in  ZimmcV' 
„  manns  Buch  -  Laden  zu  ânden ,  1 7 1  o. 
„  in  4to.  „    Pagg.  47. 

Enfin  Mr.  Bcckniann  augmenta  (on  Ou- 
vrage d'une  Continuation,  qui  en  doit 
faire  le  Tome  troiiîcmc.  Elle  porte  le 
Titre  fuivant:  „  Acceflîoncs  Hiftori.ic  An- 
„  haltinac  von  unterfchiedenen  das  Hoch- 
,)  FiirftL  Flaufs  und  Fiirftenthum  Anhalt 
„  belangenden  Matcricn  Cimpt  dazu  ge- 
„  horigen  Documentent  Wobei  zugleich 
„  cine  Continuation  der  Hoch-FurftI.  An- 
,,  hâltifcben  Gefchicbte  von  A.  1 709.  bis 


„  1716.  Ingleichcn  eine  Befirhreibung 
„  edicher  Adeiicher  zu  dem  Furllenthum 
„  Anhalt  gehorigen  Gefchlechtcr,  auch 
„  einigcr  andern  da(clb(i:  vorgegangeneû 
„  Veranderungcn.  Johann  ChrifioffBeck- 
„  w/i»,  D.  Zerbft,  in  Verlegung  Cottfiied 
„  Zimmernianns ,  M  D  C  C  X  V I.  (  1 7 1 6.) 
,,  in  Fol.  „  Pngg-  63^*  Sans  la  Préface 
&  la  Table.  Avec  Figg. 

Toutes  ces  pièces  (ont  ici  dans  la  Bî- 
bliothécjuc  Roiale.  Les  trois  Volumes  de 
THiftoire  d'Anhalt,  (è  trouvent  auflî  dans 
la  Bibliothci]ue  de  TUnivcrfitc  de  Gôttin- 
gen.  On  en  a  donne  des  Extraies  dans 
les  Aâa  Eruditorum  Lat.  171  i.  p.  33Ç. 
Ador.  Eruditor.  Supplem.  T.  VI.  p.  538* 
&Aaa  Eruditor.  1717.  p.48î«  v.  auflî 
laNeueBibliothec,  T.I.  p.  367.  &  580. 
&  lesLeipzigerGelehrteZcitungen,  1717. 
p.  341. 
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cxplicare  &  intelligere  poteft.     Francofurti,  ap.  Ammon,  i66l* 
m  gvo.     Feuilles  13.     Fort- rare.  (9) 

MaRt 
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y^ic  bellorum  ab  annoXXIV.  fîipra  M. 
CCCC  C.  Vsque  ad  Translationem  Epi- 
fcopacus  ad  Burgundos^  Libri  Scpcem 
iTiargînalibus  nocis  illuftraci.  Ulcraie- 
ûî,  Siimpcibus  Joannis  à  Doom  Biblio- 
polae,  Anno  cio  it>  c  xiii.  (1642O  in 
,,  FoK  Et  à  Idfn:  Vltrajcai,  ex  Offîcîna 
„  A:giJti  Roman  Acadeniiae  Typograph. 
„  Anno  C13  13  cxtii.  (1641,)  in  Fol.  „ 
Pagg,  igo.  pour  le  corps  de  THiftoire. 
Mr.  Striéve  a  fait  un  boh  Extrait  de  cette 
Edition,  dans  (à  Bibliotheca  Aniiqua>  Je- 
iiac  anno  1705.  in  4to.  p.  437.  Jean 
Hubter  c^  aufli  donne  une  idc'e  allez 
cxacîle  dans  fa  Hamburgifchc  Bibliotheca 
Hiftorîca,  CcnturiaX.  p.33(î.&  fuiv.  Mr. 
Bl^nemann  a  taxe  (on  Exemplaire  5.  ccus 
dans  (on  Catal.  Libror.  rarifl.*  p.^g.  On 
en  trouvera  un  Exemplaire  dans  nôtre  Bî- 
blioihcque  Roiâle,  &  dans  celle  de  TUni- 
vcrfité  de  Gottingen.  V.  Francifci  Slvcntii 
AthcnacBelgicnc,  p.  39Ç.309. 508.  K/Z?- 
rii  ^ndrcac  Dc(fcl\i  Bibliotheca  Belgica,Lo- 
vanii  1643.  ^"  4^^-  P*  4^^-  3 '8- 6 13. 
Gn\  Jo,  Vaffius  de  Hiftoricis  Laiinis,  LugA 
Bat.  1651.  in  4to.  p.  528.65  c.  Cajpû' 
ri  Btn  ?j'4imi  Traje<îluni  cruditum,  Trajc- 
ûî  ad  Rhenum,  1 73  8.  in  4to,  pr^  '  •  >  S  S* 
38,  &  172, 

vP)  Jo*  Cbrift.  Sturmîî  Cbllcgînm 
cxpcrîmenrale,  Auûar.  p.  108.  Jac. 
Frider.  Reimmanns  Einleirung  in  die  Hi- 
fioriam  Licerariam  der  Tcudcben  >  T.  IIL 


p.  271,  Jo.  Daniel  Janozki  KritifcheBrie^ 
fe,  Dresden,    174Ç.  in  ^wo.  p.  168. 

Qiioitjue  ce  périt  Traité  ait.  paru  en 
Latin  &  en  Allemand,  il  ne  laide  pas 
d*étrc  presque  invifible.  lAi^.Jamzki6c 
Rvimmann  nous  aprcnnent,  qu'un  certain 
Ptince  Eclêliaftique,  dit  un  jour  à  nôtre 
Bichcr^  qu'il  donneroit  volonriers  trois 
mille  cens  à  celui  qui  invcnteroit  une  Lan- 
gue  univcrfclle.  Bcchcr^  qui  avoit  (ans 
dpiitc  Ix-ibin  d'argent, forma  ledeflèin  de 
gagner  cette  fi^nmie,  il  pailà  toute  une 
année  a  méditer  fur  les  moiens  d'exécuter 
fî)n  projet,  il  n'épargna  ni  fc>ins  nî  dépen- 
des pour  en  venir  à  bout:  Se  après  avoir 
trouvé  le  fecrct  d'exprimer  Ces  idées  en 
toutes  fortes  de  Langues  par  les  mêmes 
caraâéres  ^  il  le  découvrit  dans  le  pcric 
Traité,  dont  il  eft  ici  queftion.  Il  n'en 
tira  que  peu  de  Copies,  il  le  dédia  au  Prin-* 
ce  qui  lui  avoit  fait  naître  i'idce  du  Lan* 
nge  univerit  1 ,  il  le  lui  prefcnta  :  dans 
*e(}irrance  d'en  obtenir  une  bonne  rc: 
compenlc.  le  Prince  re^ut  cet  Ouvrage 
d'une  manière  fort  gracicufe,  retint  £>•- 
cher  à  df ncr,  le  félicita  de  Ion  hcurcufè 
découverte:  &  le  rcnvoia  ainfi  avec  des 
coniplimens.  Ihchn' en  fut  fi  irrité,  qu'il 
déclara  hautement  dans  fa  Methodus  dida- 
ûica  p.  g.  qii'à  ï  avenir  les  Dignités  les 
plus  cmiiientcs  ne  fûfiroient  pas  pouf 
l'engager  à  entreprendre  le  moindre 
Ouvrage,  fms  avoir  des  aflîiranccs  cer- 
taines d*une  protuce  rccompenlê. 
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Marinvs      BECICHEMVS      Scodrenfis. 

Marini  Becichemi  Pancgyriciis  Leonardo  Lauretano^  Prin- 
dpi  ab  A,  1501.  ad  1520.  Venecoj  Venetoque  Senatui  diftus. 
Cencuria  Epiftolicariim  quaeftionum,  Addicae  funt  Caftigationes 
ad  Apulejum^  ViSloriiiuin^  &  Ciceronis  deOratore,  de  inven- 
tione  Se  zd  Herenniuvi:  nec  non  praeceptiones  de  componcnda 
Epiftola;  funebriquc  &  nuptiali  oratîone,  de  dialogo  componen- 
do  &  de  imitatione,  1506.  in  Fol.     Edition  fort -rare.  (  10) 

Mat- 


UrbainGodtfroy  Rucher cfxi  nous  a  don- 
ne la  vie  de  J.  Joacb.  Bccbcr  en  Allemand, 
raconte  la  choie  un  peu  difcremenc  p.  1  o. 
Il  dit,  que  c'ed  T Electeur  de  MAÎence, 
qui  anima  Bêcher  à  la  recherche  de  cette 
invention ,  &  qui  le  renvoia  avec  des  te- 
merciniens:  c]'je  Bcchcr  aiant  dépend'  plus 
de  f  co.  ducats  à  faire  cette  découverte»  & 
s* étant  aciré,  pr  la  force  de  (on  ;}plica- 
tion,  une  fièvre  chaude,  qui  Tauroit 
presque  emporté:  &  qui  lui  cau(à  une 
langueur  de  près  defix  mois^  il  (buhaita 
d'être  à  Pcking  avec  (on  invention:  Se  (ê 
coniola  de  ce  qu  il  avoir  prédit  (on  (brt 
dans  r  Epitre  Dédicatoire.  v.  Metbod.  Di- 
daâica.  p.  6. 

Je  ne  m' arrêterai  pas  ici  à  décrire  X  m 
vention  de  nôtre  Auteur,  cela  me  jcttc- 
roit  trop  loin.  Ceux  qui  (buhaireront 
d'en  avoir  quelque  idée,  pourront  con- 
fulter  Gafp.  Scboîti  Technicae  curîofàc 
Lib.  VII.  C.  2.  ou  ]oh.  Chrijhph,  Stuimn 
&)IIcgium  Curiofum,  P.  1.  p.  74.  & 
Auftiria ,  p.  i  og.  Item  Jb.  Jfoach. 
Beckri  Methodus  Didadica,  p.  lo.  & 
iiiiv. 

("lo)  Sîm.  Ab.  Gabberaac  Epîllo- 


!ae.  Harlfngac,  1664.  in  gvo.  p.  jo6. 
707.  Thomae  RcineHi  Epiftolae  ad- 
Daumium,  Jenae  1670.  in  4t.  p.  î  15, 
Thomae  Crcnii  Animadverfiones  PhiIoL 
&Hiftor.  P.XVIII.p.  78, 

Voici  ce  cjuc  Dduwius  dit  à  Rcincfia^ 
„  I.  c.  M  Métrinum  Bechichemum  num  habet 
„(quod  (iifpfcor)  M.  T.  Amplirudo? 
,,  Eiim  réXrsJJ.mtim  invcntu  dicit  Cùlvim  atl 
„  /puhjum^  CSC  credo.  Saepe  enim  quac- 
„  fitum  nondum  vidi.  „  Comme  je  ne 
connois  point  d*  autre  Ouvrage  de  Beci- 
chcmc  fur  Apulée^  j'en  conclus,  que  Col* 
vius  &  Daumiiis  parlent  de  cette  Edition. 

Angchis  Britanmcus  avoît  déjà  publié  les 
çremicres  pièces  de  cet  Ouvrage,  (bus  le 
Titre  fuivant:  ^.Marini  Bvcichcmi  Pane- 
„  cyricus  ôcCeniuria  Epiftolicarum  quae^ 
ftionum.  Johannis  Eaptiftae  PU  anno- 
tamcnta ,  Bononi^e  1504.  in  Fol.,,  v. 
Catal.Biblioth.  Liigduno-Batavae,  p.  24tf. 

Maiscomume  les  Caftigationes  mApu* 
kjufn  ne  (e  trouvent  pas  encore  dans  cet- 
te Edition:  jejugequcCoA'wayoit  en  vue 
celle  que  j'ai  cotée  à  la  tête  de  cet  article. 

Je  ne  Giuroîs  dire  de  quelle  Edition 
parle  Franc.  Ka^ifius  dans  le^  Epîtics  de 
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Matthias     Fridericvs     BECKIVS. 

Martyrologiura  Ecclefiae  Germanicae  peruetuftum  quod  per 

leptin-. 


GMema  I.  c.  Je  copierai  ici  ce  qu*ii  die 
à  Tbcodor.  Canterus.  „  Micro  ad  te  Vie 
,,CI.  quem  pctîvifti  Becichemi  librumj 
Yi  quem  non  miror  tibi  nunquam  eflc  vî- 
,,  fiuTi  :  quippe  cum  lit  rayijjimus ,  ut  po- 
„  te  abhinc  annos  prope  cenrum  excufus.,, 
Cette  Epître  étant  du  28.  Odtobre  1  59  r. 
il  y  a  aparcnce  qu  il  parle  de  la  première 
Edicion.  Du  moins  efl:  il  certain  >  qu'il 
n'a  pas  eu  en  vue,  Marini  Becichemi  Sco- 
cken(is  Opéra.  Ncap.  148  (•  in  Fol. 
que  Jo.  Chri/loph.  Becmanus  a  raportées 
dans  (es  Memoranda  Francofurtana, 
Francof.  ad  Oderam,  1676.  in  4to.  p. 
4g.  &  dans  fbn  Catal.  Bibliotb.  Univer- 
fitatis  Francofurtanae,  Francof.  1706.  in 

Fol.  p.  a 8. 

Je  n'oferoîs  mettre  ce  Livre  fur  le 
compte  de  nôtre  Auteur,  qui  n  ccri- 
voit  qu'au  commencement  du  feiiié- 
me  Siècle,  &  qui  n*efl:  mort  qu'en 
IÇ26.  (clon  Nicol.  Comncnus  Papadnpnlns 
dans  fon  Hiftorîa  Gymnadi  Patavini,  T.I. 
p.  299.  &  JacPhtL  Thomajùtt  GymnaHum' 
Patavinum ,  Vtini ,  1654.  in  4to.  p.  340. 

Peut -être  y  a-c-il  là  une  faute  d*im- 
prcffion.  Peut  -  être  auflî  ce  Livre  eft  il 
d'un  ?L\xixcMarima Becichcmus  Scodrenfis, 
bu  Marinus  BarlctitiSy  qui  floriflôît  vers 
Tan  1450.  comme  David  Czvittiftgerui  le 
remarque  dans  (on  Spécimen  Hungariae 
Literatae,  Francof.  1 7 1 1.  in  4to.  p.  29. 

J\ii  parle  de  ce  dernier  Auteur  à  l'ar- 
ticle Baxlctius^  T.  IL  p.  43  c.  de  cette  Bi- 
bliothèque,  &  j'y  ai  prouvé,  qu  il  ne 


^> 


1^ 


fâloit  pas  le  confondre  avec  nôtre  Marinus 
Bedchemus ,  qui  étoit  aufli  de  Scutari. 

Comme  cous  les  Ouvrages  de  nôtre 
Auteur  Coi\z  fort-rares  y  j'en  raporterai  ici 
les  Titres,  que  j'ai  pu  découvrir.  MIcb. 
Maittairc  a  coté  dans  lès  Annales  Typo- 
graph.  T.  IL  p.  332.  le  Titre  fuivant: 
„  Marini  Becichemi  Scodren(îs  in  C  M- 
„  nium  Praeleétio^  Ejusd.  Plinii  Praefado 
rt  recognita  &  in  veram  ac  plané  Plinia- 
nam  le<Stionem  reftituta;  Ejusd.  Sco- 
dren(is  Colleâanea  in  primum  Pbnii; 
n  NicoL  Perotti  Commentariolus  in  eun- 
„dem  primum  Enarratiuncula  :  ab(blu- 
n  tus  eft  hic  liber  in  Officina  impredoriâ 
,)  Pétri  Vidoue  Chalcographiariae  artis  pe- 
„  ritiflîmi ,  impcndio  &  aère  (hnradi 
„  Refch  Alemani  Academiae  Parifienfis  Bi- 
„  bliopolae  commorantis  in  vico  divi  Ja- 
ijccbi  ad  Signum  Scuti  BaHlienfis.  Ad 
,,decimumKalcnd.is  Augufti,  anno  a  par-* 
tu  Virginco  millefimo  quîngente(imo 
decimo  nono.  Cum  Privilcgio:  Lu- 
,,  tctiae  Paris.  1519-  in  FoL  ,^ 

Mr.  Bûmmann  poflède  le  Recueil  fui- 
vant, qui  contient  quelques  pièces  de  Be- 
dchemus y  que  j'indiquerai  dans  le  mo- 
ment. Commençons  par  le  Titre  de  ce 
Volimîc  peu  commun:  „  En  habes  ledot 
„  in  omncs  De  Arte  Rhetorica  M.  TuL  G- 
„  ceronis  Libros^  Do<îî(fimorum  Virorura 
„Commcntaria,  magno  ftudîo  in  Elo- 
„  quentiac  candidatorum  gratiam  atque* 
^  ufum  iam  in  unum  ueluti  corpus  reda- 
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feptingentos  annos  delicuic  in  publicum  nunc  prodit  è  Bibliotheca 
Matthiae  Friderici  Beckii  ab  eodem  è  Membranis  defcriptiim  & 

Libro 


»âa,  ac  (êpararim  à  Ckcronis  conccztu, 
S  qui  omnium  alioqui  manibus  uer(àcur , 
y,  ne  inani  quisqiiam  fumpru  grauarccur  » 
n  fumma  cum  dilîgencia  parcim  nunc  pri- 
^mum,  partim  non  paulo  ctiam  quam 
y,anrca  cmendatius  in  lucera  edîca:  ià 
^quod  aequusLeâor,  hî/ce  tngcnticum 
„  cmolumento  tuo  ufuru5  facile  agnofces. 
„  Autorum  uero^  quonim  in  iingitlos 
^Rher.  libros  Enarrationes  hic  damas  » 
p  Caialogum  (eoucns  ftatim  pagella  indi- 
,,cabir.  Acceflerunc  quoque  (înguli  in 
,,  fingulos  Tomos  rerum  ac  ucrboruni  in 
,,  ijsdem  mcmorabib'um  Indices.  Cum 
yy  gracia  &  priiiilegio  ad  rriennium^  BaH- 
^Icae.  Et  à  L  fin:  Bafilcae,  ex  OflScî- 
^nskRobcrti  ti'mter^  ëc  Tknmac  Plaîtcrs^ 
y,  anno  M.  D.  XLI.  (  1 54 1}  Mcnfc  Martio 
„  in  Fol.  „ 

Ceue  Colledbion  eft  divi(ce  en  trois 
parties.  Dans  la  première,  vous  trou- 
vcrés  Col. 875- 898-  M  ïn  Libros  M. 
„  TuUii  Gccronis  de  Oratore,  Marini  Be- 
^dcbcmi  Scodrenûs  ad  Lodoicum  Mar- 
^tigenum  Cafligationes.  ,,  On  voit  à  la 
tête  de  k  troificme  partie  une  pièce  in- 
dniiée:  „  Qnpd  Libri  Rbecorici  ad  //r- 
«  retimum  à  familia  Gceronu  amoveri  non 
,)debent:  Ibique  contutaca  illorum  opi- 
^nio,  qui  de  his  litem  inccndunt,  pro- 
9,  bammque  multis  argumentis  &  autori- 
«tan1>us,  Gccronis  opus  eflè:  Mat  mus 
n Bccichcmus  Scodrenfis  ad  Jaanmm  An- 
^tontum  Mentis  cognomine  Jureconful- 
ncom,  Briz.  R.  P.  Legatum.  » 


n 


>> 


» 
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Ibîd.  Col  3  o j .  -  3  î  4.  „  Marini  Bccicbe- 
mi  Scodrenns  Cafligationes  in  Libros 
»,  Rhecoricos,  quos  M,  T  Cicero  adole(cen$ 
,,  (cripfic  ad  C.  (îue  L.  Hemmium,  quae 
n  nova  arsvulgo  appellatur.  Ex  Epiftola 
M  ad  Francijcum  BragaJcnum  philofb* 
n  phum ,  &  Dominicum  Onitarcnum  Prae> 
,,  tores  Brixienfes.  » 

Item  Col.  41 7.     „  Marini  Bccichcnd 
„  Scodrenfis    Cafligationes  in    Gccronis 
Rhetoricos  de  Inventione,  ex  Epiflola 
zà  Dominicum  Bonum.  y^  Et  enfin,  CoL 

4a  9.  -  442 .  .,  Plurîmi  in  ViflorinQ  Loci 
„  in  omni  Librnriorum  editione  corruptî 
„  fuae  fincerîtnti  reftituti  pcr  Marinum 
„  Bccickemum  Scodrcnfem,  ex  Epiftola  ad 
9,  Marcum  Dandulum  equitcm. ,, 

J'ai  trouvé  un  autre  Recueil  chez  Mr. 
Bùnemanny  qui  ne  contient  qu'une  pa roc 
du  précèdent:  &  qui  renferme  quelques 
pièces  de  Bccichcmus.  Comme  il  eft  rarc^ 
jcn  donnerai  ici  le  Titre  entier.  „M.7kA 
jj/iï  Cirrroif// Rhetoricorum  ad  Hcrcnnium 
^  Libri  Quatuor ,  aliàs ,  Ars  noua ,  (iue 
^  Noua  rhetorica.  Rhetoricorum  de  In- 
,,  uentione  Libri  Duo,  aiiàs»  Ars  vécus» 
^  feu  Vêtus  rhetorica.  In  Rhetorica  ad 
^  Hcrcnnium ,  Hicjonymi  Capiauri  Parcn- 
„  tini ,  &  Jodoci  Badii  Afcenfii  commen- 
^  taria ,  Gibcrtt  Longobi  annotationes , 
^^Oaudii  Pontani  fcholia,  Pctri  VHtorii 
„  caftigatio,  Marini  Bccicbemi  Scodrenfis 
^  caftagationes.     In  Rhetorica  de  Inven- 
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Libro  Commentario  illuftratum.  Anno  Cfjrifti  M D  C  LXXX VIL 
(i687-)  Auguftae  Vindel.  Apud  Tleopbili  Gcebelii  Viduam,  pro- 
ftat,  Typis  Schônigianis  imprefllim,  in  4to.  Pagg.  190.  Sans  le 
Calendrier.     Feu  commun.  (11) 

»  .  ■  •  . 


^tionc,  M,  Fabii  Viclorim  rhetoris,   D, 

^Hiet'onymi  pracccptoris,  commentario^ 

^  rum  libri  duo  :  Marini  Bccichcmi  in  li- 

^  bros  de  inuencione,  &  in  ip(bs  Fiélori' 

,  ni  commencarios  cafligaciones.      Index 

,  praecerea  in  utraque  haec  Ciceronis  rhc- 

•   coricas  acque  in  ipfi  incerprccum  corn- 

mcntaria.     Impreilà  (linc  ad  exemplum 

poftrcmae  editionis  Aldinae,  ex  vlcima 

w  Pauli  Manutii  correétione.     Vcncriis  ad 

,  Signum  Jurisconfuln.  MDLXXVIII. 

'>(ïS78.)inFol.„ 

L'on  voie  d'abord  à  la  tctc  du  Volume 
la  pièce  de  Bcickcmus  intitulée:  „  Quod 
„  Libri  Retliorici  ad  Hcratniufn  a  familia 
„  Ciceronis  amoveri  non  debent.,,  &c.  Les 
autres  pièces  du  même  Auteur  indiquées 
fur  le  Titre  que  je  viens  de  donner,  (ê 
trouvent,  fol.  87,  a.  fol.  92.  a.  morceau 
tronqué.     Item  fol.  130.  b. 

Com\  Gesncr  fait  encore  mention  d' un 
Traité  de  Becichcmus  intitulé:  „  Ratio 
„  fcribertdarum  Epiflolarum  ,  Bafileae  » 
„  apud  Oporinum^  1 54 1 . ,,  V,  Gefneri  lîi- 
,,  blîptheca  fol.  498.  a. 

Le  (avant  Cardinal  Quirini  parle  de 
nôtre  Auteur,  dans  ("on  Spécimen  variac 
Literaturae  quae  in  Urbc  Brixia  ejusquc 
âicione  paulo  poft  Typographiae  Incuna- 
bula  florcbat ,  Brixîae,  1739.  in  4to.  P.IL 
p.  143.  &  fuiv.  v.  auflî  Pauli  Jovii  Elugia, 


Bafil.  IÇ77.  in  Fol.  p. ai 4-  G'rrA.  Job. 
l^ojfti  de  Hiftoricis  Latinis  Libri  IV.  Lugd. 
Bat.  165  I.  in  4to.  p.  574.  SafuliiNouc 
ad  rojfiumy  Hamburgi,  1709.  in  8vo. 
p.  4 1  ^.  Jo.  Alb.  Faèricii  Bibliotheca  me- 
diaedc  inâmaeLacinitatis,  L  XIL  p«87« 

(11)  Gerdcfii  Florilcgiimi  hiftorico- 
criticum  Librorum  rariorum,  Groningac, 
1747,  in  gvo.  p.  30, 

Quoique  ce  Livre  ne  foit  psisfort-rare^ 
comme  on  Ta  remarque  dans  les  Ham- 
burgifche  Berichte,  1748.  p*588«  Cela 
n'empêche  pas  qu'on  ne  puiflè  lui  atribuer 
pour  le  moins  le  dernier  degré  de  rayirté. 
Une  (cule  Edition  faite  il  y  a  65.  ans,  (îi- 
firoit  pour  ccl.ij  mais  comme  la  matière 
de  ce  Livre  ne  convient  qu'à  peu  de  per- 
(bnnes,  il  s'dl  caché  enfortc,  qu'on  nfc 
le  voit  pas  fort  (buvent  dans  les  ventes  pit- 
bliques.  Il  y  en  a  un  Exemplaire  dans  la 
Bibliothèque  Roialc  de  cette  Ville,  Ik  Mr» 
Bûmmami  en  a  un  autre.  Cçux'qui  fbu- 
haitcront  de  le  connoître  plus  parciculierc- 
mcnt,  n'auront  qu'à  confulter  les  Afta 

Eniditor.  Lat.  i688-  P-74'  o"  "^  ^"  f^^"- 
veront  un  bon  Extrait.  Jean  Bn'uard 
Luhn  a  écrit  la  Vie  de  Beckius^  (]iicHi'nri 
Pipping  a  infcrce  dans  fesMemoriae  Thco- 
logorum,  Lipfiae,  1705.  in  8^0.  Dé- 
cade VIL  p.91 1. 


Bec 


Bec 


25 


Johann     Çhristoff     BECKMANN. 

Hiftorie  Des  Fûrftenthums  Anhalt  von  deflèn  alten  Einwoh- 
nern  und  einigen  annoch  verhandenen  alten  Monumenten,  natûr* 
licher  Gùtigkeit,  Eintheilung,  FlùHèn,  Stâten,  Flecken  undDôr* 
fern,  FûrftI.  Hoheit,  Gefchichten  der  FûrftI.  Perfonen,  Religions- 
Handiungen,  Fûrftiichen  Miniftris,  Adelichen  Gefchlechtern,Ge- 
lehrten,  und  andern  Bîirger-Standes  Vornehmen  Leuten.  Abge- 
fàfTec  uon  Johann  Cbrifiojf  Beckmaîinen^  Zerbft,  in  Verlegung 
Goîtfried  Zimmermanîjs^  MDCCX.  (1710.)  in  Fol.  Part.  I  -  iv! 
Pagg.  588- Part.  V,  Pagg.  496.  Part.  VI.  &  VII.  Pagg.  390. 
Sans  les  pièces  liminaires  &  la  Table.     Avec  Figg.     Rare.  C12) 

Vene- 


(  I  a  )  Neue  Bibliothcc  T.  I.  p.  Ç93* 
&  9 1 6.  Din.  Ebcrhardi  Baringii  Clavis 
Dîplomadca ,  Hanoverac,  1737-  in  410. 
P.  II.  p.  Ç2.  Catal.  Bibliothccac  Rcim- 
mannianae  gencralis,  p.  569.  où  Ton  en 
a  paie  i  o.  ccus.  Indicis  Bibliochecae  Jo. 
Jac.de  Rydèl,  P.  II.  p.  36 1.362. 

Jean  Chriftofie  Reckmann  a  écrit  ce  ma- 
gniiique  Ouvrage  à  la  folxcitation  des  Prin* 
ces  d'Anhalc  On  lui  a  ouvert  les  Archi- 
ves de  ce  paï's  là,  dont  il  a  tire  Quantité  de 
GhutriT/ anciennes ,  qu'il  a  inlerces  dans 
le  Corps  de  (on  Hiftoire.  Il  s  eft  trans- 
porté lui-même  (ur  les  lieux,  il  y  a  cher- 
ché avec  (bin  toutes  les  curioHtés  qui  avo- 
ient  du  raport  à  (on  rujet,  il  tes  a  notées 
avec  beaucoup  de  foin,  &raflcmblant  ainfi 
ce  qu*il  avoit  puile  lui-même  dans  les 
fources ,  il  en  a  compofé  cette  excellente 
Hiftoire:  &  l'a  enricliie  de  quantité  de 
figures  en  uilte  douce,  afin  de  ne  rien 
omettre  de  ce  qui  pouvoit  contribuer  à  la 
rendre  utile  &  agréable. 

Elle  n'  eut  pas  le  bonheur  de  plaire  à 


la  Cour  d' Anhalt  Cothen,  parce  que  TAu- 
teur  y  avoit  poftpofé  la  ligne  Augufiine  à 
la  ligne  Rodolpbine^  quoique  le  Prince 
Atigufie  d'Anhalt  fut  le  troifiéme  fils  du 
Vtincc  Joachim  Erficftc  y  &  que  le  Prince 
Rodolphe  ne  fiit  que  le  quatrième.  C'ell 
pourquoi  Mad.  la  Princellc  Régente  de 
Côthen  Giefele  Agnes  fit  publier  un  Dé- 
cret, daté  du  1 3.  d' Odobre  1 7 1  o.  par  le- 
quel elle  dcfendoit  la  vente  de  X  Hiftoire 
de  Ëeckmann  dans  tous  fes  Etats,  &  or- 
donnoit  à  tous  (es  Sujets  qui  en  auroient 
aquîs  quelques  Exemplaires,  de  les  porter 
au  Bureau  de  la  Régence  ^  fons  peine  de 
confifcation  des  Exemplaires,  &  de  ço. 
ccus  d'amende  pour  chaque  Exemplaire. 

Un  Anonime,  qui  étoit  fclon  les  apa- 
rences  Mr.  Beckmann  lui-même,  fit  im« 
primer  une  brochure,  pour  répondre  aux 
acu(àtions  intentées  contre  l' Hiftoire 
d' Anhalt,  dans  le  fusdit  Décret.  Elle  eft 
intitulée:  „  Aélen-maflige  Anmerckun- 
,,  gen  Liber  das  unter  dem  Nahmen  der 
„Hoch-Furftl.  Fr.  Yormiindcrin  Durchl. 
D  »>za 
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Venerabilis     BED  A. 

OpQTûBedae  Venerabilis  Presbycerî,  Anglofaxonis  :  Vir' 
in  divinisatque  humanis  literis  exercitatiffimi:  omnia  in  ofto  To- 
mos  diftinfta,  proiit  ftatim  poft  Praefacionem  (lio  Elencho  enu* 
merantiir.  Addito  Rerum  &  Verborum  Indice  copiofîffimo- 
Cum  Caefareae  Maieftatis  gratia  &  privilégie,  Regisque  Galliarum 
ad  decennium.  Balileae,  Per  Joannem  Heruagium^  Anno 
M.D*  LXIII.  (  1 563)  in  FoL  Coll.  542.  Sans  les  pièces  liminaires, 
qui  rempliiFent  Alphab.  I.  Feuilles  16.  Avec.  Figg. 

Secundus  Tomus  Operum  Venerabilis  j!î^^^^  presbyteri,  Phi- 
lofophica,  nec  non  eorum  quae  ad  artes  excellentiores  praecipuè 
faciunt,  miras  quasdam  &  (bbtiles  explicationes  continens:  eornn- 
dem  Index,  uerlâ  pagella  apparet.  Bafileae,  M.  D.  LXIII.  in  Fol. 
Pagg-  353-     Avec  Figg. 

Ter- 


2U  Anhâlt  -  KÔhren  piibUcirte  Patent, 
bclangend  die  Hiflorie  des  Hochlôbl. 
Fiirftcmhwms  Anhalc.  Zerbft,  in  Zint" 
fnernianns  Buch- Laden  zufîndcn.  171 1. 
l  i»  4to.  „  Pagg.  I  ç. 

Mr.  Bi'ckmann  n'en  fut  pas  qnîtc  pour 
cela;  il  eut  des  nouvelles  opoficions  à  ef 
fuier  de  la  part  du  Médecin  de  la  Cour  de 
Cocthcn,  qui  publia  une  autre  Brochure 
intitulée:  „  Griindliche  Furftellung  etli- 
^  cher  in  Hn.  D.  Joh.  Chrijl.  Hickmamis^ 
„  P.  P.  neu  ausgegangencr  Hiftoria  des 
^FurlHiums  Anhalt  behuJlicher  fiirncm- 
,,  lich  wieder  das  Hochfurill.  Anhalt  Cô- 
„  thenfche  Hauis  nut  poll-ponirung  dcf- 
„fen  alteren  Sramm-Linie,  begangener 
,,  Gcnealogiich  -  und  Hiftorifcher  Irthii- 
^  mer,  (o  wohl  auch  dercr  Befchuldigun- 
„  gen  womit  er  infbnderheit  die  Anti- 
„quitates  Comitatus   Ballenfhdicuûs  & 


„  Afiranîenfis  hîn  nnd  wîeder  beleget  und 
„  anget.iftet,  zu  nôthiger  Vindicirung  dcr 
„  Wahrheit  und  Abichnung  belorgliches 
^  praejudicii  und  nachtheils  gçfertiget  von 
^Chi/'iano  Knaut^  Med.  D.  Aichiatro 
„  Anhalt.  &  Bibliothecario  Mariano  Hal- 
^  lenfi.  Halle  im  Magdeburg.  An.  1710. 
^  Zu  finJcn  in  Rengeriicher  Buchhand- 
„  lung.  in  4to.  „   Pa'gg.  3  5. 

Cette  Brochure  ne  rcfba  pas  uns  rtpon- 
fe,  on  lui  opofà  la  pièce  nnonime,  qui 
vient  (ans  dourc  de  Mr.  Fichmnn,  Se 
porte  le  Titre  fuivant:  „  Ubeîgegriindete 
„  Fiirftellung  der  von  Hn.ChrijUam  Kfiau- 
ntcHy  Med.  D.  vorgcj;elciier  Genealog- 
,>  und  Hiftorifcher  Irrhiimcr,  fo  er  in  D. 
,,  Beckmanns  Hiilorie  des  Fiirftcnthums 
„  Anhalt  theils  in  Poftponîrung  der  Hoch- 
„Fiirftl.  Anhalt  Kôhrcnfchen  Unie,  thcils 
p  in  dcn  Belèhuldigungeu  iciner  Antiquit. 

„Co- 


Bed 


Bed 


27 


Tertius  Tomus  Operum  Venerabilis  Bedae^  hiftorica,  uî- 
tas  aliquot  Sanftorum,  ac  colleftanea  quaedam  compleftens,  quo- 
rum cacalogum  uerla  pagina  docet.  Balileae,  M.  D.  LXIII.  in  Fol. 
Coll.  674.     Sans  TEpitre  Dédicatoire. 

Quartus  Tomus  Operum  Venerabilis  Bedae^  Commentariis 
in  Vêtus  Teftamentum  doâifïïmis  affîgnatus,  eorundem  autem 
ordo  pagina  uerfà  docetur.  Balîleae.  Sans  date,  in  Fol 
Coll.  1280. 

Quintus  Tomus  Operum  Venerabilis  Bedae^  in  facrofanOia 
quatuor  Euangelia,  &  alios  noui  Teftamenti  libros,  pias  &  bre- 
ues  expoluiones  continens:  quarum  feriem  ucrfa  pagina  exhibet. 
Bafileae.     Sans  date,  in  Fol.  Coll.  1138- 

Sextus  Tomus  Operum  Venerabilis  Bedae^  jn  diui  Pauli 
fcripta,  interpretationes  luculentas  exhibens:  catalogum  uerè  ipfa- 

rum. 


»  Comîc.  Ballcnd.  hac  findcn  vrollen,  mie 
<,,  wenigem  angczeigcc  und  m'ânni^lich  zu 
„  ferncrer  Erwcgung  anheim  gegcbcn. 
„  Hicrbei  einc  Erorterung  dcr  Fragc,  Ob 
^cs  nôhcig,  dals'bei  HiftoriTchcrBefchrci- 
n  biing  eincr  Familie  raan  praecis  bet  der 
,,Ordnung  der  Gcbiihrc  iind  des  Aicers 
„blciben  nmilè.  Zerbft,  in  Zimmcr- 
,,  manns  Buch  -  Laden  zu  finden  »  1710. 
n  in  4C0.  „   Pagg.  47. 

Enfin  hAï.Bechfiann  augmenta  (on  Ou- 
vrage d'une  Conrinuarion,  qui  en  doit 
faire  le  Tome  troiiîcmc.  Elle  porte  le 
Titre  fui  vaut:  ,•  Acceflîoncs  Hiftoriae  An- 
„  haltinac  von  unterlchiedenen  das  Hoch- 
„  FiirftI.  FlauG  und  Fiirftenthum  Anbalt 
,>  beiangenden  Matcricn  Cimpt  dazu  ge- 
„  horigcn  Documentent  Wobei  zugleich 
„  einc  Continuation  der  Hoch-FurftI.  An- 
,,  halcifcben  Gefchicbte  von  A.  1 709.  bis 


j> 
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„  171 6.  Ingleichen  cine  Be(chreibung 
„  etiichcr  Adelicher  zu  dem  Fiirllenthum 
„  Anhalt  gehorigen  Ge(chlechter^  auch 
,,  einiger  andern  dafclbd  vorgegangencQ 
„  Veranderungen.  Johann  Cbri/lof  Beckr 
„  man^  D.  Zerbfl:,  in  Verlegung  Cotifiicd 
Zùnmermanns ,  M  D  C  C  X  V I.  (  1 7 1 6.) 
in  Fol.  n  I^^gg*  632.  Sans  la  Préface 
&  la  Table.  Avec  Figg. 

Toutes  ces  pièces  font  ici  dans  la  Bî- 
blîothécjuc  Roiale.  Les  trois  Volumes  de 
THiftoire  d'Anhalt,  fe  trouvent  aufli  dans 
la  Bibliothèque  de  rUm'vcrfitc  de  Gôttin- 
gen.  On  en  a  donne  des  Extraies  dans 
les  Aâa  Eruditorum  Lat.  171  i.  p.  33Ç. 
Ador.  Eruditor.  Supplem.  T.VL  p.  538- 
&  Aûa  Eruditor.  1717.  p.  48  '  •  v.  aufli 
la  Neue  Bibliothec ,  T.  L  p.  367.  &  ç8o. 
&  les  LeipzigerGclehrteZcitungen,  1717. 

p.  341. 
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nim,  uerfa  pagina  tibi  monftrabît.     Bafileae.     Sans  date,  în  Fol. 
Coll.  1179. 

Septimus  Tomus  Operum  Venerabilis  Bedae:  in  quo  Con- 
ciones  &  fcripta  continentur,  quae  ad  Ecclefiam  inftruendam, 
piorumque  aninios  excitandos  multum  faciunt:  eorum  uerô  no- 
menclatio ,  pagella  uerfa  habetur.  Bafileae  5  M.  D.  LXIII.  in  Fol. 
Coll.  664. 

Oftavus  Tomus  Operum  Venerabilis  Bedae  presbyteri  An- 
glofaxonis,  quaeftiones  aliauot  elegantiffimas  ueteris  Teftamenti 
compleftens,  unà  cum  dottiflîmo  in  Plàlmos  Dauidicos  Commen- 
tario  recens  inuento:  quorum  omnium  catalogum  uerfa  pagella 
demonftrat.  Bafileae,  M.  D.  LXIII.  in  Fol.  Coll.  1138*  Edition 
rare.  (13) 

Vene- 


(13)  Mélange  de  Critique  &  cïc 
Littérature  de  Mr.  Ancillon ,  à  Ba&le , 
1698.  in  gvo.  T.  I.  p.  3  1 5. 

Mr.  /Inctllon  déclare  I.  c.  qu'il  n'efl  pas 
aife  d'avoir  toutes  les  oeuvres  de  Bcde^  & 
il  a  rai(bn.  L'expérience  le  confirme, 
du  moins  dans  ces  pais  ici,  où  Ton  ne 
les  trouve  que  dans  les  grandes  Bibliothè- 
ques. Il  y  en  a  cependant  quatre  Editions 
difcrcntcs.  Jean  de  lu  Caille  le  trompe, 
quand  il  dit>  dans  (on  Hiftoirc  de  1*  Im- 
primerie &  delà  Librairie^  p. 5 8*  que  la 
première  Edition  des  Oeuvres  de  Bedcy  a 
vu  le  jour  à  Paris ,  en  1 499.  in  Fol.  Ceft 
rOuvra};c  fùivant,  qu'il  a  pris  pour  les 
Oeuvres  de  Bcdc  :  &  comme  il  cft  tres^ 
rarc^  j'en  donnerai  ici  le  Titre  entier. 
Divi  Auguftini  m  (àcras  Pauli  Epiflolas 
no\  a  &  haâcnus  abfcondita  Interpreca- 
„tio,  per  Venerabilem  Bcdam  ex  innu- 
„  meris   illiiis  Codicibus   mira  induilria 


>9 
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y^  (îîmmôque  laborc  colleûa.  Ubi  quid 
yt  prîmum  admirari  debeas,  non  facile  ju- 
„  dicabis:  Divinumque  Interpretis  Inge- 
y^nium:  aut  (îngularem  Bedae  in  excer- 
^  pendo  parirer  in  compingendo  follcr- 
„  tiam.  Utcunque  fit:  Abylï'lcm  ibi  conv 
„  peries  Eruditionem.  Porro  Interpreta- 
„  tioni  praefatae  feptem  aureas  C/w  y/ôjf(h 
„  Pli  Omelias  fipientcr  addcre  curavcrunc 
„  Impreflbres:  quibus  clariflîmas  Pazdi 
Laudes,  Dotes  ôc  Praeconia  parvo  la- 
bore,  fed  non  mediocii  fruÂu  facile 
„  deprebendet  Leâor  (ludiofus.  Et  à  U 
fin  de  CLpitre  aux  Hébreux:  „  Imprcffùm 
„  eft  autem  praclêns  Opus  ad  omnipotcn- 
»,  tis  Dci  gloriam,  &  Fidelium  falutarem 
n  Eruditionem  Opcrâ  6c  Impensâ  Udalrici 
^jGe^ing:  &  Magillri  Bniholdi  Rcmbolt 
„  Sociorum  :  Parrbifiis  in  Sole  aureo  vici 
„  Sorbonici.  Anno  Incarn.uionis  Domi- 
„  nicac  M.  CCCC  XCIX.  (1499.)  Die 

„vc- 
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Vcncrabilis  Bedae  Epîftolac  daac,  &  Vitac  Abbatum  Wîre- 

mu- 


M  ▼crà  XXVIII.  Novcmbris ,  in  FoL  „ 
V.  Jfi.  KiccUi  Weislwfpi  Arm^mcncariiira 
Cacholicum,  Bibliochccae  S.JobannîsHic* 
rofclymitani,  Argeociiue,  1749.  in  FoL 

F  727- 

Le  mcnic  Jcdn  de  h  Cailk  die  avec  plus 
de  railbn^  Le.  p.  1 1 7.  o^x  Antoine  Jm'ùtni 
imprima  à  Paris  pour  Jcd$i  Alacé^  Bcdae 
venerabilis  opéra  in  folio  trots  volumes 
en  I  545.  &  que  c  eft  la  première  Edi- 
don  de  ce  Livre  à  Paris.      Il  le  trouve  ici 
non  feulement  en   contradiction   contre 
lui-même;  mais  il  eft  encore  à  craindre 
qu'il  n*y  ioit  pas  exaâ.  Mich.  MaitUnc 
dte  cette  Edition  dans  (es  Annales  Typo- 
grapb.  T. III.  p.  361.  en  ces  mots:  „  Vc- 
y,  nerabilis  Bcdae  operum  tomi  très:  apud 
n  Âudcènym   Parvuw  :   excudcbat  Aiitth 
yt  naa  Jurianus.     Paris.  1  544.  in  Fol. ,, 
Le  Catalogue  des  Livres  imprimes  du  Roi 
de  France,    Ta  cotée  en  ces  mots,  T.  L 
p.  394,  N.  933.   „  Venerab.  Bedae  Ope- 
9,  ra  omnia  ;  ex  edinone  Francifci  Jamrtiù 
i>  Parifiis,  ap.  Joan.  Roipty^  1 544.  in  foL 
ft  3.  tom.  I.  VoL  „  Cafimir  Oudin ,  J.  dli, 
Fâbricius^    8c  la  Biographia   Britannica, 
ont  auûi  £ût  mendon  de  cette  date,  &  je 
crois  qu'elle  ne  (bufire  aucune  conrradi- 
âion.       Peut-être   y  en   a  -  il  quelques 
Exemplaires  dont  les  Titres  pottcnt  Tan- 
née 1  545.  &  dans  ce  cas,  J.  de  la  Caille 
anroit  acufe  (ufte.    Hcndrcich  a  du  moins 
anfli  cité  cette  année  là,  que  je  ne  lui  con- 
tefterai  point  j  mais  je  ne  (ai  s' il  a  raifbn 
de  nous  annoncer  une  (êconde  Edition  des 
Oeuvres  de  Bede^  faite  à  Paris  en  1 554. 


in  Fol.  en  huit  Volumes.      Cafimir  Oudin 
en  parle  auili,  dans  les  O^mmentar.  de 
Scriptoribus  Ecclelîafticis,  T.  L  Col.  i  ôgi. 
avec  des  cit confiances ,  qui  fèroîcnt  pt es- 
que  croire,  qu'il  Ta  feuilletée.     ].  Alt. 
Falridus  le  fîiit  dans  (a  Bibliotheca  Latina 
Mcdîae  &  intimae  aetaris,  T.  L   p.  49<S, 
La  Biographia  Britannica  en  fait  autant, 
T.  I.  p.  649.  Note  L.  Toutes  ces  autori* 
tés  ne  fuâiènt  pas   ncantmoins  p<Hit  me 
convaincre  de  Pexîftence  de  cette  Edition: 
parce  que  je  ne  trouve  aucune  Bibliothè- 
que qui  la  poilv  de.     Les  plus  grands  Ca- 
talogues m'ab.inJonnent  à  mon  incertitu- 
de.    Hcndriicb  cite  une  rroiliémc Edition 
de  l'an  1558'  in  Fol.  qui  me  paroit  auffi 
incertaine  que  la  précédente.      Je  ne  la 
trouve  dans  aucun  Catalogue,  Oudin  y  Fa* 
lîidus  ^  la  Bic^graphia  Britannica  Font 
omife,  auflî  bien  que  celle  de  Cologne 
de  l'an  1 6 1 6.  in  Fol.  que  le  dit  Hendrcichy 
a  cotée  fans  fondement. 

Le  Privilège  du  Roi  de  France  Char* 
les  IX.  daté  de  Pari^  le  1  g.  de  Jlu'n  1  ç6 1. 
que  Ton  trouve  à  latére  de  l'Edition  de 
l'an  1563.  femble  à  la  vérité  indnuer, 
qu'il  s' eft  fait  une  Edition  des  Oeuvres 
de  Bedi'y  aux  dépens  de  Bernard  Brand 
en  15^8-  y^^  citerai  les  propres  ter- 
mes atin  que  chacun  en  puiflè  juger  félon 
fes  lumières  :  „  Charles  &c.  Feu  nôtre. . . 
„  père.  •  .  par  (es  lettres  patentes  du  14. 
„  de  Juillet  155g...  a  permis  à  Bernard 
„  Brandy  lors  marchand  Libraire,  de- 
„  mourant  a  Basle,  de  imprimer,  faire 
y,  imprimer  &  mettre  en  vente  les  oeu- 
D  3  vres 
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muthenfîuni  &  Gîrwienfium  :    acceffit   Egberti ,    ArchîepiTcopî 

Ebo- 


,,  vres  de  Beda  vencrabilù  p'cslyteri  avccq 
„dcffcncc  a  tous,  de  ne  T imprimer  de 
,,  dix  ans  enfuivans,  a  commencer  du 
^  jour  ik  dafte  que  lesdidts  oeuvres  (cro- 
„  ycnc  achevez  d' imprimer.  Ec  dautanc 
„  que  depuis  le  dift  Byand  a  eflc  appelle 
„  du  conîeil  de  noz  bien  aimez,  les  Sei- 
gneurs du  Canton  de  Basie,  &  n'cft 
plus  Libraire:  il  a  remis  lesdifts  Livre 
&  Privilège  es  mains  de  ]vhan  Her- 
vagCy  marchand  Libraire  demourant 
audidb  Basle.  Lequel  doubcanc  que 
foubz  couleur  que  lediift  Privilège  n'  eft 
conceu  en  (on  nom,  ny  de  nous  esma- 
„nc,  vous  feiffîcz  difficulté  l'en  faire 
3,  joyr.  Il  nous  a  faidt  humblement  fup- 
„  plier  &  requérir ,  luy  voulloir  fur  ce 
pourveoir.     Nous  a  ces  caufes  voullans 


„  ledift  favorablement  traîner.  Vous  man- 
„  dons  que  du  contenu  audiû  Privilège  & 


0> 


transport  de  droidt  qui  ctoit  transfère 
par  icclles  audiû  Brandy  qui  a  par  lui 
„  eftc  remis  a  icclluy  Ha-vagc  :  vous  hi- 
<ïtcs  icelluy  Hcfvagc  joyr  &  ufer  plainc- 
ment  &  paiiiblement^  ain/i  que  feriez 
„  (î  ledidt  Privilège  eftoit  en  (on  nom  ôc 
„  de  nousesmane,  Se  f\  Icdiâ:  Livre  ctoit 
5,  imprimé  au  mm  du  dill  Brand, . .  Don- 
y,  ne  à  S.Germain  des  Prez,  lez  Paris, 
„lc  ig.  de  juing  iç6r.„ 

On  voit  par  là  que  Bernard  Brand  ne 
s*ell  pas  Icrvi  de  fon  Privilège  pour  faire 
imprimer  lui  même  les  Oeuvres  de  Bede^ 
qu'il  a  vendu  fon  droit  à  Jean  Hervage^ 
Se  que  les  dites  Oeuvres  n'ont  pas  été 
imprimées  au  mm  du  dit  Brand-,  Se  con- 


fequcmment  que  l'Edition  de  1558-  cft 
imaginaire.    J'en  dirois  volontiers  autant 
de  celle  de  Tan  15^4*  car  il  n'efl  pas  à 
croire  que  le  Roy  Henri  IL  ait  donne  en 
1558.  la  liberté  à  Bernard  Brand  d'im- 
primer les  Oeuvres  de  Bede^   fi  Ton  en 
avoir  fait  tout  nouvellement  une  Edition 
à  Paris  en  1554.  auffî  Jean  Héritage  le 
fils  ne  fait  il  aucune  mention  de  ces  deux 
Editions  prétendues,  dans  rAvertiflcment 
qu'il  a  mis   à  la  tctc  de  fon  Edition  de 
de  I  563.    Au  contraire  il  y  parle  comme 
un  homme  qui  vient  de  raltcmbler  avec 
beaucoup  de  peine  les  Ecrits  (eparés  de 
Bedc  pour  les  publier  en  un  même  corps: 
&  qui  n'a  eu  perfbnne  avant  lui  qui  en 
ait  fait   autant.      Ecoutons  le  dans    la 
propre  langue  dont  il  s' eft  fervi.     „B(r- 
„  dam  cum  pater  meus  ante  annos  ali- 
quot,  quorumdam  qui  exemplaria  dis- 
pcrfi  conquircrent,  promiflis  rretus  cd©- 
re  cocpillèt,  vix  ego  hoc  tempore  ad 
„  umbilicum  perducere  potui:  quod  mihi 
„  moricns  pater  incoatum   modo   opus, 
„  paucis  excmplaribus  comparatis,  reli- 
„  quit.     Mihi  ergo  homines,  qui  libros 
,,  conquirerent    invitandi   fuerunt:   quos 
,5  cum  ita  nobis  afferrent,  ut  quisque  in- 
„  vcniebatur,  faélum  eft,  ut  qucm  opta- 
„  bannis  ordincm  in  omnibus  fcruare  ne- 
„  quiucrimus,      Id  quôd  potillîmum  con- 
y,  tigit  in  odbavo  tomo ,  qui  quartum  fc- 
„  qui  dcbuit ,     &  efiè  ordine    quintus. 
„  Pfalmorum  quoquc   commcntarius  ad 
„  quartum  tomum  pertinebat.   Se  in  eo 
),  luum  idoneum  locum   habere  debtiir. 
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Eboraccn/îs,  dialogus  de  ecclefîaftica  inftitudone;  omnia  ex  anti* 

quîs 


^Sed  quîd  agas?  cum  îs  poflremus  ab(b- 
„huo  terè  opcrc,  practcr  fpem  nobis  fit 
,  albrjs.  Eadein  ordînis  pemirbario,  ea- 
„  dcm  de  cau(â  accidit  m  rccracbanonum 
n  &  cjuaeflioniini  in  acla  ap>oftoloruni  li- 
},  bris  »  qui  cura  ad  quincum  comum  pcr- 
«rincrcnt,  initio  iêxri  polîti  funt,  &  ca- 
y^nonicis  cpidolis  cum  A}X)calypfi,  quae 
„  in  Cexio  poft  Pauls  epiftolas  eranr,  non 
„  in  qiiinco  poft  qu.itiior  Evangclia  ,  col- 
„  locanda.  Haec  ij;i:ur  arque  hujusmodi 
„alia^  quac  in  edicionis  curdj  imirari 
n  ("Mr.  Bfnwmann  a  mis  imviutati,  à  la 
n  marge  de  Con  Exemplaire,  que  j'ai  de- 
„vant  mes  yeux.)  non  pomerunt,  Ipc- 
„  ramus  aequos  Ic^tores  nobis  minime  vi- 
y^  cio  daturos. ,» 

S'il  y  avoic  eu  une  Edition  de  Tan 
1554.  en  huit  volumes,  Hcrvage  nau- 
roit  il  pas  eu  la  facilité  de  profiter  des  piè- 
ces qu'elle  contenoit»  &  de  les  ranger 
dans  un  bon  Ordre,  (ans  faire  achctter 
par  tout  des  pièces  (èparées,  pour  les 
placer  dans  un  desotvlre  qu*  il  reconnoit 
(bit fort  bien,  &  qu'il  n'aprouvoir  pas. 

Il  n'a  certainement  rien  (çu  de  cette 
prétendue  Edition,  (ans  quoi  il  n'auroit 
jamais  oie  dire  à  la  fin  de  (on  avcrtiflc- 
ment  au  Le<5teur,  en  parlant  de  fon  Edi- 
tion: .,  Contenti  ergo  fimus  eo  bono, 
j^quod  nobis  liberaliter,  nb  iis  qui  in  eo 
„pro  fiia  viriii  elaborarunt.de  magnis 
^  (Iimptibus  compararunt,  offerrur:  quin 
^  etiam  gratias  Deo  optimo  maximo  aga* 
mus,  qui  nos  tani  eximio  thcduiro  diu- 
tius  carere  ooluit,  fcd  eo  utcndi  fruèn- 


n  dique  potcfbtem  (lài.  „  Concluons 
de  tout  ceci ,  que  l'Edition  de  Tan  1563. 
eft  originale,  &  la  première  Edition  com- 
plettc  des  Oeuvres  de  Bcdc.  On  Ta  copiée 
à  Cologne ,  chez  Hicrat  &  GymnL'tu ,  en 
1611.  in  Fol.  Voll.  VIII.  Je  n*ai  pas  pu 
trouvercerte  Edition  ;  mais  |*  ai  rencontre 
dans  nôtre Bibli<îth/qucRoiale  outre  l'Edi- 
tion de  1563.  celle  de  Cologne  de  Tan 
î6S8.  in  Fol.  dont  je  donnerai  ici  les  Ti- 
tres, qui  luriront  pour  la  faire  connoître 
en  quelque  taçon:  „  Venerabiiis  Bcdae 
Prcsbyteri  Anglo-Saxonis.  Docloris 
Ecciciiae  vcrc  illuminati  Opéra  Theolo- 
gica,  Moralia,  Hillorica,  Philolbphi- 
v»ca,  Mubematica  &  Rhetorica,  quot- 
„  quot  hucuscjue  haberi  potuerunt  omnia, 
„  in  Vécus  6c  Novum  Tcftamentum ,  (à- 
lubcrrimis,  in  Moyjis  Pentateuchum> 
Tobidm  6c  Jobum^  Libres  Regum,  Dtf- 
viMs  P(àlmos,  Parabolas  Salomonis  de 
Cantica,  Prophecas  &c.  explanationi- 
bus  &  Quac(lionibus  cnodata:  Morali- 
„  bus  doârinib  &  expofitionibns  in  qua- 
„  tuor  Evangelillarum  Evangelia  illullrar 
„  ta  :  fàcundiifimis  in  omnes  Anni  Domi" 
,,  nicas&  Feda  Homiliis  exornata:  (ubti- 
lifiimis  &  Theologicis  in  Aâus  Apo- 
(loloruni,  Epiftolas  Pduli^  Pétrie  Jaco^ 
i-il'i-i  JoanniSy  Judae  &  ApocalyfinCom- 
„  mentariis  aucka  :  Hiftoriis  Anglorum, 
y,  variorum  Sanftorum  vitis,  gcftis  ac 
„  Martyrologio:  Moralibus  Phvlîcisque 
„  Qnaeftionibus  exculta:  divcr(îs  ac  plu- 
„  rimis  variarum  matcrî.irum  Libris  & 
»«  Traâatïbus>  fcieniiac  &  pictati.  Do- 
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„  drinacac  pcrfcâionî  utiliflîrais,  locuplc- 
„  cata.  Hâc  poftrcmâ  cditîonc  diligenccr 
^  recognita,  fcdulo  correda ,  Se  divila  in 
„  Tomos  VIII.  Cùm  Indice  Rcrum  Vcr- 
„  borumquc  copiofiflîmo.  Coloniac 
„  Agrippinac ,  apud  Joamiem  Wilbcl- 
mum  Fricjfem  juniorcm*  .  Anno 
M.  DC-  LXXXVIII.  (  1688.)  20  FoL  „ 
Coll.  4Ç2.  Sans  la  Vie  de  BeJe^  &  le 
Sommaire  des  Livres  de  chaque  Tome. 
Avec  Figg. 

„  Venerabilis  BeJae  Prcsbyteri  Anglo- 
y»Saxonis,  DoAoris  Ecclefiae  vere  illu- 
„  minaci  Opcnim  Tomus  Secundus ,  quo 
„  eiusdem  Philofophia ,  Machefis  &  Chro- 
„nologia:  five  de  namraRerum,  Raiio- 
I,  ne  Temporum ,  fex  Mundi  Aetati- 
,,  bus,  Philo(bphiae  Elementisj  &  alii 
„  utiliffîmi  fimuî  &  curiofi  Tradlacus:  de 
^,  Subftanciis,  Celebracione  Pafchae,  Di- 
„  vinatione  Morris  &  Vicac,  Arca  Noe^ 
;,  &  Linguis  Gentium  :  Proverbia  iccm  Se 
^,  Scnccnriae  ex  Ariftoîcle  Se  Ciccronc ,  Si- 
;^  billina  denique  Oracula ,  fuigulari  do- 
,,  dhrinâ  &  mechodo  proponuntur,  ex« 
j>plicancur.  Coloniae  Agrippinac,  apud 
j,  Joannem  Wilhelmum  Fricjjcm  juniorem. 
„  Anno  M.  DC  LXXXVIII.  in  Fol.  „Pagg. 
238.  Avec  Figg. 

„  Venerabilis  BeJac  Presbyccri  Anglo- 
^  Saxonis,  Doûoris  Ecclefiae  vcre  illumi- 
y,  nati  Operum  Tomus  Tertius  five  Eius- 
„  dem  Hiftoria  Ecclefiaftica  Anglorum, 
„  Vitae  aliquot  Sanftorum,  &  Martyro- 
„  logium:  Acccdit  Traétatus  de  fitu  Vrbis 
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„  Hierufalcm:  diludda  Nominum  Hebrai- 
yi  corum  &  Graecorum  in  Sacris  Bibliis 
„  Interpretatio  j  Exccrpciones  denique  & 
„  Collcûanea  quaedam.fcitu  dignillîma, 
„  hac  poftrema  Editionc  diligcnter  reco- 
„gnita  Se  fedulo  correda.  Coloniac 
„  Agrippinae ,  apud  ]oaimem  WUhel' 
i,mum  Fricjfcffi  juniorem.  Anno 
„  M.  DCLXXXVIIL  Coll.  500.  „ 

„  Venerabilis  BcJae  Presbyteri  Anglo- 
„  Saxonis,  Doâoris  Ecclefiae  vcre  illu- 
minaci  Opéra  in  Vêtus  Teftamentum; 
Moyjis  Pentateuchum ,  Samuelem  Pro- 
pheram,  &  Libros  Regum:  in  Efdram 
Se  Necmiamy  Tobiam  Se  ^obuniy  Solo- 
^y  monts  Parabolas,  eiusdemque  Cantica 
„  Canricorum  :  de  Tabernaculo  denique, 
„  eiusque  Vafis  ac  Veftibus  Sacerdocalibus 
„  hic  Tomus  Quarcus  allegoricis  Expofi- 
„  tionibus  &  Quneftionibns  utrobique  (à- 
„  kiberrimis  tradlac.  Coloniac  Agrippî- 
,,  nac,  apud  Joannem  Wilbclmum  FrteJ* 
„  pm  juniorem.  Anno  M.DC.LXXXVIIL  „ 
ColL  916. 

„  Venerabilis  B^Jac  Presbyteri  Angle* 
,3  Saxonis,  Doâoris  Ecclefiae  vcre  illu- 
„  minati  Operum  Tomus  Quintus,  ia 
„  Novum  Teftamentum  five  in  quatuor 
„  Evangcliftarum  Evangelia  ,  Se  Aâu& 
Apoftolorum  ,  cum  Nominibus  Loco- 
rum  ac  Civitatum,  quae  in  his  Adtis  le-, 
guntur:  In  Canonicas  Epiftolas  Jacobin 
Pctriyjoannis  ac  JuJacy  ac  Poftremo. 
in  Joannis  Apoftoli  Apocalypfin.  Co- 
.  loniae  apud  Joannifm  Wtlhdmum  Fricf 
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dk)  Jmcoèi  Wàraei.     Dublmii ,  ap.  Joèanrtem  Oooky  1664.  in  8vo. 


Anoo  MDCLXXXVnL 


C0LS16. 


„  VaxablSa  Bedâe  Presbytcn  Angio* 
^Sazoois,  Dodoris  Eodcdac  vcce  ilknnî- 
0  pari  Opcnam  Torous  Srmisin  OmncsDi- 
r  TÎ  PsÊik  EfMili^,  €fjSùa&  pracmimionir 
9  Rctr jâioocs  &  <]iuiK|iie  Qaaeftiooes  iq 
9  Aâa  Apoftolonim,  ic  (bboeâîtiir  Epi- 
,  (loLi  S.  JodMMÙ  Ckryfi^mà  de  Laodibas 
p  D.  Pêuh  ApoftoIL'  Coloniac  Agrippî- 
^  lue ,  apiid  yéjmcm  Wilhcînmm  Fiiej^an 
f,  iurJorcni.     Anno  M.  DC.  LXXXVUL  » 

C0IL851* 

„  Venerabilts  BcéLt  Prcsbjrtcri  Anglo- 
9  Saxonis  Doâx>ris  Ecciefiae  vtrc  illiuni- 
^  Dan  Opcnim  Toir.iis  Scprimus  :  Civc  Ho- 
^  milîae  în  Doniinicas  Anni ,  &  Fefta 
^  Sanâoniin.  Acccdunc  varii  ad  Popu- 
^hmi  SennoDcs:  Scindiiae,  five  Loci 
^CanuDunes:  Libcllusdc  Matière  fbrcî» 
^  &  Qffidis  ;  Denique  Fragmema  <]iiae- 
^dam  in  Ubros  Sapîentales,  &  aliquot 
y,  Piâlterii  vcriîis.  Coloniae  Agrîppinae, 
9  apod  Joéumcm  WUbcbnum  Fiitjfcm  ja- 
^  Dîorem.  Anno  M.  DC  LXXXVUL  y, 
ColL48<^. 

„  VenerabîUs  Bcdat  Presbyteri  Anglo- 
^  Saxonis,  Doâx>ris  Ecdefiae  vere  illumi- 
^nari  Openim  Tomus  Oâavus,  conri- 
^nens  doâiflimas  (uper  varios  Veceris 
M  Teftamenci  Libres  Qgaeftiones  >  & 
^  Commencaria  in  Pfàlmos  Davidis^  una 
„  cum  Vocabulorum  P(àlcerii  Expofitionc: 
,,de  Tcmplo  Sahmonssj  Se  fcx  dierura 
i^Crcadone:    Commentarium    iccm    in 


9  BKtkm  Libcmn  de  Sanâiffimi  THnintc^ 
«  atioscjoe  piiÛiiDOS  Traâanis  de  Pallkne 
«  Domioi  Pecdconim  Remcdiis  &c  Q>- 
V  looîae  Agrippmae  »  apud  Jùâmmcm  M» 
^ttbmam  Fiùffem  juniorem.  Anno 
^MEXILXXXVIIL  (  i6gS0  in  Fol.  » 
ColL  96g.  Sans  la  Table  des  nuciérci^ 
<jai  remplit  Alphab.  t.  Feuilles  4^. 

Il  cft  éronnant»  que  Ton  n  ait  pas  chaïf 
gé  dans  cette  Edition  Tordre  des  pièces» 
pour  les  mettre  à  leur  place  ^  lèlon  I  avcr* 
riflèment  de  J^jji  HiîTSgfi  &  que  1\« 
ait  ùnvi  pas  à  pas  P  Edition  de  Basic  ^  iàns 
j  ajouter  une  (èule  pièce  de  Btik^  &  uns 
en  retrancher  aucune.  On  a  liroplemenc 
oinis  dans  cette  Edition»  TEpitre  Dédica* 
toirc  de  B.  I.  H.  (  que  je  crois  ligniher  Bé^ 
fibus  ]cjnna  Herôld)  rAvenillèment  de 
Jcân  HffVAgc^  la  vie  de  BcJc  &  le  Privilè- 
ge du  Roi  Charles  IX.  qui  iè  trouvent  à  b 
tête  de  T  Edition  de  Basie:  on  y  a  mis  en 
la  place  de  ces  pièces,  à  la  tece  du  pre- 
mier Vol.  la  Vie  de  Bede  tirée  de  Bêrtmms. 
On  en  a  en  fuite  retranché  la  Vie  de  Bedi 
6c  le  Chapitre  de  Morte  Bedâc^  qui  font 
à  la  fin  du  dernier  Volume  de  1*  Edition  de 
Basic.  Pour  le  refte  ces  deux  Editions  ne 
difcrent  qu'à  l*cgard  du  papier  &  des  Ca- 
radlcres,  qui  font  bc.iucoup  phis  beaux 
dans  l'Edition  de  Basic,  (|uc  dans  celle  de 
Cologne,  &  qui  font  qu'un  curieux  pré- 
férera toujours  cette  ancienne  Edition  Ori- 
ginale, aux  nouvelles  Editions»  qui  n'en 
(ont  que  des  Copies  imparfaites,  v.  Conrê* 
di  Gesneri  Bibliothcca»  Tiguri  IÇ4Ç.  in 
Fol.  fol.  1 40.  b.  Jo.  Bûki  Si.:iptorcs  ma« 
E  joris 
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Edition  rare,  (14) 

Natalis     BEDA. 
Natalis  BedaeDoQtorisThQdïogh^FanCi&nCiSy  Annotationcs 


îoris  Brytanniae  j  VoI.I.Bani.  1 5Ç7'  in  Fol. 
Centur.  II.  p^  94.  Jo.  LcUndus  de  Scripco- 
ribus  Brunnnicis,  Oxonii  »  1 709.  fn  gvo. 
T.  I.  p.  1 1 5.  Antm.  Pojfvvini  AppzïàtusSà'. 
cer.  Colon.  lôog.  in  Fol.  p.  200.  Cà- 
firn,  Oudini  Commcncar.  de  Scriptoribus 
Eccicnadicis,  T.  I.  Col.  1682.  Cuil.  Ca- 
vif  Hiftoria  Liccraria  Scrîptor.  Ecclefiaftî- 
corum ,  Bafil.  1 74  r .  in  Fol.  Vol.  I.  p.  6 1  a. 
]o,  Alb.  Fdbricii  Biblioth.  Laiina  mediae  & 
înlîroae  aetacis,  T.  I.  p.  494.  Biogra- 
phia  Britannica ,  T.  I.  p.  642. 

(14)  Tentzels  Monacliche  Unrcr- 
rediingen^  1694.  p.  950.  CaHmiri  Oudî- 
ni  Comn?enrar.  de  Scriptoribus  Eccle(îa- 
ftîcis,  T.  I.  Col.  1708.  Aâa  Erudicor. 
Lar.  1693.  p.  290. 

Peu  d'Exemplaires  de  cette  Edition  font 
(ortis  de  T  Irlande ,  de  la  vient  (a  rareté 
dans  les  autres  païs.  Elle  n'a  d'autre 
avantage  que  celui  -  ci  ,  puis  qu'  on  T  a 
copiée  à  Paris  en  1 666,  comme  on  le 
voie  dans  la  Bibliotheca  Bulcclliana»  p« 
44.  No.  393.  en  ces  mots.  „Venerabi- 
„  lis/ifv/^rOpu(cula  quaedam  nondum  cdi- 
^taj  acceflîf  £jf/ïrri,  Archiepifcopi  Ebo- 
„  racenfis,  Dialogus  de  Ecclciîaftica  Infti- 
y^  ciuionej  excJitione  &  cum  Nous  Jacoti 
^  Varaeir  PariCap.  Billaine  1 666 au  8vo,  „ 
La  première  e(l  tout  a  fait  inconnue 
aux  Auteurs  qui  ont  parle  des  Ecrits  de 
Bedcf  Se  je  doucerois  encore  de  Ton  exi- 


la 


ftence,  fi  je  ne  la  trouvoîs  auffi  cotce 
dans  la  Bibliotheca  Tclleriana  1,  PariC 
1693.  '"  F^'«  P-  3 S-  "  f^"^  quellefoit- 
hknrarc^  puis  qu'elle  s*eft  dérobée  à  la 
connoiffance  de  tant  de  grands  Literateurs* 
Nous  avons  (ujct  de  nous  en  confoler,  grâ- 
ces aux  foins  de  Mr.  Whartnn^  qui  nou* 
a  rendu  ces  pièces  dans  h  Collection  des 
Opuicules  de  Bcde^  qu'il  a  publiée  fbuf 
le  Tître  fuivant:  ,.  Vencrabilis  BeJaeOpc^ 
„  ra  quaedam  Theologica  nunc  primùm' 
„  édita,  nec  non  Hiftorica  antea  fetpel 
rt  édita.  Acceflcrunt  Egbcrti  Archiepifco- 
^^  pi  Eboracenfis  dialogus  de  Ecclefiaftica 
„  Inditutione ,  &  Aldhcttni  Epilcopi  Scire- 
y,  burnenfis  liber  de  Virginicate  ex  codice 
M  antiquillimo  emendatus.  Londini,  apud 
^Robertum  ClavcU,  1693.  ^^  4^«n 
^  Alph,  2. 

On  en  trouvera  le  contenu  dans  le» 
Ouvrages  que  j*  ai  cites  à  la  rcrc  de  cet  ar«* 
ride.  Item  dans  Jo,  A/b.  Fabricii  Biblio-» 
theca  Latina  mediae  &  infim.ic  actatîs ,  T; 
I.  p.  5  1 9.  où  il  fait  auflî  mention  du  Re- 
cueil des  Ouvrages  Hiftoriques  de  Ëede^ 
que  Georoe  Smith  a  fait  imprimer  après  la 
mort  de  Ion  Père,  &  dans  lequel  il, a  in- 
féré les  deux  pièces  hiftoriques  que  ^^- 
r4t'f//avoit  riréçs  delà  pouilicre,  (avoir: 
„  Hiftoria  Abbatum  Wiremuthenfium  & 
„  Girwicnfium  ,  &  Bcdae  Epiftola  ad  ^- 
^bntum   (ou    Eigbcretum)  Archiepifco- 

puni  Eboracen&m* ,, 

AHa 


V 


Bed 


Bed 


35 


in  Jacobum  Fabrum  Stapulenfcm  libri  duo,  &  in  Befiderium 
Erafmum  liber  vnus.  Scilicet  in  Commentarios  Fabri  fuper  epi- 
ftolas  B.  Paulli^  &  in  eiusdem  Commentarios,  ibper  quatuor £uan- 
";elia,  &  in  Paraphrafes  Erafmi^  fuper  eadem  quatuor  Euangelia, 
\c  in  omnes  Epiftolas  Apoftolicas.  Parifiis,  apud  Jodocum  Ba- 
dium  Afcenjium  ^  1526.  in  Fol.     Fort -rare.  (15) 

Scho- 


Afin  que  l'on  (ê  fà(Iè  une  idée  plus 
daire  de  ce  Recueil ,  fen  donnerai  ici  le 
Titre  cnrier.  y,  Hiftoriae  Ecclefiafticae 
2»Gends  Anglorura  libri  quinque  Aurore 
„  Sancko  &  Venerabili  BdcJa^  Presbytero 
jjAngIo  Saiconc,  una  ciim  rcliquis  eius 
y,  Opcritus  biftoricis  in  unum  voKimcu 
«colledis,  cura  &  ftudio  jfoh.  Smitb, 
„  S.  T.  P.  in  Eccicfia  Dunelmcnfi  non  ita 
^pridcm  Canonici.  Cantabrigiae,  rypis 
j,  Academicis,  1722.  in  Fol.,,  Alphab.p. 
Feuilles  1 6.  Avec  Fig.  On  en  a  donne 
un  bon  Exrrair>  .dans  les  Acbi  Erudicor. 
Lar.  1724.  p.  124.  Cetre  Edition  eft 
prctqrable  à  toutes  les  aurrcs,  (bit  par  la 
l>eaucé  du  papier,  &  des  Caradéres ,  (bir 
par  l'excellence  des  Remarques  qu'on  y 
*  ajoutées,  v.  Leîpziger  Gelehrre  Zeicun* 
gcn,   1724.  p.  279. 

On  a  donné  un  bon  anîcle  (ur  la  Vie 
&  les  Ouvrages  de  BeJe^  dans  la  Biogra- 

Î)hîa  Britannica  T.  I.  p.  642.     Item  dans 
c  Nouveau  Didlîonnaire  Hiftorique&Cri- 
dqiie  de  Mr.  de  Chau/epié-^  T.  I.  p.  1 78. 

(15)  Bibliothèque  Critique  de  Mr. 
de  Saînjore,  T.  IL  p.  376.  Nouvelles 
de  la  Republique  des  Lettres,  par  Jaques 
Bernard,  Février  1709.  p.  144.  T4Ç. 
Bibliochçque  cboiiîe  par  Jean  Le  Clprc> 


1709.  T.  XVIIL  p.  189.  190.  Vogt 
Catal.  Libror.  rarior.  p.  77,  Freytag 
AnaleâaLitteraria,    p.  7g. 

Les  Auteurs  que  j'ai  cités,  dérivent  la 
rareté  de  ce  Livre  de  (à  (îipreflion.  Elle  y 
entre  pour  fa  part,  je  l'avoue 5  mais  elle 
n'en  e(l  pas  la  feule  cau(èy  parce  qu'elle 
n'a  pas  été  exécutée  dans  toute  (on  éten- 
due. Ecoutons  ce  que  dit  Erasme  là  de(^ 
(us,  dans  fcs  Epîrres  imprimées  à  Londres 
en  1642.  in  Fol.  L.  XIX.  Epift.  62.  Col. 
877.  ,)  Naulis  Beddd  novos  molitur  tu- 
multus.  Urit  hominem  piimùm  quod 
»  Ubes  qium  in  Jacobum  Fabrum  (crip(ê'' 
rat>  ediâo  regio  fuppreilus  e(l  etidmfi 
mn  eft  fuppreffta  :  deinde  quod  ego  rc- 
,,  rpondcns  (Se  mcam  innocentiam  &  illius 
y,  impudentiam  (te  omnibus  ob  oculos  po- 
,,  fui,  ut  in  fpcculo  non  podît  evidentiùs.» 
Item  L.  XX.  Ep.  1 4.  Col.  974.  „  Librum 
qucm  Icripfit  in  me  BeJc/a-,  Rcx  ediâo 
publico  vccuit  diftrahi:  tamctlî  Rege  de- 
„  kilo  chm  Jillrachis  cil.,,  Item  LXXIV. 
Ep.  4.  Col.  12;)!.  ,,  Frigidum  Régis  Edi- 
n  ctum  obfuit  criam  Fubti  mcaeque  eau- 
nùiC:  Ëo  iiquidem  fa<flum  eft,  ut  liber 
ji  clàm  diftradtus  non  niii  in  hodium  ma- 
y,nibus  vcrlàrctLir;  ac,  ne  quid  habcrct 
„  dctrimcnti  typographus,  in  Gcrmaniatn 
,5  &  Angliam  dcportaretur. „  ^/uùé  Cbc- 
E  2  villier 
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Schoîaftica  Dedaratio  Sententiae  &•  ritus  Ecclefitae  de  unica 
Magdalena-t  contra  Clicbtoveum  &  Jac,  Fabrum^  -per  Natalem 
B^dfrfw  Parifienrem.     Parifiis  15 19.  in  410.     Fort-rare.  (16) 


vinier  va  plus  loin  dans  (on  Origine  de 
rimprimcriede  Parisy  à  Paris,  1694.  in 
4ro.  p.  174.  où  il  remarque,  qu'on  en- 
voia  une  Lettre  de  cachet  au  Plarlement, 
daicc  d'Amboife  le  9.  Avril  1526.  par  la- 
quelle il  lui  écoit  ordonné  d'empêcher  que 
le  livre  de  Beda  ne  fut  vendu.  Il  y  ajoute  > 
qu  il  a  lu  dans  une  copie  des  Regiftres  de 
cette  Cour,  une  Lettre  Litine  de  Jojfe 
Bade  y  où  il  dit,  qu  il  en  avoit  imprimé 
650.  Exemplaires,  donc  pluGeurs  avoienr 
été  envoies  en  Efpagne,  en  Italie,  en  Al- 
lemagne,  &  en  Angleterre,  qu'il  ne  lui 
en  rcÂoient  plus  qu'environ  cinquante  co- 
pies complètes,  &  promet  qu'il  ne  les 
diflribuera  point.. 

Toute  la  fupreflion  de  cet  Ouvrage  (e 
réduit  donc  à  50» Exemplaires^  que  Joffi 
Bade  a  promis  de  ne  point  débiter.  Qui 
nous  adtirera  qu'il  ait  tenu  parole?  Po* 
ùdv\s  cependant  en  fait,  qu'il  Tait  religieu- 
sement acomplic:  cette  diminution  de 
50.  Exemplaires  dir  6^0.  ne  (uiira  pas 
poiu:  cauièr  la  rareté  de  l'Ouvrage» 

Si  nous  y  ajoutons,  qu'il  a  été  impri- 
mé il  y  a  plus  de  deux  cens  ans  y  qu'il  a 
été  diftribué  tous  le  manteau,  que  les  Co- 
pics  en  ont  été  partagées  entre  les  Efpa- 
gnols,  les  Italiens,  les  Alfemans  &  les 
Anglois  r  que  les  curieux  de  la  France  n'au* 
ront  pas  manqué  de  s'en  nantir  à  cems^ 
BOUS  trouverons  a(Tèz  de  raifons  pour  être 
pcrfùadésj  que  60Q.  Exemplaires  ne  Tu- 


fifoîenc  pas  pour  rendre  ce  Livre  un  peo 
commun  en  tant  de  pais  à  la  fois:  &  con- 
(equcmment,  qu'après  avoir  paffé  taoi 
d'années  dans  la  di^erfion,  &  fous  tk 
poufliere,  les  Copies  nen  peuvent  erre 
(^tfort-rares^ 

Au  refle  te  P.  Simon  a  parlé  adcz  am- 
plement de  cet  Ouvrage,  dans  fà  Biblio- 
thèque Critique  L  c.  &  dans  fôn  Hrlloirc 
Critique  des  principaux  Commentateurs 
du  Nouveau  Tcftament,  à  Rotterdam, 
1693.  in  4ta  p.  48  8-  &  ^»v-  Ajoutés -y 
le  DiAionnaîrc  de  Bayk  §.  Noël  Beda  y  qui 
donnera  une  idée  aflèz  étendue  de  nôtre 
Auteur,  &  de  Tes  démêlés:  &  m* épar- 
gnera la  peine  d' étendre  cet  article. 

{\6)   Bibliotheca    Menarflana,   p. 
162..  où  l'on  en  a  paie  24.  flor.  5.fbus. 

Jaques  fc  Fevre  d^Eflaples  publia  en 
I  5  rp.  quelques  pièces,  dans  lesquelles  il 
fbucenoit,  qu'on  confondoit  mal  à  propos 
trois  femmes,  qui  étoicnt  réellement  di- 
ftinguées  dans  les  Evangiles  :  &  enfcignoft, 
que  la  pccherefle  dont  parle  S.  Luc  au  Ch. 
VU.  de  fon  Evauj;iie  v.  37.  &  Marie  Mag* 
delaine  dont  il  fait  mention  au  Cb.VIIL 
V.  2»  &  Marie  fbcur  de  Lazare  dont  S. 
Jean  raporte,  quelques  particularités  au 
Ch.  XI.  de  Ion  Evangile  v.  i»2.  étoienc 
trois  femmes  difcrentes. 

Laprctmercde  ces  pièces  parut  (bus  le 
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JOHANNES     BEDAEVS. 

Jas  Regiom  contra  Cardinalem  Bellarmnum  &  alios  Jefui- 
tas.  Autore  M.  J.  Bedaeo,  de  la  Gormandiere,  Andino,  Aduo* 
caco  in  Parlamento  Panïienli,  pro  Cbrifto  &  Ludovico  XIII.  Ti> 
me  Dominum,  &c.  Prou.  24.  21,  Ubicumque  verbum  Régis 
eft.  ibi  dominacio:  ecqois  dicat  ei,  quid  facis?  Ecd.  g.  4.. 
M.  DC.  XII.  (  1 6 1 2.)  in  gvo.     Edition  rare,  (17) 

Wi- 


Itcrc  fûîvanc:  »De  Maris  Magdâlau^ 
nTriduo  Cbnftiy  &  Una  ex  tribus  Maria 
j,  diiccputio  ad  Franc.  Mobtum.  Parilns 
,,ap.  Hcnr.  Supbofnwi^  iS^P-  ^'n  4ro. ., 
La  féconde  porcoîc  Je  Tkre  (Invant:  „  De 
n  Tribas  &  Vnîca  Mdf^dalcna  DKccptacio 
V  (êcunda  ad  Dionyjiim  Briamnetum  Ep. 
»  Madov.  PariHis,  ex  Officina  Henr^  Stc- 
riphani  1^19.  in  4x0.  «^-r 

Nocl  Beik  acaqua  vivement  le  (cnti- 
mentde  JaqatsLeFcvre  dnns  la  Dcclar.i- 
tion  que  j'ai  corce  à  la  rctc  de  cet  article  : 
elle  fut  aproQvce  de  la  Sorbonne,  &  le 
ienciment  de  Jaipies  le  Fctrcy  flit  con- 
danné  par  un  Décret  de  la  Faculté  de  Tco- 
logie  de  Paris ,  du  1 .  de  Décembre  1^21. 
v.  Caroli  Du  Phj^s  D* Arç^niîré  Colleûio 
Judidorum  de  novis  erroribus  ,  Paris. 
1728.  in  Fol.  T.  II.  p.  vii.  &  les  Lettres 
choifiesde  M.Simon^  à  Amfterd.  1730. 
in  iamo..T.  L  p.  272.. 

(17)  Theophili  Sînccri  Sammiung 
von  lauter  alteo  und  rarcn  Biichcrn>  Franck- 
fiirt  1733.  in  %yçK  p.  440.. 

Mr.  Dfrz;r  confêrve  l'Edition  Originale 
lie  cet  Ouvrage.  Elle  porte  le  Titre  liii- 
yaot  :  »  Le  Droit  des  Roys  contre  le  Car- 


w 
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dinal  BcBjrntin  &  autres  Tefuîtes.  De- 
die  &  prelèntc  au  Roy  p.  M.J.  Bcde^ 
T,  de  la  Gormandivre  Angenin ,  Aduocât 
„  au  Parlement  de  Paris.  Pro  Chrif'o  & 
yylfùouicoXWL  Mon  Hls,  crains  Dieu& 
T,  le  Roy  &  ne  t'acompagne  point  de  gens 
n  remuants^  pr.  24.  2 1 .  En  quelque  lieu 
j,  qu'cfl  la  parole  du  Roy ,  la  eft  la  puif- 
r  (ance.  Et  qui  lui  dira  que  fais- tu?  Ec- 
.>  clciîalle  J.  4.  A  Franckenthal ,  par  /îo« 
,•  Lnd  Pflp(\  M.  DC.  XI.  (  1 6 1  I .)  in  Svo.„ 
Pagg.  13c.      Sans  la  Dédicace.      Oiiîrc 

h  Verfion  Latine,  ii  y  en  auflî  une  Tra- 

« 

dnétion  Angloiiè  qui  a  vu  le  jour  a  Lon- 
dres en  1612.  in  gvo.  Notre  Edition 
Lanne  a  non  feulement  paru  la  même  an- 
née j  mais*elle  a  été  copiée  des  Tannée 
fnivante,  &  infcrce  par  Mckhior  GolJafi 
dans  ià  Monarchia  Imperii>  162  u  in  FoL 
T.  IL  p.  806.- 835' 

Le  Catalogue  de  la  Bibliothèque  de  Mr^ 
Le  Tellicr  indique  p.  199.  un  autte  Ou- 
vrage de  Btde  qui  eft  une  fuice  de  celui- 
ci.  Il  eft  intitulé:  r*  Confuitation  de 
nj^an  Bédé  y  Sieur  de  la  Gotniandicrcj 
yyÇùi  la  queftionj  (i  le  Pape  eft  Supe- 
„  rieur  du  Roy,  en  ce  qui  eft  du  (cmporeL 
„  àSedans  Qhozjdnnm^  161 5.  in  8vo.,, 
E  >  Nô. 
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William     BEDELL. 

The  Copies  of  certaine  Letters,  which  hâve  pafled  betwee- 
ne  Spaîne  and  England  in  matter  of  Religion,  concerning  the  gê- 
nerai Motives  tho  the  Roman  Obédience,  between  Mafter  James 
Wadeswortb^  a  late  Penfioner  of  the  holy  Inquîfîtion  in  Sivill,  and 
W.  Bedell,  a  Minifter  of  the  Gofpel  of  Jefus^Chrifl  in  Suffolke. 
London,  1624.  in  4to.     Edition  originale  8c  fort -rare.  (18) 

Interdiûi  Veneti  Hiflroria  ex  Italico  converfa  per  Guillehnum 
Bedellum.  Cantabrigiae  1626.     Fort-rare.  (19) 


w 
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Nôtre  Bedi  a  ccrît  quelques  autres  Trai- 
tés, qui  (ont  fort-  rares  parmi  nous.  Sa- 
voir; ,»  Les  Droids  de  TEglifc  Catholi- 
„  que  &  de  (es  Prcbftrcs.  à  Genève  1613. 
in  8vo.  La  Mellè  en  François  expo(ce 
à  Genève  1610.  in  gvo.  „  Ce  dernier 
Traite  a  ccc  traduit  en  Anglois ,  &  a  vu 
le  jour  à  Oxfort ,  en  1619.  in  4to.  v.  Rok 
Fyshcr  Catal.  Biblioth.  Bodiejanae,  T.  L 
p.  129.  Chrift.  Hcndrcich  y  ajoute  un  pe- 
tit Traité  fur  les  paroles  de  Tinditution  de 
la  S.  Cène,  Ceci  eft  mon  corps ^  à  Genève 
1612.  in  8vo.  V.  (es  Pandeftae  Brandcn- 
burgicae  p.  47  8-  Le  Catalogue  Aqs  Li- 
vres imprimés  du  Roi  de  Fnttice  nous  pre- 
(cnte  au(ri  le  Titre  fuivant,  T.IIL  N.  1  Ç43. 
p.  1 46.  1 47.  M  La  Refpon(è  au  Libelle 
publié  par  les  Jefuites  de  Paris  contre  la 
diiinité  de  la  fainte  Ecriture,  (bus  ce 
„  tiltre  :  btftrîtflion  du  procès  de  la  Reli- 
y.gioH  Prétendue  Reformée  y  par  le  R.  P. 
„  Jean  Gonteiyy  de  la  Compagnie  de  Jefus  : 
„  par  Bedè  fieur  De  la  Gotmandie^e.  à  Qu- 
„  rcnton ,  1 6 1 8.  m  8vo.  „ 


n 
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Nouveau  Didionnaire  Hiftorique  &  Cri- 
tique de  Mr.  De  Chaufepié^  Am/lerdam, 
1750.  in  Fol.  T.  L  p.  182. 

Gilbert  Bumet  Evéque  de  Sarum  voianc 
qu'on  trouvoit  le  Livre  de  Guillaume  Bc" 
dell  contre  Wadslporth  fort  bien  écrit,  ^ 
qu'il  étoit  yîwT-rrfr^,  lorsqu'il  écrivoit  la 
Vie  de  ce  Prélat;  il  jugea  à  propos  de  le 
faire  rc imprimer  &  de  le  joindre  à  cette 
Vie.  Elle  a  vu  le  jour  à  Londres  en  1 685, 
in  8vo.  mais  cette  fcconJc  Edition  dvs 
Lettres  de  Bedill  à  lVudj]vcifh  a  été  altç- 
rcc,  contre  1*  intention  de  Burneî.  Mr. 
De  Ckdufcpii  raconte  au  long  THiftoire  c(c 
cette  altération  1.  c.  Note  A. 

La  Vie  de  Bedell  a  été  renouvelléc  à 
Londres  (bus  le  Titre  fuivant  :  „  The  Lifè 
„  of  William  Bedell  Bishop  of  Kilmore  în 
„  Ireland,  by  Gilbert  Bumet ^  Bishop  of 
„  vSarum.  London  for  R.  Ckishnll  1692. 
,,  in  8vo.  „  V.  GuiL  licaJing  Biblii^tluca 
Cleri  LonJincnfîs,  Lond.  1724.  in  Fol. 
S.  X.  36.  &  le  Dictionnaire  de  Bayle,  §• 
Bedell^  Note  L 


(  î  8  )  Dan.  Gcrdes  Florilegium  U-  (19)  Dan.  Gerdefii  Florilcgium  li- 

brorum  rarîorum,  1747.  in  8vo.  p.  31.     bromra  rariorum  p.31. 

,     A  Mr, 
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Petrts     BEDIK. 

Cehfl  Satum,  !èu  Expîîcîirio  umusque  celcbcnîmi,  ac  pre- 
tioriumî  Theatri  Quadrag^nca  Cdumnarum  in  Pcriîdc  Oriencis, 
cum  aiiecia  fuJîorî  narra:ione  deReligîone,  monbusque  Perùrum^ 
&  corundrm  vivendî  modo,  populîs  vicînis,  alîisque  dchac  Orien-, 
taJi  Xatîonc  famofHlîma  (cîtii  dignis-  Auguftilîimo,  ac  Inviditfi- 
mo,  Romanorum  Impcratori,  Germanîae,  Hungariac,  Bohcm. 
Rc^\  8zc.  8zc.  Domino  Domino  Clemcntilfimo.  Ab  Authore  cius- 
dem  SacrccilTimac  M^^j'ciiatis  humillimo  arque  pcrpetuo  lervo  & 
dîenre,  pro  cunc  ad  limina  Aulac  AiigurtillT  de^jonre  Petro  BeJfky 
NobiliPers-aArmeno,  olim  Vencrabihs  Colleirii  UrbjniXllL  de 
propcganda  fide  in  literaturis  Artium,  &  SS-  ThcoL  Alunino.  ex- 
xinde  ver6  per  plures  annos  graviiîimornm  pro  Chriftianfrate 
Orientis  negotîorum  fideli  Zclatorc  dicata  &  coniccrata  DVM  te- 
UX  AYftiiae  prInCeps  natVs.  (1678-)  Viennae  Auftriae,  tvpîs 

Leth 


Mr.  Gardes  dit  I.  c  que  tous  les  Eoîts 
ètGîdL  BfJcU  (ont  uès-rjrrs.  Il  cite 
itam  Traites  de  Pâul  Sdrj/i  que  notre  Au- 
teur a  traduits  en  Latin:  (avoir  »  le  Traité 
èc  l'interdit  de  la  Sair«teté  du  Pape  PéudV. 
k,  le  Traité  de  L*  Inquifitioo. 

Mr.  Je  ChâufcpU  a  donné  T  Extrait  d'uo 
Sermon  de  BedtU^  dans  (on  Nouveau  Di- 
ftionnaîre ,  §.  BedtlL  Note  I.  après  la  Vie 
de  EcdtU  de  G.  Bumit^  traduite  en  Fran* 
çois*  1687.  in  lamo.  p.  153.  Ilcft  in- 
diqué dans  le  Catal.  Bibliothecae  Bodleja* 
nac  de  Rob.  Fyshcr ,  T.  I.  p.  1 29.  „  Scr- 
„  mon  on  Revel.  XVI IL  v.  4.  Londcn , 
99  1659.,,  L'Auteur  $*y  propofc  de  prou- 
ver, que  FEglife  Romaine  eft  la  Baby- 
ione  défignée  dans  (bn  Texte  j  mais  en 
même  tems  il  fait  T  apologie  de  quelques 
peribnnes,  qui  (e  trouvent  dans  cette 
Egliiê. 


» 


}) 


t% 


Mr.  Bê)lf  remarque  L  c  Note  C  que 
BfJctt  (h  iàire  une  Tradudbon  de  la  Bible* 
en  Langue  Irbndoiiè.  Le  Vieux  Tc- 
(hment  eft  cote  d^ns  la  Bibliotheca  Cieri 
Londinenfîs  de  Guil  Reâdingy  A.  X.  io« 
Old  Teft.  translated  into  Irish^  by  Wnu 
fir//r/ Bishop  of  Kilmore.  London,  by 
Jo.  LàirfoHy  i68S*  "^  4to.  ^  La  Bible 
entière  cft  citée  dans  le  Catal.  Bibliothecae 
Bodlejanae,  de  Rot.  Fyshcr^  T.  L  p.  1^4. 
y,  Btblia  Hibemice»  per  GuiL  BtdeL  Lond» 
y,  1 690.  in  gvo.  .> 

Voilà  ce  que  j*aî  pâ  découvrir  touchant 
les  Ecrits  de  notre  Auteur.  Mr.  Burnct 
a  publié  la  Vie  en  Anglois^  comme  nous 
r avons  vu  dans  la  Note  préceviente.  Elle* 
a  été  traduite  en  François,  &  intitulée: 
„  La  Vie  de  Cuilme.  BcîUU  Evcque  de  Kil- 
,,  more  en  Itlande.  Traduite  de  TAn- 
n  glois  de  Mr.  le  Ooâeur  Bwmet  par  L. 
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LeopoJdi  Vbigtj  Unîvcrfitatîs  Tvpogr.  în  410.  Pagg.  474.  Sans  les 
pièces  Liminaires  &  la  Table  aes  articles.    Rare.  (20) 

Petrvs    a     BEECK. 

Pétri  â  Beeck  Imperialium  Ecclefiarum  in  Aquîs  B.  Mariae 
Canonicî,  &  ad  D.  Adalbertum  Praepofiti,  Aquisgranum  fine  Hi- 
ftorica  Narratio,  de  Regiae  S.  R.  I.  &  Coronationis  RegumRom. 
Sedis  Aquenfis  Ciuitatis  origine  ac  progreflu.  De  D.  ac  Magni 
Xaro// praecipuo  Religionis  monumento,  hoc  eft,  de  VirginisMa- 
tris  Bafilica  quam  Aquisgrani  fundauit.  De  eiusdem  Auguftiffimi 
Karoli  praeclarè  Geftis.  De  ricu  coronandi  Reges  Rom.  eorun- 
demque  coronatorum  ferie  &  numéro.  Denîque,  de  aliis  quorum 
argumenta  Capitum  pagina  decimaquinta  demonftrabit.  Superio- 
rura  permiflÎL  Anno  M.  DCXX.  (1620O  Aauisgrani,  apud 
Henricum  Hulting^  Bibliopol.  &  Typog.  Aqueni.  in  410.  Pagg. 
338.  pour  le  corps  de  T Ouvrage.     Rare.  (21) 

La- 


yiD.M.2,  Amfterdam,  chez  Pierre  Sa- 
rivourct  1687.  ^^  i2mo.  „  Je  ne  m'ar- 
rêterai pas  à  r  extraire  9  parcequ'on  Ta 
dcja  fait  lufifàinment  dans  le  Diâionn.  de 
Bayle  &  dans  le  Supplément  de  Mr.  de 
Chaufcpié^  ^.BcdtU,  auxquels  on  peut  njou- 
ter  ia  Biographia  Britannica  T.  L  p.  6  5  g. 

(20)  Vergniigung  miidiger  Swn- 
den ,  P.  XV.  p.  1 9 1 .  Vogt  Catal.  Libror. 
rarior.  p.  77.  Gôtzens  Merck wiirdigkei- 
cen  der  Kônigl.  Bibliothec  zu  Dresden, 
Vol.  IIL    p.  2  13. 

Cet  Ouvrage  eft  aufli  peu  connu  dans 
ces  païs  ici,  que  Ton  Auteur.  Il  y  en  a 
cepend.int  un  Exemplaire  dans  nôtre  Bi- 
bliothèque Roiale.  Je  ne  m'arrêterai  pas 
a  en  donner  le  précis,  parce  que  Mr.  Gà- 
zr  Ta  déjà  fait,  L  c.     Il  mériteroic  d'être 


plus  commun,  venant  de  la  main  d*ua 
Auteur,  qui  a  été  lui  même  a(Ièz  long 
tems  en  Perfe ,  pour  examiner  (ur  les 
lieux  y  les  faits  qu'  il  nous  raconte.  Chrt>K 
fiianus  Gryphiiu  le  trompe,  quand  il  die-, 
dans  fon  Apparatus  de  Scriptoribus  Hifto- 
riam  Seculi  XVII.  illuflrantibus,  p.  579. 
quila  été  imprimé  en  1668.  Il  a  mal 
compté  les  Lettres,  qui  indiquent  au  bas 
du  Titre  l'année  de  rimpreflion  de  ce 
Livre. 

(ai)  Bibliotheca   Univerfâlis    Ha- 
gae  -Corn.  ap.  P.  GoIIè  1742.  p-  343. 

Cette  Edition  ocupe  une  place  dans  nô- 
tre Bibliothèque  Roiale;  je  n'en  ai  point 
trouvé  d'autre  dans  les  Catalogues  des  Bi- 
bliothèques. Valere  André  n\i  pas  connu 
cette  date»  il  met  cette  Edition  a  Tannée 

1622. 
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Lat»£Xtivs     BEGERVS- 

Tbsfiiiris  €x Tbcàoro  Piknx»  lekdiis.  nvc  Gcnuntrcs!  & 
qcM  m  Eleâor&K  Qmdîtrctuo  condncmur  ek|:ifh 

SX  L.  Bigav  Scrcniiiîini  Eicâerè  Piîânai  Anr^ct- 
aho.     Hckldbergac.  T\-pè$  Ptiéiffi   Delhcnu 
.  .1685.:  m  FûL  Pagg-  42 1.     Sans  U  Preticc  & 
tvccFfeg.     Rtre.  ;22) 


ii-»T*r.  n 


Asrr 


'3  - 

no  &  '»^» 
M.DC 


i6zz.  isos  11  S2\yriyci  Bcî^ia,  t^.•23. 
Les^f^xns  î ccz  Lsmy  Se  occ  gîT.>Tng  par 
ce  niz^is:  zs?  Ecuf-on  ci^^iinsffr  c.os  îi 

«xx^r  «i»"ïr 

Âf  la  pmivre  Riîrinn  Àe  cer 

Onra^     li  ^  rcix  iiire  ^^sc  le  Libnac 
decpr-lcrjesExrniDuires.  poor  IcisrdORzxr 

flDT  «parcxïcc  oc  zctATaucc,  oc  ou  a«2ii  il 

é^bmtfiu  Lêfsr  a  Firrd  a  doq  faile- 
maK  codarc  oetie  âuilc  «bsc*  dbns  ton 
Ucivcilas  Odns  Taxamin  ScripconuB 
cibiDoddîncaais»  Paaviiy  1713.  io  FoL 
T.L  p.~g.  7S^  Il  j  a  encore  aîourc  une 
Edhioo  de  Colocce.  de  l'an  1642.  in 
4ra  Le  P.  Lr  Lcts^  I  a  iuivi^  dans  la  Bi- 
kliodbope  Hiilonqae  de  la  France,  p. 
S05.  N.  I55SS>«  niais  comme  il  n'a  pas 
marqué  le  fbnnat  de  ces  deux  Eiidons, 
il  clt  à  crcirc  qu'il  n*cn  avoir  vu  ni  Tune 
ni  Faucre. 

J%  Frdmc,  Fcpfnu  ûir  aofE  mennon  de 
ces  deux  Editions,  dans  iâ  BibUocheca  Bel- 
gica,  T.  IL  p«9Ç3.  iâns  y  ajourer  le  ter* 
mac  de  la  leconde,  ce  qui  taîr  que  je  Jou- 
ccrai  dç  ton  exificocej  jusqu  à  -  ce  que  |C 


L*E£boQde  Fan  i62$*ri4»xcR:xàâas 
b  B&bi:;>i:ibcci  H::r^X7Ci  iiuvi^-  KjôerU* 
Di,  T.  II.  p.  i*94*  r?^  ôc-c:  ùrji  ôoc:« 
iûQ  cc^:îoe,  qta'à  uoe  ùuce  o  knprauoik 

,22^  AicvVbi  C2stinani\  kxChfi- 
fiorK  Rj-'iicri  L«<n$-  Bcichrrcaacen« 
P,X1.  p.  1*1.  X:c  lùeror.  GuDiI:*^s 
Hilione  dcr  Geiihibeù,  T.  IIL  fv.  42 '^l* 
fiîbîicdieca  UmVeilàiis  H^ae  •  Cota.  a|k 
P.  Gode  I  -42.  in  gv^x  p.  1  -ç*  où  d  s*dl 
Tendu  ic.  dor.  Aodrcae  ^citpluJi  Cco* 
turia  L  Libronmi  pubJica  auiâoriraie  com» 
builon2m,GryphisNraUùe>  1713,  in4HX 
p.  6. 


Cr JTJI  /  Im!/ Eleâtur  Pilann  aiam  tak 
acherer  en  Iulie  qiunntè  de  McdaîUes^  il 
iblidu  LdMTtnt  £^.t  ion  Bibliockcquaire 
à  s'apîiquer  à  h  connoiiUnce  de  ces  pièces 
curiciilcs.  L*olxriiîance  hii  aulîî  promet 
que  r Ordre:  &  dans  peu  de  tcms  E.'-çfr 
ht  de  11  grands  progrès  dans  cette  forte  de 
(dence,  qu'il  devint  un  des  plus  grands 
Annquaires  de  T Univers:  ce  qui  engagea 
r  Electeur  à  lui  contcrer  F  emploi  de  Gar» 
de  des  Antiquités  de  lonXIibicec    £wr 

F  le 
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Laureiitii  Begeri  Hercules  ethnicorum,  ex  variis  antiquîta- 
tum  moniimentis,  delineatus,  additis  in  fine  modernis,  quibus- 
dam ejusdem  argument!  pifturis.   1705.  in  Fol.     Rare.  (23) 

Adrianvs     BEHOTIVS. 

Adriani  Behotii  Apophoretorum  Libri  Très.  In  quibus 
auftores  prifci  paffim  illuftrantur,  emendantur,  notantur.  Ad 
augiiftiffimum  Praefidem  Jacobum  Augiiftum  TJmanum.  Lute- 
tiac,  ex  officina  Typographica  Cl.  Morelli^  via  Jacobaea  ad  infî- 
gne  Fontis.     M.DCII.  (1602.)  cumPrivilcgio  Régis,  in  Svo.Pagg. 

192. 


(c  voîant  revcni  de  cette  charge,  fongea 
d'abord  à  s* en  ncjuitcr  d'une  manière  con- 
venable. Il  forma  ie  deflfcin  de  faire  la 
dcfoiption  de  routes  les  pièces  qui  corn- 
pofoicnt  ce  Trcfbr,  &  de  les  rallcmbler 
en  un  Volume,  pour  les  communiquer  au 
public  j  mais  voiant  cndiite,  c]uc  cette  en- 
treprit' ctoit  trop  vafl-e,  pour  T  exécuter 
coût  à  la  lois:  il  changea  de  /cntiment,  & 
le  contenta  de  faire  un  choix  des  pièces  les 
plus  rares  &  les  plus  précieulcs.  Il  les  fit 
graver  en  cuivre  par  un  habile  Maître, 
nommé  ,7^^"  XJlric  Kraus:  il  les  acom- 
pngna  de  (es  Explications,  &c  en  forma  le 
Volume  dont  il  eft  ici  qucflion.  L'Ele- 
dcur  Cl^irL's  Louis  étant  nfort  en  16^0. 
Charles  fon  Fils  &  (on  fucccllcur,  exhorta 
I.  /Vgrr  à  publier,  cet  Ouvrage:  cVft 
poiirtjuoi  il  le  lança  comme  un  Àvantcou- 
rcur  des  autres  Ecrits,  cju'il  avoir  intention 
de  mettre  un  jour  en  lumière. 

Il  le  dédia  au  dit  Elcéleur  Charles  (on 
Maître,  dont  il  mit  auflî  TEftampe  à  la 
tcte  du  Volume,  pour  lui  donner  un  nou- 
vel, ornement.  Cet  ElTài  établit  Çi  bien  la 
réputation  de  fon  Auteur,  qu'il  en  tue  en- 


couragé à  pourfuîvrc  fon  delTèin.  Cela 
nous  a  procuré  tous  ces  beaux  Ouvrages, 
qui  font  (brtis  de  la  plume,  dont  on  à  don- 
né la  lifte  dans  i4;i/r/wiB/i«.^«rMBîbliothc- 
ca  NummarJa ,  p.  1 7 1 .  dans  les  Mémoires 
de  Mr.  Ancilhn  concernant  les  Vies  de 
plufieurs  modernes  célèbres  dans  la  Répu- 
blique des  Lettres,  p.  443.  ou  dans  les 
Mémoires  de  Nictroriy  T.  IV.  p.  172.  On 
les  trouvera  non  iculement  dans  la  Biblio- 
thèque RoiaIc.de  cette  Ville,  &  dans  celle 
de  rUniverfité  de  Gottingen;  mais  auffi 
dans  celle  de  Mr.  i>«îr,  qui  les  a  raflcmr 
blés  avec  beaucoup  de  foin. 

Mr.  Wi'jlphiil  nous  aprend  1.  c.  la  cau(c 
principale  de  la  rantc  de  T Ouvrage  donc 
il  cft  ici  qucftion,  en  ces  mots;  „  Opus 
„  illud  inventu  vnlde  raruni  txtitit  per 
„  incendium  Meidelbercenfc,  quod  j^lcra- 
„  que  exemplaria  confumfît  abftulitque, ,, 

(23)  Freytag     Analcda   Litteraria 
p.  79. 

Mr.  Frcytaç^  a  mis  au  nombre  des  Li- 
vres rares,  ce  jKtit  Traité  de  38.  feuillets 
ornés  de  âgures  gravées -en  cuivre,  parce 

que 
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icatoire   &   les  Tùbîes-     Edition  ra- 


192.     Sans   TEpi: 
rc.  ,  24: 

Vlvgh     BEIGHI.     V.   ?.  Gravius. 
Balthasar     BEKKER. 

De  Vafte  Spfifen  der  Volraaakten,  Tôt  Lceuwaarden,   i6-0.  în 
gvo.      Très -rare.  ^25) 

De  Betooverde  Weereld,  Zvnde  een  grondig  onderzoeck 
van  tgemeen  gevoelen,  aangaande  de  Geellen.  derzelver  aard 
en  vermogen,  bewind  en  bedrvf:  a!s  00k  'c  gène  de  menfchcn 
door  derzelver  Kragten  gemeenfchap  doen.  In  nve  boeken  on- 
dcmomen  van  Bjlibazar  Bekker^  S.  Th.  D.  Predikant  toc  Am- 

fter- 


<jac  le  P.  Sircrcn  &  Mr.  AnciUcn.  qui 
nous  ont  donnj  !i  Ii;lc  c^s  Ojvr:î;cs  ic 
Lâur.  BtgcruSy  \\  ont  orr.isL  miroue  cvi- 
dcr.re  qj  lis  ne  Ton:  ris  corir.i.  La 
perirwiîè  en  Itn  ùrs  ccwzs  !.i  pri:::ipa!e 
ciJic:  car  CCS  pc:::es  uicccs  le  perdent 
dans  les  grandes  Bibiioihcques. 

(24)    Bibliotbeca    V^rieiîana  >   Ha- 

gac  Com.    17 19.  in    gvo.  P.  H.  p.  g  6. 

Ce  Traite  ell  ici  dans  la  Bibliothèque 

Roiale,  &  dans  celle  de  rUiiiveriltc  de 

Gottingcn. 

Il  comprend  les  Remarques  cririqiies 
que  Mr.  Bt^htc  a  faites  fur  divers  anciens 
Auteurs,  dont  il  corrige  plusieurs  pallà- 
gcs:  c'  eft  pourquoi  on  !'a  fait  rcimpri- 
m:T  avec  bs  Coîîjectiircs  ccj.jti  Pj'lrjr. 
fous  le  Titre  fuivant:  .,  Ijiii  Pji,\raîn 
^  Conjectura rum  liber,  &  AJridm  Bcho- 
„  tii  apophoretorum  Libri  III.  Parilîis, 
^  r  6 1 2.  in  gvo.  Le  P.  Perron  croit,  que 
le  Livre  de /^iîj(.rr jr  n'ell  qu'un  commen- 
cement d' un  plus  grand  Ouvrage ,  qu  il 


avoit    cetlèin  de   compoler   v.   les  Mé- 
moires T.  IL   p-  33  I. 

2  ^  '  Sclccla  Hiiîorica  &  Litcraria, 
\^yié:b,  /.;.'.v?:;i'j/;;. .  Rc^iomonti  1  "  1  5.  in 
8vo.  p.  34,  55.  39.  43.  Mémoires  de 
Nîceron.  T.  XXXL  p.  1 82.  Jac  Bruckers 
Fragcn  aus  der  Philolbphilchen  Hiftoric, 
P.  VI I.  p.  8 6  5  •  Freytag  Analcda  Li tten- 
ria,  p.  79. 

Bdhkjzjir  Eckknr  étant  Miniftrc  à  Fra- 
nequcr.  il  y  ht  impiimer  ce  Catcchiime 
en  faveur  des  adultes^  mais  il  n*eut  pas 
le  bonheur  de  plaire  à  Mr.  Des-MarctSySC 
ftit  pour  cet  cfet  cond.mnc,  en  1 6- 1  •  par 
un  SiuoJc  de  BoNwarr,  à  erre  luprimc: 
comme  coJiîenAîu  des  cxprcllîons  étran- 
ges ,  &  des  Iciuimens  dangereux ,  qui 
n*étoientpas  conformes  à  T  Ecriture  làin- 
te,  Mr.  Lilicnîbal  raconte  les  fitalitcs  de 
ce  Catéchifme  1.  c.  &:  le  Père  Nùnvpi  le 
fuit.  Le.  Cet  Ouvrage  aiant  été  fupri- 
mé  par  le!  Magidrat,  on  n*en  a  pas  mis 
F  2  le 
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fterdam.     Tôt  Leeuwaarden  gedrukt  by  Hero  Nauta.  i69i*  ift 
gvo,  Pagg,  658-     Première  Edition  très  rare.  (26) 

De  Betoverde  Weereld,  zynde  een  grondig  Onderferlbek 
Van  'tgemeen  gevoelen  aangaande  de  Geelten,  defelvcr  Aart  en 
Vermogen ,  Bewind  en  Bedryf :  als  00k  'c  gène  de  Menfchen  door 
derfelver  kraght  en  gemeenfchap  doen.  In  vier  Boeken  onderno- 
men  van  Balthafar  Bekker  S.  T.  D.  Predikant  tôt  Amfterdam. 
t'Amfterdam,  By  Daniel  van  de?i  Dalen^  Boekverkoper  op 't 
Rockin,  bezyden  de  Beurs.  1691.  in  4to.  Pagg.  138.  Sans  la 
Préface,  TEpître  Dédicatoire,  &  la  Table  des  Chapitres. 

Der  Betoverde  Weereld,  het  Tweede  Boek.  Waar  in  de  leere 
van  de  Geeften,  derfelver  verniogens  en  Wcrkingen^  enbefonder- 
lik  des  Duivels,  uit  de  natuurlike  Reden  en  de  H.  Schriften  onder- 
Ibcht  word.  In  vier  Boeken  ondernomen  van  Balthafar  Bekker.  S' 

T.  D. 


le  Tîtrc  dans  la  lifte  des  Ecrits  de  Baltha* 
far  Bekker  y  qui  eft  à  la  fin  du  VoL  IV.  de 
{â  Bctooverde  Weereld  j  mais  on  y  trou- 
ve un  autre  Catcchifme  du  même  Auteur, 
écrit  pour  les  petits  enfans,  &  intitulé: 
„  Vocdlel  tôt  Gecfteliken  Wasdom  voor 
„  de  cerfie  Jonlcheid  dcr  Gercformecrdc 
„  Nedcrlandfchc  Kcrkc  ,  bcftaande  in 
52.  Vraagjes  voor  de  klcinlle  Kindert- 
jcs ,  Kindcniielk  en  Gesncden  Brood, 
fccr  bccjuaam  om  in  de  Scholen  der 
Gcreformcerde  ,  en  aile  Chriftelijkc 
„  Huishoudingen  gebruikt  te  werdcn, 
«  in  8v.  w 

(26)  Tweede  Bricf  van  Haggebher 
Philalcethees  ,  gelchreven  an  Zynen 
Vricnd  N.  N.  over  hed  Bock  van  Baltha- 
far Bekker,  gcintituleeit  de  Betooverdc 
"Wereld,  Amilerdam  ^    1 69 1  •  in  4to.  p. 


•»> 


5> 


^> 


» 


36.  Tentzels  Monailichc  Unterrcdua- 
gen,  1692.  p.  I26,  127.  Aûa  Erudi- 
torum  Lat.  1692,  p.  20. 

Balthafar  Bekker  remarque  dans  la 
Préface  des  Edirions  fuivantes  de  cet 
Ouvrage,  p.  6.  que  Nauta  n'a  tiré  que 
756.  Copies  de  la  première  Edition  in 
8vo.  &  comme  die  a  cté  défendue  &c  fu- 
primée,  on  ne  iàuroit  douter  de  fa  rare- 
té: Sur  tout  parce  qu'elle  ne  contient  qiie 
les  deux  premiers  Livres  du  Monde  eiv 
chante,  ^  que  les  deux  autres  Livres 
n'ont  jamais  été  imprimés  in  gvo.  Ce 
qui  fait  que  ces  deux  premières  parties  ont 
été  négligées,  &  qu*eltes  fe  font  presque 
entièrement  perdues.  Mr.  Basnage  de 
Bcauval  en  a  donné  un  Extrait^  dans  Coa 
Hiftoire  àcs  Ouvrages  des  Savans,  T. 
VU.  p.  410. 
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T.  D.  Predikant  tôt  Amfterdam.  t' Amfterdam,  By  Daniel  van 
den  Dalen^  Bockverkoper  op  't  Rockin,  bezyden  de  ^eurs.  1691. 
in  4to,  Pagg.  262.  Sans  la  Préface  &  la  Taole. 

Der  Betoverde  Wcereld,  het  DerdeBoek.  Waar  in  de  leere 
van  de  Geeften,  dcrfelver  vermogensen  werkingen,  en  befondcr- 
lik  des  Duivels,  uitde  natuurlike  Reden  en  de  H.  Schrieften  on- 
derfocht  word.  In  vier  Boeken  ondernomen  van  Balthafar  Bek- 
ier.  S.  T.  D.  Predikant  tôt  Amfterdam.  t' Amfterdam ,  By  Da* 
viel  ^an  den  Dalen^  Bockverkoper  op  'cRockin,  bezyden  de 
Beurs-  1693.  in  4x0.  Pagg.  igS-  Sans  la  Préface,  &  la  Table 
des  Chapitres. 

Der  Betoverde  Weereld,  het  Vierde  Boek.  Waar  in  'tbe- 
wiis,  dat  uit  d'Ervarentheid  genomen  word,  ten  gronde  toc 
word  onderfocht.  In  Vier  Bo^cn  ondernomen.  Van  Balthafar 
Bekker.  S.  T.  D.  Predikant  tôt  Amfterdam.  t'Amftcrdam ,  By  Da- 
niel van  denDalen^  Boekverkoper  op  \  Rockin  bezyden  de  Beurs. 
1693.  in  4to.  Pagg.  277.     Sans  la  Préface,  &  la  Table. 

Naakte  Uitbeeldinge  Van  den  gehcelen  inhoud  der  \\cv  Boe- 
ken, het  oogmerk  van  den  Schriiver,  en  't  bcîeid  daar  in  van  hem 
gebruikt.     Pagg.  32.     Edition  originale  zSf  peu  commune.  (27) 

De 


(27)  Nouvelles  Litrcraîrcs,  à  la 
Haye  chez  Henri  Du  Sauzer,  171  5.  in 
Svo.  T.  I.  p.  56.  Bibliocheca  Anon^iniaiu, 
fircinae^    174^-  in  gvo.  p.  ig. 

BébbéLftr  Btkkgr  n'étant  pas  conrent  de 
ioD  Impninear  <!e  Lea^ardcn  Hcro  Sâutâ^ 
remit  les  detix  premières  parties  de  cet 
Ouvrage  à  Déntcl  van  Mn  Lâ!m  Lil  rairc 
d*Anii~tefdain,  pour  en  l'aire  iricertâment 
noe  nouvciie  Edition  in  410.  Il  faut 
^'dle  &  Ibit  dckicre  avec  ur€  extrême 
npidicé,  poiscpe  ledit  vân  den  bskn  Ta 
copiée  une  Iccooie  fois  en  1691.  De 
Çoixc  qpLÛ,  s  eft  iâir  pour  le  moias  aob 


Editions  des  deux  premières  parties  du 
Monde  enchante,  en  i^îpi.  la  première 
in  gvo.  dont  j'ai  parle  dans  Tarticlc  pré- 
cèdent, &  les  deux  autres  in  410.  qui  ont 
été  augmentées  de  quelques  anicles.  La 
première  Edition  in  4to.  des  deux  premiè- 
res paries,  eft  ici  dans  la  Bibliothèque 
Roiale,  La  première  partie  retr.f.iit  pgg- 
137.  ce  a  14.  Chapitres.  La  fcc^jitcie 
parrie  ocupe  pasg.  146.  6c  corrlcut  3  c* 
Chjpirres.  On  y  a  fa:t  quelqtics  charge- 
meiis  ôc  quelques  addîtrons,  que  Ton 
a  dctatlkes  a  la  rin  de  la  dite  partie,  avant 
ia  Table*  Mr«  Biaunumn  tu  a  iir«c  au^re 
F  3  EdP 
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De  Friefche  Godgeleerdheid,  begrypende  aile  defTelfs  Wer- 
ken  in  Friesland  uitgegeven ,  en  't  gène  daar  af  geoordeeld ,  en 

daar 


Edition  des  deux  premières  parties  in  4to. 
qui  cft  auffi  de  Tannée  1691.  donc 
r  a  première  partie  a  pagg.  i  3  §• 
&  24.  Chapirrcs.  La  féconde  par- 
tie qui  eft  de  la  mcmc  année ,  rem- 
plie pagg.  262.  On  y  a  ajouté  le  §.  IL 
duChap.YL  p.  38- <^'  tout  le  Chap.  VIL 
intitule:  „  En  gcfteld,  datfêr  zijn,  fo 
„  Word  billik  ondcrlbcht,  op  wat  wyfe 
„  dat  dcfclve,  vergelckcn  mit  des  mcn- 
„  fchcn  lîele,  op  delclvc,  of  op  cnig  lich- 
„  aam  wcrkfam  zijn.  p.  38»  -  43«n  Mr. 
le  Clerc  a  donne  un  Extrait  de  la  premiè- 
re Edition  in  4to.  dans  (à  Bibliothèque 
Univerfclle,  de  Tannée  1691.  T.  XXL 
p.  122.  Ceft  auflî  fur  la  même  Edition 
qu'à  travaillé  celui  qui  a  fait  T Extrait,  que 
r  on  voit  dans  les  AÂa  Eruditor.  Lat.  1 692. 
p.  19.  &  fuiv.  Ajoutés  -  y  le  Boekzaal 
van  Europe,  Juillet  &  Août  1692.  p.  52. 
La  troiilcme  partie  a  vu  le  jour  en 
1693.  in  4to.  &  a  ctc  débitée  avec  tant  de 
rapidité,  qu'on  en  a  fait  une  (êconde  Edi- 
tion pendant  le  cours  de  la  même  année. 
J'ai  ces  deux  Editions  devant  moi:  &  j'ai 
eu  bien  de  la  peine  à  y  trouver  quelque  di- 
férence.  La  (êconde  a  le  même  Titre 
que  la  première,  même  date,  même 
nombre  de  Chapirrcs  ,  de  pages  & 
mcmc  de  lignes ,  fi  j' en  excepte  les  1 4. 
dernières,  &  la  Table  des  Chapitres,  où 
Ton  remarque  de  la  difcrence;  car  il  n'y 
en  a  aucune  par  raport  à  la  matière. 

Je  donnerai  ici  le   caraâére  diftindlif 
de  la  première  Edition.     Ceft  qu'à  la 


fin  de  la  Table,  on  y  a  ajoute  un  petit 
avis  au  Relieur ,  de  couper  le  feuillet  chi- 
fré  çç.  ôi  56.  qui  ell  le  quatrième  de  la 
lettre  G.  ce  qui  n'ctoit  plus  nécellàirc 
dans  la  (econdc  Edition,  où  Ton  a  corrigé 
ce  défiut.  Dcfortc  que  la  lettre  G.  de 
la  première  Edition  n'a  que  trois  feuil- 
lets, &  qu'elle  en  a  quatre  dans  la  fécon- 
de; ce  qui  fait  que  les  fignatures  des  deux 
Editions difcrent,  depuis  la  p.  55.  jusqu'à 
la  fin. 

La  quatrième  partie  a  aufii  paru  deux 
fois  en  1693.  in  4to.  On  en  verra  la 
difcrence  fi  Ton  examine  avec  foin  les  li- 
gnes des  p.  3.  &  4.  J'en  donnerai  ici 
une  exemple  palpable  tiré  de  la  p.  4.  ou 
Tatt.  ç.  de  la  premiete  Edition  fe  termine 
en  ces  mots:  ,ide  (àke  niet  bchorlik  is 
.,  ontdckt.  „  Dans  la  (econde,  on  y  a 
ajouté  ces  termes:  „  Doch  van  dat  gan- 
,,  fchc  weik  fil  ik  hier  na  in  *t  XXIL  ka- 
„  pitccl  noch  uitvoci  lik  fprcken.  „ 

L'Auteur  a  fignc  toutes  les  4.  parties  de 
ces  deux  Editions,  de  ia  propre  main,  pour 
donner  à  connoitre  qu  il  les  aprouvoit 
comme  hennés,  &  qu'il  reconnoillbit 
publiquement  qu'elles  étoient  autentiques. 
Mï.HasKage  de  Bcdiival^  donne  un  Ex- 
trait des  deux  dernières  parrics  de  ces 
Editions,  dans  Ton  Hillioirc  des  Ouvra- 
ges desSavans,  T.  X.  p.  147.  au  défaut 
duquel  on  en  trouvera  un  autre  dans  les 
Ad:a  Eruditorum  Lat.  1694.  p.  241.  & 
dans  le  Boekzaal  van  Europe ,  de  I\  Ra- 
bus 9  Septembre  &  Oclobrc  1 693.  p.  3  3  5, 
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daar  over  voorgcvallen  is:  door  Balthafar  Bekker^  S.  T.  D.  Pre- 

dikant 


Mr.  Duve  podède  une  nouvelle  Edition 
des  deux  premiers  Livres  de  cet  Ouvrage, 
imprimée  à  Amfterdam ,  chez  André  van 
hammc ,  en  17 1  5.  in  4to.  Part.  I.  Pagg. 
131.  Sans  r  Epkrc  Dédicatoire ,  la  Pré- 
ficc  &  la  Table.  Part.  II.  Pagg.  262. 
Sans  la  Préface  &  la  Table.  Je  ne  dou- 
te pas  que  les  deux  autres  parties  n  aient 
paru  en  même  temsj  mais  comme  je  ne 
les  ai  pas  pu  trouver,  je  n'  en  faurois  rien 
dire.  Cette  Edition  n'étant  qu'une  Co- 
pie faite  après  la  mort  de  T Auteur, elle 
n'  eft  pas  à  comparer  aux  deux  premières, 
qui  (bnc  originales  &  autentiques.  ' 

L*on  a  d'abord  fait  une  Verfion  Alle- 
mande de  cet  Ouvrage,  qui  a  paru  fous 
IcTîrre  (uivant:  „  Die  Bezaubcrrc  Wclt: 
»  oder  eine  ^riindliche  UnrciTuchung  des 
«  Allf^emcinen  Abcrglaube  ns ,  bccrcttcnd, 
„  die  Arth  und  das  Vermôgcn,  Gewalt  und 
rWirckung  des  Satans  und  dcr  bofen 
„Geiftcr  iiber  den  Mcnlchen,  und  was 
^  diefe  durch  derfelbenKrafFt  undGemein- 
,i(chafFt  thun:  So  ans  natiirlicher  Ver- 
„  nunfFt  und  H.  Schrifft  in  4.  Diichern  zu 
„  bcwehren  fich  unternommcn  hat  Balîha- 
j^jkr  BekkcTy  S.  Theoi.  Doâ:.  und  Prcdi- 
,j  ger  zu  Amfterdam.  Nebcnft  des  Au- 
„  tlîoris  générale  Vorredc  iibcr  dic(c  (q'iwq 
„  4.  Bûcher  j  Wic  und  welchcr  Gcftalt 
,,  diefèlbe  zu  lefcn,  dcr  Zweck  fcines 
„  Vorhabens,  und  dann  die  Ordnung,  (o 
„er  darinnèn  Gehaircn.  Aus  dcm  Hol- 
,,  landifchen  nach  der  letzren  vom  Authorc 
„  vcrmehrten  Edition.  Gcdruckt  zu  Am- 
n  fterdam,  bey  Daniel  von  Dahlcn^  bey  der 


„Bôrfe,  Anno  1693.  *"  ^^^  Teutfohc 
,,  Sprache  liberfetzet.  in  4to.  „  Part.  L 
Pagg.  1 36.  Sans  la  Préface  &  la  Table. 
Part.  II.  Pagg.  270.  Part.  III.  Pagg.  179. 
Part.  IV.  Pagg.  308.  Sans  les  Tables  de 
chaque  partie.  Cette  Edition  que  j'ai 
trouvée  chez  Mr.  EûnemanniwQ  paroit  être 
la  première.  Mr.  Duvc  en  a  une  autre 
qui  porte  le  même  Titre  j  mais  qui  n'cft 
pas  tout  a  fait  fi  belle  que  celle  là.  Voici 
à  quoi  on  les  pourra  difcerner:  Dans  la 
première  le  chifrc  des  pages  eft  interrom- 
pu, par  la  fiute  de  T  imprimeur:  &  la 
page  120.  de  la  première  partie  y  eft  fui- 
vie  de  la  p.  !  13.  ce  qui  fait  qu*clle  n'a 
félon  les  aparences  que  pagg.  136.  On 
a  corrige  ce  défaut  dans  la  féconde,  qui 
a  pour  cet  éfcr  pagg.  r  44.  La  troifiéme 
partie  de  la  première  (c  termine  par  la  p. 
179.  où  il  y  anmc  nouvelle  faute:  &  la 
même  partie  finit  dans  la  feconde  par  la 
p.  19c.  où  Ton  a  remis  le  vrai  nombre, 
qui  lui  convient,  puis  qu'elle  fiiit  immé- 
diatement la  p.  1 94.  dans  les  deux  Exem- 
plaires. Peut  être  y  en  a  - 1  -  il  encore 
d'autres  Editions,  que  Ton  pourra  recon- 
noîrre,  en  les  examinant  fur  le  petit  dé- 
tail ,  que  je  viens  de  faire. 

Il  eft  dit  fur  les  Titres  de  ces  deux  Edi- 
tions, qu'elles  ont  vu  le  jour  à  Amfter- 
dcim  ,  chvz  Diwicl  von  Dahlcn y  en  1693. 
mais  le  papier  &  les  Câra<5léres  annoncent 
luhlâmment,  qu'elles  doivent  leur  naidance 
à  quelque  Imprimerie  de  l' Allemagne  :  ôc 
Théophile'  G  cor  i^i  us  le  confirme,  dans  ion 
Bûcher  -  Lexicon,  P.  I.  p.  1 19.  en  nou:» 
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William     BEDELL, 

The  Copies  of  certaine  Letters,  which  hâve  pafTed  betwee- 
ne  Spaine  and  England  in  matter  of  Religion,  concerning  the  gê- 
nerai Motives  tho  the  Roman  Obédience,  between  Mafter  James 
WadeswoTtb^  a  late  Penfioner  of  the  holy  Inquifition  in  Sivill,  and 
W.  Bedell,  a  Minifter  of  the  Gofpel  of  JefusXhrifl  in  Suffblke. 
London,  1624.  in  4to.     Edition  originale  &c  fort -rare.  (18) 

Interdifti  Veneti  Hiftoria  ex  Italico  converfa  per  Guillehnum 
Bedellum.  Cantabrigiae  1626.     Fort-rare.  (19) 

Pc- 


Nôtre  Bédé  a  écrit  quelques  autres  Trai- 
tés, qui  font  fort'  rares  parmi  nous.  Sa- 
voir j  ,j  Les  Droids  de  l'Eglifo  Cacholi- 
„  que  &  de  (es  Prcbftres.  à  Genève  1613. 
^  in  8vo.  La  Melîè  en  François  cxpofce 
„à  Genève  161  o.  in  8vo.  „  Ce  dernier 
Traite  a  été  traduit  en  Anglois ,  &  a  vu 
le  jour  à  Oxfort ,  en  1 6 1 9.  in  4to.  v.  RoIk 
Fyshcr  Catal.  Biblioth.  Bodicjanae,  T.  L 
p.  129.  Chrift.  Hcndreich  y  ajoure  un  pe- 
tit Traité  fur  les  paroles  de  rinflitucion  de 
la  S.  Ccne,  Ceci  eft  mon  corps  ^  à  Genève 
1612.  in  8vo.  v.  ks  Pandeftae  Brandcn- 
burgicae  p.  478-  Le  Catalogue  des  Li- 
vres imprimes  du  Roi  de  France  nous  pre- 
{cnte  auflî  le  Titre  fuivant,  T.IIL  N.  i  Ç43. 
p,  1 46.  1 47.  ,-)  La  Rcfponlê  au  Libelle 
publié  par  les  Jefuites  de  I^aris  contre  Ja 
dignité  de  la  fainte  Ecriture,  fous  ce 
„  filtre  :  bîftruclion  du  procès  de  la  Reli- 
gion Prétendue  Reformée  ^  par  le  R.  P, 
Jean  Gonteiyy  de  la  Compagnie  de  Jcfus  : 
„  par  Bédé  fieur  De  la  Gormandicre.  à  Clia- 
„rcnton,  161 8»  in  8vo.  „ 


i> 


j^ 


» 
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Nouveau  Diârionnaire  Hiftorique  &  Cri- 
tique de  Mr.  De  Chaufepiét  Amilerdam, 
17Ç0.  in  FoL  T.  L  p.  i%2. 

Gilbert  Bumet  Evcquc  de  Sarum  voiant 
qu'on  trouvoit  le  Livre  de  Guillaume  Bc' 
dell  contre  Wadslportb  fort  bien  écrit,  §c 
qu'il  ctoit /ait- rrf^v,  lorsqu'il  écrivoit  la 
Vie  de  ce  Prélat  j  il  jugea  à  propos  de  le 
faire  reimprimer  &c  de  le  joindre  à  cette 
Vie.  Elle  a  vu  le  jour  à  Londres  en  1 685. 
in  8vo.  mais  cecce  leçon  Je  Edition  des 
Lettres  de  licdill  à  IVatlihwyîh  a  été  altç- 
rcc,  contre  T  intention  de  Bumet.  Mr. 
De  Ckdufepié  raconte  au  long  THiftcire  de 
cette  altération  1.  c.  Note  A. 

La  Vie  de  Bedelt  a  été  renouvellée  à 
Londres  fous  le  Titre  fuivant  :  „  The  Life 
„  of  William  Bedell  Bishop  of  Kîlmorc  în 
„,Ireland.  by  Gilbert  Bumet ^  Bishop  ôf 
„  Sarum.  London  for  R.  Ckishull  1692. 
,,  in  8vo.  „  V.  GuiL  Rcading  Biblii^theca 
Cleri  LonJincnfis,  Lond.  1724.  in  Fol. 
S.  X.  36.  &  le  Dictionnaire  de  Baj/le.  §• 
Bedell^  Note  I. 


(18)  Dan.  Gcrdcs  Florilcgium  Li-  (19)  Dan.  Gerdefîi  Florilcgium  li- 

brorum  rariorum,  1747.  in  8vo.  p.  31.     bcorum  rariorura  p.31. 

•*  Mr. 
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Petrvs     BEDIIL 

Cehîl  Siitum,  Tcu  Explîcado  utriusque  celcbcrrîmî,  ac  pre-' 
tiofiiîîmi  Theatri  Quadraginta  Columnarum  in  Perfide  Orientis, 
cum  adieQa  fufîori  narratione  deReligîone,  moribusque  Perferum, 
&  eorundem  vîvendi  modo,  populis  vicinis,  aliisqne  dehac  Orien-, 
tali  Natione  famofiflima  fcitû  dignis.  Anguftiffimo,  ac  Inviftiffi- 
mo,  Romanorum  Imperatori,  Germanîae,  Hungariae,  Bohem. 
Regi\  Szc.  &c.  Domino  Domino  Clementifïïmo.  Ab  Authore  eius- 
dem  Sacratiflîmae  Maicdatis  humillimo  ^tque  perpetuo  lervo  & 
cliente,  pro  tune  ad  limina  Aulae  Aiiguftifu  degcnte  Petro  Bediky 
Nobili  Pers-Armcno,  olini  Venerabilis  Collegii  UrhaviWW.  de 
propnganda  fide  in  literaturis  Artium,  &  SS.  Theol.  Alumno,  ex- 
xindc  verô  per  plures  annos  graviffimoriim  pro  Chriftianitate 
Orientis  negotiorum  fideli  Zclatore  dicata  &  confecrata  DVM  fe- 
LIX  AVftrIae  prlnCeps  natVs.  (167  80  Viennae  Auftriae,  typîs 


Mr.  Gardes  dit  1.  c.  que  tous  les  Ecrits 
ètGuiL  Bcdell  (ont  très -rares.  Il  cite 
dfeux  Traites  de  Paul  Sarpi  que  nôtre  Au- 
tenr  a  traduits  en  Latin:  favoir,  le  Traité 
èc  r  interdit  de  ia  Sainteté  du  Pape  PaulK 
ic  le  Traité  de  L'Inquintion. 

Mr.  Je  Chaufepié a  donné  l'Extrait  dun 
Sermon  de  BedeUy  dans  fon  Nouveau  Di- 
ftionnaire ,  §.  BedelL  Note  I.  après  la  Vie 
de  tedell  de  (7.  Bumct^  traduite  en  Fran- 
çois, 1687.  in  i2mo.  p.  ÎÇ3.  Ilcft  in- 
diqué dans  le  Gital.  Bibliothecae  Bodleja- 
nae  de  Rob.FysheVy  T.  I.  p.  1 29.  „  Ser- 
^mon  on  Revel.  XVIII.  v.4.  London, 
n  1659.,,  L'Auteur  s'y  propofe  de  prou • 
ver,  que  TEglife  Romaine  eft  la  I3aby- 
lone  dé(]gnée  dans  fbn  Texte  ^  mais  en 
même  tems  il  fait  T  apologie  de  quelques 
pcrfbnnes,  qui  Te  trouvent  dans  cette 
Egiiiè. 


Mr.  Baylc  remarque  L  c.  Note  C.  que 
BedeU  fît  taire  une  TradudHon  de  la  Bible- 
en  Langue  Irlandoifr.  Le  Vieux  Te- 
ftament  eft  cote  dans  la  Bibliotheca  Cleri 
Londinenfîs  de  GuU.  Reading^  A.  X.  io< 
n  Old  Teft.  translatcd  into  Irish,  by  Wm. 
„  Bidel  Bishop  of  Kilmore.  London,  by 
^^Jo.  LàtvfoHj  i6gç.  in  4to.  y,  La  Bible 
entière  eft  citée  dans  le  Catal.  Bibliothecae 
Bodiejanae,  de  Rob.  Fysbcr^  T.  L  p.i  54. 
y»  Biblia  Hibemice,  per  GusL  BedeL  Lond. 
,,  1690.  in  gvo.  ^> 

Voilà  ce  que  j'ai  pu  découvrir  touchant 
les  Ecrits  de  nôtre  Auteur.  Mr.  Burnet 
a  publié  (à  Vie  en  Anglois,  comme  nous 
l'avons  vu  dans  la  Note  précédente.  Elle  ^ 
a  été  traduite  en  François,  &  intitulée: 
„  La  Vie  de  Guilme,  Bedell  Evéque  de  Kil- 
„  more  en  Irlande.  Traduite  de  TAn- 
n  glob  de  Mr.  le  Docteur  Burnet  par  L. 
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Leopoldi  Voigty  Univerfîcatîs  Tvpogr.  în  410.  Pagg.  474.  Sans  les 
pièces  Liminaires  &  la  Table  aes  articles.     Rare.  (20) 

Petrvs     i     BEECK. 

Pétri  â  Beeck  Imperialium  Ecclefiaram  in  Aquis  B.  Mariae 
Canonicî,  &  ad  D.  Adalbertum  Praepofiti,  Aquisgranum  fiue  Hi- 
ftorica  Narratio,  de  Regiae  S.  R.  L  &  Coronationis  RegumRom. 
Sedis  Aquenfis  Ciuitatis  origine  ac  progrefTu.  De  D.  ac  Magni 
Karoli  praecipuo  Religionis  monumento,  hoc  eft,  de  VirginisMa- 
tris  Bafilica  quam  Aqiiisgrani  fundauit.  De  eiusdem  Auguftiffîmi 
Karoli  praeclarè  Geftis.  De  ricu  coronandi  Reges  Rom.  eorun- 
demque  coronatorum  ferie  &  numéro.  Denique,  de  aliis  quorum 
argumenta  Capitum  pagina  decimaquinta  demonftrabiL  Superio- 
rura  permiflu.  Anno  M.  DC.  XX.  (1620.)  Aauisgrani,  apud 
Henricum  Hulting^  Bibliopol.  &  Typog.  Aquenl.  in  410.  Pagg. 
338.  pour  le  corps  de  T  Ouvrage.     Rare.  (21) 

La- 


y^D.  M.z  Amderdâra,  chez  f terre  Sa- 
rivouret  1687.  in  121110.,,  Je  ne  m'ar- 
rêterai pas  à  r  extraire»  parcequ'on  Ta 
déjà  fait  fùfiGtnment  dans  le  Didionn.  de 
Bay/e  Ôc  dans  le  Supplément  de  Mr.  de 
Chaufcpiéy  §,BcJtU.  auxquels  on  peut  ajou- 
ter la  Biographia  Britannica  T.  I.  p.  6  5  S* 

(10)  Vergniigung  mudiger  Smn- 
4cn ,  P.  XV.  p.  1 9  î .  Vogt  Catal.  Libror. 
rarior.  p.  77.  Gotzens  Mcrckwiirdigkei- 
cen  der  Kônigl.  Bibliothec  zu  Dresden, 
Vol.  III.    p.  2  13. 

G:t  Ouvrage  eft  aufli  peu  connu  dans 
ces  païs  ici,  que  (on  Auteur.  Il  y  en  a 
cependant  un  Exemplaire  dans  nôtre  Bi- 
bliothèque Roiale.  Je  ne  m'arrêterai  pas 
a  en  donner  le  précis,  parce  que  Mr.  Ga- 
ze ï  à  déjà  fait,  1.  c.     Il  méciteroic  d*écrc 


plus  commun,  venant  de  la  main  d*ua 
Auteur,  qui  a  été  lui  même  aflèz  long 
tems  en  Pcr(e,  pour  examiner  (iir  les 
lieux,  les  faits  qu  il  nous  raconte.  Chri^ 
fiiauNS  Gryphiiu  ic  trompe,  quand  il  àii*^ 
dans  (on  Apparatus  de  Scriptoribus  Hifto- 
riam  Scculi  XVII.  illuflrantibus,  p.  579. 
qu*il  a  été  imprimé  en  i66g.  Il  a  mal 
compté  les  Lettres,  qui  indiquent  au  bas 
du  Titre  Tannée  de  rimpreflion  de  ce 
Livre. 

(ar)  Bibliotheca   Unîver/âlis    Ha- 
gae  -Corn.  ap.  P.  Goflè  1742.  p.  343. 

Cette  Edition  ocupe  une  place  dans  nô- 
tre Bibliothèque  Roiale;  je  n'en  ai  point 
trouvé  d'autre  dans  les  Catalogues  des  Bi- 
bliothèques. Valere  Andi'i  n'a  pas  connu 
cette  date»  il  met  ccae  Edition  à  Tannée 

1622. 
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Lavrentivs     BEGERVS. 

Thefaurus  ex  Thefauro  Palatino  feleftus,  (ive  Gemmarum  & 
Numifmatuni  quae'  in  Ele9:orali  Cimeliarchio  contînentur  elegan- 
tiorum  Aère  exprefla,  &  convenienti  Commentario  illuftrata  Di- 
fpofido  Authore  L.  Begero  Sereniffimi  Ele£l:oris  Palatini  Anciqua- 
rio  &  Bibliothecario.  Heidelbergae,  Typis  Philippi  Delborn. 
M.  DC. LXXXV.  (1685.)  in  Fol.  Pagg,  42 1.  Sans  la  Préface  & 
TEpître  Dédicatoire,  avec  Figg.     Rare.  (22) 

Lau- 


161a.  dans  (a  Bihiiocheca  Belgica,  p«723« 
Les  Savans  ïont  fuîvi ,  &  ont  introduit  par 
ce  moien  une  Ediiion  imaginaire  dans  la 
Republique  des  lettres:  en  omettant  la 
vraie  date  de  la  première  Edition  de  cec 
Ouvrage.  Il  Ce  peut  faire  que  le  Libraire 
ait  fait  mettre  l'année  1 622.  fur  les  litres 
de  quelques  Exemplaires^  pour  leur  donner 
une  aparence  de  nouveauté,  &  qu'ainil  il 
ait  ocafîonné  cette  erreur. 

Alpbonfus  Lafir  a  Varea  a  non  (èule- 
menc  con(èrvé  cette  faudè  date,  dans  (on 
Univerdis  Orbis  Terrarum  Scriptorum 
calamo  delineatus ,  Patavii,  171 3.  in  Fol. 
T.  L  p.  78-  79-  Il  y  a  encore  ajouté  une 
Edition  de  Cologne,  de  Tan  1642.  in 
4to.  Le  P.  Le  Long  l'a  fuivi,  dans  fa  Bi- 
bliothèque Hiftorique  de  la  France,  p. 
goç.  N.  15559.  mais  comme  il  n'a  pas 
marqué  le  format  de  ces  deux  Editions, 
il  e(l  à  croire  qu'il  n'en  avoit  vu  ni  Tune 
ni  l'autre. 

Jb.  Franc.  Foppens  fait  auffi  mention  de 
ces  deux  Editions,  dans  fa  Bibliotheca  Bel- 
gica,  T.  IL  p.  953-  uns  y  ajouter  le  for- 
mat de  la  féconde,  ce  qui  fait  que  je  dou- 
terai dç  (on  exiftence,  jusqu'à -ce  que  je 


la  trouve  dans  quelque  bon  Catalogue. 
L'Edition  de  l' an  1 62  g.  in  4to.  citée  dans 
la  Bibliotheca  Hiftorica  Struvio-Buderia- 
T.  IL  p.  1294.  ne  doit  fans  doute 


na 


fbn  origine,  qu'à  une  faute  d' impreflion. 

(22)  Adolphi  Clarmundi  (  Jo.Chri* 
ftoph.  Rucligcri)  Lebens-Befchrcibungcn, 
P.  XI.  p.  \j\.  Nie.  Hieron.  Gundiings 
Hiftorie  dcr  Gclahrheii,  T.  IlL  p.  4272. 
Bibliotheca  Univerlalis  Hagae  -  Com.  ap. 
P.  Goflè  1 742.  in  gvo.  p.  1 75.  où  il  s'eft 
vendu  10.  flor.  Andrcac  Weftphali  Cen- 
turia  L  Librorum  publica  audtoritate  com- 
buftorum ,  Gryphiswaldiae,  1 7 1 3.  in  4ta 
p.  6. 

Charles  Louïs  Electeur  Palatin  aîant  fait 
acheter  en  Italie  quantité  de  Médailles,  il 
folicita  Laurent  Beger  fon  Bibliothéquaire 
à  s'apliquer  à  la  connoiflànce  de  ces  pièces 
curieufes.  L'obéiflànce    fut  aufli  promtc 

Sue  r Ordre:  &  dans  peu  de  tems  Beger 
t  de  (î  grands  progrès  dans  cette  forte  de 
(cience,  qu'il  devint  un  des  plus  grands 
Antiquaires  de  l'Univers:  ce  qui  engagea 
TEIedleur  à  lui  conférer  l'emploi  de  Gar- 
de des  Antiquités  de  fon  'CabineL  Beger 
F  fe 
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Laurentii  Begeri  Hercules  ethnicorum,  ex  variis  antiquita- 
tum  nionumentis,  delineatus,  additis  in  fine  modernis,  quibus- 
dam ejiisdem argument]  pifturis.   1705.  in  Fol.     Rare.  (23) 

Adrianvs     BEHOTIVS. 

Adriani  Behotii  Apophoretorum  Libri  Très.  In  quibus 
auftores  prifci  pa(ïïm  illuftrantur,  emendantur,  notanmr.  Ad 
auguftifTimum  Praefîdem  Jacobum  Auguftinn  Tlouanunu  Lute- 
tiac,  ex  officina  Typographica  C/.  Morclli^  via  Jacobaea  ad  irifi- 
gne  Fonds.     M.DCII.  (  1602.)  cumPrivilcgio  Régis,  in  Svo.Pagg. 


(c  voîant  rcvctu  de  cette  charge,  fongea 
d* abord  à  s* en  nquirer  d'une  manière  con- 
venable. Il  forma  le  deflèin  de  faire  la 
dcfcription  de  toutes  les  pièces  qui  com- 
pofoicnt  ce  Trcfbr,  &  de  les  radcmbler 
en  un  Volume,  pour  les  communiquer  au 
public  j  mais  voiant  cndute,  que  cette  en- 
treprifc  croit  trop  vaftc,  pour  T  exécuter 
tout  à  la  lois:  il  changea  de  fcntiment,  & 
(q  contenta  de  fi  ire  un  choix  des  pièces  les 
plus  rares  &  les  plus  prccicufcs.  Il  les  fit 
graver  en  cuivre  par  un  habile  Maître, 
rjommé  Jean  Ulric  Kram:  il  les  acom- 
pngna  de  (es  Explications ,  Se  en  forma  le 
Volume  dont  il  eft  ici  qnc(li<ni.  L'Ele- 
dleur  ChdrL's  Louis  crant  nrort  en  \6^o. 
Charles  (on  Fils  &  (on  fucccnèur,  exhorta 
/..  IhaiT  à  publier,  cet  Ouvrasjc:  c'cft 
j^otircjuoi  il  le  lança  comme  un  Avantcou- 
rcur  des  autres  Ecrits,  qu'il  avoir  intention 
de  mctrrc  un  jour  en  lumière. 

Il  le  dédia  au  dit  Elefteur  Charles  fon 
Maître,  dont  il  mit  auflî  TEftampe  à  la 
tcre  du  Volume,  pour  lui  donner  un  nou- 
vel, ornement.  Cet  Eflài  établit  fi  bien  la 
réputation  de  (on  Auteur,  qu'il  en  fut  en- 


couragé à  pourfuîvre  Ton  dertèîn.  Cela 
nous  a  procuré  tous  ces  beaux  Ouvrages, 
qui  (bnt  (brtis  de  (a  plume,  dont  on  à  don- 
né la  W^ç  6:i\\s  Anfclmi  BanAîirii\S\h\'\oxhQ' 
ca Nummarîa ,  p.  \j\.  dans  les  Mémoires 
de  Mr.  Ancillon  concernant  les  Vies  de 
plufieurs  modernes  célèbres  dans  la  Répu- 
blique des  Lettres,  p.  443.  ou  dans  les 
Mémoires  de  xV/VtTOw,  T.  IV.  p.  172.  On 
les  trouvera  non  (culement  dans  la  Biblio- 
thèque Roiale  de  cette  Ville,  &  dans  celle 
de  rUnivcrfité  de  Gottingen^  mais  auflî 
dans  celle  de  Mr.  Duvcy  qui  les  a  raflcmr 
blés  avec  beaucoup  de  foin, 

Mr.  Wcjlpbal  nous  aprend  1.  c.  la  caufc 
principale  de  la  rarctc  de  T Ouvrage  dont 
il  cft  ici  quefticn ,  en  ces  mors  :  „  Opus 
5,  illud  inventu  vnlde  ruruni  txtirir  per 
„  inccndium  Hcidelberiienfc,  quod  plcra- 
„  que  cxcmplaria  con(umfit  abftulitque.  „ 

(23)  Freytag     Analefta   Littcraria 
p.  79. 

Mr.  Freytag  a  mis  au  nombre  des  Li- 
vres rares,  ce  petit  Traité  de  38.  feuillets 
ornés  de  figures  gravées  en  cuivre  >  parce 
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192,     Sans   TEpître  Dédicatoire  &  les  Tables.     Edition  ra- 
re. (24) 

Vlvgh     BEIGHL     \.  J.  Gravius. 
Balthasar     BEKKER. 

De  Vafte  Spijfen  der  Volmaakten.  Tôt  Leeuwaarden,  1670-  în 
gvo.      Très -rare.  (25) 

De  Betooverde  Weereld,  Zvnde  een  grondîg  ondcrzoeck 
van  'c  gemeen  gevoelen,  aangaanae  de  Geeften,  derzelver  aard 
en  vermogen,  bewind  en  bedryf:  als  00k  'c  gène  de  menfchen 
door  derzelver  Kragten  gemeenfchap  doen.  In  twe  boeken  on- 
demomen  van  B  ait  bazar  Bekker^  S.  Th.  D.  Predikant  tôt  Am- 

fter- 


que  le  P.  Niceron  Se  Mr.  Ancillon^  qui 
nous  ont  donne  la  lifte  des  Ouvrages  de 
Lairr.  Begcrus ^  l'y  ont  omis,  marque  évi- 
dente qu'ils  ne  Tont  pas  connu.  La 
petitcllè  en  fera  fans  douce  la  principale 
caufe:  car  ces  petites  pièces  (è  perdent 
dans  les  grandes  Bibliothèques. 

(24)    Bibliotheca    Vriefiana ,   Ha- 

gac-  Corn.    17 19.  in    gvo.  P.  II.  p.  S^- 

Ce  Traite  eft  ici  dans  la  Bibliothèque 

Roiale,  &  dans  celle  de  TUniverfîté  de 

Gôttingcn. 

Il  comprend  les  Remarques  critiques 
que  Mr.  Bvhote  a  faites  fur  divers  anciens 
Auteurs,  dont  il  corrige  plufieurs  pa(Tà- 
ges:  c'  eft  pourquoi  on  l'a  fait  réimpri- 
mer avec  les  Conjed:urcs  dcjcait  PajJ'cTat^ 
fous  le  Titre  l'uivant:  ^,  Jaiii  Pajjirdîii 
Conjedurarum  liber,  &  Adriani  Bcho- 
tii  apophorctorum  Libri  III.  Pariiîis, 
,,  1 6  î  2.  in  gvo.  Le  P.  Niceron  croit,  que 
le  Livre  de  P a jjirat  n'eft  qu'un  commen- 
cement d' un  plus  grand  Ouvrage ,  qu'  il 


y> 


3> 


avoit    deftèin  de   compofcr   v.   fcs  Mé- 
moires T.  II.   p-  33  I. 

(  2  ç  )  Scleiîta  Hiftorica  &  Literaria, 
{Mich,  LiUcnthiihù)  Regiomonti  1 7 1  5.  in 
gvo.  p.  34.  3Ç.  39.  43.  Mémoires  de 
Niceron,  T.  XXXL  p.  i  %^,]2LC.  Bruckers 
Fragen  aus  der  Philofophifchen  Hiftoric, 
P.  VI I.  p.  8  6  5 .  Frey tag  Analedta  Li ttcra- 
ria,  p.  79. 

Bdhhazar  Bckkcr  étant  Minîftrc  à  Fra- 
nequcr,  il  y  fit  impiimer  ce  Catcchi(mc 
en  faveur  des  adultes j  mais  il  n'eut  pas 
le  bonheur  de  plaire  à  Mr.  Des-MarctSy&C 
fut  pour  cet  cfet  condannc,  en  1 67 1 .  par 
un  Sinode  de  Bolswart,  à  être  luprimé: 
comme  contenant  des  exprcllîons  étran- 
ges,  &  des  fcntimens  dangereux,  qui 
n'étoientpas  conformes  à  l'Ecriture  (ain- 
te.  Mr.  Lilicnthul  raconte  les  fatalités  de 
ce  Catéchifme  1.  c.  &  le  Père  Niceron  le 
fuit,  l.  c.  Cet  Ouvrage  aiant  été  fupri- 
mé  par  le!  Magiftrat,  on  n'en  a  pas  mis 
Fa  le 
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fterdam.     Tôt  httuw^^rdcn  g(^àrukt  hy  Hero  Nauta.  i69i*  ïft 
gvo.  Pagg,  658-     Première  Édition  très  rare.  (26) 

De  Betoverde  Weereld,  zynde  een  grondig  Onderferlbek 
Van  'tgemeen  gevoelen  aangaande  de  Geelten,  defelvcr  Aart  en 
Vermogen ,  Bewind  en  Bedryf :  als  00k  'c  gène  de  Menfchen  door 
derfelver  kraght  en  gemeenfchap  doen.  In  vier  Boeken  onderno- 
men  van  Balthafar  Bekker  S.  T-  D.  Predikant  tôt  Amfterdam. 
t' Amfterdam,  By  Daniel  van  de?i  Dalen^  Boekverkoper  op 't 
Rockin,  bezyden  de  Beurs.  1691.  in  4to.  Pagg.  138.  Sans  la 
Préface  5  TEpître  Dédicatoire,  &  la  Table  des  Chapitres. 

Der  Betoverde  Weereld,  het  Tweede  Boek.  Waar  in  de  leere 
van  de  Geeften,  derfelver  verniogens  en  Werkingen^  enbefonder- 
lik  des  Duivels,  uit  de  natuurlike  Reden  en  de  H.  Schriften  onder- 
Ibcht  word.  In  vier  Boeken  ondernomen  van  Balihafar  Bekker.  S' 

T.  a 


le  Turc  dans  la  liftc  des  Ecrits  de  Baltha" 
fûv  Bekker  y  qui  eft  à  la  fin  du  VoL  IV.  de 
{â  Bctooverde  Weereld  j  mais  on  y  trou- 
ve un  autre  Catcchifme  du  même  Auteur, 
écrit  pour  les  petits  enfans,  &  intitulé: 
„  Vocdfel  tôt  Cecftclikcn  Wasdom  voor 
„  de  ecrfie  Jonlcheid  dcr  Gereformeerdc 
„  Nedcrlandfchc  Kcrkc  ,  bcftaande  in 
52.Vraagjcs  voor  de  klcinlle  Kindert- 
jes ,  Kindcrmelk  en  Gesneden  Brood, 
(ccr  becjuaam  om  in  de  Scholen  der 
Gcreformeerde  ,  en  aile  Chriftelijkc 
„  Huibhoudingcn  gebruikt  te  werdcn, 
j>  in  8v.  w 

(26)  Tweede  Bricf  van  Haggebhcr 
Philalcethees  ,  gelchreven  an  Zynen 
Vriend  N.  N.  ovcr  hed  Bock  van  Baltha- 
far  Bekker,  gcintituleett  de  Betoovcrdc 
\(^creld,  Amilerdam  ,    1 69 1  •  in  410.  p. 


•» 


5> 


^> 


9> 


36.  Tentzels  Monailichc  Unterredufi- 
gen,  1692.  p,  1 26,  127.  Aûa  Erudi- 
torum  Lac.  j  692.  p.  20. 

Balthafar  Bekker  remarque  dans  la 
Préface  des  Edirions  (liivantes  de  cet 
Ouvrage,  p.  6.  que  Nauta  n'a  tire  que 
756.  Copies  de  la  première  Edition  in 
8vo.  ôc  comme  elle  a  été  défendue  &  fu- 
primée,  on  ne  iàuroit  douter  de  fa  rare- 
te:  Sur  tout  parce  qu'elle  ne  contient  que 
les  deux  pTemicrs  Livres  du  Monde  en- 
chanté, &c  que  les  deux  autres  Livres 
n'ont  jamais  été  imprimés  in  gvo.  Ce 
qui  fait  que  ces  deux  premières  parties  ont 
été  négligées,  &  qu'elles  fc  font  presque 
entièrement  perdues.  Mr.  Basnage  de 
Bcauval  en  a  donné  un  Extrait^  dans  /on 
Hiftoire  Acs  Ouvrages  <les  Savans,  T. 
VIL  p.  4 1  o. 
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T-  D.  Predikant  tôt  Amfterdam.  t' Amfterdam,  By  Daniel  van 
den  Dalen^  Bockverkoper  op  't  Rockin,  bezyden  de  fieurs.  1691. 
in  4to.  Pagg.  262.  Sans  la  Préface  &  la  Table. 

Der  Betoverde  Wcereld,  het  DerdeBoek.  Waar  in  de  leere 
van  de  Geeften,  dcrfelver  vermogensen  vp'crkingen,  en  befonder- 
lik  des  Duivels,  uit  de  natuurlike  Reden  en  de  H.  Schrieften  on- 
derfocht  word.  In  vier  Boeken  ondernomen  van  Balthafar  Bek- 
1er.  S.  T.  D.  Predikant  tôt  Amfterdam.  t' Amfterdam ,  By  Da* 
fiiel  van  den  Dalen^  Boekverkoper  op  'cRockin,  bezyden  de 
Beurs-  1693.  in  4to.  Pagg.  igS*  Sans  la  Préface,  &  la  Table 
des  Chapitres. 

Der  Betoverde  Weereld,  het  Vîerde  Boek.  Waar  in  'tbe- 
wiis,  dat  uit  d'Ervarentheid  eenomen  word,  ten  gronde  toe 
Word  onderfocht.  In  Vier  Bo^cn  ondernomen.  Van  Balthafar 
Bekker.  S.  T.  D.  Predikant  tôt  Amfterdam.  t'Amfterdam ,  By  Da- 
niel van  denDalen^  Boekverkoper  op  't  Rockin  bezyden  de  Beurs. 
1693.  in  4to.  Pagg.  277.     Sans  la  Préface,  &  la  Table. 

Naakte  Uitbeeldinge  Van  den  gehcelen  inhoud  der  vier  Boe- 
ken, het  oogmerk  van  den  Schriiver,  en  't  bcleid  daar  in  van  hem 
gebruikt.     Pagg.  32.     Edition  originale  ^  peu  commune.  (27) 

De 


(27)  Nouvelles  Lirreraîrcs,  à  la 
Haye  chez  Henri  Du  Sauzer,  171$.  in 
gvo.  T.  I.  p.  56.  Bibliotbeca  Anonymiana, 
Bremae,   1742.  in  gvo.  p.  ig. 

Bakbajkr  Bekker  n'étant  pas  content  de 
fon  Imprimeur  de  Lcuwardcn  Hcro  Natita^ 
remit  les  deux  premières  parties  de  cet 
Ouvrage  à  Daniel  van  den  Dalen  Libraire 
d*  Amfterdam ,  pour  en  faire  incellàment 
une  nouvelle  Edition  in  4to.  Il  faut 
qu'elle  (ê  (bit  débitée  avec  une  extrême 
rapidité,  puisque  ledit  van  den  Dalen  Ta 
copiée  une  féconde  fois  en  1691.  De 
ibrtc  qu  il  s  C&  fait  pour  le  moins  trois 


Editions  des  deux  premières  parties  du 
Monde  enchante,  en  1691.  la  première 
in  gvo.  dont  j'ai  parlé  dans  l'article  pré- 
cèdent,  &  les  deux  autres  in  4to.  qui  ont 
été  augmentées  de  quelques  articles.  La 
première  Edition  in  4to.  des  deux  premiè- 
res parties,  eft  ici  dans  la  Bibliothèque 
Roiale.  La  première  partie  remplit  pagg- 
137.  <îk  a  24.  Chapitres.  La  féconde 
partie  ocupe  pagg.  246.  &  contient  35. 
Chapitres.  On  y  a  fait  quelques  change- 
mens  de  quelques  additions,  que  Ton 
a  détaillées  à  la  rin  de  la  dite  partie,  avant 
la  Table.  Mr.  Bûnentann  en  a  une  autre 
F  3  Edi- 
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De  Friefche  Godgeleerdheid,  begrypende  aile  deflèlfs  Wer- 
ken  in  Friesland  uitgegeven ,  en  't  gène  daar  af  geoordeeld ,  en 

daar 


Edition  des  deux  premières  parties  in  4to. 
qui  eft  auQi  de  Tannée  1691.  donc 
r  a  première  partie  a  pagg.  1 3  g. 
&  24.  Chapirrcs.  La  féconde  par- 
tie qui  eft  de  la  mcmc  année ,  rem- 
plit pagg.  262.  On  y  a  ajoute  le  §.  IL 
du  Chap.YL  p.  38-  <S<:  tout  le  Chap.  VIL 
intitule:  „  En  gcfteld,  datfêr  zijn,  fo 
„  Word  billik  ondcrfocht,  op  wat  wyfe 
„  dat  dcfdve,  vergclekcn  mit  des  mcn- 
„  fchcn  lîele,  op  dclclvc,  of  op  enig  lich- 
„  aam  wcrklam  zijn.  p.  38-  -  43«>')  Mr. 
le  Clcf'C  a  donne  un  Extrait  de  la  premiè- 
re Edition  in  4to.  dans  (a  Bibliothèque 
Univerfèlle,  de  Tannée  1691.  T.  XXL 
p.  122.  Ceft  aufli  (lir  la  même  Edition 
qu'à  travaillé  celui  qui  a  fait  T Extrait,  que 
r  on  voit  dans  les  Aéla  Eruditor.  Lat.  1 692. 
p.  1 9.  &  fuiv.  Ajoutes  -  y  le  Boekzaal 
van  Europe,  Juillet  &  Août  1692,  p.  52. 
La  troidcme  partie  a  vu  le  jour  en 
1693.  in  4to.  &  a  ctc  débitée  avec  tant  de 
rapidité,  qu'on  en  a  fait  une  féconde  Edi- 
tion pendant  le  cours  de  la  même  année. 
J'ai  ces  deux  Editions  devant  moi:  &j'ai 
eu  bien  de  la  peine  à  y  trouver  quelque  di- 
fércnce.  La  féconde  a  le  même  Titre 
que  la  première,  même  date,  même 
nombre  de  Chapirrcs  ,  de  pages  & 
même  de  lignes ,  fi  j' en  excepte  les  1 4. 
dernières,  &  la  Table  des  Chapitres,  où 
Ton  remarque  de  la  diférence:  car  il  n'y 
en  a  aucune  par  raport  à  la  matière. 

Je  donnerai  ici  le  caraâére  diftindWf 
de  la  première  Edition.     Ceft  quà  la 


fin  de  la  Table,  on  y  a  ajouté  un  petit 
avis  au  Relieur ,  de  couper  le  feuillet  chi- 
fré  55.  &  56.  qui  eft  le  quatrième  de  la 
lettre  G.  ce  qui  n'ctoit  plus  nécellairc 
dans  la  (econdc  Edition ,  où  Ton  a  corrigé 
ce  défaut.  Ddbrte  que  la  lettre  G.  de 
la  première  Edition  n'a  que  trois  feuil- 
lets, &  qu'elle  en  a  quatre  dans  la  fécon- 
de j  ce  qui  fait  que  les  fignatures  des  deux 
Editions  diférent,  depuis  la  p.  55.  jusqu'à 
la  fin. 

La  quatrième  partie  a  auQi  paru  deux 
fois  en  1693.  in  4to.  On  en  verra  la 
diférence  fi  T  on  examine  avec  foin  les  li- 
gnes des  p.  3.  &  4.  J'en  donnerai  ici 
une  exemple  palpable  tiré  de  la  p.  4.  ou 
Tart.  ç.  de  la  première  Edition  fe  termine 
en  ces  mots:  ,ide  (àke  nict  behorlik  is 
.,  ontdckt.  „  Dans  la  féconde,  on  y  a 
ajoute  ces  termes:  „  Doch  van  dar  gan- 
„  fche  weik  fil  ik  hier  na  in  't  XXIL  ka- 
„  pitcci  noch  uitvoei  lik  fprckcn.  „ 

L'Auteur  a  figné  toutes  les  4.  parties  de 
ces  deux  Editions,  de  la  propre  main,  pour 
donner  à  connoitre  qu'il  les  aprouvoît 
comme  fiennes,  &  qu'il  reconnoillbit 
publiquement  qu'elles  étoient  autentiques. 
Mx.  Hasjuigc  de  Bcauvalîi  donné  un  Ex- 
trait des  deux  dernières  parties  de  ces 
Editions ,  dans  fon  Hiftoirc  des  Ouvra- 
ges desSavans,  T.  X.  p.  147.  au  défaut 
duquel  on  en  trouvera  un  autre  dans  les 
Aéta  Erudirorum  Lat.  1694.  p.  241.  & 
dans  le  Boekzaal  van  Europe,  de  P.  Ka- 
bus  y  Septembre  &  Oclobre  1 693.  p.  3  3  5, 

Mr' 


Bek 


fiek 


47 


daar  over  voorgcvallen  is:  door  Balthafar  Bekker^  S.  T.  D.  Pre- 

dikant 


Mr.  Dtwe  podèdc  une  nouvelle  Edition 
des  deux  premiers  Livres  de  cet  Ouvrage, 
imprimée  à  Amfterdam ,  chez  André  van 
hammcy  en  i7i5.in4to.  Part.  I.  Pagg. 
131.  Sans  TEpicrc  Dédicatoire,  la  Pré- 
face &  la  Table.  Part.  II.  Pagg.  262. 
Sans  la  Préface  &  la  Table.  Je  ne  dou- 
te pas  que  les  deux  autres  parties  n  aient 
paru  en  même  temsj  mais  comme  je  ne 
les  ai  pas  pu  trouver,  je  n'  en  faurois  rien 
dire.  Cette  Edition  n'étant  qu'une  Co- 
pie faite  après  la  mort  de  T Auteur, elle 
n'  eft  pas  à  comparer  aux  deux  premières, 
qui  (bnc  originales  &  autentiques.  ' 

L'on  a  d'abord  fait  une  Verfion  Alle- 
mande de  cet  Ouvrage  j  qui  a  paru  fous 
IcTirrc  (uivant:  „  Die  Bezaubcrtc  Wclt: 
,j  oder  einc  gruiidlichc  Unrcrfuchang  des 
«  Allgemcineii  Abcrglaubt-ns,  bctrcÀcnd, . 
„  die  Arth  und  das  Vermôi;cn,  Gewalt  und 
,,  Wirckung  des  Satans  und  der  bofen 
„Geiftcr  iiber  dcn  Mcnlchen,  und  was 
,,  diefe  durch  dcrfclbenKrafFt  undGemein- 
„  (chafFt  thun:  So  aus  natiiriicher  Ver- 
„  nunfFt  und  H.  Schriffc  in  4.  Diichern  zu 
„  bcwehren  lîch  unternommcn  hat  Baltha- 
^yfar  BekkeTy  S.  Thcoî.  Dod.  und  Prcdi- 
,,  ger  zu  Amfterdam.  Nebcnft  des  Au- 
,,  ihoris  générale  Vorredc  iibcr  dic(c  feine 
,,4.  Bûcher  j  Wic  und  welchcr  Gcftnit 
•,  dielêlbe  zu  lefcn,  der  ZNxcck  Icincs 
„  Vorhabens,  und  dann  die  Ordnung,  fo 
„  er  darinnén  Gehalren.  Aus  dcm  Hol- 
,,  landilchen  nach  der  letzten  vom  Authorc 
„  vermehrten  Edition.  Gcdruckt  zu  Am- 
„  fterdam,  bey  Daniel  von  DahUn-^  bey  der 


„Bôrfe,  Anno  1693.  in  die  Teutfohc 
,,  Sprache  libcrfetzet.  in  4to.  „  Part.  L 
Pagg.  1 36.  Sans  la  Préface  &  la  Table. 
Part.  IL  Pagg.  270.  Part.  III.  Pagg.  179. 
Part.  IV.  Pagg.  308.  Sans  les  Tables  de 
chaque  partie.  Cette  Edition  que  j'ai 
trouvée  chez  Mr.  EfmemannmQ  paroit  être 
la  première.  Mr.  Duvc  en  a  une  autre 
qui  porte  le  même  Titre 5  mais  qui  n'eft 
pas  tout  a  fait  fi  belle  que  celle  là.  Voici 
à  quoi  on  les  pourra  difcerner:  Dans  la 
première  le  chifrc  des  pages  eft  interrom- 
pu, par  la  faute  de  T  imprimeur:  &  la 
page  120.  de  la  première  partie  y  eft  fui- 
vie  de  la  p.  113.  ce  qui  fait  qu'elle  n'a 
félon  les  aparenccs  que  pagg.  136.  On 
a  corrige  ce  défaut  dans  la  féconde,  qui 
a  pour  cet  éfct  pagg.  r  44.  La  troifiémc 
partie  de  la  prcniicie  (c  termine  par  la  p. 
179.  où  il  y  aHinc  nouvelle  faute:  &  la 
même  partie  finit  dans  la  féconde  par  la 
p.  19c.  où  l'on  a  remis  le  vrai  nombre, 
qui  lui  convient,  puis  qu'elle  fuit  immé- 
diatement la  p.  1 94.  dans  les  deux  Exem- 
plaires. Peut  être  y  en  a  - 1  -  il  encore 
d'autres  Editions,  que  Ton  pourra  recon- 
noîrre,  en  les  examinant  furie  petit  dé- 
tail ,  que  je  viens  de  faire. 

Il  eft  dit  fur  les  Titres  de  ces  deux  Edi- 
tions, qu'elles  ont  vu  le  jour  à  Amfter- 
dam, chL'z  Dii7:icl  von  Daklcn^  en  1693, 
mais  le  papier  &  les  Câra<5léres  annoncent 
luhlammeiit,  quelles  doivent  leur  naidancc 
à  quelque  Imprimerie  de  l' Allemagne  :  ôc 
ThinphîL'  Gcor'j^ins  le  confirme,  dans  (on 
Biicher  -  Lexicon ,  P.  I.  p.  119.  en  nou5 
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difànr,  que  l'une  des  deux  eft  du  moins  (or- 
tie de  la  boutique  de  Hertel^  à  Hambourg. 
Babhafar  Bekker  avoit  apris,  que 
l'on  traduifoit  (on  Ouvrage  en  Allemand  j 
mais  comme  il  n*  a  pas  vu  cette  Ver(îon, 
auflî  ne  r  a  -  c  -  il  pas  aprouvée.  Jac.  Frid. 
Rcimmann  dit,  dans  (on  Catalogus  Biblio- 
thccae  Theologicae ,  P.  II.  p.  78^-  qu  elle 
ne  vaut  rien  du  tout:  &  Mr.  Lilienîbaly 
qui  l'a  auflî  examinée,  en  parle  avec  mé- 
pris, dans  fa  Theologi(che  Biblioclicc, 
p.  1007.  „  Dicfc  Uberfetzung ,  dn  il  y 
yj  des  Bckkcrifchcn  Buchs  ins  Deutfclie  ifl: 
„  derma(Tcn  fchlecht  gerathen ,  dass  offt 
„  kein  Vcrfl:and  darinn  zu  findcn  ift.  Der 
„  Translateur  bat  wcder  die  Hoirândifche, 
,,  noch  die  deut(chcSpracbe,  am  wenig- 
rtcn  abcr  dcn  Inhalt  des  Buchs  verftan- 
den ,  und  gleichwol  habcn  fich  die  Ge- 
„  lehrte  in  Deutfchland ,  \p^elchc  dcn  Bck» 
y,  kcr  widerlegt ,  dcr(èlben  bcdicner. 

La  Traduftion  Françoife  eft  beaucoup 
meilleure,  elle  a  paru  à  Amfterdam,  en 
quatre  Volumes  in  lanio.  dont  le  pre- 
mier eft  intitulé:  „  Le  Monde  enchanté, 
„  ou  Examen  des  communs  (èntimcns  ton- 
„  chant  les  Efptics  ,  leur  nature,  leur  pou- 
„  voir,  leur  Adminiftration  &  leurs  Ope- 
„  rations ,  &  touchant  les  cfcts  que  les 
hommes  (ont  capables  de  produire  par 
leur  communication  &  leur  vertu.  iDi- 
vilé  en  quatre  Livres,  par  Babhafar  Bek- 
y^keVy  Doâeur  en  Théologie ,  &  Paftcur 
„  à  Amfterdam.  Traduit  de  rHollandois. 
„  A  Amfterdam,  chez  Pierre  Rotttrrdam 
^  1694.  iniamo.  „ 

Cette  Veriîon  a  été  faîte  par  quatre 
Tradudeurs  difcrens:  &  quoique  l'Au- 
teur n'  en  ait  connu  aucun ,  voiant  pour- 
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tant  r Ouvrage  fait  de  la  manière  qu'on 
ra  donné  au  public,  il  Ta  lu  à  la  prière 
du  Libraire,  avec  toute  l'atention  requife: 
&  a  trouvé,  avec  beaucoup  de  fatisfa- 
âion,  que  la  Tradudtion  étoit  (iddement 
faite.  C'cft  ce  qu'il  a  atefté  par  (à  (igna- 
ture,  que  Ton  trouve  à  la  fin  de  TEpître 
Dédicatoire  de  chaque  Volume:  comme 
il  le  déclare  lui-même,  dans  TEpitre  Dé- 
dicatoire du  T.  IIL  p.  4.  Cette  Edition 
commence  à  devenir  rare^  comme  il  eft 
remarque  dans  la  Bibliothèque  Univerfelle 
de  P.ÙoJfcy  p.  55.  où  elle  s  eft  vendue > 
4.  flor.    1  5.  (bus. 

Le  premier  Tome  a  été  traduit  en  An- 
glois.  Se  eft  coté  dans  la  Bibliotheca  Cle« 
ri  Londinen(is  de  GniL  Reading^  Lond. 
1724.  in  Fol.  EB.XIILiia  „  Bdth. 
„  BMcrs  World  betwitched  j  or  an  Exî^- 
„  mination  of  the  common  Opinions  con* 
„  cerning  Spirits  done  from  French.  Lon- 
„  don,   for  Baldïviny  1695.  in  i2mo. , 

Jac.Brucker  dit,  dans  (es  kurtze  Fra- 
gcn  nus  der  Philofophifchcn  Hiftorie, 
R  VII.  p.  868.  que  cet  Ouvrage  a  auQi 
été  traduit  en  Italien  &  en  Efpagnol.  Nie, 
Hieron.  Gundling  Tallurc  aiilli  dans  (on 
Hiftorie  der  Gelahrheit,  T.  IV.  p.  4894. 
Note  t.  I  I  ç.  Je  ne  faurois  rien  dire  de 
ces  deux  Vcr(îons,  qui  me  font  parfaite- 
ment inconnues.  Quelques  recherches 
que  j'aie  faites  à  cet  égard,  je  n'ai  rien 
trouvé,  qui  en  prouvât  l'exiftence.  Je 
ne  dirai  rien  de  laVcrlîon  Latine,  que  le 
fils  de  l'Auteur  doit  avoir  entrcprife,  (c- 
lon  Ihazi'l  dans  (es  Monatliche  Unterre- 
dungen,  1694.  p. 65 8-  car  elle  n'a  ja- 
mais vu  la  lumière,  v.  Lilicuthals  Theolo- 
gi(che  Bibliothec,  p.  1007.  5^o/A7  Nach- 
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dikant  tôt  Amfterdam,  t*  Amfterdam,  By  Daniel  van  den  Daleny 
1693.  in  4to.     Rare.  (28) 

Naakt  vertoog  van  de  gelegentheden  en  oorfaken  der  veel- 
vuldîgc  Moeyelikheden  5  di  d  Auteur  van  'tBoek  genaamd,  Vafto 
Spyfe  der  Volmaakten  van  tydt  tôt  tydt  heeft  moeten  uîtftâan. 
Feuilles  4..  Extrêmement  rare.  (29) 

Francis  CVS     BELCARIVS. 

Rerum  Gfallicarum  Commentarii  ab  ^nno  Cbrifti  MCCCCLXI. 
ad  annum  MDLXXX.  Acceffit  ex  Occafione,  variis  locis,  Italicae, 
Germanicae,  Hifpanîcae,  Hungaricae,  &  Turcicae  Hiftoriae  tra- 
Ûatio.  Opus  Pofthumum  Auâore  Francifco  Belcario  Peguilione 
Metenfi  Epifçopo,  generis  claritate,  humanarum  facrarumque  litc- 
rarum  cognitione,  rebusaue  tum  in  Gallia,  tum  in  Concilio  Tri- 
dentino  praeclarè  geftis  illuftri;  ut  ex  proximis  ad  leftorem  prac- 
fationibus  conftabit,  &  ex  eiusdem  oratione  de  Druidenli  viâoria 

ad 


richt  von  dcn  Biichern  în  (èincr  Biblio- 
ihcc,  P.  XV.  p«634.  Jac.  Bruckcri  Hu 
ftoria  Cricica  Philofophiae,  Lfpf.  1744* 
in  4to.  T.  IV.  P.  II.  p.  7  II.  Unfchul- 
dige  Nachricbcen  170a.  p.^PS- 

(  a  g  )  Bibiiocfaeca  SeledUffima ,  Am^ 
ftelod.  ap.  Saiom.  Schouten  &  Pecr.  Mor- 
tier, 1743.  in  gvo.  T.L  p.4Ç7- 

L'Auteur  déclare  dans  la  Préface  du 
T.  III.  de  (on  monde  enchanté,  qu'il  a 
fait  imprimer  cette  pièce  pour  faire  voir 
au  monde,  quel  livre  c'étoit  que  celui 
qu'où  avoit  défendu  par  des  placars,  (fç. 
les  deux  premières  parties  du  monde  en-, 
chanté.)  &  ce  que  les  Magiftrats  font, 
lorsqu'ils  prêtent  K oreille  à  ceux  qui  fur 


un  mauvais  fondement,  &  par  une  'pa(^ 
fion  déréglée  s  écrient  G.  facilement  >  que 
l'Eglife  va  être  perdue  par  les  héréues* 
qui  s'y  introdui(cnc;  &  pour  montrer 
auffi  qu*  elle  eflime  Y  on  peut  faire  du  ju- 

Î rement  de  ces  personnes ,  qui  conçoivent 
I  tôt  du  mépris  pour  un  livre ,  fans  (avoir 
ce  qu'  il  contient.  Cette  pièce  &  les  au- 
tres que  Bekkcr  a  publiées  pour  (a  défctife, 
font  beaucoup  plus  rares  y  que  le  monde 
enchanté,  parce  qu'elles  n'ont  été  impri- 
mées qu'une  (cule  fois;  &  qu  elles  (e 
font  en  quelque  façon  perdues  à  caufe  de 
leur  pctitcflc.  On  en  trouvera  le  Catalo- 
gue à  la  fin  du  monde  enchanté,  &  dans 
les  Mémoires  de  Niccron^  T.  XXXI.  p.  1 8  5- 

(ap)  Sclcda  Hiftorica  ôc  Literaria, 
G  (Mich. 
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ad  Patres  Concilii.  Ad  Ludovicum  XIII.  Francorum  &  Nauarrae 
Regem  Chriftianiffimum.  Lugduni,  Sumptibus  Claudii  Landry. 
M.  DCXXV.  (1 625.)  in  Fol.  Pagg.  1026.  Sans  T Epître  Dédicatoi- 
re,  rAvertîfTement  du  Libraire,  la  Préface  de  F  Auteur,  &  la  Ta- 
ble.    Kare.  (30) 

BELGAE     &BELGIVM. 

Jurisprudentia  Heroica  five  de  Jure  Belgarum  cîrca  Nobili- 
tatem  &  Infignia  demonftrato  in  Commentario  ad  Ediftum  Sere- 
niffimorum  Belgii  Princîpum  Alberti  &  Ifabellae  emulgatum  14. 
Decembris  16 16.  In  quo  Interpretationes  feu  Declarationes  Re- 
giae  eiusdem  Edifti,  leges  Romanae,  variae  fupremorum  Sena- 
tuum  Decifiones,  Hiftoriae,  Antiquitates,  Fragmenta  genealogica, 
Tituli  &  Ordines  Equeftres  à  Rege  Catholico  concedi  foliti,  Belgiî- 
que  &  aliarum  gentium  mores  confirmantur,  confutantur,  &  il- 
luftrantur.     Bruxellis,  Sumptibus  Baltha%aris  Vivien  ^  fub  (îgno 

Boni 


(  Mîch.  LiHciithalii  )  P.  I.  p.  3  7. 3  8-    Mé- 
moires de  NiccroD ,  T.  XXXI.  p.  1 84. 

Cette  pièce  n'a  pas  été  achevée:  à 
peine  en  avoit  on  imprimé  les  quatre  pre- 
mières feuilles,  que  le  Magiflrat  en  fit 
arrêter  l' împrcffion.  On  juge  bien  par 
là»  que  cette  brochure  incomplette  aura 
été  détruite:  fc  qu'on  n'en  iauroit  dé- 
cou  vir.  une  copie,  (ans  une  cfpéce  de  mi- 
racle. 

(30)  Bibliothcca  Anonymiana,  ap. 
Adr.  Moctjens,  1728.  in  8vo.  P.I.  p.  118. 
Vogt  Catal.  Libror.  rarior.  p.  78.  Sam. 
Engcl  Bibliothcca  Seleâifll  P.  L  p.  14. 1 5. 
Freytag  Analeâa  Litteraria ,   p.  79. 

François  Bcaucasrc  de  PcguiUon  ajanc 
cédé  fon  Eveché  de  Mets  au  Cardinal  de 
Lorraine,  k  retira  à  (on  Château  de  la 


Chrete  ou  Chrejfe  en  Bourbonnoîs,  où  il 
commença  a  écrire  l'Hiftoire  de  (on  temS) 
dont  j'ai  donné  le  Titre  à  la  tête  de  cet 
article,  copié  (ûr  l'Exemplaire  qui  eft  ici 
dans  la  Bibliothèque  Roiale. 

Cette  Hiftoire  commence  à  Tannée 
146 1.  &  ne  va  que  jusqu'à  Tan  IÇ67. 
quoi  qu'il  y  ait  fur  le  Titre,  dans  1* Eloge 
de  l'Auteur  &  dans  les  Privilèges  qui  (ont 
à  la  tcte  de  l'Ouvrage,  qu'elle  a  été  con- 
tinuée jusqu'à  Tan  1580.  Il  faut  donc 
corriger  l'article  Beaucairc  du  Supplcnicnt 
de  Morcriy  de  T Edition  de  Basie,  où  Ton 
a  changé  mal  à  propos  le  dit  article  du 
même  Diétionnaire ,  qui  difoit  fort  bien , 
que  l'Auteur  ne  l' avoit  conduite  que  jus- 
qu'à l'année  i  567.  mais  qui  faifoit  une 
autre  £iute  en  adùrant  qu'elle  ne  cpmmen- 
(oicqa'à  Tannée  146a. 

Le 


\ 


Bet 


Bel 


51 


Boni  Paftoris  166%.  in  FohPagg.  586.     Sans  les  pièces  liminaires, 
&  les  Tables.     Avec  Figg.     Rare.  (31). 

Hifto- 


.  Le  P.  Z^  Long  a  recueilli  divers  juge- 
mens  des  Sa  vans,  dans  Ùl  Bibliothèque 
Hiftorique  de  ia  France,  p. 400.  N.  7762. 
qui' font  T  Eloge  de  cette  Hiftoire,  ôc  la 
rcprefenrent  comme  un  Ouvrage  écrit 
avec  aflèz  d' élégance  &  d'étendue,  où 
Ton  trouve  les  circonftances  coniidécables 
des  principaux  événemens:  &  qui  eft  d'au- 
tant plus  eftiroable,  que  les  faits  en  font 
rrçs-certains,  puisque  l'Auteur  avoir  apris 
des  Princes^  donc  il  avoic  la  confiance, 
les  (ècrecs  qu'il  revcle  en  plutieurs  en- 
droits. 

Il  cft  donc  étonnant  que  cette  Hiftoire 
eurieu(è,  certaine  &  bien  écrite,  (bit  fi 
peu  lue ,  ôc  fi  peu  recherchée ,  en  France 
même.  v.  Lenglet  Du  Fresnoy  Méthode 
pour  étudier  l'Hiftoire,  T.VIII.  p.  978. 
&  104c.  &  le  Diâionnaire  de  Dâyle  $. 
Bcaucatre. 

(31)  Bibliotheca  Kielmans  -  Eggia- 
oa,  P.  III.  p.  92.  Bibliotheca  Hiflorica 
Struvio-Buderiana,  T.  IL  p.  1693.  Vogt 
Catal.  Libror.  rarior.  p.  1 96.  Bibliotheca 
Ludewigiana,  P.  II.  p.  71 8-  où  il  s'eft 
vendu  i  o.  écus  &  fix  gros. 

Quoique  l'Auteur  n'ait  pas  trouvé  à 
propos  de  mettre  (on  nom  à  la  tête  de  cet 
Ouvrage,  un  ami  n*a  pas  lailTc  de  le  dé- 
celer par  un  acroftiche,  fol.  e  3.  qui  com- 
mence en  ces  mots:  Clara  viri  virtus.ôcc. 
Se  nous  donne  le  nom  de  Chriftiin,  Il 
eft  nommé  Jean  BaptiJU  Chryjlyn  dans.l|t 


Bibliotheca  Hidàrica  Struvio  -  Budcriana 
I.  c  &  Joh.Bapîifta  Chriftinaeus  dans  Chrift. 
Gryphii  Apparatus  de  Scriptoribus  Hifto- 
ritm  SecfnliXVIL  illufti-antibus,  p.  4o!i.. 
où  Ton  remarque,  qu'il  y  en  a  une  nou- 
velle Edition  de  l'an  1689.  qui  ne  me  pa-, 
roit  pas  être  plus  véritable  que  celle,  de 
1 698.  que  l'on  a  cotée  dans  la  Bibliotheca 
Struvio  •  Budcriana  I.  c.  Mr.  Lude\ïn^  qui 
poflTedoit  cet  Ouvrage  &  qui  en  faifoîc 
beaucoup  de  cas,  a  dit cxprefïcment  I.  c. 
^  Dubico  autem,  an  recentior  Editio  fit* 
y,pcrfit  1689.  Nam  eft  porius  opina- 
„bile,  in  numeris  alinorum  erramm  eflè 
„  a  librario.  Tôt  cnim  acrî  in(cripta  he- 
roica  idola  impcn(às  non  levés  rcquî- 
runt,  quas  fecillc  novum  bibliopolam 
y,  vix  cft  credibile.  Addo,  quod  exem- 
,^  pla  in  libellariis  officinis  non  proftant.  „ 
Tous  les  Auteurs  que  j'ai  cités,  fi  j'en 
excepte  Mr.  Ludéïvigy  n*ont  connu  que  la 
première  partie  de  cet  Ouvrage.  L'Abbé 
Lmglet  Du  Frenwy  n'en  avoir  pas  vu  da- 
vantage. Auflî  ne  trouve  t- on  que  cette 
première  partie  dans  la  Bibliothèque  Ro- 
iale  de  ccite  Ville.  Cependant  Mr.  Lude-- 
ïvig  en  avoir  une  féconde  dans  fâ  Biblior 
théque.  Voici  ce  qu'il  dit.  Le.  „  Eft  hic 
liber  invcntu  rarijfimus.  Magni  prctiî 
ideo,  quod  argumentum  delcribat  in^- 
„  traâatum  aliis:  magno  rcrum  fingula- 
,,rium,  atque  omnis  aevi  monumento- 
„rum  adparacu.  Pars  altéra  prodiit  in 
a^.hKem  pa^lo  poft,  (i6580  ^^^  ^^^  ^* 
G  a  lum 
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Hiftoria  Belgica:  hoc  eft  rerum  memorabiliam  quae  in  Bel- 
gîo  jam  inde  a  Pace  illa  Cameracenfi  înter  Carolum  Y.  &  Fran* 
cifcum  ejus  nominis  I.  Regem  Franciae,  ter  pientifT  memoriac  ini- 
ta,  paflim  aliquando  cvenerint,  brevis  Defignado.  1586.  in  gvo. 
Edition  rare.  (32) 

BE. 


^  Itim  filum  complète  pertexit,  fèd  eciatn 
u  fpicilegium  addic  eorum,  quae  in  prima 
t»  patte  dcfiderari  videbanrur. ,, 

Je  ne  (ai  pourquoi  plufieurs  Auteurs 
ajoutent  le  nom  de  Chriftinaeus  au  Titre 
de  ce  Livre,  puisqu'il  ne  s'y  trouve  pas 
Lenglct  du  Frcsncy  fuit  le  torrent  dans  (à 
Méthode  pour  étudier  THiftoirc,  T.  IX. 
p^r  1 697.  ce  qui  pourroit  faire  (bupçonner, 
qu*il  n  a  pas  vu  cet  Ouvrage.  Il  en  juge 
cependant  avec  rai(bn,  que  c'efl  un  Ou- 
vrage excellent,  principalement  pour  con- 
noitre  la  Noblcffc  des  Pays -bas,  qu'il  eft 
peu  recherché  en  France;  mais  à  tort* 

C32)  Bibliothcca    Vrîefiana,   Ha- 
gae-Com.  1719.  ingvo.  PII.  p.42.43. 

Ce  Recueil  a  d'abord  paru  (bus  le  Ti- 
tre fuivant,  que  je  copierai  ici  (îir  l'Exem- 
plaire de  Mr.  Bunetnann.  „  Hiftoria  Bel- 
„gica:  hoc  eft,  rerum  mcmorabilium , 
V»  quae  in  Bello,  jam  inde  a  Pnce  illa  Ca^ 
„  mcracenfi  intcr  Carolum  V.  Rom.  Im- 
rt  perat.  &  Francifcum  eius  nominis  I.  Re- 
y,gem  Franciae,  ter  pientifT  memoriae 
„inita,  paflim  aliquando  euenerint,  Bre- 
y,  vis  Dengnatio:  cui  intertexta  funt,  quae 
»,  etiam  in  Europa  infignia  ac  illuftria  paf- 
yiHm  contigerint:  deduâa  ab  1529.  vs- 
M  que  in  83*  ^nnum  praefcntem.     Haâe- 


V  nus  ï  variis  vario  ftyîo  confcrîpta:  Jam 
„verà  praefcnti  facie,  &  quafi  in  Epito- 
^mate,  (ingulari  (ludio  ac  induftria  eu- 
„iusdam  Hiftoriarum  Smdiofi  congefta» 
„  Acceffit  Epitome  y^j^tmv  Regum  Fraii* 
„  corum  omnium ,  à  Pharaptundo  ad  Hith 
„  ricum  v(que  III.  etiamnum  rcgnum  ad- 
„  miniftrantem ,  Vitas  &  Gefta  eorum 
„fliccinâè  perftringens:  adieûis  Holan- 
„  diae  ac  Zelandiae  Comitibus.  Apud 
„  Sipsnttmdum  Feyrabcnium,  Cum  gratit 
rt  ôc  Priuilcgîo  Cae(àreo.  M.  D.  LXXXIIL 
,,  £x  i  la  fin:  Impredùm  Francofurti  ad 
„  Moenum ,  impenHs  Sigismundi  Fq/rabe* 
^  nii.  M.  D.  LXXXIIL  (f  583-)  in  8vo.i> 
Feuillets  366.     Sans  la  Dédicace. 

• 

On  adivifë  ce  Livre  en  trois  parties 
inégales.  La  première  contient  THiftoirc 
de  ce  qui  s' eft  pafTé  dans  les  païs  bas^  de^ 
puis  l'année  1529.  jusqu'à  l'année  1583* 
inclufîvement:  fol.  1.-307.  a.  La  (ccondc 
renferme  une  Cronologîe  des  Rois  de 
France  depuis  Pharamond^  jusqu'à  Hen- 
ri II L  fol.  307.  b.  -  365.  a.  Enfin  le  Vo- 
lume Ce  termine  par  un  Catalogue  des 
Comtes  de  Hollande  &  de  2^1ande  »  foL 
365.  b. .  366.  b. 

Le  P.  Là  Long  atrîbuc  THiftoire  de 
Flandres  à  Philippus  Galkuty  dans  fâ  Bi- 
bliothèque Hiftorique  de  Fcance  p.  306* 

N.  6499. 
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BELIAL.     v:     Jac.  de  Tberamo. 

Franciscvs     B  E  L  L  à  F  I  N  V  s. 

r  'u^f''V\i^&^!!^^'^fi^*  <ic  Origine  &  Temporibus  urbis  Bergomi 

Urbis  Bergomatis  delcripcio.  Quibus  Conditores,  Reâores,  Y^- 
ta  &  Gefta;  nec  non  Sicus  &  Faciès  tam  Agri  quam  urbis  Bergo- 
mads  exponuntur.  Venetiis  1532.  in  410.  Edition  fort -ra- 
re- (33) 

Ro- 


N.  6499.  ^'  devoir  y  ajouter  Gerkardus 
Cimdûius  c]ui  eft  aufli  nomme  (lir  la  (ècon- 
de  page  du  Titre,  où  Ton  trouve  la  re- 
marque (îiivante:  ,^  Auâores  hujus  Opu- 
9  (culi.  Pbilippus  Gallaeuj.  Gerhardus 
y^Cândàdus.  Chronologia  omnium  Re- 
„gnm  Francorum.  Michael  Vosmtrus.v^ 
n  eft  étonnant  que  Franc,  Foppem  qui 
parle  de  ces  trois  Auteurs  dans  (à  Biblio- 
checa  Belgîca,  n'y  diie  pas  un  mot  de  ces 
Ecrits^  Il  (è  contente  d'indiquer  deux 
pièces  de  Philippus  Gallacus  Se  de  Gerhar- 
dus Candidus ,  que  Ton  a  confervces  dans 
k  Tome  IL  du  Recueil  intitulé:  ,,  Anna- 
M  les  five  Hiftoriae  rerum  Belgicarum ,  a 
^  divf rfis  Auâoribus  ad  haec  noftra  usque 
„  tempora  confcriptae  deduâaeque  &  in 
^  duos  Tomos  divifâe.  Francoftirti,  \%%o. 
y  in  Fol.  y»  La  première,  qui  n'ocupe  que 
deux  feuillets,  (è  trouve  T.  IL  p.  179.- 
igi.  avec  cette  Infcription  :  „  Philippe 
y,  GaUaei  brevis  rerum  in  Belgio,  ab  anno 
1566.  usque  ad  annum  6g.  gedarum 
dcfignatio.  „  La  feconde  qui  fait  la  clô- 
ture du  Volume  &  qui  ne  remplit  que 
5-  P^gc5,  cft  adreflee  à  Francijcus  Hagcn- 
iirgiuS'i  Se  paroît  n'avoir  été  compofée 


Wi 


m 


que  pour  acompagner  une  Carte  des  pais 
bas  du  dit  Hagenberg.  Ces  deux  pièces 
n'ont  rien  de  commun  avec  notre  Hi- 
ftoire. 

J*aurois  du  penchant  à  croire,  que 
Ton  n'a  pas  réimprimé  cet  Ouvrage:  & 
que  Sigismund  Fcyerabend  s'eft  contente 
de  mettre  des  dates  diférentes  fur  le  Titre, 
afin  d'en  faciliter  le  débit.  Chrifiofle 
Hendreich  en  cite  une  Edition  de  !58î« 
in  gvo.  dans  fes  Pande<Stac  Brandenburgi- 
cae,  p. 48^*  qui  donne  à  mes  ibupçons  un 
degré  de  probabilité:  car  il  n'eft  pas  na- 
turel que  l'on  ait  fait  trois  Editions  de  ce 
Recueil  dans  trois  ans,  &  qu'enfuite  on 
r  ait  presque  enfcveli  dans  le  tombeau  de 
r  oubli. 

(33)  Bibliotheca  Petavîana  &  Man- 
(àrtiana,  Hagae-Com.  1722.  in  gvo. 
p.  227. 

François  Bellaûno  nous  aprend  dans  (à 
Dédicace,  adredce  à  Marcus  MauroccnuSy 
comment  il  a  obtenu  l'Ouvrage  de  Aft- 
chael^  &  l'a  public  fans  le  con(èntcment 
entier  de  fon  Auteur.  ^  Eam  lucubratiun- 
G  3  M  co- 
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Robert  V  s     BELLARMINVS. 

De  Afccnfione  mentis  in  Deum,     Per  Scalas  renrm  creata- 
riinri.       Opufculum  Roberti   Cardinalis  Bellarmini  è  Societate 

iphiih  r.piTc.  Comitis  Tullenfis,  M.DC XV.  (1615.)  1"^  l2mo. 
Edition  rare.  (34) 

De 


» 


» 


^  culam  f  dît -il,)  cum  quindccimo  cîrd- 
„  ter  abhinc  anno  Michacl^  diim  ViHori 
^  patri  fuo  Bcrgomi  praefcdluram  agcnti 
,,  comcs  edèt,  fibi,  (ut  ajcbat)  tantum 
„  (ne  ocio  marcefcerct)  confcrfpfifTct,  & 
(  qiiac  cjus  eft  vcrccundîa  )  fuppriracrc 
pcnitus  cogitaflèc,  ego  (qiio  minus  id 
y,agercc)  quod  opus  mihi  probaretur  at- 
,,  que  ad  patriae  nieae  ornamentum  fàcere 
,)  videretur  non  fumpadus^  exeiuplarque 
V  quod  mihi  legendum  dederat,  ip(b  pro- 
„  pcinvito,  rctinui,  id  nunc  (utcunque 
„  id  ferat  Author)  edcre  atquc  ad  te  mittere 
„  dccreuî ,  rcm  tibi  gratiflimam  me  faûu- 
,,  rum  ratus,  nam  practcrquam  quod  à 
„  viro  tui  ordinis  tibique  amiciflimo  pro- 
,>fici(citur,  ita  etiam  afFabre  cxpreffim- 
„  que  hune  fitum  verbis  tanquam  colori- 
„  DUS  efiinxit,  ut  urbis  (quam  adeoamas, 
„  cuique  tanta  cum  laude  praees)  veram 
^yefHgiem,  hinc  tibi  oculis  incueri,  ne- 
»  dum  animo  conctpere  h'ceat.  y» 

Mr.  BtnjJtahn  a  infcrc  ces  deux  Ouvra- 
ges dans  fon  Thefàurus  Antiquitatum  Ita- 
liac,  T.  IX.  P.  VII.  Mv.DuFresnoyckt 
une  Vcrfion  Itah'ennc  de  ce  Recueil,  dans 
fa  Méthode  pour  étudier  l'Hiftoirc,  T.VII. 
P-  758-  M  Libro  dcir  origine  c  tcmpi  délia 
rt  Città  di  Bergamo  di  M.  Franc.  BcUafatOy 


„  tradotto  in  volgarc  da  Gio.  Antonio  Lî- 
,y  cinio  con  la  giunta,  in  Bergamo  1555. 
„  in  4to. ,,  Quoique  cette  Vcrfion  foie 
plus  rare  parmi  nous  que  l'original  j  nous 
nous  en  padcrons  facilement. 

(34)  Thefauri  Bibliotbecabs  VoK 
!•  p.  2  76. 

Cette  Edition  de  Toul  en  Lorraine  eft 
Tune  des  plus  rares;  mais  ce  petit  Ouvra- 
ge ne  laide  pas  d*ctre  aflcz  commun,  par- 
ce qu'il  a  été  imprime  plufieurs  fois.  Le 
P.  Niceron  en  cite  une  Edition  de  Paris, 
1606.  in  24o.dans  Tes  Mémoires T.XXXL 
p.  35.  Le  Catalogue  des  Livres  impri- 
més du  Roi  de  France  en  indique  deux 
Editions  de  Tan  161  ç.  Tune  de  Lyon,  in- 
titulée :  „  Roù.  Bellarmini ,  Societatis  Jir- 
yyfu^  Cardinalis,  opufculum  de  afcenfione 
„  mentis  in  Deum  per  fcalas  rerum  Créa; 
,,  tarum.  Lugduoi,  ap.  Hieron.  Cardon^ 
1615.  in  i2o.  „  Item  No.  Ç89^- 
De  aicenfione  mentis  in  Dcum  per  (ca- 
,,  las  rerum  creatarum  ^  opufculum  Roh, 
yy  Bcllarffîifu i  Cardinalis.  Coloniae,  ap. 
yt  Jo.  Kinckium.  1 6 1  ç.  in  1 2o.  „  Le  P. 
Niceron  en  donne  I.  c.  une  Edition  de  Paris 
16 1 6. in  240.     J  en  ai  TEdicion  intitulée: 
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De  Afcenfione  mentis  în  Deum  per  Scalas  rerum  creatarum. 

hfiévzv  nrttqoi  t8  8$oxwt«t8,  xai  dièsiriiJLùaroin  PnBEPTOT  TOT  BEAAAP- 
MINOT  TTiÇ  elyùtç  Ywficuwliç  èxxKYi<Ttaç  Ko^icvdKeooç  t?ç  (mvTÇ^/btç  tS  'IHSOTv 
Ka2  Mrra7AwT^ft8V5V  e/ç  Tîîv  xom}v  7Aûï<7<jav  Twv  Foùfiatoiv  ntci^d  r3  ivaT^oç  rEfiP- 
nOT  TOT   BOTSTPflNIOT  /fçeojç  itÇfç  <rwTÇo(pkxç  t5  'IH20T.      Ro- 

mae,  Typis  &  impenfis  S.  Congreg.  de  Propag,  Fide,  1637.  in  gvo. 
Superiorum  permiflu.     Edition  fort -rare.  {i$) 


„  De  Afcenfione  mentis  în  Dcum  per  Sca- 
,>  las  rerum  creatarum.  Opufculum.  Ro- 
^ybcrti  Cardinalis  BeUarmini  è  Societatc 
njf^fi^*  Editio  ab  ip(b  Autorc  rccognita. 
„ Coloniae Sumptîbus  Bernardi Gualthnû 
„  Anno  M.  DC.  XVIII.  (  1 6 1  g.)  Cum  pri- 
»,uil.  Caefàr.  Maîefl.  fpccialî.  in  lamo. 
Page.  36c.  Sans  TEpîtreDcdicaioirc,  la 
Prc&cc  &  la  Table.  Mv.Rcimniann  en 
podèdoic  une  Edition  de  Cologne  162 3. in 
iao.  dont  il  a  fait  mention  dans  Ton 
Catalogus  Bibliothecae  Theologicae  Syfte- 
madco-Cridcus»  P.  11^  p.  1 1 36.  où  il  juge 
favorablement  de  ce  petit  Ouvrage,  &  le 
préfère  à  tous  les  Ecrits  de  Bellarmin.  Le 
Gitalogue  des  Livres  imprimes  du  Roi  de 
France  nous  prcfente  encore  le  Tîcre  (ui- 
vant,  L  c.  N.  5893*  ^•»  De  a(cenfione 
»  mentis  in  Dcum  per  (calas  rerum  creata- 
»,rum,  opufculum  iîc^.  BeUarmini.  Co- 
>y  loniae  Agfippinae,  ap.  Cbrjiclium  aè Cg- 
„  mnndy  16*16.  in  240.  •),  L'Edition  de 
Douay,  1627.  in  160.  ex  officina  B.  Bel- 
Itriy  (îib  Circino  aureo ,  eft  cocée  dans  le 
Thefaurus  Bibliothecalis  Vol.  L  p.  277. 
Enfin  le  P.  Niceron  en  cite  encore  une  Edi- 
don  de  Cologne ^   1 63  4.  ia  2 40. 


(35)   Thcfauri  Bibliothecalis  VoL 
p.  275.  276. 

Cette  Traduction  de  George  Buftronius 
en  Grec  vulgaire ,  e(l  fans  doute  |la 
f lus  rare  i  parce  quelle  a  été  transpor- 
tée dans  les  pais  orientaux.  Je  ne  (ai 
par  qu'elle  erreur  Ton  a  mis  dans  le 
Gelehrten  Lexicon  de  Mr.  Jucher  ^  T.  L 
Col.  I  5  I  8»  <î"c  George  Bufironius  eft 
né  à  Venifc  en  1615.  puis  qu'on  y  ci- 
te Alegambey  qui  nous  aprend  que  cet 
Auteur  eft  entré  dans  la  (bcieté  des 
Jefiiites  en  1610.  âgé  de  24.  ans. 
Je  copierai  ici  les  propres  termes  d'if/p* 
garnie  y  que  l'on  troiWera  dans  (à  Biblio- 
theca  Scriptorum  Societatis  Jefuy  Antver- 
piae,  1643.  in  Fol.  p.  154.  „  Georgiut 
^  Btiflromuf^  nationeGraecus,  (èd  Venc- 
„  dis  na tus  inSocietatem  anno  MDCX.  ae- 
„  tatis  XXIV.  admiflîis,  Philo(bphiam  ac 
„  Moralem  Theologiam  docuit.  r» 

Sil  avoit  24.  ans  en  161  o.  il  s'en(uit 
qu'il  eft  ne  en  1  58^.  &  non  en  161  ç. 

Nathanael  Sotvell  Condnuaceur  à*  AU- 
gambe^  varie  un  peu  dans  fa  Bibliotheca 
Scriptorum  Societatis  Jcfuy  Romae  1 676* 

ia 
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Roberti  Bellarmini  Inftîtutiones  Linguae  Hebraîcae,  poftremo 
recognitae  ac  locupletatae.  Cum  privilegîis.  Venetiis  aa  Joa. 
Bapt.  Ciottum  Senenfem,  M DC  VI.  (1606.)  in  %yo.  Edition 
rare.  (36) 

Tra- 


in Fol.  p.  285.  où  il  dît:  y^Georgius  Bu^ 
yiftronius  natione  Graecus,  (cd  Venetiis 
•9  naCLis  in  Socieratem  Romnc  admiflîis  an- 
I,  no  i6io.aecacis  25.  vota  4.  folemnia 
.  „  concepit.  Philofophiam  in  ea,  &  Theo- 
„  logiam  moralem  dociiic  j  poftea  fummi 
„  Pontihcis  Poenitentiariiim  in  Vaticano 
„  Praetorîo  cgit,  annis  amplius  30.  .  .  . 
,y  Eo  in  munere  grauîs  annis  ad  vicam 
„  cranfitt  mortis  expertem.  Romae  27. 
^  Augufti  1661.  „  Scion  Sotvell  nôtre 
Autheuravoit  2  5.ans  en  1610.  &  con- 
,»  (equemment  il  doit  être  de  l'année 
iS8S«  C^'où  il  s'enfuit  encore,  qu'il 
eft  mort  agc  d'environ  j6.  ans. 

Le  petit  Ouvrage  dont  il  efl:  ici  que* 
ftion  a  été  traduit  encore  en  Italien, 
en  François  &  en  Allemand.  La  Vcr- 
(lon  Italienne  eft  indiquée  dans  l'In- 
dex Bibliothecae  Barberinae  T.  I.p.  127* 
Le  P.  Niccron  en  donne  le  Titre  dans  (es 
Mémoires  T.  XXXI.  p.  3  c.  „  Scala  di  fa- 
y»  lire  con  la  mente  à  Dio  per  mezzo  délie 
,>co{è  creace,  tradotta  in  Lingua  Italiana 
a,da  Angelo  Gala.  In  Roma  1615.  in 
•,  8vo.  „ 

Le  P.  Briffîon^  Jcfîiîte,  a  traduit  aut 
fi  cet  Ouvrage  en  François ,  &  T  a  public 
fous  le  Tîrre  fuivant  :  „  Degré  pour  cle- 
^  ver  fon  ame  à  Dieu,  à  Paris  1701.  in 
9>  iao.„ 


it 


» 


La  Vcrfîon  Allemande  de  Jean  Paul 
Gumbrecht  Régent  en  (econd  du  Colége 
de  Laubcn,  a  vu  le  jour  à  Gôrlitz,  en 
170Ç.  in   gvo.  chez  Jacob  Rohrlach. 

Mr.  Bûnemann  en  a  une  autre  Tradu- 
on  Allemande  en  M  S.  qui  porte  le  Tî- 
trc  (uivant:  „  Von  Aumeîgung  dess  Gc- 
,)  miiets  zu  Gott  diirch  mitcel  der  er« 
(chaffcn  dingc  Leiter.  Erftlichen  in 
Lateinifcher  fprach  zufamb  gefàft  vnd 
,,  an  tag  gcben  durch  Herrn  Kobertum 
„  Bellamiinum  Rômifcher  Kirchen  weî- 
,»  land  Cardinalen  Ins  Teut(ch  iiber(ètzc  zu 
,»  Bookhenem  im  Jaar  1527.  in  4to. 
^Pagg.  586. 

LeTraduâeut  a  enrichi  ce  Ms*  d'utie 
Epîcre  Dcdicatoire  adredce  à  deux  Com- 
teflès  d' Oldenbourg  &  Delmenhorft  nom-* 
mces  Anne  Sophie  6c  Catherine^  &  à  daté 
(a  Dédicace  en  ces  mots.  ,,  Gcben  ia 
meincr  Gcfangenfchaflft  in  Bookcnem 
den  2  g.  Dccemb.  1627.  WUhebn  wm 
s,  Lohatifcn  Obrifter.  ^ 


•» 


19 


(3  5)  Hamburgifche  Berichte  1 742; 
p.  216.  &  277.  Theophili  Sinccri  Neuc 
Nachrichcen  von  laucer  alten  Buchetn, 
Franckf.  1 748.  in  4to.  Vol.  I.  p.  10.   11. 

On  fait  dire  à  Scaligcr ,  dans  les  Secun- 
da  Scaligerana  p.  î2Ç.  Edit.  d'Amftcrdara 
1740.  in  i2o.  que  BclLirmin  n  a  rien  fceu 
en  Hébreu  pour  en  faire  eftat:     &  qu'on 

dit 


Bel 


Bel 


57 


TraÊtatus  de  Poteftate  Summi  Pontificis  in  rébus  tempora- 
Ubus,  adverfus  Gulielmum  Barclajum:  Au£tore  Roberto  S.  R.  E. 

Gard. 


à\i  qu*  il  a  fait  une  Grammaire ,  qu*  on  die 
ccre  bonne. 

Si  Mrs.  de  Vaffan  ont  bien  raporcé  les 

Îarolcs  de  Scaligcr^  il  y  a  aparence,  qu'il 
s  a  prononcées  en  des  cems  diférens  :  & 
que  Mr.  Daille  le  fils  qui  rangea  les  arti- 
cles de  leur  compilation  félon  Tordre  de 
l'Alphabet,  a  joint  cnfembic  ces  deux 
proportions,  qui  renferment  une  efpccc 
de  contradidlion ,  puis  qu'il  reconnoic 
dans  la  (èconde,  que  Bellarmin  avoir  écrit 
une  Grammaire,  qu'on  difbic  être  bon- 
ne. Comment  pourroit  on  écrire  une 
bonne  (grammaire  Hébraïque,  &  ne  rien 
(avoir  en  Hébreu?  c'eft  ce  que  je  necom- 
prcns  pas.  Quoiqu'il  en  (bit,  Sca/i^cr 
n'avoit  pas  vu  cette  Grammaire:  et  c'eft 
ce  qui  fait  voir,  qu'elle  n'ctoit  pas 
commune  de  fbn  tems. 

Il  y  en  a  cependant  plufieurs  Editions, 
dont  Mr.  Wo^  a  raflèmblé  la  plus  grande 
panie  dans  fa  Bibliorhcca  Hebraea,  T.  IL 
p.  60 1.  &  T.  IV.  p.  276.  Je  les  range- 
rai ici  fclon  Tordre  Cronologique.  La 
première  Edition  qui  cd fart-rare^  a  vu  le 
jour  à  Rome,  en  iÇ78«  in  gvo.  La  (c- 
conde  que  Mr.  Woljf  n'a  pas  connue,  eft 
forrie  de  la  prcflè  de  Franc,  Zaneto ,  ibid. 
15  go.  in  8vo,  Elle  eft  indiquée  dans  les 
Hamburgi(chc  Bcrichte,  1742.  p.  277. 
La  troifiéme  eft  de  Cologne,  i  5  go.  in  g  vo, 
La  quatrième  de  Rome  i  çgç.  in  gvo.  La 
cinquième  de  Lyon  rçpô.  in  gvo.  Sur 
le  Tîtrede  laquelle  il  eft  die,  qu'elle  eft 


la  quatrième.     Sansdonre  parceqne  T  Edi- 
teur ne  connoifI(')it  pas  celle  de  Cologne 
de  1580.     La  (ixicme  a  paru  à  Anvers, 
en  1596.  in  gvo.     La  fctiéme  à  Genève 
1606.  in  gvo.      La   huitième  à  Anvers 
1606.  in  gvo.     La  neuvième  à  Venifc 
1606.  in  gvo.     La  dixième  à  Genève 
1609.  in  gvo.     L'onzième  eft  ici  dans  la 
Bibliothèque  Roîale,  &  porte  le  Titre  fuî- 
vant:  „  Inftitutiones  Linguae  Hebraicae, 
„  ex  optimo  quoquc  Auftore  colIe6lae,& 
„  ad  quantam  maximam  fieri  potuit  bre- 
„  uitatem ,    peripicuitatem  ,    arque  ordi- 
n  ncm  reuocatae  :  vnà  cum  Exercitatione 
„Gramniatica  in  P(âlmum  XXXIIL  Au- 
„  âiore  Roùnto  RcUarmtno  Politiano  è So- 
„  cietate  Jifu  S.  R.  E.  Prcib.  Cardinale. 
n  Acccflk    in   hac   noua    edicione    corn- 
„  modior  fingularum  rerum  clariorque  di- 
n  ftinâio.     Antverpiae ,  ex  Officina  Plan- 
^,  tiniana ,  apud  Viduam  &  Filios  Joannis 
y,  Morctù  cb.  bc.  xvi.  „  (  1 6 1 6.  )  in  gvo. 
La  Grammaire  ocupe   pagg.  150.     En- 
fuite  vient  TExercitation  (ûr  le  Plèaume 
XXXIIL  qui  a  Ion  Titre  feparè:  „  Exerci- 
„  tatio  Grammatica  in  Pfàlmum  XXXIIL 
„  Secundùm  Hebraeos  XXXIIII.  Audbo- 
y»  re  Roberto  Bcllarmino  Politiano  è  Socie- 
„  tate  Jcfu  S.  R.  E.  Presb.  Cardinale.  Ant- 
„verpiae,  ex  Ofticina  Planciniana,apud 
„  Viduam    &    Filios     Joannis     Morctù 
„  cb.  bc.  XVL  pag.   153  -  206.     Dans 
cette  Exercitation    Bellarmin    fait   Tana- 
li(ê  de  tous    les   mots  du  P{èaume  34. 
qu'il  aplique  aux  règles  de  (à Grammaire. 
H  La 
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Card.  Bellarmino.    Romae,  ap,  Barthol.  Zannetum ,  1 6  lo*  în  gvo. 
Edition  fort-rare.  (37) 

De 


La  douzicine  Edition  eft  de  Cologne 
j6i8.  in  8^0»  ^  treizième  de  Genève 
1619.  in  gvo.  La  quatorzième  de  Paris 
1622.  in  gvo.  Simcon  de  Muys  z  revu 
cette  Edition  j  &  y  a  inféré  des  remar- 
ques de  fi  façon. 

La  quinzième  Edition  a  été  imprimée  a 
Cologne^  en  1640.  in  gvo.  &  la  (èi- 
zicmc  ibiJ.  1642.  m  gvo. 

Après  tant  d'Editions,  il  eft  étonnant 
que  ce  Livre  (bit  encore  %'are  parmi  nous) 
mais  comme  il  a  été  imprimé  il  y  a  plus 
de  cent  ans,  dans  des  païs  avec  lesquels 
nous  n'avons  guère  de  communication:  & 
que  nous  ne  manquons  pas  de  Grammai- 
res Hébraïques,  compofces  par  des  Au- 
teurs, qui  ontpafle  toute  leur  vie  dans 
r étude  de  cette  Langue;  il  y  a  aparcnce, 
que  celle  de  Bellarmin  n'a  pas  été  fort 
recherchée  des  habitans  du  Nord:  &  que 
c'eft  là  la  prmcipale  cau(è  de  (à  rareté. 

(37)  Charles  Bcmatd  Hiftoire  de 
Louïs  XIU.  Paris  1646.  in  Fol.  p.  ao. 
G.  Bart.  Grammondi  Hiftor.  Galliae  ab 
exceilu  Hcnrici  IV.  Amflclod.  1653.  in 
gvo.  p.  I  o.  La  Théologie  Morale  des 
Jefuices,  à  Cologne,  1666.  in  gvo.  p. 
I  I  g.  Jo.  Frid.  Maycr  de  fîdc  Baronii  & 
Bellarmini,  Amftelod.  1697.  in  gvo.  p. 
1  go.  Bibliotheca  Librorum  Novorum 
collecta  à  L  Neocoro ,  Tra jedti  ad  Rhen. 
1697.  in  gva  April.  Se  Mai.  p.  122.  Ja 
Scbmidii  Disputatio  prior  de  Combnftio- 
ne  Librorum  Haereticorum,  LipC  1696* 


in  4to.  §•  XV*  Jo.  Adam  Bernhards  Cu-^ 
rieufe  Hiftorie  der  Gelchrtcn,  FranckH 
171  g.  in  gvo.  p.  692.  Mémoires  de 
Niceron  T.  XXXL  p*  32.  Journal  des  Sa- 
vans  Juillet  173  c.  T.  CVL  p*  3g6.  3g7» 
Gottl.  Stolles  Hiftorie  der  Theol.  Gclahr- 
heit,  Jena,  1739.  in  4to.  p.  6g K  Jo. 
And.  Hofmanns  JuriftKchc  Bibliothec» 
Jena,   174g.  in  gvo.  P.  IL  p.  85.  g6» 

Tous  ces  Auteurs  conviennent  de  la  fii* 
prcdion  de  cette  Edition.  Gisi.  Vottius 
va  plus  loin  dans  fa  Defperata  cau(a  Papa* 
ms,  p.  676.  où  il  afliire,  que  ce  Livte  a 
été  brûlé  publiquement  par  la  main  du 
Bourreau.  Je  n'en  crois  rien.  Mn 
Bernard  qui  raconte  I.  c.  ce  qui  s'eft  paC- 
(e  à  Paris,  à  Tocafion  de  cet  Ouvrage^ 
n'en  dit  pas  un  mot.  Il  nous  aprend  (eu- 
lement,  que  cet  Ouvrage  commençant 
à  courir,  vint  incontinent  à  la  connoi(^ 
ÙLtict  dç  Louis  Scruin  Aduocat  gênerai  du 
Roy  au  Parlement  de  Paris,  homme  foixi 
lequel  les  droits  de  (à  Maiefté  ne  reçe* 
uoicnt  point  de  déperiflèment.  Il  en  fit 
(àifir  les  exemplaires,  ^  en  fit  (â  plainte 
au  Parlement  :  lequel  par  fon  Arreft  fit  def- 
fences  à  toutes  perfonnes  à  peine  de  cri- 
me de  leze  Maiefté  de  garder  ce  Liure,  de 
Texpofcr  en  vente  ny  le  communiquer j 
Enioignant  à  ceux  qui  l'auroient  de  le  ve- 
nir déclarer  à  peine  d'en  eftre  tenus  cou- 
pables. 

Cet  Arrêt  du  Parlement  a  été  publié 
(bus  le  Titre  fuivant  :  y,  Remonftrance  & 
t,  coudufions  des  gens  du  Roy,  &  arreft 
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De  Translatione  Imperii  Romani  à  Graecîs  ad  Francos^ad- 
vcrfus  Mattbiam  Flaccium  Ulyricum ,  Libri  très.      Audore  Rch 

bcrto 


«  de  la  Conr  de  Parlement  du  26.  No- 
»  vcmbrc  M.  DCX.  (îir  le  livre  inritulc. 
^  Traébms  de  poredare  (ùmmi  Pontifias 
^  in  rcbus  temporabbus  aduerilis  Guilid- 
„  mum  Bdrcldjum  >  auâore  S.  R.  L  Car- 
„  dioali  BelLnrmino ,  Imprimé  à  Rome  en 
y,  Tan  1 6 1  o.&c  L  an  M.  DC  X  in  gvo.,, 
V.  Nacfarichcen  von  einer  Hailîlchen  Bi- 
bliothec.  Vol.  IIL  p.  Ç13.  Chartes  Du 
Ple^  U Argcntré  Ta  in(cTc  tout  entier 
dans  Ùl  CoWcâdo  Jiidiciorum  de  novis  Er- 
coribus.  Parillis  1728.  in  Fol.  Vol.  IL 
P.  IL  p.  19.  -  39.  On  en  avoit  déjà  don- 
né la  Conclufion  dans  la  Théologie  Mo- 
rale des  Jcftiitcs,  p.  1 1  g.  Mclchitr  GoU 
dafi  r  avoit  traduite  en  Latin,  &  1*  avoit 
placée  dans  fa  Replicacio  pro  Sac.  CaeHirca 
&  Rcgia  Francorum  Majeflate»  Illudriili- 
misque  Imperii  Ordinibus,  adverfus  Ja^ 
tohum  Gret forum.  Hanoviae,  161 1.  in 
4to.  p.  8 1  •  J<^'  Pi^d.  Mayer ,  qui  ne  con- 
ooillbit  pas  cette  VerGon ,  en  fit  une  au- 
tre, qu  il  in(cra  dans  Ton  Traité  de  fide 
Bartmii  &  BeUat-mini  p.  go.  où  il  ajoute  « 
que  le  Sénat  de  Venifè  avoit  déjà  condan- 
nc  ce  Livre  aVant  quil  fut  connu  en  France. 

Mr.  Bkncmann  a  £iit  une  Remarque  à 
la  tête  de  Ton  Exemplaire,  que  je  tran- 
fctirai  ici,  avec  fâ  bonne  pcrmiffion.  „  Ja. 
3,  Mdrianac  liber  de  Régis  Inftitutionc, 
^  fupremae  CuriacPariIien(is  judicio  Flam- 
9,  mis  traditus  cft.  Eandem  plane  ibrtem 
jy  expertus  e(Ièt  Rob.  Bellarmini  traâatus, 
^  quem  adverfus  GuiL  Barclajum  de  Po- 


n 


)> 


teftate  S.  P.  ewlgarat.  nia  Galcro  pc- 
percillèt  Senatus  Parilîenhs  ob  intcrccl- 
fioncm  a  Nuntio  ApoiloL  tàcUm.  Nihilo* 
,,  minus  tamcn  dâmnéUus  ac  prokéùus  ex 
„  Decreto  Parlamenti  fub  criminis  Iciac 
rt  Majellatis  pocna.  Lece  iplà  verba  edicti 
^  in  CaroU  Memorabiluxis  Saeculi  XVIL 
„  Lib.  L  j\  1 30.  conter  GcrbarJi  ConfelL 
„  Cathol.  T.  IL  p. 90 1 .  CilLrti  Sen.  TradL 
„  de  Conjugio  Clericorum.  N.  N.  N.  2. 

Quoique  ces  dcfences  ne  regardent  que 
la  France  &  les  Etats  de  li  République  de 
Venife,  elles  n  ont  pas  laillc  d'arrêter  le 
cours  de  cette  Edition  :  elles  en  ont  dimt* 
nué  le  nombre  des  Exemplaires,  elles 
ont  excité  les  curieux  d*  Italie  &  des  pais 
circonvoiiins  à  s'en  nantir  de  bonne  heu- 
re: &  ont  fait,  qu  il  n'en  eft  pallé  que 
très  peu  de  Copies  en  Allemagne.  C*  eft 
pourquoi  on  a  été  obligé  de  la  copier  à 
Cologne  dès  l'année  (iiivante. 

J'ai  trouvé  cette  (èconde  Edition  chex 
Mrs.  Duve  ôc  Httnemânn.  Elle  porte  le 
Utre  fuivant:  „Tra(aatus  de  Poteftatc 
„  fummi  Pontifias  in  rébus  temporalibus» 
,,  adverfus  Guliclmum  Barclajum.  Au- 
„  clore  Robcrto  S.  R.  E  Card.  Bcllamti-' 
„  no.  Rccèns  ad  cxcmplar  Romanum 
„  impreilùs.  Coloniae  Aprîppinae,  fum- 
„  ptibus  Bcmardi  Gualthai.  Anno  M.  DC 
„  XL  (  1 6 1 1 .)  Cum  Privilcgio  S.  C.  Ma- 
„  jeft.  &  permiflû  Supcriorum.  in  gvo.  „ 
Pagg.  320.     Sans  la  Table. 

Jean     Thomas    Rocatcrti    a    infifre 

cet    Ouvrage    dans    le    Tome  XV IIL 

Ha  de  fa 
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berto  Bellarmino  Folimno^  è  Socîetate  Jefii.     Antverpîae,  ex  of- 

ficina 


.  y> 


de  fa  Dibliorheci  Maximi  Poncificia,  p. 
36  5^  &  fuiv. 

On  Ta  rcimprimé  du  depuis  à  Munich, 
fous  le  Titre  fuivanc  :  „  Tiaâacus  de  potc- 
„  ftatcSummi  Pontificis  in  rébus  tempora- 
3,  libus^  adwctfus  GuilUlmum  Bdrclaium, 
„  audlorc  Robcrîo  S.  R.  E.  Cardinali  Bel- 
larmino ,  juxta  exemplar  Romanum. 
„  Monacbii ,  impcnfis  Jo,  Jacobi  Remy 
y»  Bibliopolae ,  licieris  Matîhiae  RiedL 
„  1712.  in  4to.  Pagg.  337.  >i  v.  Gior- 
oale  de  Letteraci  d'Iulia,  T.  XIII.  p.  470. 

Enfin  Ton  trouvera  cette  pièce  dans  le 
cinquième  Tome  des  Oeuvres  de  Bellar^ 
min  y  imprimées  à  Vcoifc  en  1 7a  i .  in  FoL 
comme  on  le  verra  par  le  Titre  fuivant: 
p  Variorum  Operum  Roberti  Bcl/amiinù 
),  S.  R.  E.  Cardinalis»  ad  Fidei  Concrovei> 
n  (îas  fpeâantium,  Coileâio^  in  qua  ex- 
93  hibentur,  Recognicio  ejusdem  BclUr- 
9,  Mini  omnium  Librorum  fuorum.  Tra- 
,,  âatus  de  poteftate  fummi  Pontificis, 
,,  adverlîis  Gughclmum  Barcluium.  Re- 
,)ipon(iO  ad  librum  cui  titulus  eft,  7rî- 
yyplici  nodo  tripkx  cumus^  cum  Apolo- 
^  gia  pro  cadem  Refponfione,  &  Epito- 
^  me  vitae  ejusdem  Àudtoris.  Adjiciun- 
,,  tur  Vindiciae  Bellarminianae  R.  P.  Viti 
„  Ebcrmanniy  S.  J.  Opus  ad  quatuor  Con- 
„  troverfiarum  tonws  (cquens  vclut  To- 
„  mus  Quintus.  „  v.  Giornale  de'  Lcttc- 
rati  d'Italia,  T.  XXXIV.  p.  524. 

Bcllarmin  n'avoit  aucune  connoiflànce 
de  la  première  Edition  du  Livre  de  Jean 
BarcJaiy  qui  a  vu  le  grand  jour  à  Londres^ 
en  1609.  in  8vo.  fans  quoi  û  o'auroit  pas 


» 


>9 


» 
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commence  (a  Préface  en  ces  termes. 
„  Qui  librum  GuUclmi  Barclaji  de  Pote* 
,,  flate  Papae  nuper  emifit  in  lucem,  ne- 
„  que  nomcn  fîium,  ncque  Typographi, 
,,  ac  ne  loci  quidcm  vbi  liber  excimis  fit, 
prodere  auius  eft,  Quamvîs  cnim  in 
quibusdam  codicibus  editus  dicatur  is  li- 
ber Mufliponti:  id  tamen  conficfhini 
fiiifle,  exploratum  habeo.  Timuit  vi- 
delicet,  ncc  fine  caufa,  poenam  auc  vi- 
v>  tupcrationem  ^  non  praemium  aut  lau- 
„  dem  expeAavit.  „ 

Cette  féconde  Edition,  n'étant,  (êlon 
toute  aparence,  qu'une  Copie  furtive  de 
l'Edition  de  Londres,  l'Imprimeur  n'a 
pas  ofé  fc  nommer.  Mais  Jean  Bardai 
qui  étoit  établi  à  Londres,  lorsqu'il  y  fit  im- 
primer le  Livre  de  Ion  Père,  n'avoir  au- 
cune punition  à  craindre;  au  contraire  il 
vivoit  dans  un  païs  où  la  publication  d*un  ' 
pareil  Ouvrage  pouvoit  lut  atirer  &  des 
louanges  &  des  récompenfês. 

Je  ne  m'arrêterai  pas  ici  à  fpecifier  les 
diverfes  Editions  du  Livre  de  Bardai.  Je 
me  contenterai  d'avertir  mon  Ldfteur, 
que  j'en  ai  deux  Edidons  aparentes,  qui 
ne  diférent  qu'à  l'égard  du  Titre.  La 
première  eft  intitulée:  „  Guilidmi  Bardaji 
„  de  Potcftate  Papae:  an  &  qiutenus  in 
.„  Reges  et  Principes  leculares  ius  &  impe- 
„  rium  habeat.  Liber  Pofthumus.  Ejus- 
„dem  de  Rcgno  &  regali  Poteftate;  ad- 
„  uerfus  Bucbananum ,  Brutum ,  Bouche-* 
i^  rium  y  &  reiiquos  Monarchomachos, 
„  Libri  VI.  Edirio  nunc  priniùm  in  Ger- 
„  mania  adornata  emendatior.      Hano- 

„  viae. 
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dcmûŒriflopbori PUntifiiy  Architypographi  Regii  M.D.LXXXIX. 
(1589O  in  8vo.  Pagg.  326.  Première  Edition  fort -rare.  (38) 

G  VIL- 


^.viac»  irapcnfis  acTypîs  Willcriinîs,  & 
y^conibrt.  cId  Idcxii.  (1612.)  in  gvo.,, 
Pagg.  £25.  Sans  TAvis  au  Ledtcur,  la 
Dcdicace  &  la  Table. 

La  praciidue  (ccondc  Edition ,  porte 
le  même  Tirrc  avec  cette  ditcrence  (eulc- 
ment,  qu'on  y  a  mis:  ^>  Editio  nunc  (è- 
«  cundo  in  Germaniâ  adornata  cmenda- 
„tior.  Hanoviae,  M,  DC.  XVII.  ^  Elle 
eft  du  même  format ,  que  la  première: 
&  elle  lui  repond  page  pour  page ,  ligne 
pour  ligne,  mot  pour  mot,  6c  lettre 
pour  lettre:  fi  j'en  excepte  le  premier 
feuillet  de  l'Avis  au  Leâeur  &  les  deux 
feuillets  de  l'Epître  Dédicatoire,  qui  ont 
été  réimprimes  avec  le  nouveau  Tittc. 

L'Editeur  finit  en  ces  mots  TAvis  au 
Leâeur:  „  Qiiod  fi  alîquis  hoc  opus  re- 
M  feilere  iniliuict»  vclim  ne  oratoria  frau- 
wde  tantum  Icuia  quaedam  carpat,  in 
^quibusnec  ip(ê  aiichcr  multum  fubfidii 
s^pofiierit:  'Sed  ip(âm  vim  rationum  ex- 
,,cutiat}  dilucndi  aut  adcrcndi  vitia  ac- 
„  cufêt.  Si  quis  aliter  faxit,  iciat  Guilict- 
,,  mi  Barclé^i  cineres  loqui  podè.  ,,  On 
voit  bien  par  cette  menace,  que  c'eft  le 
fils  de  l'Auteur,  qui  parle.  Aufli  a-til 
tenu  parole.  LcUd}  min  n  eut  pas  plutôt 
ataquc  le  dit  Ouvrage  i,  qu  il  en  prit  la 
défenfc:  &  publia  le  Traité  intitule; 
rtjokannù  Barclaji  pietas,  Icu  pnblicae 
»  pro  Regibus  ac  Principibus ,  ëc  priva- 
,,  tae  pro  Guil/clmo  Barchjo  parente  Vin* 
„  diciae  adverfus  Robnium  ticUarminum 
M  in  Tradatu  de  Potcftate  fiimmi  Pontifi- 


„  cîs  in  temporaiibus.      Parifiis,    161 2. 
„  in  4to.  „ 

Mi'kkhr  GcLbft  a  inlcré  les  divers  Trai- 
tés des  liarcldis  Perc  &  tils  concernons 
cette  matière  )  dans  (à  Monarchia  S.  Ro- 
mani Imperii,  Francofurti,  1621.  in  FoL 
T.  IL  p.  621.  &  847* 

(38)  Thefauri  Bibliothecalîs  V0I.IIL 
p.  138.  139- 

Mr.  D/^»r  confcrve  cette  première  Edi- 
tion qui  efl  la  plus  rare.  La  (ècondc  a  été 
imprimée  à  Cologne I  en  1599.  in  %wo. 
&  n'efl  pas  commune,  à  caulè  de  fon 
antiquité. 

Af.  FLicius  a  donné  ocafion  à  cet  Ou- 
vrage, par  (on  Traité  de  Translatione  Im- 
perii,  dont  ^U^Duvc  pollêde  deux  Edi- 
tions. La  première  efl  intitulée:  ^^  De 
Translatione  Impcrii  Romani  ad  Ger- 
manos.  Item  de  Ele<^ione  Epifcoporum, 
quod  aequc  ad  plcbcm  pertincat.  Mat" 
thia  ttaccio  Illyrico  Autore.  Bafileae 
I  566.  Et  à  la  fin:  Apud  Petrum  l\r^ 
vam,  in  8vo.  „  Pagg.  271.  Sans  l'E- 
pitre  Dédicatoire  &  les  Prolégomènes, 
La  féconde  Edition  porte  ceTitrc^  dont  on 
a  retranché  le  nom  de  T  Auteur.  ,,  De 
^  Translatione  Iniperii  Romani  ad  Ger- 
„manos:  Ircm  De  Eleftione  Epilcopo* 
,,  rum:  TraClatus  Sercniilimo  ac  inviclif^ 
y.  fimo  Rom.  Impcratori  Maxifmliano  IL 
„  Hungariac,  Bohemiae,  ^^c.  Régi  ob- 
,,  latus ,  ad  decidendam  controvcrfiam , 
H  3  quae 
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y* 


yt  quac  Majeftacis  cjus  parenti  diuae  me- 
„  moriae  Imp.  Ferdinando  Aug.  cum  Pon- 
„  tificc  Romano  incercedcbat.  Franco- 
furti  Apud  Joannem  Saurium^  impenfis 
Piitri  Kopfii.  Anno  DC.  XII.  (  1 6 1 2.)  in 
,.,  4to.  „  P^gg-  13c*  On  a  donné,  à  la 
tccc  de  cette  Edition,  une  Lifte  de  neuf  Au- 
teurs, qui  ont  écrit  de  Translatione  Im- 
Eerii,  en  faveur  de  rEn)percur&  contre 
î  Pape^ 

Flacius  nous  aprend  p.  i.  le  fujet  de  cet 
ccrit  en  ces  mots:  „  Primiim  itaqiie,  vc- 
I,  luti  prologi  loco  duas  propoiitiones  de- 
yy  clarabo  &probabo:  quarum  priorqui- 
,,  dem  eft ,  quàd  Deus  régna ,  monarchias 
yi  auc  principatus,  non  per  Paparum  cere- 
monias  &  coronationes ,  (ed  per  ius  gla- 
dii  aut  bclli  plerunque  transferre  foleat: 
„Pofterior  verô,  quod  papa  non  verè 
9,  cranstulerit  Imperium  ad  Germanos, 
»,  eiucid  ius  largitus  Ht,  deinde  hiftoricc 
9,  exponam,  quomodo  &  quando  ac  per 
^quos  fadta  fit  imperii  occidencalis  ad 
^  Germanos  cranslado.,, 

BcBarmin  (butîent  au  contraire  ces  trois 
propoHtions  principales  en  trois  Livres: 
yy  I.  Romanum  Imperium  a  Graecis  ad 
„  Francos  fummi  Pontificis  auétoritatc 
^translamm.  IL  Romanum  Imperium  à 
„  familia  Caroli  Magni  &  gcnte  Francorum 
„  ad  familiam  Othonum ,  &  gentem  Saxo- 
^  num,  Summî  Pontificis  audloritate  tran- 
),  (liïè.  IIL  Septem   Eleâorcs  Impcrii  à 
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,,  fummo  Pontificc  Greffirio  quinto  potit 
„  fîmum  inftitutos.  „ 

Bclhrmin  n'a  pas  gardé  le  champ  de 
bataille.  Ucnningus  Ami^atus  Kaataquéde 
plein  front  dans  fon  Traité  intitulé:  „  Ucn^ 
M  Mngi  Amifaei  Halbcrftadicnfis  :  De  Sub- 
„  ieftione&ExcmtioncClcricorum.  Item 
„  de  Poteftatc  Temporali  Pontificis  in 
„  Principes:  &c  denique  de  Translatione 
Imperii  Rom.  Commentatîo  Politici 
Oppofita  Scrîptis  corum>  qui  in  his 
„  controvcrfiis  contra  ScrenifT  Regem  M. 
Britanniae,  &  FlorcntifT  Rcmpubl.  Ve- 
netorum  difputarunt,  potiflimùm  verà 
j,  libris  Robcrîi  Bellarminù  Francofurd 
j,  Impenfis  Johannis  Tï^iwjf ,  Typîs  An- 
y^dreae  Eichorns.  Anno  161  a.  in  4to.  ^ 
Pagg.a77.  Sans  TEpître  Dédicatoirc  & 
la  Table.  A  joutes -y  le  Livre  (iiivant: 
De  Translatione  Imperii  Romani,  a 
Graecis  ad  Francos,  an  &  quatenus  à 
,,  Pontifice  Romano  faéla  (ir.  Clariflimi 
y)  cuiusdam  Germaniae  Jurifconfuiti  Poli- 
„tica  Difputatio,  oppofita  Difceptationi 
„  Roberti  BelLirmini  Cardinalis  &  Jefui- 
„  tae,  de  eadem  re.  L.  la.  ff.  De  offic. 
y»  Praefid.  Non  eft  fpedlandum  quid  Ro- 
mae  fiât,  fed  quid  ficri  dcbeat.  Ex 
llluftris  Hanoviae  Typographico  Colle- 
gîo  Hcnnciano  cura  Conradi  Bkrmanni 
„  nunc  primiim  lucem  inruens ,  Anno 
„  cIo  Idcxiii.  (1613.)  in  4to.„  Pagg. 
^6.  On  atribue  cet  Ouvrage  à  Mclchior 
Coldajl,  qui  Ta  endiite  inléré  de  mot  à 

mot 
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feigneur  de  Langey;  avec  quelques  Opufcules  du  mefmc  Auteur, 
à  Paris,  chez  Sertenasy  15  56.  in  4to.     Fort -rare.  (39) 

JoACHiM     Dv.    BELLAY. 

Les  Regrets  &  autres  Oeuvres  Poétiques  de  Joacb.du  Bellay 
Ang.  à  Paris,  de  l' Imprimerie  de  Federic  Morel^  rue  S.  Jan  de 
Beauuais,  au  franc  Meurier.  1558-  in  4^0. 

Le  premier  Livre  des  Antiquitez  de  Rome,  contenant  une 

Senerale  Defcrîption  de  fa  grandeur,  &  comme  une  deploratîon 
e  fa  ruine:  par  Joach.  du  Bellay  Ang.  Plus  un  Songe  ou  vifion 

fur 


mot  dans  (es  Polîtîcâ  Impcrii,  Francofl 
16 14.  in  FoK  P.  IX.  p.  487*  V.  Hambur- 
gi(che  Bibliotticcâ  Hiftorica,  Centur.  VIII. 
p.  330.  Diûionn.  de  Bayk  J.  Belkr- 
mn.  Mémoires  de  Niccron  T.  XXXI. 
Dw  I .  &  les  Auteurs  qu'  ils  ont  cites.  Ajou- 
tés f  crKore  la  Sroria  di  Montepulciano  di 
Mons.  Sfnneno  del  Czip,  Marcello  Bcnriy  in 
Horenza,  1646.  in  4to.  p.  i  50,  Jo.Im- 
pcrialis  Mufaeum  Hiftoricum,  Venctiis, 
1640.  in  4to.  p.  162.  où  Ton  voit  (on 
portrait. 

• 

(39)  Bibliotheca  Menckenîana, 
p.  45  9.  Méthode  pour  étudier  THiftoi- 
rc  de  L'Abbé  Lcnglct  Du  Frcsnoy,  T.  VIII. 

p.  «44* 

Dom  Jean  Lit  on  fait  T  Eloge  de  nôtre 
Auteur,  &  donne  la  lifte  de  fcs  Ecrits, 
dans  (à,  Bibliothèque  Chartraine,  à  Paris , 
1719.  in  4ro:  p.  14a.  Il  nousy  aprend> 
que  Guillaume  Du  Bellay  a  été  un  grand 
perfbnnage  &  comparable  aux  Anciens: 
qu  il  écoic  fils  de  Louis  du  Bell^ry^  Sei- 
gneur de  La  ngcy,  &  de  Glntigny,  près 
de  Moncmirail  au  Perche  -  Gocdi.     Il  y 


ajoure,  quMl  naquir  dans  le  Château  de 
Glatigny  Tan  1491.  ou  environ:  qu'il 
mourut  à  S.  Sapborin  au  Mont  de  Tarare  » 
auprès  de  Lion,  le  9.  de  Janvier,  î  543. 
âgé  de  moins  de  çi.ans:  que  le  Car- 
dinal Jeun  Du  BelLiy  y  (on  frère,  Evéque 
de  Paris  lui  fit  élever  un  tombeau  dans 
l'Eglife  de  S.  Julien  du  Mons:  &  qu'enfin 
Denis  Faucher  •,  (avant  Religieux  de  Lc- 
rins,  lui  adreflàune  petite  pièce  en  vers, 
oà  il  le  lotie  d'avoir  réiini  en  fa  perfbnne 
la  nobleflè,  la  fcience  de  la  guerre,  les 
grandes  aâions  &  la  doéfarine. 

"Lancelot  de  la  Pcpeliniere  parle  de  nôtre 
Auteur  dans  Ton  Hiftoire  desHifloires,  i 
Paris  1599.  in  gvo.  p.  44S*  >»  GuilLiu- 
„  me  Du  Bellay ,  Sieur  de  Langey ,  dit^U^ 
„  n€  s'eft  moins  faidt  recommander  fiir 
„  tous  les  Gentils-  hommes  François,  pour 
le  mérite  des  lettres ,  que  pour  celui  des 
armes.  •  •  Mais  je  ne  le  fçaurois  propo- 
r,  fer  pour  Pitron  d'Hiftoricn  entier:  Veu 
le  peu  de  fcs  cfcrits.  Ton  foible  juge- 
ment &  TafFeélion  qu'il  ù\€t  paroitrc 
y,  en  fon  narré.  „ 
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furie  même  fujeft,  du  mefme  autheur.  à  Paris,  de  T imprime- 
rie de  Federic  Morel^  rue  S.  Jan  deBeauuaîs,  au  franc  Meurier. 
M.D.LVIII.  avec  Privilège  du  Roy,  in  410.     Feuillets  14. 

Ejufd.  Divers  jeux  ruftiques  &  autres  Oeuvres  Poétiques, 
ibid.  1560.  in  4to. 

Hymne  au  Roy  fur  la  prînfe  de  Calais,  par  Joach.  Du  Bel- 
lay. Avec  qiielques  autres  oeuvres  du  mefme  autheur,  fur  le 
mefme  fubjecl.  à  Paris,  de  T  imprimerie  de  Federic  Morel^  rue 
S.  Jan  de  Beau  vais,  au  franc  Meurier.  M.D.LVIIII.(I559.)  Avec 
Privilège  du  Roy.  in  410.  Fenillets  6. 

Ejufd.  Entreprife  du  Roi  Dauphin  pour  le  Tournoy,  fous  le 
nom  des  Chevaliers  Avanturiers.  ibid.  1558-  ii^  4^0. 

Ejusd.  Epitalame  fur  le  mariage  de  Philibert  Emanuel  de 
SavoyCy  avec  Marguerite  de  France,  ibid.  1559.  in  410. 

Ejufd.  tumulus  Henrici  IL  Gallorum  Régis,  ibid.  1559. 
in  4to. 

Ejufd.  Deux  livres  de  T Enéide  de  Virgile;  la  complainte  de 
Didon  à  Enfe;  la  mort  de  Palinure\  l'adieu  des  Mufes.  ibid. 
1 561.  in  4to. 

Ejufd.  la  Monomachie  de  David  &  de  Goliath,  ibid.  1560. 
in  4to. 

Ejufd.  Défenfe&  illuftration  delà  langue Françoife;  T Olive; 
la  Mufagnaeomachie;  TAnterotique  de  la  jeune  Amie;  vers  Ly- 
riques ibid.  1561.  in  4to. 

Ejufd.  Recueil  de  Poefîe.  ibid»  1561.  in  4to.  Recueil  très- 
rare.  (40) 

Les 

(  40  )    Ribliothcca     Anonymiana ,  ap.  If.  Beaurcgard,   ï74Ç.  in  gvo.  p.  9c. 

Hagac-Com.  1728*  '"  8vo.  P.  IL  p.  2  1  g.  J'eftime  que  c  eft  ici  la  première  Edi- 

aip.  BiblîothecaUnîver(alis,  ap.  P.  Gode,  tion  des    Regrets  de  Joack   du    Bellay. 

1742.  in  8vo.  p.  444.     Catal.  Librorum  Jen  ai  une  autre,  qui  a  été  imprimée  à 

P.  Gode,    1744.  in   8vo.  p.  207.     Bi-  Paris  chez  le  même  Mor^/,  en  15^9.  in 

bliotheca  Anonymiana  »     Hagac  *  Corn.  4to.  Feuillets  46.     Sans  l'Epure  à  Mr; 
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Les  Regrets  &  autres  Oeuvres  Poétiques  de  Joachim  Du 
Bellay,  à  Paris,  chez  Federic  Morely  1561.  &  luiv.  in  4x0.  Re- 
cueil  tris-rare.  (41) 

Les 


jyÂvanqtm.  Ce  pcrit  Ouvrage  eft  ca- 
cieuz  &  écrie  avec  beaucoup  de  liberté, 
cependant  il  a  été  imprimé  avec  un  Privilè- 
ge du  Roi,  daté  du  1 7.  de  Janvier  1 5  S7« 

Je  ne  parlerai  pas  du  regret  XCVIL 
parce  qu'il  eft  trop  libre)  Je  me  conten- 
terai de  raporter  ici  quelques  petits 
morceaux  détachés,  qui  confirmeront  ce 
que  je  viens  d'avancer.  Regret  LXXVIIL 
foL  20.  a. 

Je  te  raconterai  du  Hege  de  l'Eglifê, 
Qui  fait  d'oifiveté  fon  plus  riche 

threfbr. 
Et    qui    de/Iôus    l'orgueil    de    trois 

couronnes  d*or 

Couve  r ambition,  la  haine  ic  la 

fèfnti(c. 

Regrec  CIL    foL25.a. 

Ou  ne  fait  de  tout  bois  l'image  de 

Mercure, 
Dit  le  proverbe  vieil:  mais  nous 

voions   icy 
De  tout  bois  faire  Pape,  &  Cardi- 
naux auûi. 
Et  veftir  en  trois  jours  tout  une 

autre  figure. 
Les  Princes,   6c  les   Rois,  viennent 

grands  de  nature, 
Adfî  de  leurs  grandeurs  n*ont-ilz 

tant  de  (buci, 
Comme  ces  Dieux  nouveaux ,    qui 

n'ont  que  leiburci^ 


Poqr  fiiire  révérer  leur  grandeur» 

qui   peu  dure. 

Regret  CXXIII.  foLai,  b. 

Cdui  qui   par  la   rue  a  veu   publi- 
quement 

La  Counifiinne  en  coche,  ou  qu! 

pompeulèment 

L*a  peu  voir  à  cheval  en  accouftr^ 

ment  d'homme 
Superbe  (è  montrer:  celui  qui  de 

plein  jour 

Aux  Cardinaux  en  cappe  a  veu  fiû- 

re  r amour, 

C'eft  celui  (èul  {Mord)  qui  peuk 

juger  de  Rome. 

(  4 1  J  Bibliothèque  Françoise  SC 
choifie,  à  la  Haye  chez  Jean  Svart, 
1 73  I .  in  gvo.  p. 2  I .  Biblioth.  Univer- 
(àlis  ap.  P.  GoOè,  Hagae-Com.  17^1* 
in  8vo.  p.  43  3. 

Qoiqne  Ton  aflùre  dans  les  Mémoires 
de  Nsceron  T.  XVL  p.  394.  que  les  Ou- 
vrages de  Joachim  Du  BcUay^  qui  avoient 
d*  abord  été  imprimés  (cparcment  à  Paris 
chez  Fnd,  Morcl^  ont  été  enfuite  impri- 
més ensemble  en  1 56  t  .  in  4to.  Je  n  en 
crois  rien.  On  voit  par  les  dates  des  di- 
verfes  pièces  (cparécs  du  recueil  dont  j'ai 
parlé  dans  la  note  précédente,  qu'il  y  en 
a  deux  de  l'an  iç6i.  Aulfi  les  Catalo- 
gues que  j'ai  cité  à  la  tête  de  cet  article 
I  ne 
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Les  Oeuvres  Françoîfes  de  Joachim  Du  Bellay  ^^  Poète  ex- 
cellent de  ce  tems,  augmentées  de  plufieurs  Poefies  non  encore 
auparavant  imprimées,  à  Paris,  1573.  chez  Fed.  Morel^  in  %wo. 
Edition  fort -rare.  (42) 

Les 


ne  nous  indiquent  ils  les  Oeuvres  dcjoacb. 
Du  Bellay  cjue  comme  un  recueil  dont  les 
diverfcs  pièces  ont  vu  le  jour  en  1561.  & 
fes  années  fui  vantes  9  in  4to. 

Ce  n'efl  qu'en  1569.  €\uc  FeJeric  Mo- 
rd a  fait  imprimer  enfcmble  les  pièces  fe- 
parées ,  que  Mr.  Du  Bell^  avoir  public  à 
diverfcs  reprifès,  comme  GuilLiuvw  Au- 
ierty  de  Poitiers,  Avocat  au  Parlement 
de  Paris,  nous  Taprend  dans  TEpître  De- 
dicatoire,  qu'il  a  mifè  à  la  tcte  de  ce  Re- 
cueil, datée  de  Paris,  le  20.  de  Novem- 
bre, 1568.  Voici  ce  qu'il  dit  au  Roy. 
„  Sire,  je  puis  aflcurer  du  defuuiîk Sieur  du 
r,  Bellay ,  que  ceux  qui  1* ont  cognu ,  lont 
^  trouve  prompt  ôc  aigu  en  inuentions  > 
yi  difcret  &  modefte  en  paroles,  fubtil  en 
y^ccs  di(cours,  doux  en  fà  conucrfâtion , 
j9  prcuoyant  es  chofcs  (bubfbnneures,  ou- 
„  uert  en  celles  qui  eftoicnt  allèurées,  iu- 
^fte,  &  entier  en  ics  promeffcs,  &  au 
0,  fiirphis  toirfîours  gamy  d  vn  fi  bon  nom- 
M  bre  de  confiderations,  qu'il  eftoic  au- 
^  tant  difficile  aux  mauuais  de  le  tromper, 
„  comme  aux  bons  chofc  facile  de  s'en 
a,  aydcr.  Aucc  toutes  lesquelles  parties. 
Sire,  îoinû  la  cognoiflànce  des  langues 
&  (à  bonne  érudition»  qui  (ont  aflez 
tesmoignées  en  (es  Oeuures ,  il  pouuoit 
vn  iour  vous  faire  fcruice  agréable  & 
^profitable,  fi  vne  mort  inopinée  n*euft 
M  mis  fin  kù,  vie  »  lors  qu'  il  elloic  en  U 


^i 


„  fleur  de  (on  âge,  &  en  la  force  de  (â 
„  bonne  volonté.  Or  après  (on  decez  , 
„  le  Sieur  de  Morel  amateur  de  toutes 
>,  verms,  ayant  le  comjmandement  du  de- 
y,  fundl  Roy  de  bonne  mémoire  voftre  (rc- 
„re  que  Dieu  abfokie»  feit  (bfgneu(è« 
^,  ment  recueillir  non  (eulement  ce  que 
j,  le  Sieur  du  Billay  auoit  ùiiJt  imprimer 
yy  durant  fa  vie,  mais  aufli  ce  qui  n' auoit 
„  cncores  efté  publié:  &  après  en  auoir 
^»  communiqué  auecqucs  les  plus  aftèâio- 
j,  nez  amis  de  T Auteur,  ils  adui(êrent  cn- 
„  femblément,  qite  pour  ne  iruftrcr  vo- 
^5  (Ire  Royaume  ny  voz  fuieAs,  Sirc>  du 
„  profit  éc  du  plaifir  qu'ils  en  rcccuroient, 
n  ce  fcroit  cho(c  digne  de  leur  bonne  af- 
,,  fcâion  enuers  le  public,  &  de  leur  an- 
„  cienne  amitié  enuers  le  feu  Sieur  du 
Bellay  y  de  faire  meure  toutes  les  oeu- 
ures  en  lumière,  de  façon  qu  à  laduenir 
rien  ne  s'en  peud  facilement  csgarcr.  n 
Cette  Edition  de  l'an  i^6ç.  in  gvo.  eft 
cotée  dans  la  Bibliothèque  Univer(êlle  de 
P.Gojfej  1742.  in  gvo.  p.  460.  où  elle 
s'cft  vendue  6.flor,   5.  (bus. 

(42)  Bibliotheca  Univer(àlis  ap.  P. 
Gode,  p. 460.  où  Ton  en  a  paie  6.ilor« 
Catal.  Librorum  P.  Goflè,  1744-  in  gvo. 
p.  35g.  Bibliotheca  Anonymiana,  ap. 
IC  Bcauregard,  1745.  in  {jvo.  p.  i8ç. 
Catal.  ducuum  Bibliothecarum  N.  B.  8c 
D.  L  Hagac-  Com.  j  747.  in  gvo.  p.  1 50. 

Je 
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Les  Oeuvres  Poétiques  Françoifes  de  Joachim  du  Bellay^ 
avec  un  Traité  intitulé,  Défence  &  Illuftration  de  la  Langue 
Françoife,  par  le  même  Auteur,  Paris  1584-  ^'h^''-  Federic  Mo- 
rely  in  120- F  t\i\\\tts  ^^'l.  Edition  fort -rare.  (43) 

Les  Oeuvres  Françoifes  de  Joachim  du  Bellay  Angevin  & 
Poète  excellent  de  ce  temps,  à  Rouen,  pour  George  ÏOyfcIety 
1592.  in  120.     Edition  rare.  (44) 

Joan- 


Je  ne  (àuroîs  dire  fi  Mord  a  £iît  rcîm- 
primer  cet  Ouvrage  en  1574.  ou  s  il  a 
fimplcmcnc  mis  cette  date  iur  divers  Ti- 
tres de  r  Edition  de  T  année  précédente  j 
mais  je  fai  de  fcience  certaine,  que  Mr. 
Duvc  en  podède  un  Exemplaire  daté  de 
l'an  IÇ74.  dont  je  donnerai  ici  le  Titre 
entier  :  ,,  Les  Oeuvres  Françoifes  de  Joa- 
nchim  Du- hellay  Gcmil- homme  Ange- 
„uin,  &  Poëcc  excellent  de  ce  temps. 
„  Rcucucs,  &  de  nouveau  augmentées  de 
„  pluiîciirs  Pocfies,  non  encores  aiipara- 
„  uant  imprimées.  Au  Roy  Très  Chre- 
ftien  Char /es  IX,  à  Paris,  de  T  Impri- 
merie de  Federic  Morel  Imprimeur  du 
Roy.  M.  D.  LXXIIII.  Avec  Privilège 
du  dit  Seigneur,  in  8vo.„  Feuillets  557. 
Sans  TEpître  Dédicatoire  de  G.  Aubert^ 
&  la  Table. 

(43;  Bibliotheca  Vriefiana,  Ha- 
gae-Com.  1719.  in  gvo.  P.  II.  p.  58- 
Biblioth.  Univerfalis  ap.  P.  Gode,  1742. 
p.  460.  Catal.  Librorum  P.GolIè,  1 744. 
p.  358-  Bibliotheca  Anonym.  ap.  Beau- 
regard,  174c.  in  8vo.  p.  i8S*  Biblio- 
theca Bruzen  -  Mardnier iana ,  p.  i  o  5 . 

Il  eft  dir,  dans  la  Bibliotheca  Vriefia- 
na I.  c.  que  cette  Edition  eft  très-  rare  Ôc 
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recherchée  des  Sa  vans.  J'avoiic  que  je 
n'en  (ai  pas  la  raifon.  Le  Sr.  Dela-Qoix 
Du  Maine  la  citée  dans  (a  BibKothéque , 
p.  274,  AfUoine  Du  Verdicr  a  fait  plus, 
dans  Cl  Bibliothèque  p.  763.  il  nous  y  don- 
ne le  Catalogue  des  pièces  qu'elle  renfer- 
me ,  &  raportc  divers  partages  de  cet  Au- 
teur, qui  (bnc  propres  à  faire  connoitre 
fa  manière  de  penfer.  Il  y  parle  auflî 
d' une  Edition  qui  a  été  imprimée  à  Lyon 
in  Svo.  par  Antoine  de  Harjj/y  mais  il  n'en 
a  pas  marqué  la  date. 

(44)  Catal.  Librorum  P.  Goflc, 
1744.  in  8vo.  p.  358-  Bibliotheca  Ano- 
nymiana  ap.  If.  Bcaurcgard,  i745.in8vo. 

P-  '85- 

Mr.  De  la  Momtoye  s' eft  trompé,  quand 
il  a  dit,  dans  une  Note,   au  bas  de  la  p. 
251.  du  T.  IV.  P.  L  des   Jugemens  des 
Savans  d'Adrien  BailLty  que  c*cft  ici  la 
dernière  Edition  des  Oeuvres  de  J.  Du 
Bi'/Liy.     Il  y  en  a  une  Edition  plus  nou- 
velle dans  nôtre  Bibliothèque  Roiale,  in- 
titulée: „  Les  Oeuvres  Françoifes  de  J(h 
achim  Du  Bellay  y   Gentilhomme  Ange- 
uin,  &  Poëte  excellent   de   ce  temps, 
0„Reueues,  &   de  nouveau   augmentées 
^  de  pluficurs  Pocfies  non  encores  aupara- 
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Joannis  Bellaji  Andînî  Poetae  clarîfîîmî  Xcnîa  feu  Illuftrium 
quoriindam  Nominum  Allufiones  ;  his  acceffit  Elegia  ad  Janum 
Morcllnm  Ebredun.  Pyladem  fuum,  Parifiis,  apud  Frid.  Morel- 
liiin^  1569.111410.     Edition  fort-rare.  (45) 

Martin     dv     BELLAY. 

Mémoires  de  UldX.  Martin  du  Bellay^  ausquels  T  Auteur  a 
inféré  trois  Livres  &  quelques  fragmens  des  Ogdoades  de  Meffi 

Guil- 


,,  liant  împrimccs.  Au  Roy  Trcs  chrcftîcn 
„  Henry  III.  à  Rouen ,  Chez  la  vcfuc 
^y  Thomas  MaUard  deuanc  le  Palais,  à 
„  r  Homme  Arme.  M.  D.  XCVII.  (1597.) 
„  in  icio.  „  Feuillets  528.  Sans  TE- 
pître  au  Roy ,  de  G.  Aubcrti  &  la  Table. 

J*ai  confère  cette  Edition  avec  celle  de 
Tan  1574.  in  gvo.  Elle  (c  répondent 
exaâcment  T  une  à  l'autre  :  &  la  derniè- 
re ne  contient  pas  un  mot  de  plus  que 
]a  première:  de  forte  que  ces  mots,  Re- 
veut  s  ^  i^  de  nouveau  augmentées  de  phi- 
peurs  Poàfies  non  encore  auparavant  impri- 
mies  y  que  Ton  voit  fot  les  Titres  de  ces 
deux  Editions,  n'y  ont  été  mis,  que 
pour  en  impofer  aux  fimplcs:  &  ne  con- 
viennent proprement  qu'à  l'Edition  de 
Tan  1 569.  in  gvo.  dont  elles  ne  font  que 
des  Copies. 

(45)  Bibliotheca  Sarraziana,  Hagac- 
Com.  171  ç.  in  gvo.  P.  II.  p.  177.  où  ce 
Livret  s*cft  vendu  3.  flor.  3.  fous. 

Mr.  de  5^/;/^^'  Marthe  nous  aprend  dans 
(es  Elogia  Gallorum,  Ifenaci,  1722.  in 
gvo.  p.  67-  que  Joach,  bu  Bclldy  n  a  pas 
fi  bien  rcnflî  dans  fcs  Pocfies  Latines  ,  que 
dans  les  Françoifes.  Ecoutons  fes  propres^ 
termes:    „ Cum  Romam  profeûus^  hor- 
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n  tante  Joanne  Bellaioy  Cardinale,  gentilc 

,,  fuo,  ad   Latina  k   convertiflèt,   cette 

},  res  illi  paulo  minori  fclicitate  fucceflic» 

,,  homini  videlicet  levioribus  ailùeto.  Suus 

,,  enim  cuique  linguae  atrributus  efl  lepos» 

n  neque  mollities  illa  (êrmonis  quae  idio- 

,,  mati  Gallico  propria  &  p>eculiaris  eft, 

Romanac  facundiae  dignitatem  gravita- 

tcmquc    ferre  potcft.     Quanquam  & 

Carmen  de  Veronide^  &  lufus  de  puel- 

lae  raptu,  nec  pauca  fommae  argutiae 

,,rummique    leporis   epigrammata,   (ûos 

„  merito  laudatores  invenere,  quorum  ju- 

,,  dicio  ut  vix  ullum  in  carminé  Gallico 

„  parem  habet,  fie  pauciflimos  in  Latine 

j,  fiiperiores.  „    v.    Theatro    d'Huomini 

Letterati  da  Girofamo  Ghiliniy  in  Veneria, 

1647.  in  4to.  P.  II.  p.  I  I  5.  Adrien  Bail' 

let  Jugcmens  des  Savans,  Amflerd.  î  72  ç. 

in  120.  T.  IV.  P.  I.  p.  248-  les  Mémoires 

de  Niceron,  T.  XVL  p.  390.  &  T.  XX. 

p.  101.      Les  Eloges  des  Hommes  Sçavans 

tires  de  l'Hiftoire  de  Mr.  de  Thouj  par 

Ant.  Tiijfa'^  àUtrecht,    1696.  in  120- 

T.  I.  p.  176.  &:  T.  IIL  î  704.  p.  1 2 o.  & 

pour  tou5,  la  Bibliothèque  Françoiic  de 

l'Abbé  Gcujii.  T.  XII.  à  Paris,   1748.  io 

laop.  1 17.  &  457. 
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Guillaume  de  Bellay,  à  Paris,  1569.  in  Fol.  Première  Edition^ 
fort -rare.  (46) 

Les  Mémoires  de  Martin  du  Bellay^  Seigneur  de  Langey, 
contenant  les  Difcours  de  plii(îeurs  choies  advenues  au  Royaume 
de  France,  depuis  15 13.  jufqu'au  trépas  de  François  I.  auquel 
r Auteur  a  inféré  trois  Livres  «  quelques  Fragmens  des  Ogdoa- 
des  de  Mr.  Guil.  du  Bellay^  à  Paris  chez  Lhuillier  1571.  in  gvo. 
Edition  fort' rare.  (47) 

Mémoires  de  MefT  Martin  du  Bellay^  contenant  le  difcours 
de  pUifieurs  Chofes  Avenues  au  Royaume  de  France  depuis  15 13. 
jusques  au  trépas  de  Frj»f(?/x  premier,  avec  trois  Livres  &  quel- 
ques fragmens  des  Ogdoades  de  Guill.  de  Bellay  ^  à  Paris  1572.  in 
gvo.     Edition  fort' rare.  (48) 

Me- 


(  46  )  Bîbliocheca  Menckeniana , 
Lipf  1727.  in  gvo,  p.  493.  Caral. 
Bîbliothecarum  Guil.  van  Hcukelom  & 
Jac  Akersiooc»  Hagae-Q>m.  1730.111 
8vo.  P.  1.  p.  1 1 8- 

Cctic  Edition  a  ctc  copiée  à  Paris,  en 
1570,  in  gvo.  ce  que  Mr.  Bayle  ignoroit. 
On  s'en  peut  convaincre  en  jcttant  les 
veux  ftir  r  Exemplaire  qui  cft  dans  la  Bi- 
bliothèque de  r  Univcriîtjé  de  Gôttingcn, 

(47)  Bibliothèque  ancienne  &  nou- 
velle, chez  P.  Goflè,  1 740.  in  gvo,  P.III. 
p.118. 

Mrs.  Bûyle  &  Le  Long  n*ont  pas  connu 
cette  Edition,  non  plus  que  T Edition  in 
Fol.  de  la  même  annte,  qui  fe  trouve  dans 
la  Bibliothèque  de  rUniverfitc  de  Gôttin- 
gen,  &  dans  nôtre  Bibliothèque  Roiale. 
Elle  eft  belle,  &  porte  le  Tîcrc  fuivant: 
»  Les  Mémoires  de  Martin  Du  Bellay  Sci- 


M  gneur  de  Langey.  Contenans  le  di(cours 
„  de  plufieurs  cho(es  adveniies  au  Royau* 
„nie  de  France,  depuis  l'an  M.  D.  XIIL 
ys  jusques  au  trcspas  du  Roy  François  pre« 
„  micr,  ausquels  T  Autheur  a  inféré  trois 
„  livres,  &  quelques  fragmens  des  Og* 
„  doades  de  Mefli  Guillaume  Du  Bellttjf 
„  Seigneur  de  Langey  (on  frère.  Oeuvre 
y,  mis  nouvellement  en  lumière,  &  pre- 
„  fente  au  Roy  par  MelC  Keni  du  Bellay^ 
„  Chevalier  de  l'Ordre  de  (à  Maieftc, 
„  Baron  de  la  Lande,  heriricr  d'iceluy 
^MeirMrfrrw^fi^-^.àParis,  à  fOlir 
„  vier  de  P,  tHuillier^  rue  S.  Jacques. 
„  1571.  Avec  Privilège  du  Roy.  in  Fo|. 
Et  à  la  fin:  Achevé  d*  imprimer  Iei8-P^ 
de  Novembre  M.  D.  LXXL  (157»-)  » 
Feuillets  352.  pour  le  corps  de  l'Ou- 
vrage. 
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(48)  Caul.    Librorum    P.  Goflc, 
1744.  P-3*9* 
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Mémoires  de  Monfîeur  de  Bellay,  à  Paris,  I58&-  »n  gvo. 
Edition  fort -rare.  (49) 

Gvi- 


Mr.  Bayk  &  le  P,  Niceron  qui  n'ont 
pas  ouï  parler  de  cette  Edition ,  en  ont  vu 
citer  une  autre  de  Paris,  IÇ7^.  in  Fol. 
L*  Abbc  Lcitglct  du  Frcsnoy  en  fait  auflî 
mention  dans  fa  Méthode  pour  étudier 
l'Hiftoire,  T.  VIII.  p.985.  mais  ce  n  eft 
que  fur  la  foi  du  P.  Le  Long ,  qu  il  a  copié. 

(49J  Catalogus  duarum  Bibliothe- 
carum  N.  B.  &  D.  L.  Hagae-Com.  1 747. 
in  8vo.  p.  129. 

Le  P.  Le  Long  cite  cinq  autres  Editions 
de  cet  Ouvrage,  dont  je  n*ai  pas  encore 
fcit  mention:  comme  font,  celles  de  Pa- 
ris, 1582.&  iç88'  in  Fol.  celle  de  Hei- 
delberg,  1571.  in  %o,  celle  de  la  Rochel- 
le 1 573.  in  8°-  &  celle  de  Genève  i  594. 
in  8^-  M>^*  Bayk  en  a  vu  une  autre,  qui  a 
été  imprimée  à  Paris,  en  1587-  i»  Fol. 
par  Pierre  le  Voirricr  Imprimeur  du  Roi 
es  Mathématiques,  qui  {e  vendoit  chez 
Pien'e  IHidUkr.  v.fonDiâionnaireHifto- 
rique,  §.  Guillaume  Du  Bellay  y  Note  D. 
où  il  fait  la  remarque  (îiivante,  qui  mérite 
d' être  reâifiée.  „  De  dix  Livres  qui  com- 
pofènt  cet  Ouvrage,  il  ny  en  a  que 
crois  qui  apartiennent  à  Guillaume  Du 
Bcllaiy  fi  Ton  s'en  m  porte  au  Frontis- 
pice, à  la  Préface  de  Martin  Du  Bellaiy 
&  au  Titre  du  Prologue  des  Ogdoades: 
mais  fi  l'on  confulte  le  haut  des  pages, 
&  le  Titre  pardculier  qui  eft  à  la  tcte  de 
chaque  Livre,  on  trouve  que  le  V,  le  VI, 
le  VII,  &  le  VIIL  Livre  apartiennent  à 
„ Guillaume  Du  Bellai^  &.que  le  I,  le  II> 
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„  le  III,  fe  IV,  le  IX,  &  le  X,  apartiennent 
„  à  Martin.  >, 

Mr.  Baylc  n*a  pas  ptis  garde  que  c*eft 
par  une  faute  d'impreiîîon,  qu  il  eft  dit 
au  haut  des  pages  &  à  la  tcte  du  huitiè- 
me Livre,  qu  il  eft  de  Guillaume  du  Bel- 
lai.  On  a  copie  cette  fauté  dans  X  Edition 
qui  a  vu  le  jour  à  la  Rochelle ,  chez  Pier- 
re  Davantts  en  ï  573.  ii^  8vo.  qui  eft  ki 
dans  la  Bibliothèque  Roialej  mais  fi  Ton 
confulte  r Edition  de  Paris  de  l'an  IÇ7U 
in  Fol.  qui  eft  dans  la  même  Bibliothèque, 
on  trouvera  que  les  Livres  V.  VI.  &  VIL 
y  (ont  atribucs  à  Guillaume  du  Bellay  :  & 
on  y  lira  fol.  235.  à  la  tcte  du  Livre  VIIL 
le  Titre  fuivant  :  „  Huidliefme  Livre  des 
„  Mémoires  de  Mellîrc  Martin  du  BcUay 
„  Seigneur  de  Langcy.  y,  Ceft  auflî  ce 
que  r  on  voit  par  tout  au  haut  des  pages 
du  même  Livre.  On  trouvera  la  même 
chofc,  dans  la  Vcrfion  Latine  de  Suraeus^ 
qui  eft  auflî  dans  nôtre  Bibliothèque  Roi- 
aie,  &  peut-ctre  dans  d'autres  Editions 
que  je  n'ai  pas  vues.  Comme  cette  Ver- 
non  n'a  pas  ctc  réimprimée,  &  qu'elle 
eft  confequemment  beaucoup  plus  rare 
que  l'Original,  dont  on  a  plufieurs  Edi- 
tions, j'en  donnerai  ici  le  Titre  entier, 
„  Man.  Bclhiji  Langaei,  Equitis  Torquati, 
„  Commentariorum  de  rcbusGailicisLibrî 
„  decem.  Qiiibus  Francijci  primi  Galliac 
„  régis,  resgcftas,  varioscafus,  &  bel- 
„  la  quae  illi  cum  potentifl.  principibus  6C 
„  populis  intcrceflerunt ,  complexus  eft. 
ai  Ex  GalUco  Latini  fa^li  ab  Hugone  Su- 

„  raco. 
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GviLiELMvs     BELLENDENVS. 

Ce  fronts  Conful,  Senator,  Scnatusquc  Romanus,  audore 
Guilielmo  BellenJeno.     Parifi  is,  1 6 1 2 .  in  g vo.     Edition  rare.  (50) 

Guilielmi  Bellendeni  Scoti ,  Magiftri  Supplicum  Libellorum 
Augufti  Régis  Magnae  Britanniae,  De  tribus  Luminibus  Roma- 
norum  Libri  fex-decini.     Parifîis  apud  TuJJanum  du  Bray,  via 


„  râfo.  Ciim  Indice  locuplcdflîmo  Fran- 
„cofîin]\  apiid  Jehanncm  MarefchâUwn. 
wM.D,LXXV.  (157Ç.)  in  FoL„  pagg. 
432.  Sans  les  pièces  liminaires  &  la  Table, 
après  laquelle  on  lie  ces  mots*  „  Fran- 
1»  cofûrti  ad  Mocnum  excudebat  Andréas 
«  WccbcUuy  anno  Salucis  M.D.LXXIIIL 
^(1574.^  Mr.  Bayle  a  parlé  amplement 
de  notre  Auteur  &  de  (es  mémoires  »  dans 
(on  Diélionnaire  Hiftorique  &  Critique 
L  c  où  il  rapone  fort  à  propos  le  juge- 
ment libre  de  Michel  de  Montagne ,  que 
l'on  trouve  dans  fès  ElTàis ,  L.  II.  C  X. 
p.  177,  de  r  Edicion  de  Genève,  1727. 
in  120.  Le  P.  Le  Leng  Ta  copie,  dans 
(à  Bibliothèque  Hiftoriquc  de  la  France, 
p.  392.  J*y  ajouterai  le  jugement  de 
LânceUot  de  la  Pepcliniere^  dans  (on  Hi- 
ftoiredes  Hiftoires,  à  Paris  1 599.ingvo. 
p.  450.  y^  Martin  du  Bellay  y  le  patro- 
„  nanc  à  V  exemple  de  Guillaume  fon  frère: 
,,auoit  confiderc  s'edre  allez  variablement 
u  adonne  aux  armes:  fît  enfin >  un  re- 
„  cueil  des  chofês  paflees  de  fon  temps, 
„  A  la  plus- part  desquelles  il  auoit  aûjftc 
,3  &  eu  charges  honorables  depuis  1513. 
„  iusques  au  deceds  de  François  premier, 
„  en  huiâ:  Hures  ausquels  il  adioufte  trois 
„  liures  des  Ogdoades  de  fon  oncle  y  que 
j,  René  du  Bellay  fleur  de  Langey,  Baron 


n 


9> 


«  de  Lande  (on  nepueu  ,  a  tiré  de  la  pouf- 
n  (iere,  &  faiâ  veoir  au'  public  (buz  le 
„  tiltre  des  Mémoires  des  affaires  de  (on 
temps.  Lesquels  bien  que  non  de  fi 
exaâe  vérité,  narré  fi  exquis,  d*or« 
dreny  iugement  fi  arreftéj  ny  mesme 
de  tel  flil  que  les  oeuures  de  fon  deuan- 
cier  ne  luy  apportent  neantmoins 
non  plus  qu'a  celuy  qui  les  a  mis  aa 
iour,  moins  d'honneur  pour  raf&éHon 
qu*ily  monftre  vers  (à  patrie:  que  de 
recommendation  à  la  noble(IèFranfoi(è^ 
„  laquelle  fè  voudra  employer  à  fi  dignes 
„  exercices,  y, 

Dom  Jean  Liron  a  fait  l'éloge  de  nô- 
tre Auteur  dans  (à  Bibliothèque  Œartraî- 
ne,  p.  I  57.  &  y  atribue  par  erreur  le  huî- 
ticrae  Livre  à  Guillaume  du  Bellay^  com- 
me Mr.  Bayle  Tavoit  fait  avant  lui.  V. 
aufli  Scetfolae  Sammartani  Elogia  Gallo- 
rum  Seculi  XVI.  L  I.  §.  VIL  p.  i  g. 

(50)  Bibliotheca  Menarfîana,  pw 
456.  Bibliotheca  Vrie(iana  ,  Hagae- 
Com.  17 19.  in  gvo.  P.  IL  p.  87. 

Ce  Livre  a  été  réimprimé  a  Paris  en 
16 1 5.  in  gvo.  avec  deux  autres  Traites  du 
même  Auteur,  (bus  le  Titre  que  je  ra- 
porterai^  N.  5a. 
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Jacobaeâ,  fub  Spicis  maturîs.  M- DC.  XXXIV.  (163.1.)  CumPri- 
vilegio  Régis,  in  Fol.  Pagg.  824.  Sans  TEpître  Dédicatoire,  & 
TAvis  au  LeÊèeur.    Rare.  (51) 

Guilielmi  Eellendeni  y    Magiftri    fupplicum    Libellorum 

Aogufti  Régis  M.  Britanniae  &c.  de  Statu  Librilïl.  vîdelî- 
tet  I.  de  Statu  prifci  Orbis  in  Religione,  re  Politica  &  Literis. 
IL  Ciceronis  Princeps,  five  de  Statu  Principis  &  Imperii.  Ilf. 
Ciceronis  Conful,  Senator,  Senatusoue  Romanus,  five  de  Statu 
JReipub.  &  Urbis  imperantis  Orbis,  Parifiis  16 15.  in  gvo.  Ra- 
re.  (52) 

Fran- 


(51)  Biblîocheca  Petavîana  &  Man- 
&itiana,  Hagac-Com.  172  a.  in  g  va 
|>.  41.  où  il  s'eft  vendu  i5.flor.  Bibliocb. 
Kryuana,  ibid.  1727.  in  gvo.  p.  47.  Bi- 
bliotheca  Anonjrmiana,  ibid.  1728.  ap^ 
Adr.  Moecjcns,  P.  I.  p.  146.  Journal 
des  Savans,  T.  LXXXIX.  p.  1 16.  113. 
Lenglec  Du  Fresnoy  Méthode  pour  étudier 
THiftoirc,  T.  VII.  p.  435.  Ejusd.  Ta- 
blettes Chronologi(]ucs,  Di(cours  préli- 
minaire p  206.  Bibliotheca  Univerfalis, 
ap,  P.  Goflc,  1742.  in  8vo.  p.  175.  Vogt 
Catal.  Libror.  rarior.  p.  7  g.  Freytag  Ana- 
leâa  Litteraria ,  p.  g  1 . 

Guillaume  BcUcnd^n  grand  admirateur 
de  Gceron^  s'eft  donné  la  torture  pour 
écrire  Tf^iftoire  des  Empereurs  Se  des 
ConHils Romains,  avec  les  propres  termes 
de  cet  ancien  Orateur,  donc  il  a  cité  con- 
ftamment  les  Ouvrages  à  la  marge:  & 
comme  il  n*o(bit  pas  s*  étendre  à  fon  gré, 
en  écrivanc  d'une  manière  il  bornée»  il  a 
ajouté  des  notes  à  la  fin  de  chaque  Li- 
vre, dans  les^uelleis  il  explique  plus  am- 
plement Ces  idée^     La  more  T  empêcha  de 


publier  cet  Ouvrage;  mais  Tbuffamt  du 
Bray  en  aiant  recouvré  le  Manu(crir,  il 
le  mit  en  lumière:  &  le  dédia  au  Roi 
d'Angleterre  Charles  I.  Il  obdnttm  Pri- 
vilège du  Roi  de  France,  pour  Timprct* 
fion  de  ce  Livre,  qui  eft  daté  de  Paris,  le 
3.  de  Septembre  1631.  ce  qui  pocurotc 
faire  foupçonner,  qu'il  y  en  a  eu  une  Edi- 
tion antérieure  à  celle-ci,  (îir  tour,  puis- 
que Mr.  Du  Fresnoy  a  coté  l'année  1633. 
H.  ce.  Mais  l'Imprimeur  a  eu  Coin  de 
nous  conferver  la  vraie  date  de  cet  Ou- 
vrage, à  la  Cuite  du  dit  Privilège,  où  il  a 
mis  ce  peut  avertidèment.  „  Achevé  d'itn- 
„  primer  pour  la  première  fois,  le  ving- 
^,  troiHeme  jour  de  Mars  1634.  „ 

Cette  Edition  n' aiant  pas  été  copiée, 
le  Livre  n*  en  eft  que  plus  rare.  Il  y  en  a 
cependant  un  Exemplaire  dans  nôtre  Bi- 
bliothèque Roiaje. 

(52)  Bibliotheca  Univerfalis  ap.  P. 
Gode,  1742.  in  gvo.  p.  420. 

L' Auteur  avoit  déjà  publié  en  r  6  t  2.  le 
Conful  de  Gceron,  6c  aianc  eniliiteache- 
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François    de    BELLEFOREST. 

Hiftoire  des  neuf  Charles  de  France  contenant  la  fortune, 
vertu  &  hauts  faits  des  Roys  qui  fous  ce  nom  de  Charles  ont  mis 
à  fin  des  chofes  merveilleuses;  le  tout  compris  en  dix -neuf  Li- 
vres: par  François  De  Belleforeft  Commingeois,  Annalifte  du 
Roy.  à  Paris,  chez  Pierre  U  nui  Hier  ^  1508.  in  Fol.  Edition 
fort-rare.  (53) 

Pe- 


vc  fur  le  même  pic  les  deux  Ouvrages  qui 
paroiflènc  ici  pour  la  première  fois,  il  j 
ajouu  le  die  Traite  du  Conful  :  ce  qui  fait , 
ique  la  première  Edition  n'en  eft  pas  re- 
cherchée. 

(  53  j  Bibliotheca  Anonymiana  Ha- 
gae-0)m.  ap.  Moetjcns,  1728-  '"  8^0. 
R  L  p.  1 33-  Vogt  Catal.  Libror.  rarior. 
p.  78*  Sam.  Engel  Bibliotheca  SeleâifT 
P.  I.  p.  1 5.  Freytag  Analcda  Littcraria, 
p.  80. 

Michel  Jove  a  réimprimé  cette  Hi- 
ftoire  à  Lyon ,  en  1 5  8  3-  in  Fol.  Le  P.  Le 
Lon^  dit  dans  (à  Bibliothèque  Hiftorique 
de  la  France,  p.  406.  N.  7874-  quJÎ  y 
a  beaucoup  de  digreflîon  dans  cette  Hi- 
ftoire:  &  L'Abbé  Lenglct  tranche  le  mot, 
dans  (a  Méthode  pour  étudier  l'Hiftoire, 
T.  VIIL  p.  934.  où  il  dit,  quelle  eft 
pitoiable. 

Il  ne  faut  pas  s'en  étonner,  puisque 
r  Auteur  ctoit  obligé  de  travailler  à  la  toife, 
pour  gagner  fon  pain:  ce  qui  a  produit 
cette  multitude  de  Volumes,  qu'il  a  donnés 
au  public^  dont  on  trouvera  la  Liile  dans 
la  Bibliothèque  d'Antoine  Du  Merdier 
p.  367.  &  dans  les  Mémoires  de  Ntccron^ 
T.  XI.  p.  93.  &  fuiv.     Ata.  Du  Virdicr 


qui  étoît  des  amis  de  nôtre  Auteur ,  en  dit 
beaucoup  de  bien:  Il  confelTè  cependant, 
qu'il  étoit  C\  bas  de  fortune,  qu'il  ^l'y  a 
eu  que  le  contentement  de  1  étude  qui 
l'ait  nourri:  &  que  le  travail  de  Ç2,  main 
&  de  (bn  e(prit,  bénis  &  (butcnus  de  la 
grâce  divine,  ont  porté  les  affaires  de  (â 
maifon. 

Personne  ne  le  déchire  plus  impitoii- 
blement  que  Lanccht  de  la  PopeUnsere, 
dans  (bn  Hiftoire  des  Hiftoires,  à  Paris 
IÇ99.  in  8vo.  p.  456.  Comme  ce  Li- 
vre eft/ewt-rtf/r ,  je  copierai  ici  une  partie 
du  jugement  de  la  Popeliniere.  Il  met  nôtre 
Auteur  de  pair  avec  AnJri  Thevct^  &  dit: 
Ils  ont  autant  mal  mérité  des  EK>nne$  let* 
très,  qu'ils  étoient  indignes  de  les  trai- 
âer.  Voire  aufli  defpourueuz  d'  e(prit, 
„  de  iugement,  de  mémoire,  &  de  tou- 
tes les  conditions  qu'un  bon  naturel  y 
peut  apporter  :  que  fournis  de  hardiedoi 
à  mal  interpréter  &  piremcnt  efcrire» 
„  ce  quils  n'entendirent  iamais.  Et  pour 
ce  qu'à  Tun  quelques  mal  cond Jerez 
voyages:  &  a  l'autre,  vne  desregléc 
volonté  d'efcrire,  fauori(crent  vn  peu 
„  leiurs  edàis  enuers  le  Vulgaire,  qui  ne 
»  veut  &  ne  (cauroit  prendre  le  loiHr  de 
y,  bien  examiner  aucune  cho(è:  ils  iê  li- 
K  cen* 
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Petrvs     BELLONIVS.     v.     BelorL 

JOANNES     PETRVS     BELLORIVS. 

Admiranda  Romanariim  Antiquitatum  ac  veteris  fculptiirae 
veftigia  a  Petro  SanSto  Bartolo  delineata ,  cum  Notis  Joh.  Pétri 
Bellorii.  Romae,  in  Fol.  Avec  Figg.     Rare.  (54) 

Veteres  Arcus  Auguftorum  Triumphis  infîgnes  cam  imagî- 
nibus  triumphalibus  reftituti,  antiquis  nummis  notisque  Jo.  Pétri 
Bcllori  illuftrati,  aeneis  typis  vulgati  per  Joannem  Jacobum  de 

Bu- 


'ii 


y» 
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„  ccntîcrent  tellement  à  chafourrer  le  pâ- 
„  pier  :  qne  touts  les  Imprimeurs  de  Paris, 
„  preferaiis  leur  mal  mcfurée  capacité  cl*e- 
fprit,àtouts  ouurages  iudicieux:  s*em- 
ploioienc  comme  a  V  enuy  à  les  acheter, 
publier  &  faire  vcoir  à  tout  le  monde. 
^  Et  bien  <]u'i]s  n'eudènt  iamais  eftc  bien 
y^  in(lruics  en  leur  ieunedè:  voire  (ans  au- 
„  cune  valable  expérience  des  chofcs  de 
^  ce  monde:  pauures  d  ailleurs  (Se  desnuez 
^,  de  touts  les  moiens  (]ue  les  plus  aduifcz 
:),  ont  toiiiiours  nommé  les  aesles  de  vertu: 
,,  Ces  efprits  uniuer(cls  toutes  fois,  ont 
^  padè  iiir  toutes  vacations.  Il  n*y  a  lan- 
.^  gue,  ny  icience  qu'ils  n'ayent  profane. 
„  Ils  ont  mesmc  barbouille  THiftoirc  par- 
.•^,  tjculiere,  générale,  Ar  vniuerfclle  à  leur 
j^  fbtte  fantaue. .  •  L^s  mains  &  les  efprits 
^  fermioient  d'efcrirc  à  ceux-cy.  Non 
V)  pour  le  bien  public,  ains  pour  leur  pro- 
3,  fit  particulier,  qu'ils  entretenoient  au 
-y^miferable  trauail  de  leur  plume  effre- 
.„  nce.  „ 


(54)    Bibliotheca     Menckeniana, 


Jean  Pmre  Bcllori  ne  à  Rome  d'une 
honnête  Famille,  étant  commis  aux  foins 
de  François  Angcloni  de  Narni,  Secrétaire 
du  Cardinal //v/^o/rrr  Aldohrandini^  fit  de 
fi  grands  progrès  (bus  ce  (avant  Anti- 
quaire, qu*il  uirpaflà  en  peu  de  tems  les 
e(perances  de  (on  Maître,  &  fut  en  état 
de  le  défendre  contre  Trijlan  de  Saint 
Amant  y  qui  a  voit  critique  THiftoire  au- 
gufte  i  Angcloni  y  dans  (es  Commentaires 
Hiftoriqucs.  Bcllori  publia  contre  Tri- 
ftan  un  Livre  in  4to.  (ans  nom  de  lieu  & 
fans  date,  (bus  le  Titre  fuivant:  „  Il  Bo- 
„  nino ,  overo  avvertimenti  al  liriftano  in- 
„  torno  gl'errori  delle  Medaglie  nel  pri- 
mo Tomo  de*  fuoi  Commentari  Sto- 


» 


» 
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Cet  Ouvrage  fit  honneur  au  Jeune  Bcl- 
lori ^  &  r  encouragea  à  nous  donner  dans 
la  fuite,  pluficurs  Volumes  très-curieux, 
dont  on  peut  voir  le  Catalogue  dans  la 
Bibliothèque  Italique,  T.  XL  p.  ^70.  & 
fuiv.  On  y  a  remarqué  p.  273.  que  le 
Volume  indiqué  à  la  tcte  de  cet  article,  a 
été  imprimé  à. Rome,  chez  Joan,  Jac(h 
bus  de  RuùeiSy  1693.  in  Fol 
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Rubeis.     Romae,  ad  Templurti  S.  Mariae  de  Pacc,  1690.  in 
Fol.  Feuilles  39.     Rare.  (55) 

Fragmenta  Veftigii  veteris  Romae  ex  Lapidibus  Farnefianîs 
nunc  primum  in  lucem  édita  cum  Notis  Jo.  Pétri  Bellorii^  ad 
EminentifT  ac  ReverendiŒ  Camillum  Maximum  S.  R.  E.  Cardi- 
nalem.  Et  à  la  fin  :  Romae  Typis  Jofepbi  Corbi.  M.  D  Q  LXXIIL 
Saperiorum  permiflu,  Sumptîbus  Joamiis  Jacobi  de  Rubeis. 
Pagg.  85.  Sans  l'Epître  Dédicatoire  &  la  Table.  Avec  Figg. 
Freviiere  Edition  rare.  (56) 

Le  Antiche  Lucerne  Sepolcrali  con  le  ofTervazioni  di  Gio.  Pie- 
tro  Beliori.  in  Roma  per  Gio.  Francefco  Buagîii  1691.  in  FoK 
Rare.  (57) 

Le 


(55)  Bibliothcca    Menckcniana , 

p.  194- 

Jl  P.  B^Uori  avoir  dcja  publié  dans  T  Ou- 
vrage précèdent  les  figures  des  principaux 
Arcs  de  Triomplîe,  gravées  par  Pinre 
de  Santo  '  Kartolo  y  Se  les  avoit  acompagnc 
de  (es  remarcjucs:  à  prclênc  il  a  rallcm- 
blc  celles  de  tous  les  Arcs  de  Triomphe 
qui  font  encore  à  Rome,  lâns  en  omettre 
aucun.  &  les  a  prefcntcs  aux  yeux  du  Pu- 
blic avec  tous  leurs  ornemcns.  Il  les  a 
enrichis  de  petites  notes,  qui  en  expliquent 
les  miftcrcs:  &  a  mis  à  la  fin  du  Volume 
les  Figures  des  Arcs  qui  n'exiftent  plus, 
qu'il  a  tirées  des  Médailles ,  qui  en 
ont  con(crvc  la  mémoire.  On  en 
a  donne  un  Extrait  dans  les  A6b  Erudito- 
rum  Lat.  1691.  p.  201. 

(56)  Bibliotheca  Menckeniana, 
p.  194.  Quai.  Librorum  P.  Gode  ^  1744. 
in  8vo.  p.  50. 

Cette  Edition  eft  ici  datis  la  Bibliothè- 
que. Roiâie.   Elle  coacienc  vint  plandies 


gravées  en  cuivre,  quî  repre(èntent  plu- 
iîeurs  anciens  rcftes  des  Edifices  de  Romc> 
avec  les  Explications  de  nôtre  Auteur, 
après  chaque  planche.  J*en  trouve  une 
autre  Edition,  imprimée  à  Rome,  en 
1681.  in  Fol.  cotée  dans  le  Catal.  Libro- 
rum Pctri  GoJJc  I.  c.  On  a  enfuite  infère 
cet  Ouvrage  dans  le  T.  IV.  des  Antiqui- 
tés Romaines  de  G^acvius^  p.  1595. 

(57)  LBegeri  Lucemae  Vcterum 
Sepulchralcs  iconicae,  Préface,  p.  i •  &  4. 
Hiiloirc  des  Ouvrages  des  Savans,  de  Mr. 
Basnage  de  Beauval,  T.  XIX.  p.  390. 
Mémoires  de  Mr.  Ancillon,  Amfterd. 
1709.  in  i2mo.  p.  466. 

Cette  Edition  (tant  fort* rare  en  Allô* 
magne,  Laurent  Bigcr  la  trouva  enfin  à 
Paris,  &  en  fie  une  Traduâion  Latine  » 
qu  il  publia  à  fcs  dépens,  fous  le  Titre 
fui  vaut:  „  Lucernac  Vetcrum  Sepulchrales 
„  Iconicae,  ex  Cavcrnis  Romae  fubter-^ 
„  rancis  collcâac ,  Se  à  P^tro  Santi  Bar^ 
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Le  Pîtture  Antîche  del  Sepolcro  de  Nafonii  nella  Via  Flami* 
nia  difegnate,  edintagliate  alla  fimilitudine  degli  Antichi  Orîginali 
da  Pietrû  Santi  Bartoli  Defcritte,  &  illuftrate  da  Gio:  Pietro 
Bellori.  In  Roma,  per  Gio.  Battifta  BuJJbtti,  M.DC.LXXX. 
(1680.)  Con  Licenza  de'  Superiori.  Pagg.  76.  Edition  ra- 
re. (58) 

Pitture  antiche  délie  grotte  di  Roma  &  del  Sepolcro  de*  Na- 
fonii difegnate  &  intagliate  alla  fimilitudine  degli  antichi  originali 
da  Pietro  Santi -Bartoli^  e  Fraficefco  Bartoli  fuo  figliuolo,  de- 
fcritte  ed  illuftrate  da  Gio:  Pietro  Bellori  e  Michel- Ange to  Cauf 
feo  de  la  ChauJJe.  in  Roma,  1706.  in  Fol.  Edition  extrêmement 
rare.  (59) 

Le  Vite  de'Pittori,  Scultori  &  Architetti  moderni,  infino 
all'anno  1665.  Scritte  da  Giov.  Pietro  Bellori ^  con  loro  Ritratti 

inta« 


1»  toH^  cum  Obfcrvatîonibus  J.  Pétri  ÈeU 
^ihriiy  ante  deccnnium  cdirae:  nunc  ob 
V  Argumcntî  nobilitaccm,  &  latius  difïun- 
y^  dendi  ejus  ii(us  gratiâ,  ad  Excmplar  Ro- 
9,  jnaniim,  verfîs  ex  Iralico  in  Lacinum 
„  Obfèrvationibus,  recufac.  Studio  &  Ira- 
,,  penlîs  I.  Begerij  Auguftiffimi  Rcgis 
^  Priiffiac  &  Elcéloris  Brandcnburgîci 
^  Confiliarii  ab  Antfqiiicacibus  &  Biblio- 
^,  theca.  Coloniac  Marchicac,  Typis  l/A 
„rid  Liebperti^  Typogr.  Rcgii.  Anno 
MDCCII.  in  FoL  Avec  Figg. 

Alexandre  Duckerus  en  a  aiiffî  fait  une 
Traduftion  Larîne,  qui  a  ctc  infcrce  dans 
le  Trclbr  àcs  Antiquités  Grecques  de  Gr(h 
novius^  T.  XII.  p.  k  On  en  trouve  un 
Extrait  dans  les  Ada  Eruditorum  Lat. 
1^92.  p.2aç.  1702.  p.  209.  &  dans 
l'Hilloire  des  Ouvrages  des  Savans  de  Mr, 
Bûsnage  de  Beâuval^  1.  c 


(^8)  HaymNotiîia  de^Libri  rari» 
t).  18^- 

Cette  Edition  oaipe  une  place  dans  nô* 
tre  Bibliothèque  Roiale.  Elle  renferme 
trente  cinq  planches  deflinces  &  gravées 
en  cuivre,  par  Pietro  Santi  Bartoli ,  acoiii- 
pagnées  des  explications  du  Bellnrii  On 
en  trouvera  un  Extrait ,  dans  le  Giornale 
de^  Letterati  dell  anno  i6go.  in  Roma^ 
in  4to.  p.  97»  Ludo^e  Kûjler  a  traduit 
cet  Ouvrage  en  Latin,  &  il  a  été  in(eré 
dans  le  Trc(br  des  Antiquités  Romaines 
de  GraevîHs^  T.  XIL  p.  loai, 

(  59  )  L^ipziger  Gcichne  Zeitun- 
gen,  172 1.  p.  401. 

On  n  a  tiré  que  trente  fîx  Exemplaires 
de  cette  Edition,  c'cft  pourquoi  elle  eft 
extrêmement  rare.  Elle  n*a  pas  lai  fie 
d'être  connue  à  Mrs.  les  Journaliftes  de 
Leipfic,   qui  en  ont  donne  un  Extrait, 
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intagliati  în  rame  :  aggiuntovî  un  Dîfcorfb  del  medefîmo  Bellori 
deiridea  del  Pittore,  dello  Scultore,  &  delFArchitetto,  (celta  dal- 
le bellezze  naturali,  (uperiore  alla  Natura.  in  Roma>  appreflb 
Majtardiy  1672.  in  4to.     Edition  rare.  (60) 

Vincent  ivs     BELLOVACENSIS,     Belvacenfîs, 

ou  de  Burgundia. 

Vincentii  Beluacenfis  Fratris  Ordinis  Praedicatorum  Spécu- 
lum Naturale,  Voll.  II.  Spéculum  Doârinale,  VoL  I.  Spéculum 
Morale,  Voll.  IIL  Spéculum  Hiftoriale,  Voll.  IV.  Argentorati  per 
Joannem  Mente llinum.  1473.  in  Fol.  Edition  extrêmement  ra- 
re. (61) 

Spe- 


dans  les  Aùi  Eradiconim   Lat.   170  g. 
p.  368. 

On  en  a  fàlc  une  nouvelle  Edidon  à 
Rome  en  172  i.  in  Fol.  donc  on  a  donné 
k  Titre  dans  les  Leipziger  Gelehrte  21ei- 
tUDgen  1.  c 

(  60  )  Haym  Notîzîa  de*  Librî  rarî  > 
p.  263.  Nothigct  Bcytrag  zu  den  Leip- 
ziger Gelebrrcn  Zeitungen,  T*  I.  p.  3  14» 

Ce  n'eft  que  la  première  parue  de  cet 
Ouvrage,  la  (èconde  n'a  jamais  para 
Nous  devons  la  publication  de  ce  Livre 
aux  foins  de  Mr.  ErrarJy  Direôeur  de 
f  Académie  de  Peinture  &  de  Sculpture 
^ue  le  Roy  de  France  a  établie  à  Rome. 
Il  l'a  enrichi  de  beaux  portraits,  &  de 
plufieurs  omemens»  qui  en  relèvent  le 
prix.  On  en  a  donné  un  Extrait  dans  le 
Journal  desSavans  de  Tan  1676.  p. 267. 

Mr.  Duvf  en  a  une  nouvelle  Edition, 
qui  a  vu  le  jour  fous  le  Titre  foivant: 
„  Le  Vite  de' Pittori,  Scultori,  ed  Ar- 
«chitetti  moderni,   co'  loro  Ricrani  al 


n  naturale  foritte  da  Gio.  Pictro  Beïïoru 
„  in  quefta  (èconda  Edizione  accrefoiute 
„  colla  Vita  &  Ritratto  del  Cavalière  D. 
,»  Luca  GiorJaney  e  dedicate  alF  IlludrilH 
„  Signore>  e  Padrone  colendiflimo  il  Si- 
„  gnor  D.  Giufcppe  Stcndaro  Regîo  Ar- 
„  chitetro.  In  Roma,  Per  iISuccelfore  al 
„  Mafcardi-t  a  (pcfc  dî  Franccfco  Ricciar* 
y^doyC  Giufeppe  Buofio.  MDCCXX  VIIL 
„Con  Licenza  de*  Supetiori.  in  4to.  „ 
Pagg.  394.  Sans  le  dernier  Feuillet» 
Avec  Figg. 

Le  Titre  de  cette  Edition  annonce  » 
qu^elle  a  été  augmentée  de  la  Vie  de 
Luc.  GiordanOy  &  c*eft  tout  l'avantage 
qu'elle  a  for  la  précédente,  qui  l'emporte 
de  fon  coté,  par  (à  beauté  &  par  (a  ma- 
gnificence. 

f6i)  Micb.  Maîttaîrc  Annales  Ty- 
pographici^  T.  I.  p.  324.  Leipziger  Ge- 
lehrte 2Leitungen  1742.  p.  920. 

Je  fai  bien  que  j'aurois  dû  renvoier  cet 

article  au  prénom  de  1*  Auteur ^  puisque 

K  3  bel- 
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Spéculum  Naturale  VineentiL  Et  à  la  fin  :  Operis  praeclari 
Speculi  communis  Spéculum  naturale  ab  eximio  doûore  Vincen- 
tio  almeque  beluacenfis  ecclefîe  prefule:  Ac  fanfti  dominici  ordi- 
nis  profeflbre  editum  féliciter  finit.  Impenfisque  non  mediocri-: 
bus  at  cura  folertiffima  Hermaiini  liecbtenfiein  Colonienfîs 
agrippine  colonie:  Nec  non  emendatione  diligentiffima  eft  Impref- 
lum  Anno.  Salutis.  M.  cccc.  Ixxxxiiij,  (1494.)  Wibus  maji.  Ve- 
netiis  Sedente  Diuo  Alexandre.  VI.  pontifice  Maximo.  Regnan- 
teque  Maximiliano  primo  Romanorum  rege  inuiftiffimo  Fauftis* 
iîmoque  Semper  Augufto.  in  Fol.  Feuillets  423.     Sans  la  Table, 

Spe^ 


Bcllovaccnfis  n*eft  pas  (on  fiirnomj  maïs 
filtiplement  celui  de  la  Ville  de  fon  habi- 
tation j  mais  comme  il  c(l  très -connu 
fous  le  nom  de  Bellovacenfis  y  j'ai  cru  devoir 
le  placer  ici:  fur  tout  puisque  j'ai  Ta  vanta- 
ge  de  trouver  chez  Mr.  Dtiiw  T  Edition 
entière,  que  j'ai  cotce  à  la  tctc  de  cet  ar- 
ticle: &  qu'il  a  bien  voulu  me  commu- 
niquer les  Remarques  qu'il  a  faites  fur  ce 
fujet.  J  espère  de  rendre  (crvice  au  pu- 
blic, en  lui  communiquant  une  bonne  par- 
tie du  Mémoire  de  Mr.  Duve^  parce  qu'il 
donnera  une  idée  claire  de  cette  Edition,  & 
de  (es  prérogatives.  C'eft  lui  qui  parlera 
conféquemmenc  dans  toute  cette  Remar- 
que. 

C'eft  ici  la  première  &  la  plus  rare  de 
toutes  les  Editions  de  Vincent  de  Beauvais* 
Elle  remplit  dix  gros  Volumes  in  Folio, 
que  je  décrirai  dans  la  fuite.  Jacob  Mcn- 
tclius  &  ceux  qui  atribuent  avec  lui  f  in- 
vention de  P  imprimerie  à  la  Ville  de  Stras- 
bourg, ne  manquent  pas  de  citer  cette 
magnifique  Edition,  pour  prouver  leur 
thcie.  Ecoutons  ce  que  Menteîius  dît  là 
defliiSj  dans  Ùl  Paraciieds  de  vera  Typo* 


>^ 


i> 


graphiae Origine,  Parifiis,  1^50.  in  4ro". 
p.  77.  „  Parifiis  etiamnum  copia  eft  prac- 
„  grandis  illius  &  arte  que  nondum  pro- 
„  vccla  erat  Aetatc,  tarda  ac  hcbete, . .  '. 
„  plus  fortafle  XX.  Annorum  Operis, 
„  Dcccm  nempe  Tomorum  multo  ingen- 
tium  ac  regali  Folio ,  Vinccnlii  Se/uaccft" 
fis  Typis  Herois  illius  primum  commiflî, 
„  annoque  M.  CCCC.  L XX III.  emen- 
„  date  finiti.  „ 

Quoique  Menteîius  di(è,  que  Ton  troave 
cet  Ouvrage  entier  à  Paris,  il  n'a  pas  ctc 
poflîble  au  Pcrcs  Quctif  6c  Echard  de  l'y 
rencontrer.  Ils  n'  en  ont  pu  déterrer  que 
quatre  Volumes ,  dont  les  deux  premiers 
comprennent  le  Speculimi  naturale,  le 
troiiîcfme  renferme  le  Spéculum  doctri- 
nale, 6c  le  quatrième  le  Spéculum  morale. 
Il  n*ont  connu  le  Spéculum  Hiftoriale  que 
(ur  la  citation  de  Reiferus^  qui  en  a  fait 
mention  dans  fon  Index  Manu  (cri  ptoriuu 
Bibliothecae  Augudanae,  i<^75.  in  4to* 
p.  94.  Audi  Daniel  Maicheliiu  n'en  dît 
il  pas  un  mot  dans  fon  Traite  de  praeci- 
puis  Bibliothccis  Parifienfibus  :  MicL  Mait^ 
taire  qui  a  parcouru  tant  de  grandes  Ri- 
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Speculam  Do£brinaIe  VincentiL  Et  à  lajUi:  Operis  precla» 
ri  Speculi  communis  Spéculum  doârînale  ab  eximio  do&ore  Vin- 
r^/r^/o  almeque  Belluacenfis  ecclefie  prefule:  Ac  fanfti  dominici 
ordinis  proteflbre  edicum  féliciter  finiL     Impenfîsque  non  medio« 

cri- 


blîothccjiies  pour  en  tirer  (es  Annales,  n*a* 
voit  encore  rîen  vu  de  nôtre  Edition ,  en  * 
iyi9»  lorsqu'il  publia  le  premier  Tome 
de  (es  Annales.  Il  ne  la  citoit  que  (ur  U 
foi  de  Jvan  De  la  Caille  &  de  Mentelius. 
Et  lorsqu'il  donna  une  nouvelle  Edition 
augmentée,  du  premier  Tome  des  dites 
Annales  )  en  1733.  il  n'en  a  voit  encore 
vu  que  deux  parties,  comme  il  le  déclare 
p.  324.  „  Hujus  Speculi  prima  Editio  ra* 
n  rsjfmè  occurrit.  •  •  ejus  duas  tantùm  vîdi 
„  partes ,  Naturalem  &  Hidorialem ,  qiu- 
„  mor  voluminibus  comprehen(às.  >,  Il 
£dt  une  faute  dans  la  dc(cription  de  ces 
IV,  Volumes,  en  di/ànt  que  la  troillcmc 
partie  du  Spéculum  Hidoriale  contient 
teize  Livres.  S'il  avoit  parcouru  ce  Vo- 
lume avec  exa<aimdc,  il  auroit  trouvé, 
que  la  rroi(îéme  partie  finit  avec  le  Livre 
XXIVc.  &  qu'il  y  en  a  une  quatrième 
partie,  qui  contient  les,  huit  derniers  Li- 
vres, comme  je  le  ferai  voir  dans  la  fuite. 
Pctrus  Scriverius  n'eft  pas  plus  exadt, 
dans  (à  Laurea  Laurentii Cojlni y  que  Mr. 
Wo^ius  a  inférée  dans  Monumenta  Typo- 
graphica,  T.  L  p.  311.011  l'on  trouve 
les  mots  fuivants  touchant  le  Spéculum 
Hiftoriale:  „  Hoc  Spéculum  in  duas  in- 
jy  genres  &  amplas  dividim  eft  partes ,  in 
y^  Bibliotheca  Harlcroenfi  ac  alibi  conlpi- 
,,  ciendum.  „ 

Jean  De  la  Caille  ne  fait  mention  que 
^  Speçulnm  Mprale  «  dans  ion  HiAoù c 


de  rimprimerîc,  p.  19.  Ce  qui  fait  voir, 
qu'  il  ne  connoiiloit  pas  les  autres  parties 
de  cette  Edition.  On  la  chercheroit  en 
vain  dans  les  Catalogues  des  plus  grandes 
Bibliothèques,  &  même  dans  celui  de  U 
Bibliothèque  Harlejenne,  qui  étoit  Tuoc 
des  plus  fertiles  en  célèbres  Editions.  A 
peine  y  trouvera-t-on  T.  I.  p.  33Ç-  une 
partie  du  Spéculum  Hiftoriale  de  nôtre 
Edition. 

Il  faut  qu'elle  (oit  bien  rare  en  Angle- 
terre,  puisque  Palfner  ne  Ta  jamais  vue, 
car  fans  cela  il  ne  diroit  pas  dans  fon  Hi« 
ftory  of  Printing,  London,  I733.in4tq. 
p.  I  g4.  que  le  Spéculum  Morale  remplit 
X.  gros  Volumes  in  Folio:  puisqu'il  n'en 
ocupe  que  trois  :  &  que  les  <]uatre  Miroirs 
de  Vincent  de  Ecâui-ais  pris  en(cmble  ne 
font  que  dix  Volunf>es.  Jo.  Ckriftianut 
Seiz  tombe  dans  une  pareille  faute,  danp 
fon  Annus  tertius  Saecularis  inventae  Artis 
Typograpbicae,  Haricmi  1741.  in  gvo. 
p.  1 64.  où  il  dit:  „  Jobannem  Menîelinum 
n  Argentorati  quod  attinet,  hic  illic  per*- 
,,  rexit  in  Libris  imprimendis  &  anno 
,,  1473.  ^^^^«  BcUovacenfis  Specuinnfi 
„  Hi(loriaIe  X.  Tomis  in  Folio  typis  vul- 
3>  gavit.  „ 

Enfin  le  P.  Weislinj^er  qui  a  publié  en 
1749,  (on  Armamentarium  Catholicum 
Bibliothecae  quae  aflèrvatur  inCommcnda 
S.Jahaunù  Hicrofolymicani ,  illuilratum 
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cribus  at  cura  follertiflîma.  Hermanni  liechtenftein  Colonicnfis 
agrîppine  colonie:  Nec  non  emendatione  diligentiffima  eft  Impref- 
fum  Anno.  Salutis.  M.  cccc.  Ixxxxiii)  (1494.)  Idibus  januarii.  Ve- 
neciis  Sedente  Diuo  Alexandre.  VI.  Maximo  pontifice  Regnante- 

que 


eic  cjusmodi  Libris,  qui  ab  Anno  Chrifli 
1463.  prodierunt  usque  ad  annum  1  522. 
Ij&V.Weislinger^  dis -je,  n'a  trouve  dans 
cette  Bibliothèque,  que  le  Spéculum  Hi- 
ftoriale  de  nôtre  Edition,  qu  il  a  coté 
p.  30.  Il  remarque  à  cette  ocafion,  P-  3  '• 
qu  il  y  a  une  faute  dans  le  grand  Diction- 
naire Hiftorique  que  Mr.  Ifdin  a  publié  à 
Baie,  T.  IL  fol.  629.  où  il  eft  dit:  „  Es 
„  ift  vf'ohl  zu  bemercken ,  dafe  kein  eini* 
„  ges  abgetrucktcs  Buch  daraufF  (èin  ("des 
„  Johann  MenteUiu)  Nahme  ftundc ,  je- 
yy  mahls  gefchcn  worden.  „  Cela  eft  faux 
puisque  le  nom  de  Mnitclin  eft  exprime  à 
la  fin  des  derniers  Volumes  de  notre 
Edition* 

De  tout  ceci  Mr.  Duve  conclut  avec 
raifbn,  que  fon  Edition  eft  extrêmement 
rare.  Et  comme  il  a  le  bonheur  de  la 
poftcder  dans  (on  entier,  il  en  fait  la  De- 
(cription  fuivante. 

L'Ouvrage  entier  eft  dîvifc  en  quatre 
grands  Miroirs,  dont  le  premier,  que  l'Au- 
teur intitulé  SpcculumNaturale,forme  deux 
gros  Volumes-  Le  (ècond  qu*  il  nomme 
Spéculum  Doârinale  remplit  un  Volume 
d'une  prodigîcufc  cpaideur.  Le  troi- 
(îcmc  apcllé  Spéculum  Morale  compofc 
trois  Volumes  médiocres.  Enfin  le  qua- 
trième favoir  le  Spéculum  Hiftorialc  fait 
quatre  Volumes  de  trois  doits  d*épaî(Icur 
chacun.     En  tout  dix  Volumes»  impri- 


mes fur  du  papier  d*  une  grandeur  &  d'une 
•épaiflcur  étonnante. 

Les  marques  du  papier  font  difcrentes, 
&  femblables  à  celles  que  Mr.  Sch\varzius 
à  repre(èntces  dans  Ces  Primaria  quacdam 
Documenta  de  Origine  Typographiae, 
Altorfii,  1740.  in  4to.  No. 2. 10. 1 1. 12. 
13.  14.  &  2  I.  Les  Caractères  ne  (ont 
pas  les  mêmes  dans  tous  les  Volumes  de 
cet  Ouvrage.  Ceux  du  Spéculum  Natu- 
rale  &  Doârinale  font  encore  demi  go- 
thiques^ mais  ceux  du  Spéculum  Morale  8C 
Hiftoriale  reflemblent  aux  Caractères  Vé- 
nitiens dont  on  fo  forvoit  dans  ce  tems-là. 

Les  Abréviations  n  y  font  pas  épargnées. 
On  y  remarque  des  lettres  doubles,  qui 
ont  été  formées  dans  une  foule  matrice. 
Les  i  n'y  font  pas  couverts  d'un  point} 
mais  d'un  accent  aigu,  comme  î.  L'y 
grec  y  eft  fou  vent  emploie  pour  un  î, 
comme  dans  les  mots  fuivans:  Dyabolus. 
ïmago,  ifaias.  Tmo.  On  n*y  découvre 
point  de  virgules.  Les  feuillets  ne  font 
pas  chifrés.  Il  n*y  a  ni  reclameS  ni  figna- 
turcs.  Les  Volumes  n*ont  point  de  Ti- 
tres féparés.  Les  lettres  initiales  y  font 
peintes  à  la  main.  En  un  mot  tout  y  rc- 
prcfcnte  la  Vénérable  antiquité  de  cette 
Edition. 

Venons  maintenant  à  la  divifion  de 
r Ouvrage,  dont  l'Auteur  nous  inftruit 
lui  même  dans  le  Prologue  du  Spéculum 
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(\at  Maximiliaîîo  primo  Romanonim  regc  inuiclifllmoFîiuftifllmo- 
que  Sempcr  Augufto.  in  Fol.  Feuillets  255.      Sans  la  Table. 

Spéculum  Morale  Vinceiîtii.  Et  à  la  fin:  Opus  preclarum 
Quod  fpeculum  morale  indtulatur:  ab  egregio  doaore  Vwccjitw 
aime  Beluacenlîs  ecclelic  prefule:  ac  fandli  domifiici  ordinis  profef- 

(bre  : 


Natiirale,  §.  xvi.  j^Qiioniam  jam  hoc  îpfiim 

„opiis:    ad  tante   magnitudinis    immcn- 

„  litatem  cxcicverat:  vt  in  triplo  (quem- 

„  admodiim      opinor  )    bibliothecc    lacrc 

„mcnfuram  exccderct  &  pt*r  hoc  fine  la- 

^  bore  vcl  lun-ptu  nimio   tranfcribi    non 

n  poflcc:   multoriim  rogacii  tratrum  intcr- 

„  ccJentc.      Infupcr  &c  priore  meo  huen- 

^te:    michiqiîc  in  remillior.cm  pcccato- 

'„rum  mcorum  paritcr  Injungcntc:  vt  to- 

„tum  opus  abbreiiiando:  in  hbrnm  ma- 

„  nuajem  ad  modum  vniiis  bibh'e  redige- 

„rem.     hoc  îplum  fnccre  tcniptaui:    vt 

„  potui.      Scd  nifi  per  nimiam  longitiidi- 

„  ncm  temporisa  vcl  absquc  nimio  dilpen- 

„dio:    vcl  dcprauaiionc  ipfiiis  opcris  im- 

y,plcre    non    valui:    Qua  proptcr  ipliim 

„  opus  vniuerlum  in  quatuor  partes  prin- 

„  cipalcs  :   tanquam  in  quatuor  vokimina 

^pcrfcda:  &  a  fc  inuiccm   fcparata  di- 

„ftînxi.       Quarum  vna  continec  totam 

„  hiftoriam  naturalcm  :    Alia  vcro  totam 

„  feriem  doiîlrinalcm  :  Tercia  vcro  totam 

„  eruditionem    moralcm:    Quarta  totam 

„  hiftoriam  tcmporalem.  Prima  fiquidem 

„pro(equitur    naturam   &    proprictatem 

„  omnium  rerum.      Sccunda  vero  mate- 

„  riam  &  ordincm  omnium  artium.  Ter- 

„  cia  proprictates  &  a£tus  omnium  virtu- 

„  tum  &  vitiorum.     Quarta  feriem  omni- 

.»  um  cemporum. ,, 


Le  Spéculum  Naturalc  eft  divifc  en 
XXXIII.  Livres,  dont  XVIII.  font  le  pre- 
mier VokuTic,  6c  les  XV.  autres  compo- 
fènt  le  fécond. 

Le  Spéculum  Dodbrinale  contient 
XXVIIL  Livres:  &  ne  forme  qu'un  feul 
Volume. 

Le  Spéculum  Morale  n*a  que  trois  Li- 
vres, dont  les  deux  premiers  forment  le 
premier  Volume:  &  le  troificmc  ocupc  le 
fécond. 

Le  P.  Ouetif  i^iovivc  par  des  bonnes  raî- 
fons,  que  ce  Miroir  Moral  n'cft  pas  de 
Vincent  de  Bcauvais;  mais  que  c  elt  un 
Ouvrage  fupofc.  v.  Scriptorcs  Ordini* 
Pracdicatorum  P.  P.  QucUf  EiT  Echard^ 
T.  L  p.  2  1 6.  mais  cela  ne  nous  regarde 
pas  à  prcfent,  qu'il  ne  s'agit,  que  de  don- 
ner une  idée  des  Volumes,  qui  compofenc 
nôtre  Edition  de  Mcntcllin. 

Enfin  le  Spéculum  Hiftorîalc  eft  divifé 
en  quatre  Volumes,  dont  le  premier  con- 
tient huit  Livres:  &  finit  par  ces  mots. 
„  Explicit.  Primum.  Volumcn.  Speculi. 
„  Hiftorialis.  Imprcllum.  Per.  Johanncm 
„  Menullin.  „ 

Le  fécond  Volume  contient  huit  autres 

Livres:  &  Ton  y  trouve  de  nouveau  les 

mots  fuivans  :    „  Explicit.   Secunda.  Pars 

L  »  Spc- 
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fore:  edimm:  féliciter  finit.  Impenfis  que  &  cura  non  mediocrî 
Hermaniii  liechtenftein  colonienfis:  emendatione  diligentifïîma  Im- 
preffum  Anno  Salutis.  M.  cccc.  1.  xxxxiij.  (1493.)  pndie  Kalend. 
Oaobris  Venetiis.  in  Fol  Feuillets  266. 

Spéculum  Hiftoriale  Vincentii.  Et  à  la  fin:  Operis  preclari 
Speculi  communis  Spéculum  hiftoriale  ab  eximio  do£tore  Vhicentio 
almeque  beluacenfis  ecclefie  prefule  ac  fanfti  doniinici  ordinis  pro- 
fcfîbre  cditum  féliciter  finit.  Impenfisque  non  mcdiocribus  at  cu- 
ra folcrci(fima  Herinanni  liechtenjiebi  Colonienfis  agrippine  colo- 
nie. Nec  non  emendatione  diligentiffima  eft  imprellione  comple- 
tum  anno  Salutis.  M.  ccccxciiij.  (1494.)  nonis  feptembris  in  in- 
clita  vrbe  Venetiarum.  in  Fol.  Feuillets  455.  Sans  la  Table. 
Edition  très-rare.  (62) 

PlER- 


^  Speculi.  Hiftorîalis.  Vinccnciu  Imprcfla. 
y,  Pcr.  Johanncm.  Metitellin.  „ 

Le  rroificme  Volume  comprend  encore 
huit  Livres:  &:  nous  prefènte  les  mors  fiu'- 
vans  à  la  fin  du  Livre  XXIV.  „  Explicit. 
„Tercium.  Volumcn.  Speculi.  Hiftoria- 
„  lis.  Vincaicii.  Impreflùm.  Per.  Johan- 
„  nem.  Mcntcllm.  „ 

Enfin  le  Volume  IV.  qui  renferme  les 
huit  derniers  Livres  de  ccr  Ouvrage,  con- 
tient i  Epigraphe  fuivanre,  à  la  fin  du  Livre 
XXXIL  „  Explicit.  Spéculum.  Hiftoriale. 
y,  Fratris.  Vincencii.  Ordinis.  Prediaito- 
„  rum.  Imprcflum.  Pcr.  Johanncm.  Men- 
^^tcllin.  Anno.  Domini.  Millefimo.  Qna- 
^  dringencefimo.  Scptuagcfimo.  Tcrcio. 
M  Quarta.  Die.  Decembris.  „ 

Si  quelqu'un  dcfirc  de  connoîtrc  plus 
particulièrement  \c  contenu  de  cet  Ouvra- 
ge, ou  de  (avoir  les  ufàges  qu'on  en  peut 
rircr,  il  n'a  qu  à  confulcer  les  Scriptores 


Ordînîs  Praedîcatorum  recenfîtî  des  P.  P. 
Queîif  &c  Echard^  T.  L  p.  2  15.  &'fuiv. 

("62  )  Chriftian  Junckcrs  Nachricht 
von  dcr  Bibliothèque  des  Gymnafii  zu  Ei- 
fcnach,  1709.  in  4to.  p.62.&6jj.  Ver- 
^niigung  miillîger  Stunden.  P.  XV.  p.a  i  i. 

Cette  Edition  eft  ici  dans  la  Bibliothè- 
que Roiale.  Le  Caraftcrc  en  eft  gothi- 
que j  mais  aflcz  beau.  Elle  a  cet  avan- 
tage, qu'elle  prefcntc  en  quatre  petits  Vo- 
lumes in  Folio  presque  tout  ce  qui  eft  con- 
tenu dans  la  magnifique  Edition  de  Mcn- 
tcllim  11  (èmble  même  que  celle-ci  en 
foir  une  Copi^  un  peu  libre.  Quoique 
le  Corps  de  T  Ouvrage  y  foit  aflcz  con- 
forme a  celui  de  T Edition  précédente:  on 
y  trouvera  pourtant, du  changement,  à  Tc- 
gard  du  nombre  des  Livres.  P.  e.  Dans 
l'Edition  de  Mentellin  la  Table  fait  le  pre- 
mier Livre  du  Spéculum  Naturalc:  &  ainfi 
il  a  en  tout  XXXIIL  Livres^  au  lieu  que 
dans  cette  petite  Edition  la  Table  &   le 
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Ptologtic  n'encrent  point  en  ligne  de  Com- 
pte, &c  confccjuemment  le  premier  Livre 
j  répond  au  Livre  fécond  de  l' Edition  de 
McTUellin:  ce  qui  fait  que  le  Spéculum 
Naturale  n*y  aura  que  XXXIL  Livres,  & 
qu'il  ne  laillèra  pas  d*ccre  complet.  On 
a  change  les  Tables  dans  notre  Edition 
de  Veniiè.  On  en  a  retranche  celles  qui 
croient  à  la  tcte  de  chaque  Livre,  dans  celle 
de  Mcfiîclltfty  comme  (upcrflucs.  On  y  a 
fait  quelques  autres  omillions  de  Préfa- 
ces, de  (bmmaircs  de  Livres  &c.  L'on 
y  a  ajoute  d' un  autre  cote  un  petit  Suplc- 
ment  au  Spéculum  Hiftoriale,  que  Ton 
a  continué  jusqu'à  Tannée  1494. 

Elle  me  paroît  au  refte  être  aflèz  exafte 
pour  le  Corps  de  l'Ouvrage:  &  reprefen- 
tcr  aflcz  fidèlement  la  grande  Edition  de 
Mcntellin. 

Je  n'ai  pas  vu  l'Edition  à^ Amerbach^ 
que  Gesnn'  indique  dans  fi  Bibliothèque 
fol. 624.  b.  &  qu'il  dit  avoir  été  publiée  à 
Baie  en  quatre  grandillîmcs  Volumes,  (ans 
y  ajouter  l'année  de  rimprellion.  Michel 
Matttairc  en  fait  auflî  mention  dans  fes 
Annales  Typograph.  T.  L  p.  760.  &  dit, 
quelle  eft  en  cinq  Volumes,  &  gothique. 
ÙniL  Cave  cite  une  Edition  de  Baie  de 
148 1.  in  Foi.  dans  fon  Hiftoria  Literaria 
Scriptorum  Ecclefiafticorum,  T.IL  p.  300. 
Mr.  Du  Pin  le  fuit  dans  (à  Bibliothèque 
des  Auteurs  Ecclcfiaftiqucs ,  T.  X.  p.  71. 
Mich,  Maiîtairc  en  a  cote  le  Titre  fui  vaut 
dans  fes  Annales  T.L  p.  4-8-.  >i  Vinccntii 
„Epifc.  Bellovacenfis  Bibliotlieca  Mundi. 
y,  Bafil.  148  I.  in  Fol.  „  Cela  pourroit  fer- 
vir  à  confirmer  la  date  de  cette  Edition, 
fi  Maittaire  T avoir  vue;  mais  comme  il 
ne  la  cite  qu  au  hazard  :  elle  ne  mérite 
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aucune  arention.  Peut-être  ces  Auteurs 
&  d' autres  que  je  ne  daigne  pas  nommer, 
ont  ils  ccc  (cduics  par  la  date  d'un  Recueil 
de  cinq  autres  Tiaités  de  nôtre  Auteur, 
favoir  Liber  gratiae.  Liber  laudum  Virgi- 
nis  glorioûe.  Liber  de  S.  Johunnc  Evan- 
gclifta.  ôcc,  Bafiebe ,  ap.  Jo.  de  Amcrbuch 
1 481.  in  Fol.  v.  Wcislingeri  Armamen- 
tarium  Catholicum ,  p.  2  i  ç.2  1 6.  &  Que- 
///" Scriptores  Ordinis  Praedicatorum  T.L 
p.  236.  Il  y  a  du  moins  aparencc,  que 
ces  Opufcules  font  une  fuite  du  grand 
Ouvrage  dcVmcent  de  Bcauvais:  ôc  qu'if- 
merbach  en  avoir  fini  l'impreflîon  peu  de 
rems  auparavant.  Peut-être  font  elles 
auflî  le  cinquicuie  Volume,  dont  Mait" 
taire  a  fait  mention ,  1.  c. 

Antoine  Coburger  a  voulu  participer  à  la 
publication  des  Miroirs  de  Vincent  ^  c'eft 
pourquoi  il  les  a  mis  au  jour  en  trois  ou 
quatre  ans  de  rems.  Il  imprima  à  Nu- 
remberg en  1483*  le  Spéculum  Hiftoria- 
le,  &  le  Spéculum  Naturale.  En  I48Ç- 
le  Spéculum  Morale.  En  i486,  le  Spé- 
culum Do<5brinale.  Et  enfin  Regiftrum 
in  Spéculum  Hiftprialc,  ibid.  149 3.  le 
tout  in  Fol.  V.  Quctif  1.  c.  &  Jo.  Alb,  Fa- 
bricii  Biblioth.  mediae  &  infiinae  Latini-> 
tatis,   L.  XX.  p.  83  ï* 

La  quatrième  Edition  eft  cotée  dans  la 
Bibliotheca  Heinfiana,  Lugd.Batav.  i6ga. 
in  gvo.  P.  L  p.  288.  en  ces  mots:  „  Vin* 
^.centii  Spccu'um  Dodtrinale,    Naturale, 

Morale  &  Hiftoriale.    Venet.  I484«  î» 

Fol.  Voll.  4.  „ 

Mr.  Schoettgenius  a  fait  mention  d' une 

Edition  de  Venifê  r489.   in  Fol.  dans  fit 

Continuation  de  la  Bibliothèque  Latine  de 

J.  Alb.  Fabricius^  L.  XX.  p.  83  ï •     Je  "« 

L  a  trouve 
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trouve  perfonnc  qui  en  ait  eu  quelque 
connoifiànce,  c*eft  pourquoi  elle  me  pa- 
roic  un  peu  douteufè. 

Roh.  Fyihcr  en  indique  encore  une  Edi- 
tion de  Venife,  dans  l'on  Catal.  Bibliothc- 
cac  Bocilcjanae,  T.  II.  p.  642.  ^^Vinccn- 
^ytîi  Rurgundi  Spéculum  majus,  IV.  To- 
ivÀSj  cil  Opus  Hiftoricum  &  Philofo- 
phicum.  Venct.  ap.  Dovnnicum  Nicoli- 
„  ;/«;;;,    î  591.  in  Fol.  „ 

Enfin  vient  la  dernière  Edition,  de 
Douay,  chez  Bah. BclUrus^  1624.  in  Fui. 
Voll.  IV.  &  non  1524.  comme  il  y  a  fau(^ 
(èment  dans  la  Bibliothèque  des  Auteurs 
Ecclclîalliques  de  Mr. Du  iin.,  T.X.  p.7  r. 
Cette  Edition  eft  intitulée  BibliothecaMun- 
di,  comme  celle  à!  Amnbach. 

Le  P.  Echard  raporte  une  Edition  fe- 
parce  du  Spéculum  Naturalc,  dans  fcs 
Scriprorcs  OrJinis  Praedicatomm,  T.  II. 
p.  Jj  1  g.  en  CCS  termes:  .,  Vtncnuit  Bclh' 
5,  vaccfip  Spéculum  Naturale  prodiit  nbs- 
„  que  loco  typis  Jcl\im:is  Vcrcillwi  1472- 
5,  in  Fol.  Voll.  IV.  Extat  apud  PP.  Mini- 
3,  mos  Nigeonii  ad  Parifios.  „ 

Le  Spéculum  Hiiloriaîc  a  paru  divcrfes 
fois  leparcment.  Mich,  Maittuirc  en  cite 
une  Edition  de  Nuremberg  chez  /Int.  Co- 
bw'gery  1473.  "^  ^'^^'  ^'  ^^^  Annales  Ty- 
pograph.  T.  I.  p.  332.  Les  autres  Edi- 
tions  de  1483.  î484-  &  M93-  »e  font 
que  des  parties  de  l'Ouvrage  entier  j  mais 
il  y  en  a  encore  une  Edition  Tcparce  chez 
Mr.  Dtive  &  chez  Mr.  Eunemann.,  qui  eft 
tris -rare  y  fur  laquelle  Mr.  Duvc  à  eu  la 
bonté  de  me  communiquer  un  Mémoire 
de  fa  façon,  dont  je  donnerai  ici  TEx- 
trait,  croiant  de  faire  plaiilr  aux  Lecteurs. 
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Cette  Edition,  dit -il,  eft  divife'c  en  trois 
Volumes,  qui  n'ont  point  de  Titres,  fé- 
lon la  coutume  de  ce  tcms  là.  Le  pre- 
mier Volume  commence  par  la  Table,  à 
la  tcte  de  laquelle  on  voit  cq^  mots:  „  In- 
„  cipit  Regiftrum  capitulorum  prime  par- 
„  tis  Speculis  hyfloriaii  fratris  vincmtii  de 
„  hurgimdia.  „  On  lit  à  la  fin  du  Volume 
les  mots  (uivans.  „  Explicit  prima  pars 
„  Ipcculi  hyflorialis  vinccncii  contincns  li- 
„  bros  dcccm.  „  Le  Iccond  Volimie  eft 
aullî  orne  d'une  Table  au  commencement, 
avec  cette  inlcription  :  „  încipit  Regiftrum 
„  Iccundc  partis,  fpeculi  hiftorialis  FuiccH' 
„  cii.  £'t  à  la  fin  on  /if:  Sccunda  pars 
Ipcculi  hyftorialis  fratris  vincencii.  Et , 
viccfimus  primus  liber  in  ordine  totius 
voluminis  finit  féliciter.  „  Le  troifiémc 
Volume  commence  par  ces  termes:  „  In- 
„  cipit  Regiftrum  tcrcie  pnrris,  fpeculi 
„  hyilorialis /'7«r(7jr/7.  ,^  ALifndiiL'  vo» 
yyluhic  OH  ht:  ,,  Explicit  triccfimus  pri- 
mus liber. . . 

Codicis    infignis    quîn    periodus  quo- 

que    finis 

FaiiJJc  nunc  annotatur  agente  deo. 

In   partes  hune    feâum   très  atigujla^ 

que  Icdlor 

Imprcftà  litera   dédit   ecce  tibi. 

Hyftoriae   fcriem    cuiusuis    complicac 

in   (c. 

Hyftoricum  fpeculum  cui  benc  no- 

men  erit 

Illuftris    fcntencia    tempore    quolibet 

apto 

Omnis  &  inferitur  florida  qucquc 

viri. 
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Aadoris    nomcn    Vinccnîius.    ordine 

fcrtur 

Prcdîqj  caror.  biirgundîa  fcd  parria. 

M.  cccc.  Ixxiiij.  (1474.)  in  Fol. 

Il  (bmble  presque  que  le  mot  de  Faufte 
qui  commence  le  fccond  vers,  étant  mal 
apliquc ,  ait  donne  lieu  an  fcntimcnt  com- 
mun de  pluiicnrs  Bioi];raphcs,  qui  ont  af- 
furé,  que  cette  Edition  a  vu  le  jour  à  Ma- 
icnce  dans  la  boutique  de  Jian  Faufic  ou 
Fuji. 

Jean  Saubertus  eft  peut-être  l'Auteur 
de  cette  opinion.  Voici  ce  qu'il  dit  dans 
Ton  Hiftoria  Bibliothccae  Rcip,  Noriber- 
gcnfis,  ibid.  1643.  in  i2mo.  p.  125. 
„  Mogunt.  A.  1474-  Spccul.  Hift.  Vincen- 
y^iti^  pcr  Jok.  Fauft,  „  Le  P.  Le  Long  par- 
le de  cetre  Edition  dans  fa  Bibliothèque 
Hiftoriquc  de  la  France,  p.  357.  N. 
7120,  &  (c  contente  de  dire,  qu'elle  a 
vu  le  jour  à  Mayence,  ians  déterminer 
le  nom  de  T  Imprimeur.  PcUegrino  An- 
tonio Orlandi  le  (uic  dans  ion  Livre  intitu- 
le, Origine  c  Pro^!;redi  délia  Stampa,  in 
4to.  p.  ï  4.  L' Abbé  l.cngL't  Du  Fresncy 
eft  du  mcme  (cntimcr.t,  dans  fa  Méthode 
pour   étudier    THiftoire,   T.  Vl.  p.  126. 

Le  V,Quetif  va  plus  loin ,  dans  (es  Scri- 
ptores  Ordinis  Pracdicatorum ,  T.  L  p.2  34, 
où  il  dit:  yjReiferus  Bibl.  Augufl:.  pag.  r  i  5. 

laudat   editioncm   T474.    quac    ibidem 

fcrvarur  in  membranis,  quam  Mogun- 
yt  tinam  facile  crediderim  a  Jounne  Fuji 
^  infigni  typographiac  parente  adornatam, 

ut  inter  alios  memorat  Joanncs  la  Caille. 

in  Hift.  fuaTypographiae  Gallica  pag.  1 3. 
Micb.  Mdittaiye  eft:  du  même  fentiment, 
&  cite  pour  g;iranrs  Sauleuui  ScReiferui, 
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dans  Ces  Annales  Typograph.  T.  L  p.  342. 
Clmftiaiîus  Gottlibins Sch)varzius  avoiicaullî, 
que  nôtre  Edition  a  ctc  imprimée  à  Ma- 
yence j  mais  comme  on  n'y  a  pas  note  le 
nom  de  Tlmprimeur,  il  croit  qu  clic  vient  de 
l'Imprimerie  que  Jean  (jutîcnibcrgzwoiz 
laiilee  après  fa  mort:  parceque  Jir/ïw  Ftf/(/2 
&  FiarcSchocffcr  a  voient  acoutumc  de  met- 
tre leurs  noms  ou  leurs  armes  aux  Editions 
qu'ils  donnoicnr  au  grand  jour.  v.  C,G. 
Sch\varziil?nrc\^nà  quaedam  Documenta  de 
Origine  Typographiae,  P.  I.     p.  28.  29. 

Mr.  Dure  s'in(crit  en  faux  contre  tous 
ces  Auteurs.  Il  doute  du  fentiment  de 
Mr.  Sch\ra7'Zy  qui  n'a  d'autre  fondement, 
que  la  flipofition  de  ceux  qui  croient,  que 
nôtre  Edition  a  vu  le  jour  à  Mayence.  Su- 
pofition  infbutenable,  puisqu'il  n'y  a  rien 
dans  tout  l'Ouvrage,  qui  lui  donne  le 
moindre  degré  de  probabilité. 

Il  renverfe  aufli  T  opinion  de  ceux  qui 
s' imaginent,  que  nôtre  Edition  eft  fort ie  de 
la  boutique  de  ^7f7îM  F/(/? ,  puisqu'il  ctoit 
déjà  mort  vers  l'année  1467.  ôc  que  de- 
puis ce  tcms  là,  Ton  ne  trouve  pas  une 
feule  Edition,  qui  porte  le  nom  de  Jean 
Fuji.  Et  11  on  lui  objcûc,  que  nôtre  Edi- 
tion peut  fort  bien  avoir  été  imprimée 
dans  la  boutique  de  Jean  Fuji  après  Cx 
mort;  &  par  les  foins  de  Pierre  Schôffer"? 
Il  répond ,  que  tous  les  Livres  imprimés 
chez  le  dit  Scbôjfcr  portent  fbn  nom ,  ou 
du  moins  fcs  armes  jointes  à  celles  de  Jean 
Fuji. 

Mr.  Duve  a  conféré  les  Caraftcres  de 

(on  Edition  avec  ceux  de  divers  Ouvrages 

imprimés  chez  Jean  Fv.Jl  6c  Pierre  Schoef- 

fer\  comme  font  les  Oliîcia  Ciccronis  de 

l'an  1465.  in  FoL  les  Inftitutiones  Juris 
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de  Tan  1471.  in  Fol.  &  il  z  trouve  > 
qu'ils  n'avoicnc  aucune  conformité  les 
uns  avec  les  autres. 

Voilà  donc  Tancien  Siftémc  qu'il  a  ren- 
vcrfé  ingénieufcmcnt.  Il  s'agit  à  prefènt 
d'en  former  un  nouveau  avec  quelque 
probabilité,  fi  nous  ne  pouvons  pas  le 
conduire  jusqu'à  une  entière  évidence. 

S'il  m'étoit  permis  de  bazarder  une 
conjecture,  je  dirois  que  ce  Livre  a  ctc 
imprime  à  Ausbourg:  &  que  le  nom  de 
cette  Ville  eft  exprime  à  la  fin  du  dernier 
Volume  dans  ces  deux  vers. 

In  partes  hune    (êélum  très  aTigûfta- 

quc  ledor 

IriTprefsa    litera  dédit   eccc   tibi. 

Je  les  conflruis  de  la  manière  fuivante. 
,  Ecce  Icûor!    hune  (Codicem)  in  très 

„  partes  fedtum,  dedic  tibi  Augufta,  im- 
^prefsa  litera. 

J'ai  communiqué  cette  idée  à  un  ami> 
&  lui  ai  marque,  que  je  ne  trouvois  dans 

ce  Diftiquc  que  le  mot  Aitgujta^  auquel 
je  puiflc  raporter  le  verbe  dcMty  pour  en 
tirer  un  (cns  raifonnable.  Il  m'a  repon- 
du, qu'il  formoit  la  çonftrudion  qui  fuit: 
„  Ecce  ledor  !  litera  augufta  impreflà  de- 
„  dit  tibi  hune  codicem  in  très  partes  (c- 
„  dtum.  „  Mais  il  n  a  pas  pris  garde  que 
le  dernier  a,  en  Augujla^  eft  bref:  &  con- 
(cquemment,  que  ce  mot  eft  au  nomina- 
tifj  au  lieu  que  la  dernière  fiKibe  des 
mots  litera  &  imprcjfa  eft  longue:  &  qu'ils 
font  par  con(equcnt  à  l'ablatif.  Il  s'en- 
(iiit  de  là,  que  le  mot  Angufia  ne  fc  ra- 
porte  pas  à  liUra^  que  dans  cet  endroit 
il  eft  fubftantif,  &le  nominatif  qui  régit  le 
verbe  à  la  croifiéme  pcrfonne. 
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Voilà  donc  une  Ville  nommée  Aufftfta^ 
qui  nous  a  donné  cet  Ouvrage  imprimé» 
6c  qui  l'a  divifé  en  trois  parties >  au  lieu 
que  dans  l'Edition  de  McfJtcUin^  il  eft  ea 
quatre  parties:  &  qu'il  Tétoît  peut-être 
aufti  dans  le  Manuicrit  que  l'on  a  copié. 

Mais  comme  il  y  a  cinquante  Villes 
qui  portant  le  nom  d* Augufte^  ils  s'agît 
de  déterminer  celle  qui  a  vu  naître  cette 
Edition  dans  (on  enceinte. 

Ausbourg  tiendra  (ans  doute  Iç  pre- 
mier rang  pour  les  anciennes  Editions. 
JfAn  Bcmlcr  y  ayoit  déjà  imprimé  la  Bi- 
ble Latine  dès  l'an  1466.  Ginthcr  Zainer 
de  RcutJingcfiy  y  a  publié,  en  1470. 
„  Hamartigeniae  fineçi  feu  orationem 
„  P^tidentii  ad  Deum.  „  Jean  Schuszler 
y  a  mis  au  jour  :  „  Beati  PauH  Horofip 
„  in  Chrijliani  nominis  querulos  Libb.  fep- 
„  tcm.  1471.  in  Fol.,,  En  1475.  -^ 
tùine  Sorg  y  a  tiré  de  dcffous  la  preflc: 
S.  Augujlini  Homilias  quinquaginta  » 
quibus  varia  Scripturae  loca  cxplican- 
tur.  &c.  „  Ceux  "qui  pofledenr  quelques 
unes  des  ces  Editions,  pourront  les  con- 
fronter avec  la  nôtre  de  1474.  &  nous 
donner  de  nouvelles  lumières  fur  cet  ar- 
ticle. 

Mi.Bïtnemann  qui  conferve  Nôtre  Edi- 
tion de  1474.  n'a  rien  déterminé  à  cet 
égard  dans  le  mémoire  qu'il  a  eu  la  bonté 
de  me  communiquer  :  &  dont  les  Lecteurs 
intelligcns  feront  fans  doute  bien  aifes 
de  trouver  ici  une  bonne  partie,  parce  qu'il 
eft  adcz  curieux.  Editio,  dit  il,  lîne 
„  nomine  loci  &  Typographi,  nulli  ad 
„  fupernam  paginarum  oram  numeri ,  nul- 
„  lae  fiip[>ofitae  voces  paginae  (èquentis 
,Y indices,  fiue  cuftodes;  nuUae  (ignatu*. 
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„  rac,  crgo  ncc  regcdaj  licrcrac  Gothi- 
j,  cas  intcr  &  Romanas  rotundam  pracfc- 
„  runc-  mcdiocritatem  }  nullae  adfunt 
.,  diphchongî }  loco  punâi  in  mcdia  vo- 
),  cali  (acpe  acunis^  ab  inicio  vocum 
„  (cmper;  vj  fn  mcdio  (êmper  :  ii.c.g.  vua, 
„  in  mcdio  Icmpcr:  /Tj  nondiim  littcrac 
»  luigulac  (cparatae,  Ced  (âcpc  diiae,  trcs, 
„  quatuor  licccrae  vno  typo  fimul  imprcf 
„  lac  c.  g.  ti  mi  do,  mi  ni  mi,  fcxlitcc- 
r.  rac  tribus  typis)  pro  phc  tico  tribus 
yt  modo  typis,  ogn.  uno  typo.  pari  fcrc 
„modo  vc  Ciccro  de  Ofiiciis  apud  Jo. 
f,  Fuji.  Mog.  146c.  ex  quo  MaitUiire  Ann. 
„  Typ.  Tom.  I.  Part.  Priori  p.  2  7  5.  talium 
9,litterarum  nexus  exhibuit  multos,  qui 
^,  omncs  &  illis  multo  plurcs  in  hoc  Spe- 
>,  culo  reperiunturj  vocum  compendia 
,,  (îmt  minus  multa  ;  orthographia  cft  qua- 
»Hs  in  Primis  Editionibus  ad  Mss.  expref- 
„  ils  crte  (olct  c.  g.  hiefus  (  i.  e  Jcfus  )  am- 
,,miratio,  ammoneo,  ammonicio,  anu- 
lus,  aftruftio,  afcifccre,  afcriberc,  adi- 
cio,  (ubicio,  confumatus,  fcpcro  ((è- 
„paro)  fcpcrabilis,  compcrabilis,  j,jik/(7- 
„n//,  ypocraîes^  yconomia,  rfdac  y  hy- 
^,  ftoria,  hylaris,  crisma,  puiccr,  pul- 
„  critudo,  ccrcius,  fpacium,  tercius,  Ic- 
«ticîa,  reppcriflè,  (per  pp  &  (Tvbique 
„  in  mcdio  )  quicquît  (  pro  :  quicquid  ) , 
3,  contcmptus  (  i.  c  contcntus  L  7.  c.  1 3  4.) 
j^cottidie,  quotîcns,  quatiniis,  iocundus 
y,wlt  (î.  c.  vult,  vu  typo  vno)  tollcra- 
9,  bilis. 

„  Chartarius  (der  Papîcrmacher)  îm- 
„prcffit  chartis  fîgna,  quah'a  in  hbris  per 
jyjo.  Fau/lum  imprcflîs  eflè  folent,  mo- 
„  do  caput  bubulum  fohim  modo  alia  for- 
n  ma  capicis  bubuh*  ubi  intcr  cornua  pro* 
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,,mînetcruxj  cuius  cmîncntior  pars  cxit 
„  in  vcxillum  (hacc  figura  à  Cclcbcrr. 
,,  Scb)vartzio  aliisquc  nondum  obfcruataj  ) 
ij  modo  vuam ,  fcd  faepius  ro(àm  cum  lex 
„  aut  ctiam  oélo  foh'is  rcfcrt. 

„  Charta  eft  longe  maxima,  craffîflîma 
^y  fimul  nitidiilima. 

„  Haec  Editio  quam  cum  Editione  Ar- 
„  geiitin.  apud  Jo.  Mcnîcllin  a.  1473.  ^^ 
„  Fol.  imprcflà  per  duas  priorçs  partes  ipfè 
,,  contuli  cft  intégra  j  quum  Mcfttcllini 
>,  mcmorata  multis  in  locis  fit  caftrara, 
„  aut  certe  ex  Mss.  minus  plcnis  cxpreflk, 
„  vndc  facile  judicabit  leftor,  quid  de 
,,  confequentibus  Editionibus,  quarum  di- 
^  ucrfae  Mentellinianam  fecutae  funt,  fa- 
„  ftum  fit. 

„  Mca  Editio  operi  praemîfit  egregîam  ' 
%y  Se  valde  proh'xam  Vincenîii  dedicationera 
„  qua  opus  Ludouico  Régi  Galhae  infirripfit 
„  quam  cdit.  Argentmcnfis  Mcnîellini  non 
„  habct  j  Idem  Meritcllin  ex  meac  editio— 
„  nis  libro  Primo  facit  in  fiia  éd.  Libruml. 
^&  II.  hinc,    vbi  mca  editio  incipit  li- 
„brum  II.  Egrcflus  cft-ibi  Mniullin  id-  * 
,,  cipit   librum   Tcitium.      Qiiae  Libro- 
„  rum  &  Capitum  diuifio  multum  ncgotfi 
„  ledori  &  collatori  faccflît. 

„  Ex  multis  locis,  vbi  editio  MentcUin. 
„  1473.  caftrnta  eft,  ad  Librum  Scpti- 
-,,  mum  cap.41.  in(cripmm  in  mca  editio- 
„  ne ,  qualiîer  ccntritio  fit  pars  iu/lificatio- 
fytîh  Impii^  confer  Mentcllini  editioncm 
„  libro  Nono  &  cognofccs  intcgrum  ca- 
„  put  dolo  malo  omiflumj  &  capita  con- 
„  iequcntia  fcmper  variarc  5  vcrba  illa 
5,  omiflà  ab  MenUllinn  in  mca  editione  in- 
„  tcgros  Scxaginca  verfus  (Zcilcn)  expient. 

y,  Porro 
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,.  Porro  mca  cditîo  LVII.  c.  43.  diio- 
dcuigind  verdis  hibc:  in  Moiui/.  L.  9. 
„  c. 42.  dclcros.  In  LVII.  c.44.  primiim 
„  c]i]indecim  verdis  dcincc  in  fine  Icptcn- 
„  dccim  verdis  in  MentilL  L.  y.  c.  43.  ik, 
„  44.  dcliJeranrur.  In  mco  libro  VIL 
„  C.45.  treJecim  vltimos  vcrfus  Icgo  quos 
^,  MnitclL   L.  9.   c.  44.  cxcidit. 

^,  In  Lib.  VIL  c.  46.  mcac  cdicionis  in- 
„  ucni  cjiiinqnaginta  verdis  in  Arg.  1473. 
„  dcfidcraros.  CiputXLVII.  de  bis  qui  te- 
jipUi'  ÊjT  fuie  confîtcnîur  conmi  abell  a 
^  Mnitc/Iu>ia  editione.  c.  XLVIIL  maxî- 
„  ma  ex  parce  abeil  a  McuîdliniiUni,  Pari 
„  modo  in  Icquentibus  capitibiis  hinc  inde 
.,  quacdam  funt  rccila,  in  noika  fcmper 
„  obuia.  Non  commemoro  alia  pliiria  loca 
>,  in  aliis  libris  interpolata. 

,,  Miror  nemineui  adhiic  ante  nos  adeo 

^  magnam  variationem   auc  caftrationcm 

,,  in    Vinccnîii    Edicionibus    obferuallc , 

/„  qimm    VojjiuSy   Oh  avilis  ^  OuMntis^  Ca- 

„  ticus^  EcharJ,  &  Qucttf^  Maittaire^  Mar- 

\ycbandi  aliique  dilii;entillîme  in  Vinccntii 

Edicionibus  nocandis  vcrfaci  fine.     Port 

haec  doiSli  anciqiiillimas  qiiasque  Edicio- 

ncs  fiias    polliint   confiilcre,    inprimis 

„  V.  C  MarchtVitius  y  qui  in  fua  Hiftoria 

de  Orig.  Typogr.  gallicc  edica  p.  42.  & 

p.  44.  aliani  ahciquam  Edicioncm  ie  poC- 

fiderc  contirmac. 

,  Merencur  fane  Vinccntii  ediciones  pri- 
mac  vt  cum  cura  conlervencur  &  Icgan- 
tur,  quum  enim  iam  ance  (acculi  XIIL 
„  dimidium  floruerit.  &  ex  opcimis  qiii- 
„  busqne  antiquis  fcripcoribus  (eleCb  loca 
„  ex  anciqiiioribus  MSs.  codicibus  pofteri- 
,,  rati  conlcruauerit,  illi  ipfi  anciqui  au- 
V  âorcs  haud  raro  indç  auc  illulhari  auc 
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„  cmendari  &  reftituî  poflùnr.  En  tibi 
„  (peciniina  fubica  ex  Scnccae  Epift.  2.  cd. 
.,  opr.  Gyofr.'îi.  Nihil  aeque  fanicacem 
,,  invpeJic  Ou.vn  mucatio  -  Dijlrahit  -  li- 
V  brorn.ii  mulcicuJoj  Ac  mea  edic.  Fin- 
.,  ccj:tii  L.  VIL  C.  129.  Nihil  aeque  fanî- 
„  caccni  impedit  ^/-mutacio  -  Dilhingit- 
„  mulcitudo.  Cerce  DifiringU  Lipjh  tor- 
„  tallc  vcTUiîî,  Jurcto  omnino  rcclura 
„  viUim. 

,,  Scnecac  Epift.  XXX.  Vcnientem  ne- 
mo  liilaris  excipit  nilî  qui  ie  comp:fuerat. 
Vbi  éd. MoitcÙin  1 4" 3. in  Vinccntii  L.  IX. 
„  C.  12  5.  Venieiitcm  nemo  liilaris  acce^ 
^.  pit"-  comp'jjucrit,  Ac  nica  anciquillima 
„  Ed-Spcc.Hiilor.  L.  VIL  C.  i  39.  Vcnien- 
tem nemo  hilaris  excipit^  niii  qui  row- 
pofucrit. 

.,  Admodum  multa  alia  proferrc  pot 
(êm,  nifi  fpatii  raiionem  haberem.  Rc* 
dte  vero  Quctif&c  /ïi:/;«i>v/inScnptoribus 
„  Ordinis  Praedicatornm ,  T.  L  f.  235.  b. 
„Maximo,  aiunt,  vfui  Vince7itii  (pccwh 
„  funt  adhuc  &  erunt  femper  :  primo  quod 
„  in  eis  plures  habcanrur  auclores  «mul 
„  collccbi  j  quos  diuilbs  haud  facile  repc* 
„  rias.  Immo  plurium  auétorum  (cripta 
„  pollens  fcrvavit  quac  vel  m  paucis  bf- 
„  bliothecis  dclitefcunt  etiamnum  vc!  func 
„  omnino  deperdica  -  Alius  ncc  contcm- 
„  ncndiis  ex  Vinc.  Speculis  frudtus,  va- 
„  riae  ncmpe  leétiones  corum  au(!iorum , 
„  quorum  opéra  vulgo  habentur,  ^  quo- 
„rum  loca  plura  emcndatius  in  Speculis 
„  Icguntut,  quam  in  pluribus  edicis.  Hinc 
5,  Nii.  Vcdaftini  in  éd.  Duaccnfi  non  ad 
„  Ciiticac  leges  egillè  (è  oftenduntj  quum 
„  eam  edicionem  ad  corum  audlorum 
,,  cxcmpla  imprcQà  fc  correxillè  cedantur: 

^  non 
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^  aoD-enîm  apiid  Belkuaccnfan  qiucricur, 
„  quinam  îllx  aiiâorcs  iam  Icganciir  in 
^  receos  edicis  5  lèd  qui  cos  fiia  accacc  in 
„  (ms  codicibus  ipfc  ËcUouaccnfis  Icgerir. 
V  adde  reliqua  de  eximii  opcrishuius  vfu.), 

Micb.  Maittaire  raportc  une  ancienne 
Edinon  de  la  Traduction  Françoife  de  cet 
Ouvrage,  dans  fcs  Annales  Typograpb. 
T.  I.  p.  608.  en  ces  termes.  „  Le  Mi- 
>,  rouer  Hîftorial  de  Vincniî  de  Bcanvais; 
„  5,  Volumes:  ^^t  Antoine Vt^rard;  Vol.I. 
,,  M.  ce  ce.  quatre  vingt  &  quinze  j  Vol.  5. 
,,  M.  cccc.  quatre  vingt  &  feize.  à  Paris 

Le  Sieur  De  la  Croix  Du -Maine  parle 
cie  cette  Vcrlion  dans  fa  Bibliothèque 
p.  172.  où  il  dit:  Frère  Jean  De  Vii^nay 
ou  Du  Vignay  a  traduit  de  Latin  en  Fran- 
çois, le  Miroir  des  Hidoires  du  Monde 
de  Vincifa  de  Beauuays^  ce  qu'il  a  fait  par 
k  commandement  de  Madame  Jt'tf;i;/^  de 
Bourgongne,  Royne  de  France.  Le  dit 
Miroir  le  voit  translate  en  François,  & 
impnmé  à  Paris  il  y  a  plus  de  60.  ans.  Je 
oc  fçay  n  c*c(l  de  fa  tradu(5bion.  Il  fait 
mention  de  (à  traduction  du  dit  Miroir  de 
Vincent  de  Eeauuays^  en  fbn  prologue  mis 
au  devant  de  (à  translation  du  Catalogue 
des  Saints,  à  Paris  i^S^*  în  Fol.  Il 
floriflbit  l'an  1300.  ou  environ. 

Antoine  Dti  Verdier  parle  auffi  de  ce 
Tradu&eur,  dans  fa  Bibliothèque  p.  760. 
Jfétn  DeViffiay  Moine,  dit -il,  a  trans- 
laté de  Latin  en  François  à  la  requc/le  de 
très -haute  princcflè  Jvjwif  de  Bourgoi^ne 
Reine  de  Fraiice,  Le  miroir  hidorial  de 
^f'irmrt  Evesque  de  •Beauuais  de  l'ordre  de 
"tidnA  Dontimqtu  xeduid  en  .  32.  iiuies 
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contenus  en  cinq  volumes.  împr.  à  Paris 
par  Nicolas  Couteau^  'SB'»   in  Fol. 

Cette  féconde  Edition  cft  ici  chez  Mr. 
Duve.  Le  premier  Tome  porte  le  Titre 
fuivant:  ,i  Le  premier  Volume  de  Vincent 
„  Miroir  hyftorial.  Nouucllcmcnt  impri- 
,,  mé  à  Paris.  Ils  (c  vendent  en  la  me 
„  faint  Jaques  à  Paris  à  Tcnfeignc  du  foleil 
„d'or.  Mil.  V.  c.  xxxi.  riÇ3  r.)  in  FoL 
Feuillets  CC.  xxxvi.  (236.)  Sans  le  Pro- 
logue &  la  Table.  Ce  premier  Volume 
contient  les  huit  premiers  Livres  du  Mi- 
roir hi[loiial,&  finit  en  ces  mots.  „  Cy 
„  finift  le  premier  Volume  de  Vincent  mi- 
„  rouer  hîftorial. 

Le  fécond  n'a  que  ces  trois  mots  fur 
le  Titre.  „  Le  fécond  Volume  de  Vinccm 
„  Miroir  Hyftorial.  „  Il  finit  en  ces  termes. 
,,  Cy  finift  le  XVc.  liurc  de  Vincent  mi- 
„  roir  hyftorial.  „  Il  ocupe  Feuillets CC.lx. 
(260.)  fans  la  Table.  Les  Titres  de  ces 
deux  Volumes  font  ornes  chacun  d'une 
Figure,  fur  laquelle  on  trouve  le  nom  de 
Jean  Petit. 

Le  Tome  IIL  porte  le  Titre  fuivant: 
„  Le  tiers  Volume  de  Vincent  miroir  Hy- 
„  ftorial.  „  Il  eft  environne  d'une  Figure', 
au  bas  de' laquelle  on  Wi^  Galliot  Du  Pri. 
Il  commence  comme  les  prcccdens  par 
une  Table  des  matières.  Il  remplit  Feuil- 
lets ce.  xliii.  (243.)  &  finît  par  ces  mots: 

Cy  finift  lexxviic.  liure    de   Vincent 

miroir  hyftorial.,, 

Le  TomcIV.  cft  intitule:   „  Le  quart 

volume  de  Vincent   miroir  hyftorial.  „ 

Le  Titre  eft  envdopé  d'une  J  igure,  liir 

laquelle  on  remarque   cncote  le  nom  de 

Jean  Petit.    Il  porte  ia  Table  ai  tctc  corn- 
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me  les  autres,  &  concicnc  fans  la  compter. 
Feuillets  ce.  iî.  (a 02.)  Il  finit  en  ces  ter- 
mes :  „  Cy  fine  le  xxviie.  livre  du  miroir 
„  byftoriaî.  „ 

Le  dernier  Tome  eft  orne  de  ce  Titre. 
„  Le  Cinquiesme  volume  de  Vincent  Mi- 
„  roir  hyftorial.  „  Il  eft  environne  d\inc 
Figure  gravée  en  bois ,  au  bas  de  laquelle 
on  lit,  Egidiusx  Gormontius.  La  Table 
fuit  immédiatement  le  Titre.  Après  quoi 
vient  le  reftc  de  l'Ouvrage,  qui  remplit- 
Feuillets  ce.  xvii.  (2  1 7.)  &  finit  par  cette 
Epigraphe:  „Cy  fine  le.  xxxiic  &  der- 
,>  nier  liure  de  Vincent  miroir  hyftorial 
„  Nouuellcment  imprime  a  Paris  par  A7- 
,,  colis  couteau.  Et  fut  acheue  dimpri- 
„  mer  le  xvi^.  iour  du  moys  de  mars  Lan 
„  Mil  cinq  cens.  xxxi.  (  1  5  3  1 0  pour  Gilles 
„  degourniênt  libraire  iure  de  luniucrfite. 
,,  in  Fol. 

Si  Ton  en  croit  l'Editeur,  cette  Ver- 
fion  n'eft  pas  de  Jean  de  Viffiay^  qui 
floridbit  au  commencement  du  qMator- 
zicme  ficelé:  &  elle  n'a  pas  été  faite  pour 
Jeanne  de  Bourgogne  qui  vivoit  dans  ce 
teras-làj  mais  elle  a  ctc  faite  pour  Cher- 
/r/VIIL  Roi  de  France,  qui  vivoit  dans 
le  tems  que  la  première  Edition  a  été  im- 
primée. 

Je  le  prouve  par  un  pa/ïàge  du  Prolo- 
gue, qui  eft  à  la  tête  du  premier  Volume^ 
où  il  eft  dit.  „  Et  pource  mon  trcsrcdoub- 
»,  te  &  (buuerain  Icigncur  Cl&4rZr/.  viiic. 
^  de  ce  nom  treschreftien  roy  de  France, 
,,  confiderant  que  voftre  royalle  majcfte 
„  en  enfuyuant  ce  beau  don  de  nature 
„  prcnt  plaifir  &  confolation  a  fcicnce, 
V»  veoir  &  ouyr  plufieurs  belles  c(criptu- 
M  res  tant  des  byftoires  des  faits  &  excrci- 
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),  ces  des  vaillans  hommes  &  cheualeureux 
„  du  temps  praflè  que  aufli  es  beaux  enfei- 
gnemens  des  (z^z^  philofbphes,  do* 
âeurs  &  fainds  de  paradis.  Et  que  de 
,9  tant  plus  que  nature,  iouxte  le  vou- 
,)loir  de  dieu>  vous  a  crée  le  plus  hault 
i»  en  honneur,  gloire  &  félicite  Ibuftenant 
par  la  prudence  diiiine  fi  tresgrans  faidb 
de  fi  haulte  &  grande  monarchie.  Audi 
de  tant  plus  voftre  ireijbuveraine  &  ro- 
„  yallc  audiorite  fe  doit  enclincr  a  ioy 
^  occuper  aux  chofès  les  plus  honneftes  a 
,,  quoy  homme  fe  puifl'c  employer.  AfHn 
yj  que  après  vos  Oeuvres  temporelles  tou- 
„  chant  le  bien  &  vtilite  de  voftre  royaul- 
„  me  &:  fubgedls  par  manière  de  recréa* 
„  tion  prenes  plaifir  a  veoir  &  ouyr  les 
3,  anciennes  hyftoires  &  faiéls  des  vaillans 
„  &  faindts  hommes  de  iadis.  Je  voftre 
y,  rreshumble  &  obeyflànt  (cruitcur  a 
„  ï honneter  iSt  loucnge  dcvous  ayfalt  drejfer^ 
y,  cotrigcr  £5*  translater  Je  trefexcellent  U- 
^  ure  de  Vincent  tyjlorial^  par  f  excellence 
^,  duquel  ôc  grande  doélrine  eft  nomme  le 
,,  miroir  des  hyftoires.  . .  „ 

Ce  Prologue  a  (ans  doute  été  fait  en 
1495.  P^^'*  '^  première  Edition:  &  quoi- 
qu'il ne  foit  pas  figné>  il  vient  infaillible- 
ment à* Antoine  Vcrardy  qui  nous  Ta  pro- 
curée. Auroit  il  ofé  dire  au  Roi,  qu'il 
avoit  flic  translater  le  miroir  hiftoriai  de 
Vinceîit  de  Beauvais^  s'il  n  avoit  fait  que 
publier  la  Traduction  de  Jean  de  Vignay^ 
Aufi]  voit -on  que  La  Croix  •  Du  Maine 
ïioCe  rien  décider  à  cet  égard. 

La  Note  3.  que  Mich.  Maittaire  a  mife 
dans  (es  Annales  T.  L  p.  60  S.  eft  plus 
hardie.  On  y  coupe  le  noeud  Gordien  » 
par  rapoit  à  l'Edition  de  I495.  ^^  ^^^ 
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Pierre*    de    BELLOY. 

De  r origine  &  inftitution  de  divers  Ordres  de  Chevalerie i 
tant Ecclefiaftiques  que  Profanes:  par  Pierre  de  Bel/oy^  Avocat 
General  au  Parlement  de  Tolofe.  a  Montauban,  chez  Haultin 
1604.  in  gvo.     Première  Edition  rare.    (63) 

BEL- 


mots:  „Tradiiiâ:  en  François  par  Jcân 
9  Dt  Vigno)/  a  la  rcqucfte  de  Jeanne  de 
n  Bourgo^w,  première  femme  de  Philippe 
V  Je  Valois ,  &  leulemenc  un  peu  changé 
M  par  P éditeur,  qui  donne  neantmoins 
^  cette  traduftion  comme  nouvelle.  „  v, 
auflî  Jlit".  Ecburd  S.  Thomac  Summa  (uo 
Auâori  vîndic.ua,  Paris,  1708.  in  gvo. 
p.  499.  où  ccrtc  vérité   cft  confirmée. 

Quoîqu'  il  en  ioit  le  Traducteur  avoir 
une  grande  opinion  de  cet  Ouvrage. 
Ceft  pourquoi  il  dit  à  la  fin  du  Proloj;uc, 
qu'il  a  mis  après  la  Table:  „  Ce  liure 
n  eft  pas  extraicl  ne  fiict  de  trufflcs  & 
de  bourdes:  mais  cft  tout  compole  & 
„  ordonne  de  vraycs  paroHes:  Comme  du 
s,  Genefisy  de  la  Bible  &  de  plufieurs  au- 
,,  très  liurcs  canonilcs  de  TEglife  de 
„  Rommo  fans  adioufter  ne  menfongcs  ne 
bourdes,  fors  Ijs  autorités  &  leshy- 
ftoires  des  iaiiifts  anciens  pcres.  „ 

On  penfe  bien  diféremment  dans  ce 
Siècle.  Cependant  nôtre  Vincent  quoique 
crédule,  ne  laiflè  pas  d'écre  eftimc  pour 
riiiftoiredu  moienage:  &  a  été  quelque- 
fois cite  avec  éloge,  v.  la  Mcchodc  pour 
étudier  l'Hiftoire  de  l'Abbé  Ln^Ia  Du 
Fresncy^  T.  VI.  p.  iî6.  Jo,  de  TnttcU' 
hem  de  Scriptoribus  Ecclefwfticis.  Paris 
151a.  in  4to.  fol.  C.  verfo  Ayiînn,  Pojfe- 
vifii  Apparatus  Colon,  1608.  in  Fui.  T.  IL 


r 


p.  ça/.  C  £  Du  Boulay  Hiftoria  Vniver- 
îîtatis  Parifienlîs.  Paris.  1666.  in  Fol. 
T.  III.  p.  713.  Snbroju  De  Ahanmra 
Bibliotheca  Dominicana.  Romae  1677. 
in  Fol.  p.  2  I .  Louis  Ellics  Du  Pin  Biblio- 
thèque des  Auteurs  Ecclefiaftiques,  à  Pa- 
ris, 1702.  in  4to.  T.  X.  p.  70.  JdcoH 
Echard  S:Lr\6ti  Thomdc  Summ^  fuo  AuéVo- 
rî  vindicata,  Paris,  i  708.  in  8vo.  p.  490. 
Jac.  Quctif  ic  Echard  Scrîptores  Ordinis 
Praedicatorum  recenfiti ,  Paris,  1719.  in 
Fol.  T.  I.  p.  2  I  a.  Càjim.  Oudini  Com- 
mentarius  de  Scriptoribus  Ecclcfiae  antî- 
quis,  Lipfi^.e,  1722.  in  Fol.  T.  III.  Col. 
45  r.  Citif.Give  Hiftoria  Litcrnrii  Scripro- 
rum  EccIchArticorum,  Bafilcae,  ï74r.in 
Fol.  T.  H.  p.  299.  Jo.  Alb,  Fabricii  Bî- 
bliothcca  mediae  &  infimae  Latinitatis, 
à  CbrijUano  Schoettgcnio  continuata,  LXX. 

p.  830. 

(63)  Méthode  pour  étudier  THi- 
ftoire  de  Lcnglet  Du  Fresnoy ,  T.  VI. 
p.  363. 

Mr.  Du  Fresftoy  cite  une  autre  Edition 
de  cet  Ouvrage  imprimée  à  Paris,  en 
1653.  ^^"^  y  *P"^cr  le  format;  &  dit, 
que  ce  Traité  eft  curieux  5c  peu  commun. 

Je  crains  qu'il  n'y  ait  une  faute  d*im- 
prellion:  &  qu'au  lieu  de  1653.  il  ne  fa- 
lut  lire  1 6 1 3.     Le  P.  ir  Long  excite  na- 

M  a  turci- 
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RELLVM. 

Belli  Dithmarfîci,  ab  inclyto  Daniae  Rege  FridericoW.  & 
illuftriffimis  HolfàtiaeDucibus,  JohaiineSi  Adolpho  fratribus,  ge- 
fti,  Anno  poft  Chriftum  natum  M.  D.  LIX.  vera  defcripdo,  duo- 
bus  Libris  comprehenlà.  Bafileae,  1570.  ingvo.  Première  Edp- 
tion  rare,  (64) 

Hor- 


rnrcllcmcnt  cette  idée  dans  (a  Bibliothè- 
que Hiflonc|iie  de  la  France.  \\  830.  N. 
161  I  5.  où  il  annonce  deux  Editions  de 
Paris,  chez  Rcùinoty  in  i2mo.  Tune  de 
1 604.  &  r autre  de  1 6 1 3.  Mr.  Baj/e  a 
parlé  de  nôtre  Auteur  dans  fon  Diction- 
naire, §.  Bctloyy  qiie  Ton  pourra  con- 
llilter. 

(  64)  Catalogus  Diblîothecac  Gund- 
lïiigianac  Berolin.  p.  367^ 

Mr.  Ennc7i}iwn  m\i  prêté  la  (êconde 
Edition  de  ce  petit  Ouvrage,  dans  Iac]ucllc 
il. a  CCI it  ces  mots:  ^^  Rarior  haeç  ^  me- 
p^lior  Editio,  Auftor  creditur  Chrifliaims 
„  Ciliàus^  i.  e.  Chrijlop^.xrus  Ktllhighaufcn^ 
,yieftc  ridccio^'  in  Thcatro  Plcudonvnio- 
,,  rum,  p.  I  83.  Hin\  Ofii  Defcriptio  iklli 
„  Dithmarfîci,  Opus  verlibus  Heroicis  e!c- 
,^  ganter  defcriptum  infertum  Tomo  IV. 
•j^DcIiciarum  Poctar.  Gcrman.  a  p.  1273.- 
yy  ad  p.  1 366..mcrctur,  ut  cum  hoc  coni- 
„  ponaciir. ., 

Cette  Edition  cft  intitulée  :  „  Belli  Dith- 
„  marfici ,  ab  Inclyto  Danine  Rege  Fride- 
yyricoll,  &  iHuflriflimisDucibus,  Johannc 
„&  Adolpho  fratribus,  gclli,  Anno  poft 
^yChrifieyn  luwm  \1.  D.  LIX.  vcra  dcfcri- 
,vptio,  Duobus  h'hris  conpre!î?nlà.  De- 
„,nuo  nunc,.  &  de  intcgro  recognita,.  au.- 


,,  (flaque.  Argentorati,  pcv  Bcynkarîfum 
5,  Jobi'ntim.  Anno  1574.  in  gvo,  „  Pagg. 
209.  Sans  les  pièces  liminaires  ,  qui 
ocupcnt  pagg.  14. 

On  a  mis  p.  1 98-  "n  petit  Avis  au  Ledlcur, 
dans  lequel  on  l'avertit  de  ce  qui  a  écc 
ajouté  à  cette  féconde  Edition:  „  AcccflU 
„  praeterea  hac  altéra  editione,  monu- 
,,  mentum  nobiliilimac  in  Cymbrica  Cher- 
„  (bncfô.  famihae  RantzoviorunT,  quod 
„  rnnjoribiîS  (uiscognntisque  piè  dcfundlis, 
„  Hcnriciis  llanîzovius ,  SerenifH  Regîs 
„  Daniae  in  ducatib.  S\c{\  Holl^  .Stor.  & 
„  Dithm.  Vicarius,  in  arce  fua  Brcdenber-* 
„  gaftatuit:  itcmque  epiccdia  fua,  qui- 
„  bus  triftcm  obitum  pracftantiflîmorum 
„  virorum ,    Diwiclis  ôc  Mauritii  Raiiîzo- 

viorum^    fîliique  fui  charifll  Tkcodcrici 


„  profccutus  eft.  „ 


AlhcrtusKrainzius  a  înfcré  ce  petit  Traî- 
lé  dnn*;  fi  Chronica  Daniae,  Succiae  &C 
&:  Nnrv.Tgiac,  Francof.  IÇ/Ç.  ^  ^583- 
in  Fol.  llocupedans  cette  dernière  Edi- 
tion les  pnges  423.-472.  mais  il  a  omis 
tontes  les  addinons  qui  concernent  la  Fa- 
mille de  Riintzov;  deforte  qu'on  n'y 
trouve  proprement,  que  ce  qui  tft  ren- 
fermé dans  les  149.  premières  pages,  de 
la  icconde  Edition  du  dit  Traité  de  BcUo 
Dithmarfico. 

Les 
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Horrendum  Bellum  grammaticale  Teutonum  antîquiffimo- 
rura,  Wiinderbarerausfûhrlicher  Bcricht,  welcher  geftalt  vor  lan- 
ger als  zwey  taufend  Jahren  in  dem  alten  Teutfchlande  das  Sprach- 
Regiment  grûndlich  verfafret  gewelën:  Hernach  aber,  wie  durch 
Miltrauen  iind  Uneinigkeit  der  uhralfen  Teutfchen  Sprach-Re- 
genten  ein  graulamer  Krieg,  (àmt  vielen  Unheil  entftanden,  da- 

her 


Les  Savans  ont  bien  reconnu  que  le 
nom  de  Cbrijlianus  CiliciuSy  que  Ton  voit 
à  la  fin  Je  TEpître  Dcdicatoirc  ctoit  fii- 
po(c.  Les  uns  ont  cru  que  Chrijlopkorus 
KcUinghaufcn  de  Hambourg  s'étoit  cache 
(bus  cemasquej  d'autres  ontafliiré,  que 
Hotri  Rantzovius  en  ctoit  le  véritable  Au- 
teur, comme  on  le  peut  voir  dans  PlaccH 
Tbcatrum  Pfeudonym.  N.  652.  Jean 
MoUcrus  cft  du  dernier  fcntiment,  &  le 
prouve  indubitablement,  dans  fà  Cimbria 
literaca^  T.  III.  p.  590.  591,  IlTavoit 
dcja  aflîiré  long  cems  auparavant)  dans 
fon  Ifâgoge  ad  Hiftori.imChcrfoncfi  Cim- 
bricac,  Hamburgi,  1691.  in  gvo.  p.630. 
dans  Ion  Homonymv)fcc>pia,  ibid.  1697. 
in  gvo.  p.  7 1 4.  dans  les  Hypcmnemaca 
ad  Albert.  Bartholimim  de  Scriptis  Dano- 
rum,  ibid.  1699.  in  gvo.  p.  i  83.  &  dans 
(on  Spicilegium  Hypomnematum ,  p.  9. 
Item,  dans  (à  Cimbria  Literara,  Havniae, 
1744.  in  Fol.  T.  I.  p.  291.  &  T.  IIL 
p,  57c. 

Ce  qu  il  y  a  de  plus  drole,  c'eft  que 
le  £iux  Qlicius  a  dcdié  ce  Livret  à  (on  Au- 
teur, y^  Scrcnuo  &  Nobili  Yiro  D.  Hai- 
i^rico  Rapizcnioy  Inclyri  Régis  Daniae  ia 
..  ducaribus  Holfnt.  ^lefuic.  Ditlimnifiac 
^  vicario  prudcntiflîmo ,  Confiliario ,  & 
>,  praefeclo  arcis  Segcbergaer  Domino  ac 


„  patrono  fuo  plurima  fidc  obfèrvando.  ,» 
Il  donne  enfuite  à  entendre  (îir  la  fin  de 
TEpître  Dcdicatoire,  qu'il  a  compo(c  la 
plus  grande  partie  de  cette  Hiftoirc.  ^Quî 
„  enim  in  litcras  id  bellum  primus  ita  cou- 
„  tulit,  ip(c  confiliis  fecretioribus  rcbus- 
„que  geftis  omnibus  ferc  interfi.u't:  quod 
,,  te  minime  omnium  ignorare  judico,  qui 
,>  multo  maximam  quoque  partem  tuam 
„attulifti.  Proinde  te,  ampliflîme,  ho- 
,,  noratiliimeque  vir,  etiam  arque  etiam 
„  rogntum  volo,  ut  hanc  qualemcunque 
,,  lucubratiunculam  ,  quo  ab  invidorum 
,,  injuria,  &  calumniis  tutior  fit,  fub  no- 
minis  tui  au(picio,  C^  patrocinio  in  lu- 
cem  exire  patiaris,  meaque  fludia  tibi, 
„  commendata  hnbeas.  Datum  Itzohoae^ 
„  Calcndis  Augufti,  Anno  1569.  Sifflé: 
n  Chrijlianus  Qlicius  Cimbcr.  „ 

J'aurois  du  penchant  à  croire,  quç 
r  Auteur  a  trouve  à  propos  de  (c  dédier 
(on  Ouvrage  {bus  un  nom  emprunte, 
pour  Te  mieux  cacher:  &:  que  voiant  dans 
la  fuite,  qu'il  avoit  Taprobation  du  pu- 
blic, il  s' ctoit  démasqué,  dans  fon  Corn- 
mentarius  Bellicus,  Francof.  159Ç.  in 
4to.  p. 9 5.  Quoiqu'il  en  foit,  Mr.  Mcn- 
cke  lui  a  donne  une  place,  dans  (a  pre- 
mière Déclamation  de  Charlataucria  Eru- 
ditorum ,.  Lipfiac,  1715.  in  8 vo.  p. 2  5..- 
M  3 
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her  guten  Theîls  noch  Jetzo  riihren,  die  in  unfer  Teutfchen  Mut- 
terlprache  verhandene,  Mundarten,  Unarten,  Wortmângel.  Gc- 
druckt  zu  Braunfchweig,  im  Jahré  167^.  in  4to,  Feuilles  13. 
Peu- commun.  (65) 

JOANNES       BAPTISTA       BELLVS. 

Joannis  Baptiftae  Belli  Cavaris  Salyi  e  Societate  Jefu  Diatri- 
bae  duae,  altéra  de  parcibiis  Templi  auguralis,  altéra  de  men(c& 
die  Pharfalici  confliftus,  qui  folftitlalis  (tatuitur.  Tololae^  apud 
Colomerium^  1637.  in  8vo.     Editio?i  rare.  (66) 

Martinvs     BELLVS.    v.  Haeretîcî. 
NicoLAvs     BELLVS. 

Kâyferlicher  TriumpffWagen  und  Viftoria,  das  ift,  Kurtze 
wahrhaflfte  Hiftorifche  Belchreibung  aller  gedenckwurdigenSachen 

vnnd 


(  6ç  )  El.  Gafp.  Rcichards  Hiftor. 
dcr  dcutfchen  Sprachkunft,  Hamburg, 
1747.  in  8vo.  p.  I  18.  I  19. 

Juftc  Gcof'gc  Schoîteliiis  DcxStéur  en 
Droir,  Confciller  Aulic]iie  &  Confiftorial, 
&  Aflcflcnr  du  Tribunal  de  la  Cour  de 
Wolfcnbuttcil ,  n'a  pas  trouve  à  propos 
de  raetcrc  Ton  nom  à  la  tcrc  de  cette  pièce 
alcgorique.  Mr.  R^irAtf recroît,  que  ceft 
parce  qu'il  y  a  répandu  des  expreilions  du- 
res &  hardies,  en  manifedant  fon  zélé 
pour  la  pureté  de  la  Langue  Allemande, 
contre  ceux  qui  la  méprifbient.  Il  fait 
enfuite  un  Extrait  de  cet  Ouvrage,  qui 
fijfît  pour  en  donner  une  idée,  c'eft  pour- 
quoi j'y  renvoicrai  monLedleur. 

(66)  Bibliotheca    Schalbruchiana, 
P.  IL  p.  139. 

Mr.  Gtâtvius  a  (êparc  ces  deux  pièces  : 


&  a  înfcré  la  première  dans  (on  Thefàu- 
rus  Antiquitatum  Romanarum  T.  V.  p. 
543.  &  la  fécond  T.VIIL  p.  70c. 

On  a  fait  deux  fautes  dans  le  GelehrteD 
Lexicon  de  Mr.  Jucher^  T.  L  Col.  943. 
Tune  en  adîirant,  que  la  féconde  Diflcr- 
cation  de  nôtre  Auteur  c(l  intitulée,  de 
pharifaici  conHidbus  men(e  &  die:  &  l'au- 
tre en  disant  que  Mr.  Beau  eft  mort  à 
Montbelliard,  au  lieu  de  dire  à  Montpel- 
lier, comme  Nathunacl  Sotvcll  nous  Ta* 
prend  dan*^  fa  Bibliotheca  Scriptorum  So- 
cîctatis  Jefti,  Romae,  1676.  in  FoL 
p.  40g.  où  il  eft  dit:  ^^  Joanms  Baptifta 
Beau  kw  Bel/us  natione  Gnllus,  pnttia 
Salyus  ex  Con)itatu  Venellino ,  (eu  Ave- 
nionenfi,  natus  anno  (cculi  praeterflucn- 
tis  fecundo,  Societati  (è  adjunxit  1619.. 
„  Ex  hac  vita  ad  Coeleftcm  abiit  McnfpcUi^ 
M  die  %6.  Julii  anno  1670.  „ 
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vnnd  Hândel,  welche  fich  în  diefem  nochwehrenden  vierzehenjahri- 
gen  Bohemîfchen,  Hiingarifchen,  Danifchcn  und  Teutlchen  Krieg, 
in  vnnd  auflerhalb  defs  H.  Rômilchen  Reichs  von  dem  1617.  bils 
auff diefes  163 1.lahr ziigetragen  vnd  verlaufFen,  Darin  Erzehlung 
der  Hiftorien  vnd  neben  ordentlicher  deren  Particularitetcn  der  vor- 
nembften  Potentaten,  Kayfern,  Kônigen ,  Fiirlten,  Graffèn, 
Kriegs  Obriften  vnnd  Heldten  (welche  fich  in  diefem  Kriegbils  dato 
zu  beyden  Seicten  gebrauchen  lafîèn)  Gefchlecht,  Stamm,  Herkom- 
men  ,  Leben.,  RitterlicheThaten  ,  Schlachten,  Scharmiitzel  vnd 
Sterben  befchrieben  wirdt.  Itzo  mit  fchônen  Kupfîèrftûcken,  Ab- 
bildungen  vnd  Contrafeyten  dercn  hierin  angezogenen  Potentaten 
vnd  Helden  vorgeftellt  vnd  publicirt.  Durch  NicoIaumBelhim 
Hiftoricum.  Gednickt  zu  Franckfurc  am  Meyn,  bQyErafmoKeinpf' 
fern^  in  Verlegung  lobafi  Theobaldt  Schmwetters.  Anno  1632. 
in  4to.  Pagg.  5 12,  Sans  la  Préface  &  la  Table  avec  Figg,  Peu 
commun.  (67) 

PlER- 


(^7)  Sara.  Engcl  Spicilcgium  Libro- 
rum  rariorum,  p.  3. 

J'ai  trouve  ce  Livre  dans  nôtre  Biblio- 
ihccjuc  Roiale,  &  dans  celle  de  Mr.  Duve, 
Ccil  une  fuite  d'un  autre  Ouvage  que 
tficoh  Bellta  avoît  dcja  fait  imprimer  en 
1626.  fous  le  Titre  fuivant:  „  Oeftrei- 
»  chi(cher  Lorberkrantz  odcr  Kayferl.  Vi- 
Y,(kox\.  Das  ift:  Warhafftige  vnnd  Aufs- 
«fiibrliche  Hiftorifche  Bcfchreibung  Al- 
9>  1er  gedenckxriirdigen  Sachcn  vnd  Han-  * 
«deU  welche  fich  in  Geiftiichen,  Welt- 
r  lichen,  Politifchen  vnd  Kriegs  Sachcn, 
^  bcy  Regierung  Weilandt  Kcyfcr  Mat- 
»  thiae  Hochloblichften  Andenckcns ,  vnd 
„jetz  Regicrcnder  Rom.  Keyf  Maieft. 
1.  Fcrdinandoll.  in  diefem  noch  wehren- 
„dcn  10.  Jahrigen  Bohmifchen,  Hun- 
)>gari{chenj   vnd    Teutichen  Krieg,   in 


„  vnnd  auflerhalb  defs  Rom.  Reichs ,  von 
„  dem  1617  lahr  zugetragcn  vnd  verlauf- 
„  fen.  Jcrzo  aufF  cin  ncvrcs  vberfchen, 
„  in  eine  richtigere  vnd  beflfcre  Ordnung 
„  gebracht,  vber  die  heIfFte,  mit  allcrhandc 
„  von  vnderfchicdhchen  Orten  vnd  ex 
y,  Archiuis  erlangien  vnd  communicirten 
,,  Particulariteten,  vnd  vieler  Sachen  gc« 
„  denckv^iirdiger  Befchreibung  vermeh- 
„ret,  in  zehcn  Biicher  abgetheilet,  vnd 
„  bifs  in  Scptember  diefcs  1626.  Jahrs 
„  continuin.  So  dann  ferrners  mit  fcho- 
„  nen  newen  KupfFerftiickcn ,  vieler  fur- 
„  nembfler  Potentatcm  vnd  andcrer  Fiir- 
,,  ften  vnd  Herren,  wie  nicht  wenigers 
„  Kriegs  Gênera Icn  vnd  Obcrflren  BildnuC- 
„  fen,  in  gleichcm  vorgangencn  Schlach- 
y,ten,  Bclagerungcn,  Eroberungen,  StSc- 
7,  teoj  Scbiôlfern,  Landtafieln,  vnd  vio» 
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y,  1er  Statt  Controfeyten  gczîcrct  vndîn 
„  Truck  vcrfciriget  Diircli  Nicolauni  Bel- 
„  lum,  IC.  Hiftoriariïra  Sccrctarium  mie 
yt  Summarien  vnd  cinem  vollkommcn  Re- 
i,  gifler.  Frafickfiirc  am  Mayn ,  Dtirch 
„  Erasmum  Kcmpjfem^  In  Verlegung  Jo- 
^^hann  ThcoùaU  Schôn\vcîttrs  Buchhand- 
y,lers,  Anno  1626.  in  Fol. ,,  Pagg.pçy. 
Sans  l'Epure  Dédicacoire  &  la  Table, 
avec  Figg. 

Cet  Ouvrage  a  auffi  paru  en  Latin, 
(bus  le  Titre  luivant:  ,,  Laurea  Auftriaca 
,,  hoc  eft,  Commcntariorum  de  Statu  Rei- 
^,  publicae  nodri  remporis,  five  de  Belle 
,»  Gcrnianico  ejusque  caiifis,  inter  Divum 
„  Aftff/Aww,  &  inviftiflîmum  FcrJiftdft- 
„  dum  II.  Romm.  Impp.  nec  non  Fridcri- 
„  cumV.  Palatinum  alioscjue  cùm  Impcrii 
„  tùni  exteros  Rcges  Principesque,  glo- 
y^riosc  vincente  Aquila  Caefarca,  gefto 
,,  Libri  XII.  quibus  Jus  Haercditarium  in- 
„  clytae  Familiae  Auflriacae  ad  Succcfllo- 
„  nem  Rcgnorum  Hungarici  &  Bohemîci 
folide  dcmonftratur,  &  omnia,  quae 
à  principio  horum  inotuum  Bcllicorum 
^  ab  Anno  Salutis  M.  DC.  XVII.  usque  ad 
Annum  M.  DC.  XXVIII.  contigerunt, 
non  cantum  Hiftoricè  &  Politicc  per- 
traâantur,  (èd  &  res  gefhe  figuris  ac- 
,,  neis,  accedentibus  Regum ,  Principum, 
„  Virorumque  Illuftrium ,  quorum  in  hac  * 
„  hiftoria  mentio  fit,  vivis  Iconibus»  rc- 
„  praefèntantur.  Auélorç  &  Interprète 
^y  Julio  Bello  ICto,  &  Hirtoriarum  Secre- 
„  tario.  Cum  gratia  &  privilegio  S.Cacf 
„  Maicllatis  Speci.ili  &  Indice  locupletiflî- 
^  mo.  Frnncofurti,  typis  Eramii  Kempffc- 
^^riy  Sumptibus  J(o/j.  ThcobaUi  SchônUxn- 
,^tcri.  Anno  MDCXXVIL  in  fûL„ 
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Pagg.  88o-  Sans  la  Table.  Avec  Figg. 
Cette  Tradu(îtion  de  T  Auteur  a  ctc  aug- 
mentée du  Livre  onzicme>  p.  8o4*-88o* 
avec  quelques  Figures. 

Il  e(l  remarque  dans  la  Bibliocheca  Stru- 
vio-Budcrîana,  T.  L  p.  9  5  7.  que  le  Trai- 
te cote  à  la  tcte  de  cet  article,  eft  une 
efpcce  d'Abrégé  du  gros  Ouvrage  dont  je 
viens  de  parler.  L'Auteur  en  convient, 
en  quelque  façon  j  mais  il  déclare  en  mê- 
me tems,  qu'il  a  eu  principalement  le  def^ 
fèin  de  nous  donner  les  Vies  des  Héros, 
qui  ont  été  mêlés  dans  la  guerre  de  Bohê- 
me. Ecoutons  le  parler  lui  même  dans  (on 
Avercillèment  au  Lcdeur,  p.  î.  „Wann 
„  wir  dicfcn  liber  14.  Jahr  lauft'enden, 
„  und  côntinuirenden  Bdmi(chen  und 
„  Teutfchen  Kricgc,  (ampt  allen  gcdenck- 
„vpurdigen  Handlen,  (o  fich  in  Geiftlî- 
„  chcn  ,  Welclichcn  ,  Politifchcn  vnd 
,v  Kriegflàchen  Zcit  dellelben  zugetragen, 
„  vor  dielcm  vndcr  dem  Titul  de(s  Oe- 
„  fterreichi(chcn  Lorbeerkranzes  befchric- 
„ben,  vnd  menniglichen  ein  fartfames 
„  gniigen  daran  erzeiget ,  haben  vpir  auch 
„  an  ietzo  ein  fonderliches  Helden  Buch , 
„  deren  Perfohnen ,  (o  in  diclem  Kricg 
n  beyderfcits  cingemifchet ,  fich  gcbrau- 
1»  chen  lafièn ,  oder  fonften  darinn  ver** 
„wickelt  worden,  zugerichtet,  vnd  da- 
„  rinnen  gedachtcr  Perfohnen  Ankunflt , 
nStamm,  Geburtzeit,  veriibtes  Leben, 
„  vnd  Mannh.iffte  Thaten ,  fo  vicl  wir  dc- 
„  ren  gluibwiirdig  haben  môgcn ,  aufÇ- 
„  gczcichnet ,  bencbcnft  auch  ibrc  Cou* 
„  trafeyrcn  oder  Abbildung  in  Ichônen 
„  Kupft'crftiicken  vorgeftellct,  zuvorderft 
^  aber ,  vnder  der  Lebcnsbefchreibang  der 
1,  jccztregireadcQ   .Keyfetlichca  .Maieilâc 
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Pierre     BELON. 

L'Hiftoire  de  la  nature  dcsOifeaux,  avec  leurs  Defcriptions,  & 
naif  Portraits  retirez  du  Naturel  écrite  en  feptl.ivr'is,  par  Pierre  Bc- 
fo»  du  Mans,  à  Paris,  1555.  in  Fol.  Avec  Fi^ïg,  Fort-rare  (69>) 

L'Hi- 


„  Fcrdinandi  II.  Vn(êrs  Allcrgnadîgftcn 
rjHcrrcns,  ciii  kiirtzc,  docli  vollkom- 
„  mène  Bcfcbrcibung  mchrgcJachtb  Boh- 
„  milchcn  oder  Tciulchcn  Kricges,  hinzii- 
„  gcthan,  damic  dcr  Gunftigc  Lcicr  hicmic 
syeiuen  vollkomnienen  kurtzcn  AulTzug 
„  aller  Zcic  loi  :her  vcrljiitfcn'Jii  Gclchich- 
n  tcn,  vnd  Abbil  iuiT^cii  dcrcn  Obcrilcn 
rbaben  und  zii  Icincni  Gcfallen  gcbrau- 
»  chen  moch'.'. 

Avant  que  de  tinir  cet  article,  il  faudra 
tacher  de  déterminer  le  vrai  nom  de  nôtre 
Auteur.  On  voit  d'abord  que  c'cft  un 
Piêudonîme^  puisqu'il  (c  \\o\w\wq Nicolas^ 
dans  (es  Ouvrages  Alemans ,  &  Julc  à  la 
tctcde  (a  Veihon  Latine.  Mr.  ii.iillet  en 
a  déjà  eu  quelque  connoillànce,  puisqu'il 
dit,  dans  les  Anrc  irs  dcguilcs,  p.  502. 
Ktolaus  l'tlius:  G.  Schouiormr  ^  douteux. 
Vinc.  PUcctus  le  fuit  dans  (on  Thcatrum 
Pfeudonymwrum,  p.  i  17.  N.  36}).  &  n'en 
dit  pas  davantage. 

Mr.  Edillit'  aura  tire  cerre  idce  de  Jean 
Hermj^us^  qui  dit,  dans  (on  Traité  de 
Jure  Burgôrum  CI.  N.  f  72.  f.  39.  ,wV/- 
r^coUia  Bi'lUis  tranlcTiptor  pcdaneus  & 
„plagiarius  ob(curus,  qui  omnia  ex  0'. 
w  Sckonbornero  furatus  eft.  v.  Jac,  Thovia- 
fii   Dillcrt.   de    i^hgio    Litcrario,  §.  2  38* 

Comme  notre  helliiSy  (c  nomme  tantôt 
NicolduSy  tantôt  Julius^  il  y  a  aparcncc, 
qu'il  cft  cçjiiliiis  Bcllus  Secrétaire  du  Car- 
dinal Dictrichjlcm  en  Moravie ,  qui  a  pu* 


blic  le  Thcfaurus  politicus,  fous  le  nom 
de  PhiL  Honoriiu y  à  Francfort,  1617.  in 
4to.  Item,  Thcfauri  Politici  Continuatio, 
ibid.  1618.  in4fo.  Ce  n'eft,  Iblon  Mr. 
Rincky  que  la  Tradudtion  de  T  Ouvrage 
intitulé:  „  Il  Theforo  Polirico,  ncl  qualc 
fi  contcngono  Trattaci ,  Difcoriî,  Rela- 
tioni,  RaggUagli,  Inftruzzioni  di  molta 
importnnza  per  li  maneggi,  interc(li, 
pretcnlioni ,  dependenze  ôc  ditegni  de* 
„  PriiKipi.  Raccolto  per  il  Sign.  Lodnvico 
y^  Ricci  y  in  Bologna  1603.  in  4to.  Coti- 
„  tinuazionc  del  Theforo  Politico,  rac- 
„  colta  per  Lod.  Ricci,  ib.  1603.  in  4to. 
„  Parte  terza  &c  Quitta,  Helenopoli, 
1 6  I  2.  in  4ro.  Hic  Thclànrus  politicus 
omni.i  continet,  quac  m  lie  dicti  FhiL 
„  Hviffity  (eu  potius  Ju/ii  Bellt  Thelauro 
„  Politico,  Frf.  1617.  in  4to.  recufo 
„  comprchenduntur.  „  v.  Bibliotheca  Rin- 

c/aanuy  p.  S^^-  N.  64S6.  6489*  Not. 
O  la  étmt  pofc,  Ju/ius  Billus  n'ell  il  pas 
un  pl.u;inirc?  Comme  il  s'éroit  caché  (bus 
4e  nom  d' Hnmrtus^  n'a- 1- il  pas  pu  pren- 
dre aulli  le  taux  prénom  de  Nicolas^  qu'il 
aura  enfuitc  rectirié  dans  (à  Verlion  Latine 
en  y  mettant  (on  vrai  nom  Jidius  tcUusl 

(  68  )  Bibliotheca  Lehmanniana, 
Lipfiae,  1740.  in  gvo.  p.  2  70.  Catalo- 
gus  Librorum  Pétri  Goflc,  1744.  p«3î« 

Comme    ce    Livre    n*a    été  imprime 

qu'une  feule  foisj  à  Paris,  il  y  a  près  de 

N  deux 
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L*Hifl:oire  Naturelle  des  étranges  PoifTons  marins,  avec  leurs 
portraits  gravez  en  bois:  Plus,  la  vraie  Peinture  &Defcription  du 
Dauphin  &  de  plusieurs  autres  de  Ion  elpece,  par  Pierre  Belon.  à 
Pai-is,  1551..  in  4to.     Fort -rare.    (69) 

La  nature  &  diverfitédespoiflbns,  avec  leurs  pourtrai£ls  repre- 
fentez  au  plus  près  du  naturel.  Fàv Pierre  Beloii  du  Mans.  A  Mon- 
feigneur  le  RcverendifT  Cardinal  ^zChaftillon.  à  Paris.  Chez  C/^^r- 
/^x  £/?/V/;/^^ 5  Imprimeur  ordinaire  du  Roy.  M.  D.  LV.  (15550^^ 
gvo.  oblongo.  Avec  Figg.  Pagg.448.  Sans  l'Avis  au  Lecteur,  F  Epi- 
tre  Dédicatoire  &  la  Table.     Fort-rare.  (70) 

Obfer- 


deux  cens  ans:  faut  il  s' étonner  de  ce  qu'il 
cft  devenu  fort- rare?  Les  figures  dont  il 
cfl enrichi,  en  ont  (ans  doute  cmpcché  la 
réimpreflîon ,  &  elles  l'empêcheront  pcuc- 
ctre  jusqu'à  la  fin  du  monde.  Il  y  en  a 
un  Exemplaire  dans  la  Bibliothèque  de 
rUniverfiic  de  Gôttingen, 

(  (Î9  ^    Bibliotheca    Univer^alîs    np. 
P.  Goffc,  1742.  in  8vo.  P-I3Î.  où  elle- 
s*eft  vendue  7.  flor.  ic.fous.      Bibliotheca 
fclectidîma ,    Amftdod.  ap.    Schoutcn  & 
Mortier,  1743.  in  gvo.  P.  I.  p. 2  12. 

On  n*a  pas  réimprimé  cet  Ouvrngc, 
non  plus  que  le  précèdent,  c*cft  pourquoi 
il  cft  devenu  ybrf-rjrr. 

(70)  CataL  Liborum  Pétri  GoiTc, 
1744.  in  8vo.  p.  291,  Bjbliorh.  Aiio- 
nymiana,  Hagae  -  Corn.  ap.  IC  Bcaurc- 
gard,  174c.  m  gvo.  p.  i SS- 
II y  a  un  Exemplaire  de  cet  Ouvrage 
dans  nôtre  Bibliothév]ue  Roiale,  dont  les 
fi2;urcs  font  enluminée^.  C'cft  une  tra- 
dudion  que  T  Auteur  a  hfrc  de  fon  Livre, 
de  aquatilibus,  imprime  à  Paris,  en  1553. 
in  gvo.  oblongo,  dont  je  parlerai  Note  76. 


P.  Bchn  a  dédie  cette  Verfion  au  Cardinal 
de  Chdjlillon^  le  2Ç.  de  Janvier,  1554. 
auquel  il  dit,  dans  fon  Epître  Dédicatoire, 
p.  3.  qu'il  seft  trouvé  dans  maints  péril- 
,,  leux  pallài^es  des  trois  parties  du  mon- 
„dc,  ik  a  hanté  les  eaux  doulces,  tantoft 
y,  les  (alécs,  ou  il  n'a  épargné  elprit  ne 
„  corps  :  cherchant  de  bien  pris  tant  les 
yycfpeces  a}:i>:iec5y  que  inanimées  y  telks 
,,  que  nature  les  y  a  prociuic'ù's ,  afai  de  les 
yyol^fervery  délirant  qu'un  tel  devoir,  rcn- 
,,  di:  tesmoici^nigc  de  la  dilii;eiKc.  Donc, 
,5  Monlcif^îîcur,  ajoute -t  il,  IÇAch.int  que 
„  r intelligence  des  choies  inviliolcs  s'ac- 
„  quicrc  par  celles  qu'on  voit:  &  des  in- 
„  ccgniîcs  par  celles  qu'on  cognoin:,  après 
„  bien  !un::,iîc  pcrcuiii'-ion  des  iubiLmccs 
,^  aiiiniccs ,  vous  aiant  dqa  prclèntc  les 
„  pourcr.iiéts  d* aucunes  aquatiques  cfcri- 
,*  ptcs  en  Latin,  ay  depuis  penlé  qu'il  le- 
„  roit  bon  les  traduire  en  noftre  langue, 
„  afin  que  foiibs  voftre  authoritc,  elles 
n,  loyenr  communiquées  ^ux  hommes  de 
,.  noftre  nation  qiîi  n'cncrndenr  que  Fran- 
,,  çois. .,  Cela  lurira  pour  faire  conpoîtrc 
ic  Ihle  &c  les  intentions  de  notre  Auteur. 
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Obfervations  de  pliifîenrs  fingnlaritcz  &  chofes  mémorables 
en  Grèce,  Afie,  Judée,  Egypte,  Arabie,  &  autres  pays  eftranges, 
rédigées  en  trois  Livres,  par  Pierre  Belon  du  Mans,  à  Paris  1 554. 
in  4to.     Edition  fort -rare.    (7 1  ) 

Les  Obfervations  de  plufieurs  Singularitez  &  chofes  mémora- 
bles trouvées  Grèce,  Afie,  Judée,  Egypte,  Arabie,  &  autres  pays 
eftranges,  rédigées  en  trois  Livres,  par  Pierre  Belon  du  Mans.  Re- 
veuz  de  nouveau  &  augmentez  de  figures.  Amonfeigncur  le  Car- 
dinal de  Tournon.  Le  Catalogue  contenant  les  plus  notables  chofes 
de  ce  prefcnt  livre,  efl:  en  l'autre  part  de  ce  feuillet,  à  Paris,  On  les 
vend  en  la  grand  falle  du  Palais,  en  la  boutique  de  Gilles Corrozet 
1555.  Avec  privilège  du  Roy.  in  Ato.  Feuillets  211 .  SansFEpî- 
treDédicatoire,  la  Préface  &:  la  Table.  Avec  Figg.  ILdition  fort- 
rare.  (72) 

Les 


(71)  Citai.  Librorum  Pctri  Goflè, 
1744.  in  gvo.  p.  193.  Bibliotlicca  Ano- 
nymuna  ap.  If.  Bcauregard,  1745.  p.  87- 
Catalogiis  duaruni  Bibliotliccarum  N.  B. 
&D.  L  Hag;ie-Com.  1747.  in  gvo.  p.  67. 

La  première  Edition  de  cet  Ouvrage, 
a  été  achevée  d' imprimer  le  2.  de  Mars, 
1553.  c^i'ï^i'^^c  on  l'a  remarqué  à  la  fin 
du  privilège,  que  le  Roi  de  France  a  acor- 
dc  à  (?i!Us  Ccrrozit^  le  i  5.  de  Mars,  i  s  5^. 
Peut-être  que  celle-ci  n'en  efl  diférentc 
qu'à  l'égard  de  la  date,  qu  elle  porte  fur 
le  Tîcre. 

(  72  )  Caral.  Biblioth-  Ludov.  de  la 
Chapelle,  Lond.  1726.  in  gvo.  p.  ç6. 
Bil/liotheca  Anonymiana,  Hagae  -  Corn. 
1728.  iii  gvo.  P.  II.  p.  150.  Lcni;lct 
Du  Frcsnoy  Méthode  pour  étudier  l'Hi- 
ftoirc,  T.  IX.  p.  i6S^.  Nachrichten 
von  eincr  Hallifchen  Bibliochcc,  Vol.VL 

p.i38- 


Cette  Edition  eft  ici  dans  la  Bibliothè- 
que Roiale.  On  pourroit  foupçonncr 
qu  elle  ne  difcre  de  la  première,  qu'à 
regard  de  la  date,  qui  cft  fur  le  Titre: 
puisqu'on  y  trouve  à  la  fin  le  Privilège  du 
Roi,  date  Ju  i  5.  de  Mars,  i  552.  qui  eft 
fuivi  de  cette  remarque: ,.  Achevé  d'impri- 
„  mer  le  douzicsme  jour  de  Mars,  mil 
,j  cinq  cens  cinquante  trois.  „  Cependant 
on  a  tout  lieu  de  croire,  que  cela  ne  regar- 
de que  le  première  Edition:  puisque  l'on 
a  misa  la  dernière  page  de  l'Edition  pre- 
fciue  la  note  qui  (uit:  -,  Imprimé  à  Paris 
^  par  Bcnoijl  Prcirjl  demeurant  en  la  rue 
„  Fremenrel,  à  Tenfcigne  de  rdloilc  d  or. 
„  Pour  Gilles  Czrrozct^  &  Guilluumc  Gh 
„  zrliut  libraires,  i  5  S  S«  ■»> 

P.  Pt'kn  a  dédié  cet  Ouvrage  au  Cardi- 
nal de  Tv.  ;;.':;/,  6c  a  daté  (I)n  Ef^îrrc  Dc- 
dicaroire  de  la  miifon  du  dit  Cardinal,  en 
r  Abbaye  de  SaincT;  Germain  des  prez  lez 
N  a  Paris, 
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Les  Obfervations  de  f)lLi(îeurs  Singiikrîtez  &  chofes  mémora- 
bles, trouuées  en  GrecCj  Alie,  ludée,  Egypte,  Arabie,  &  autres 

pays 


Paris,  1553.  Voici  comment  il  y  pnrle 
au  dit  Cardinal.  „  Suivant  cctre  naturelle 
„  excellence  de  voftre  divin  cfprir,  qui 
T>  s'rft  rouliours  delcétc  en  la  concempla- 
„  tion  des  chôfcs  naturelles,  desquelles 
5,  vous  eftcs  fouucriin  admirateur:  après 
»  qu'euftes  cogncu  le  dc/îr  que  i'auoye  de 
„  paruenir  à  Tintelligencc  des  chofes  con- 
„  cernantes  la  matière  des  médicaments  & 
n  des  plantes  (laquelle  ic  no  pouiîojc  bon- 
„nement  acquérir  (înon  par  vne  loingtai- 
„  ne  pérégrination)  il  vous  pleut  iiiC  com- 
^,  mander  les  aller  voir  es  régions  loing- 
„  taincs,  &  les  chercher  iusqucs  aux  lieux 
„  de  leurs  naiiîànces,  chojfè  que  ie  n'euHc 
„  peu  ny  o(e  eiîtreprendre  (ans  voftre 
„  aide,  (cachant  que  h  dirtlculrc  euft  cfté 
5,  es  frais  &  defpens,  qu'il  m'y  *i  conucini 
fiire.  Parquoy  ayant,  aucc  Tayde  de 
Dieu,  &  par  le  moyen  de  voftre  libéra- 
lité ncheuc  le  voyage,  qui  ne  m'a  cfté 
„  moins  vtile  &  dcIcCîable,  que  diilicile 
„  &  laborieux ,  &  ne  voulant  perdre  ce 
„  repos  &  loifir  duquel  ic  fuis  à  prefent 
„  par  voftre  bénignité  iouillànt,  t  uy  cy 
„  réduit  par  cfcrit  en  7U)jtrc  Lnj^uc  Ls  cho- 
„  fcs  nwvjovMes  iSf  fiyiguLiyitcz^  film  que 
^.yU's  y  ay  vbfcruées  !k  chofics  ça  &  la, 
„  ainiî  qu'elles  m'ont  fcmblc  dignes  de 
„  récit:  à  fin  devons  faire  apparoiftre 
„  que  ic  n*ay  du  tout  fruftrc  voftre  in- 
tention. D'autre  part  à  fin  que  noftre 
nation,  qui  fçait  quelle  affection  vous 
portez  à  l'vtilité  publique,  (è  (ente  au- 
cunement du  (ï\x\St  de  ceftc  mienne  pc- 
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„  rcgrînatîon,  dont  vous  cîics  authcur: 
„  &  qu'un  bien  eft  d'autant  plus  louable, 
„  qu'il  eft  plus  conmiun:  i'ay  traidlé  cc- 
„  (îc  mienne  obferuation  en  noftre  vul- 
„  i;airc  François,  6c  rcciigc  en  trois  liures, 
.,1e  plus  fiJcIcment  qu'il  m'a  cftc  pofli- 
„ble:  n'vfânt  d'autre  artifice  ou  ele- 
5,  gance  d'ornifon,  finon  d'vnc  forme  fim- 
r»  pie ,  narrant  les  chofes  au  vray  ainlî  que 
„  les  ay  trouuces  es  pays  cftranges  :  rcn- 
5,  dant  à  chacune  fon  appellation  Françoifê 
ou  il  m'a  cftc  pollîblc  de  luy  trouuer  un 
nom  vulgaire.  Desquelles  choies,  poC- 
lîble  que  la  cognoillincc  n'en  fera 
„  moins  vtile  <3<:  plaifmte^  que  l'abus  an- 
•,  cicn  proucnant  de  l'ignorance  de  pKi- 
fieurs,  doju  i'ay  cogneu  la  vérité  eftoit 
dommageable  6c  pernicieux.  Et  en 
prenant  liberté  d'eftendrc  mes  dilcours 
„  plus  loinr,,  ie  n'ay  voulu  omettre  quel- 
r;  qucs  topographies  ^  particulières  de- 
„  (criptions  des  lieux  qui  m'ont  (embic 
„  mémorables,  les  rcprclcnrnnt  à  mon 
3,  podible,  &c  mettant  quafi  deuant  les 
„  yeux  des  Lecfbeurs ,  amfi  que  vioymesme 
„  liS  ity  z'CHCi\  Je  toucheray  des  moeurs 
5,  &  façons  de  viurc  de  maintenant  tant 
„  des  Turcs,  des  Juifs,  que  des  Grecs. 
„  Lequel  ;;;/V«  peiit  labeur  d!  aage  cvcor 
y^iuianily  i'ay  bien  ofc  vous  pre(cnter.  „ 
Il  promet  encore,  que  (î  le  Roi  le  main- 
tient au  nombre  de  fes  Eccniers,  ôc  que 
fi  le  Chancelier  François  Olivier  continue 
à  lui  donner  les  moiens  d'entretenir  (es 
études  j  il  publiera  fa  traduction  de  Diofco- 
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pays  cftranges,  Rédigées  en  trois  L.îvres,  par  Pierre  Beloii  du  Mans. 
Reveiiz  de  rechef,  &  aui^mentez  de  figures,  avec  vnc  nouvelle  Table 
de  toutes  les  matières  traictées  en  iceux.  En  Anvers.  De  F  Impri- 
merie de  Chrijtqfle  Plafitûi^  presIaBourlè  neuve.  1555.  in  gvo. 
Avec  Privilège.  Feuillets  375.  Sans  l'Epître  Dcdicatoire,  laPréface 
&  les  Tables-      Avec  Figg.     Edition  rare .  (73) 

Le  même  Livre,  à  Paris  1588-  î"  4^0.  Edition  rare.  (74) 

Por- 


rUc  qu'il  acompagnera  de  (es  Commen- 
uireSn  daus  lesquels  il  fera  entrer  ce  qu'il 
a  remarqué  de  curieux  dans  T Europe, 
l'Alie  &  l'Afrique  par  raport  à  THiftoirc 
des  animaux  &  Açfi  plantes:  &  n'y  mettra 
rien  qu'il  n'ait  vu  de  lès  yeux,  afin  de 
prefenrer  les  chofcs  telles  que  la  nature  les 
a  produites,  &  que  chacun  k  puirtè  pcr- 
fuadcr  &  aflurer  de  lire  la  vérité. 

(73)  Bibliotheca  Mcnkcniana,  p. 
172.  Catal.  Librorum  P.  Gollc  &Joan- 
nis  Neaulme,  H.igae  Com.  1729.  in  gvo. 
P.  III.  p.  42.  43.  Garni.  Bibliothccariim 
Cuil.  van  Heukclom  ^  Jac.  Akersloot, 
P.  m.  p.  192.  Catal.  liibliothecarum 
N.  B.  &  D.  L.  Hagae-Com.  i  74;^.  p.  1 3(7. 

Cette  Edition  eft  ici  dans  la  Bibliothè- 
que Roiale ,  &  dans  celle  de  Mr.  Duve, 
èle  n*eft  pas  fi  belle  que  la  précédente j 
mais  elle  a  été  augmentée  d'une  Table  des 
matières,  qui  la  rend  plus  utile  <i?^  plus 
commtxle,  f>our  les  perlonncs  qui  n'ont 
pas  le  tems  de  lire  cet  Ouvra^;c  d'un  bout 
à  l'autre.  On  y  a  confervé  l'Epître  Dé- 
dicatoirc  &  la  Préface  j  mais  elle  a  \\v\  au- 
tre Privilège,  date  de  Bruxelles,  le  20. 
d^AoLit,  ïçç^. 

L'Auteur  nous  aprend  lui  même,  dans 

la  Préface,  qu'il  a  divilc  les  Obfervations 


en  trois  Livres:  desquels  le  premier  com- 
prend quelques  fingularités  du  mont 
Athos,  de  l'ile  de  Lemnos,  &  plufieurs 
autres  chofcs  de  Grèce.  Le  fécond  con- 
tient la  dcfcription  des  ruines  de  Troye , 
&  de  plufieurs  autres  Villes  illiuftres  en 
Afie  :  auquel  il  a  ajouté  la  defcription  d' un 
voiage  par  mer,  de  Conftantinople  à  A- 
lexandrie,  &  de  là  au  Caire  jusqu'au  mont 
Sinaï:  de  la  à  Jerufilem  &  à  Conftanti- 
nople. Enfin  le  troifiéme  donne  à  con- 
noître  la  manière  de  vivre  moderne  des 
Turcs,  qu'il  a  ikcritc  lors  mcjne  qu  il p» 
jourmiî  en  Turquie.  Et  afin  de  nous 
aprendrc  le  tems  auquel  il  a  écrir  cette 
obllrvation,  il  dit,  que  fon  départ  fut  du 
vivant  du  Roi  François,  l'an  i  Ç49.  & 
qu'ainfi  tout  ion  voiage  n'avoit  duré, 
que  trois  ans  acomplis. 

(74)  Bibliothèque  ancienne  5r  nou- 
velle, chez  P.  Gollc,  1740.  P.  IL  p.  76. 
Bibliocheca  Univerlalis  ap.  Petr.  Gollè, 
1742.  in  8vo.  p.  136.  &  38  V 

Le  P.  Niceron  a  coté  dans  fes  Mémoi- 
res, T.XXIV.  p.42. les  Editions  que  j'ai 
raportécs  jiiSs]u'ici:  &  a  mis  .1  leur  tète  la 
première  Euition  de  Paris,   imprimée  en 

1555.  '"  4^^'  4^"  ^^  1^  P'^^  '**^''^*     Tou- 
N  3  tes 
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Portraits  d'Oyfeaux,  Animaux,  Serpens,  Herbes,  Arbres, 
Hommes  &  Femmes  d'Arabie  &  d'Egypte^  par  Pierre  Belon  du 
Mans,  le  tout  enrichi  de  Quatrains  pour  plus  facile  connoisfance  des 
Oy(eaux&  autres  Portraits;  plus  y  e(l:  ajoutée  la  Carte  du  Mont  Athos 
&  du  Mont  Sinai,  pour  T  Intelligence  de  leur  Religion,  à  Paris  chez  Guil- 
lawneCavelat^  1557-  in  4to.   Fort-rare.  (75) 

Pétri  Belloîiii  Cenomani  de  aquatilibus,  Libri  duo  cum 
Efconibus  ad  viuam  ipforum  effigiem,  quoad  ejus  fieri  potuit,  cxpreiTîs. 
Ad  ampli{nmumCardinalemCj/?/7/d?7/^6V/;;;.  Parifîis.  Apud  Carolum 
Stephamivh  Typographum  Regium.  M.  D.  LUI.  Cum  privilegio 
Régis,  injgvo.  oblongo.  Pagg.448.  Sans  l'Avis  au  Leflieur,  F Epî- 
tre  Dédicatoire  &  les  Tables.  Avec  Figg.     Fort-rare.  (76) 

Pétri  Belloîiii  C^nom2ini  de  Arboribus  coniferis,  refiniferis, 
aliis  quoque  nonnullis  Icmpiterna  fronde  virencibus,  cum  earundem 
iconibus  ad  viuum  exprefîîs.  Item  de  nielle  cedrino,  Cedria,  Aga- 
xîco,  Refînis,  &  iis  quae  ex  coniferis  proficifcuntur.  Ad  Illuflrilfi- 
mum  Dominum  Fraiicifaim  Olivarimfi^  Franciae  Cancellarium, 
virum  ampli(fimum.  Parifiis,  Apud  benediciuvi  Prevofl-^  in  via 
Frementella,  fub  infigni  Stellae  aureae  1 5  5  3.  Cum  Privilegio  Ré- 
gis. in4to.  Feuillets  32.  Sans  les  pièces  liminaires.  Avec  Figg. 
Fort -rare-  (77) 

Pétri 


tes  ces  Editions  font  voir,  que  cet  Ouvra- 
ge étoit  plus  recherche  que  les  autres  Ecrits 
de  nôtre  Auteur,  dont  la  plu -part  n  ont 
pas  ctc  réimprimes. 

(75J  Bibliotheca  Unîvcrfàlis  ap.  P. 
Go(Tc,  1742.  p.  138'  où  Ton  en  a  paie 
6  flor. 

Ces  Portraits  n' niant  pas  ctc  réimpri- 
mes, il  cft  naturel  qu'on  ne  les  rencon- 
tre que  dificilcment. 

(  76  )  Bibliotheca  Univerfàlis  ap. 
GoflTe,  1T42.  p.  144-  où  ce  Livre  s'eft 
vendu  5.  flor;  i  5.  (bus. 


Ce  Livre  eft  ici  dans  la  Bibliothèque 
Roiale.  L'Auteur  a  date  fon  Epîtrc  Dé- 
dicatoire de  Paris,  le  12.  d'Octobre, 
1551.  Il  y  dit  au  Cardinal  de  Chatillon: 
„  Hoc  unum  affirmare  aufim,  nihil  hic 
„  e(Ic  confiHum^  aut  fiippofititiumy  fcd  ita  •' 
,>  cxpreflùm  ,  qucmadmodum  nos  ali-  ' 
„quando  in  Ponto,  Hcllcfponto,  Tyr- 
„  rheno  ,  Erithraeo  ,  Adriacico  ,  noftro- 
„  que  Oceano  confpcxhmis,  „ 

(  77  )    Bibliotheca  Univerfâlis    ap. 
P.  Goflc,  1742.   p.  12 6* 
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Pétri  Bellonii  Cenomanî  Obfervatîones  reriim  Memorabilîum 
in  Graecia,  Afîa,  iEgypto,  ludaea,  Arabia,  aliisque  Provinciis  ab 
ipfo  conlpeftarum,  libris  tribus  exprefîae,  &:  una  cum  ejusdcm  de 
neglefta  Stirpiiim  ciiktira  &  cognitione  libello  e  Galiico  translatae, 
zCarolo  Clu/w.  Anverpiae,  1589?  in  gvo.     Edition  rare.  (78) 

F.  BcU 


On  ce  nier  vc  un  Exemplaire  de  ce  Li- 
>Tct  dans  notre  Bibliothèque  Roiale.  Le 
Privilège  du  Roi,  dont  il  cfl:  orne,  cil 
daté  du  2  I .  de  Juin  1553.  L' Auteur  \  a 
dédie  au  Chancelier  Fraugnis  Olivier  Ion 
bienfaiteur,  comme  un  témoignage  de 
Ùl  dib'gence,  en  ces  mots:  „  Saepenu- 
r  mcro  quaercnti  mihi  quonam  padlo  otiî 
s^bujus  quod  ad  pro(cquenda  iiterarum 
»ftudia,  mmiificcnîia  tua  ac  Uhcralitate 
M  fum  confcquutus,  rationcm  aliquam  tibi 
„reddcrem:  frucflumque  mearum  com- 
,.  menr.itionum  nonnullum,  in  publicum 
«lub  tuo  nomine  profcrrcm:  vcnit  in 
„n'icntcm  mulrnm  fuhvcrcri,  ne  ego  non 
o  latis  in  litcris  cxcuUlîs,  ribi  viro  omnium 
„  bonarum  artiiim  ne  dilciplinariim  Icicn- 
n  tia  inftru<îli(lImo  {àrisi.iccrc  poilcm.  Tua 
ptaracn  illa  mihi  jampridcm  univcrroquc 
„  totius  Galliac  populo  abundc  pcrfptcla 
„humanitas,  propenlaquc  lum  in  ftudia, 
^  tiim  in  ftiidiofos  omncs  voluntas  fccif, 
,,  utomni  mctu  valcrc  jiiilo,  alicjiiid  co- 
„  rum  de  his  quac  in  mei  iila  diiirina  npud 
5,  Orientales  caetcrosque  Ahac  popuios 
^^pci'egruiatioiic  didicaarfî  ac  LluciiiraiiiTn^ 
yy  in  luum  conlpcclum  libère  proferre  au- 
„  derem.  „ 

(78)  Carafogus  Bihiiocliecac  Ccrh. 
V.  Maftricht,    Brtmac,    1715;.    p.  4C0. 


Catal.  Bibliothecae  Reimmannianae  gene- 
ralis,  Hildefiae,  1741.  in  gvo.  p.  540. 

C'eft  la  première  Edition  de  cette  Ver- 
fion  Latine  de  Charles  Chiftiis,  On  Ta  en- 
fuitc  réimprimée  à  la  fuite  de  T  Ou- 
vrage du  dit  Clujius  intitulé:  „  CaroU 
^yClufù  Atrebatis,  Aulae  Caefàreae  quon- 
„  dam  Familiaris,  Exoticorum  Libri  Dc- 
„  cem:  quibus  Animalium,  Plantarum, 
„  Aromatum ,  aliorumquc  peregrinorum 
i»,  Frudluum  hiftoriac  defcribuntur  :  Item 
„  Pétri  Ikllouii  Obfervationesveodem  Ci- 
,,  rolo  Clifjio  interprète.  Séries  totius  ope- 
,,  rispoft  Pracfationem  indicabitur.  Ex 
yj.Ollicinâ  Plantinianâ  Rapbelcngiiy  1605, 
V  in  Fol.  „  Avec  Figg.  Pagg.378«  Sans 
les  Pièces  liminaires,  la  Table  &  deux 
Apendiccs.  Enfuitc  vient  l'Ouvrage  de 
P.  Bilofty  (bus  le  Titre  fuivant:  ^yPcîri 
y,  Bellcnii  Cenomanî  plurimarum  fingula- 
„  rium  &  memorabilium  rerum  in  Grac- 
„  cia,  Afia,  Aegyto,  Judaea,  AraT:)ia,  aliis- 
,,  que  eîircris  Provinciis  ab  ip(c)  confpc(5ta- 
,..  rum  Obfcrvationcs  tribus  libris  exprcf 
„  lae.  Cdrolus  Cnfuts  Atrebas  c  Gallicis 
„  Latinas  facicbar,  Ik  dcnuo  recenfcbar. 
„  Altéra  eJitio,  longé  cafligatior,  &  qui- 
5>  busdam  Scholiis  illuftrata.  Ex  Olîicina 
T>  Plnnriniana  Kaphelejigij,  M.  D.  CV. 
V»  (  I  60Ç.)  in  Foi.,-)  Avec  ligg.Prge. -42. 
Sans  r  Epître  Dédicatoire  6c  la  Table* 

Roù. 
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P.  Belloiîii  Cenomanî  de  adniîrabili  Operiim  antiquorum  &  rc- 
rum  fufpiciendarum  praeftantia.  Liber  primus.  De  Tnedicato  func- 
re,  (eU'Cadavere  condito,  &  lugubri  dcfuntlorum  ejulacione.  Li- 
ber fecundus.  De  medicamentis  nonnullis,  Icrvandi  cadaveris  vim 
obtinentibus  Liber  tercius.  Ad  Rêver,  &  Illuftrifr  D.  Frafj.  Card. 
Turonium.  Parifiis.  Apud  Benedicium  Prevojf:^  in  viaFrementella, 
fub  figno  ftellae  aureae.  15  53.  Cum  privilégie  Rcgis.in4to.  Feuil- 
lets 54.  Sans  l'Epître  Dédicatoire,  la  Préface  &  les  l'ables,  Edi- 
tion  fort  -  rare.   (79) 

Ko- 


Rob.  Fyshn'  renvoie  à  Placcius  de  Scri- 
ptor.  Anouyniis  8c  Pfcudonymis,  p.  i6i. 
162.  ëc  à  Thoffiajîns  de  Plagio  literario 
§.  371.  C.  2.  p.  m.  163.  pour  connoître 
le  vcriuble  Auteur  de  cet  Ouvrage.  Il 
cite  la  première  Edition  de  Placcius ^  im- 
prîmce  à  Hambourg  en  1674.  in  4to. 
Dans  la  nouvelle  Edition  augmentée ,  qui 
a  vu  le  jour  ibid.  1708.  in  Fol.  il  faut 
chercher  la  p.  116.  De  Scriptoribus 
P(èudonymis,  §.  367.  où  Placcius  a  ral- 
(cmblc  les  pnllàgcs  de  divers  Auteurs, 
qui  dilcnt,  que  Pierre  Belon  n'ctoit  pas 
Auteur  Aqs  Ecrits  qui  ont  paru  (bus  Ibn 
nom  j  mais  qu'  il  les  avoit  fouflrait  ïPicr- 
re  Gilles;  &  les  avoit  publié  en  (on  pro- 
pre nom. 

Le  P.  Niccron  a  pris  le  parti  de  P.  Belon^ 
Se  a  fort  bien  ptouvé,  que  cette  acufation 
croit  fauffè.  v.  (es  Mémoires,  T.  XXIV. 
p.  39.  40.  Nous  n'aurons  aucun  lieu 
d'en  douter,  lî  nous  remarquons,  que 
P.  Belon  a  publié  divers  Ouvrages  avant 
Tannée  1555.  ou  Pierre  Cilles  eji  mort  y 
comme  on  le  pourra  voir  en  rcpallant  lur 
les  dates  des  Editions  que  j\ii  indiquées: 
qu'il  a  dit  exprcflcmenc  dans  lès  Epîtres 


Dcdicatoires  &  dans  (es  Préfaces,  qu  il 
n'avoir  écrit,  que  ce  qu'il  avoic  vu  Im- 
mense,  ôcc,  comme  cela  paroit  par  les 
lambeaux  que  j'en  ai  tirés.  Auroit  il 
o(c  fe  vanter ,  pendant  la  vie  de  P.  Gilles, 
d'avoir  écrit  en  Turquie,  &  ailleurs,  ce 
qu'il  avoit  obkrvé,  s'il  avoit  dérobé  les 
Manulcrits  de  ce  Voiageur?  N' auroit -il 
pas  eu  a  craindre,  que  cet  Auteur  ne  l'eut 
chargé  de  conhiiîon,  à  la  face  de  l'Uni- 
vers, en  revendiquant  (es  Ouvrages,  & 
faifant  connoître  P.  Belon  pour  un  franc 
plagiaire.  Cela  n'eft  point  arrive:  j'en 
conclus  donc,  que  ceux  qui  ont  accule 
le  dit  P.  Belon  de  Plagiat,  lui  ont  fait 
tort,  ôc  doivent  porter  eux  mêmes  To- 
probre,  dont  ils  avoient  dedcin  de  le 
couvrir. 

(79)  Bibliothèque  ancienne  &  nou- 
velle de  P.  Gofle,  1740.  in  gvo.  P.  II. 
p.  28.  Bibliotheca  Univerlâlis  ap.  P.Gol^ 
le,  1742.  p.  126. 

Ce  petit  Ouvrage  ocupe  la  place  dans 
notre  Bibliothèque  Roiale.  Il  a  été  impri- 
mé avec  Privilège,  deux  ans  avant  la 
more  de  Pierre  Gilles:   &  fcrt  encore  à 
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RoBERTVs     BELVS.     V.    Hifpania. 

Petrvs     BEMBVS. 
Pétri  Bembi  de  Aetna  ad  Aiîgelum  Gabriclem  Liber,  Ve- 
netîîs,  pcr  lo.  Ant.  ejusque  fratrcs  de  SabiOy   15  30.  in  4C0.     Edi- 
tion  fort -rare.  (80) 

Gli 


confirmer  cette  vérité,  qnc  Br/o«  ne  crai- 
gnoit  pas  <ie  publier  haïuemcnt,  qu'il  en 
étok  l'Auteur. 

Il  l'a  dédié  au  Cardinal  de  Tmirnon  (ov\ 
illuflrc  bienfaiteur,  auquel  il  parle  en  ces 
termes  remarquables:  „  Ei;o  in  tuam  fa- 
„  miliam  accqi  lîtus  ab  ineuntc  adoleîcen- 
„tia,  ita  liim  apud  te  educatus,  quo  po- 
„rillinnim  tc-mpc^rc,  in  aula  Fr  anal  ci  non 
„  minus  (âpientis  quam  magnanimi  Régis 
^verfabarîs,  tibique  fuac  torius  Rcipu- 
^blicae  procurationcm  illc  conimendarat, 
^ut  non  longé  à  te  di(cedcns,  aliqucm 
^  ego  ex  mis  penè  diuinîs  fcrmonibus  fru- 
„ft«m  rcferre  poffcm.  Tune  auccin  cùm 
„non  (luis  iJoneuni  elîc  me  illi  muncri, 
„cm  pracfeceras,  cxiibmarcm  ob  reruni 
jjimpcritiam,  precibus  abs  te  contendi, 
„  ut  mihi  in  ea  pcregrinationc ,  unde  (j^e- 
^  rabam  comparatum  iri  mihi  earum  re- 
„mm  pcritiim,  quarum  ellcm  nefcius, 
},auxilio  elle  dignareris:  tu  ea  fuifti  erga 
^me  animi  propcnfione,  ut  quamprium 
j,  pecuniam  mihi,  qu.mta  ad  tam  longin- 
„quam  peregrinationem  opus  cilèt,  nu- 
„  merari  iuflcris.  Nunc  autem  quoniam 
„hoc  mihi  vacuî  temporis  tua  largitur 
,,  munihcentia,  ut  htcris  mandure  qucum 
^y  qiiac  fcÀiiln  pcr  me  funt  oifcrvata.  dum 
„  Oricntis  plagas  peragrarcm,  contido  fo- 
9,  re,  ut  quem  ad  modum  illa  mihi  prae- 


„  clara  cognitu  vifa  (unt,  ita  quoque  iu- 
„  cunda  Icdu  tibi  omnibu<>que  vidcri  pof- 
,>finf,  eaque  pociilimùm  quac  hoc  opère 
,,  de  admirabili  prac/lantia,  &  quadani 
„  vcluri  maicftate  rerum  antiquurum  pcr- 
„  (criplimus. ,, 

V.  Bibliothèque  de  La  Croix  Du  Maine  ^ 
à  Paris ,  1584-  in  Fol.  p.  3  84.  La  Biblio- 
thc-que  à*  Ajitcinc  Lu  In  dur  ^  p.  98^ 
Gcorg,  Air,  MvrcUiui  Lindcnius  reno va- 
lus, p.  880.  SccvoLic  Sammarthdni  Elo- 
gia  Gallorum  Sec.  XVI.  Ifènaci  1724.  i« 
gvo.  L  I.  §.  I  I.  p.  29. 

(80)  Bibliotheca  Anonymîana  Ha- 
gac-Com.   1728.  in  8vo.  R  II.  p.  254* 

Pierre  Rembc  écrivit  ce  petit  Traite 
après  {c)n  retour  de  Sicile,  où  il  a  voit  fait 
quelque  icjour,  pour  aprendre  la  Langue 
Grecque  Cous  Owfiuuîin  Litjearii,  Aide 
l'imprima  à  Venifc,  en  1495.  "^  4^^-  ^ 
non  en  1-^6%.  comme  Mr.  le  Clerc  I  allure 
dans  fà  Bibliothèque  choifie,  T.  I.  p.  349. 

Je  ne  veux  qu'un  (cul  argument  pour 
le  réfuter,  c*cll  que  ttmbc  n'ctoit  pas 
encore  au  monde  en  1468.  puisqu'il  n'a 
vu  la  lumière  du  jour,  que  le  20.  de  Mai, 
1470.  comme  Lodovico  Dcccatclli  Ta  re- 
marqué dans  (à  Vita  di  Picîro  Bcmbo ,  qui 
a  ctc  imprimée  i  la  rctc  du  T.  I.  degl'  Iflo- 
rici  dcllc  Cofe  Veneziane.  In  Venczia> 
1 7 1 8.  in  4to.  p.  XXXIII. 

O  Mr. 
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Mr.  Baylc  s'rft  auflî  trompe,  dans  (on 
Diciionnairc,  ^.BtvibuSy  NctcD.  quAiid 
il  die,  que  ce  Traite  fut  imprime  en  148^. 
&  cite  pour  le  prouver,  Rcmbi  Epiftola- 
nîm  familiarium,  L.  IL  Epill.  6.  Voici  ce 
que  Lcnibc  y  die,  à  JaôîJicDouAt:  .,  Nunc 
5>  antcm  ,  ciim  me  abfenrc,  mci  lil^ellum 
„  qucm  de  Aetna  (cripfcr.-îm  ,  eJidiiUnt, 
3,  ne  nihil  omniiio  ip(è  ad  te  darem  {nae- 
y,  ter  literas,  cum  tibi  librum  mirto,  uc 
habeas  illius  mcae  profecfHonis  inrcrpre- 
tem.  Vale.  Odavo  Calciid.  Jun.  M. 
CCCCLXXXXVI.  Vcneriis..,  Qi«i 
ne  voit,  que  le  /;t'.»7;Zv  parle  ici  de  l'Edi- 
cion  de  1495.  ^  ^V^^  ^^^'  iJaj'c  n'a  pas 
bien  envifàgé  la  date  de  cette  Lettre,  qiri 
a  été  écrite  en  1496.  &  non  en  i486. 

Mr.  Bailli t  dit,  dans  Tes  Jugcmcns  des 
Savans,  T.  V.  P.  I.  p.  122.  que  le  jaii-e 
BonLv  n'avoîf  aparcmment  que  dixhuit 
ans,  lors  qu'il  commença  cet  Ouvrage, 
quoique  quelques  Auteurs  lui  en  r.icnt 
donné  vint -deux,*  mais  Mr.  de  la  M^in- 
ftoye  a  fort  bien  remarqué,  dans  une  Note 
<jiril  a  mis  au  bas  de  la  p.^.ge,  que  le  Bern- 
ée avoit  tout  au  moins  24.  ans,  puisque 
de  {on  aveu  il  n'écrivit  le  Dialoj;iîC  de 
Aetna  qu'après  ion  retour  de  Sicile,  où 
lorsqu'il  arriva,  il  n' avoit  pas  moins  de 
^2.  ans  acomplis.  Et  comme  fuivant  le 
Cafdy  il  ne  partit  de  Sicile  qu'après  un 
féjour  de  trois  ans,  Avoir  1494.  Mr. 
J)ç  la  Mofmoye  en  conclut,  que  BcDibe 
avoit  pour  le  moins  24.  ans  lorsqu' il  coui- 
iBcnça  cet  Ouvrage. 

Il  faut  prouver  que  le  Bembe  a  écrit  ce 
Livrer  après  fon  retour  de  Sicile,  fuis  quoi 
tout  ce  railoJinement  ler.i  inutile:  puisque 
Jean  de  la  Cafa  dit  en  propres  termes. 


u 


yt 


dans  la  Vie  du  Bembe^  qu'il  a  écrit  ce  pe- 
tit Ouvrage  en  Sicile,  &  non  après  (on 
retour  de  Sicile.  „  In  Sicilia  cum  ellct, 
„  Latine  de  Aetnae  fnccndiis  (criplît.  „ 

Pierre  Bvmbe  dcvoit  mieux  favoir  que 
Jean  de  la  Cajuy  letems  &  le  lieu  où  il 
a  écrit  ce  petit  Traité.  Ecoutons  donc 
ce  qu'il  en  dit  lui-même,  dans  le  Prolo- 
gue du  dit  Traité,  quil  a  adreflè  à  /fn^c 
Cl:abricl Cil  Gabriel,  Operum  T.  III.  p. 42. 
„Nuncautcm,  quoniam  jam  quotidie  fe- 
rè  accidit  po(leaqii?nn  c  Steilia  e^o  £?*  tu 
rcvcifi  funna  y  ut  de  ^Etnac  inccndiis 
„  intcrrogaremur  ab  iis,  quibus  notum 
„  cft  illa  nos  fatis  diligenter  inlpexilïè: 
,.  ut  ea  tandem  moledia  careremus,  pla* 
.,  cuit  mihi  cum  (crmoncm  confcribere, 
„  quem  cum  Bcrnardo  pattG  meo  habui 
y,  paucis  poft  diebus,  quàm  rediiflèmus: 
ad  qucm  rcjiciciTdi  eflènt  ij,  qui  iK)S 
deinccps  quippiam  de  Aitna  poftularent. 
j,  Itaquc  confcci  librum ,  quo  utcrque  no» 
„  ftriim  communitcr  ureretur.  Nam  cum 
„  ellèmus  in  Nuuatw^  &  pater  fe,  uc  fo- 
„  Icbat ,  antc  atrium  in  ripam  Pluvici  con- 
„  tulillct,  acccili  ad  eum  progrefib  jam 
in  mcridianas  horas  die:  ubi  quae  lo- 
cuii  fumus  inter  nos,  haec  ferè  funt.  „ 

Il  s* agit  à  prcfent  de  fixer  le  cems  du 
retour  de  Bcmbe  dans  (a  patrie:  ce  qui 
Icra  facile,  iî  nous  confultons  le  Livre 
premier  de  (qs  Epiilolae  familiares.  La 
Lettre  fetiéme  eft  encore  datée  de  Meflîoc, 
le  i8.de  Novembre  1493.  (Oilî^to  ^c- 
cimo  Cal.Deccmb.  M.  CCCC  LXXXXIIL 
MtlTàna.)  Mais  la  Lettre  fuivante,  cft  dé- 
jà datée  de  Vcnife ,  le  29,  de  Décembre 
J493.  (Quarto  Cnîen.  Jan.  M,  CCGC. 
LXXXXlil.  Venetiis:)  il  étoic   donc  de 
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Gli  Afolanî  di  Pietro  Bemho.     \n  Venezia,  nella  caPa  à'Aldo 
Romano.   1 505.  in  4to.     Edition  tris-  j^are.  (81) 

Gli  Afolani  ai  Pietro  Bei/jbo.  inFiorenza,  pcr  Filippo  Giimta. 
1515.  in  8vo.     Edition  fort' rare.  (82) 

Gli 


Rtour  à  Venifc,  au  mois  de  Décembre 
1493.  ^^^^  ^^  iQV[\s  r.prcs  fbn  arrivée 
terjtlfus  fie  lin  tour  i  Padouc  &  de  là  à  fon 
Noni.iîiimi.  où  il  a  forme  le  j  lan  de  ce 
petit  Livrer^  comme  nous  le  volons  dans 
iâ  ncuviVmc  Lettre,  datée  de  Venifc,  le 
10.  de  Septembre  1494.  (XXII.  Caiend. 
Oûobris.  M.  CCCC  LXXXXIIII.  Vcne- 
tiis.)  ,,  Qlîi^d  nd  nos  attincr,  revedli  fii- 
„  njiis  folpitc-  ad  noflros  Lires,  cjui  nos 
,,  hilare  fiiicepcriint:  . . .  Pofc  primus  dies 
„  quos  totos  dcdimus  iakitacionibus  con- 
grellibusque  amicorum,  ego  Patavium 


«concefli,    inde    in  Kojiianum:   ibi  con- 
„fcci  integrum  triduum,  quod  mihi  vî- 


„  dis  {îiir.  non  rufticari ,  fcd  vivere. 

Il  s'enfuit  de  tout  ceci,  que  Bcmbe 
n*a  pas  écrit  ce  petit  Traité  avant  Tannée 
1494.  &  conléquemment  avant  la  vint- 
quatricme  année  de  ion  âge. 

Jpoftolo  Zcno  croioit,  que  ce  Livret 
ctoitle  premier,  qui  air  été  imprimé  chez 
AlJcy  en  beaux  Caraéléres  Romains: 
comme  il  le  déclare  dans  la  note  b.  que 
Ton  trouve  au  dcflous  de  la  Vie  de  Rcmbe 
par  Jean  de  la  Cafa ,  p.  VL  à  la  rcte  du 
T.  H.  delgl'  Iftorici  délie  Cofe  Vcneziane, 
in  Venczia ,  1718.  in  4to.  „  Opus  hoc 
„  omnium  ex  Latinis  primum ,  mihi  pcr- 
„  fuafum  clt,  ex  Aldinis  typis  prodilHc 
„  vcnultis  charaâcribus  ex  corûm  génère, 
„  quos  ro^f ?i^o/ vocant ,  dcfcriptum. ,,  • 


9> 


L'Edition  que  j'ai  cotce  à  la  tcte  de  cet 
article,  cft  la  Icccndc.  Siùii/licn  Gtyphius 
en  a  fait  une  rroifiome  à  Lyon,  en  i  552. 
in  gvo.  Après  cela  ce  petit  Traité  a  été  in- 
féré dans  le  T.  Ilf.  des  Oeuvres  Latines 
de  Henihe^  dont  je  parlerai  dans  la  (uite. 
Enfin  il  a  été  annexé  au  Livre  de  Cornclius 
Scvnus c\i\\  a  paru  iùus  le  Titre  fuivant: 
r,  V.  CojvJiiSeval  /£cna  &c  quae  fiipcrlunt 
„  Fragmenta,  cum  notis  &c  intcrpretatio- 
„  ne  Joj,  ScaligiVi^  hriJcrici  l.indcnbrU' 
.^chiî^    ôc   Thcnd.  Gorallt.  Acccflît   Pctri 

Hcmli  i£tna.  Amftclodami,  apud  Hatr. 

ScbclîCy  1703.  in  gvo.  v.  Bibliothèque 
choifie  de  Mr.  le  Clerc ^  T.  L  p.  20 1. 

(8  0  Bibliotheca  Sarraziana,  P.  IL 
p.  !9Ç.  oi\  Ton  a  paie  ç.flor.  i  5.  (bus. 
Haym  Nocizia  de'  Libri  rari,  p.  rgj. 

Cette  Edition  a  vu  le  jour  au  mois  de 
Mars  chez  Aldus,  Mich,  Maitîaire  en 
raporte  une  autre  Edition  de  la  même  an- 
née &  du  même  mois,  faite  chez  Alde^ 
in  8vo.  Je  doutcrois  du  formata  fi  je  ne 
la  trouvois  aulli  cotée  dans  la  Bibliotheca 
Bultelliana,  Parifiis,  1 7 1  1.  in  gvo.  p.  461. 
Ce  qui  me  fait  croire,  que  le  format  or- 
dinaire de  cette  Edition  eft  in  8vo.  & 
c]u  Aide  en  a  imprimé  quelques  Exemplai- 
res in  4to.  pour  avoir  une  belle  marge: 
comme  cela  fe  fait  fouvent. 

(  82  )  Catalogue  de  la  Bibliothèque 

du  Marquis  de  S.  Philippe,  T.IIL  p«336' 
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Gli  Afolani  di  Pictro  Bembo.  In  Vcnczia  preflb  Ahîo  1 540.  in 
gvo.     Edition  fort -rare.  (83) 

Gli  Afolani  di  Pietro  Bembo.  In  Venczîa  pcr  il  Giolito^  1 5 58^ 
ini2mo.      Edition  fort-rare.  (84) 

Gli  Afolani  di  Pietro  Bembo^  con  gli  Argomcnti,  &  le  Poftillc 
AïTomafoPorcaccbi.  In  Vcnczia,  pQv  Fabio  Zoppiîii^  1584*  ^^ 
l2nio.     Edition  fort -rare.  (85) 

Pétri 


où  ce  Livret  s'cft  vendu  ç.  flor.   ç.  (biis, 
Haym  Nodzia  de'  Libri  rari ,   p.  i  8  ^  • 

Comme  je  ne  compte  l'Edition  de  l'an 
içoç.  in  gvo.  &  in  4to.  qne  pour  une 
(cule,  celle- ci  ^  qui  a  cté  imprimée  au 
mois  de  Novembre,  fera  la  troîficme: 
Car  Micb.  Maiîtairc  en  a  cite  une  aurre  de 
Venifc  chez  Aide ^  du  mois  de  Mai,  1515. 
in  gvo.  V.  Annal,  Typograph.  T.V.  P.  î. 
p.  I2Ç.  Elle  eft  plus  complette  que  les 
Editions  poflcrieures,  co\w\wç  Jean  ymr- 
tin  l'a  remarqué  dans  la  Préface  de  {à 
Traduction  Françoiîc,  en  ces  termes: 
„  Plulîcurs  s'esmcrvcilleroiit  de  ceftc 
,,  mienne  traduction  ^  s'i!z  viennent  à  la 
,,  conférer  avec  l'Oeuvre  de  Hofih  fiifte 
„  de  l'imprcflion  tï  A/dc  en  Fan  mil  cifiq 
y,  cens  £5*  quinze. . , .  Depuis  elle  a  e(lé 
j,  trois  ou  quatre  fois  réimprimée,  & 
„  Bcndo  en  a  expreflcmcrit  ollc  piuileurs 
„  choies  lupcrflucs. . .  la  dernière  impref 
„{îon  laquelle  j'ai  fuyvie  eft  de  Tan  mil 
,,  cinq  cens  quarante,  ï:nù.Q.  f  comme  il 
„  eft  a  prefuppofcr)  foubzl'on  audlorité  & 
„  licence.  „  v.  Maittairc  Annales  Typo- 
graph.  T.  IIL  p.  384-  Noce  a. 


(83  )  Haym  Notizia  de'  Libri  rari. 


p.iSî 


•  Mick.  Maiîiiiire  a  indiqué  une  4e.  Edî* 
tion  de  Milan ,  per  Jo.  Angelo  Scinzenzc*^ 
hr  nel  anno  del  Signor  M.  CCCCC. 
XVII.  die  VI.  de  Apnlc,  (  i  Ç  1 7.)  n^  8vo. 
Hcndrcich  en  cite  une  5e.  de  Venifcj 
1522.  &  l'on  en  trouve  une  6c.  cotée 
dans  Pitri EnvM  Opcrum  Elenchus,  après 
fa  vie,  écrite  par  Jiwn  de  la  Cifa,  p.  XXIIL 
Elle  a  vu  le  jour  à  Venifc,  apud  Jo.  Ai- 
Unium  f rarrcsque  Sahios ,  M.  D.  XXX.  \ti 
4to.  De  (bite  que  celle  qui  eft  notée  à 
la  tête  de  cet  article,  c(l  la  fêtiémc. 

{84)  Haym  Norizia  de*  Libri  rarî, 
p.  i8ï- 

Hcndrcich  en  cîte  encore  une  Edition 
de  Vcnilc  de  l'an  15Ç4.  in  $vo.  que  je 
tic  trouve  nulle  part,  ôc  qui  pourroit  bien 
ctre  imaginaire, 

f  8S  )  Haym  Notizia  de  Libri  rari> 
p.  i8î. 

Thnuis  Porcacchi  avoir  déjà  ajoute  Ic$ 
fbmmnires  des  Livres,  ôc  des  Notes  mar- 
ginales à  l'Edition,  qui  s' eft  faite  à  Vc- 
tîilè,  pcr  Jacctumde  llfaliùusy  ï57Ç.  in 
1 2  mo.  On  les  a  confcrvé  dans  T Edition 
que  j'ai  cotée  à  la  tctc  de  cet  article. 
Hcndrcich   cite    encore    deux     Editions 
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Fetri  Bembi  Epiftolarura  Leonis  X.  Pontifiais  Max.  nomine 
fcriptaram  Libri  XVI.     Item  ad  Longolium  libri  très,  ad  Budeum 

duo, 


de  Vcnife,  Tune  de  Tan  içg^-  & 
Taiitrc  de  1607.  in  }{vo.  dans  fcs  Pandc- 
ûae  Brandcnbiirgicne,  p.  501. 

Jean  Martin  Parifien  Secrétaire  du 
Cardinal  de  Lawncotnt^  a  traduit  cet  Ou- 
vrage en  François,  &  Ta  fait  imprimer 
(bus  le  Titre  liiivant  :  „  Les  Azolains  du 
«Seigneur  Pierre  Bembo  Cardinal,  qui 
y»  (ont  difcours  de  la  nature  d*Amour^ 
„traduiâz  d'Italien  en  François  par  Je* 
n  ban  Maitin  :  impr.  par  Michel  de  Vafco» 
ftfdn  pour  lui  &  Gil/es  Onrozctt  Librai* 
y,  res.  à  Paris ,  1545.  au  moys  de  Juing. 
n in  gvo.  yi  Antoine  Vu  VnMcr  en  cite 
deux  autres  Editions  dans  (à  Bibliothèque, 
p.  720.  Tune  de  Paris,  par  Michel  l'ajco* 
fân^  1557.  in  %\o.  &  l^autre  ibid.  par 
Caliot  du  Pré,  1  5  72.  in  1 6mo.  Il  nous 
aprend  en  même  tems  la  raiion  pourquoi 
P.  Bembe  à  donne  ce  Turc  à  Ion  Livre. 
M  Comme  Cicercn  a  intitule  un  liurc  quil  a 
»  faiél,Que{lions  'lufcuLines^  d\mc  licnne 
a,  maiion  des  champs  appcllce  Tujculum  : 
«  aind  le  Seigneur  Z/47;/^o  a  appelle  ccfluycy 
ft  Azokinsy  à  raifon  d'un  chaileau  de  plai- 
,)  (àncc  nommé  Azclo  aflîs  en  l'extrémité 
„  des  Alpes  fur  les  frontières  de  la  marche 
„  Triuizane ,  auquel  lieu  dcrit  ces  discours 
„  auoir  cfté  tenus  eiitrc  pluficurs  des  plus 
.,  apparcns  gentilshommes  des  maichescir- 
„  conuoilines  &  maintes  honeAes ,  gaillar- 
r,  des  &  vertueufcs  dames,  la  Royne  de  Cy- 
^  pre  y  prcfcnre.  ^,  ApCfflolus Zcjtus  en  parle 
en  Auteur  mieux  initruit,  dans  ics  notes 
fur  la  Vie  du  bembe  de  Jean  de  k  Gtfa^ 


p.VIILNotcc.  „  Hos  fèrmones ,  quam- 
„  quam  larariae  începit,  Aceli  tamen  ali- 
,>  quot  port  annos  ablblvit,  ihique  habitos 
y,  voluit  credi:  bine  illis  nomen  faâum.,» 
NicoL  Anîojiius  a  remarqué,  dans  fa  Bi- 
bliotheca  HifpanaNova,  T.  L  p-^S*  qu* 
Andréas  de  Pcrtnmriis  fameux  Imprimeur 
deSalamanque,  en  a  publié  une  Verfion 
E(pagnoIc,  àSalamanque,  en  i  5  5  i.  in  1  a», 
mais  il  n'en  découvre  pas  le  Traduâeur. 

Toutes  ces  Editions  font  voir  que  cet 
Ouvrage  étoit  fort  recherche.  Jean  de 
U  Cafa  nous  confirme  dans  cette  idée, 
quand  il  dit,  en  parlant  de  ce  Livret: 
,^  Cum  annos  natus  eflèt  haud  amplius 
^>  XXVI.  Eos  (ermones,  qui  AHilani  ab 
9,  eo  infcripti  iunt,  confecitj  opus  omnium 
3,  pigmentorum  flore  arque  colore  diftin- 
^3  élum,  faeminas  omnino  cum  adoleicen- 
3,  libus  de  amorc  loquentes  amoeniflSmîs 
<t^  quibusdam  in  hortis  facit,  ita  Ie(fti(limis 
5,  vcrbis  feftivc  ac  venufte,  ita  fciuentiis 
,,  copiotè  atque  ornate,  nihil  ut  ejus  ora- 
„  tionc  cum  uberius ,  tum  vero  fuavius 
„  modulatîusque  efic  poflît.  Eos  lîbros 
,^tanta  hominum,  mulierum  etiam  mé- 
dius âdius  approbatione  6c  tamquam 
plaufu  exceptos  récentes  eflè  meminî- 
,,  musv  ut  extemplo  cundbaeos  Italia  eu* 
piJiflime  leclitarit  atque  didicerit:  ut 
3^  non  iàtis  urbani ,  aut  élégantes  ii  habe- 
„  rentur,  quihus  Afidanae  illae  difpura- 
,,  rioiies  eflcnt  incognitac.  „  v.  Gtà/.  BOr 
îcfii  Vitac  Sclcdorum  aliquot  Virorum, 
Londini,  i6iji«  in  4to.  p*  J43« 
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duo,  &  2idiErasmum  liber  unus. 
gvo.     Edition  rare.  (86) 


(  86  )  Bibliothcc)uc  Ancienne  & 
Nouvelle,  chez  P.  Goflc,  1740.  in  8vo. 
P.  III.  p.  109. 

J'ai  trouve  cette  Edition  chez  Mr.  Dr/zr. 
Elle  contient,  non  (culemcnt  les  XVI.  Li- 
vres de  Lettres  que  Kcmbiis  a  écrites  au 
nom  du  Pape  LeonX.  mais  on  y  a  ajouté 
quelques  Lettres  à  Cimftojlc  Lojî^ueil^  à 
Cuillauvw  Eudé  &c  à  Erasme ^  que  Ton  a 
depuis  infcrces  dans  les  Epîtrcs  familiè- 
res du  Bcmbi\  Afin  de  ne  laiflèr  point  de 
vuide  à  la  fin  de  nôtre  Edition,  on  y  a 
annexé  un  petit  Poëme  du  Bcmbc  intitulé 
BfftacuS't  qui  ocupe  (â  place  dans  le  Re- 
cueil des  Poefies  de  nôtre  Auteur ,  &  qui 
a  paru  pour  la  première  fois  à  Rome,  en 
1524.  in  4to. 

Nôtre  Edition  eft  fi  rare,  que  Mich, 
Maittaircy  ^pojloh  Zeno  &  le  P.  Niccron 
ne  Font  pas  connue.  Elle  eft  imprimée 
en  beaux  Caradbércs  Italiques,  &  porte  à 
Ùl  tctc  l'Epître  Dédicatoirc  du  Benibc-^ 
adrclTée  au  Pape  Paul  III.  &  datée  du  i  3. 
de  Janvier  15  1  ç.  (IdibusJanuarii.MDXV. 
Patavio.) 

Il  y  a  ici  une  groflîére  faute  d'im- 
preflion,  qui  pourroit  en  impofer  à  ceux 
qui  ne  (z  rapelleroient  pas  d'abord,  que 
PaulUl,  n'a  été  couronné  que  le  3.  No- 
vembre 1534.  &:  qui  pourroient  cher- 
cher en  vain  quelque  Edition  de  Tan 
I  5  ï  ç.  ou  1516.  On  a  reélifié  cette 
fauilb  date,  dans  les  Editions  luivantes., 
où  l'on  voit  r année  153Ç.  fous  laquelle 


Lngdunîap.  l^»f^»f,  1538-  ^^ 

Pétri 

Mich,  Maittaire  a  rangé  la  première  Edi- 
tion des  Epîtres  du  Bvwbc  dont  il  eft*  ici 
qucdion:  „  Bcmbi  EpiftoLie:  imprc(t 
„  Vcneciis  nb  Joawic  PatAiùno  &  Viuinrim 
^ydc  Il''Jji:uI/is ;  docimo  Cal.  Scxrilcisj 
yyCoLi  LiiDio  procuratorc;  cnutumqiic  eft 
,,  à  Pduh  Urtio  Pon.  Max.  Vcnetiis,  1535. 
^,  in  FoL„ 

Apnjlobis  Zcmu  a  mis  la  première  Edi- 
tion à  Tannée  1536.  &  dit,  quelle  n'a 
que  XV.  Livres,  dans  fon  Elenchus  Ope- 
rum  l\  Bcmbi  y  qui  eft  à  la  fin  de  la  Vie 
du  dit  Bcmbc  écrite  par  Jean  de  la  Cafa  « 
p.XXIin.  „  Epiftolnrum  Iw;/J.Y.  P.  M. 
nomine  fcriptarum  libriXV.  Venetiis, 
I  536.  in  Fo!.  „  Il  y  a  encore  là  une 
faute:  car  il  eft  certain,  que  la  première 
Edition  a  (eize  Livres,  auflî  bien  que  les 
fuivantes.  P.Bcvibc  nous  l'aprenJ  dans 
fon  EpîtreDcdicatoire,  où  il  dit,  au  Pape 
Ptf«/III.  „  hos  (èxdccim  Epiftolarum  li- 
bros  (tôt  cnim  funt)  tanquam  indices 
Se  qunfi  praedes  tu  à  me  primum,  dein- 
de  caeteri  abs  te  habeant,  valde  cupio.^ 
Ceci  Icrvîra  à  corriger  une  autre  faute 
d'i4^q/?o/(!)  Ztrwo,  qui  dit,  note  (a)  p.XIIL 
de  la  dite  Vie  du  Bcmbc:  „  In  decem  !i- 
„  bros  digeflît  Bembus  epiftolas, -quas 
„  Lconis  X.  nomine  confcripfit.  „ 

Nôtre  Edition  de  l'an  1  538-  eft  la  fé- 
conde. La  troi(îéme  a  paru  à  Lyon, 
apud  TheobaUum  Pajraiiuw ,  1540.  in  gvo. 
La  quatrième  eft  intitulée:  „  Pctii  Bcmbi 
„  Epiftolarum,    Lconis   Decimi  Pontificis 

Max. 
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Pétri  Bembi  de  Guido  Ubaldo  Feretrio,  deqiie  Ellzabetha 
Gonzûgiî  Urbini  Diicibus  Liber.  Romac,  apiid  Valeriuin  Doriaim^ 
1548.  in4to      Edition  fort -rare.  (87) 

Pétri 


vjMnx.  nomînc  fcrîptarum,  libriXVI.  ad 
-.^Vi'iUlumlW.  PoiîciHccm  Max.  Roniam 
y.n;illi.  Cutn  InJiciilo,  c]iio  qiiibus  & 
y,  Quorics  Icribac  commoiillranir/ M.  D. 
XLVII.  Et  à  lafn:  Bafileac  pcr  Hiao- 
nymum  Frobmium^  &  Nicofanm  Epifco- 
fhtm.  ,,  M.  D.  XLVII.  Mcnlc  Aiignfto.  in 
„  gvo.  ^  Papg.68(î.  Sans  la  Table. 
La  cin<]uîéine  Edition  a  vu  le  jour  à  Vcni- 
fc,  15 52.  in  {jvo.  La  flxiéme^  inconnue 
i  MkL  Maittaire  ^  à  Apofiolo  Zcno  y  &  au 
P.  Niccrofiy  c(l  ici  dans  la  Bibliorhcque 
Roiale ,  &  porte  le  Tître  fuivant  :  „  Epi- 
pftoJarum  Pctri  Bcmbi  ^  Lcoiùs  decirai 
»  Pontificis  Max.  nominc  Icriprarum ,  lib- 
„  XVL  ad  Paidum  IIL  Pontihccm  Max. 
y^Romam  miflj.  Cum  Indiculo,  qno 
n  quibns  &  qiTOtics  (cribat  con-.monftra- 
,,  tur  Froben,  Bafileac.  iù  à  la  fi»,  Balî- 
^  IcftC  pcr  Ambrojium  ôc  /Uo  iltum  Frcbc" 
tittios^  fratres,  M.  D.  LXVL  (1566.) 
„  Mcn(c  Augufto.  in  gvo. .,  P^^gg-  6  8  6. 
Sans  la  Table.  Quoi  qu'elle  ait  jufte- 
menc  autant  de  pages»  que  l'Edition  de 
Basic,  de  Tan  i  Ç47.  in  8vo.  elles  difc- 
rcni  cependant  Tune  de  T autre  à  chaque 
page,  comme  je  Tai  remarque  en  les  con- 
frontant. 

La  (êtiéme  Edirion  a  vu  le  jour  à  Co- 
logne, en  1584'  in  gvo.  On  les  trou- 
vera auffi  dans  le  T.  IL  des  Oeuvres  La- 
tines de  P.  Ikmbcy  dont  je  parlerai  dans 
la  fuite.  La  première  Lettre  eft  datée  du 
14.  de  Mars  15  >3'  ("Pridie  Idus  Martias. 


M.  D.  Xliï.  Ante  coronationem.  )  &  la 
dernière  eft  du  6.  d'Avril  1521.  (Dar. 
Vin.  IdusAprilis.  M.  D.'XXI.  Anno  no- 
no.  Roma.)  Il  y  a  donc  une  faute  dans  la 
Bibliothcque  Choifie  de  Mr.  kC/crc^  T.L 
p.  342.  où  il  eft  dit,  que  ces  Lettres  com- 
mencent en  MDXIL 

Il  ne  faut  pas  les  confondre  avec  un 
autre  Recueil  d'Epitres  familières  du 
même  Auteur,  qui  ont  été  imprimées  pour 
la  première  fois  à  Venife,  chez  Guabe^ 
rusScottuSy  en  15Ç2.  in  gvo.  Je  don- 
nerai ici  le  Tître  de  X  Edition,  qui  (è  trou- 
ve dans  nôtre  Bibliothèque  Roiale.  „  P^- 
„  tri  Bcnibi  Cardinalis  Patritii  Vcneti  Epi- 
„  ftolarum  fâmiliarium  Libri  fex.  Et  Oi- 
„  veribrum  in  eius  mortem  Epiraphia.  Ex 
.,  emendatis  codicibus,  deicripca  omnia. 
,,  Item  in  easdcm  Epiftolas  Index  copio- 
y,  ius.  Colon i.ie  apud  Gofuinum  Cl^oliHunt, 
„M.  D.  LXXXIL  (158^-)  in  gvo.  „ 
Pagg.  360.  Sans  les  pièces  liminaires  6c 
la  Table. 

(  g  7  )  Biblîotheca  Vr îefiana ,  Hagae- 
Com.  17 19.  in  gvo.    P.  L  p.  164. 

La  première  Edition  de  cet  Ouvrage  a 
viS  le  jour  à  Vcnifc  pcr  ^0,  Antonium^ 
ejusque  fratres  Sabiosy  anno  M.  D.  XXX. 
{1530.)  in  4to.  La  (cconde  a  paru  à 
Rome,  en  1^46.  fclon  Apn/loloZ^io,  Le. 
p.  XXIV.  ou  en  1547.  (èlon  Je  même, 
ibid.  p.  VIIII.  Noreb.'  Ce  qui  me  fiit  croi- 
re, que  c'eft  notre  Edition ,  dont  les  Tî- 
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Pétri  Bembi  Cardinalis  Hi  ftoriae  Venetae  Libri  XII,  Cum  Pri- 
vilegiis.  Venetiis  M.  D.  LI.  in  Fol.  Et  à  la  fin:  Venetiis,  apudi4/- 
di¥\\iQS.  M.D.  LI.  (i55i)inFol.  Feuillets  203.  Sans  la  Préface. 
Edition  fort  -rare.  (88) 

Dell' 


très  porteront  des  dates  difcrenccs.  Mr. 
k  C/crc  cite  aufli  notre  Edition  comme  la 
(èconde,  dans  fa  Bibliothcc^ue  Choilîc 
T.  L  p.  339.  Bcmbc^  dit  il,  Tavoif  pu- 
blic lui  même,  mais  il  fut  réimprimer  h 
Rome  en  1548*  p«ir  les  foins  de  Gui  Loi- 
gio  y  fur  un  Exemplaire  augmenté  &  cor- 
rigé par  r  Auteur.  Il  y  en  a  une  troi* 
(îéme  Edition  imprimée  à  Florence,  en 
I  ^64.  in  4to.  qui  ell  cotée  dans  le  Catal. 
Bibliothecae  Bodiejanae  de  Thomas  Hyde^ 
pb  7  g.  Il  a  été  du  depuis  annexé  à  THi* 
fioria  Vcneta  de  P.  Bembus^  imprimée  à 
Strasbourg,  en  161 1.  in  gvo.  &  la  fuie 
condamment  dans  le  premier  Tome  des 
Oeuvres  Latines  de  cet  Auteur.  Nicolas 
ikbzzi  de  Cortone  Ta  traduit  en  Italien  , 
il  l'a  enrichi  d'une  favante  Préface,  de 
Ta  fait  imprimera  Florence,  (bus  le  Ti- 
tre fuivant:  „  Vita  deir  Uluftrillimo  Sign. 
j,Guido  Baldo  Duca  d'Urbino,  c  dclf  II- 
„  luflridlma  Signora  Hclijabrtta  Gonzaga 
,,  (ua  conforte  în  Fiorenza,  preflb  Lorcnzo 
r^Torrentino  IÇ5Ç.  in  8vo. „ 

(88)  Goetzens  Mcrckwiirdigkeiten 
dcr  Kônigl.  Bibliothec  zuDresden,  Vol.  IL 
p.  274.  Catal.  Lîbror.  P.  Gollc,  1744. 
in  8vo.  p.  57.  SfC  88-  Bibliothcca  Ano- 
nym.  ap.  If.  Bcauregard,  174c.  in  8vo. 
p.  36.  Catal.  duarum  Bibliothccarum , 
N.  B.  &  D.  L  1747.   in    Svo.    p.  27. 


Bibliotheca  anonymiana  Flagae-Com.  ap< 
If  Bcaurcgard,  17Ç1.  in  Svo.  p.  12. 

Ccrre  magnifique  Edition  e(l  ici  dans 
la  Bihliothc-que  Koialc.  Elle  a  d'abord 
été  fuivie  d*une  très -belle  Edition,  qui  cft 
fortic  de  la  boutique  de  Michel  Vafcofan^ 
à  Paris,  en  1551.  in  4to.  Feuillets  3  1  k 
Mr.  Gœtze  trouvoit  ces  Editions  fi  belles» 
qu'il  ne  fàvoit  presque  à  laquelle  des 
deux  il  donneroit  la  préférence  j  mais 
comme  celle  £  Aide  paflè  pour  la  plus  r^r* 
rc^  Se  qu'on  en  pniefbuvcnt  14.  ou  15. 
ccus,  il  fc  conforme  à  la  pluralité  des 
voix,  quoique  l'Edition  de  Vafcafan^  foit 
enrichie  d'une  bonne  Table,  qui  manque 
à  l'Edition  de  Vcnifc. 

Il  y  en  a  une  troifiéme  Edition  dans 
nôtre  Bibliothèque  Koiale,  intitulée  :  „  Ve» 
„  netae  Hiftoriac  Peiri  Bnnbiy  Patritii 
9,  Veneti  ôc  Cardinalis  ampliilimi  à  i<he« 
„  tico  bello  ad  LcofiisX,  Pontificatum  qua« 
9,  draginta  quatuor  annorum  res  geflas 
),  compicébcntis.  Libri  XII.  Ejusdcm  de 
v>  Guido  Ubâldo  Ferctrio  &  Elifabnha  Gon' 
i^za^tAy  Urbini  Ducibus  Liber  unus.  Ac« 
„  cedcrunt  noviflîma  hac  Edirionc,  prae- 
r»  ter  fingulorum  Librorum  Epitomcn  Ôc 
„  tabulam  locorum  prifca  &  nova  nomina 
„  explicintcm ,  Coroltaria  fiveGlollàe  bre^ 
„  ves,  memoriae  causa  marginibus  pa- 
„  ginarum  adfcriptac.  Cum  Indice  rc- 
^  rum  memorabilium.  Argentorati,  Sum- 

„  ptibus 


Bem 

yiptibus  LâZM-i  ZctTjieri  Bibtîop.  Anno 
3»M.  DC,  XL  (i6i  i,)in8vo,„  Pagg.623. 
Sans  la  Préface  Se  les  Tables.  Ces  deux 
Ouvrages  forment  le  premier  Tome  des 
Oeuvres  Latines  de  P.  Bcmbt^, 

On  a  tort  d'annoncer  fur  le  Titre  de 
l'Edition  de  Strasbourg,  que  PHiftoire 
de  Vcnifc  contient  les  choll-s  qui  fe  font 
pallcrcs  durant  Telpace  de  quarante  qua- 
ire  ans. 

Il  eft  vrai  que  P.  Bcmbe  avoît  forme 
le  ddicin  d'écrire  l'Hiiloire  de  quarante 
quatre  ans,  quand  il  commcnçi  cet  Ou- 
vrage, puisqu'il  débute  par  ces  mots: 
jjUrbis  VcrjCCùc  rcs  annoium  quatuor  & 
„quadraginta  fcrîocrc  ni^grcdior.  ,,  Il 
avoit  r  intention  de  la  commencer  là  ou 
ccl'c  àz  Marcits  Autoniiis  SiiLclhcus  rinilloit, 
ic  de  la  continuer  jusqu'au  tems  où  il 
s*apliqua  a  ce  travail,  comme  il  nous 
l'aprend  p. 2.  en  ces  termes:  „  Ab  illo- 
n  rum  commentariorum  fine ,  quos  Mar- 
yyCus  Anîonius  confctipfit,  exorfus;  quo 
,iab  fine  Xviris  placuit,  ut  initium  fcri- 
„bendi  facercm,  continuato  rcrum  tilo 
»hiiloriam  ad  hoc  diei,  fi  vita  fuppet.ct, 
j^perducam.  Tôt  cnim  quot  fupra  dixi, 
„  anni  inter  illius  fcripta  atquc  hoc  ccmpus 
n  incercellcrunt.  „  Pour  déterminer  ces 
44.  ans,  il  faut  favoir  que  THidoire  de 
Mire  Antoine  Sabcllicus  finiflbit  avec  Tan- 
née 148^*  &  que  bumbc  commença  à 
écrire  (on  Hilèoire  en  1530,  puisqu'il 
avoit  foixante  mis-,  comme  il  le  remarque 
p.  I.  Elle  uevoif  donc  comprendre  les 
44.  ans  qui  commenceroicnt  en  r  487*  & 
£niroient  eu  i  530. 

Mais  Bcnéc  n*a  pas  acompii  (à  pro- 
mellè,  il  aâniiba  Hiftoire  avec  lacrca- 
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tîon  du  Pape  Innocent  X.  qui  arriva  le  r  r» 
de  Mars,  1513.  &  n*a  confequemment 
donné,  que  Ttiiiloire  de  Vint-Sept  ans. 
Haym  &  Niceronj  ont  mis  par  erreur  la 
première  date  à  l'an  1480- 

Mr. le C/ncdit  dans  fi Bibliothèque Choî- 
fie,  T.  I.  p.  3  1 6.  que  THiftoirc  de  Vcnifè  a 
été  publiée  par  un  autre,  quoique  pcnda^tt 
la  vie  de  Bnfibe^  &  dédiée  à  François  Donato 
Doge  de  Veniic:  qu'il  auroir  mieux  fait, 
de  le  nommer,  &  de  dire  la  rai/on  pour 
laquelle  il  rendit  cet  oficc  à  fbn  ami. 

C'eft  Jian  de  la  Cafa  qui  a  orne  cette 
Hiftoiie  d'une  Epure  licdicatoire,  au  haut 
de  laquelle  on  a  mis  (on  nom,  dans  le  Re- 
cueil degl'  Iftorici  délie  Cofc  Veneziane, 
in  Venezia,  1718-  i"  4to.  T.  IL  Ccft 
au  contraire  Carolus  GuaUntititis  que  P. 
Bcmbe  avoit  élevé  &  favori(è  de  les  in- 
ftrudlions,  qui  a  pris  le  loin  de  la  première 
Edition,  Se  qui  en  étoit  le  maître,  com- 
me on  le  voit  par  le  Privilège  que  Ton 
trouve  fur  le  premier  feuillet.  „  Julii  IIL 
„  Pont.  Mix.  CaroliV.  Imp.  Hcnrici  Gallo- 
5,  rum  Régis  IL  Illuftrillimi  Senatus  Ve- 
„  neti ,  Cosmi  Mcdtcis  Florent.  Ducis  II.  & 
„  aliorum  principum ,  fub  quorum  dit io- 
„  ne  lihri  imprimuntur,  privilegiis  cau- 
„  tum  eft ,  ne  quis  intra  annos  quindecim, 
„  praercr  cum ,  cui  Carolus  (Jualu  1  utitis 
„mandarit,  hoice  libres  imprcflîoni  (iib- 
„  jicere,  aut  ab  aliis  imprellbs  vénales  ha* 
y,  bcre  audeat.  „ 

Si  Mr.  le  Clerc  s'étoît  reffbuvenu  de  ce 
que  P.  Bombe  cft  mort  le  1  S-  Janvier 
IÇ47.  fXV.  KaL  Fcb.  clr>  D.  XLVIL) 
&  que  (on  Hiiloire  n'a  vu  le  joiT,  qu'en 
15^;!.  il  n'auroit  pas  dit,  qu'elle  a  été 
f\xh\U^ pendant  fa  vie^  &  n'auroit  pas  dc- 
P  mandé 
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Deir  Iftoria  Venezîana  di  Pietro  Bembo  Cardinale,  volgarmen- 
te  fcritta,  libri  XII.  In  Venezia,per  Gualtiero Scotto ^  1552.  în 
4to.     Edition  fort-rare.  (89) 

Lettere  di  Pietro  Bembo  y  in  Venezîa,  1 5  5  2.  in  8  vo.  Voll.  IV. 

Edition  très -rare.  (90) 

Let- 


mande  la  raifon ,  pourquoi  un  autre  lui  a 
rendu  cet  ofice. 

(89)  Haym  Nodzia  de*  Libri  rarî, 
p.  47.  Bibliochcca  Univeifalis  ap.  P. 
Goflè,  174a.  in  8vo.  p.  279. 

tJicoL  Haym  dit,  que  PEpître  Dcdica- 
toirc  cft  de  Jean  deja  Caja^  &  que  la 
Traduôion  vient  de  Binée.  Mr.  Fonta- 
nini  croit  aufli,  dans  Ton  Traité  délia  Elo* 
qucnza  Italiana,  p.  S8Ç«  que  Bembe  a  tra- 
duit lui-même  fon  Hiftoire;  mais  il  y  a 
aparence,  que  fi  la  mort  n*avoit  pas  fur- 
pris  Bembe  avant  qu'il  ait  exécute  fon 
dcflcin,  il  (c  fcrpit  plilcôt  ocupc  à  finir  (on 
Hiftoire  Latine,  qu'à  la  traduire  en  Ita- 
lien, avant  que  d'y  avoir  mis  la  dernière 
main.  Il  eft  plus  lur  de  le  ranger  du  parti 
de  ceux  qui  atribuent  cette  Vcrfion  à  Char* 
les  Guabcruzzi^  qui  aura  fans  doute  tra- 
vaille (bus  les  yeux  de  (on  Proteftcur, 
puisqu'il  eft  dit,  dans  TEpître  Dcdica- 
toire  adrcflee  à  Ifabctîa  Ouirma^  que  le 
Cardinal  Bembe ^  a  fait  traduire  fon  Hi- 
ftoire, à  la  (blicitation  de  cette  Dame, 
en  Langue  Tofcane,  par  un  homme  fi 
habile  &  fi  diligent,  que  la  Verfion  pou- 
voit  difputer  le  pas  à  l'original:  v.GoctzefU 
Merckwurdigkcitcn  der  Konigl.  Biblio- 
theczu  Dresdcn,  Vol.  II.  p.275. 

Cette  Edition  eft  dans  la  Bibliorhcque 
de  rUniverlîté  de  Gôttingen.      On  Ta 


Venife 


A/e- 


copiée  à  Venile  en  IÇ70.  in  4to. 
manno  Fino  y  a  ajoute  deux  Tables:  Tune 
des  matières ,  &  T autre  des  Doges,  des 
Patriarches,  &dcs  Cardinaux  de  Venife. 

(90)  Novelle  dclla  Republîca  Let- 
teraria  per  fanno  1737.  in  Venezia, 
1738.  in  4to.  p.  170.  Leipzîger  gelehrtc 
Zeitungen  1737.  p.  50Ç.  Gottlieb  Stol- 
Ics  Hiftorie  der  Gelahrheit,  Jena,  173^- 
in  4to.  p.  I  5  6.  Note  p. 

Mr.  le  Clerc  dit,  dans  fa  Bibliothèque 
Choifie  T.  I.  p.  348»  que  les  Lettres  Ita- 
liennes de  P*  Bcmbe  ont  été  imprimées  à 
Venife,  pour  la  feconde  fois  in  8vo.  en 
M.  D.  LIL  Cela  ncft  pas  exaét,  car  on 
n*en  avoit  imprime  jusqucs  là  tjue  le  pre- 
mier Tome,  fous  le  Tître  fuivant:  „  Del- 
„  le  Lettere  di  Pietro  Bembo ,  Volume  I. 
„  in  Roma ,  per  lulerio  Dorico  &  Lnij^i 
„fratelli,  nel  mefe  di  fcttembre,  M.  D. 
„XXXXVn.  (1Ç47.)  in  4to,  ad  inftanza 
.,  di  CarloGualteruzzù  „  Ce  Volume  a  ttc 
reimprime  en  15  $2.  &  fait  le  premier 
Volume  de  la  dite  Edition.  Il  y  a  une  faute 
d' impreflîon  dans  les  Novelle  délia  Repu- 
blica  Letteraria,  I.  c.  &  dans  les  Gazettes 
lavantes  de  Leipfic  Le.  où  Ton  parle  dune 
Edition  du  XVc.  ficelé  chez  Guahcrn  Scotto 
qui  eft  ties-ruyc.  Ce  Cjultcrus  Schotlus 
imprimoit  à  Venife  vers  le  milieu  du  feir 
ziéme  ficclcj  &  nous  a  donne  divers  Ou- 
vrages 
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Lettere  di  Pletro  Bembo.  In  Venczia,  per  Fr.  SanfovinOy 
1560.  ingvo.  VolKIV.     Edition  fort-rare.  (91) 

Nuove  Lettere  famigliari  di  Pietro  Beiribo  fcritte  a  M.  Gio. 
Mattheo  Berfibo  fuo  Nepoce ,  hora  Senatore  preftantiffimo  nella 
Republica  Venetiana.  In  Venctia,  per  Francesco  Rampa%%ettOj 
1 5  64.  in  8 vo.     Edition  fort-rare.  (92) 

Pétri  Benibi  Patricii  Veneti  Opéra  omnîa.  Ba(îlcae,  1556.  in 
8vo,     Première  Edition  rare.  (93) 

Pro- 


vrages  de  Bcmbe  en  IÇ52.  Nous  avons 
de  lui  cinq  ou  lix  Editions  des  Epicrcs  de 
Bcmbe  y  *  S?*»  '  S^o.  i  564.  i  %'7o.  1575. 
&  1Ç77.  in  gvo.  &  elles  loue  toutes 
tara. 

(  9 1  J  Haym  Notizia  de*  Libri  rari , 
p.  194. 

Je  ne  fauroîs  dire  pourquoi  Nie,  Haym 
n'a  produit  que  cette  Edition,  quoiqu'il  y 
en  ait  plufieurs  autres:  peut-être  ne  les 
a-l-U  pas  connues.  Outre  celles  que 
j'ai  raportccs  dans  la  note  prcccdente,  il 
y  en  a  encore  une  de  l  année  1587-  ^^ 
gvo.  imprimée  à  Vcnifc,  qui  eft  cotcc 
dans  le  Catal.  Bibliothecae  Bodlejanae  de 
Thoinas  HyJe^  I\  I.  p.  78-  Toutes  ces 
Editions  portent  les  Titres  fuivans.  „Del- 
.,  le  Lettere  a  Sommi  Pontcfici ,  a  Cardi- 
„nah\  6c  ad  altre  pcrfme  ccclcHadichc 
„  (critte  ,    Vol.  I.  Libb.  XII. 

-,  Ddlc  Lettere  a  fuoi  congiunti  &  Ami- 
„ci,  ôc  ad  altri  Gentili  huomini  Veni- 
„  zimi  fcritte.  Vol.  IL  Libb.  XIL 

„  Dclle  Lettere  a  Principi,  Signori  & 
„  fuoi  fimigliari  amici  laitte,  VoL  IIL 
n  Libb.  XL 


„  Délie  Lettere  a  Prencîpcflc  &  altre 
„  Gentili  donne  fcritte.  Vol.  IV.  Part.  L 
„c  IL 

La  féconde  partie  du  Vol.  IV.  comprend 
les  Lettere  Giovenili,  qui  nvoient  déjà  vît 
le  jour  feparcmcnt,  in  Milano,  appreflb 
di  Gicvami  Ajitonio  degli  Antonii^  M.  D. 
LVIIL  {îÇS8)  i«  8vo.  Les  Savans  efti- 
ment  T  Edition  des  Lettres  de  Bemùc, 
qui  a  paru  chez  Guahcro  Scotto  en  157Ç. 
in  8vo.  Voll.  IV.  &  la  préfèrent  à  toutes 
les  autres. 

f  92  )  Haym  Notizia  de'  Libri  rarî, 
p.  194. 

Il  faut  joindre  ces  Epîtres  aux  précé- 
dentes, pour  avoir  toutes  les  Lettres  Ita- 
liennes du  Cardinal  Btmbe:  elles  font  plus 
rares  ç[\\t  les  autres,  parce  qu'on  n'en  a 
que  cette  Edition  (èparce,  &  propre  à 
les  unir  aux  autres,  dans  un  même  ca- 
binet. 

(93)  Bibliothèque  choific  de  Mr. 
le  Clerc,  T.  L  p.  3  1  ç.  BiblJotheca  Sar- 
raziana,  P.III.  p.  110.  Catalogus  Uiblio- 
thccae  Reimmannianae  generalis,  Hildc* 
fiae  1741.  in  gvo.  p.  603. 
P  2  Ccft 
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C*cft  ici  h  première  Edition  des  Oeu- 
vres Latines,  qui  cft  la  plus  rare.  La  fé- 
conde, que  l'on  ne  rencontre  que  par 
hazard,  cft  ici  dans  la  Bibliothcque  Ro- 
iale  &  dans  celle  de  Mr.  Bunemann.  Elle 
cft  divifce  en  trois  Parties,  dont  la  pre- 
mière eft  intitulée.  „  Peîri  Bcmbi^  Patri- 
3,  cii  Vcneti  quaecunquc  usquam  prodic- 
3,  Tunt  Opéra  in  vnum  corpus  collecta ,  & 
3,  nunc  dcmum  ab  C  Augnfiino  Oirione^ 
3^cum  optimis  cxemplaribus  collata,  & 
3,  diligentiflimc  caftigata  quorum  Catalo- 
33  gum  ver(a  pagina  indicabit.  liis  ac- 
^,  ccflèrunt  hac  cditionc  fingulorum  hifto- 
3,  riae  librorum  epitoma^,  cum  tabula  lo- 
^  corum  prilca  &  noua  nomina  cxplican- 
„  te.  Et  rerum  ac  vocum  memorabilium 
3,  Indice-  Bafilcac  pcr  Thoviam  Cuari- 
ynfmwy  M.  D.  LXVIL  (1567.)  in  Svo. 
Pngg.645.  Sans  la  Préface  &  la  Table. 
Voici  le  Titre  de  la  féconde  Partie  :  ,,  /V- 
„  tri  Bcmbi  Patricii  Veneti ,  Epiftolae 
^omnes  quotquot  exrantLatinac  puritaiis 
^^ftudiofisad  imitandiim  utilidimae:  qua* 
y,  rum  Libri  fcxdccim  Lconis  X.  Pont.  Max. 
„  nominc  fcripti  fiint,  fcx  autem  leliqui 
„  familiares  Epiftolas  contincnr.  Paulù 
V  Tertio  Pont,  Max.  dicati.  „  Sans  lieu  ni 
date,  in  8vo,  P^gg-  743*  Sans  la 
Table,  La  troificmc  Partie  porte  le  Tîrrc 
fuivant:  •,  Pt/r/fi^»;/i  Infignla,  quotquot 
cxtant,  Opufcula.  Nempc,  Dk:  Imita- 
tione  libellus.  Cu:  epiftola  1  c.  Frim- 
3,  cifii  Pici  ciusdcm  argumcnti  praernitti- 
tur.  De  Acma  Dialogus.  De  Culicc 
Virgihi^  &  Ttrcvîij  fabulis.  Carmi- 
num  libellus.  Sans  lieu  ni  date,  in  8^0,, 
Pagg.  230.  Sans  la  Table  générale  des 
txcÀi  Volumes. 
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Apofloh  Zeno  cite  encore  trois  Editions 
des  Oeuvres  Latines  de  P.  Bembe^  dans  (on 
Elenchus  Operum  Pétri  Btmbi  p.XXlIII. 
qui  ont  vu,  félon  lui,  le  jour  à  Strasbourg, 
en  1 60  2 . 1 6 1  I .  &  1 6  5  2»  in  8  vo.  llindreich 
Y  en  ajoute  uncEdition  de  Strasbourg,  im- 
primée en  lôop.in  Rvo.  J'ai  de  la  peine  à 
croire,  que  toutes  ces  Editions  foient  vérita- 
bles, ik  comprennent  les  Oeuvres  Latines, 
telles  qu'elles  (c  trouvent  dans  les  deux  Edi- 
tions que  j\ii  dcja  indiquées.  Je  iai  du  moinSf 
que  l'Edition  de  Strasbourg,  de  Tan  1 6 1  f  • 
in  gvo.  dont  j\ii  donne  le  Tîrre  entier» 
N.  88*  fïc  contient  que  THiftoire  de  Vc- 
nife,  ôc  la  Vie  de  (Juicio  Ubahioi  &  ne 
fait  aucune  mention  des  autres  Oeuvres 
Latines  du  dit  Auteur.  L'Edition  de 
Strasbourg  de  Tan  1 652.  in  8vo.  contient 
les  Oeuvres  Latines  entières,  &  cft  divi- 
fce  en  trois  parties,  qui  rcfpondent  aux 
Titres  de  T Edition  de  Basic,  de  l'an 
1  567.  in  8vo.  que  j'ai  copiés  ici  tout  au 
long.  Mr.  le  Clerc  en  a  parlé  amplement, 
dans  fa  Bibliothèque  Choilic ,  T,  L  p.  3  1 4, 
&  iuiv.  Toutes  ces  anciennes  Editions 
ont  été  éfacécs  par  celle  que  François 
IhrtzhaiiJn-SL  imprimée  à  Venifc,  in  FoL 
en  quatre  Volumes  :  Se  qui  (c  trouve  dans 
la  Bibliothèque  de  l'Univcrfitc  de  Gôttin- 
gcn.  Il  fufira  d'en  donner  ici  les  Tîrres, 
pour  en  exciter  une  iJéc  avantagcufc. 
5,  Opcrc  del  Caruinalc  Piitro  Eevibo  ora 
„  pcr  la  prima  volta  tutte  in  un  corpo  uni- 
„  te.  Tomo  primo  conttncnte  la  Storia 
„  Veneziana  Lntina  c  Volgare.  Giuntovi 
„  la  Vira  dcll'  Autore  e  indici  copiofiiîimi, 
3,  in  Venczia,  Prello  Yrayiccfco  lûrtzhau- 
9>fr^  1729.  in  Fol.,,  Alph. 4.  FcuHIcsô. 

„  Opcrc  dcl  Cardinale  Pietro  Bembo  ora 

»pcr 
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Profe  âi\PietroBe7?ibo^  nelle  quali  Ci  ragîona  della  Volgar  Lîn- 
gna,  divife  in  tre  LibrL  In  Firenze,  pi^rLorejizo  Torrentino^ 
1 549.  in  4to.      Edition  fort -rare.   (94  ) 

Profe  di  FietroBcnibo^  ncllc  quali  li  ragiona  della  volgar  Lin- 
gua,  divilein  treLibri,  c  rivedute  da  Z^^oo/vro  D^^/r^,  In  Venezia, 
ÇQV  GabrielIoGioIito,  1559-  in  i2mo.     Editio?i  fort -rare.  (95) 

Pro^ 


„  pèr  la  prima  volta  tiittc  in  un  corpo  uni- 
»rc.  Tomo  (ccoLdo  contcnentc  le  Pro- 
„  fc,  gli  Afolani  c  le  Rime  con  varie 
,,  Icrirtiirc  ed  illufirazioni  di  alcri  Autori. 
,>In  Vcnczia,  prdlb  Fnwccfco  IlcrtzhaH' 
jir^  1730.  in  Fol.  Alph.  6.  Feuilles  14, 
„  Opère  del  Cardinale  Pittro  Bcmbo 
3»  ora  per  la  prima  volca  tiictc  in  un  corpo 
n  unité,  Tomotcrzo,  contenente  le  Let- 
„terc  volgari:  giuntovi  Indici  copiofi  c 
»  brevi  annotazioni.  InVcnczia,  preflb 
y^Frana-fco  Hatzhancry  1730.  in  Fol. « 
Aipb.  5.    Feuilles  i  5. 

„  Opcrc  dcl  Cnrdinal  Picîro  Beviho  ora 
„  per  la  prima  volca  tutte  in  un  corpo  uni- 
,,  te,  Tomo  qunrco ,  contcnentc  l' Opère 
.,  latine  di  qiicllo  Cardinale:  in  Venczia, 
.,  prcilb  Frunccfco  Hcrtzhaufcry  173  !.  in 
„  Fol.  „  Alphab.  4.  On  en  a  donné  un 
Extrait  dans  les  Nova  A<5la  Eruditorum 
Lat.  Supplem.  T.  III.  p.  433.  &  dans  les 
Novelle  della  Republica  délie  Lettere, 
dcir  anno  1729.  in  Vcnezia,  1730.  in 
4to.  p.. 78-  item  dcir  anno  1  730.  p.  i  i  5. 
&  3  3  I .  &  dcir  anno  1731-  p.  146. 

Cette  belle  Edition  n'a  pas  empcchc 
Lcvinzo  Giacchi  Libraire  de  Rome  de  faire 
favoir  au  Public,  cju'il  avoir  dcllcin  de 
réimprimer  cet  Ouvrage  en  huit  Volumes 
in  gvo.  par  la  voye  des  Soufcriptions,  6c 


de  n'en  tirer  que  çoo.  Exemplaires: 
comme  on  le  verra,  dans  les  NovelIc  dél- 
ie Republica  délie  Lettere,  dell*  anno 
1733.  p.  I  55.  &  la  Bibliothèque  Italique, 
à  Genève  1733.  '"  8^0.  T.XVII.  p. 293. 
Je  ne  crois  pas  que  cette  Edition  ait  été 
achevée:  car  je  n'en  trouve  pas  la  trace 
dans  aucun  Journal. 

(94)  Haym  Notizia  de'  Libri  rari, 
p.  230. 

La  première  Edition  de  cet  Ouvrage  a 
vu  le  jour  à  Vcnilc,  chez  Jean  Tacuin^ 
en  152c.  in  Fol.  La  féconde,  ibid.  per 
Francifcum  Marcolinitm^  '538-  '"  8^0. 
RaicdcUs  Varcki  aiant  eu  le  bonheur  de 
trouver  un  Manufcrit  de  TAuteur,  qui  croit 
augmente,  il  le  revit,  il  y  ajouta  une 
Table  adcz  copieufè,  &  remit  le  tout  à 
Laurent  Torrenîin^  qui  donna  au  public 
l'Edition  cotée  à  la  tcte  de  cet  article:  ce 
qui  fait,  qu'elle  cft  préférable  aux  deux 
précédentes. 

{95)  Haym  Notizia  de'  Libri  rari, 
p.  230, 

Le  Giolito  en  avoit  déjà  fait  une  Edition 
a  Venifc,  en  îÇ5<^.  n^  i2mo.  Franqois 
Rampdzi'tta  ïà  auflî  fait  imprimer  ibid. 
en  1562.  in  i2mo.  fous  les  } eux  de 
Franccfco  Sanfovmo,     Les  Editions  prcce- 

P  3  den- 
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Profe  di  Pietro  Bembo^  rîdottc  a  metodo  da  Marc  Antonio 
Flciffiminio.  Iii  Napoli,  ptr  Giufeppe  Cacchiy  1581.  in  l2mo. 
Edition  fort-rare.  (96) 

Ofcrvationi  délia  Lingua  Volgare  di  divcrfi  Uomînî  Illuftri, 
cîoè  del  Bembo^  del  Gabriello^  del  FortuniOy  dell'  Accarijîo  ed  al- 
tri  Scrictori.  In  Y tïi^z\2i  ^zv  Fra?icefco  Sanfovino  1562.  in  gvo. 
Rare.  (97) 

Ri- 


dentcs  font  dciics  aux  (oins  de  Lodovico 
Doicc. 

(96^  Haym  Notizia  de  Libri  rari, 
p.  230. 

Marc,  Antohic  Fla^ninio  fit  cet  Abrégé 

des  Pr.ofc  du  Bcmbc^  6c  le  mie  au  jour  à 

Niplcs,  chez  Giofi'ppc  Cacchiy  en   1569. 

in  iimo.  Notre  Edition  en  eft  une  copie. 

(97)  Haym  Notizia  de*  Libri  rari, 
p.  229. 

Francefco  Siinfovino  a  raflemblé  ces  pic- 
ces,  &  les  a  imprime  lui -même.  Iran' 
Ci'Jco  Rawpiizctîa  les  a  cnfuitc  copiées  à  Ve- 
niiê,  en  156c,  in  gva  Us  ont  mis  avec 
raifon  P.  Bcmbe  à  la  tête,  parce  qu'il  eft 
le  premier,  qui  ait  tait  des  Obfervations 
Grammaticales  fur laLangue Italienne, quoi- 
que Francefco  Fortunio  Ce  foit  vante, 
dans  la  Préface,  qu'il  a  mife  à  la  tcre  de 
fcs  Rcgo/c  Gnimmaticah y  d'être  le  premier 
qui  ait  travaillé  fur  la  Grammaire  Italien- 
ne; mais  Andréa  G aiifauio  dit,  dans  une 
Lettre  au  Cardinal  Bcmbe  de.  l'année  1517. 
que  le  Forîuni')  a  dérobé  des  Feuillets  en- 
tiers des  Observations  du  die  licud'C^  dont 
il  avoir  vu   le  Manufcrit.    v.  Cio.  NImîo 


Crcfcimbcni  dell*  Iftorîa  délia  volgar  Poc- 
fia,  Vol.  L   L.  VI.  p.  408. 

L'on  a  ces  deux  Ouvrages  cnfêmblc 
dans  ce  Recueil,  où  il  eft  facile  d'exami- 
ner les  partages,  qui  ont  été  tirés  àwBcnibc. 
Au  refte  ces  Oblêrvations  ne  font  autre 
chofe,  que  les  Profe  di  V.Bcmboy  dont 
j'ai  parlé  dans  les  notes  précédentes: 
qui  ont  été  imprimées  plufieurs  fois,  & 
ont  été  inférées  dans  le  Recueil  intitule: 
„  Degli  Autori  del  ben  parlare  per  fecolari 
^,  c  religiolî,  opère  diverlc,  in  Venezia, 
„  nclla  Salicata,  1644.  in  4to.  „  que 
Giuf'ppc  Aroniatari  a  publié  fous  le  nom 
de  Subajiajw.  T.  II.   P.  I.  N,  2. 

La  nîeilleure  Edition  de  toutes,  eft  cel- 
le que  Ton  a  annoncée  dans  le  Giornale 
de'  Letterati  d'Italia,  T.  XIL  p-42  5.  in- 
titulée: .,  Le  Profe  di  Pietro  Bemho^  m 
r.  quefta  nuoua  edizione  unité  infiemc  con 
„  le  giunte  di  Lodovico  CaJleheîrOy  non 
j,  folo  quelle ,  che  prima  vcdevarfi  ftam- 
„  pâte  feparamente ,  ma  ancora  alcune  al- 
y,tre,  che  confervavarfi  manufcritte  nel- 
„  la  librcria  del  Scrcnilf  Duca  di  Modo- 
„  na.  In  Napoli,  per  Bn nardo - Micke!e 
„  RadLirdy  c  Felice  Majca ,  M.  DCC. 
,,  XIIU.  (1714.)  in  4to.  „ 

Les 
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Kxmt  ô\  Pietro  BembOy  in  Vcnezîa,  1544.  ingvo.     Edition 
fort -rare.  (98) 

Délie  Rime  di  M.  Pietro  Beinbo  terza  impreflîone.  Stampata 
in  Roma  pcr  Valerio  Dorico  Sz  Lîiigi  fratdVi^  nelmele  d'Otcobre, 
1548.  in  4to.     Editioîifort  -  rare.  (99  ) 

Rime  di  Pietro  Bernbo  tratte  dall'  efemplarecorretto  di  fua  ma- 
no.  In  Vcnezia  prefîb  il  Giolito^  15 48.  &  1558,  in  12 mo.  Edi- 
tions fort-rares.  (100) 

Rime 


Les  premières  additions  que  Louh  Ca^ 
ftehi'tro  avoit  tait  aux  obfcrvarions  de  I\ 
Bcmbe^  avoicnc  vu  le  jour  fous  le  Turc 
fuivanr:  ^,Giunta  facta  al  ragionamento 
,,  degli  Artîcoli  c  de  Vcrbi  di  Piciro\Bembo. 
„  In  Modona ,  pcr  Coriielio  Gadaldifio , 
^  1 563.  in  4to.  •,  Item  fous  le  nom  de 
Caflchctro^  en  1572.  m  4to.  J'aurai 
ocahon  d*en  parler  à  T article  Cajlclvctro^ 
parce  qu  elles  font  rares. 

(çS)  Haym  Notizia  de   Libri  rari, 
p.  130. 

Les  Poefics  Italiennes  de  P.  Btffile  ont 
ctc  imprimées  pour  la  première  fois  à  Vc- 
nife,  apud  Jo,  Avtoninm  iS  fratrcs  Sabiosy 
en  1530.  in  4to.  L'Edition  que  i*ai  co- 
tée à  la  tête  de  cet  article,  a  vu  le  jour  chez 
Cudbcrius  ScotttiSy  ôc  eft  la  féconde. 

(99)  Haym  Notizia  de'  Libri  rari, 
pi3o. 

AnnibaJ  Caro  a  pris  le  foin  de  cette  Edi- 
tion, pour  fuisfiirc  aux  dciîis  de  Car/ê 
(judlttruzzi  que  l\  Bimbc  avoit  cicvc,  sk. 
favorjfc  de  fcs  inltrudlions.  Il  Ta  ornée 
d'une  Epitre  Dcdicatoirc  adrcdcc  au  Car- 


dinal Famefe:  &  n'a  rien  omis,  de  ce 
qui  la  pût  rendre  cflimable. 

(100)  Haym  Notizia  de*  Libri  rarî, 
p.  130. 

Ces  impreflîons  du  Giolito  font  efti- 
mécs,  parce  qu'il  les  a  faites  fur  un  Ma- 
nufcrit  oripmal,  qu'il  avoit  trouve  chez 
Picro  Gradinigo  Gendre  du  Cardinal 
Bcf?ibcy  &  qu'il  y  a  ajouté  divcrfcs  Poe- 
fics, qui  n  avoicnt  pas  encore  été  impri- 
mées. Outre  les  deux  Editions  cotées  à 
la  tcte  de  cet  article,  il  y  en  a  encore  trois 
ou  quatre  du  même  CioliîOy  comme  celles 
de  I  556.  &  I  557.  in  i2mo.  &  fur  tout 
celle  de  Tan  1562.  in  i2mo.  dont  Tom- 
niafo  Porcacchi  a  pris  le  foin,  qu'il  a  aug- 
mentée d'une  Table  des  Rinies,  &  de 
l'Abrégé  de  la  Vie  du  Bivibc:  &  qu'il  a 
corrigée  lur  T  excellente  Edition  A'Annibal 
Caro  dont  j'ai  parlé  Note  c)^.  Il  y  en  a 
une  (ccpnde  Edition  du  Porcacchi^  intitu- 
lée: „  Rime  di  M.  Pietro  Ucnibo  rivcdutc 
,,  da  M.  Tcwafo  Porcacchi  con  l'aggiunta 
„  di  una  tavola  di  tutte  le  dcfincnzc  ioize 
„  le  Icttcre  Vocali.  In  Vcnetia,  prello  il 
„  Gio/ï/o,  1570.  in  i2mo.  „ 

On 
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Rime  di  tre  Poeti  illuftri  cioè  dei  Be?nbo^  del  Cafa^  e  del  Gui- 
dicciofii.  In  Venezia ,  per  Francefco  Portonariy  1 567.  in  1 2mo^ 
Edition  fort-rare,  (i) 

Mar- 


On  "a  encore  d'autres  Editions  de  cet 
Ouvrage,  faites  chez  d*autrcs  Imprimeurs 
de  Venifè,  comme  celle  cic  (juultcrus 
Scotîusy  iÇS'2.  in  8vo.  de  Cominus  a  Tri- 
difiOy  1ÇÇ4.  in  8vo.  Item,  Le  Rime 
ii  di  M.  Fictro  Ihmùoy  rivedute  da  M.  Fran- 
3,  ccfco  Sanfovino  y  e  di  annotationi  illuftra- 
„  te.  In  Vcnetia,  iç6i.ini2mo.  Item, 
„  rivedute  e  purgate  da  Gio.  Baîtijla  Bafilcy 
„  con  le  Ollcrvationi,  varictà  di  terti  e 
„  tavola  di  tutte  le  delînenze.  In  Napolî, 
^y  ipcï  Cojlantmo  Vitale^  1618.  in  8vo,  „ 
V.  Gio,  Mario  Cnfcimbcni  dell'  Iftoria  délia 
volgar  Pocfia,  T.  II.  L.  IL  p.  341.342. 
/tpojhli  Zcni  Elcnchus  Operum  P.  Bembiy 
p.  XXV. 

(  I  )  Haym  Notizia  de*  Libri  rari, 
p.  130. 

La  première  Edition  de  ce  Recueil,  qui 
contient  quelques  Pocïies  du  Bembc^  avoit 
vu  le  jour  fous  le  Tîne  fuivant:  „  Rime 
y,  di  tre  illullri  Poeti,  cioe  del  Bcmbo^ 
„  del  Caja  c  di  Gio.  Giudiccioni^  aggiun- 
,>tevi  in  fine  quelle  di  Buonaccorjo  di 
rt  Monîemagno,  In  Venetia,  per  Fran- 
y.  cefco  Portcnari ,  1562.  in  1 2 mo.  „ 
Apojloh  Zcfto  avoit  auflî  vu  un  Livret  de 
quatre  pages,  intitulé:  „  La  dolcezza  d  a- 
„  more  di  M.  Pittro  Baubo ,  con  altrc 
„  Stanzc  dalla  Sig.  Virginia  Salvi  Sanelc 
^fopra  il  fonetto  Pace  non  trovo^  &c.  In 
„  Ferrara ,  apprellb  FalcnU  Panizza  Man- 
^,  coanO)  1562.  in  8vo.,>  H  prétend  que 


ces  Vers  ne  font  pas  du  Bcmùcy  où  qu'A 
lui  ont  cchapé  dans  fa  première  jcunellc. 
v.  Elcnchus  Operum  P,  Bvmbi  1.  c. 

V.  Pctri  Bcvibi  Vita ,  audore  Job.  Cafi 
dans  les  Vitac  Eruditorum  de  Biilc'Jius^ 
p.  140.  ou  à  la  ccte  du  T.  II.  dcgl*  Ifto- 
rici  dcilc  Cofe  Venezia,  1718'  in  4^0- 
où  elle  cil  fuivie  de  la  Vita  di  Pictro  Bem- 
bo  da  Lodovico  Bcccaîclli.  p.  XXXII.  le 
Dictionnaire  de  Bay!c  f.  Bivibus  NicoL 
Covmini  Papudnpo/i  Hiftoria  Gymnalîi  Pa- 
tavini^  Venctiis,  1726.  inFol.  T. II.  p.50. 
Les  Eloges  des  S.ivans  tirez  de  THi- 
ftoire  de  Mr.  de  Thou ,  par  dnîcinc  TaJJicr^ 
T.  I.  p.  8.  &  T.  III.  à  Berlin  1704.  in 
8vo.  p.  7.  Th\  Pope  Blount  Cenfura  cele- 
briorum  Authorimi,  Gcnevae,  1694.111 
4to.  p.  554.  Augu^ini  Oldoini  Athenaeum 
Romanum,  Pcrufiac,  1676.  in  4to.  p. 
535.  Hubners  Hamburgifchc  Bibliothcca 
Hillorica ,  Leipzig ,  1 7 1  Ç.  in  12 mo, 
Centur.  I.  p.  2çï.  jfoach,  Frid,  Fvlleri 
Monumenta  inedita,  Jcnnc  i7i4.in4to. 
p.  400.  Teatro  d'  Huomini  Letterati 
da  Girolamo  Ghtliniy  in  Venctia,  1647. 
in  4to.  T.  I.  p.  192.  Catalogo  de  gl' 
illuftri  Scrittori  Venctiani,  da  Giacomo 
Albcriciy  in  Bologna,  1605.  in  410. 
p.  74.  &  Il  Ton  fouhaîte  de  voir  (à 
Vie  acompagnce  de  fon  Portrait,  on 
n*aura  qu  à  confulrer  le  T.  IL  des  Pour- 
traits  &  Vies  des  Hommes  illuftres,  par 
Aiidrc  Thcvct-i  à  Paus>  1584*  ûi  Fol.  p. 
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M  ARC  V  s     MA  NT  VA     BENAVIDIVS. 

Bonavidius ,    ou    Boiiavitis. 

Marci  Mantuae  Bonavitis  Dîalogus  de  Concilie.  Venedis, 
ï54I.in4to.     Edition  fort -rare.  (2) 

Epitome  Viroriim  Illuftrium  qui  vel  (cripfcrunt,  vel  lurifpru- 
dentiam  docuerunc  in  Scholis,  &  quo  temporc  cciam  florucrunt,  or- 
dine  Alphabetico  conftitutum,  quoStudioli  tacilius  alliciantur  ad  le- 

gen. 


5  T  7.  Joavnis  împmalis  Mii(aeiim  Hifto- 
ricum,  Vciicciis,  1640.  in  4C0.  p.  19. 
r Académie  des  Sciences  &:  des  Arts,  par 
IféLâC  Bullart  y  à  Paris,  1682.  in  Fol. 
T.  11.  p.  1 69.  &  Pauli  Fychiri  Theatnim 
Vjrorum  cruditione  claronim,  Noriber- 
gac,  1688-  in  i'ol  p.  30.  FcrchnanJi 
Vghelti  Iralia  lacra,  Venctiis  1717.  in 
FoL   T.I.  Col.  652.  &  T.IV.  Col.  490. 

(2)  Unfchuldigc  Nachrîchrcn  1702. 
p.  628*  Bibliotheca  cxqiiifitiiîîma  Ha- 
gac-Com.  apud  Mocijcns  1732.  in  8vo. 
P.  I.  p.  I  64.  Freyrag  Analeita  Littcra- 
ria,  p.  8«. 

Mr.  Frcyîâ^  cice  une  féconde  Edition 
de  cet  Ouvrage,  qui  doit  avoir  été  impri- 
mée à  Venifc,  en  iç84«  i»"»  4to.  Cela 
peut  etrej  mais  je  crains  qu'elle  ne  doive 
fa  naillàncc  au  Catalogue  de  la  Bibliothé- 
que  Dodlejcnne  de  Thomas  HyJc.  qui  in- 
dique audî  T.I.  p.  78-  "^c  Edition  de 
Vcnifc  I  584-  fans  y  ajourer  le  format. 

Cefl:  le  défiut  de  ce  Catalogue  de  ne 
pas  nommer  les  Coleclions  où  les  pièces 
lonr  inférées,  ce  qui  fur  qne  les  Savans 
ont  ctc  (eduits  plulîciirs  fois  à  croire,  que 
ce  {bnt<les  Editions  (cparces.  Ici  Tho- 
mas Hydc  a  joint  à  ce  Tùre,  p.  ig^*  ce 


qui  fait  voir  que  cette  pièce  fe  trouve  dans 
quelque  Kecueil,  imprimé  à  Venife,  en 
1584.  &  qu'elle  y  commence  p.  182. 
Il  nous  laille  eufuite  la  peine  de  deviner  le 
Recueil  qui  contient  cette  pièce.  C'eft 
le  Tradlatus  Tradtatuum  imprime  à  Veni- 
feen  1  5^4.  in  Fol.  Vol.  XIII.  P.  I.  où  elle 
ocupe  (x  place,  fol.  i  82.  b.-  190.  a.  /V;/- 
lïppe  LaLl'c  l'a  aufli  inlcréc  dans  fon  Ap- 
paratus  ad  Concilia,  p.  XXXVII.  v.  CataL 
Biblioth.  Jofi'phi  Rcnuti  Cardin.  Inipcrialis, 
p.  310. 

Notre  Auteur  dit  a(Tcz  librement  (a 
penlce,  dans  divers  endroits  de  ce  Traité. 
Il  y  préfère  la  dccilion  d*un  Concile  à 
celle  du  Pape,  pour  les  articles  de  foi:  ôc 
prouve  fon  fentiment  par  diverfes  railons, 
qui  ne  Ibnt  pas  à  méprilêr.  Pour  ce  qui 
cil:  du  droit  polîtif,  il  le  foumec  entiè- 
rement à  la  puillànce  du  Pape.  „Papa, 
„  dit- il,  liabct  plcnicudinem  poteflatis, 
„  refpcclu  eorum  que  funt  juris  pofitivi, 
„  non  in  concernentibus  lîdcm,  ôc  univer- 
V  filem  ftatum  Eccicfiac,  quia  tune  ma- 
„  jor  cil  Orbis  urbe. .  •  Si  légitime  tamen 
„elcflusfît,  quoniam  alias  non  Dcns  in 
.,  terris,  fed  Diabolus  cflèt,  nec  claves 
„  rei^ni  coclorum  habens,  Icd  inferni,& 
,y  Apoftaca  maledicus.  ,3 
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gendum,  nunc  primum  in  gratiam  ipforum  editum.  Authore 
Marco  Maiitua^  Patavino,  Jurilçonf.  Adjeftis  in  calce  quoque  In- 
vesti varum  Libelle,  necnon  Venetae  Ariftocratiae  laudibus,  &  Pa- 
tavinae  Urbis  fimul,  omnibus  ciim  fcitu  tum  annotatu  dignis,  ut  (ic 
Viros,  fîcPatriam  undeortumhabuerunt,  adunguem(quodajunt) 
obfervaffè  potius  quam  neglcxifîè  videatur.  Patavii,  apud  Perchaci- 
num  5   1 5  5  3  •  in  8  vo^     Edition  fort  -  rare.  (  3  ) 

Illuftrium  Jureconfultorum  Imagines  quae  invenîri  potue- 
runt  ad  vivam  Effigiem  exprefîae  ex  Muùlqo  Marc i Majitîiae  Beiia- 
vida  Patavini  Jureconfulti  Clariflimi.     Romae  Ant.  Lafrerij  Se- 

quani 


(^3  )  Ghrîftîani  Godofr.  HofFmannî 
Praefat.  ad  Guid.  Panzirolli  de  Claris  Le- 
gum  Interprecibus,  Lib.  IV.  p.  i .  Lipfiae 
1721.  in  4to. 

Marcus  Mantua  BcnavUiuSj  fils  de 
Joanncs  Peina  tknavidiusy  a  deux  fur- 
noms:  Tiin  dcfiimille,  &  Taiitrc  cire  de 
la  Ville  dont  il  efl:  originaire.  C'cft  pour- 
quoi il  fc  nommoit  (quelquefois  fimple- 
mcnt,  Marcus  Mantuu^  comme  fur  le 
Titre  du  Livret  dont  il  cfl  ici  qucllion.  Je 
crois  que  Ion  nom  de  ftmille  doit  préva- 
loir, c'eft  pourquoi  je  lui  ai  allîgnc  ici 
(à  place,  parce  que  Marcus  Mantua  Bc^ 
navidiusy  ne  fignifie  autre  choie,  finon 
que  Marcus  Bcnavidius  ell  originaire  de 
Mantouë. 

Pierre  Bcnavidius  Médecin  très- expert, 
aiant  quicé  Mantouc  fx  patrie,  pour  rixer 
fa  demeure  à  Padouë,  obtint,  à  la  faveur 
de  ce  changement ,  le  furnom  de  Mantua, 
comme  Gtddo  Panzirolus  nous  Taprcnd, 
dans  (on  Traite  de  Claris  Legum  Intcr- 
pretibus ,  Venetiis ,  1 6  3  7.  in  410.  p.  3  5  i . 
,,  Ex  Paro  Bonavidio  pcriciÛimo  Mcdico, 


j,  ac  (îimmac  probitatîs  vîro,  qui  Mantua 
,,  Patavium  fcdc  translata ,  Mantuae  co- 
„  gnomentum  tulit,  natus  eft  Marcus  an- 
„no  filutis  MCCCC  XGLVIL  iCaL 
„  Decemb,  ,> 

Nôtre  Auteur  s'apliqua  de  bonne  heure 
à  la  connoiilance  des  Jurilconlultes ,  il 
écrivit  les  vies  de  quelques  uns  d'entr'cux, 
qu*il  publia  (bus  le  Titre  que  j*ai  coté  i 
la  tctc  de  cet  article. 

Elles  ont  ctc  enfuite  annexées  aux  Vies. 
de  Jeun  Fichardus^  &  in^primces  à  Pa- 
douc,  en  1  565.  in  4to.  On  les  a  aujflî 
infcrces  dans  le  Tradlatus  Tradlatuum,  â 
Vcniic  1584»  ïi^  Fol*  T.  L  fol.  160.  a. - 
i6S.  b.  où  elles  portent  exactement  le 
Titre  que  j'ai  copie  à  la  tcte  de  cec 
article. 

Ces  divcrfcs  Editions  ne  fufifoient  pas 
pour  lever  la  rareté  dç  cet  Ouvrage:  c*cfl: 
pourquoi  Mr.  Hoffmann  Ta  joint  aux  Vies 
de  Panzirolus^  &  l'a  fait  réimprimer  à  Leipfic, 
en  1 72  I .  in  4to.  On  le  trouvera  p. 
43  5.-498*  de  ce  nouveau  Recueil,  v.  A(Sta 
Erudicorum  Lac.  17a  i.  p.  13. 
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quaniformîs.      Anno  Sal.  00.  D.  LXVL  (1566-)  Cum  Gratîa  & 
Privilegio,  in  Fol.     Fort -rare.  (4) 

Marci  Maiittiae  Bonavitis  Obfervationes  Légales,  Venetiîs, 
ûpud  Jo.  G ryp/jiwn y    i545.in8vo.     Fort-rare.  (5  a) 

Marci  Mantuae  Benavidit  Polymathiae  Libri  XII.  Venetiis, 
1558-  iiï  8vo.     Fort-rare.  (5  b) 

An- 


(4)  Biblîochcci  Mcnckcniana,  p. 
46.  Sij^ismund  Jicob  Apins  Anlcitung 
^ic  man  die  Bildniillè  gcichrtcr  M'ânner 
-{àmmlcn  (oll,  Nurnberg,  \Ji%»  in  gvo. 
p.  1 19.  Note  y.  '  Vogt  Catal.  Libror.  ra- 
rior.  p.  78- 

Njcrc  Auteur  s' étant  apliquc  à  la  con- 
noillance  des  Jiiriiconfultcs,  rallèmbla  les 
Portraits  de  ces  S.ivans,  autant  qu'il  pût: 
il  en  fit  graver  vint -quatre  en  cuivre,  bc 
les  publia  fous  le  Titre  que  l'on  voit  à  la 
tête  de  cet  article.  Mr.  Duvc  les  confcrvc 
dans  fa  riche  Co!ç(ftion  de  Portraits  des 
Savans,  parce  qu'il  (ont  très- beaux. 

Mr.  Fnyta^  cite  une  autre  Edition  de 
cet  Ouvrage,  qui  doit  avoir  vii  le  jour  à 
Veniiè,  en  1567.  in  Fol.  y.  (es  Analeéba 
Litcraria,  p.  8-«  où  il  remarque  qu'elle 
efl  presque  inconnue.  J'eflime  que  ce 
fonc  les  mêmes  planches,  que  l'on  a  or- 
nées d'un  nouveau  Titre,  en  faveur  de 
quelque  Libraire  de  Vciife,  qui  en  aura 
aquis  un  certain  nombre   d'Exemplaires. 

(5a.)  Catal.  Libroruni  Jani  Albini, 
Dordraci,  1696.  in  gvo.  p.  202.  Dan. 
Gerdes  Florilegium  Hiftorico  -  Criticum 
Librorum  rariorum,  Groningae,  1747. 
in  8vo.  p.  3  8. 

Miircus  Mdntud  BefiavUius^  qui  avoir 
cnfcigncledroic,  dans  l'Académie  de  Pa- 


douc  pendant  {bîxanre  ans,  difputa  le  pas 
à  tous  les  Jurisconfultes  de  Con  tcms:  & 
écrivit  un  grand  nombre  d'Ouvrages  de 
Droit,  dont  on  trouvera  le  Catalogue 
dans  Nicolui  PapadopoU  Hiftoria  Gymnafiî 
Patavini,  T.  I.  p.  2  5  7.  Rnb.  Fyskcr 'cn 
a  coté  une  bonne  partie,  dans  {on  Catal. 
Bibliothecae  Bodlejanae,  T.  I.  p.  136.  Ils 
font  tous  rares  dans  ces  païs  ici.  On  en 
a  inféré  quelques  uns  dans  le  Traâacus 
Tradlatuum^  mais  la  plu -part  ne  s'y  trou- 
vent point.  On  cite  cntr'autrcs  dans  la 
Bibliothcca  Anonymiana,  1728.  in  8vo, 
P.  II.  p.  82.  ,1  M.  Mantiiae  milleloquîi  ju- 
„  ris  centuria.  Patavii  1561.  in  410.  „ 
où  l'on  remarque  que  ce  Livre  cft  rare. 
Le  Titre  de  cet  Ouvrage  n'  eft  pas  lî  abré- 
gé dans  la  Bibliotheca  Telieriana ,  p.  i  j6. 
„  Miilclovjuii  Juris  M.  Muntttac  Bcnavidii 
„  Centuria  prima  :  addito  ejusdem  Corn- 
„  mcntariolo  ad  L.  minime  ff.  de  relig. 
„  Patavii.  Pcrchacinù  1561.  in  4to.  „ 

(çb.)  Bibliotheca  Schalbruchiana, 
Amftel.  1723.  in  8vo.  P.  IL  p,ia5.  où 
il  s'ell  vendu  3.flor.    15.  fous. 

Ce  Traité  eft  très -peu  connu:  on  le 
chcrcheroit  en  vain  dans  les  plus  grands 
Catalogues.  A  peine  zV/Vo/.  Conwenus  P(h 
padopolus  en  a- 1- il  fait  mention  dans  fon 
Hiftoria  Gymnafii Patavini,  T.  I.  p-îi57. 
Q_a  Les 
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Antonivs     BENBELLONA    de  Godentns. 

Vng  Relueille  Matin  five  Tempeftivum  fuscitabulum  pro 
Prîncîpibus:  hoc  eft,  ad  Ediftum  Imp.  Diocletiani  de  malefic. & 
Manîch.  in  Cod.  Hermog,  quodin  Chriftianos  fcriptum  eft  Commeri- 
tarius:  Vitam  D.  Diocletiani  Augnfti,  atque  res  fub  eodem  item 
ante  &  poft  eum,  potiffimum  adverfus  Ecclefiam  Dei,  atque  pro  eâ, 
gcftas,  compleftens.  Pro  defenfioneS.  R.  Imperii.  Autonomiam 
ScEunomiam,  confcientiarumque  libertatem^  non  tam  conccdentis, 
quàm  ftatuentis:  Et  pro  his^  qui  ex  omni  hominum  génère,  odiis 
iniquis,  &  violentae  vexatîoni,  S.  fidei  caufsa  funt  obnoxii.  Ingra- 
tiam  illorum ,  qui  boni  communis,  bonarumque  artium  &  par- 
tiumftudiofi  funt  confeÛus    Operâ  &   labore  Ant.  Benbellonae 

de 


Les  Biographes  ne  conviennent  pas  en- 
tr'eiix  de  l'âge  de  nôtre  Auteur.  Guido 
Panzirolus  te  trompe,  en  difanc,  dans  (on 
Traité  de  Claris  Legum  Inrcrpreribus, 
p.  35!.  ^uc  Marctis  Mantua  eft  ne  le  2  ç* 
NovcHîbre  1491.  &  cju'il  eft  mort  au 
mois  de  Mars  de  Tannce  içjjî.  âgé  de 
93.  ans.  Pour  corriger  cette  faute.  Ni- 
coL  Conmmtis  Papadopclus  fait  naître  nô- 
tre Auteur  à  Padouc  l'an  1489-  ^  ^'  ^^' 
roitraifon,  5  ildiloit,  cju'il  eft  mortagé 
de  9a.  ans.  Mais  il  s' eft  laillï  ll'duire 
par  une  faute  d^impreffion,  cjui  s*  eft  glif- 
fce  dans  TEpitaphe  deiVw^'/W/Vw,  ra por- 
tée par  le  G/>i//;// dans  (o\\  Teatro  d'Huo- 
mini  Lcttcrati,  T.  L  p.  162.  où  il  eft  dit: 
Vixit  annos  L XXX  XI IL  au  lieu  de 
LXXXXIL  comme  Ton  trouve  dans  la 
nicme  Epitaphe,  telle  c^wq  Jac,  PhiL  no- 
mafmus  la  raportc  dans  (zs  Elogia ,  Pata- 
vii,  1630.  in  4to.  p.  122. 

Elle  a  ceci  de  particulier,  que  le  Bena^ 
vidio  en  avoic  fait  graver  la  moitié  pen- 


dant fa  vie,  &  qu'on  y  a  ajoute  le  refte 
après  (à  mort:  ce  que  le  Ghilim  n'a  pas 
remarqué,  niant  confondu  mal  à  propos 
ces  deux  parties,  que  Tbomafmus  a  tort 
bien  diftinguccs,  de  la  manière  fuivante^ 

Marcus   Maïutia 

Benavidius 

Patavinus    Jurifconfultus 

Jo.     Pétri     McJici    Filius 

Sacri    Laterancnfis    Palatii 
Aulaeque    Imperialis 

Ck)mes  &  Eques  Juris  Pontificii 
Supraordinarius 

Êx   praefèntibus  futura  profpiciens 
praetcr  caetera 

Maufoleum   hoc   fibi   vivens 
Fieri   cura  vit 

Menfe  Maio  M.  D.  XLVI. 
On  a  ajouté  enfuîre  à    la    ba(c. 

Vixit   Annos    LXXXXII.  Menfes. 
IV.  Dies  VIIL 

Sexa- 
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de  Godentiis  I.  C.  D.  Pauhts:  Si  fieri  poteft,  quod  in  vobis  eft,  dim 
omni  filiohominis  Pacem  colite.  Ad  Rom.  c.  12.  v.  g.  Serueftae, 
Typis  Joannis  Schlerii^  Sumptibus  Jacobi  Zanachii.  Anno 
DoMInICo.  (i6û2.)  in  410.  Pagg.  260.  Sans  les  pièces  li- 
minaires. 

Secunda  Pars  hujus  Traftatus  live  Commentarii.  AnmChrifil 
M.  DCIL  (  1 602 .  )  Pagg.  184.     Première  Edition  fort  ■  rare.  (  6  ) 

Ad 


Scxagînta    publicc    dociiic 
Proximc    vero 

A   Scnam   Supraordinarii 

Miincrc    donatiis 

OSto    intcrmifît 

Obiît   Qiiarto   Nonas  Aprilîs 
M.  D.LXXXII. 

Scion  CCS  dates  il  faut  que  Eaiavidius  (bit 
ne  Je  25.  de  Novembre  1489*  pour  erre 
mort  à  rage  de  92.  ans,  4.  mois  &  g. 
jours,  le  2.  d'Avril  1582.  Prcnnons 
donc  le  25.  de  Novembre  de  PanziroluSy 
Tannce  1489-  <ic  Pûpa.{rj?n/uSi  &  les  92. 
ans  de  Thotr.iifmus:  &c  nous  aurons  un 
compte  juftc. 

(  6  )   Catal.  Bibliothecac  Gerh.    v. 
Maftricht,  Brcmae,  17 19.  in  8vo.  p.  6  30, 

Perfonne  n'a  pieux  parle  de  l'Auteur 
de  ce  Livre .  que  Jean  Chrififfi?  Bcckmann 
dans  (on  Hiitoria  des  Furllciuhums  An- 
fcalr,  Zcrbft,  1 7 1  o.  in  Fol.  P.  VII.  p.  i  82. 
&  3  3  !•  Il  nous  nprend,  cju'il  s'appelloic 
Barîhnhînacuf  Girickc  Se  qu'il  a  pris  le 
nom  de  Cbacriciu  dans  quelques  Ouvrages 
Latins  qu'il  a  mis  au  jour,  comme  dans 
un  Poème  funèbre  (ur  la  mort  du  Prince 
Joackim    Urncflcy    intitulé:    „  Tumulus 


,,  Mcmorîae  Dîvi  Jvack  Erncfti  Pr.  An- 
„  hait,  confecratus  à  BarîkoL  Chacrico  Sor- 
„  beft.  J.  U.  D.  „ 

Il  naquit  à  Zerbft  le  24.  d'Août  rçç/. 
£  Antomc  Gericke  Bourgeois  de  la  dite  Vil- 
le, &  de  Catherine  Hcincmannhu  Après 
avoir  fait  fcs  études  à  Zerbft,  &  Wittcn- 
berg,  il  s* en  ala  à  Bourges,  où  il  fut  gra- 
due Dodlcur  en  Droit,  fous  le  célèbre  Oy'/i/. 
Etant  de  retour  dans  fa  patrie,  on  l'ctablit 
Profellèur  en  Droit  dans  la  nouvelle  Aca- 
démie de  Zerbft,  en  iç83-  Le  Prince 
Jean  George  de  Dcllàu  Tapella  en  1588* 
à  L\  Cour,  ^  lui  conféra  la  charge  de 
Coniciller  Aulique  &  de  Juftice,  qu'il  a 
exercée  plufieurs  années. 

Le  Chancelier  BWtTWtf m;;  aiant  ctc  fus- 
pendu  de  ii  charge  en  1 604.  nôtre  Con- 
feiller  Gericke  fut  charge  des  fondions  de 
cet  emploi  j  mais  il  n'en  a  jamais  eu  le 
Titre:  ce  qu'il  eft  bon  de  remarquer  con- 
tre ceux ,  qui  le  nomment  Chancelier. 

Il  prenoît  plaifir  à  fe  cacher  fous  des 
noms  empruntés.  *  Vineent.  Placcius  die 
dans  fon  Theatrum  Plcudonymorum  p., 
\\j,  N.  372.  qu'il  a  pris  le  nom  de 
Ëernardinns  a  S.Gvor^io,  Il  cite  pour  ga- 
rant Conrad  Sch/uJjeJiurg^  qui  doit  l'af- 
0^3  furcr 
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Ad  Pragmatîcam  Conftitutionem  de  Pace  Religîonîs,  in  Co- 
mitiîs  Auguftanis  Anno  1 5 5  5.  ab  univerfis  Sac.  Romani  Imperii  Or- 
dinibuspromiilgatamCommentatioIuridicopoliticohiftoricaProDe- 
fenfione  Auconomiae  &  conicientiarum  liber catc,  Imperiiqae  Ro- 


ma- 


furcr  dans  (a  Thcologîa  Calviniftarum 
p.  25.  mais  ils  ne  dilcnc  ni  Tiin  ni  Tau- 
tre  dans  quel  Hcnt  il  a  pris  ce   masque. 

Mr.  BcckmajîH  dir  I.  c.  que  nôtre  Au- 
teur a  compofe  un  Poëmc  Latin  fur  le 
changement  de  Religion  en  Saxe,  fous  le 
nom  de  Fringillay  ôc  que  l'on  trouve 
Cette  pièce  dans  les  Theorcmata  Tlicolo- 
gica  de  Joh,  Jacob  GrynacuSy   P.  II.  fol. 

358.359. 

Enfin  il  publia  fbn  principal  Ouvrage, 
dont  il  eft  ici  queftion,  (eus  le  nom 
^  AnU  Bembdiona  de  Godnniis.  v.  PUccii 
Theatrum  PicuJonymorum,  p.  117.  N. 
372.  &  Bcckmanjii  Hiflorie  des  Fiirflen- 
thums  Anhalt,  P.  VII.  C.  III.  p.  33  i.  Bail- 
kt  Jugemcns  des  Savans  T.  V.  P.  II. 
p.  502. 

Il  Topofi  principalement  aux  Efprîts 
fanguinaircs,  qui  ne  rcipircnt  que  la  vio- 
lence &  la  periccution,  écy  établie  par  plu- 
fieurs  raifons  la  necellîtc  de  laillèr  jouir 
chacun  paifibiement  de  la  liberté  de  fa  con- 
(cience.  Ecoutons  ce  qu'il  dit  la  delfus, 
P.I.  p.  ç.  „Inftitutum  hoc  noftrum,  quod 
„  primùm  de  oppreflîone  animorum  & 
„  corporum ,  deinde  de  libcrrate  confcien- 
„  tiarum  agit,  pro  commodiori  declara- 
„tioiic,  in  duas  etiam  fcâiones  diuide- 
„  mus. . .  Et  primo  quidcm ,  de  tempore 
„  vctuftillîmo,  quod  Antichriftum,  con- 
„  (cientiis  hominum  laqueos  tcnderc  in" 


j-î 


^•> 


„cîpientcm,  exceflit,  dcquc  ip{b  Antio- 
j,  cho ,  qui  port  fe  aliis ,  vt  &  Liochtiano 
,.  noftro  (de  cuius  natalibus,  progrcflu, 
„  incrc  mentis  ôcrcbus  gcftis  mixtim  limul, 
.,,  &  (parfim,  qunnrum  colligere  potui- 
,,  mus ,  dicendum  eft:  licet  hiftoria  ipfius 
quam  lingulis  libris  Claudius  EvJiheniuSy 
qui  ip(î  ab  cpiftolis  fuit,  profecutus  eft, 
.,  vt  lopiscui  in  Curino  teftatur,  prorfus 
„  pcricrit,  &  eo  modo,  in  aeuo  illo  ferè 
„  ex  odio  &  inuidia  Ecclelîafticorum  ob- 
literato,  obfcurifllma  fida  fit)  atquc 
adco  bertiae  modcrnae  Romanenfi,  in 
„  decurlu  lampada  tradidic  j  ea  quae  hue 
„  pcrtincrc  vidcbuiuur,  exponemus. 

„  In  fccundà  fedione ,  mutatam  Diode- 
,.  liant  &  collcgarum  in  mclius  pro  Chri- 
„  ftianis  mentcm,  eorumque  edicla  & 
„  iura  corrc(5ta,  atqueobitus,  omnes  fe- 
„  rè  tragicos  enarrabimus.  Qiiâ  occafio- 
„  ne  de  ipfa  Autonomiâ  &:  imperii  Rom. 
„  Icge  publica  fuper  pace  rcligionis ,  con- 
„  tra  nuperos  fcriptorcs  faétoresque  Je- 
„  fuitas  &  alios,  aliqua  attcxemus:  de- 
„monftrando,  quomodo  libertatem  & 
,,  Autonomiam  illam  omni  aetate,  fcmpcr 
„  mclioris  genii  6c  fati  Princi|)cs  obferua- 
„  tint  &  colucrint,  &  etiamnum  rehgiosè 
,,  (in  fempiternum  valcre  jufsaomni  tyran- 
„  nide)  colant  ^  obicruenr. .,  Cette  pre- 
mir^re  Edition  eft  dans  la  Bibliothèque  de 
rUnivcrfitc  deGottingen. 
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mani  dignîtate,  ad  normam  Ed:£lî  Impen  Diocletiani^  de  malef. 
&  Manich.  in  Cod.  Hcrmog.  in  Chriftianos  editi,  confcripta  in  gra- 
tiam  eorum  qui  iniquKfimo  odio  &  perlëcutioni  S.  Fidei  ergo  funt 
obnoxii,  ab  Antonio  Uembellona  De  Godentiis^  \.C  Prollac  Fran- 
cofurti  apud  Antonium  Hummium.  M.  DC.  XU.  (16 12.)  in  gvo. 
Pagg.  302.  Sans  les  pièces  liminaires.  Pars  fecunda  hujus  Tra- 
ûatus,  fîve  Commentarii.  Anno  Chrifti  M.  DC.  XII.  (1612.)  ii^ 
gvo.  Pagg.  209.     Sans  la  Table.     Seconde  Edition  rare.  (7) 

Spinello     BENCI. 

Storîa  dî  Montepulciano  di  Monf.  Spinello  del  Capno.  Mar- 
cello Benciy  Dedicata  al  SereniŒ  Principe  Giovan  Carlo  di  Tofca- 
na^  di  nuouo  Riftampata^  Ampliata,  e  Ricorretta.  Libri  Sei, 
InFiorenza,  Perd' Amador  Maffi,  MDCXLVL  (1646.)  Con 
lie.  de'  Sup.  in  4to.  Pagg.  153.  Sans  les  pièces  liminaires  &  la 
Table.     Rare,  (g) 

An- 


(7)  Dan.Gerdcs  Florilegîum  Hî- 
ftorîco  -  Criticum  Librorum  rariorum, 
Gronîngae,  1747.111  Jjvo.  p.  31.  &  après 
lui,  Vogt  Catal.  Librorum  rarior.  p.  78. 
&Frcytag  AnaleCti  Littcraria,  p.  82. 

Ce  n'eft  ici  cju'iinc  allez  maiivai(e  Co- 
pie du  Livre  donc  j'ai  parle  dans  l'article 
précèdent.  Comme  j'ai  ces  deux  Edi- 
tions, il  m'a  été  facile  de  me  convaincre 
de  cette  vérité.  La  première  efl  plus  ra- 
rr  que  celle-ci,  parce  que  l'Auteur  l'a 
publiée  à  les  dépens:  comme  il  nous  Ta- 
prend  dans  l'Epirrc  Dcdicatoirc  dont  il 
Ta  enrichie,  &  qu'il  a  adreflcc  au  Duc 
Henri  Jule  de  Brunfvic  Evcque  poftulé 
d'Osnabruck,  le  25.  de  Mars  1602.  fous 
le  nom  de  fon  Libraire  Jacob  Zanachius. 
On  a  converti  cette  Dçdicace  en  une  Pré- 
face dans  la  féconde  Edition ,  on  en  a  re< 


tranche  des  pages  entières,  on  y  a  ajouté 
une  nouvelle  qucLic:  en  un  mot  on  Ta 
tout- a -fait  défigurée.  On  s'eft  auflî 
donné  la  liberté  de  combiner,  dans  tout 
r Ouvrage,  plufieurs  articles,  que  l'Au- 
teur avoir  feparcs,  afin  de  mieux  diftin- 
guer  fes  périodes:  ce  qui  fait,  qu'on  ne 
peut  pas  découvrir  ficilement,  s'il  y  a 
quelque  autre  changement  dans  le  texte, 
ou  non.  Elle  a  de  fon  coté  cet  avantage 
fur  la  première,  qu'on  y  ajouté  à  la  fin 
une  Table  A^s  matières ,  qui  manquoic 
dans  la  précédente. 

{%)   Haym  Notîzia  de'  Libri  rari, 

p.  74. 

Cette  Edition  cfl  ici  dans  la  Bibliothè- 
que Roiale.  Elle  efl:  plus  ample  que  la 
première j  qui  a   vu  le  jour  à  Florence, 

en 
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Antonivs     BENDINELLIVS. 

P.  Cornelii  Scipionis  Mmiliani  Africani  minoris  vîta,  veî 
ejus  difperrac  potiùs  reliquiae  ex  multis  probatiinmorum  authorum 
fcriptis  in  modicum  quoddam  corpus  redattae  per  AntoJiium  Ben- 
dhielliiim  Luccenfcm.  Florentiae,  apud  Laurentium  Torrenti- 
num,   1549.  in  gvo.     Fort-rare.  (9) 

Be- 


en  1(^4 T.  în  4ro.  Qnpî  qu'il  y  ait  deux 
Editions  de  cette  Hiiloirc,  elle  cft  peu 
connue,  aulli  bien  que  fon  Auteur,  Ce- 
pendant elle  a  ctc  aprouvée  du  Confeil  de 
Monte  Pulciano,  qui  a  fait  mettre  une 
Infcription  dans  le  Palais  de  cette  Ville,  à 
l'honneur  du  Ucnci^  pour  lui  témoigner 
publiquement  la  reconnoillàncc  qu'il  s'é- 
toic  aquile,  par  les  fervices  qu'il  avoit  ren- 
du à  (a  Patrie.  La  voici  telle  qu  on  la 
trouvera  p.  153.  du  Volume  dont  il  e(l 
ici  queftion.  „  Infcrizione  ncl  Palazzo 
y,  pubblico  délia  Cicta  di  Montcpulciano, 
,,  fatta  per  Decreto  del  Configlio  délia 
yy  medefima  Città.  „ 

SPINELLO   BENCIO 

Spcdatac  probicatis,  ac  Sapîenciac 
Viroj 

Cardinalium,   primo   Rom.  Ecclefiae 

complurium , 

Lconis  dcindc  XI.  Poncificis  Maxi- 
mi  Secrerario  Intimo. 
In   bcllo  fnter  Cirolum  Emaniiclcm 
Sabaudiae^ 
Et  Ferdinandum   Mantuae,  ac  Mon- 

tiifcrrati  Duces 

Ad  Chriftianiflîmum  Regem,  pro 
Fcrdinando  Oracori. 


Joannis    Caroli  ScrenifT    /Etrurîac 
Principis  A  Sccretis  primo. 

Politianac  Hifîoriae  accurato,  ac  eru- 

dito    Scriptori. 

Ob  mérita  erga  Patriam,  dcbitara- 
que  tanto  Civi  memoriam. 

Patres  decreto  publico  adhuc   vivent! 

pofuere. 

(9)  Catal.  Librorum  Jani  Albinî, 
Dordraci,  1696.  in  {jvo.  p.  167.  The- 
rauriBibliothccalisVol.lv.  p.  320.  Dan, 
Gerdefii  Florilcgium  Librorum  rariorum^ 
p.  32. 

Antoine  Bcndinclli  aîant  apris  que  O&jr- 
Ics  Si^oniuSy  qui  enfcignoit  auflj  à  Mode- 
ne,  avoit  forme  le  dcilcin  de  fc  faire  con- 
noître  au  public  en  lui  donnant  la  Vie  de 
P.  Corn.  Scipiony  il  le  prévint,  en  pu- 
bliant la  Vie  de  ce  même  Scipionx  &  dé- 
concerta entièrement  Sin^ontus^  qui  fût 
oblige  de  (uprimer  fon  Ouvrage  jusques  à 
un  autre  tems. 

Cette  malice  du  Bendindli  ctoit  une 
fuite  d  une  di(putc> qu'il  avoit  eu  aveciï^o* 
nius.  Sigomus  avoit  public,  une  tradu- 
dion  de  quelques  harangues  de  Dcmojlthe* 
«ts  fans  y  mettre  Ion  nom,  le  bcndi^ 
mUi  J' avoit  critiquée,  Sigoniiis  y  avoit  rc« 
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BENEDICTVS. 

BenediSii  natione  Appuli,  Familla  Laudatiy  pro  Monafticîs 
Vîrîs  ad  J.  Can.  Cathedram  aditum  fibi  jure  parantibus,  examen 
refponfî  cujusdam  Confulti  adverlus  Monafticos  Viros  adpetentes 
Cadiedras  J.  Can.  Neapoli,  1697.  in  4to.  Pagg.  40.  Très -ra- 
re. (10) 

BENEDICTVS     Abbas  Petroburgenfîs. 

Benediâfus  Abbas  Petroburgenfîs  de  Vita  &  geftis  Henrici  II. 
&  Ricardi  I.  è  Codice  Manufcripto  in  Bibliothecâ  Harleianâ  delcri- 
pfit,  &  nunc  primus  cdidit  Thomas  Hearnius.  Oxonii,  1735. 
in  4to.  Voll.  2.  Pagg.  873*     Peu  commun.  (11) 

Alexander     BENEDICTVS. 

Diaria  de  Bello  Caroline  in  Icaliâ  gefto  per  Carolum  VIII. 

con- 


pondii  un  peu  îndifcrctemcnt  dans  un  pe- 
tit Ouvrage,  qu'il  publia  (bus  le  nom  de 
Savob  Lonca;  Bcndvwlli  n*y  répliqua  que 
par  cerre  pièce,  qui  mortifia  Sigonius, 
plus  que  n'auroic  fait  une  Sadre.  v.  la 
Bibliothèque  Italique.  T.  XV.  p.  1 64. 

(10)  Mariani  Armellini  Bibliothe- 
câ Benediélino  Cafinenfis,  Aflîfii,  1731. 
in  Fol.  P.  I.  p.  ^^. 

ArmelHnus  nous  a  donne  la  Vie  de  nô- 
tre Auteur,  avec  le  Catalogue  de  (es  Ou- 
vrages. Il  dit  en  parriculicr  de  la  Bro- 
chure dont  il  eft  ici  queftion:  „  Pararus 
„  libellus  eft,  cum  pauca  admodum  exem- 
,,  plaria  publici  Juris  fînt  faâa ,  fed  rarà 
,,itcm  eruditione,  &  exquifitâ  criiiegre- 
,^  giè  refertus. ,, 

(11)  Ccft  le  quarante-deuxième  Ou- 
Trage  de  ceux  ^uc  Mr.  Hcamc  a  public 


depuis  Tan  1722.  Comme  il  ne  tiroît 
qu  un  petit  nombre  d*  Exemplaires  des  Li- 
vres qu'il  donnoit  au  public,  ils  font  tous 
rares  des  leur  naiflànce.  On  a  donne  un 
bon  Extrait  de  celui-ci  dans  le  Journal  des 
Savans,  Décembre  1 73 5.  T.CVIL  p.  549. 

La  Biographia  Britannica  contient  un 
article  fur  la  vie  de  nôtre  Auteur,  T.  I. 
p.  693.  Mr.  De  Ckaufcpié  en  a  mis  un 
autre  dans  fon  Nouveau  Dictionnaire  Hi- 
ftorique  ^' Critique ,  T.  I.  p.  226.  qu'il 
a  traduit  de  l'Anglois.  Il  eft  étonnant, 
que  Ton  n'y  ait  pas  dit  un  mot  de  nôtre 
Ouvrage.  Il  faut  qu'  il  foit  bien  rare  en 
Angleterre  même.  L'Evcque  Nicholfon 
■que  l'on  a  cite  dans  ces  deux  endroits, 
dit,  que  Bincit  eft  mort  en  12 ce.  mais 
Hearpw  fuit  Sh^ashavjj  qui  nous  aprend, 
^u'il  eft  deccdé  l'an  1 192.  le  jour  Uc  S, 
MichcL 
R 
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contra  Venetos'anno  1495.  Librî  IL  Primo Pngna  Tarrenfîs,  Se- 
eundo  Novarienfis  Expugnatio  dclcribitiir;  auftorc  Alexaiidro 
Fcautio  Beiiedicii  Vcronenfe  Phyfîco:  Venetiis,  M.  1111  D.  (1496O 
6.  Cal.  Sept,  in  4to.     Très  -  rare.  (1 2) 

Il  fatto  d'Arme  del  Tarro  fra  i  Principi  Italiani  e  CarloWll. 
Re  di  Francia,  infîeme  côn  rAfTedio  di  Novara,  di  M.AIeffandrd 
Benedettiy  tvàdoao  d^LodovicoDoi/iefiic/jL  InVinegia.  Preflb  Ga- 
trjel  Giolito.    1549.  ^^    8vo.     Fort-rare.  (13) 

JOANNES      BAPTISTA       B  E  N  E  D  I  C  T  V  S. 

Joannis  Baptijiae  Beiiedi&'i  Liber  de  Gnomon  n  m  iimbra- 
rumque  Iblarium  ufu.  Auguftae  Taurinorum>  I574-  in  Fol. 
Fort -rare.  (14) 

BE- 


(  fa  )  Bibliotlicca  Mcnarfîana,  p. 
259.  où  Ton  en  n  paie  50.  fior.  Biblio- 
theca  UiI^nbtouk.iri)ia  Akcra,  Amfldacd. 
1741.  in  gvo.  P.  IL    p.91. 

Qiioîqiic  i'Impriniciu  n  ait  pas  mis  ton 
nom  à  la  tctc  ni  à  la  fin  de  cerce  Edition ^ 
on  juge  par  ïa  bcaucc  ditCaradlcre ,  (ju  elle 
cft  fonie  de  la  Boutique  à*  ALie.  v^  Gior- 
iialc  de' Lctrcrati  d*Italia,  T.  XVI.  p.470. 
où  I  on  remarque  en  même  tcms,  que 
ce  Livre  à  été  joint  à  THifloire  de  Venife 
Àc  Petrus  JujlmiamiSy  Argcniorati,  161  r. 
in  FoL  On  y  corrige  de  même  p.  471. 
une  faute  de  Gcrh.  Jo.  rcjjiiij^  qui  die, 
dans  ion  Traite  de  Hiiloricis  Latinis, 
p. 601.  en  parLint  de  nôtre  Auteur:  „Vi- 
y,xif  tempore  bcllîTaricnfis,  circa  annum 

^clD   cccc  LXXIV.  „ 

Il  n'avoit  quà  lire  le  Titre  du  Livre 
cote  à  la  tcte  de  cet  article ,  &  >1  auroit  vu, 
que  cette  guerre  ne  y  cft  pas  faite  en 
j  474.  mais  en   J4î>Ç. 


Mr.  Eccard  V  a  aiiflî  infère  dans  (on 
Corpus  Hiftorfarum  medii  acvi,  Lipfiae, 
1723.  in  Fol.  T.  IL  CoL  1577.-  i6ag, 

(13)  Haym  Notizfa  de'  Libri  rarî, 
p.  I  f  9.  Bibliotbeca  Uilenbroukiana  , 
AmfteL  1729.  in  gvo.  P.  IIL  p.  il  8- 
I  19. 

II  fufit  cfc  remarquer,  que  cette  Tra- 
duction a  été  imprimée  chez  \q  Giolito  ^ 
pour  en  recoiinoître  la  ruriîé.  v.  le  Gior- 
nale  de'  Lettcrari  d'Italia,  T.  XVL  p.470. 
&  Jo.  Alb.  Fdbricii  Bibliotheca  mediac  & 
inlimac  Latinitatis,  Lib.  L  p.  164. 

(  ï  4  )  Di^îonnnire  de  Baylc,  §. 
Jean  Tnisnier,  Note  B.  Mifcellanea  Lî- 
plicii/îa  nova,   T.  L  p.  14Ç. 

Mr.  Buyk  eft  le  premier  qui  ait  fait 
connoîtrc  cet  Auteur,  à  caufc  des  plain- 
tes fanglantcs  qu'il  publia  comvQ  JcanTdis* 
nier  y  qu'il  ncuie  de  Plagiat,  dans  la  Pré- 
face du  Traité  donc  û  cft  ici  queftion.     Il 
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BENEFICIA. 
De  re  Bcnejîciciria  Differcariones  très,  ubi  CaroUlW.  Aii- 
ftrîi  Hifp.  Regisque  Pii,  Felicis,  Vivons,  P,  P,  Augufti  Editum, 

quo 


y  fait  en  mcme  tcms  mention  cTiin  Oii- 

vrnee  de  (a  fncon,   donc  nous  n'aurions 

aiioimc  connoilLince  uns  ce  palliée  ,  cjuc 

Mr.  /Ay/f  a  copie  I.  c.  èc  que  Ton  rionve 

aulli  dans  les  Milccllanea  Lipfienlia  1.  c. 

Je  n'en  tirerai  que  ce  qui  peut  contribuer 

i  nous  faire  connoître  ce  Traite,  que  je 

ne  trouve  dans  aucun  Catalogue.  „  Joiin- 

„  ihs  Taisiwrius  Hannonius  opufculum  no- 

„  ftrum ,    demonftrationis   proporcionum 

„  motuum   localiuni    contra   /tri/hîcJcmy 

„&  alios  Philofophos,    jamdiu  antea  à 

,,  nobis  editum,  &  itcrum  imprcflùm  Ve- 

,,  netiis  anno  (Alutis  is^4«   ita  intc[;rum 

„fibi  defumplît,  ut  nihil  praetcr  authoris 

,,  nomcn  immutavcrit:  quid  enim  muta- 

„vliret,  qui  ncc  pcrcifurrc  porerat,  quac 

„  in  ea  dilputatione  contincrentur.  „ 

Je  ne  fai  comment  nôtre  Auteur  a  pu 

rcrter  fi  caché,    après  avoir  ccrir  divers 

Traites,    qui   lui  dévoient  atirer  quelque 

réputation  dans  la  Republique  des  Letxres. 

Giacorûo  Albcrici  n'en  dit  pas  un  mot  dans 

'  fon  Catalogo  de  gP  Illuftri  Scrittori  Ve- 

nctiani.      (jcrh.  Joh,  Fojjius  l'imite  dans 

fon  Traité  de  fcientiis  Mathematicîs :  Mr. 

le  Chancelier  de  Woljf  n*a    pas  trouve  à 

propos  de  le  nommer  dans  fa  Commcn- 

tatio  de  praccipuis  Scriptis  Mathjcmaticis  : 

ni  Jo.Frid.  Wàdltnrus  dans  foa  Hiftoria 

Aftronomiac. 

Thomas  Hy de  \c  partage  en  deux,  dans 
fon  Catalogus  Bibliothecae  Bodlejanae, 
T.  L  p.  79>  où  il  lui  atribue  fous  le  nom 


de  %h.  Bapf.  de  Bcncdtcîis  le  Livre  iîuî 
rulc:  „RcfMutio  omnium  Etulidis  Problei. 
„  maruïn  aiiorumque  ad  hoc  necellatio 
„  invcnxorum,  unici  Circinî  data  apcrtwrâ. 
,,  Venctiis,  1553.  in  gvo.  &  4to.  „  Il  y 
place  fous  le  nom  de  Joh.  Bapu  Benedi- 
Hus  le  Titre  fuivant:  „  Speculationum 
„  Mathematicarum  &  Phyficarum  libsr. 
„Taurini,  isSS»  '"  Fol.,,  RokFysher 
tombe  dans  la  même  faute,  dans  fon 
Catal.  Biblioth.  Bodlejanae,  T.  I.  p.  13^. 

Elias  Efmjgcrtis  nous  a  donne  le  Titre 

enrîer  de  ce  dernier  Ouvrage,   dans  (on 

Catalogus Hibliorhccae  Augullanae,  1633. 

in  Fol.   Col.  672.     „  Job,  Bafîijîae  Bcnc- 

„  di&i  diverfirum  fpeculationum  mathe- 

„matîcarum,    &    phyficarum    liber,    in 

„  quo  continentur.    i.Thcoremata  Arith- 

„  metica.  2.  De  rationibns  opcrarior.uu 

„  pcrfpcftivae.   3.  De  mechanicis.    4.  Di<^- 

„  putationes  de  quibusdam  placitis  /Iri- 

^yjlotilis.    5.  In  quintum  Eudidis  librum. 

,,  6.  Phyfica  &c  Mathematica  refponl'a  per 

„  epiftolas.  Taurini  içgç.  in  Fol.,,  Chrifi, 

Hmdreich  met  ce  Recueil  à  \  année  i  5  -5  8- 

in  Fol.  dans  ks  Pandeâac  Bra!ide!îbm\;i- 

cae,  p.  Ç05.     Il  y  a  toute  aparcnce,  que 

c'efi:  par  une  faute  d*impre(lîon.      Enfin 

Ton  trouve  encore  un  Traité  de  nôtre 

Auteur  dans  l'Index  Bibliothecae  Barbc- 

rinae,  T.  II.  p.  134.     »i   De  tcmporuin 

„  emendatione  Opinio.     Tauriui,  1578» 

„  in  4to.  „ 
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2U0  fruftiium  câpionem  in  Sacerdotiis  externorum  &  vâgantîum 
llericorum  jubet,  tum  fummo,  tum  optimo  jure,  refte  atque 
ordine  fa£tum  demonftratur,  Rex  qui  (edet  in  (blio  Judicii^ 
diffipat  omne  malum  intuitu  fuo*  Prov*  20.  in  410*  Très-rare.  (1 5) 

Paolo     B£Nl 

U  Antîcrufca  overo  il  Paragone  deir  Italiana  lîngua  di  Paolo 
BenL  InPadovaper  J?a«//?ij(  Afor//;// 1612.  in  4to*     Rare.  (16) 

Com- 


(  î  ç  )    Journal  des  Savans  Fcvrîct 
1710.  T.  XLVII.  p.  214. 

Cet  Ouvrage  cft  (ans  marque  &  (ans 
dace>  les  pages  n'en  (ont  point  chifréesi 
&  les  Exemplaires  en  (ont  très  "  rares  ^  (c* 
Ion  le  Journal  des  Savans  L  c.  où  Y  on  en 
donne  un  Extrait  abrège.  Il  contient  trois 
iDidèrtacions,  qui  tendent  à  juflifier  la 
fàide  des  Revenus  de  tous  les  Bcncâces^ 
que  les  Etrangers  poflèdent  en  Efpagne. 

(16)  Haym  Notizia  de*  Libri  rarî, 
p.  Û12. 

Mr*  Bayle  qui  parle  de  notre  Auteur 
dans  un  article  exprès  de  (on  Diâ:ionnaire> 
met  ce  Livre  à  Tannée  16 13.  après  Mr» 
BaillcU  Je  trouve  aufli  cette  date  dans  la 
Bibliotheca  Bultelliana,  p.  3^2.  où  Ton 
donne  le  Titre  entier  de  cet  Ouvrage» 
„  L'Anti-Cru(ca,  overo  il  Paragone  dcll* 
>^  Italiana  Lingua  »  nel  quai  (1  moftra  che 
))  r  antica  (ia  inculta  e  rozza ,  &  la  mo- 
))  derna  regolata  c  gentile^  da  Paolo  BenL 
^l\\  Padova^)  preHo  Martifiij  1613.  in 
,^y  4to. ,,  La  même  date  paroit  audi  dans 
les  Catalogues  des  Cardinaux  Barbcrini  Se 
Imperialiy  ce  qui  me  fait  foupçonncr, 
qu'il  y  a  une  faute  dans  l'article  de  NicoL 


Haym  y  que   j*ai   cité  à  la  tcte  de  cette 
Note. 

Ce  Livre  a  fait  beaucoup  de  bruit,  & 
a  aquis  beaucoup  de  gloire  à  fon  Auteur, 
(i  nous  nous  en  rnportons  au  témoignage 
du  Tomafift^  qui  en  parle,  dans  (es  Elogia 
Iconibusexornata,  Patavii  1630.  in  4to. 
p.  35 1.  en  ces  mots.  „  Aducrfus  Acade- 
y,  micosCru(cantes>  &  Didlionarium  Ita* 
,,  licum  ab  iisdem  cditum,  Anti-Crufcam 
^,  condidit^  cui  cum  refpondidènt  Acade- 
,,  mici^  cumulatè  libro  iisdem  altero  (ub 
„  Catiakantis  nomine  (âtisfecit ,  (èquè  à 
„  variis  eorundcm  jurgiis  validé  adeo  vin- 
„  dicavit,  vt  toto  Orbi  clatillîmus  acccrri- 
„  musqué  Italici  Idiomatis  defenfor  fueric 
)>  acclamatus. ,, 

Jo,  Imperialis  enchérit  fur  le  Tomafin^ 
dans  (on  Mufacum  Hiftoricum.»  Venetiis 
1640.  in  4to.  p.  160.  où  il  dit:  ,^  Cae- 
„  terùm  ex  tôt  opuiculiSi»  haud  ip(i/ortè 
,,  verior  acceffit  commendatio,  quam  ob 
)^  fu(ceptam  alacriter  pugnam  ^  cum  le- 
)>  âifllmis  Academiae  Florentinae  alum- 
,,  nis:  eorum  namque  (ludio  cum  fufcita- 
„  rcntur  obfoletae  quaedam  voces ,  ad 
„  vnam  Tuicorum  duntaxat  fcriptorum 
»  aurem  accommodaue,  vifum  ell  Bcnio 

„  ho$ 
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))  bos  illorum  conatus  retundere,  di/êrto 
ytfms  libcllo,  c]iio  multo  compciorcm 
i«icrmonis  fpcciem^  mulcocjuc  vcnudio- 
),rem  propoîuit.  Nos  (jiiidcm  ilib  hac 
ïjcaeli  plaga  dcgentes,  facile  in  cius  ien- 
yidim  onincs  irreplînuis;  nam  licec  in 
),  Ecriiria  dcleftus  vocum  prilcariim ,  ab- 
>,  ditioriimque  vcl  ex  eo  adprobari  pcflîr, 
>,quod  nacioni  maxime  congruar,  vr  qui 
^pcr  manus  ci  diiuiflîmc  traditiis,  fit 
5,cuam  ad  pcrcnnem  maiorum  fuorum 
>,gIoriam  foucndus.  Se  latiffimc  propa- 
„gandus:  tamçn  nobis  Infubris  ciim  défit 
),  cenuinus  Etrufcae  locutionis  tonus>  lu- 
„  bentes  ctiam  caucmus  verborum  <]UOS- 
I,  dam  veluti  cefpites>  fruimurque  maeis 
»  (êlcâis  flofculis^  (eu  potius  Icnitatc  (cr- 
n  monis,  &  fcftiua  quafi  orarionis  amac- 
„  nicate.      Huius  proptcrcà  vindiccm,  at- 

que  afiènorem  Pauluniy    quis   mcrito 

nuncupandum  inficiacur?  ), 

Lorcnzo  Crajfo  n*eft  pas  du  même  (en- 
dment>  dans  (es  Elogii  d'Hucmini  Lette- 
rati,  T.  IL  p.  go.  où  il  dit:  „  Paflàndo 
y^Paolo  dalle  difputc  fcientifiche,  nelle 
s^quali  afiài  valeua»  alledifpute  délia  lo- 
„  cuzione  délia  lin&ua  To(cana,  non  in- 
Yi  contro  al  parer  de  Saui  la  (lellà  fortuna, 
,^  quantunque  (i  sforzaflè  di  cumulare  non 
„  poche  contrarietà  »  e  difctti  ne  gli  ac- 
crcditati  Autori  della  lingua  de*  T^fcani, 
e  principalmente  di  Giouanni  BoccacciOé,^ 

Le  Ghilini  n'eft  pas  plus  favorable  à 
nôtre  Auteur  dans  (on  Teatro  ci'Huomi- 
ni  Letterati,  T.L  p.  184.  où  il  s'expri- 
me de  la  manière  fuivante:  „  L'ingegno 
„fuo  dimoftro(ri  alquanto  precipifo(o ,  c 
„  tra(cor(e  più.  che  non  conueniua  in  rafia- 
),  re  r  opère  altrui,  cioè  il  Dizionario  Ita- 
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„  lîano  de  gli  Accadcmîcî  della  Cru(ca; 
y)  alcune  Oppofizioni  fatte  dalli  medemi 
„  Cru(canti  aU'Heroico  Poema  della  Gc- 
,,  ru(alemmc  libcrata  dcl  Tajjo;  LiuioScùt- 
,,  tore  tanto  celcbrc  della  Romana  Ifto- 
„  ria;  il  Malaneta^  che  fece  le  confide- 
>,  razioni  (bpra  il  Paftor  fido  dcl  Cavalier 
y^GuAriniy  &  altri  grauiflimi  Autori. 
^,  Con  quefte  per  cofi  dire,  maledica  pro- 
„  fdfione  pcricucro  fin'  al  fine  de'  fuoi 
„  giornî,  e  la  morte  fiia  fu  da'  Letterati 
„  con  poco  dolore  (èntita  per  la  malauo- 
5,  glicnza ,  che  da  tutti  s  era  con  le  Sati- 
),  riche  (lie   oppofizioni  acquiftata.  „ 

Nicolaus  Commnus  Papadopolus  n'eft 
content  ni  des  uns,  ni  des  autres,  dans 
(on  Hiftoria  Gymnafii  Patavini,  Venetiis, 
1 716.  in  FoL  T.  L  p.  3  ço,  où  il  dit  har- 
diment: 5,  Quac  de  Paulo  Bcnio  inclc- 
j,  mcnter  Towajima  tradit ,  &  ex  eo  dc- 
j,  prompfiflè  vidctur  Impcrialis .^  dabis  pri- 
„  mo,  fubiraro  palam  ob  reprchenfum 
j,  alicubi  T.  Livium  Patavinum.  Quac 
„  vero  incuriofiùs  cxprobat  Gbilinus^  da- 
„  ta  cxifiima  furfuraceis  Grammaticis, 
,.  quorum  fuperftitioncm  in  fermonibus 
„  Italicis ,  &  aufus  in  TajjUm  Benius  vel 
>,  retudit,   vel  clifit. ,» 

Comme  j'aime  particulièrement  les 
fources,  j'ai  ra porte  ici  ces  divers  juge- 
mens  dans  leur  entier,  laiflànc  enfuitc 
aux  Leâcurs  le  foin  d'en  juger,  comme 
ils  le  trouveront  à  propos. 

Mr.  Baillety  qui  a  parlé  amplement  de 
VAnîi-CrufcâAMS  ks  Jugemens  des  Sa- 
vans,  T.  VL  P.  IL  p.  i43-  conclut  avec 
raifon,  que  fi  Me(fieurs  de  la  Crufca  né- 
gligent de  rcfiiter  le  Tomafiniy  ils  nous 
donneront  lieu  de  croire»  que  c'eft  par 
R  3  une 
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CompûTQzionQ  dilbrq.  Taffb  con  Orner 0^  tVtrgilio,  infîeme 

•  con  la  difeiàdeir  Ariojio  puragonato  ad  Ow^ro,  àlPaolo  Béni.  In 

Padova  pcr  Battijia  Martini  l6l2.  in  4to.     Editio7i  rare>(lj) 

Di- 


une  fuîrc  de  leur  foibledc  ou  de  leur  în- 
difcrcnce  ,  qu'ils  le  fom  encore  laide  ba- 
rre cjuelcjue  tems  après  le  /it7;i,  cjui  enfle 
de  (es  fucccs,  entreprit  de  défendre  le 
Tajfc  contre  leurs  cenfures. 

(17)  Haym  Notizia  de' Librî  rarî, 
p.  log. 

Cette  féconde  Edition  eft  plus  ample 
que  la  première,  dont  on  trouve  I9  Tîrrc 
dans  la  BiWiotheca  Bultclliana,  pa'g.  970. 
*,,  Comparationc  di  Uovjcro ,  Virgilio  &c 
.,,  Torquato-,  &  à  chi  di  joro  lî  debba  la 
py  Palma  ncH'  Heroïco  Poëma;  de!  quale 
„  fi  vanno  anco  riconofccndo  i  prcccrti, 
,,  con  dar  largo  conco  de'  Poai  Hcroici 
,,  tanto  Grxci  quanto  L.niiii  ^  \u\h\a^  e 
,,  in  parcic(^Iar  lî  Ï:!l  giudicio  dcll*  /hiojlo: 
^,  da  Paob  I-aii.  In  Padcva-,  p^^'jj^  ^^  l**^f 
„  qiiuti.  1 6c  7.  in  4to.  „ 

Lormzo  Crujjo  nous  aprcnd  ce  qui  a 
dorfnc  lieu  à  cet  C)uvr:igc,  dans  fes 
Elogiî  d*Huomini  Lciter.ui  Tom.  II. 
rag.  80.  >î  Nara  conrrovcrlîa  tra  gli 
,j  Accademici  dclla  Cruka  di  Firenze,  c 
y^Torquato  Tajfoy  e  ftampandopiii  d*vna 
„  rifpoUa  contra  la  CcnliKa  fatta  da  detti 
Accademici,  le  vcdcre  la  cenfura  corne 
in^iulla  cllcr  nati  da  Liuore,  c  quel 
Poenia  ellcr  coinpollo  fecondo  le  regole 
Ariftotcliche  pieuo  di  folidillîme  Dot- 
,,  trinc,  c  altamente  nobilc  nel  dire,  e 
„  talc  era  bene  oïdita  la  tellîtura  di  quell* 
,,  Eroico  componimento,  chc  Icruir  po- 
»3  rea  pcjc  Idca>  haiiendo  la  Cierufalcmme 


>^ 


» 


9) 


9> 


„  fîiperato  Owrro  nella  Greca,  c  firgilio 
„  nclla  Latina  lingua^  onde  polcia  pcr 
„  pruova  di  qucfta  fua  opinîonc  ftampi 
„  la  Comparazione  tra  Orner 0,  VirgiliOj 
„  e  Torquaîo.  „ 

Ceft  dans  ce  dernier  Traite  que  Paoh 
Bcni  a  découvert  le  lieu  de  (à  naiflànce, 
comme  Mt.  de  la  Monmyc  Ta  remarque 
dans  une  Note ,  qu  il  a  mis  au  bas  de  la 
p.  158-  ^c  1^  féconde  partie  du  T.  IIÎ. 
des  Jugemens  des  Savans  de  Mr.  Bail/cî^  à 
Amftcrd.  1725.  in  12.  où  il  dit,  que  Paul 
Bcni  a  palTc  pour  être  de  Gubio^  parce  qu'il 
y  fut  clcvc  jeune,  étant  né'  en  Candie, 
comme  ït  le  dit  lui  même  dans  fon  pre- 
mier Dif'cours  fur  le  parallèle  d7/o;;;Ar, 
de  Virgile  6c  du  'lajje. 

Les  Auteurs  qui  ont  parle  de  PaHlBcnicQfX' 
viennent  ecncralement  du  lieu  de  û,  nail- 
lance.  Li:  Tonuifin ^  Ivipiridlis ^  leGbilim^ 
CrttjjOi  Cyvfcmibeni^  /Jaillit^  ■  Ntcol.  Càtn- 
fm'jws  Pupddopolus  difcnt  tous,  qu'il  a  vu 
la  lumière  du  jour  à  Gnhio,  Jacobtlli  ne  fe 
contente  pas  d'allùrer  qu'il  eft  Eugkùin^ 
mais  il  reprelente  fa  famille  comme  étant 
originaire  de  Gubio.  v.  fa  Bibliotheca  Vm* 
briae,  Fulginiae  i6ç8.  in  4to,  p,  217» 
ou  il  dit:  „  Gcnia  gens  Eugubina,  quae 
Comitis  titulo  Canflruncellum  poflidec 
Comités  Faleutios  Eugubinos,  &  Benios 
„  de  Serra  S.  Abundii  genuit.  ** 

Il  y  a  bien  plus,  Paul  Béni  l'a  dît  lui 
même  dans  l'on  Epitaphe,  qu'il  a  fait  faire 
pendaiK  (À  vie.  La  voici. 

Pauli 
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Difcorfi  due  (bpra  rinondazione  del  Tevere  à  Roma  l'anno 
1598.  di  Faolo  Béni.  In  Roma  per  Jo.  Facciotti  1599.  '"^  4^^* 
Rare,  (18) 

Failli 


Pduli  Bchii  Eiigubîi>f, 

&  Extcroriim, 

Patavini    Gvmiiairi 

Dodbonim , 

Qjios  juvcric   hoc   fâxo 

condi. 

AflDO      iàllUÎS 

.  MDCXI, 

Mr.  Dccharncs  cfl  le  prcmfcr,  qnî  art 
remarque  que  notre  Auicui  croit  un  lavant 
Grec  tranfplancc  en  Italie.  Mr.  lidjuj^e 
de  Bcauval  conserva  cette  anccJotc  ihns 
fon  Hiftoirc  des  Ouvrages  des  Savans, 
T.  VII.  où  il  donna  un  Extraie  de  la  Vie 
du  Tijf/r,  de  Mr.  DcckdrneSy  imprimée  à 
Paris,  1690.  in  i^mo.  &  où  il  dit, 
p.  1 66.  PaulBcm  (avant Grec  transplanté 
en  Italie,  qui  a  fait  une  exacte  comparai - 
fon  du  Tajfc  avec  Homcrc  &  Firgilc^  donne 
la  préférence  duTajfcy  ic  (buticnt  qu'il  n'en 
a  point  tes  taches  &  qu'il  en  renferme  ton- 
tes les  beautés.  Boikau  en  a  parle  moins 
favorablemenr.  Vn  foc  de  qualité,  dit  il,  peut 
juger  de  travers  avec  impunité^,  &  préférer 
Tout  le  clinquant  du  Ta^e  à  tout 
Tor  de  Vh'^lcy 

Enfin  Mr.  Bayk  a  tiré  parti,  de  cette  re- 
marque dans  fon  Dictionnaire,  §.  Paul 
Boii  y  Note  A.  &  il  y  a  aparence  que  Mr. 
de  la  Monnaye  Ta  fiiivf. 

Il  cft  étonnant,  que  KùoL  Conmems 
PâpadopcluSt  qui  a  dbnné  Ja  Vie  du  Biiii 
dans  fon  Hiftoria  Gymnafii  Patavini,  T.  I. 


p.  3  ço.  n'ait  pas  fçû  profiter  d'un  Ouvrage 
auili  commun,  que  l'en  le  Diâionnairc  de 
Baylc, 

Mr.  Bailltt  (cft  trompé,  quand  il  a  dit 
I.  c.  que  nôtre  Auteur  cft  mort  le  12. 
Février,  1614.  Tous  les  Auteurs  qi»e 
j*4i  cités,  déclarent  unanimement  qu  il  cft 
décédé  à  Padoue,  le  12.  Février  i62Ç# 
Le  Jacoùil/i  y  ^LJoiitc  y  qu'il  ctoit  âgé  de 
72.  ans. 

fig)  Riym  Notizia  de*  Libri  rarî, 

P--57- 

NicoI.Haym  mec  encore  divers  Ouvrages 
de  nôtre  Auteur  au  nombre  des  Livres 
ftfm,  comme,  ,•  Il  GoFfFredo,  ovcro  Ge- 
„ni(àlemme  liberata  del  'DJfo^  cof  com- 
,,  mento  di  Pdolo  Batte  In  Padova  par  Frax- 
yy  cefco  Bolztîtay  1616.  in  4to.**  dont  il 
„dit,  p.îog.  Sono  dicci  Canti  folamen- 
„  te.  Item ,  p.  2  2  o,  Rifpofta  di  Pacb 
„  Bcni  aile  Considerazioni  o  Dubbi  dcl 
y,  Malacrctii  fopra  il  Paftorfido,  con  altrc 
„  varie  dubitazioni  tanto  contra  detti  dubbi 
„  e  confiderazionî,  quanio  contra  lo  ftelTb 
yy  Pafiorhdo.  In  Padova,  per  Francejco 
yy  BolzitUy  1600.  in  410." 

«Difcorfo  del  medefimo,  ncl  quale 
„  fi  dichiarano  e  ftabili(cono  moite  cofc 
„  pertinenti  alla  rifpofta  data  a'  dubbi ,  c 
r>  aile  confidcrazioni  del  Malaci'cîa  fo- 
„pra  il  Paftorfido,  e  aile  dubitaiionî 
„  moflè  in  ohre ,  tanto  contra  e  dette 
„  con(îdcrazi0ni ,  quanto  contra  lo  fteflb 

Paftor- 
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Pauli  Benii  Eugubînî  Opéra  omnîa,  fcîlîcet  de  Hiftorîa  Lîbrî 
quatuor.  In  Saluftiiiin  Commentarii.  In  Virgilium  Commen- 
tariî.  In  Arifiotelis  Rhetoricam  Commentarii.  Oratoriae  Difputa- 
tiones.  In  Ciceroneiîi  pro  Lege  Manilia  Commentarii.  Oratio- 
nes  quinque  &  feptuagînta.  His  acceflerunt  Epiftolae  &  praefatio- 
nes,  Epitaphia  &  Elogia.  Item  in  Arifiotelis  Poëticam  Commen- 
tarii.    Venetiis,  1624.  in  Fol.  VoIl.V.     Rare.  (19) 


„  Paftorfido.  InVenczîa,  pcïPaohU^O' 
rtlino^i  1600.  in  4Co.,• 
„  Item.  p.  aaa.  Il  Cavalcantî,  ovc- 
^  ro  difefa  dell'  Anticrufca  di  Michel  An- 
^ygch  Fonte.  In  Padova  per  Franccfco 
y^Bo/zetîay  161 4.  in  4to.  „  Cette  pièce 
cft  du  Bcni^  comme  Haym  le  remar- 
,q\xe  1.  c. 

(19)  Bibliothèque  ancienne  & 
Nouvelle  de  Pierre  Gofle,  à  la  Haye, 
1740.  in  gvo.  P.  I.   p.  150. 

On  a  mis  dans  le  même  Catalogue, 
p.  1 59.  „  Pauli  Binii  Eugubini  Opéra 
y,  omnia  Venetiis,  162a.  in  Fol.  Voll.V. 
y.  Raruj. ,,  Il  y  a  aparcnce  que  c'eft  une 
même  Edition,  qui  a  des  Titres  de  diver- 
ïès  dates.  Je  n'en  faurois  cependant  rien 
aflùrer  de  pofîrif,  parccque  tous  les  Au- 
teurs que  j'ai  confultcs,  ne  difêntpas  un 
mot  de  ces  Oeuvres  de  Battus:  &  qu*on 
n*en  trouve  pas  la  trace  dans  les  plus 
grands  Catalogues.  Ce  qui  fait  voir 
qu'elles  font  plus  rarcs^  qu on  ne  fe  ï  ima- 
gineroit,  a  en  juger  par  la  date&  le  lieu 
de  l'impreflion. 

'   Rob,  Fysher  a  cote  les  Editions  origina- 
les de  presque  coûtes  les  pièces  Latines 


de  notre  Auteur,  dans  fon  Catalogus  Bi< 
bliothecac  Bodiejanae  T.  I.  p.  138-  Oa 
y  trouve  méuiC  le  Traite  intitule:  „  Qua 
„  rationc  dirimi  poflît  Controverfia  de  H- 
„  bero  arbitrio.  Par.  1603.  in  4to.  y, 
où  il  y  a  une  faute,  qui  fcroit  croire, 
que  ce  Livre  a  été  imprime  à  Paris.  On 
a  fort  bien  mis  dans  le  Catal.  Bibliothecae 
Bodlejanae  de  Thomas  Hyde^  Pat.  c.  à.  d. 
Patavii.  Cuil.  Keading  a  cote  le  même 
Livre  dans  (â  Bibiiothcca  Cleri  Londinen- 
(îs,  N.  XIII.  9.  de  la  manière  fui  vante: 
„  Paultu  Benius  Eugtibinus  de  rationc  di- 
,,  rimendi  Controvcrfiam  de  efficaci  Dcî 

auxilio,  &  libero  arbitrio.     Patavii,  ap. 

Laur.  Pasquatum  1603.  in  4to.  ^ 


» 


Uic.  Comnentis  Papadopolus  dir,  dans 
(on  Hiftoria  Gymnafii  Patavini  T.  L  p. 
351.  ,,  Di(puutio  Thcologica  de  auxiliis 
„  fupprcflà  eft ,  magnasque  Auâori  mo- 
5,  lellias  attulit.  „  En  ctet  on  la  trouve 
dans  l'Index  Librorum  Prohibitorum  Aie- 
xandri  WIL  Romae  1667.  in  Fol.  p.  100. 
en  ces  mots:  ^y  Pauli  Benii  liber,  cui  ti* 
tulus  eft,  Qua  tandem  ratione  dirimi 
pollît  controverfia ,  quae  in  praefcns  de 
,,  câicaci  Deiauxilioi  &  Libero  arbitrio 
9,  agitacur,  &c. 
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Georgïvs     BENIGNVS. 

Defensfio  Praeftantisfimi  viri  Joamns  Reuchlin  LL.  Dofto- 
'  ris,  a  Reuercndo  pâtre  Georgio  Benigno  Nazareno  archiepifcopo 
Romae  per  modum  dialogi  édita,  atqiie  ex  opinlone  deccm  & 
oclo  graiiiffimorum  viroriim  ad  examinandiim  Ocularc  fpeculum 
Santb'ir  D,  noftro  Leone.  P.  M.  deputacorum,  inter  quos  ipfc  pri- 
mu3  ex  ordlne  votiim  erniierat.  fcripta  i3iuoc]ue  Maxiiniliano  Ro. 
Imp.  Augiifto  dîcata.  Et  h  lafifix  Finis  Defenfîonis  Optimi  ac  in- 
tegerrimi  viri  illius  Joan.  Reuchlin^  LL.  doc.  qiiam  Reuerendus 
pater  Geor.  Be.  Nazaraenus  archiepilcopus  Romae  per  modum 
dialogi  fcriptam,  diuo  Maxiiniliano  Romanorum  imperatori  fem- 
per  Augufto  dicavit  Anno  Natiuitatis  Deî.  M.D.XVII.  menle  Sep- 
tcmbri.  (1517.)  in  4to.     Feuilles  6.     Fort-rare.  (20) 

Gi- 


(20)  MifcclIaneaGronîngAna,  T.  III. 
p.  10  I.  &  Gcrdefii  Florilcgiiim  Ilillorico- 
Criticum  Libroriim  rariorum ,  p.  239. 

Pcrfoiinc  n'  ignore  !c  dcmclé  qne  Jean 
Reuchlin  eut,  fur  la  fin  de  fa  vie,  avec  Jcdn 
Pfefferhom  Juif  hsLiiCé  y  cjui  avoir  obtenu 
de  l'Empereur  Maximi/un  un  Edit  date 
du  19.  d'Août  1509.  en  vertu  duquel  il 
avoit  le  droit  de  chercher  par  tout  les  Li- 
vres des  Juifs,  &  de  les  {iiprimcr. 

Les  Juifs  firent  de  fortes  (blicitations 
auprès  de  1* Empereur,  pour  obtenir  la  ré- 
vocation de  cet  Edit.  L'Empereur  or- 
donna pour  cet  cfcc  aux  Univerfitcs  de 
Cologne,  de  Mayence,  d'Erford  ôc  de 
Heidelberg,  de  nommer  des  Députes 
pour  donner  leur  avis  fur  ce  fujet,  con- 
jointement avec  Jacques  Hochftrateny 
Jean  Reuchlin  &  Fi^nr  de  Corbe.  Reuch- 
in  envoia  (on  avis  à  l'Eledbcur  de  Miycn- 
ce,  par  lequel  il  s'opofoic  au  deflèin  de 


Pfvffcrkorn:  &  ne  condannoitau  feu,  que 
les  h'hclles  difimatoircs  contre  T  honneur 
de  J.  Cbrifi^  de  la  Vierge,  des  Apôtres, 
ou  de  quelque  Puillàncc  Chrétienne, 
comme  (ont  le  Livre  Nizzachon,  Se  ceku 
qui  eft  intitulé  'HL'doth  Jefchn.  Il  vou- 
loit  que  Ton  conlcrveles  autres. 

Cet  avis  de  Jean  Reuchlin  tomba  entre 
les  mains  de  Jean  Vfvffcrkorn^  qui  enrrc- 
pritdele  réfuter,  par  un  Livre  qu'il  pu- 
blia à  Cologne  en  1 5  1 1.  (bus  le  Titre  de 
Hand'Spiegtl:  &  qui  ne  contenoir  que 
des  injures.  Reuchlin  y  opofà  fon  Aurrn^ 
fpiegel^  qui  fur  imprimé  à  Tubingue  cii 
I  ç  1 1,  in  4to.  Les  Téologicns  de  Co- 
logne tirèrent  44.  propofitions  du  Livre 
de  Reuchlin  y  qu'ils  acu(crent   d'hércfic. 

Amoldus  Tungcrus  les  publia  avec  l'es 
remarques  (bus  le  Titre  fuivant:  ,,  Arti- 
„  culi  (îve  propofitioncs  de  Judaîco  fivo- 
j.  rc  nimis  fufpcclae  ,  ex  libello  Tcito 
yy  nko  D.  Joan.  RxHcblin ^  Legum  Dodlo- 
S  ris. 
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),  ris,  cui  (peculi  Ocularis  ciculiis  in(cri- 
„  ptus  cft,  cxtrnûae,  ciini  annotatio- 
,,  nibus  &  improbntionibus  vcnerabilis 
i.  auzclolî  virî  Magiftri  nortri  Avnoldi  de 
„  Tungcri^  Artium  &  Sacrac  Tliçologiac 
„  ProfclTbris  profundiflîmi.  Alphabcta 
„  ciusdcm  Sacrac  Thcologiac  Profcllbris 
.j  in  Maledicos  Jiidacos  ik  Thaîmud.  Rc- 
„  fponfioncs  ad  argumenta  cjuinquaginta^ 
,,  guibus  diftiis  Lcgum  Dodor  in  liipra- 
„  faco  vitùs  eft  Judacis  fiiimi  TalnuiJ  (al- 
„  vare  voluillc  diverfîs  fcriprurac  &  Sa* 
„crornm  Doéloriim  aiiroriratibus  robo- 
„  ratac.     Coloniac  1512.  in  4:0. ., 

Reuchlin  repondit  à  cet  Ouvrage  par  le 
Traite  fuivant:  ^^Dq(qv\(\o  Joannis Rcuch^ 
„  lifti  contra  Calumniatorcsiiios  Colonicn- 
yy  fes.  in  410.  ,) 

Après  cette  Rcponlc,  Kcuchlin  fut  cite 
par  devant  l*Eleâeur  de  Mayencc&  Tin» 
quiikeur  Jacques  Hochfiratat.  Son  âge 
ne  lui  permit  pas  de  comparourc  en  pcr- 
{bnnc,  il  cnvoia  un  Procureur  nomme 
Pcîvus  Staffcl  dt!  Wurmgcn^  qui  prefcnta 
de  la  part  de  Rmcklin  plufieurs  râlions 
pour  rccufcr  Hochfraîcn.  Ses  caulcs  de 
recu(àtion  aiant  été  rcjettces,  le  Procu- 
reur en  apela  à  la  Cour  de  Rome.  Non- 
obftant  cet  apel,  hJochJlraiin  fit  donner 
une  fcntcnce,  par  laquelle  le  Miroir  Ocu- 
laire de  Reuchlin  étoit  de  fendu,  &  con- 
dannc  a  être  fuprimc  &  biûlc  publique- 
ment. 

Cela  n' empêcha  pas  Rnuhlin  de  pour- 
fuivrc  fon  apcl:  &  après  plulieurs  pioce- 
dures,  qu'il  feroic  -trop  long  de  racon- 
ter, il  porta  enfin  fon  afu're  devant  le  Pa- 
pe Leo7»  X.  ic  remporta  la  victoire  liir  ({:$ 
ennemis. 
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George  Bcnignus  avoir  ctc  du  nombre 
de  ceux  qui  (ôutinrent  Tinnoccncc  de 
Reuchlin:  c'cft  pourquoi  il  entreprit  de  le 
défendre  publiquement,  dans  le  Dialo- 
gue dont  il  cft  ici  queftion.  Il  Tadrefli 
à  l'Empereur  Maximilini:  ôc  Tcnvoia  à 
MartimisGroningus  Brcmenfii  pour  le  pre- 
fentcr  à  fi  Majcfté.  Marîinus  Groningui 
le  fit  par  écrit,  &  mit  à  la  tctc  de  cette 
Apolojjie  une  Epîcre  datée  de  Cologne  le 
I.  d*Août  IÇ17.  qt^ii  commence  en  ces 
termes.  „  En  quam  vides  pro  innocente 
yyGipnione  contra  nocentes  Apologiam, 
,i  Maxac77ii/iJ?ic  Cacfar  Augufte,  a  reuc- 
,,  rcndo  Nazareno  epilcopo  inter  diuînâ- 
rum  literarum  Romanac  vrbis  interprè- 
tes, vt  noninfimo,  ita  multo  doûidî- 
mo,  tibi  dicatam ,  &  quam  mihi  tuae 
„  (creniflimae  Maieflati  ofFerendam  rra- 
„didic,  ob  varia  itincris  "^^c  difcrimina> 
„&  incommoda,  tum  vel  maxime  ob 
„  dcbilis  corpu(culi  mei,  longa  arduaque 
,,  peregrinarione  propcmodum  exbaufti 
languorcm,  praefcntarc  certe  neqyiui. 
Coloniam  venicns  cam  per  veredarios 
„  qunmoc\flime  ad  tuam  Majcftatcm  cum 
,,  nonnuliis  lireris  aduolare  curaui,  Tuo 
„  it.ique  facratiilimo  numini  nuncupatam 
„  delcndoncm,  fub  nomine  etiam  tuo  ac- 
•>  reis  notis  informandam  non  ab  rc  du- 
„  ximus.  „ 

hiartinus  Groningus  remit  cnfuîte  ce  pe- 
tit Ouvrage  entre  les  mains  du  Comte 
Hcrvhïwius  Nutuar  Chanoine  de  Colo- 
gne, qui  le  fie  imprin-^er  ^  le  dédia  à 
Thiodorychus  Sobcl  Chanoine  de  l'Eglife 
dcMaycnce.  Il  prit  vivement  le  parti  de 
Riuchlm^  Se  le  défendit  contre  fes  ad- 
vcrlàires.     Ces  pièces  font  routes  trois 
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dignes  d'ctrc  lues:  /t  contiennent dîvcr{cs 
parricubritcs ,  que  l'on  chcrchcroic  inu- 
tilement ailleurs. 

Mr.  Piùicmami  qui  a  eu  la  bontc  de  me 
prêter certe Apologie,  .i  remarcj'ic quelle  ne 
ic  trouve  point  dans  rHiltoriaRctornutionis 
de  Hn'ftt.von  dcrHavJt:  &  coijiéquemmcnt 
iju'clle  mcricc  d*ccre  ccuilcrvcc  avec  loin. 
Il  m*  a  communivjuc  ca  même  tcnis  la  ré- 
futation prcccnJue  de  ce  petit  Ouvrage, 
qu  il  n'a  pas  non  plus  trouvée  dans  le 
Recueil  du  die  Mr.  vvi  dcr  ILivdî,  Elle 
porte  le  Ticre  kiivant:  .,  Ad  Sanclillimum 
„  dominum  nollrum  Lcnncm  papim.  Ac 
,,  éxMuxnMixcmtlidnuw  Impcratorcm  (cm 
„  per  augulliar..  Ap^>!o^ia  Kcucrendi 
„  partis  Jacrli  Hochjirjrc».  Artiuni  & 
,5  l'acre  thcologiac  protclloris  cximii.  \  Ic- 
y,  re:icae  praniraris  per  Coloiiicn.  Mo- 
„  guntiii  Treucrefî.  prouincias  Inquifîto- 
5,  ris  vigilantillîmi.  Contra  di.ilogum 
,,  Grarç/o  Bait^no  Archicpifcopo  Nazare- 
„  no.  in  caula  Jnuwits  Rcuchlm  a(s.riprum. 
pluribus.juc  erroribus  icarcntcm.  ^k.  hic 
de  vcfbo  ad  vcrbum  fiJciitcr  iinprclliim. 
„  In  qua  quidcm  Apologia  Inquiiitor  iplc. 
,1  mulcis  occalîonibus  iam  dcmum  coa- 
„dtiis.  tum  cacholicam  "vcrittem  tum 
„  Thco!o;îoru;n  honorcm.  ocr  (olidas  fcri- 
,5  ptutas  vcrillîme  tuetur.  O^his  nouum. 
,1  Anno  M.  CCCCC.  XVII I.  Coli>niae 
3,  fcelicitcr  cditum.  Et  à  la  fin:  Imprcl- 
„  lum  Colonie.  Anno  M.  ccccc.  xviij. 
„  in  Februario.  in  4to.>,  Feuilles  i6.  Go« 
tbique. 

Hnch/lrafai  fait   fcmblant,  dans  cette 
pièce,   de  ne  pis  croire,   que  Gcnrjrc  8c 
nignia    loit    l'Auteur  de  li   Dclciilè   de 
Rctich/iny  afin  d*y  pouvoir  répandre  im- 
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punément  plus  de  duretés:  &  de  lui  dire 
à  ion  aife  toutes  lôrtes  d'injures,  Ibus 
prétexte  qu'il  ne  parle  qu'à  quelque  Dilci- 
ple  de  lù'ucbliHy  qu'il  n'ell  pas  oblige 
d'épargner. 

Ecoutons  ce  qu'il  en  dit  lui  même 
p.  I.  ,,  Audicntcs  luperioribus  diebus  con- 
„  fabulantes  quosdam  fabricatorcs  men- 
iy  daciorum.  perucrfK]ue  dogmata  co- 
),  lentes,  quiquc  vcritatis  (crmonibus  de- 
yy  trahcbant.  commota  funt  vilccra  nollra. 
„  compatiebamurque  quam  lubuertcre  ni- 
„  tebantur  veritati.  Eftlagitabat  [)rofcIïîo 
n  thcoloi;ica  vt  ari;uerenHis  vtrumquc  & 
„  poneremus  manum  noftram  in  ambo- 
„  bus.  Vcrum  ex  parte  altéra  mente 
,,  complcxi.  qiu'nam  client  verba  mifccn- 
„  tes  fubdubitabamus.  vel  maxime  cum 
„  dicerctur  adefle  omni  honore  dignilli- 
„  mus  illc  prclul  arcliicpillopus  Nazarc- 
„  nus.  ciijus  tantus  eft  apud  nos  refpedlus, 
„  vt  ncc  lliorum  veftimcntorum  lafcinias 
,,  citra  h(Miorcm  côntingeremus.  Subfti- 
,>tinius  iraquc.  &  nunc  in  illum  nunc  in 
,,  airerum  oculos  aducrtimus.  aulcultavi- 
„  mus  (!<:  Inigula  quae  jad"babant  vcrba.  vc 
„  quinam  ellent  dignolceremus.  Penitiorc 
,,  aucem  in.tuitu  coiuuitis  omnibus,  vidi- 
,,  mus  coruos  pauonum  pennis  adornatos. 
„  airos  puto  duos  dil'ctpulos  ex  obicuris 
„  viris.  aut  arcliirabimim  Capuionan  cum 
„  vno  (iiorum  pioccrum.  qui  vt  luci  ad- 
„  verfaretur  condixcrunt.  Familiare  enim 
„  elle  hilce  nouii?ius  viris.  lub  alicnis  to- 
„  gis  pro  luo  archirabino  Cipmonc  digla- 
„  diari.  quos  cum  eque  vt  rudcra  focci- 
„  pe:idcbamus  (^nimirum  qui  vt  quosquc 
„  viros  optimos  mendacitcr  diflament  im- 
„punes.  in  teltimonium  clariflunum  lue 
S  a  r>nc- 
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GiROLAMO    BENIVIENI. 

Opère  poetiche  di  Girolamo  Benivieni.  In  Firenze  per  i 
Giuntiy  1510.  in  gvo.     Edition  très -rare.  (21) 

Opère  di  Girolamo  Benivienij  con  una  Canzone  dello  Amor 
celefte ,  e  Divino ,  col  comento  di  Giovanni  Pico  Mirandolano 
diftinto  in  tre  libri.  In  Firenze  per  i  Giunti^  15 19.  in  gvo.  ed  in 
Venezia  por  Nicole  Zoppino,  1522.  in  gvo.  Editions  fort -ra- 
res. (22) 


Pavlvs    BENIVS    V.    Béni. 


y,  neqiiitie.  nomcn  obfciirornm  vîrornm 
„  fibi  afliimpferc.  qui  &  abjcfta  onini 
yf  fronce  honcftaris.  imo  chriAianicatis. 
„  omnia  iampridcm  profanarunt  fidci  fa- 
^  cramenra.  criicem  quoquc  domini  (id 
^  qiiod  mcmoratu  vcreciindiim  cft)  per- 
»  nîerdarujit,  &  id  gcniis  pluriina.  &  certc 
j^nepharia  &  facrilega)  horum  inquam 
y)  fcrmonibus  potenccr  nos  ingcffimus 
^  (edo  molcfte  acciperent)  verbaqiic  co- 
^  rum  intcrcepimus  venrofa.  ^ 

(ai)  Bibliotheca  anonymiana,  Ha- 
gae-Com.  1728.  in  gvo.  P.  III.  p.248« 
Catal.  Bibliothccariim  Giiil.  van  Hcukc- 
lom  &  Jac.  Akcriloot,  1730.  in  gvo. 
P.  III.  p.  272. 

Si  je  ne  troiivois  cette  Edition  dans  deux 
Catalogues  difcrcns,  je  doutcrois  ablbhi- 
mcnt  de  Ion  exiflencc.  Encore  y  a-t-il 
'lieu  de  foupçonner,  qu  il  y  a  une  faute 
d' impreflion  :  &  que  Ton  a  mis  1510. 
pour  I  Ç  1 9.  Je  rencontre  par  tout  cette 
dernière  Edition:  &  je  ne  trouve  nulle 
part  la  première. 


Gui- 
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(22)  Haym  Notîzîa  de*  Libri  rari , 
p.  I29,  130. 

On  a  fait  mention  de  cette  Edition  & 
de  (à  Copie  dans  une  Note,  qui  (ê  trouve 
au  bas  de  la  p. 3 32.  du  Vol. IL  desCom- 
mcntarî  de  Gio.  Mario  Crefcimbcni  intor- 
no  alla  fua  Ifloria  délia  volgar  Poefia,  /n 
Venezia  1730.  in  4to.  où  il  eft  dit:  „Lc 
y,  Opère  del  Bcnivieniy  col  comento  di 
Gio.  Pico  fopra  la  famofa  Canzone ,  (bno 
date  prima  ftampate  in  Firenze  per  gli 
„ercdi  di  FiLGiuuti,  1519.  in  gvo.  c 
,.  riftampate  in  Venezia  pet  NicoR  Zoppi- 
^ifio^c  Fine.  Compagno,  1522.  in  gvo. 
„  Finalmente  vi  à:  Amorc  di  Hier.  Bcni" 
„  vieni;  con  altre  Poefie  d'altri  autori 
„  ftamp.  in  Venezia,  per  Vcttor  q.  Picro 
„  Raviim,  1533.  in  gvo.  „ 

CiulioNcgri  parle  de  ces  deux  Editions  de 
1519.  &  1522.  dans  fon  Hloria  degli 
Scrittori  Fiorcntini,  p.  300.  La  première 
contient  d'abord:  „  Una  Canzona  dell' 
„  Amore  Ccicftc,  e  Divino j  col  Comen- 
„  to  deirUluftrc  Giovanni  Pico  Mirando- 

9j  la  no 
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GuiDO     BENTIVOGLIO    Cardin. 

Délia  Guerra  di  Fiandra ,  defcricta  dal  Cardinal  BentwogUo 
parce  prima,  bon  la  giunta  del  nono,  e  decimo  libro.  InColonia 
1633.  in  4to.  Dell* 
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lano^  diAinco  in  tre  Libri,  c  dedicato  à 
,,(/io:  Franccfco  Pico  Principe  dclla  Mi- 
„  randola,  c  Concordia,  •,  Ce  Poëmc 
étant  devenu  rare,  Marcfcajuioli  en  a  fait 
une  nouvelle  impredion,  fous  ce  Turc. 
t,  Dell  Amore  celefte  e  divino,  Canzone 
,,  di  Girolamo  Bvnivicniy  Fîorentino,  col 
„  comento  dcl  Conte  Giovanni  Pico  Mi- 
randolano.  in  Lucca  ,  1  73  1 ,  in  %wo,  „ 
V.  la  Bibliothèque  Italique,  T.  XI.  p. 
289-  Novclle  délia  Rcpublica  dclle  Lcr 
tere,  delP  Anno  173  r.  in  Vcnezia  1732. 
in  4to.  p.  84.  Leipzîger  Gelchrte  Zeitun- 
gcn,  1732.  p.531.  532. 

Ja'ome  Benivicni  a  fait  lui  même  un 
Commentaire  fiir  cette  Chanfon  Se  fur 
quelques  uns  de  (es  Sonnets  :  &  la  public 
à  Florence,  fous  le  Titre  foivant:  „Com- 
„  menro  de  Hieronymo  Benivicni  fopra  a 
„  piu  (lie  canzone  6c  fonetti,  &c.  imprefll 
per  S.  Antonio  Tulini  Se  Loicnzo  Fran- 
ccfco Vcnetiano  &  Andréa  Ghyr.  da  Pi- 
^  ftojaj  a  di  VIII.  di  Septemb.  in  Firenze, 
,,1500.  in  Fol.,,  V,  Maittairc  Annales 
Typogr.  T.  I.  p.  721.  721.  &  Index 
Bibliothecae    Barbcrinae  ,    T.  I.   p.  1 3  Ç. 

Ciulio  Ncff'i  indique  encore  une  pièce 
de  nôtre  Auteur.  „  Amore,  Se  una  Cac- 
„cia  d*  Amore  î  in  Venczia  per  Nicccld 
yyZoppino-,  1526.  in  gvo.  „  Il  y  ajoute 
cette  remarque.  „Leggonfi  puregli  Amo- 
„  ri  dilctêrooh  di  Girolamo  Bniivimi^ 
fi  ftampati  a  parte  3  con  la  Gicciu  dcl  Re- 
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„  vcrendiiîîmo  Egicîio^  c  Capîtolî  del  Con- 
te Mdttco  Maria  Bojardi  nell'  Anno 
1 527.  (ênza  il  luogo  dell'  Imprc(fionc.  „ 

Le  Crcfcimbcni  remarque  1.  c.  que  nôtre 
Benivicni  eft  mort  à  Florence  en  1Ç42. 
âgé  de  79.  ans  &  6.  mois.  GiuhoNcgri 
dit  au  contraire,  1.  c.  „  Mori  compianto 
.,  da  tutte  le  Mu(c  in  Firenze,  m  erà  di 
quafi  90.  Anni  l'Anno  del  Signorc 
I  542.  e  fcpolto  nel  Tempio  di  S.  Mar- 
y^coy  nella  Tomba  di  Giovanni  Pico.  n 
L'Epitaphe  qu'il  y  ajoute  nous  aprendra 
au  jufte  Tage  du  Benivicni.  La  voici: 
„  Hicronymus  BcnivicftuSy  ne  disjunftus 
„  poft  Mortem  Locus  Oflà  (êpararet, 
„  quorum  Animos  in  vitâ  conjtinxit  A- 
„  mor,  humo  (ùppo(îco  poni  cura  vit, 
„Obiit  1542.  aetatisfuae  89.  Menfc  6.,, 

On    lit  les  vers  fuivans  fur  la   paroi 
opofce. 

Jo  prego  Iddio,   Hinonimo^   che  in 

pace 
Cosi  in  Ciel  col  Pico  mo  congiunto 

(ta; 
Com'  in  Terra  eri,  &  corne  il  tuo 

Dcfunio 
Corp'hor  colle  figr'  Oflc  Tue  è  qui 

CiMigiunto. 
Vincenzo  Coronclli  fait  Tcloge  de  nôtre 
Auteur  dans  (à  Bibliotheca  Vniver(àlc, 
T.  V.  in  Vcnezia  1  704.  in  Fol.  Col.  1072. 
en  cç%  termes.  „  Giro/amo  Bcnivicfii  Fio- 
,,  reiuino  nel  1490.  ottenne  un  granno- 
S  3  »mej 
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Dcir  Hiftorîa  di  Fiandra^  defcritta  dal  Cardinal  Bentivofrlhy 
Parte  Secunda.  In  Colonia,  Tanno  1636.  Con  licenza  de'  Su- 
periori,   in  4to, 

Hiftoria  délia  Guerra  di  Fiandra  defcritta  dal  Cardinal  Benti- 

voglio  Parte.  Terza,   In  Colonia  1639.  in  4to.    Edition  peu  coin- 

mmie.  (23) 

Rac- 


„  me;  pocchc  fcbbcnc  ncllo  ftilc,  c  nelli 
5,  forma  de  componimenci  ritennc  non 
^  poco  dcll.i  corruzionc  dcl  iccolo ,  non- 
„dimcno  con  Li  Platonica  Filofofia  (ne! 
„  chc  fu  riputato  de  primicri  dcir  erà  fua) 
„àdopcro  molco  nclle  fiic  Rime:  di  mo- 
„  dochè  dovc  manca  nclla  coltura,  c  leg- 
^  giadria,  fupplilcc  co'  fcntîmcnci,  e  con 
^  la  dottrina,  la  quale  pcr  vero  fii  fingo- 
,,  Urc^  perche  fu  amaciflimo  dall*  unico 
^,Gio.  Pico  Mirandolano,  dal  di  cui  fcli- 
^  ciflimo  ingegno  ricevcccc  egli  un  ampio 
y^Commento  (î^pra  la  fua  Canzonc  dcl 
„  Cclcftc  Amorc,  la  qualc  pcrcio  vicn 
,,  concrappofta  a  quella  dcl  Cdvalcanti.  ,i 

(2  3)  Haym  Notizia  de*  Librî  rari , 

P-83- 

Cette  Edition  paflc  pour  être  la  meil- 
leure, &  la  plus  belle.  Haym  croît  qu'el- 
le a  vu  le  jour  à  Rome  :  cela  peut  être. 
S'il  ctoit  permis  de  s'abandonner  aux  con- 
jcdures  ,  fnurois  du  penchant  à  croire, 
qu'elle  a  ctc  imprimée  à  Genève.  (Colo* 
niac  Allobrogum.  )  Le  Caradcre  &c  le 
papier  favorilcnt  cette  dernière  opinion. 
•  Le  premier  Tome  de  l'Exemplaire  qui 
cft  ici  dans  la  Bibliothcque  Roialc,  cfl:  da- 
te de  Tan  1632.  Haym  en  cire  trois  au- 
tres Editions,  la  première  de  Vcnifc,  pcr 


i  Giufiti  c  Baùa^  »^4Ç-  i"  4to.  Parc.  III. 
la  féconde  de  riniprimerie  Roiale  de 
Paris  1645.  in  Fol.  &  la  croilîcmc  de  Co- 
logne in  tSvo.qui  n'cfl  pas  corre(5te. 

Il  y  en  a  une  autre  Edition  dans  nôtre 
Bibiiochcque  Roialc  ,  qui  a  vu  le  jour  à 
Vcnife,  chez  Gio.  Pictro  Bvig^nnciy  1661. 
in  4to.  Part.  I.  pagg.  222.  Part.  II.  pagg, 
I4().  &  Part.  III.  pagg.  208.  Sans  les  Ta- 
bles. Elle  n'cft  pas  à  comparer  à  la  pré- 
cédente. 

L'Edition  de  Paris  r  645.  in  Fol.  n'a  pas 
été  imprimée  fcparcmcnr,  con) me  Haym 
Ta  cru}  Elle  fait  la  féconde  partie  des  Oeu- 
vres du  Cardinal ,  qui  y  ont  paru  en  cette 
année  Ta,  fous  le  Titre  fui  vaut:  „  Opère 
„  del  Cardinal /?t7//ic'O^Ao,  cioc,  LeRela- 
,,  tioni  di  Fiandra,  e  di  Francia ,  L'  Hiflo- 
3,  ria  délia  Guerra  di  Fiandra ,  e  le  Letierc 
„  (critte  ncl  tempo  dellc  (wq  Nuntiature. 
„  Nuovamentc  raccolte  infieme.  In  Pa- 
„  rigi,  appreflb  Nicclo  RcJe/icbuyfcny  nel- 
„  lailrada  di  S.  Giacowo^  alla  Croce,  d'O- 
,.  ro.  M.  DC.  XLV.  (  1 645.)  in  Fol.  Part.I. 
,,  pjgg.  1 72.  Sans  la  Dédicace  &  les  Ta- 
„  blés.  P.  n.&IILp.673.  Sans  les  Tables.  „ 
C'eft  ici  la  première  Edition  des 
Oeuvres  cnticres  du  Cardinal  Bcnîivoyjio^ 
comme  l'Imprimeur  nous  l'aprcnd  dans 
fon  .  Avis   au  Ledtcur.     ,>  Ellcndo   cosi 

chiara 
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Raccoka  di  Lettere  del  Gard,  Be7itivoglio  ^  in  tempo  délie 
fuc  Nunciature  di  Francia,  e  Fiandra.  In  Parigi  prefib  PietroRo- 
colet  1635.  in  4to.     Edition  peu  commune.  (24) 

Me- 


,,  chîara  la  fama  dcllc  Opcrc  del  Cardinal 
^,  BeKîiucglio ,  c  ranto  auidamcnte  da  tutti 
„  ricercatCr  ho  giudicato  a  propofito  di 
„  farne  ai  prefcntc  vn*  editione  in  forma 
„  grande  e  nobile,  ridiicendo  m  vn  cor- 
yj  po  riitte  qncUc  che  fin*  ora  fi  lono  vc- 
^ciute  in  ftampaj  (perando  di  dar  vn  di 
j,  ai  piiblico  colc  dcll'  iftcdb  Autorc  non 
^  plu  viftc,  cioè  Lettere,  Hiftorie,  e  Mc- 
„  itiorie  di  Scato  >  intorno  a  gli  aftari  im- 
„  porcantidimi  che  da  quel  gran  Cardi- 
nale ibno  ftati  ô  nianeggiati,  o  odèr- 


S9 
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Il  y  a  un  (ccond  Exemplaire  de  ces 
Oeuvres  dans  nôtre  Bibliothèque  Roiale , 
qui  porte  le  même  Titre:  avec  cette  di- 
fcrence,  qu*on  y  n  mis  le  nom  d'un  au- 
tre Libraire,  &  qu'on  en  a  change  la  da- 
te, en  ces  mots:  ,^  In  Pnrigi,  apprclïb 
p  Giovanni  Joft^  nella  ftrada  di  S.  (jiaco- 
„  iwo,  allô  Spirito  Santo.  M.  DC.  XLVIIL 
«{1648.)  in  Fol.  „  Pour  le  refte  c'eft 
abfblumcnt  la  même  Edition,  lans  Je 
moindre  changement. 

Enfin  j'ai  trouvé,  dans  la  même  Bi- 
bliothèque, une  Verfion  Efpngnole  de  l' Hi- 
ftoirc  de  la  Guerre  de  Flandre,  intitulée; 
„  Las  Guerras  de  Flandes  dcsde  la  muerrc 
„  del  Emperador  CarlosW.  hafta  la  con- 
^,clufiou  de  la  Trcgua  de  dozc  annos, 
n  elcritas  por  el  Lminentidinu)  Cardenal 
nBcntivol/o-i  traduxolas  de  la  lengua  To- 
„  Tcana  en  la  Eipannola  el  Padce  Bajilio 


y,  VarcHy  de  los  Clerigos  Menores.  Nuc- 
„  va  Imprcllîon  enriquczida  con  lindas 
„  Figuras ,  y  Rctratos  de  los  Varones  mas 
„Illuftres.  En  Amberes,  Por  Gcrmty» 
^ymo  Vcrdu^cn^  Imprelîbr,  y  Mercadcr 
,,dcLibros.  Anno  M.  DC.  LXXXVIL 
,,(1687.)  Con  Licencia  y  Privilegio.  in 
„  Fol.  „  Pagg.  540,  Sans  les  pièces  li- 
minaires &  les  Tables. 

Cette  Edition  eft  imprimée  fiir  deux 
colonnes:  le  Caraâérc  n'en  efl  pas  fore 
net;  mais  le  nombre  confidérabic  d'c- 
ftampes  donc  elle  cfl  ornée ^  lui  donne 
allez  de  relief,  pour  la  fiirc  eftimer. 

Cette  Traducflion  a  déjà  été  imprimée 
à  Madrit ,  chez  Franc,  Martinez,  en  1 643. 
in  Fol.  auflî  TAprobarion  d' Ignacio  /lo- 
fncro  eft  elle  de  cette  année  là. 

La  Verfion  Françoife  eft  cotcc  dans  la 
Bibliotheca  Bultclliana,  p.  764,  „  Hi- 
,-ftoirede  la  Guerre  de  Flandre,  depuis 
„  Tan  1559.  Jusquà  la  Trêve  en  1609. 
„  traduite  de  l'Italien  du  Card.  Bentivoglio 
,,  par  A}iî,  Oudw,  à  Paris,  chez  Sommor 
titille  1634.  in  4to.,> 

Le  Duc  de  Monmouth  a  auflî  traduit 
cet  Ouvrage  en  Anglois ,  &  la  fait  impri- 
mer à  Londres,  en  1 654.  in  FoL  v,  Cacal. 
Bibl.  Dodiejanac  de  Rob.  FysheVy  T,L 
p.  I  39. 

(24)  HaymNotizia  dc'Libri  rari« 


p.  84- 


Nie. 
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Memoric,  overo  Dîarîodel  Gard.  Bentivsgli.  In  Amfterdam 
apprefïb  Giovanni  lajijjbnio  cioidcxlviil  (1648-)  in  gvo.  Pagg. 
416.  Edition  pe7i  commune.  (25) 

Relazioni  dcl  Cardinal  Bentivoglio^  in  tempo  dclle  fue  Nuh- 
cîature  di  Fiandra,  e  di  Francia,  date  in  Luce  da  Ericio  Puteano^ 
in  Anverfa  \}^v  Giova?mi  Meerbecio  1629.  ^^^  ^^^*  Edition  peu 
commune.  (26) 

Rc. 


Nie.  Haym  cîce  encore  ici  1*  Edition  de 
Paris  de  Tan  1645.  in  Fol.  ce  qui  doit 
s'entendre  des  Oeuvres  entières  de  notre 
Cardinal,  dont  7  ai  parlé  dans  la  note 
précédente.  Il  y  ajoure  une  Edition  de 
Cologne  de  l'an  1646*  in  8vo-  Mr. 
Duvc  en  a  une  Edition  de  Veni(è  de  l' an 
1687.  in  i2mo.  On  en  voit  encore 
une  Edition  de  Paris,  1^94.  in  i2mo. 
.  dans  la  Bibliothèque  Roialc.  Ces  Lettres 
ont  été  traduites  en  François  par  Ihtcroni, 
&  imprimées  pIuHeurs  fois,  avec  T  Italien 
a  cote. 

(25)    Haym  I.  c. 

Cette  jolie  Edition  eft  ici  dans  la  Biblio- 
thèque Roialc.  hAx.Dure  en  a  une  autredc 
la  même  année,  imprimée  à  Venife  chez 
le  Baglioni  m  4to.  qui  eft  auilî  cotée  dans 
le  Catal.  Bibiioth.  Cardin.  Iwpcrialis^  p. 
61.  La  Bibliothèque  de  l'Univcrfitc  de 
Gottiniicn  en  conicrve  une  Edition  de  Tan 
i66g.  in  4to. 

Le  Cardinal  Bantivoglio  a  commence  à 
écrire  ces  Mémoires  à  Tâge  de  63.  ans,  & 
pour  fa  propre  récréation,  comme  il  ledc- 
clare  dans  la  Préface.  „  Ellèndo  il  mio  îi- 
.,  ne.  . .  di  (eruir  folamente  à  me  ftelib , 


„  e  di  rîcrearc  quanto  potro  în  queda  ma- 
„  niera  pcr  l'anuenire^rotio,  che  hora  go- 
„  do  in  qucfta  mia  età  (cnile  di  63.  An- 
„  ni.  . .  Coiî  ingannando  me  fteflb,  pro- 
„  uero  di  nuouo  itcmpi  miei  {colarefchi 
„  di  Padoua,  tornero  a  quei  primi  dclU 
^,  Corte  di  Rom.v^  quindi  ufciro  d'Italiat 
„  pa(!arà  pîu  voltc  le  Alpi  ne*  miei  Viaggi 
„  di  Fiandra,  c  di  Francia,  rinoverù  le 
„  mie  Icenc  publichc  ncU'una,  e  nelf  al- 
„  tra  di  quelle  due  NuntiaturC')  ritorncrà 
„  à  Roma  poi  Cardinale ,  rigodero  il 
mcdedmo  honore  da  principio,  e  fi« 
naimcnte  m'accorgero  non  d  eficrc  ia 
qucda  maniera  tornato  à  uiuere,  ma  più 
„  todo  un  altra  volta  à  morire..  • ,, 

L* Abbé  de  Vayrac  a  traduit  ces  Memoi* 
rcs  en  François,  &  lésa  fait  imprimer  à  Pa- 
ris, en  1715.  chez  André  Coilkilcau^  en 
deux  Volumes  in  gvo.  v.  Giornale  dc'Let- 
tcrati  D' Italia ,  T.  XXIL  p.  43  8* 

(26)    Hayni  Notizia  de*  Librî  rarî, 

p.  84. 

On  a  plufieurs  Editions  de  ces  Rela- 
tions. Outre  celle  qui  eft  cotée  à  la  tcte 
de  cet  article,  on  en  trouve  deux  autres 
dans  l'Index  Bibliothccae  Barbcrinac,  T.L 
p.  135.  Tune  iz  Cologne  1630.  in  4C0. 
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loANXES     BENTZIVS. 


The&urus  E!ociit:onI>  oratoriae  Graecoîatinns  nouus  ex  op- 
timorum  Autorum  rclolutione .  nd  orationis  utriiiscue  cjcjantis 
uberem  copiam  deledumqne  facilem,  lecundùm  orciincm  Naturae 
in  Locos  LXX  VI.  diftinc^iis  a  M.  Jojvnc  BeTitzio  BruxellcrUi,  In- 
dex Locupletilîîmus.  Cum  gracia  &  privilegio  Caef.  Maîeft.  ad  de- 
cennium.  Baiiîeae  ex  officina  Hcnusrruu  ^^^vEufcbiinn  Epijcopiwn 
Anno  CI0I3XXCL  (158O  iii  ^oh     Edition  rare.  (27) 

Bar- 


&  Taurre  de  Bruxelles,  1632.  in  gvo.  Il 
y  en  a  lîr.c-  ijua:ricmc  diiis  !e  C.i:-;l.  Pi- 
blio:h.  Bod'cpnac  de  Roi\  FyiLwy  T.  I.  '.\ 
139.  qui  j  \4j  le  jour  i  Vciiirc,  en  1*^35. 
in  4:0.  On  V  cil  a  iîîdi.,vi'>:  en  mcn;e 
tcms  là  TraJu»::ion  Anzloi:c  Jii  Dnc  de 
Moiwi^'iiîh.  qui  a  paru  ibus  !e  Tiirc  fui- 
vanr;  ,,  n!.l(*riv:.il  Rel/.nVïns  of  rl^e  ni^i- 
r.  rcd  Pro-  :r.ces ,  don;;  nom  tiic  haliùii  ot 
„ C .; r«.i î n  :  1  PcTtîn- 'gu 0 ,  b y  hier..  Haï!  oï 
i,Mcfi}ii::irh,  Lcndon,  ior  IL  Mjiû)  ^ 
n  1652.  in   Fol. ,, 

Mr.  Duvc  en  a  imc  Verllon  Françoifc 
inti:ii!».-c:  ,,  Les  Rclarions  du  Cardinal 
„ /V;: ;■;:•.);£/: 9.  TraJuircs,  &  dcdiccs  à 
r,  Mor.lcigneur  De  K'D'irS.  A  Paris,  clicz 
nCiarli's  Hon'illurd.  rue  S.Jjijucjy  à  la 
„  Fleur -de-Lys  Couronnée.  M.  ÙC.  XLII. 
tn  (  I  (^42.)  Avec  Privilège  du  Roy.  in  4ro.„ 
Pn:VT.  492.  Sans  les  pi.-ces  liminaires  ^ 
la  Table.  Ccrrc  TraJiiction  efl  de  Pùrrc 
GiiffcrAi^  VïcïQ  Mineur  de  l'Oblcruancc 
de  S.  FriVîçnis  y  qui  s'cfc  nommé  à  la  fin 
de  l'Epicrc  Dédiciroire.  V.  Jani  Xicii 
Erythruci  Pinacothcca  Imai;inum  IIKi- 
ftrium  Virorum,  Colon.  1645.  in  8vo. 
P.  IL  p.  34.   &  AHgujlini  Oîiioiiù   A;he- 


naeum  Romanum ,  Perulue,  1 6j6.  in 
4:0.  p-2  84- 

{27)  Vcrniinfftîgc  Urtheîle  vcmi 
Cclchrccn  Lcuren  unJ  Uuchern  >  Franck- 
hinh,  1710.  in  gvo.  p-Ç07.  508. 

Jean  Enitzius  a  cté  Profclleiir  en  Hu- 
maii'rcs  à  Stia'^bourj;  C?c  a  beaucoup  écrie, 
pour  faciliter  aux  jeunes  gens  T étude  des 
Langue:»  Grecque  i\;  La:ine.  Cet  Ouvra- 
ge ici  a  fait  le  plus  de  bruit  en  ion  tems: 
&:    à  été    réimprimé    à    Strasbourg  en 

I  594.  in  Fol.  comme  on  le  pourra  voie 
dans  la  Bibliothèque  de  rUniveilîté  de 
Gottingcn,  qui  con(ervc  un  Exemplaire 
de  cette  leconde  E-Mtion.  G;;:..'.  //:;> 
dyiick  en  cite  une  troilléme,  de  Strasbourg, 

1621.  in  Fol.  dans  ihs  Pandedlac  lîiau- 
denburgicac,  p.  513. 

Mr.  Bïmcmann  pollede  la  première  5c 
la  plus  rarc^  dont  il  ell  ici  quelliou. 
L'Auteur  l'a  dîvil'ée  en  trois  parties,  & 
en*  76.     Lieux  Communs. 

Il  en  donne  lui  même  Tidéc  \\\n<^  TE- 

pîtrc    Dédicatoire  datée   de    Srra-^oonrg, 

le  I.  d'Août  i%^\*     „  Priinam  ;l>,7.-t>i)» 

T  -,|-b- 
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Bartolomeo     BENVOGLIENTI. 

Trattato  dell' origine  et  accrescimento  délia  Città  di  Siena  dal 
Bartolomeo  Benvogliei/ti.  Profefî:  di  Filofofia  è  Teologia  in  Roma, 
1574.   in  4to.     Ëditio?i  fort-rare.  (28) 

Gi- 


9> 
91 


,,  placet  nominari,  cjuod  ca  qiiac  în  Na- 
„  airae  totiiisquc  univerfirads  opificem, 
5,  cum  caiifis  (cciindariis:  coclum,  &  in 
coclo  quac  confpiciuntiir  corpora:  rcli- 
c]ua  ircip  Elcmciira  cjuatuor,  &  cjiiac 
,,  in  fingulis  conrincntur:  quac  latcnc  in 
„  terra,  &c  quac  indc  producuntur  ad 
„  ufum  animantium:  gcnus  omne  animan- 
tium:  &  hoc  divinum  animal,  quodRa- 
tionis  eft  &  orationis  particcps ,  homi- 
„  ncm  dico  Dci  imagincm ,  in  cuius  per- 
fcélionc  admiiabili  Creator  ip(c  acquic- 
uir. . . .  AIrcra  dcinde  pars  primordia, 
yj  formas  &  exitus  Inimanarum  Aûionuni 
5,  contînct,  idcoquc  H^ax/rtf/)  uocari  po* 
tcft, . .  Tcrtia  dcniquc  Opcris  pars,  eft 
toca  Tf^v/xî^ ,  de  ïnucntis  hominnm , 
uariisquc  Arcibus,  de  artificum  ordini- 
bus,  Inftrumcntis,  opcribus. «.• 


9> 


Quoique  T  Auteur  s'éforcc  de  nous 
faire  acroirc  dans  fa  Préface  que  cette  Mé- 
thode eft  plus  commode,  que  celle  qui  (c 
règle  fur  l'Ordre  de  T Alphabet  j  je  ne 
faurois  lui  acorder  mon  fufrage,  étant 
très  -  perfuadc  du  contraire.  Auflî  la  Ta- 
ble alphabétique  qu  il  a  mi(c  a  la  fin  du 
Volume,  étant  toute  u(ce,  tandis  que  le 
refte  eft  aflcz  bien  confcrvc,  fait  elle  af- 
fez  voir,  que  ceux  qui  ont  voulu  fe  (èr- 
vir  de  ce  Répertoire,  ont  été  obliges  de 
courir,  à  cette  Table,  pour  favoir  où  ils 


dévoient  chercher  les  mots,  qui  faifoîcnt 
r  objet  de  leur  curiofitc. 

(a8)   Haym  Notizia  de  Libri  rari, 
P-  74- 

Cet  Ouvrage  a  déjà  vu  le  jour  în  Ro  • 
ma,  fcvGiufippc  dcçji  Angeli^  1571.  in 
4to.  Ccft  ainfi  qu  il  eft  cote  dans  leCa- 
tal.  Bibliothccae  Cardin.  Iwpiria/isy  p.  62. 
&  dans  plufieurs  autres  endroits.  AlphoH'^ 
fus  Ciaconius  indique  auflî  cette  Edition 
dans  fil  Bibliotheca  ,  Col.  341.  où  il  nom* 
me  nôtre  Auteur  BcntivogUtis*  ^,  turto- 
hmacus  BcniivogUus^  dit -il,  Dodlor 
Thcologus  &  Philofophus,  Praefeftus 
Senenfis,  fcripfit  de  origine  &  incre- 
„  mento  urbis  Senarum  ad  Cardinalem 
„  Sforîitmi  Libclliim,  quem  Romae  Jofi'- 
yiphus  ab  Angdis  imprellît  anno  Domîni 
„  1  571.  \i\  4to.  Vivente  audore.  „ 

Mr.  Etamann  a  oublie  d'inférer  cette 
pièce  dans  fon  Thcfaurus  Aniiquitamm 
Italiac,  fans  doute  parce  qu*il  ne  l'a  pas 
pu  détetrcr.  Si  nous  nous  en  raportons 
au  témoignage  de  Vinccnzo  Corondli^  oa 
en  a  une  Edition  Latine  de  Tan  1506. 
que  j'ai  cherchée  inutilement  dans  les 
meilleurs  Catalogues. 

Gomme  nôtre  Auteur  eft  presque  in- 
connu,^* quelcCoiTwr///  eft  le  fcul  qui  par- 
le de  cette  Edition  Latine  ^  )'  en  copierai 

•     « 
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G I R  o  L  A  M  o    B  E  N  Z  O  N  E. 

La  Hiftoria  del  Mondo  Kuovo  di  M.  Girohmo  BcTizoui  Mi- 
lanefe,  laquai  tratta  dell' Ifole,  etMarinovamenrcritrovad,  c  dél- 
ie nuove  Città  da  lui  proprio  vediîte,  per  acqua,  e  per  terra  in 
quattordeci  anni.  Con  Privilegio  dell'  Illurtriiîîma  Signoria  de  \e- 
nezia  per  anni  xx.  In  V'^enezia apprcflb Frartcesco  Rampjzetto.  1 5 6 5 . 
in  gvo.  Avec  Figg.     Edition  fort-rare.  (29) 

R.  BE- 


ici  ce  qiiî  la  concerne,  fur  Tanicle,  que 
Ton  trouvera  dans  la  Bibliochcca  Vnivcr- 
ûle  T.  V.  Col.  1 1  I  o.     „  Battobmco  Ben-- 

V  vogliejtti  nobile  Sanefe ,  c  Prepofto  délia 
n  Mccropoîirana  di  Sicna ,  fa  infigne  Doc- 
i,toredi  Teologia,  c  Filofofia,  le  qiialî 
j,  facnz2  Icflè  piibblicamcntc  liingo  tempo 
SI  nello  iluJiûdi  Sicna:  fu  inrendentillîiiio 
ffdeir  antichità  délia  patriaj  della  quale 
»  fccc  un  bellillîmo  Trattato  in  lingua  La- 
„rina  a  richiefta  di  Frunccfco  Piccolomini 
fi  allora  Cardinale,  edArcivclcovo  di  Sicna, 
„  che  poi  fu  Papa  Pto  III.  il  qualc  fî  dichia- 
„ro  col  Binvofflh'Hti y  che  vcduta  la  fua 
„  Opéra  averebbc  procurato  in  Roma, 
„che  il  figlio  di  F/avio  Biondi  da  Forli 
«  corrcgellc  Tlftoria  del  Padre  ne'  pnndî, 
„che  toccano  Tantichità  di  Siena  avantî 
„che  la  ftampallè,  Qucfta  Iftoria  dcl 
„  BcnvogUcnti  tu  data  alla  ftampa  in  Sie- 
„na  l'anno  1506.  à  23.  di  Décembre 
„da  Simone  di  Niccoldy  ed  è  niolto  com- 

V  mendata  da  Franccfco  Trcccrcbi  nobile 
„Sanefê,  c  Protonotario  Appollolico  in 
9,  una  (lia  letcera  fcritta  a  Btniardmo  Ben- 
^yVO^Iiajti  famolb  Jurifconfulto,  e  da 
„  Puiro  Manni  Fulignate  in  un'  alcn ,  clic 
,^  fcrivc  al  Lettorc,  e  Tuna,  c  Talcra  lo- 
^  no  anncilè  alla  dctta  Iftoria. ,, . 


fip)  Haym  Notiziadc  Libri  rari, 
P-88. 

Pbilippo  PicincUi  qui  parle  de  notre  Au- 
teur dans  fon  Ateneo  de  i  Lettcrati  Mila- 
nefi,  in  Milano,  i6to.  in  4to.  p.  333. 
n'a  pas  connu  cette  Edition  originale.  Il 
en  cite  une  autre  de  Veniiè  1572.  dont 
il  ne  marque  pas  le  format:  &  (c  con- 
tente d'y  ajouter,  que  ce  Livre  a  ctc  tra- 
duit en  Latin  &  imprime  in  Fol. 

Pbil  Argddtiwi  plus  loin,  dans  fà  Bî- 
blîotheca  Scriptorum  Mediolanenfium , 
Mediolani,  i  745.  in  Fol.  T.  I.  P.  II.  Col. 
13g.  où  il  cite  notre  Edition  de  1  565.  Se 
omet  celle  de  1572,  Il  y  indique  quel- 
ques Editions  Latines ,  &  quelques  autres 
Vcriions  en  ces  mots.  „  Hicronyfui  lien* 
y,zom  Dcfcriptio  novi  otbis,  lîve  Ilillo- 
„  riae  rerum  ab  H>ff\inis  in  India  Occi- 
„  dcntali  geftarum  libri  III.  ex  Italico  Scr- 
mone  Latine  cufa  cum  annot.  &  ddcri- 
ptione  expeditionîs  Gallorum  in  FU  ri- 
y,dam.  Gcncvac.  IÇ78-  i»  Svo.  Francof. 
»,  '  594-  J"  Fol.  &  iterum  Latine  cum  aliis 
1599.  in  Fol.  ibid.  cum  tnbulis  acre 
incilîs  per  ThvoJ.  Ity.  iÇi;6.  in  loi.  ^ 
Gcrmanicc.  Francof.  1613  C^'  Gnlhcc 
„  fub  titulo:  Hifloirc  Nouvelle  du  nou- 
T  a  „vcau 
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R.  BERACHIA   Hannakdan ,  furnommé  Krispî. 

R.  Be- 


,,  VC.1U  Monde,  traclnire  d'Iulicn  pnr  IV- 
,,  buin  Chaitvcron.  (lifcs  Cbauvcton.  )  à  Cic- 
„  ncve.  .1  579.  in  8vo.  &  Belgicc  pcr  Gx- 
^i  rolum  Vormandtnr.  Amftelod.  1650.  in 
„  4to.  Extat  ctiam  in  Parte  IV.  V.  &  VI. 
,5  Defcripcîonis  Amcricae.  Francofunij 
,,  annis  1594.  1596.  1599.  1602,  & 
»  *  ^-^  j  ^  •  » 

Il  dit,  qa  il  a  tiré  ces  Editions  de  la  Bi- 
bliothcca  Latina  mcdii  acvi  de  Mr.  Fa- 
tricha:  &  comme  il  li'y  a  pas  citc'le  Vo- 
lume ni  la  pnge,  il  faut  l'en  croire  fur 
fà  parole. 

Quoiqu'il  en  foît  ccr  article  n'cft  pas 
exadl,  il  y  a  de  la  confufion.  On  y 
multiplie  les  Editions  de  Théodore  de  Bry^ 
qu'il  a  données  par  morceaux,  tandis 
qu  on  y  oublie  divcrfo  Editions  fêpauces 
de  ccr  Ouvrage. 

Urbain  Ckauvcton  eft  le  premier  qui  ait 
pcnfc  à  le  traduire.  Il  publia  pour  Ja  pre- 
mière iois  fà  Vcrfion  à  Genève  fous  le 
Titre  fuivant.  ,,  Novae  Novi  Orbîs  Hi- 
ftoriae,  id  cft  Rcrum  ab  Hifpnnis  in 
Indîa  Occîdentali  hacîlcnus  geflarum, 
35  &:  acerbo  illoruni  in  cas  gentes  domi- 
,^minatu,  Libri  Très,  Urbani  Calveîcnis 
„  opéra  induftriaquc  ex  Italicis  Hierenynii 
„  Benznnis  Mediolanenfis ,  qui  eas  terras 
„  XIIII.  annorum  peregrinatione  obiit, 
„  commcntariis  delcrîpti,  Latini  faéli, 
„  ac  perpctuis  notis ,  argumcntis  &  locu- 
„  plcti  memorabilium  rerum  acccflîone, 
„  illuftrâti.  His  ab  eodcm  adjunclb  efc, 
„  Pe  Gallorum  in  Floridam  expcditione^ 
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&  infigni  Hifpanorum  in  cos  faevîtîac 
„cxcmpIo,  Brevis  Hiftorii.      Gcnevae, 

apud  Eujldcbium  Vignon,  M.D.LXX  VIII. 

(1578.)  in    8vo.  „  Pagg.  480.      Sans 
les  pièces  liminaires  &  la  Table. 

Urbain  Ckauveton  dcdia  cette  E^lition 
à  Tlwodore  de  Bczc^  (bus  qui  il  avoir  fait 
(qs  études.  Son  Epître  eft  datée  du  x« 
Septembre  i  578* 

Il  a  retranche  la  Prcfice  de  T  Auteur, 
&  y  en  a  mis  une  autre  de  (a  fiçon,  dans 
laquelle  il  loue  (on  Auteur:  &  le  préfère 
aux  Efpagnols,  qu'il  y  araque  vivement. 
J  en  copierai  ici  deux  mots,  pour  en  don- 
net  une  légère  idée.  „  Bcnzo.,.  veros  co- 
„rum  malorum  fonics  nperuit.  Is  qu.T  dc- 
„  ccm  &  quatuor  annor-jm  ipacio  magna 
„  ex  parte  in  Occid.  India  vidit ,  Itah'co 
fcimonc  con(cripfit,  mira  quidem  bre- 
uirate,  (ed  ea  tamen  quac  nihil  pvopè 
fcitu  dignum  prxtermittat.  aut  iî  qua 
funt,  nos  ea  utcumque  expleuimus. 
Ac  ne  collatum  quidem  cum  alijs,  mul- 
rùm  ab  ijs  difcrcpare  compcri,  nili  qiiod 
„  illi  ferc  tantùm  euentus  xerum:  hic 
quas  illi  callidè  fiepc  réticent,  caufas 
etiam  cxfcquitur:  nec,  ut  plcriquc, 
„  audita  ex  alijs ,  fed  ab  (e  vifi  è<,  explo- 
„  rata  retercns:  unde  maior  tclb'monio 
„  autoritas  &  fcribenti  fidcs. 

„  Hune  ego  accuratè  quum  pcrlc- 
r,gi(lcm,  fufpeébos  habere  pnores  illo$ 
„  fcriptorcs,  ut  gratla  plurimùm  dantes 
„  àc  fuorum  gloriae  uimium  lenocinantes, 
„coepi:  ac  facile  intclligere  (quod  res 
„  ipfà  loquicur,  &  Barbari  ipti  non  minus 
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R.  Berachiae  Haimakdan  Mifchle  Schualim,  f.  Fabulae  Vul- 

pîum, 


.,  nsrnrnîis  îii  'icîj  liice  qnam  cxpcrîcncia 

.^  iit:[rcl:t.iukriin:)   •Hilp.inos    vcrbo    ad 

„  propa^-indob  C!:rtili.inx  rtîigionis  hr.cis 

,,  in  cas  oras  nauigalîc,  rciplâ,    ut  tiîtil- 

j,  limis  ijs  iubaâis  prouincjis  acrcrno:  cJo- 

1  mînarionis  Icclcs   ibi  hcrcrciu:    iJ  crt, 

jlpcciorum   lirulum,    aiiaiicio:  &   prauis 

«  cupidinibus  pracccxiiillc.  >, 

Urbain  Chaurvtm  a  mis  par  tout  des 
RcmarcjMcs  ;\  la  f\n  des  Chapitres:  6:  a 
ajoiircf  ('eux  li:  CCS  à  la  tîn  ilc  rOiivrage 
dont  vnici  It  Tîcrc ,  qui  ùihra  pour  en 
donr.cr  ur.c  i^icc.  .>  De  Ca  lier  lui  Exi"?e- 
^djtii-'nc  il)  FÎ-.ricinnK  c*^  c-.iiic  nb>  Hi- 
•,  fpaiiis  ncn  niinus  i;.iuràC  c]u.:iu  Inimani- 
j,  ter  irlîs  iilata,  Anno  M.  D.  LXV.  Brc- 
j,  uis  Hiftoria.  Cui  adjunctnm  cft,  Snp- 
9)  pîicis  libclli  &  cjucrtiae ,  à  viduis,  libe- 
>,ris,  cognatis  &  amicis  Gallorum,  ab 
»  Hifpanis  in  Florida  contr.i  Fas  ac  fidem 
sicaeforum)  ad  Cdroluui  IX.  Galliac  re- 
^  gcm  dclacae,  çxcmpluiv.  -,     pag,  429- 

477- 

Cette  Edition  a  ctc  copicclîcxaLlcment, 
à Gcncve,  chez  le  l'.îcme  l'ignon^  en  ï  ç S  '. 
in  gvo.  c]u  on  diroit  que  c'eft  la  n^cme 
chofc.  On  y  trouve  cependant  de  la  di- 
ftrence ,  en  les  confrontant  Tune  avec 
r  autre.  Outre  ces  deux  Hditiuns,  on  en 
trouve  une  troilléir.e  aparcnte,  dans  nôtre 
Bibliothèque  l^oiale.  Elle  porte  le  Titre 
fuivant:  -^Hilloria  IndiivOccidcntalis.To- 
„  mis  «iuobus  coniprehei-la.  Prior,  rcs 
„ab  Hifpanis  in  India  Occidental!  hAC-le- 
„  nus  G^eilas,  accrbum  illorum  in  cas  u,cn- 
,,  tes  dominatum ,  infigncquc  inCalIos  ad 


„  Florid.-m  Infulam  (àcuîtiae  exempinra 
y..  Ge(ciilM*t.  Alter  vero,  liraîilix  (qi.*x 
„  t<  .America  dicitur)  rer unique  in  ea 
.,  ohliTuarionc  dignarum  a  ne  bis  pcjiiciis 
„  incognita  dcfciiptionem  continet.  lue- 
y^rrnyvio  Lnizone  Italo,  «î?»:  kanuc  1a  no 
„  Burgundo,  tcflibus  oculatis,  autoribiis. 
„  Ex  corum  autem  idiomatc  in  Intinum 
„  iermonem  Dbam  Calvitmis  ik  G.  A/. 
„  ftudio  conuerlî:  perpetuis  notis,  argu- 
„  mentis,  Figuris,  Indicibus,  &  locu- 
„  pleti  memorabilium  rerum  accclllone  il- 
„  luftrati.  Addita  eft  rorius  Indi.ie  Oc- 
„  cîdentalis,  feu  orbi?;  illîus  noui  brcuis 
„  dc(criptio,  qnac  maximam  hanc  niundi 
,,  partem  vno  velut  intuitu  pcrludrnnd.im 
„  oculis  fubiicit.  Excudebat  LiiftiUiius 
„  Viç^ncn  M.  D.  LXXXVI.  (  i  586.  ) 
5>  in  8vo. 

Euftach  Viffinn  avoit  fait  imprimer  fc- 
parcmentlc  Livre  intitule:  ,,  Hiftoria  Na- 
,  vigationis  in  [*ra/î!i:.m,  quac  Air:erica 
,  dicitur.  QiJj?  defcribitur  Autoris  naui- 
,  gatio,  quacquc  iu  mari  vidit  mcmoriac 
,  prodcnda.  /;//./Çi/ç;»3;;//  in  America 
,^ella:  Brafilicnliuni  vicfbus  &  mores 
,  à  r.oftris  acmodum  alicni ,  cuni  eo- 
,  fum  lingua:  dialogo:  animalia  etiam, 
,  arloies,  atque  hcrbae,  reliquiique ihi- 
,  gularia  &  nobis  penitus  incognita.  A 
^l\mne  Lcrio  Burgundo  Gallicc  (cripta. 
.  Ki;nc  vcro  prinumi  Latinicate  donata, 
,^  cv  variis  hguris  illuftrata.  Gencvae.  Apud 
,  i-i:f!iilf:iiiffi  l'ignon.  Anno  clob  lxxxvi. 
,(i5}:;6.)  in  Svo.  pagg.  34^- «  U 
joignit  ce    Traite     aux   Exemplaires    de 
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pium,  ad  prudentiam  comparandam  aptiflimae.     Mantuae,  per 


^  Jérôme  Benzone  de  Tan  i  s  8  ^  •  qui  lui 
„  reftoicnt ,  il  leur  donna  le  Ticre  que 
„  jairaportc  ci-dcflîis:  &  pour  mieux 
„  dcpaïfcr  les  Lecteurs,  il  en  retrancha 
„rEpîtreDcdicatoirc  d* Urbain  Chauviton 
à  Théodore  de  Bezey  il  mit  en  fa  place 
une  pente  pièce  de  cinq  feuillets  intitulée: 
IndiaeOccidentalis,  fiveOrbis  Novi,brc- 
vis  Deferiptio  :  ex  Cofmographia  D.Hie- 
,^  roftymi  Giratiae  Tarraconenfis  excerpta: 
,,  huic  vero  hiftoriae,  in  (ludiod  Lcâoris 
„  gratiam,  ut  pcrutilc  additamentum,  prx- 
ji)  iixa*  » 

Delà  il  s'enfuit  que  T Edition  de  Tan 
lçS6.  in  8vo.  nert  qu'une  rapfodie,que 
le  Libraire  nous  a  donnée,  pour  (èdéfai* 
rc  de  deux  Traités  à  la  fois,  en  les  joi- 
gnant cnfemble  par  un  nouveau  Tître. 
Il  n'a  pas  même  eu  honte  de  joindre  à 
l'Edition  de  i  58  '.  du  Hnizone^  la  (èconde 
Edition  de  kan  de Leri^  quil  a  fait  im- 
primer en  I  594.  car  c'ell  ainfi  que  Ton 
voit  cîs  deux  Traités  acouplés  dans  nôtre 
Bibliothèque  Roiale,  Enfin  Mr.  Du  Fref- 
ncy  en  raporté  une  autre  Edition  intitulée* 
,,  Hierofiymi  benzonis^  Novae  Novi  or- 
,,bis  Hilîorîae,  feu  de  rébus  ab  Hifpanisin 
„  India  Occidentali  geftis  ad  an.  ï  556.nec 
„  non  Inililarum  Canarienfium  Dclciiptio, 
,,  Genevae,  1 660.  in  8vo.  v.laMcthodc  pour 
étudier  la  Géographie ,  T.  V.  P.  II.  p.ç  i 

Vrbain  Chauveton  ne  f  cft  pas  contenté 
de  traduire  en  Larin  l'hiftoiredu  Botzone^ 
i\  en  a  auflî  public  une  Vcrfion  Françoife 
raportée^par  Antoine  du  Vcrdicr^  dans  (à 
Bibliothèque,     p.    1 1 89*  en   ces    mots* 


y,  Vrbain  Chauveton  a  traduit  Hiftoirc  nou- 
,,  velle  du  nouveau  monde,  contenant  en 
(omme  ce  que  les  Efpaignols  ont  fai6t 
jufques  à  prefent  aux  Indes  occidentales, 
&  le  rude  traidlement  qu*ils  font  à  ces 
peuples.  Extraicle  de  Tltalien  de  ///V- 
,,  rofmc  Benzoni  Milannois  qui  a  voyage  r  4 
,,  ans  en  ce  pays  là.  Et  enrichi  de  pluîicurs 
„  Dilcours  &  choies  dignes  de  mémoire. 
„  Imprimée  par  Eujlace  Vignon^  1  579.  in 
))  8vo. 

Nicolas  Honingcr  ou  Hominger  traduî- 
fit  auilî  nôtre  Hiftoire  en  Allemand.  La 
première  Edition  le  trouve  dans  le  Catalo- 
gus  Librorum  Bibliothecae  Tigurinac» 
T.  I.  p.  I  19.  Elle  a  été  imprimée  à  Baie 
1 579.  La  féconde  Edition  fe  trouve  dans 
le  Catalogus  Bibliothecae  Univcrfitatis 
Lugduno  -  Batavae,  1 7 1 6.  in  Fol.  p.  2  06. 
„  Hteronymus  Bentzon  und  Pctrus  Martyr 
„  von  dcr  ncucn  Wclt,  und  Indianifchen 
„  Hiftory,  in  das  Tcutfch  gcbracht  durch 
y^Nicnlaum  Hôningir  von  Konigshofen. 
,,  Bafcl,  1583'  in  Fol.  „ 

Comme  Théodore  de  Bty  a  £iit  impri- 
mer G  Defcription  du  nouveau  Monde  en 
Latm  &  en  Allemand,  à  Francfort,  en 
divers  tcms,  in  Fol.  il  y  a  inféré  la  Ver- 
fion  Latine  de  Chauveton  y  &  la  Tradu- 
ction Allc-mandc  de  HOimigcr.  P.  IV.  V. 
&  VI.  Il  les  a  partagées  en  divers  mor- 
cenux,  il  y  a  ajouté  plufieurs  rcMnarqnes: 
&  les  a  acompagnées  de  figures  en  taille- 
douce,  qui  rrprcicntcnt  fort  bien  les  di- 
vers traici  des  Hifloires,  qui  y  font  rapor- 
tées. 
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Jofepbum  Ben  Jacobi  de  Padua.  A.  M.  3 17.  C.  1 5  57  in  gvo.  Pagg. 
gy.     Edition  fort-rare.  (30) 

Gi- 


Ccft  (ans  doute  de  Tune  de  ces  Edi- 
tions que  parle  le  Chevalier  d'0/;:yni, 
dans  fcs  Mémoires  concernant  le  rortii- 
gal,  à  la  Haye,  1743.  in  i2mo.  T.  L 
p.  37c.  en  ces  mots.  „  liycmufmis  lie- 
„  zoniîis.  Crudelitatcs  tum  in  Nigrittas 
„lcrvosfuos,  tuminlndos:  GallorumPi- 
„  rararum  de  Hifpanîs  toties  reportata  Spo- 
,,  lia:  advcntus  Fliipanorum  in  novam 
y,  Indiac  Coniinentis  Hilpaniam.  Fran- 
^cofurti.  1595.  in  Fol.,,  Il  y  ajoute  la 
remarque  fuivante:  ,,  Tenho  vido  muy 
„  pouces  Exemplares  defta  obra.  „  Je  le 
aois  bien:  car  le  Recueil  des  Voiagcs  de 
Th.de  B^y^  n'eft  pas  même  commun  en 
Allemagne. 

Enfin  Ton  trouve  des  Extraits  de  THî- 
ftoirc  du  hajzofw  dans  le  Recueil  des  Vo- 
iagesde  Purckds^  Vol.  IV.  p.  1448.  fous 
le  Titre  fuivant:  ,,  Bricf  Extradas  out  of 
yyjn'oni  Bcnzos  thrce  Books  of  the  new 
,^  World ,  touching  the  Spaniards  cruel 
„  handling  of  the  Indîans,  and  the  Ef- 
.,  fe(îbs  thcreof ,  from  his  firft  going  to 
y,  America,  in  the  Year  i  54 1. ,,  v.  Biblio- 
thecac  Americanae  Primordia.  Lond. 
1713.  in  4to.  p.  11.  HcnJrcich  Pande- 
âac  Brandenburg.  p.  Ç  14.  Nachrichten 
von  einer  Hallilchen  Bibliothec,  Vol.  IL 
p.  i8^- 

(  30  )  Joh.  Buxtorfiî  Bibifotheca 
Rabbinica,  à  la  fuite  de  fon  Traité  de 
Abbreviaturis  Hcbraicis,  Balîleae,  1(^40. 
in  gvo.  p.  3  8  '  •  (Fridcr.  Opfergclt  )  Nach- 


rîcht  von  den  Jîidifchen  Lehrern  und  ih- 
ren  zur  Exegelî  und  Anti^]iiitact  gchôri- 
gen  Schriftcn.  Halle,  1730.  in  %\Q. 
p.  137. 

JuL  Bartolccciiis  qui  parle  de  nôtre 
Rabin  dans  fa  Magna  Bibliotheca  Rabbi- 
nica,  T.  I.  p.  699.  le  nomme,  R.  AV- 
,,  yjchid  ben  Kittronnai  HaumkJan  cogno- 
„  mcnto  Krifpiy  qucm  alii  vocant  fcd  inc- 
y,  ptc  Barcntonium ,  &  ex  intcrpretationc 
>,  Hannukddn  Punébatorem.  „ 

Mr.  Wolfitis  qui  a  examiné  cet  Ouvrage, 
nous  aprend  dans  fa  Bibliotheca  Hebraea 
T.  I.  p.  272.  qu'il  contient  180.  Fables 
tirées  principalement  de  celles  SEfope^ 
que  notre  Rabin  a  miles  en  vers.  Il 
s'cft  enlinte  corrigé  lui  même,  T.  IV. 
p.  800.  où  il  remarque,  quil  n*  y  en  a 
que  log.  &  que  Plupitavitius  ncn  compte 
même  que  107. 

Nôtre  Edition  aiant  vii  le  jour  chez 
Jofiph  bnt  Jacobi  de  Padouc,  a  donne 
ocafion  à  Thomas  Hydc^  de  citer  une  Edi- 
tion de  Padouc.  1557.  in  8vo.  au  lieu  de 
mettre  de  Mantoue,  ou  clic  a  véritable- 
ment été  imprimée.  Rob,  Fysbcr  a  per- 
pétué cette  faute  dans  fon  Citai.  Biblio- 
ihecac  Bodlejanae,  T.  I.  p.  140. 

L'Edition  de  Mantoue  i552.in8vo. 
citée  par  Mr.  Wolfy  T.  III.  p.  165.  ne  doit 
fon  origine  qu'à  une  faute  d'impreffion, 
qu'il  faut  corriger  fur  la  date  de  nôtre 
Edition. 

Mr«  De  Pcirefc  avoir  envoie  ce  Livre  au 

P.  Atbi^ 
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G I R  0  L  A  M  o     B  E  R  A  Iv  D  I. 

Rektione  d'Aîcuni  Siiccedl  occorîl  alla  Republica  di  Lncca 
negl'  Anni  M.  DC.  XXXVJII.  XXXIX.  XL.  Dopo  la  veiuita  à 
quel  Vefoovato  de)  Sip;.  Cardinal  Framiotti.  Scritta  fedelnientc 
da  Girolamo  Bcrahîi  Gcntirimomo  Lucchefe.  In  Colonia 
M.DC.XL.  (1640)  inFol.  pagg.  9^.  Rare.  (31) 

Petrvs      BERCHORIVS    ou    Bcrthorius. 

Vetri  Berchorii  Grd.  S.  Ih/je^i/éfi  Opcvn  omnia,  totam  S. 
Scriptiirac,  Morum,  Naturae  hiicoriam  completlentia,  tribus  To- 
rnis  dii'iincta.  Coloniae,  163  I.  in  Fol.  Edition  peu  commune.  (32) 

Pc- 


P.  Aîkanafuu  Kiychnus^  pour  le  traJuirc 
en  Latin.  Ce  Jcfiiite  le  promit  j  mais 
fcs  autres  ocupacioiis  ne  lui  permirent 
pns  d'acompl/r  lis  vocnx.  Cette  tache 
^toit  refcrvce  à  Mv/chior  Huncl  Dilciple  de 
Kiycha\  (\w\  a  fait  une  Traduflion  Latine 
allez  litcralc  de  cet  Ouvrage:  fk  l'a  pu- 
bliée à  Prague,  dans  le  Colcfge  des  Jé- 
luitcs,  en  i66r.  in  gvo,  ^  non  en 
1652.  comme  Bi'j-tclocciiis  ralîùrcl.c. 

Mclchhr  liant'/  confenè  dans  i\  Préfa- 
ce, (]ue  LortJs  Conpicgue  Je  I\'il  /uif  con- 
verti, a  voit  revii  (à  Verfion.  Aulli  eft 
elle  allez  exaéte  félon  Mr.  Wolfms  T.  L 
p.  2  7  3.  où  il  rcmar<.]ue  encore,  que  le  Tex- 
te Hébreu  de  cette  nouvelle  Edition  eft 
ncompagné  de  points  j  mars  o^u'ils  ré- 
pondent allez  mal  aux  règles  de  la  Gram- 
maire. 

(31)   I  laym  Notizia  de'  Libri  rari 
P-  74. 

Il  y  a  un  Exemplaire  de  cet  Ouvrage 
dans  nôtre  Bibliothèque  Roiaie,   dont  la 

-y 


marge  a  été  lî  fort  roîjjnéc,  qu  on  jurcroit, 
qu'il  efl:  in  4to.  Il  cil  divifé  en  deux  par- 
ties. La  première  porte  le  Titre  que  j' ai 
copié  à  la  tcte  de  cet  article,  &  remplie 
pagg.  47.  La  féconde  a  fon  Titre  ieparé, 
qu'H  fufira  de  tnuifcrire  ici,  pour  en  don- 
ner une  légère  idée.  „  Difela  per  \x  Rc- 
„  publica  di  Lucca  conrro  le  Cenfurc  fiil- 
„  minate  da  Monlîg.  Ccfirc  Raccagni: 
„  comporta  da  GiroUnn  Bcralcii Gentil  huo- 
„  mo  Lucchefe,  Dottore ,  e  Thcologo. 
„  In  Colonia ,  M.  DC.  XL.  Pag.  5 1.-9{{. ,, 

(32)  Serpilii  Lcbens-Befchrcibun- 
gen  der  Biblifchen  Scribentcn,  P.  IV.  p. 
287.  Gcorg.  Jac.  Schwindelii  Bibliotheca 
Exegecico-Biblica,  Francof.  1734.  in4to. 
p.  22. 

Le  Doclcur  jucob,  Wilkrtu-,  qui  a  pof 
fedé  cetic  Edition,  fiifoit  beaucoup  de  cas 
de  cet  Ouvrage,  comme  on  le  verra  par 
le  jui;enîent  fuivant,  qu'il  avoit  écrira  la 
tête  de  fon  Exemplaire.  .,  Auror  uti  va- 
M  rîjjimtis^  ita  mihi  dileclillimus  &i  quovis 

»  au- 
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Pétri  Berthorii  Reduftorium  morale  vtrîusque  teftamenti. 
Et  h  la  fin:  Finit  Apocalipfis.  Infuper  &  intcger  Rcdii£torii  mo- 
ralis  fedecimus  liber  figurarum  biblie  venerabilis  domini  &  fratris 

pétri 


^  luro  prccîofior.  Opus  immcn(b  labore 
^  claboracum  >  &  liccc  pro  gcnîo  (cculi  ac 
^  Rcligîonis  naevis  non  carcat,  vcrè  ta- 
,»  mcn  Cornucopiae  thcologicum.  n  v. 
&7^iAi  Lcbens-Bclchreibungen  1.  c. 

Quoique  cet  Auteur  ne  loit  pas  com- 
mun parmi  nous»  il  ne  (croit  pas  (\  diâ- 
cilc  à  trouver,  que  Mr.  Wdlcr  le  croioit. 
Il  y  en  a  plufieurs  Editions,  qui  font  prcl- 
que  toutes  plus  rares  que  la  ficnne.  La 
première,  eft  indiquée  p.ir  OJwiir  OuMn 
dans  fon  Coramentarius  de  S'criptoribus 
Ecdcfiac  antîquîs,  T.  HI.  Col.  1064. 
Elle  a  vu  le  jour  à  Bùle  en  1515*  in  FoL 
VoIL  IV. 

Il  recommande  particulicrcUient  la  fé- 
conde, imprimée  à  Pans,  chez  Claude 
ÙJa^ahuy  en  1521.  in  Fol.  Voll.  IV. 

Lotiis  Ellics  Du  Pin  parle  auflî  de  cette 
Edition  dans  (a  Bibliorhcquc  des  Auteurs 
Eccicfiaftiques,  T.  XI.  p.  8i-  &  dit,  que 
c  cil  la  plus  belle.  Il  y  ajoute  une  Edition 
de  Bàlcdela  mcme  année,  qui  e(l  fujctce 
à  caution.  Il  en  cite  cndu'cc  deux  Editi- 
ons de  Venife,  lune  de  I583«  &  l'autre 
1^89.  in  Fol.  Voll.  III.  Cifimir  Oudin 
a  aufli  cote  h  féconde  I.  c.  mais  il  n*y  dit 
rien  de  celle  de  iç83« 

J'en  trouve  une  autre  Edition  dans  le 
Catalogue  des  Livres  imprimes  du  Roi  de 
France,  T.  IL  p.  253.  N.  4269.  „  Pc- 
,•  tri  Herckoyii  opéra  omnia,  tribus  com- 
^  prchenfa  tomi:>j  quorum  primusconti- 
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net  redudorîum  morale,  librîs  quatu- 
„  ordecim,  Iccundus,  rcduclorium  mo- 
„  raie  (uper  totam  (àcram  (cripturam ,  ter- 
,,  tius,  repertorium,  vulgo  diiHiionarium 
,,  morale,  ordine  alphabctico  diftindlum, 
„  ad  u(um  praccipuè  Concionatorum,  ex 
„  rccenfione  viri  doifli.  Antuerpiae,  ap. 
„  lodu.Kccrbcrgium  1 609. in  Fol.  Voll.  IL,, 
Cette  Edition  eft  auffi  cotce  dans  le  Cata- 
logus  Bibliothccx  Univerfitat.  Francofur- 
tanx  de  /.  Chr,  Bccniannus^  1706.  in 
Fol.  p.  32.  Elias  Ehingerus  en  indique 
une  autre  de  la  même  année,  dans  (or 
Cataiogus  BibliotliccaeAuguftanae,  1633. 
„  in  Fol.  Col.  117.  „  Pctri  Bcrchoril  Ord. 
„  S.  Bcncdicli  opéra  omnia,  totam  S.Scrî- 
„pturx,  Morum,  Naturas  hiftoriani 
„  compiciîtentia  ,  tribus  tomîs  diG;e- 
.,  fta.  Moguntiae,  1609.  in  FoL  VolL 
„  IIL  „ 

Si  vous  confultes  la  Bibliotheca  Clert 
Londinenlîs  de  GuiL  Rcadi^i^^  vous  y  trou^ 
vercs  P.  L  8- 9-  yt  Pctri  Berchoriiy  Pi- 
>,âavienfis,  ord.  Bened.  Opéra  omnia* 
„  totam  Scriptural ,  Morum ,  Natura:  hi- 
„  lloriam  compledlentia.  Colon.  Agrip- 
„pinae,  ap.  knton.  Hicrat,  1620.  in 
„  Fol,  Voll.  IL  „ 

lû.  Alb.  Fabricius  en  raporte  une  Edi- 
tion de  1650.  &  une  autre  de  Cologne 
1669.  in  Fol.  dans  fà  Bibliotheca  mediac 
&  infimae  Latiniutis.     L.  XV.   p.  727. 
note. 

V  Me 
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pétri  bertborii  hQtus  Ammow^  paiyfîuscorreftus,  etiam  cyrogra- 
phata  ex  fcriptura  litceras  rediictas  ad  prefiàs  diligenti  correfture  ad- 
uercencia  &  punÛare  per  C.  W.  Civem  Argentinenfem.  Ex 
ann-îs  domînice  incarnacionis  Millcfîmo  quadringentefimo  feptua- 
gefimo  tertio  elapfis  finitus  anno  (equenti  ydibiis  feptembrium  fep- 
timis.  Luce  mercurii.  In  nativitatis  vigilia  gloriofiffime  thcotocoS 
noftre:  fimul&  chriftothocos  virginis  Marie  ?ià  qiiam  (pîas)  libria 
leftoribus  commendas:  impreflbres  fimulaue  coadiutoreshomilitcr 
petunt  vt  (îniiil  omnes  pcr  eam  (gratiam  nuentem)  que  Canna  eft 
gratie  ab  omnipotenti  nancilcentes  falucmur.  Amen.  La  us  Deo 
eiusque  Matri  Marie-  Argcntorati  1474.  in  Fol.  Feuillets  300. 
Edition  très -rare.    (33) 

Jaco- 


Mï.SârpiUuss'cd  trompe  le.  p.  18 8* 
^iiand  il  a  cru,  cjuc  fon Edition  de  163  i. 
croit  la  dernière.  On  en  conllrve  uncEdition 
plus  nouvelle  dans  la  Bibliochcque  de 
rUniverfitc  de  Gottingen.  Elle  eft  de 
Cologw,  1684.  in  Fol.  Voll.  m.  Vous 
la  trouvères  auffi,  dans  le  Catal.  Libro- 
rum  Bibliothccac  Tigurinae,  1744.  in 
gvo.  T.  I.  p.  119.  Ctfintir  Oudin  en 
cite  encore  une  Edition  de  Cologne  1694. 
In  Fol.  &  fi  nous  nous  en  raportons  à  Thco^ 
fhtli  Georgii  Biicher-Lexicon,  T.  I.  p.  1 2  6. 
nous  en  trouverons  encore  plufieurs  Edi- 
tions de  Cologne,  fâvoir  1692.  1712. 
'73^*  '73^-  in  Fol.  Voll.  VI.  Jugeons 
après  cela  fi  cet  Ouvrage  çdfottrarc. 

Si  Ton  en  (buhnîre  une  Edition  rarCy 
il  faut  (ur  tout  chercher  celle  de  Paris 
152  r.  chez  Chcvahn^  qui  eft  en  même 
ten^s  la  plus  belle. 


{33J    Freytag  Analcfta  Lîttcr^ia, 


p.  91 


Mr.  Freytag  a  décrit  cette  Edition  1.  c, 
le  crois  que  c'cft  la  première,  quoique 
Jo.  Chyijïoph.  Bccwanmis  en  ait  cote  une 
de  1473.  ^^^^^  ^^^*^  Catal.  Bibliothecae 
Univcrfif.  Francofurtanae,  p.  32.  On  Ta 

commencée  en  1473.  ^  ^"^  '^*^  ^^^  ache- 
vée, qu'en  1474.  comme  on  Ta  remar- 
qué à  la  fin  de  rOuvrvige.  C'cft  ce  qui 
aura  (cduit  Mr.  Becmann.  Mich,  Maittaire 
en  cite  une  autre  Editio;/ nr/-rjrr,  dans 
ks  Annales  Typograpli.  T.  L  p.  379. 
,,  Fratris  Pétri  Bcrchorii  Pidlavienfis  or- 
„  dinis  Sti.flfw^Jidï/Morah'zationes  Bibliac 
„  ieu  rcdndlorium  morale  figurarum  Bi- 
„  bliae  fupcr  utrumquc  Tcttamentum: 
^>,  pcv  RicharJ  Pajfrcit  de  Colonia,  civem 
>,  Davcmricnfem ,  Davcntriac ,  '  477- 
„  in  Fol.  „ 

Maittaire  en  indique  encore  une  Edi- 
tion de  Cologne  de  la  mcmc  anncc,  1.  c. 
p.  38 '•  niais  je  la  crois  apocriphe:  le 
nom  Pafioit  de  Colonia ,  lui  aura  donne 
ta  naillànce.  Il  en  a  cote  une  autre  Edi- 
tion 
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tion,'ibid.  p.  515*  ^^Pctri  Batborii 
„  Bcncdiftîni  Rcduékoriiim  morale  fiipcr 
rt  tora  Biblia  ;  per  Âmon  Koburgcr.  No- 
„  rimb.  1489-  w  Enfin  J.  O^r.  Mylms 
en  cite  une  EJîcîon  de  i  ç  1 7.  dans  (es  Me- 
morabiliaBibliothccae  Jcncnfis,  p.  1 48.  Pc- 
iy  tri Bntboru y  Pidauienfis,  Morale  rcda- 
„  ûoriuni  fupcr  tora  Biblia,  34.  libris  con- 
„  fiimmatum.      Bafileae  i  Ç  i  7.  in  Fol.,, 

Outre  ce  RediiAoïrc  Moral  de  la  Bible, 
on  a  de  Pierre  Bcrchcur  Tlndudoire  Mo- 
ral comme  quelques  uns  le  nomment:  & 
qui  ocupe  la  première  place  dans  les  Oeuvres 
entières,  où  il  eft  intitule  comme  lautrc, 
Reduclorium  Morale. 

Il  a  auflr  ctc  imprime  (cparcmcnt  fous 
ceTîcre,  que  vous  trouvères  dans  le  Ca- 
talogue des  Livres  imprimes  du  Roi  de 
France,  T.  IL  p.  253.  N.  4^68-  ,^PcUi 
yyBcrchcriiy  Pichvienfis,  onliiiis  fuicli 
yyUffiu'J.iFLiy  rcJuCcorii  moraîis  libri  qii.i- 
„  tiK)rdcci»':i,  pcrfeûam  oiïiciorum  arque 
„  morum  ratioiicm ,  ac  penc  totam  na- 
„  turae  compledcnres  hiftori.im.  Vcne- 
„tii5,  ap.  haercdes  H/Wow.  Scoîi  157Ç. 
„  in  FoL  ,, 

Le  Catal.  Biblîothccae  Bodiejanac  de 
Rob.  Fyshcr  en  indique  une  autre  Edition, 
T.  I.  p.  1 40.  en  ces  termes:  „  Pctri  Ber- 
„  choni  Redudlorium  Morale,  perf'eâam 
„  Oiïiciorum  ac  Morum  rarioncm  comple- 
„  (3:ens.Vcncriisrç83.in  FoL,  LeCatal.Bi- 
blioflî.  Cardinalis  Impcriaiis  y  ajoute, 
p.  62.  que  ce  Livre  a  été  imprime  chez 
Hit'voîiyvîus  Scoîus. 

Entîn  vient  le  troificmc  Ouvrage  de 
Pierre  Bcrcbeury  c'ell  Ion  Didlionnairc 
Moral  de  toute  la  Bible,  dont  Mr,  Duve 
confervc  une  ancienne  Edition.  Elle  eft 
en  trois  Volumes  in  Folio.  Vol.  L  Fcuil- 
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IcfsCCXCVIIL  Vol. IL  Feuillets CCC- 
LXXXV.  Vol.IIL  Feuillets  CCXCVL 
Elle  n'a  point  de  Tftres,  ni  aucune  re- 
marque à  la  fin  des  Volumes,  qui  indi- 
que le  lieu  ni  l'année  d'imprellîon,  cela 
ne  nous  empêchera  pas  de  la  découvrir. 

Johanms  Beketthanb  qui  a  pris  le  Coin 
de  cette  Edition,  a  mis  un  Averti flèment 
à  la  tête  du  premier  Volume,  dans  lequel 
il  nous  aprend  ce  qu*il  a  fait  à  cet  égard. 
J*cn  donnerai  ici  un  Extrait,  pour  faire 
connoître  ce  Correc5leur,  qui  mcritoic 
d*  ocuper  une  place  dans  la  Centuria  Cor- 
re<Storum  in  Typographiis  Eruditorum» 
de  7.  Cànr.  Zcàner. 

Il  commence  en  ces  termes:  „  Johan» 
„  ms  Bckenhaub  Moguntinus  Leâori  fàlu- 
„  tem.      Etfi  adolcfcentiam  ftudio  litte- 
rarum.  viriles  annos  cotreéhtre  impref 
Jorum  dcuouerim.  tamen  in  di<5bionario 
imprimenJo  correfloris  oiKcium  agerc. 
y,  non  absque  delibcratione  conftiti  :  pro- 
pterea  maxime,  quod  mihi  fcrenti  celc- 
riter  oculos  per  exemplaria.  ioca  quc- 
„  dam.  &  certe  multa.  immo  quafi  innu- 
„  mera  obuiauere.  ira  fcrîptorum  lubrifi- 
„  cata  yeftigiis-  vt  vel  cafum  tranfcunti. 
„  vel  tranicundi  minarcaïur  difiiailtatem. 
,,  Parum  enim  intcrerar.  vel  antiqua  illo- 
„  rum  vicia  emendare:  vel  nouo  labore 
„  mentem  autoris  vaticinari.  Hoc  tedio- 
„  fum.    illud    prefumptuofum.    animum 
„  meum  ab  occupationis  cxcrcitato  gene- 
„  re  dctcrrebat.      Quare  fatius  exiftimaui 
„  correduram  illius  non  tcnure.  quam 
„  tentatam  vel  cum  ruborc  delcrere.  vel 
„  cum  ignominiaconfummare.  Ncc  tcn- 
„  tadcm  nifi  Virgiliani  carminis-  hortani. 
„  labor  omnia  vincit.  improbus.  &c  duris 
V  X  vr- 
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vrgcns  in  rebns  cgeftas.  &  dcliberantî 
&  defpcranti  mihi  (pcs  modica  fiiillèc 
îllapfà:  exemplarforum  &  originalium 
,,  prompta  multitudine  firmata  fimiil  & 
adaufta:  fiiadens.  vcl  rcftiiis  promit- 
tcns  horum  me  confilio  poflè  facerc. 
,,  quod  alias  per  me  faâum  iri  defpcrall 
,1  (èm.  Ira  pardm  pcrfiiafiis.  partim  hor- 
,,  tacus.  èmcndando  diSiionario  me  ciim 
„  non  mediocri  (bllicitudine  mancipaui... 
„  Ergo  didtionarîum  ex  multis  laceris 
^y  excmpkrilnis  reintcff'Atum:  in  nuuilis 
„  diuifionum  mcmbris  rcparatiim:  ordinc 
^,  rraâabilem  :  fcnfii  concinnum:  &  ad 
„  remiflîoniim  loca  ccrrum  diicem  ac- 
„  cipc.  . .  Valc.  Ex  officina  imprertbric 
,,  Anthonii  Kobergcr  ciuis  Nurenbcrgenfis. 
,,  Anno  Ch'iftù  i .  4.  g.  9.  nicnlîs  Fcbrua- 
,>  rii  die  (]iiarto. ,, 

Cet  Avcrtiffèmenc  ocupe  la  (èconde 
page  du  feuillet  du  Titre,  Il  eft  fuivi 
d'une  Epigrarame,  qui  nomme  T Auteur 
de  cet  Ouvrage:  et  (crt  à  confirmer,  ce 
qui  eft  dit  dans  TAvis  au  Leftcur. 

Di<îtîonarii  ad  lc<5torem  epygramma. 

Si  variis  ornata  libris  pcnctralia  curas. 
More  tuo  facias  illa  patere  mihi, 

At  tibi  ne  vilis  ho(pes  (îm:  ne  mea 

vota. 
Irrita    contendas:     inclitus    autor 

agat. 
Compater  hune  Petrunu  ftrips  Bercho- 

rium  vocat.  illum 
Patria    Piâauum:    cui    dédit   ille 

dccus. 
Et  Bemdifle  (àccr.  facre  tu  rcligionîs. 
Es  pater»  efl  Pctrus.    iîlius    huius 

faonor.  . .  • 
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Rarus  ego  latui.  me  bibliotheca  tene- 

bat. 
Rara.  fcd  imprefTus  crcbcr  ubîquc 

vagor. 
Di  îgîtur  viuat  Anthonius  ipfe  Kobcr^cr* 
Incola    Nurnberge    cuius    ab    ede 

vagor 
Et  meus  eternîs  celcbrctur    laudi- 

bus   autor. 
Ingcnium  cuius  doua  Mincrua  pro- 

bat. 
Et  bekenhaté  viciis  me  purgans  care 

Johanncs 
Viuc   diu:    vita    fundus   ad   àftra 

vola. 
Rétro   hcet   fcrîptus   calamo    viciatiu 

inertù 
Undique  mendofus,    vndique    fra- 

.<3:us  eram. 
Nunc  tamen  iwprcjj'us  vcri  (plendo- 

re  corufco. 
Integer.    o  ledtor    crcde    fimulquc 

vale. 

Le  premier  feuillet  de  l'Ouvrage  com- 
mence par  un  Prologue ,  à  la  tcte  duquel 
on  lit  ceite  infcripcion:  „  In  nominc  tri- 
„  nitatis  indiuidue.  Repntorium  morak 
n  perutile  predicatoribus.  Editum  per 
,1  fratrcm  Pctrum  Bcrcharii  pidlauicn. 
„  ordinis  (àndli  BenediBù  mcritoque  Di^ 
„  (7/o;/tfr/«/ appellatum.  quoniam  quodli- 
„  bet  vocabulum  (Saiccm  prcdicabile)  (c- 
,,  cundum  alphabcti  ordinem  dilatât,  di- 
„  flinguit.  auétorltates  diuidit.  applicatque 
,,  excmpla  naturalia.  figuras  &  cnigmata. 
„  Incipit  féliciter. ,, 

Ce  Prologue  (crt  en  mcme  tcms  de 
Dédicace  à  l'Ouvrage:  &  la  fin  nous 
aprendj  à  qui  l'Auteur  Ta  confacré.  ^Ec*/ 

9>  ce 
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„cc  ego  frater  Pftruî  kr:hrii  crcinîs 
„  lanciti  BnicAicU  monachus  pict«iiico  lolo 
^narus  l.cundani  pancm  bbcriip.i  iriCO- 
),  runi  Icilice:  Morale  rcpcrcoriLin  fncipio: 
3,  ipiliaiG'JC  re:^erenJiiî]nK>  i-i  Chifio  pa- 
„  cri  ac  dcn-::i:o  iv.co  l\:yo  de  p^iUs  epi- 
>,fcopo  pcncitrinc  ac  lar.cic  r«.îi::.iriC  cc- 
fjcldic  \iccca:îCcilarîo  carvliiuH:  cuijs 
,,  lum  ego  famiîiiris  domefticiis  apud  ip- 
„  fjin  duodcdm  annîs  niurims  p rcicPiS 
„  opiîs  in^cnii  ir.ci  mûnur.mqiic  nicariim 
„  otTero  laborcm  &:  preîcnto  ad  laiîJem 
•.  Icîliccr  &  ad  elorism  omnirorcntis  dci. 
^Qin  ufuir  Se  re^na:  in  iccula  feciiiorum 
>,  Arr.en.  .> 

hlonyfuis  Werîeniis  a  tire  pluheiirs  pai- 
(âges  de  ce  Dictionnaire,  dans  (on  Eh- 
rcnrertcr  Lutkiviy  p.  i"9.  &  liiiv.  qui 
prouvent,  que  TAureur  arer.Joi:  ion  ia- 
fat  du  mérite  de  J.  Chr?,  Il  en  a  cc:é 
les  Editions  fuivanres:  de  Niîrcir.bcrg 
1477.  I4S9-  de  Lyon.  15T'".  152c.  de 
Paris,  1521.  de  Veniic,  15K3.  1589- 
de  Maicnce,  1609.  &  de  Cologne,  162c. 
ic  163  I.  in  Fol. 

On  n'aura  qu'à  jeter  les  yeux  fur  la 
note  précédente,  &  Ti  n  verra  que  la  plu- 
part de  ces  Editions  conviennent  aux  Oeu- 
vres entières  de  Kcrchorius:  &  que  Ton 
fc  tromperoit,  fi  Ton  s'imnginoit,  qu'il  y 
a  autant  d  Ediiions  (cparccs  du  Didion- 
naire  Moral. 

Mr.  Rfaicmunn  a  annoncé  une  Edition 
de  cet  Ouvrage,  dans  fon  Catal.  Libro- 
rum  rariflSmorura ,  p.  2  5.  qui  eft  une  Co- 
pie exade  de  la  précédente ,  pour  le  Corps 
de  r  Ouvrage.  On  y  a  ajouté  des  Titres 
&  des  Tables  des  articles.  Le  premier 
VoliuDC  cft  intitulé  :   „  Prima  pars  Dic^io- 
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~  narii  continet  cicliones  his  îitteris  !;:cî- 
„  piciiiibus  A.  B.  C.  D.  -,  Fe:i:lIer<CCLX. 

Le  Icjorj  Volume  prr:c  ie  Ti:re  ..îi- 
van::  „  Sejunda  p.;rs  D:ccion.irii  Ircîl-îîc 
^y\\\  l::cera  E.  Hniràrciic  iii  lirrcra  O  in- 
^ckilure..,  FeuiiLtb  CGC XVII. 

Er.Hi  vient  L*  Ti:re  tiii  rroiîîvrme  Vo- 
lume: j.Tercia  pars  D:d:onarii  lîicirit 
,•  in  P.  liftera  vsq-ic  ad  riu/ii  durins  al- 
„  phabeti.,,  Feuiiiets  CC  L 1 1 IL 

Apres  le  Luillvrr  du  Ti:rj  iliit  Y  Aver- 
tiilîment  de  Jcjn  Bckcn!\:iô^  copiJ  exa- 
ftcmer.t  lur  celui  qui  eît  à  h  tête  ce  TEài- 
tion  i>rcccdente,  avec  cette  dirlrence^ou  on 
y  a  change  la  date  en  ces  mots.  „  Ex  oôî- 
„  cina  imprellorie  Anthcmi  Kok-i-giT  ciuis 
y,  Xurenbergeniis.  Anno  i.  4.  9.  9.  men- 
,.  h)  Februarii  die  quarto.  „ 

Ce:  Avcrtiilcment  eft  fuivi  immedi^itc- 
ment  de  rE:>îL:ramme  du  Dictionnaire  au 
Lecteur,  dowz  j'ai  dcja  copié  cucîques 
vers  ci  dcllus.  Apres  quoi  vient  la  Ta- 
ble des  articles  du  premier  Volume,  qui 
ne  (c  trouve  p.is  dans  T Edition  précédente. 

Di07i)j:us  M'eiLms  n'a  pas  connu  cette 
Edition,  mais  il  en  ir.diouc  une  de  Xa- 
rerr.bergde  14-7.  in  Fol.  qui  lèra  inhil- 
liblement  la  première.  Et  comme  F  Epi- 
gramme  au  Lecteur  (c  trouve  lans  aucun 
changement  dans  les  deux  Editions  de 
'4S9-  &^  *499-  Je  compte,  quelle 
con\;ent  proprement  à  celle  de  I4"-'".  & 
qu'on  n'a  fait  que  la  copier  dans  les  ûii- 
vantcs. 

Mich.  Marttaire  s  cft  trompe  dans  Ces 
Annales  Typograph.  T.  I.  p.  3  5  8-  où  il 
atribuc  lOuvrage  lui\aut  à  Vurc Bnckcur 
„Repertorium  Pi:Ui  Epifcopi  Brixicnlîs, 
„  duc  b.  Voluni.  pcr  Anùrcdm  Frifn^r  Bun- 

V  3  .,fidc- 
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Iacobvs     BERENGARIVS   Carpus,  ou  Carpenfis. 

Jacobi  Bereiigar a  CoLvpiCommQmi^via^  cum  ampliifimis  ad- 
ditionibiis,  lliper  Anatomiam  Mundiîii^  unà  cum  textu  cjusdem 
in  priftinuni  &  verum  nîtorem  reda£to.  Bononiae,  1521.  in  410. 
Feuillets 528.     Irès-rare.  (34) 

Ana- 


•» 


(îdclcnfein  &  Johafwcft  Snifcnfchmid  ci- 
„  iicm  Nurcmbcrgcnfcm.  Niircmb,  147^?. 
^>  în  Fol.  „ 

li  dit  cxprcllcment  dans  la  Note  4,  „  Is 
„  Vctruf  (lit  piico)  vocariir  Ikrtkorim  iiWQ 
r,  Birchorius^  I^'cbvicnfis.  . . .  ciiius  hoc 
„Opus  diciiiir  Morale  Rcpcrtoriiim,  lîve 
r.  Didionarium  ucriiistjLie  Tclhmciui, ,, 

Tout  cela  cft  chimérique.  Cet  Ou- 
vrage n*cft  pas  en  deux  Vohimes,  mais 
eii  trois.  Ce  n'eft  pas  un  Diâionnairc 
do  la  Bible i  mais  un  Didionnaire  de 
Droit.  Il  n'efl:  pas  de  Vctrus  Berchorius^ 
qui  iî'a  jamais  été  Evcque  de  Brcllcj  mais 
de  Pctrus  de  Mo7iU\  c]ui  cft  mort  le  12. 
Janvier  1457.  Conrad  Gcfncr  ccoit  dans 
le  chemin  de  la  vcricc.  Il  dit  en  propres 
termes,  dans  fa  Bibliotheca,  Tiguri, 
1Ç45.  m  Fol.  fot.  55  I.  ,,  Peîrus  de 
„  M6v;rf  prcful  Brixicniîs,  Juris  Repcrto- 
-,  rium  appellatum  edidit.  Kaph.  Volatcr^ 
,,  ranus.  „ 

Comme  Mr.  Diwe  a  les  deux  'derniers 
Tomes  de  cet  Ouvrage,  je  copierai  ici 
r Epigraphe,  qui  cft  à  la  rin  du  Tome 
troilîcmc,  pour  en  conlcrvcr  la  mémoire. 
„  Explctum  cft  Repertorium  Reuercndi 
,,  partis  &  domini  Vitri  Epifcopi  Brixicnfis 
„  Imprellùm  Nurembergac  pcr  honorabi- 
„  les  viros  Andream,  frisncr  Bunlidelen- 
„  liai  &  Joajinem  Scnfaijckmid  Ciuem 


n 


» 


n  Nurenbergenlcm.       Anno  a  natiuitatc 
y,  domini  Miilcfimo  quadringentelîmo  fc- 

ptunge/îmo  (êxro  ièptimo  die  octobris 

Sedcnte   Sixtoiii].    pontifice   maxinio 
„  pontificatus  fui  anno  fcxto.  „ 

V.  Jo.  de  Iriîtefîhcm  de  Scriptoribus 
Ecclx^iudicis,  Parifiis,  15  12.  iu  4to.  fol. 
138/  C(;^/r.  G>y«rri  Bibliotheca,  fol.  545. 
Ant.  PojjL'vim  Apparatus,  T.  IL  p.  24r, 
Ccrh.  Jo.  Vojjius  de  Hiftoricis  Latinis, 
p.  jc)Ç).  D.  G.  Morkofii  Polyhiftor  Litera- 
rius,  L.  VI.  C.  IV.  §.  16.  L.  Ellks  Du 
Pin  Nouvelle  Bibliothèque  des  Auteurs 
Eccicfiaftiques ,  T. XI.  p. go.  Cûjïj.fi.  Ou- 
diniis  de  Scriptoribus  Ècclefiac  aniiquis, 
Tom.  III.  Col.  1063.  Jb.  Alb.  Fairicii 
Biblioth.  mcdiae  ôc  infimac  Latinitatis, 
L  XV.  p.  726.  Hc7ir,  Wharton  Appcn- 
dix  ad  Hirtoriam  Littcrariam  GuiL  Cavc^ 
Bufil.  1744.  p. 65. 

Comme  ces  Auteurs  n'  ont  fiît  que  Ce 
copier,  ils  ont  multiplié  les  fautes  à  Tin- 
fini. 

(34)  Georgii  Mathiae  Bofe  Otia 
Wittcmbcrgenlia,ibid.  1739.  in4to.  p.27. 
Chrift.  Cuil.  Keftneri  Bibliotheca  Medica, 
Jenae  1746.  in  8vo.  p.  388-  389-  No- 
te h. 

Cet  Ouvrage  n'a  pas  ctc  réimprimé, 
ccft  pourquoi  il  eft  beaucoup  plus  rare^ 
que  le  fuivant.     Mr.  Bofi  en  fait  la  Dc- 
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AnatomiaGir/>/.  Ifagogae  brèves  perlacidae  ac  uberrimac  in 
Anatomiam  humani  corporis  à  communi  mcdicorum  academia  iifî- 
tatam  ^àCarpo  in  Almo  Bononienfî  Gvmnafioordinar.  Chirurg.  pu- 
blic, docente^  ad  iliorum  ichclafcicorum  praeces  in  lucem  datae* 
Bononiae,   1523.  in  410.     Première  Edition  fort-rare.  (35) 

TlIEO- 


» 
w 


fcrîptîon  en  pcn  cic  mots  dans  la  Diflcrta- 
tion  qiîc  faî  circc:  &  comme  ces  pièces  vo- 
bntes  fc  rendent  ordinairement  invilibles 
dans  peu  d'années,  je  la  copierai  ici.  „  De- 
„  dicatus  liber  Cardinali  Julio  de  McJiciSy 
„  <]uadraj;inra  lextibus  Mundini  totam 
^  anatomiam  iftius  fcciili  ,  totidcmqiic 
„  commti»:a  Cùvpi  contincns.  Figiirac 
„  (âtis  cc]U'dcm  rudes,  liber  tnmcn  magni 
âcftimandus.  Inrcr  u\\à  Ichcmaca  pag. 
-jCCXXV.  fc<]cj".  très  foeminae,  gcnc- 
„  rationis  partes  cxhibcntes  pudicitiac 
„  quafi  vclo  obnubilandac  flftuntur.,» 

Cet  Ouvrage  n'eft  eftîmable  que  par 
fà  rareté  y  Ceft  pourquoi  Mr.  Kejlncr 
dit  I.  c.  en  parlant  Acs  deux  Livres  de  Be- 
rengarius  dont  il  eft  ici  queftion  :  „  Vrer- 
„  que  Cârpi  liber  nodra  actate  babentur 
^  inter  rariores^  &  quidcm  ad  illud  ra- 
„  riorum  librorum  pertinent  genus ,  qui* 
n  bas  carere  facile  qucamus.  „ 

(35)  Chrift.  Cuil.  Keffnerr  Biblio- 
ihccaMcdica,  p.  389-  Noce  h. 

11  y  a  cinq  Editions  de  cet  Ouvrage.  La 
première  de  Bologne,  chez  BiKtdicfus  lie- 
ilcrisy  1523.  in  4to.  cil  cotée  à  !a  tctc 
de  cet  article.  La  féconde  a  vu  le  jour  à 
Cologne  en  1529.  in  gvo.  la  troilîcme  a 
paru  à  Strasbourg  1530.  in  gvo.  la  qua- 


» 


>i 


» 


i> 


tricmc  ibid.  1Ç33.  in  gvo.  La  cînquîé* 
me  eft  raportée  par  Mich.  Maiîîairc  dans 
(es  Annales  Typograph.  T. II.  p.  822.  en 
ces  mots.  „  Anatomia  Carpi^  Ifagogae 
„  brèves  Anatomices  Authorc  artium  & 
„  Medicinac  Do<5tore  Jacobo  Btrcngario 
Carpenfi  Regii  Lepidi  ac  Bononiae  ci- 
ve, Chirurgiam  ordinariam  in  Bono- 
nienfî Gymnafîo  docentc  anno  M.  D. 
XXII.  fub  die  30.  Decembris  impreit 
„  per  Bertiardimim  De  Viîahbus  Venetum. 
y,  Venetiis  1  5  3  5 .  in  4to.  „ 

Les  Anglois  ont  jugé  ce  Traité  digne 
d'être  traduit  en  leur  Langue  :  &  il  a  été 
imprimé  fous  le  Titre  fuivant;  y,  A  De- 
„  (cription  of  the  Body  of  Manj  being 
„  a  pradlical  Anatomy ,  sbcwing  the  man- 
„  ner  of  Anaromizing  from  Part  to  Parr. 
„  The  like  hath  not  been  (et  forth  in 
„  the  English  Tongue.  Adorn'd  with 
„  many  dcmonftrative  Figures.  Long 
„  fince  compos'd  in  Latin  by  the  Famoiis 
„  J.  Berefi^ariiis  of  Carpus.  Donc  into 
55  Engli.«^h  by  //.  Jackfon  Surgeon.  Lon- 
„  don,i664.in  i2mo.  pag. 376.  v.Jacobi 
Douglas  Bibliographiae  Anatomicac  Spéci- 
men, p. 48-  où  il  raconte  auflî  les  nouvel- 
les découvertes  anatomiqucs  que  nôtre 
Auceur  a  faites. 

Je  n'ai  trouvé  perfonnc,  qui  ait  parlé 
mieux  de  nôtre  Auteur,  ^wq  Jac.  Danglas^ 
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Theodosivs     BERENICVS. 

Proaulium  TubaePacis  occentiim  Scioppiano  facrî  bellî  ClaG 
fico,  àSalpifte  Theodqfîo  Bcreiuco  Norico,  Hiftoriarum  &Patriac 
ftiidiofo.  Argentinae,  ^pud  TViriotb.  M.  DC-XIX.  &M.DC.XX. 
(  1619-  &  1620.)  in  4to.     Feu  coînmzin,  (36) 

Tuba  Pacis  occenta  Scioppiano  belli  facrî  Clafîîco^  Salpifte 
Theodqfîo  Bercnko^  Norico,  Hiftoriarum  &  Pacriae  Studiolb.  Pax 

Opci- 


dans  fbn  Biblîographiac  AnnromicacSpc- 
cimcn,  Londini,  1715.  in  8vo.  p.  46^. 
47.  Voici  premièrement  ce  qu'il  die  à 
IVgard  de  fon  nom.  „  Jdcobns  Bcrcn^a- 
„  ritis  C-îrpcnfis  ira  diftiis  a  Carpi  civitate 
„inltalia;  appellatur  quoqiic  lîmplicicer 
^f  Car  fus  iir  &  Jacobiis  CarpuSy  nec  non 
„  Jucobîis  Cdipcnfis  à  Falhppio^  fcd  triplex 
,♦  fiium  pracdidum  nonicn  ipfe  fibi  tribuir, 
,,  vc  videri  eft  in  fua  Uagogc.  „ 

Comme  il  prcnoit  un  plaifir  (cnfiblc 
à  faire  de  nouvelles  découvertes  d'Anato- 
niie,  &  qu'il  dillcquoit  tous  les  Cadavres 
<)u*il  pouvoit  atrapcr,  on  T  acufè  d  avoir 
porte  (es  mains  cruelles  (ur  des  hommes 
vivans ,  comme  Mr.  Goclickc  nous  la- 
prend  dans  fon  Introducîlio  in  Hiftoriam 
Litterariam  Anatomcs,  Francof.  1738-  in 
4ro,  p.  1 1  ç.  mais  il  n'en  croit  rien. 
Mr.  Douglas  me  paroît  toucher  au  but. 
c'eft  pourquoi  je  raporterai  ici  ce  qu'il  en 
dit.  I.  c.  ,,  Inunftionis  ex  Hydrargyro  in 
„  cura  Luis  Vencreae  primus  tuit  invcntor, 
,,  illoque  (blo  quaellu  mire  opulentus  red- 
„ditus  eftj  co  morbo  laborantes  gcmî- 
„  nos  cùm  aliquando  cepillct  Hi(panos 
„  (quibus  infcnfîHimus  fuit)  &  vivos  ana- 
„  tomicis  adminiftrationibus  deftinallct, 
^,  in  apertum  prodcunte  propotito,  in  exi- 


„  lîum  relcgatus  fijit ,  &  Fcrrarîac  obiit, 
„  ut  habct  Falloppius  cap.  76.  tradl.  de 
,,  Morbo  Gallico.  Veruntamen  ipfe  Car- 
iypus  commentario  in  Anatomen  Mundini 
„  dctedatur  &  exfccratur  hanc  faevitiam 
„  (ccandi  &  apericnui  vivos  homincs.  In- 
„  fupcr  ob  fréquentes  ab  eo  inftitutas,  (c- 
„  ctioncs,  antcà  quiJem  rarilTîmas,  lî  non 
„  inaudicas  vivis  etiam  non  abftinuiflc 
„  creditur,  ut  magnis  invifus  &  exofus 
„habcretur;  vel  porius,  ut  aliis  placer, 
„  ob  libcrtatcm  loqucndi  in  Anatome 
„  commirtàm  obfcocnumquc  fcrmoncm 
„  auribus  honeftis  indignum  ,  ita  ut  pa- 
„  trum  inquifitorum  animadvcrfioni  ob- 
„  r.oxius  redderetur  Bononia  feccdcrc  coa- 
„  dtiis  fuit,  j,  v.  Conradi  Gcsncri  Biblio- 
theca,  fol.  352.  oii  il  juge  des  Ecrits  de 
nôtre  Auteur  fans  les  avoir  vu.  Gcorg. 
Abrah.  Mcrcklini    Lindcnius   rcnovatus> 

P-  475- 

(36)  Sam.  Engel  Bibliotheca  Scie- 
âifCma  »  1\  I.  p.  1  5. 

Ce  petit  Traite  cfl  dans  la  Bibliothèque 
de  rUniverfité  de  Gottingen,  &  porte 
l'an  1620.  fur  le  Tîtrc^  mais  je  croi, 
qu'il  ne  difcre  qucn  cela  de  l'Edition^ 

que 
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Optima  Rcrum.  Argcntorati  apud  Wirioth.  1621.  in  410.     Peu 
commun.  (37) 

An- 


fpc  )z\  cotce  à  la  tête  Je  cet  article. 
i/Uttbîjj  Batieggerus  en  eil  l'Auceur, 
comme  je  le  prouverai  dans  la  Noce  iui- 
vance. 

(37)  Bibliothcca  cxquifitiffima  Ha- 
gae-Com.  1732.  in  8^0.  P.  I.  p.  lôg. 
Sam.  Engcl  Bibliocbeca  lelcâiflima  P.  I. 
p.  15. 

Fpiccntius  Placciia  atribuc  ce  Traité 
i  Matthias  Biruv^^trus  comme  le  prccc- 
dcnt,  dans  (on  Theatrum  PfcuJonvmo- 
rum,  p.  119.  No.  384,  Anç^clico /ipro- 
Jfc  l'avoir  dcji  tait  avant  lui  dans  fa  Viliera 
alzaca  hecacode^  qu'il  puMia  (bus  le  nom 
de  Gio.  Pictro  GiacomoVilUniy  in  Parma, 
1689.  in  i2mo.  p.  88*  Iten\  dans  la 
BibliothecaAprodana,  inBologna,  1673. 
in  lamo.  p.  302.  où  il  ajoute,  que  ce 
Livre  a  ctc  prolcric,  par  un  Décret  de  la 
Congrégation  de  rinJcx,  du  9.  Mai, 
1636.  voies  auffi  Bîirc,  Gottk.  Striivii  In- 
trodu<5lio  in  notitiam  Rei  Literariae,  Fran- 
cof.  1729.  in  8vo.  p.  841- 

Gafj?ardSchppiusdoniu  oca(ion  à  ces  deux 
Ecrits,  par  un  Livret,  qui  ne  reCpire  que 
le  (ang  ^  le  carnage,  intitulé:  „  Gajp, 
^  Scioppii  Con(iliarii  Regii  Clalîicum  Bclli 
9,  facri  (ive  Hcldus  rcdivivus  boc  ell:  ad 
„  Curolum  V.  Imperatorcm  Auguftum 
y,  Sua(bria  deChrilHani  Caclaris  crgaPrin- 
vcipcs  Ecclcfiac  rebelles  officio,  dcque 
),  veris  compelcendorum  Haercticorum, 
9)  Ecclcfiaeque  in  pace  collocandac  ratio- 


„  nîbus.  Ticini  typis  P^tii  BarîkoH^ 
„  Anno  1619.  in  4to.  Pagg.  87.  »  Le 
P.  Niccron  dit  avec  railon,  dans  (es  Mé- 
moires T.  XXXV.  p.  204.  que  ce  Livre, 
(èmblable  aux  Loix  de  Ihacon  paroit  être 
écrit  avec  du  làng  au  lieu  d'encre.  Il  ny 
a  qu  à  lire  les  p.  1  i.  &  12.  &  Ton  y 
trouvera  les  jugemcns  ianguinaires,  qu  il 
porte,  &  qui  ne  tendent  pas  moins,  qu'à 
faire  palier  les  habitans  des  Villes  pro- 
cédantes au  trcnchant  delepce,  à  les  dé* 
truire  à  la  fa^^on  de  T  interdit,  avec  touc 
ce  qui  y  (èra ,  même  les  bctcs  &  les  en- 
fans.  Il  apliquc  aux  Princes,  ce  qui  eft 
dit  Nombres  XXV.  4.  Fai  les  pendre 
devant  TEternel  au  (bleil,  &  la  colère  de 
r Eternel  (ê  détournera  d'K'rael.  Item,  ce 
qui  eft  dit   Jofuc  X.  24.  &  26. 

Matthias  Bcmcç^gn-ns  pénétré  de  zélc 
pour  le  bien  de  (à  patrie  &  de  (es  frères, 
entreprit  la  réfutation  de  ce  Libelle  fcan- 
daleux,  dans  (i{luba  pacis  occmta^  donc 
il  eft  ici  queftion.  Il  y  prouva,  qu  il  n'y 
avoitrien  de  plus  pernicieux  pour  les  deux 
partis,  qu'une  guerre  de  Religion:  rien 
de  plus  contraire  aux  Loix  Divines  &  hu- 
maines, aufti  bien  qu'à  la  dignité  des  Prin- 
ces Catoiiques  :  &  même  rien  de  plus  dan- 
gereux. 

Il  y  en  a  deux  Exemplaires  dans  nôcré 
Bibliothèque  Roiale,  dont  l'un  eft  im- 
primé AuguftaeTrebocorum,  Sumptibus 
ElnyharJi  Zctzncri  Bibliopolae,  Anno 
1623.  &  l'autre  ibid.  1624.  in  410. 
Pagg.  372,  Ils  ne  diférenc,  qu'à  l'égard 
X  de 
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Andréa     da    BERGAMO. 

Satîre  alla  Carlona  di  M.  Andréa  da  Bergamo^  Vol.  I.  in  V^ 
nezîa  per  Paolo  Gberardo  1548»  in  gvo.  Vol.  II.  ibid.  per  Comin 
da  Trijîo^  di  Monferrato,  1547.  in  gvo.     Edition fort-r art.  (38) 

Délie  Satire  alla  Carlona,  di  Méfier  Andréa  Bergamo.  VolL 
II.  in  Venegia,  per  Alefjandro  di  VianOy  1566.  in  gvo,  Editim 
fort' rare.  (39) 


de  la  date:    Se  ne  portent  aucune  marque 
d*  une  féconde  Edition. 

(38)  Hnym  Notizia  de  Libri  rarî, 
p.  140.  Bibliotheca  Uilenbroukinna, 
Amrtelod.  1729.  in  gvo.   P.  III.  p.  199. 

Il  n'eft  guerre  nnturcL  que  le  kcond 
Tome  ait  paru  avant  le  prciiîicr.  liaym 
en  donne  pourtant  ici  un  exemple^  mais 
il  ne  doit  être  arribuc  qu'à  Ion  ignorance. 
Si\  avoir  lu  le  Giornale  dc*Lettcrati  d'Ita- 
lia,  T.  XX.  p.  310.  il  y  auroit  trouvé, 
que  le  premier  Tome  de  ces  Satires  avoir 
déjà  vii  le  jour  à  Venize,  chez  Paolo  Ghe- 
tMfdo  en  1546.    in  gvo. 

On  y  fait  un  Extrait  du  Traité  de  G/k- 
frppe  Bianckini  dclla  Satyra  Iraliana ,  in 
Mallà,  17 14.  in  4ro.  qui  parle  de  nôtre 
Ouvrage,  p.  25.  J'en  copierai  ici  deux 
mots,  qui  (crviront  à  en  donner  une  légère 
idée:  ix:àcn  découvrir  le  véritable  Auteur. 
„  Chiama  cgii  Scitira  Giocoja  quella  fpccie 
^diPocfia,  che  appellafi  altrimenti  Ber- 
„  7ujca;  e  per  talc  la  couCidero  dilùi ù/lo 
„  SiwiGni^  Fiorentino,  che  a  molci  fuoi 
„  Capiroli  lavorati  fu  la  maniera  del  BirnU 
„  c  ftanîpati  in  Torino  per  Martmo  Cra» 
i^vcito  i'anno  i  Ç49.  in  4to.  dicdc  il  no- 
„  me  di  Satire  alld  Ilnnufca.  Altri  Capi- 
,,  toli  délia  Aellà  natura  hirono  intitolaii 


„  Satire  alla  Carhna  da  Pio'O  Nelliy  Saiw- 
„fe,  che  ne  pubblicè  duc  libri  in  gTO. 
„  (otto  hnto  nome  di  AnM'ca  dd  Bn'giirm, 
„  ftampati  in  Venezia,  il  primo  fçtPâoh 
yy  G hcrardo  ncl  1546.  c  48.  c'ifecondo 
„  per  Coviin  da  Trino  ne!  i  547.  „ 

Andrca  da  Bvrgavio  eft  donc  un  nom 
fu]  ofc,  fous  lequel 7^/i7ro  Nclli  s* eft  caché. 
Gio  Mario  Ocjcimbcni  le  confirme  dans- 
fcs  Commentari  intorno  alla  (lia  Iftorii 
dclla  volgar  Pocfia,  in  Vcnezia,  1730- 
in  4to.  Vol.  IV.  p.  69.  Que  dires  vous 
après  cela  de  Bonato  Calvi  da  BirgamOy 
qui  nous  donne  gravcmenr  un  article  lue 
le  prétendu  Andrca  Bergamo  y  dans  (k 
Sccna  Lctccraria  de  gli  S'crittori  Berga- 
mafchi,  in  Bergamo,  1664.  in  4to.  p. 
42.  Voici  comme  il  en  parle:  „  Pafli 
quefto  Virtuol'o  fotto  nome  à'Andrtâ 
de  BcrfiiMOy  ma  nella  fotto(crittionc 
,,  d  una  iua  lettera  fcritta  riritimo  deil' 
anno  1546.  intitolandofi  il  Bergamo^ 
mi  hi  crcdcre  vario  non  folle  ilcognomc 
dal  nome  della  Patriay  cCprimendo  col 
„  titolo  di  I'cigdf?Wy  non  meno  il  carac- 
„  terc  dclla  fàmeglia ,  che  della  Tua 
„  Città.  „ 

(39)    Bibliothcca  Menarfiana,    p. 
5'3- 
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J  o  A  N  N  E  s     A  R  N  o  L  D  V  S     B  E  R  G  E  L  L  A  N  V  S- 

De  Chalcographiae  Invcntione  Poëma  Enccm!:fh\:iim  Jo.uuii' 
ArnoLh  Bergcllano  Auctore.  Moi;unciae  ad  divuni  MSforcvs  cx- 
cudebat  Frsiucifcus  Bebem.  MDXLl.  (1541)  in  4C0.  EJ}t:on 
très -rare.  (40) 

P  I  RR- 


Ccrrc  Edition  înccnniie  à  AV.  Hsy  m  & 
à  Giufitre  bidKchiKi  y  le  trouve  niîîîî 
dans  la  B:b!:orhcca  It'sth  RcmMi  Ivrrc- 
riéiiiSy  p. 346.  §,  hctro  W-fiy  olî  I^n  rc- 
marq!ic  en  mcmc  rems,  que  hui:  ce  les 
Satires,  ion:  ir«Urccs  di'is  les  Scccc  Lii>ri 
di  Satire  di  diveni,  c,.i  FrdKCi  f:o  Saiilh  ik  \ 
qui  or. t  \jic  jour  a  Vcr.iiC,  chez  Succio 
bcviljquûy    I  565.  iiî  gvo. 

DofJJM  Cl:'i  <i  aufiî  cou'  cette  Edition 
dans  il  Sec:;.!  LcrrvTniia  de  li!!  Scri::ori 
Btrgam.'-Î^!»'',  p.  4-.  o.»  i!  p-.)i:c  un  y^\^c- 
mcnt  rnilon:nblc  liir  :ctOjvr:.^c,  c|'.ïoi- 
qu'il  n  en  ait  p.;s  connu  rAïucur. 

Ecoutons  le  dans  fâ  propre  Langue: 
„  Compolîtionc  non  mcno  (eria,  &:  pun- 
,.  genre,  chc  gioconda,  &faccta&  quanto 
^lo  îliic  ii  fcopre  hcilc,^  piano,  alrrc- 
„tanro  i  Icnfi  Ci  manifcftano  acaci,  &C 
n  frizzanti ,  non  cflcndo  in  e(lî  da  brama- 
„rc  fali,  viuczze,  Icggiadrie,  (cherzi, 
,,acutczzc.  bizarrie,  translati,  &  ogni 
^  più  dclîdcrabile  qualità.  Non  v'è  Sa- 
,»tira,  chc  non  accumiili  ail*  Aiittorc  le 
„  lodi ,  ma  in  Icggerc  Lt  liifa  dilU  Morte: 
,1  //  Pi'ccaciijrlio  de^l' Auuocdti  :  Le  mifcrie 
nde  Litiçranti:  Il  Mal  dcl  Ucfie:  Le  lodi 
)i  dclL  Corna  :  La  Maluagia  :  Le  lodi  délia 
„  Scnrtefia ,  La  Bellvzzj ,  £5*  rtt/ita  d' un 
i,  ffran  Nafo  :  VArte  dcl  Molino  :  Le  lodi  de 


„Z/^:  LaGcl-h:  LaT^fa:  le  bJj  dj-ls 
„  friitiza  .:.•  Ladri:  La  G)f?:'f:C'.n'.J  dt'  7.?p* 
y^n:  Il  Ti  rnjrraîii'):  I  Fjz^i»:':^  iS  14 
•,  fricKd  ercJt:z^  .i*  Faccbin: ,  ncl!a  vag- 
„  hczzi  délia  lerrura  ne  partecipi  ogni 
.,  C'jore  piene  loJisfattioni,  &  mancanoie 
„  par^^le  perdcgnanjcntc  cncomiczare  chi 
..  rrcnô  artt  ù  belle  d*appagare  riiuuuni 
,,  curioiîtà.  », 

Si  le  Xilli  a  fcù  écrire  avec  tanrdefàcilîré 
en  Srilc  biir!e>cjiie,  que  le  Sanf'^vtn  la 
compare  à  Ozide  dans  la  Raccoîra  deîls: 
Satire  di  Jivcriî,  onc  fïi  Jcja  à::c^  Il  Luit 
avouer  en  même  ccms,  qu'il  ne  sVll  pas  con- 
tente de  nous  donner  des  vers  libres^  mais 
le  Titre  qu'il  en  a  auilî  public  de  ÙTicux^lous 
luivant:  „SonettiiS:  cpigrammi  di  W.Pietro 
„  iVi7/i  Sencle.  In  Vcnctia  apprellb  Cir», 
.^Antonio  Bindvni^  '  "-•  i"  4ro.  „  v. 
Gio, Mario  Crtlcimbon  Commcnt.iri  intiu- 
no  airilloria  délia  Volgar  PoJlîa>  Vol.  IV. 
L  L  p.  69.  Noce  7}^. 

(40)  Wilhclm  ErnftTentzcIs  Cu- 
rîeulc  Bibliothec  Kcpolîtorium  I.  p.  47''» 
Jo.  Conr.  Zeltncri  Corrcclorum  in  l'yi^o- 
graphiis  Eruditoruni  Ccnturia.  Norimo. 
17 16.  in  gvo,  p.  80.  Jo.  Ludolph.  M- 
nemanni  Notitia  Scriptorum  artcm  Typo- 
graphicam  illuftrantium.  Hanovcrae  1T40. 
in  4to.  p.p.  Ge.  Chrilliaui  Joaiuiis  Scrî- 
X  a  ptv^- 
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Pierre      BERGERON. 


Relation  des  Voyages  en  Tartarie  de  Fr.  Guillaume  De  Ru-^ 
bruquis^  Fr.  Jean  Du  Plan  Car  pin  ^  Fr.  As  ce  lin  ^  &  autres  Reli- 
gieux de  S.  François  &  S.  Dominique  y  qui  y  furent  enuovez  par 
le  Pape  Jnnocejit  IV.  &  le  Roy  S.  Louys.  Plus  un  Traifté  aes  Tar- 

tares 


ptonim  Hiftoriac  Moguntincnfi  infervîcn- 
tîum,   T.  III.   Francof    1727.    in    Fol. 

p.  4^  8. 

Ccft  ici  Tunique  Edicion  fcparcc  de 
ce  Poëmc.  Jac,  Mertclius  a  remarque 
dans  fa  Paraenelis  de  vcra  Typographiae 
origine,  Paris.  1650,  in  4to.  p., 52.  que 
BergcUamu  T avoir  compofé  environ  l'an 
1510.  Mr.  Marchand  prouve  que  cela 
eftfaux^  dans  Ion  Hifloirc  de  l'Imprime- 
rie ,  P.  IL  p.  I  1 .  6c  conftace,  que  cette 
pièce  n*a  ctc  compofce  &  publiée^  qu'en 
1540.  &  1541. 

Sans  la  prccaurion  à!  Antoine  Du  Vcr^ 
tiief'y  ccrte  brochure  (c  (croit  peut- erre 
entièrement  dérobée  aux  yeux  du  public. 
C'eft  pourquoi  il  la  fit  copier  d.i!»s  (on 
Supplementum  ad  Bibliothecam  Gcsncrù 
Lugduni  I58Ç«  ''i  ''ol.  mais  avec  peu  de 
fidélité.  Mr.  Ti'w/zr/qui  a  examine  cette 
Copie,  a  trouvé,  qu'elle  étoit  mutilée: 
&  aiant  eu  le  bonheur  de  déterrer  l'Edi- 
tion Originale  cotée  à  la  tcte  de  cet  article, 
H  la  fit  reimprimer  dans  fa  Curiôfc  Bi- 
bliothec>  Rcpofitorio.  I.  p.  986.-1002. 
&racompagna  de  petites  Notes,  dans  les 
quelles  il  remarque  entr  autres  cboiès>  les 
changemens  faits  par  Antoine  Du  Ih'iùen 

Georg.  Ckriftian.  Joatmis  n' aiant  pas 
pli  découvrir  l'Original ,  fui  vit  la  Co- 
pie de  Hntzclius  :  &  donna  une  place  à  ce 


Pocmc  dans  fon  Tomus  novus  Scrîpto- 
rum  Hiftoriae  Moguntinenfi  cum  maxime 
infcrvientium ,  p.  421. -440.  Il  1*  orna 
d'une  Préface:  &  Tncompagna  de  quel- 
ques corrections,  qui  ne  (ont  pas  à  mc- 
prifer.  Mr.  Marchand  kisint  apris  que  la 
Colledtion  de  6.  Chr.  Joannis  étoit  deve- 
nue rare^  reproduifit  ce  Poëme  dans  (on 
Hiftoire  de  l'Imprimerie,  à  la  Haye  1 740. 
in  4ro.  P.  II.  p.  12-  33.  fur  la  Copie  de 
Mr.  Joannis.  Mr.  Wolfua  qui  fit  imprimer 
en  même  tems  fcs  Monumenta  Typogra- 
phica,  Hamburgi,  1740.  in  8vo.  eut  la 
mcmcpcnfcc,  &  mit  le  Pocme  de  Bcr^ 
gcllanus  à  la  ccre  du  premier  Volume  p.  i.- 
40.  C  eft  encore  une  Copie  de  la  Copie 
de  Mr.  Joannis.  De  ic)rrc  que  la  Copie 
de  Tcnîzc/ius  pallcra  bientôt  pour  un  Ori- 
ginal. 

Laurefitiiis  Beyerliftck  n'a  donné  que 
160.  vers  de  Bcrgcllanus  dans  fon  Ma- 
gnum Theatrum  vitac  humanae,  T.  VII. 
p.  23  c,  Et  c'eft  pourquoi  il  ne  mérite 
point  d' atenrion ,  puisque  le  Poëme  entier 
en  contient  454-  v.  Wi'lhclm  Emft  TcntzeU 
Diicours  von  Erfindung  der  lôblichcfi 
Buch-Drucker-Kunft.  Gotha,  1700.  in 
i2mo.  p.  50.  où  il  fait  mention  de  nôtre 
Pocme  avec  éloge:  &  le  préfère  à  tout  ce 
qui  a  été  écrit  fur  l'origine  de  l'imprime- 
rie, jusqu  au  commencement  de  ce  Siècle. 
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tares,  de  leur  origine,  moeur?,  Religion,  conqueftes.  Empire, 
dams.  Hordes  diveriès,  &  changeniens  iiisqu  aujourd' huy.  A- 
vec  un  Abrégé  de  THilloire  des  Saraiîns  &  Maliometans;  De  leur 
pa}'S,  peuples,  Religion,  guerres;  fuite  de  leurs  Calites,  Roys, 
Soudans;  &  de  leur  divers  Empires  &  Ettats  efbbiis  par  le  Monde, 
Le  tout  recueiily  par  Pierre  Ècrgeron.  Parilien,  A  Paris  chez 
Georges  JcJJe.  rue  laincl:  Ijj.jues^^à  la  Couronne  d'Elpines,  M.DQ 
XXXIV.  ^1634)  Avec  Privilège  du  Roy.  in  gvo.  Edition 
rare.  (41) 

Ni- 


(4 1 }  Bibîiorhcca  Gcntflcrùna  p.  1  g. 
Catal.  Biblforhccimm  D.  Gantois  Pacris  & 
filiî,  Hagae-Com.  i-2ç.  in  gvo.  P.  III. 
p.  36.  Lengict  Du  Fresnoy  Mcrhode 
pour  étudier  THiftoirc,  T.  IX-  p.  164;*. 

On  trouvera  cet  Ouvmgc  dans  notre 
Bibliothécjue  Roiaîc.  Mr.  Du  Frcsv.rry 
dit,  I.  c.  qu'il  eft  fort  curieux  ^'  peu  com- 
mun. Psnre  Birgcron  nous  aprend  dans 
la  Préface,  qu'il  trouva  une  partie  des 
Volages  d^s  Religieux  ou  il  a  nommés 
fur  le  Titre,  dans  le  Recueil  des  Naviga- 
rions  Angloifes  de  Richard  HakJuyt  y  qu  il 
eut  enfuite  ocafion  de  les  fupiccr  par  le 
plus  ample  Recueil  qu*  en  a  fait  le  curieux 
Samuel  Purcbas  ^  &c  enfin  de  les  achever 
entièrement,  avec  l'aide  d'un  manufcrit, 
oui  ctoit  demeuré  cache  à  Paris  jusqu'à 
UHitems.  „C*cft,  dit  il,  ceque  jedon- 
„  ne  maintenant,  tiré  de  (a  langue  Latine 
„  allez  grofficrc,  (clon  le  tems,  pour  le 
„  faire  voir  en  la  nôtre  avec  un  peu  plus 
^d'élégance  &  de  clarté.  .  .  .  Au  refte, 
„  conrimie-t-il  un  peu  plus  bas,  Au  re- 
plie, pour  aporter  plus  d'cclairciflèment 
n  à  ces  voiages  Tanaresques,  ;'  ai  crû  qu'il 


étoîc  à  propos  de  les  acompagncr  de 
quelques  conltderations  &:  remarques 
que  j'ai  tirées  de  mes  plus  amples  me* 
moires  fur  ce  (ûjct,  &  d*y  afouter  aufli 
un  abrégé  de  IHiftoireSarazine  &  Nia* 
hometane,  pour  liailbn  de  Religion, 
de  moeurs,  &  même  d*ongine  en  quel- 
que forte,  qu'il  y  a  entre  toutes  ces 
.)  nations  difctentcs.^. 

Il  a  diviic  pour  cet  étet  fon  Livre  en 
trois  parties,  La  première  contient  les 
Voiages  de  Rulru^uis  en  Tartarie,  p.  i.- 
311.  La  Rcla/ion  du  Voiagc  de  Jfvjn  Du 
PLin  Car/fin^  Cordelier,  qui  flit  envoie 
en  Tartarie  par  le  Pape  Innocent  IV.  Tan 
1246.  p.3  13.-438-  &  'c  Voiage  de  Fr. 
Afcehn  Se  de  (es  compagnons  vers  lesTar- 
tares  p.  439.-  466.  elle  huit  par  une  bon- 
ne Table  des  matières, 

La  féconde  partie  porte  le  Titre  (iii- 
vant:  ^Traiélcdes  Tartares,  deleurori- 
„  gine ,  pa  ys ,  peuples ,  moeurs ,  Rcli • 
gion,  guerres,  conqueftcs.  Empire,  & 
fon  eftcnduci  de  la  (in'tc  de  leurs  Cb»ii"$ 
&  Empereurs  j  Efhts  &  Hordes  diver- 
„  fes  jusqu'nujourd*  huy.  Le  tout  recueil- 
ly  de  divers  Authcurs,  Mémoires,  Se 
X  3  Rc- 
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NicotAS     BERGIER. 

Hiftoîre  des  Grands  Chemins  de  l'Empire  Romain,  contenant 
Torigine,  progrés,  &  eftenduë  quafi  incroyable  des  Chemins  mi- 
litaires, pauez  depuis  la  ville  de  Komeiusques  aux  extremitez  de 
fon  Empire.  Où  (è  voit  la  grandeur  &la  puiiîànce  incomparable  des 

Ro- 


•» 


i> 


^  Relations  antiques  ôc  modernes.  Par 
^y  Pierre  Bcrgcrcn^  Parifien.  A  Paris, 
„  chez  Georges  Jojjc-,  rue  fainâ  Jacques  ^ 
,j  à  la  Couronne  d*  El  pin  es.  M.  DC. 
XXXIV.  (1634.)  Avec  Privilège  du 
,.  Roy.  in  8^0.  „  Pjgg.  240.  Sans  le 
Sommaire  des  Chapitres. 

La  troific-me  partie  cft  intitulée:  .,  A- 
y,  bregc  de  rHiftoirc  des  Sarazins  &  Ma- 
,1  hometans.  Ou  il  cfl:  traité  de  leur  ori- 
„  gine,  peuples,  moeurs,  Rehgion,  gucr- 
,,  res,  concjueflcs,  CahTes,  Rois,  Sou- 
dans,  Cherifs,  Emiresj  Et  de  leurs  di- 
vers Empires  &  Eftats  eftablis  dans  le 
,',  monde.  Par  P.  B.  P.  A  Paris,  chez 
..Georges  Jojfe,  M.'DC.XXXW.  Pagg. 
»  1  '9-  t^ 

Cet  Ouvrage  entier  de  Pierre  Bergeron 
a^ctc  inlcré  dans  le  Recueil  de  divers  Vo- 
yages  faits  en  Tartaric ,  en  Pcrfe  &  ail- 
leurs, enrichi  de  Cartes  Géographiques 
&  de  Figures  en  Tailles  douces,  à  Leyde 
chez  Pierre  vaji  der  Aa.  1729.  in  410. 
Item  dans  le  Recueil  Intitulé:  „  Voyages 
,,  faits  principalement  en  Alîe,  dans  les 
„  XII.  XIII.  XIV.  &  XV.  Siècles  par  Ben- 
yyjaimn  de  Tudvle^  Jean  du  Plan-Curpin. 
yyN.  /Ifcelifîy  GuUlauwe  de  RubruquiSy 
.y  Marc  Paul  Vénitien  y  Haitouy  Jean  de 
Mandevillcy  &C  Anibroifc  Ccntarcni\  ac- 
compagnés de  rhiftoirc  des  Saralîns  & 


>5 


„  des  Tartares ,  &  précédés  d' une  Intro- 
„  dudlion  concernant  les  Voyages  &  les 
„  nouvelles  découvertes  des  principaux 
„  Voyageurs,  par  Pierre  Bergeron  y  à  la 
,,  Haye,  173^.  in  4tp.  Avec  Figg.  „  v. 
Lcipziger  Gclehrte  Zeitungen,  1729. 
p.  673.  &  1736.  p.  3  '7- 

Le  Recueil  de  Voiages  imprime  en 
Hollandois  chez  P,  van  der  Aa  1707.  in 
vo.  fous  le  Titre  de  Naaukeurige  Ver- 
amcling  GeJenk-waardiglle  Zee  en  Land- 
Rcyfen  na  Ooft  en  Wcft  Indien &:c.  corn- 
prend  auflî  T. I.  p.  1.-7  r.  Reys-Befchrij- 
ving  van  Joha7i  Du  PLin  Carpiny  na  Tar- 
tarycn.  p.  72. -87-  Kcys  van  Brocdcr 
Afceliny  en  fijn  Gefclfchap,  na  de  Tarca- 
ren.  Getrokkcn  uyt  de  Aantckening, 
van  Simon  de  St.  ^entin  en  te  vinden  in 
den  Hiftorifchcn  Spiegtl,  \\\v\  Vincentitis 
de  Bcauvais  (  Bcllovaceniîs.  ).  Apres  cela 
„  vient:  „  Aanmcrkiyke  Reys,  gcdaan 
„  door  Willem  de  Huùruquis;  Voor  Am- 
„  badàdeur  van  den  Koning  Lodc\iTyk  de 
,,  IXe.  afgefonden  na  d*Oofl:crfchc  gc- 
„  deelten  der  Wecrcld,  infonderheyd  na 
„  Tartaryen  en  China,  in't  Jaar  onics 
,,  Hecrcn  1253.  Vcrvattcnde  veelerley 
„  londcrlinge  faken  ,  en  voorgekomenc 
,,  gevallen.  Dbor  den  Afgefmt  felfs  bc- 
„(chreven:  Vercicrd  met  (chone  koperc 
„  Platen   en  volkomene  Regifters.     Nu 
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Romains:  Enfemble,  refclairciflement  de  l'Itîncraire  diAntonin^  Se 
de  la  Carte  de  Peritinger.  Par  Nicolas  Bergier^  Advocac  Au  Siège 
Prefidîal  de  Reims.  A  Paris,  chez  C.  Morel^  Imprimeur  du  Roy, 
rue  laina  Jacques^  à  la  Fontaine.  M.DCXXlf.  (  1622.)  Avec  Pri- 
vilège de  fa  Majefté.  in  4to.  Pagg.  85  6-  Sans  les  Tables.  Edition 
fort -rare.  (42) 

Le 


„  aldcrcerft  uyt  het  EngeKch  vcrtaaU. 
„Tc  Lcyden  By  Vicier  van  dir  Aa^  Cock- 
„vcrkoper,  1706.111  8vo.„  Pngg.  171. 
V.  Acla  Erudicoriim  Lar.  170}^.  p.  102. 
Franc. S]vi  crtii  Athcnac  Bclgicac,  p.  3  1 7. 
/i/m//;;/î';rtfrBibIiotheca  Bcigica,  p.  333. 
Jo.  Franc,  Frppcns  BiHiotheca  Bdgica, 
TJ.  p.  42  I.  Ccjijnhi  Gndijîi  Commcn- 
tar.  de  Scriptoribus  Eccîdînfticis,  T.  III. 
Col.  I  82.  &  448-  Jo.  Alù.  Fahricii  Bi- 
bliotheca  mediae  &  infimac  Latinitaris, 

LI.  p.  377-  L  VII.  p.  4  8  6.  &  LIX. 
p.  346. 

(42)  GracviiThcIaunis  Antîquîrar. 
Roman.  T.  X.  Venetiis  173c.  in  Fol. 
Col.  629.  Hiftoîre  de  T  Imprimerie 
chez  Jean  de  la  Caille^  à  Paris.  i6  8s^ 
in  4ro.  p.  191.  Bibliorhcca  Librorum 
novorum  colle<5ta  à  L  Neocoro  &  Henr. 
Sikio.  T.  IV.  Trajcfti  ad  Rhcn.  1 699.  in 
8vo.  p.2  87'  Journal  des  Sçavans  T. 
XXVII.  p.754.  &  T.LXXXVI.  p.689. 
690.  Aftorum  Eniditornm  Siipplem. 
T.  III.  p.  455.  Bîbliotheca  S.urnziana, 
P.  II.  p- 1 1 5.  où  l'on  en  a  paie  1  8- flot. 
18.  fons.  Bibliotheca  Ehrencroniana  , 
Hagae-Com.  1718-  in  8vo.  p.  224.  où 
ce  Livre  s'eft  vendu  33.flor.  Jaccjucs 
Le  Long  Bibliothccjuc  Hiftoric|uc  de  la 
France,  à  Paris  1 7 19.  in  Fol.  p.  3.  N.  1 5. 


Memoîrs  of  Lîterature,  London,  1722. 
in  8vo.  Vol.  IV.  p.  113.  Bibliotheca 
Petaviana  &  Manfartiana,  à  la  Haye, 
1722.  m  8vo.  p.207.  ou  il  y  en  avoir 
deux  Exemplaires,  l'un  en  papier  ordi- 
naire, qui  s' eft  vendu  33.flor.  ic.fous: 
&  r autre  en  grand  papier,  dont  on  a 
paie  70.  flor.  Mémoires  de  Niccron 
T.  VL  p.398«  Journal  Literairc  de  T an- 
née 1729.  T.XIH.  p.48i»  BibHoFlicc|uc 
raifonnce,  T.  IIL  p.  1  32.  Novclle  dél- 
ia Republica  dclle  Lettere  dell*  annoi7  3o. 
in  Venezia,  173'.  in  4to.  p. 2 6.  Bi- 
bliotheca  exquintiflîma,  Hagae-Comir. 
1732.  in  4to.  P.  L  p.  248.  Méthode 
pour  étudier  l'Hiftoire  de  Lenglct  Du 
Fresnoy,  à  Paris,  173c.  in  i2mo.  T.VIL 
p.  470.  &  T.  VIII.  p.  843.  Biblioth. 
Univerfah's  ap.  P.  Gode,  1742.  in  Jjvo. 
p.  22r.  Vogt  CataL  Libror.  rarior. 
p.  79.  Freytag  Anale(îla  Littcraria,  p. 
83-  S4. 

Apres  cette  grande  nuée  de  témoins, 
qui  cft-ce  qui  ofèroit  révoquer  en  doute 
la  rareté  de  cette  Edition  ?  Elle  cft  ici  dans 
la  Bibliothèque  Roiale  &  dans  celle  de 
PUniverfitc  de  Gôttingen. 

L'Abbc  Lenglct  en  cite  une  Seconde 
Edition  de  Tan  1628.  dans  (à  Méthode 
pour  étudier   THiftoirc   T.VIL  p.  470. 

Il 


i68 


Bcr 


Ber 


Le  Deflêin  de  l'Hiftoire  de  Reims.   Avec  diverfes  curieufès 
Remarques  touchant  T  cftabliflèment  des  Peuples,  &  la  fondation 
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Il  e(l  le  (cul,  que  je  connoidèi  qui  en 
aie  faîc  mcncion:  &  comme  Mr.  Dtwc 
en  a  une  Copie,  il  me  fera  facile  d'en 
dcveloper  le  miftcre.  Elle  porre  le  Titre 
fùivanc:  „  Hiftoire  des  Grands  Chemins 
de  l'Empire  Romain,  Contenant  lo- 
rigine,  progrès,  &  eftcnduc  quafi  in- 
croyable des  Chemins  militaires,  pauez 
depuis  la  Ville  de  Rome  jusqucs  aux  cx- 
„  tremitez  de  fon  Empire.  Où  Ce  voit  la 
9,  grandeur  &  la  puiflàncc  incompara- 
„  ble  des  Romains:  enfemble  Tefclaircif- 
fement  de  T Itinéraire d*^«ro;7/;i,  &  la 
Charte  de  Pctiîinger.  Par  Nicolas  Bcr- 
gicTy  Advocat  au  Siège  Prcfidial  de 
y,  Reims.*  Reueuc,  corrigée  &  augmentée 
9,  en  cède  (êconde  édition  par  l'Autheur 
„  auant  (a  mort.  A  Paris ,  chez  C  Mû- 
rel^  Imprimeur  ordinaire  du  Roy.  M. 
DC  XXVIII.  (1628.)  Avec  Privilège  de 
fa  Majeftc.  in  4to.„  Pagg.  SS^-  Sans 
les  pièces  liminaires  &  les  Tables. 

Voilà  donc,  (êlon  ce  Titre,  une  fé- 
conde édition  reviie,  corrigée  &  augmen- 
tée. Si  nous  la  conférons  avec  celle  de 
l'an  1622.  nous  trouverons  qu'il  n'y  a 
de  nouveau  que  ce  Titre,  que  l'Impri- 
meur a  donné  aux  Exemplaires  qui  lui  re- 
ftoient  furies  bras,  pour  s'en  débaraflèr. 
Il  y  a  confcrvé  le  Privilège  du  Roi}  mais 
un  Privilège  daté  du  3.  de  Février  1^22. 
Et  ce  qu'il  y  a  de  plus  grollîcr ,  c*  eft  qu'  il 
a  laiHc  à  la  fin  de  la  Table  F  errata,  qui 
prouve  manifeflement,  qu  on  n'a  rien 
corrigé  dans  cette  .Edition  prétendue.     £c 
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comme  elle  n*a  que  g 5 6. pages,  comme 
les  Exemplaires  originaux  :  on  juge  bien^ 
qu'elle  n'a  pas  été  augmentée.  Je  puis 
ailîirer,  qu'on  n'y  a  pas  ajouté  un  point, 
ni  une  virgule.     Ccft  un  perfiflagc. 

Il  faut  que  les  Copies  qui  portent  et 
Titre  poftiche  foicnt  en  fort  petit  nom- 
bre, puisqu'il  n'cll  presque  pas  connu: 
&  confcquemment  qu  ils  (oient  beaucoup 
plus  rares  que  les  autres. 

Cent  ans  après  cette  tricherie  de  Librai- 
re, Mr.  Bourguignon  habile  Géographe, 
dont  on  avoit  déjà  des  Cartes,  qui  (ont 
dans  l'Ouvrage  de  Mr.  l'Abbé  de  Lon^ 
guvruc  fur  la  France ,  in  Fol.  Mr.  Bout* 
guigmny  dis -je,  nous  a  procuré  une 
nouvelle  Edition  de  cet  Ouvrage,  avec 
des  Figures  Ôi  la  grande  Carte  de  iV«- 
tingery  à  Bruxelles,  chez  Jvan  Léonard  y 
en  1728.  in  4to.  dont  on  voit  le  Titre 
entier,  &  l'Extrait  dans  la  Bibliothèque 
railbnnèe,  T.  III.  p.  131.  où  il  eft  re- 
marqué, que  le  Tome  I.  ocupe  pagg* 
602.  Sans  la  Préface  &  les  Epîtres  De- 
dicatoiresj  &  le  T.  II.  pagg.  307.  Sans 
la  Table,  qui  en  comprend  32.  Ce  qui 
rend  ces  deux  Volumes  inégaux.  C'eft 
pourquoi  l'on  a  remarqué  à  la  fin  de  cet 
Extrait,  qu'on  auroit  dû  ajouter  au  fé- 
cond Volume  l'Itinéraire  àiAntonin;  mais 
on  n'y  auroit  pas  dû  ajouter,  que  per- 
fbnne  n'étoit  plus  capable  que  Bngier  de 
nous  donner  une  Edition  exaéle  de  cet 
Ouvrage ,  qui  auroit  rendu  ce  fécond  Vo- 
lume égal  au  premier. 

Cela 
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(ks  Villes  de  France.    Par  feu  M.  Nicolas  Bergiery  Advocat  an 
Prefidialde  Reims.  A  Reims,     ohtz  Nicolas  necart y  joignant  hr 

grand* 


Cda  (îipo(ê»  oo  qpt  TEclinon  de  &r- 
gkr  cfl  en  deux  Volumes  d*cpaiflèur  iné- 
gale: ou,  qu'il  a  dirigé  TEdicionde  Bru- 
xelles de  172  g.  De  quel  cote  que  l'on 
(ê  tourne,  il  7  a  de  Terreur. 

Je  ne  pen(ê  pas ,  qu'il  y  air  un  homme 
aflèz  fhipide  au  monde,  pour  croire,  que 
Entier  mort  le  iç.  Septembre  1623. 
ait  eu  part  à  F  Edition  de  17a  g.  Il  ne 
rede  donc,  qu'à  examiner  FEdicion  origi- 
naie  de  fan  1612.  pour  voir  fi  elle  c(l 
diviice  en  deux  Volumes  incgaiix.  Quand 
on  auroit  les  yeux  d'un  Ar^uSy  on  n'y 
rcmarqueroic  aucune  divi/ion  de  Tomes. 
Ceft  un  fcul  Volume  de  8Ç^«  P^g^s» 
&  d'une  juflc  cpaiilcur.  Cette  diviiion 
en  deux  Tomes  eft  donc  particulicrc  à  T  E- 
dition  de  Bruxelles  de  172  g.  &  procède 
fans  doute,  de  ce  qu'on  a  renferme  les 
trois  premiers  Livres  dans  dans  le  T.  I.  & 
qœ  le  T.  IL  ne  contient  que  les  deux 
derniers  Livres. 

Le  Journal  Literaire  annonce  cette  Edi- 
tîoii,  T.  XIIL  p.  481.  &  juge,  qu'il 
en  fèroit  probablement  de  ce  Livre  com- 
me des  Ephres  d' Ovide  de  Mcziriac.  Tan- 
dis qu'elles  itoicnt  fert-rarcf^  tout  le 
monde  vouloit  les  avoir.  Des  qu'elles 
ont  ctc  communes ,  perfbnne  ne  s'en  eft 
plus  foucié. 

Cette  predidlion  a  été  trop  précoce, 
&  n'a  pas  eufbn  acompliflèment.  L'Hi- 
floirc  de  Bergier  s'efl  fî  bien  vendue, 
^'il  a  ùïa  en  venir  à  une  nouvelle  fidi- 
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tîon,  qui  porte  le  Titre  fÎMvant:  ,,Hifloicie 
M  des  Graixls  Chemins  de  l'Empire  Ro- 
M  nuin,  contenant  l'Origine,  Progrès 
„  &  Etendue  quaG  incroyable  des  Chemins 
yi  Miliuires,  pavez  depuis  la  Ville  de  Ro- 
y)  me  jusquesaux  extrcmitezde  ion  Empire^ 
,,  Où  ic  voit  la  Grandeur  &  la  Puiflànce 
„  incomparable  des  Romains  j  enfèmUe 
,,  réclairciflèment  de  T  Itinéraire  d^Antomm 
„&  de  la  Carte  de  Bcutingir.  Paf 
„  Nicolas  Bergier^  Advocat  au  Siège  Prefî- 
,,  dial  de  Reims.  Nouvelle  Edition,  rc- 
.,  vue  avec  foin,  &  enrichie  des  Cartes 
ic  des  Figures.  A  Bruxelles,  cbes 
Jean  Léonard  y  Libraire -Imprimeur  rue 
de  la  Cour  1736.  Avec  Privilège  de 
,,  faMajcflc  m  4to.„  T.  Lpagg.4Ç8.  Sans 
les  pièces  liminaires  &  là  Table.  T.  II. 
pagg.  443.  Sans  la  Table. 

Cette  Edition  efl  ici  dans  la  Bibliothc* 

Sue  Roiale.  Elle  efl  enrichie  de  belles 
gures,  &  delà  grande  Carte  de  Peu* 
tinger.  Pour  en  cgalifcr  les  Volumes,- 
on  n'a  mis  dans  le  premier  Tome  que  les 
deux  premiers  Lirves,  ôc  Jes  XXVIIL 
premiers  Chapitres  du  troifîcme.  Le  le* 
cond  Tome  yj commence  parle  Ch.XXlX. 
du  Livre  IIL  &  finie  par  le  Ch.  XVII.  du 
Livre  V. 

Henri  Chrétien  Henrnnius  Profefïcur 
en  Humanités  &  en  Médecine,  delVni- 
verfîté  de  Duisbourg,  a  traduit  cet  Ou- 
vrage en  Latin:  &  Mr.  Graeznus  a  mis 
octtc  Verfion  à  la  tête  du  T.  X.  de  lo\i 
Y  The. 
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grand' Porte  du  Cloiftre  Noftre  Dame,  du  cofté  du  Marché,  à  la 
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Thcfàufus  Antiquîtatum  Romananim, 
fous  le  Titre  (iiivanc:  „  Nicoki  Bvrgicrn 
n  de  publicis  Miliraribus  Imperii  Romani 
„  Viis  Libri  V,  Ex  Gallica  in  Latinam 
y,  Lingiiam  translati  ab  Hmr.  Ckr.  Henni" 
^  nio.  Accedunt  cjiisdem  Animadvcrfio- 
vi  nés  cum  Tabulis  &  Niimismaribus.  „ 

Cette  Traduction  efl  fiiîvic  des  Apo- 
ftillcs  &  CorreftJons  écrites  de  la  main 
icNicolaf  Bcrgicr  dans  fou  Hifloirc  des 
Grands  Chemins ,  que  Ilaminius  a  tradui- 
tes en  Latin,  ibid.  Col.  5 13. -622.  H 
y  a  ajoute  Jo.  Bapiiftac  Du  hos  Animad- 
verfiones  ad  NicoL  Bcrgicrii  Libros  de 
Publicis  &c  Militaribus  Imperii  Romani 
Viis.  Col.  623-628*  Enfin  viennent 
tes  Prolegomcnes  &  les  Notes  de  Hcnm* 
fiius^  CcH.  629.-  8  I  G, 

Le  V.Niceron  dît,  dans  (es  Mémoires 
T.  VI.  p.  39S.  c]ne  le  P.  Bacchim  a  traduit 
cet  Ouvrage  en  Italien,  &quM  a  ctc  im- 
primé. Je  n  en  crois  rien.  Mr.  Ilcnnû 
nius  avoir  ouï  dire  la  même  choie  j  mais 
il  chercha  en  vain  même  jusqu^au  Ms.  de 
cette  prétendue  Vcrfion,  Voici  ce  qu'il 
en  dit  dans  fes  Prolegomena,  1.  c,  CoL 
634.  „  Acccperamus  non  (olum  exftare 
hujus  Operis  Vcrfioficm  Italicam;  fed  & 
hanc  îpfamRomae  denuo  eflè  rccufàm& 
5,  adjeftis  notis  ornatam,  quarum  Auâor 
„  ferebatur  BcncAiêîui  Bacchinm^  Vir  plu- 
„  rimis  eruditis  oj^eribus,  &  de  Rcp.  Li- 
tcraria  meritis   longe  clariflîmus.     Sed 
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„  &  hic  Fama  immcrito  Stilum  noftrum 
^  Tufflaininabat»  dum  fruftra  quxrimust 


)}  qua;  nusquam  étant.  Exftabat  quidem 
„  kalica  Va'fio ,  ïcd  nondum  recufa  j  nec 
,)  Notis,  uc  ferebatur,  ornata.  Nihilo 
„  tamen  minus  anxie  quacfivi  Vcrfionem 
,,  iftam  Iralicam,  quam  ad  hoc  ulquc  rem- 
pus  nondum  vidcre  licuit  .  .  .  Caete- 
rum,  quod  ad  Notas  attinet,  Fama 
„  non  fuit  omnino  mendax  fiquidem  Cl. 
„  Bacchiiws  opm  ejusdem  argumenti  clabo- 
„  tavir  de  Fiis  Italicis\  cujus  copiam  nobîs 
pet  doAiflîmum  juvenem  Anglum  Sa^ 
muehm  Mcad,  cum  illum  hic  Parmac 
„  falutaret,  ultro  lubens  volcniibus  fe  fà« 
p  dturum  promifit.  „ 

Le  Giornale  de'  Letteratf  d' Italia ,  qui 
donne  la  lifte  des  Ecrits  de  Bcncditto  RaC' 
cbini^  T.  XXXV.  p.  360.  &  fuiv.  ne  dit 
pas  un  mot  de  cette  Verfion  Italienne ,  ni 
du  Traite  de  Viis  Italtcis.  Marianus  A%'^ 
mvllim  qui  parle  amplement  de  cet  Auteur 
&  de  (es  Ecrits ,  dans  (a  Bibliotheca  Benc- 
diÛinoCafînenfis,  Ailîiîi  173'.  i"  Fo'* 
T.  I.  p.  76,  &  (iiiv.  n*a  pas  connu  cctrc 
Traduâion  Italienne.  Il  y  fiit  mention 
du  (ècond  Traite  comme  d'un  Ouvrage 
qui  n'a  pas  été  achevé.  ,,  De  Viis  antiquo^ 
i^rnm  Rowamrum  pcr  Italiam^  quod  ta- 
„  men  opus  cum  Bacchinus  primaeva  ae- 
„tate  fcribere  cœpidct,  aliis  pofteaope- 
^  ribus  intentus  minime  abfolvit.  „ 

Cette  ébauche  n'étoit  pas  une  Verfion 
de  r  Hiftoire  de  Nie.  Bergier^  mais  une  pic- 
ce  feparée,  qui  auroit  pu  fèrvir  à  l'intel- 
ligence de  cet  Ouvrage.  C'cft  ainfi  que 
Ucnnmius  Tenvifageoic  dans  le  paflàge  que 
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BfWe  (for.  >LDCXXXV.  ^11655.)  in  410.  Pigor.  465.     Sans 
r£pkre  Dédicacoire  &  i'Averdiîêment.  Avec  Fi^.  Fwrr-rjrî^.  '^^i^- 


faî  chr.      I!  T  1  icnc  '^jc  fiuzz  iins  li 

où  î  oc  i  ci:,  ç-^  ic  P.  Edszhvà  a  aacuit 
hiT^irr  tT.  Li:;r,  Â:  en  îrijc^.      I!  raurcn- 
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Bec  .qmr.-  c.^  A  :  r.  P, .  r.  r ,  a  zioizc ,  ciîc 

b  Ve:i:on  ce  I-:.v7:r:::ts  lit  ri:u  ler-are- 

mcnr  ca  i-5y5.  riz  !ts  icinsdc  Grjrz'Xhs. 

Oa  V  a  vcjIj  rîr.T.sr::  :er  l;mpicmcr;r,  auc 

CrtUi-Uéi  la  -rî'.rre  ams  ion  Tfcclaunis 

Antio  jin  :  J  m   R  :  zv.  ^n  :  n.  :r\ ,  c  on  :  le  c?i- 

xieme  Toir.c  a  ;?ara  ce:ic  cr.aîL*  la,  roiir 

première  tcis. 

Le  premier  Li.re  de  FHirtcîrc  Jcs 
Grands  Chemins,  a  été  traduit  en  Ai*- 
g'oîs,  loas  !e  Tinc  fiiivant.  „TÎ:cGene- 
„ral  H.rtorv  of  the  Hi>hvavs  in  ail 
„  Vins  ot  the  ^"crld,  panicularv  inGrcat 
f^I^nznn:  Containinj  I.  The  Manncr  ot 
„  makinz  and  mana-::!!?^  of  the:îi  bv  the 
„  Carrhiginians  •  Lacedcnionians  •  Ko- 
rimans,  Indians  of  Peru  and  ail  other 
^Nirions,  from  the  remorcit  Antiquiry 
„to  thisTime.  IL  An  Account  ot  Afito- 
ytnmtus  Itinerary,  and  the  Pi-i/ziig^r  Ta- 
„  bles.  m.  The  juft  Proportion  beru  eeu 
rt  the  Andent  and  MjJcrn  Furlongs,  Mi- 
„  les,  and  Leac^ues.  IV.  The  Original  and 
^y  Advancemcnt  of  the  Poil.  V.  Canals 
nCut,  Bridges  built,  and  Ports  niadc  by 
jy  the  Romans.  VI.  An  accuratc  Deicri- 
y^prion  of  Rome,  in  thrce  fcvcral  Ai;cs. 
^,  VIL  And  l.iilly,  An  Account  oï  the  Mo- 
•>  dero  Roads  in  Great  Biitain:  With  an 
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„  Sc^-i  by  iK  SrT^rr.  ;:  the  :>!:  Je  Svsn 

,*  G.  S:rjbdK  iz  :he  G.\ien  Si.i  in  Orii- 

.,  anj  7.  Kr:c^  h.  ^"cîln.in.ier  H::;;,Ik^>k- 
o  leilers,  1-12.  in  S^*^^  I^'igS'ï6+.^ 

Mr.  D^  .J  K\'t^  dv^r^na  un  Exrraf:  de 
ccrrc  r^ea-îiere  pirric ,  dar.s  les  Mer.-iv^irs 
ot  L::cri:::re*  Londv^n^  i~22.  ja  S^vX 
Vo!.  IV.  p.  I  I  5.  d,.::s  I-iTipcrance  d*en  turc 
aanr.r  à  î.^arJ  des  autres  p^irrics,  «^aand 
eîîcs  \errv^icn:  le  h-vjrj  mais  aian:  apris 
dans  b  l'jite.  <jiie  ccrre  Verùon  ne  lèroit 
pas  ccndnu.c.  il  le  contenta  d^annonccr 
i*£di:ion  Originale  dans  le  VoLVIL  du 
mémo  Journal  >  p.  3  3.  &  d\v  donner  1  Ex- 
trait des  <)ja:re  autres  Livres  ce  AV.  Zkt- 
ffct't  fur  r  ancienne  Edidon  Fran^ife. 

(43)  Bibliotheca  Menckenîana  p. 
51-.  Pibiioîheca  cxquîluiiluua,  Hagac- 
Com.  1-32.  in  S^o.  P.  L  p.2-2.  Bi- 
bliotheca Rcroniciana,  ibid.  i  •33.  in  S^*^"^- 
p.  84.  Bibliotheca  Univcriâlis  ap.  P.Gollc 
1742.  in  8vo.  p.  304, 

Cet  Ouvrage  poftume  tV  impartait, 
que  Ton  voit  ici  dans  la  Bibliorhevjue  Ro- 
ialc ,  a  cté  public  par  JiJn  l^i  r^ur  rils  de 
l'Auteur.  Il  déclare  dans  rAvcrcillcmcnt, 
p. 2.  que  fon  Perc  prctcnooit  de  s'y  faire 
paroitre  tout  entier  en  qualité  de  ^rand 
Y  a  Hillo- 
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Jacobvs     Philippvs     BERGOMAS. 

De  plurimis  claris  fceletis  que  (liiez  feleftifque)  Mulîerîbus. 
Opus  prope  diviniim  noviffime  congeftum.  Et  à  la  fin:  Opiis 
de  claris  releftisque  mulieribus  a  fratre  Ja.philippo  Bergomeîife 
editum  explicic:  maxima  cum  diligentia  reuifum  &  caftigatum.  per 
Reueren.  (acre  théologie  doâiorem  Magiftrum  Albertum  de  placen- 


Hiftorîen,dc  judicieux Philofophc,  d'O- 
rateur accmpli,  &  de  bon  Cicoien.  Il 
nç  nous  en  donne  qu'un  échannlloni»  par- 
ce que  la  mor(  a  traverfc  Ie$  dellcins  de 
l'Auteur:  &  ne  lui  a  pas  permis  de  l'ache- 
ver. Toutefois  r  Editeur  nous  aflîirc, 
que  nous  y  trouverons  quantité  de  belles 
remarques,  qui  ne  fc  rencontrent  point 
ailleurs:  ou  du  moips^  qui  ne  font  nulle 
part  (\  bien  apuices,  &  (i  bien  cclaircies 
qu*ici.  Car  encore  qu'il  ne  nous  pro- 
mette que  THiftoire  d'une  Ville  j  il  nous 
y  donne  en  même  tcnis  la  connoiflàncc 
àt  divers  Peuples,  &  nous  en  afligne  les 
moeurs  &  les  difcrences.  Il  fonde  cu- 
ricufemenr  leur  origine,  avec  la  fonda- 
tion des  Vilfes  de  Champagne,  &  de  tout 
ce  qui  eft  au  deli  de  la  rivière  de  Somne. 
Et  réfutant  puifiàmment  les  Fables,  qui 
ont  autrefois  pafle  pour  des  Vérités,  il 
nous  met  en  plein  jour  des  cho(ès  dont  on 
n'avoit  auparavant  presque  aucune  con- 
noidànce. 

Le  P.  Niceron  parle  de  ce  Volume  dans 
ffs  N4rmoires,  T.  VI.  p.  399.  &  dit,  que 
tiicolûs  Ecrgicr  avoit  compofé  THiftoire 
-At  la  Ville  de  Reims  en  lêîze  livres^  mais 
€)iie  foi>  fils  n'en  a  fait  imprimer  que  les 
cîeux  premiers,  avec  un  fommaire  des 
autres  »  qui  fait  regretter  la  perte  qu'  00 


tta: 

en  a  faite.  Cela  n'eft  pas  cxa£l:  il  fa- 
loit  dire,  qu'il  nous  a  donne  à  la  tcte  des 
deux  premiers  Livres  les  Sommaires  des 
Livres  L  II.  IIL  IV.  V.  VL  XV.  &  XVI.  & 
pas  davantage. 

Si  le  P.  Niceron  avoit  vu  cet  Ouvrage, 
il  n'auroit  pas  manqué  d'en  tirer  TEpi- 
taphe  que  le  Prclidcnt  Je*  BclUevre  a  drede 
à  nôtre  Auteur,  comme  un  monument 
éternel  de  la  finccrité  de  fon  afeftion, 
&  de  TeHime  qu'il  faifoit  de  fon  mérite. 
La  voici. 

„  Nicolao  Bcrgier  in  Patria  Remorum 
>,Ciuitate,  Magiftratu  Municipali,  (lim- 
ma  tidei  &  diiigentiac  iaude  perfunâo^ 
fèd  longé  clariore  apud  eruditos  memo- 
»  ria,  Edfto  iniigni  de  Viis  publicis  Irape- 
y^ïix  Rom.  opère,  aliisque  moniroentis^ 
»,  quibus  ingenii  luce,  judicii  acuminc, 
Y,  multiplicique  eruditionc  praeftitiflè  cuti- 
•),  ûis  facile  confiât,  litcrarum  nomine.i 
7,  morumque  fibi  acccptiflimo  :  Qiiod 
>,  dum  procul  domo  agit ,  fêcumque  in 
fundo  fuo  Grinione  diuerfmir,  febri 
autnmnali  correptum  mors  fatis  imm;^ 
tura  opprcHerit,  iilius  nomini,  pofterit;^ 
tique  vitam  ,  quo  ficri  poteil  nvodo, 
redditurus  ,  bofpiti  fuo,  clientique  flia- 
uiffimo,  NICOLAUS  BELLEU- 
^REUS  a  P.  M. 

Natus 
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Ha:  &  fratrem  Auguftinum  de  Cafali  maiori  ejusdem  facukatis  Bac- 
calarium  ordinis  minorum.  Ferrarie  imprcfrum.  Opéra  &  impen- 
faMagiflri  Laurent  H  de  rr/^m  de  \'alcntia-  tertio  kal.  niaias,  anno 
lalutis  noftre.  M.  cccc  Ixxxxvij.  (1497.)  Religiofo  InvicèilH  que 
principe:  Dîvo  Hercule:  Duce  fecundo:  Ferrarienlibiis  leg iptime  Im- 
perante.  in  Fol.  Feaillets  CLXX.  Sans  la  Préface  &  la  Table.  Avec 
Figg.     Edition  très -rare.  (44) 

Fra- 


Nanis  ego  Remis  ftudijs  &  nomine 

Paftor  , 
Aufpicio  cxccpi  ce  Lodoice    bono. 
Duni  ^cer  aeterno    ceroroace  hrmac 

Aliptes 
Qui   fèrac    audaci  Gallica   fceptra 

manu. 
fjfhâffnrâe  numéros,   doâique  arci- 

na  Pfâtonis 
NouimuSj  &   noftra    Mufica  cré- 
ait ope. 
Appîa   cunâarum    quondara   Regina 

Viarum , 
Et    teritor    cartis    plurima    (Ira  ta 

meis. 
Grammaticen  colui ,  ooftri  monumeo- 

u  iaboris 
Plura  reliéhirus   inuida   mors  ve- 

tuit. 
Obiic  XV.  Kl.  yii  BR.  cio.  ioc  xxiii. 
Vixit  ann.  LVIL 

R.  I.  P. 

(44)  Hiftoîre  de  T  Imprimerie  & 
de  la  Librairie,  à  Paris,  chez  Jean  de  la 
Caille,  1689.  in  4to.  p. 45.  Catal.  Li- 
bror.  Joh.  de  Witt,  Dordraci,  1701.  in 
gvo.  P.I.  p.S^.  Bibliorheca  Friderici 
Adolphi  HanfeD  ab  Ehrenaon ,  I^lagae- 


Com.*i7i8.  in  gva  p.  133.  où  ce  livre 
s*cft  vendu  ço.  flor.  Jo.  Chriftoph.Co- 
leri  Aoalcéta  ad  Bure  Goub.  Srruvii  Intro- 
duâ.  in   Nocitiam  rci  literariae,   Jcnae 

1723.  in  gvo.  p.  loç.  Bibliotheca  Pe- 
taviana    &   Manfàrtiana,    Hagae  -  Com. 

172a.  in  gva  p.95.  Bibliotlieca  Ano- 
nymiana ,  ibid.  1728.  in  8 vo.  P.  I.  p.  1 60. 
Freytag  Analeâa  Litteraria,  p.85- 

J'ai  trouvé  cette  Edition  chez  Mr.  Eu- 
fumanfu  Elle  eft  auflS  dans  la  Bibliothè- 
que deTUniverHcé  de  Gôttingen.  Si  Ton 
ajoutoit  foi  au  Catalogue  de  Mr.  Je  Wtît  l.c 
cet  Ouvrage  auroit  dé^a  paru  en  1493. 
mais  il  y  a  une  faute  d'impreflion,  qui 
ne  peut  fcduire  que  des  ignorans.  Nôtre 
Edition  eft  la  première ,  &  Y  unique  Edi* 
non  feparéc,  de  ce  Traite.  RaiifiusTcx- 
tor  l'a  depuis  in(cré  dans  le  Recueil 
qu'il  a  publié  fous  le  Titre  fuivant.  ^^Dt 
V  memorabifibus  &  Claris  mulieribos , 
y,  aliquot  diverforum  Scriptonim  Opéra. 
^  Parifiis,  ap.  Simon.  Cohnatum  1  52  1.  in 
„FoL  Pagg.442.  „  Mr.  de  Salkn^re  en 
donne  une  idée  dans  lès  Mémoires  dt 
Littérature,  à  la  Haye  171$*  in  8vo. 
T.  L  p.  165. 

Le  P.  Niceron  n  avoit  pas  va  ce  Livre, 
Y  3  fans 
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Fràtris  Jacobi  Philippi  Bergovien/îs  Supplementum  Chroni- 
corum  Orbis  ab  initio  Mundi  usque  ad  annum  1485.  Libri  XV. 

Bri- 


fans  quoi  il  ne  1*  auroit  pas  indique  fous 
ce  Tîrre:  „  De  Claris  Mulicribus  Chri- 
j^/tianif  Commcntarius.  „  v.  fcs  Mémoi- 
res T.  XVII.  p.  222,  Car  nôrrc  Auceur 
ne  fc  contente  pas  d'y  parler  dcb  Saintes 
femmes  Chrétiennes  j  On  y  trouve  aulli 
Eve  la  mère  des  vivans  fol.  i7,  Sara  fol. 
14.  Judith,  fol.  33.  E^cr  fol.  36.  Item 
Arthcmi^c  foi.  3  g.  Claudia  veftalis,  fol.  4 1  • 
CA'o^tfffT.  fol.43  Mc'dufc  y  fol  24.  Pan- 
thejUcc  Reine  des  Amazones,  fol.  25. 
Hcciiba  fol.  26.  &  bien  d*  autres  bonnes 
femmes,  qui  n*étoienc  certainement  pas 
chrétiennes. 

Jean  de  la  Caille  dit  1.  c.  que  la  figure 
de  la  Papeflè  Jeanne  efl:  reprefentce  dans 
ce  Livre,  &  qu'on  y  lit  fon  Hiftoire,' 
ce  qui  fait  qu'il  eft  recherche  des  curieux, 
&  allez  rare.  Pour  épargner  aux  curieux 
la  peine  de  le  chercher,  j'en  copierai 
quelques  mots  du  fol.  1 3  3.011  il  dit:  ^jjoan^ 
nés  cfto  vir  nomine  videretur,  (cxu  ca- 
men  femina  fuit. .  . .  Leone  cjus  nominîs 
p  quarto  (ummo  pontifice  carnis  debitum 
,,pcrfol vente,  a  venerandiffimis  patribus 
„  cardinalibus  commun!  omnium  conlènfu 
„premortuo,  in  papatu,  (ufceptus  eft. 
,,  Joannes(\WQ  (cptimus  nominatus  eft. 
„  Qiie  non  verita  pi(chatoris  cathcdram 
„  afccnderc,  &  fiera  omnii  mifteria  fnul- 
li  mulierum  a  chriftiana  rcligionc  con- 
celîiun)  traftare,  &  aliis  exhil)ere  :  apo- 
ftolatus,  duobus  annïs  &  quinque  men- 
fibus  obtinuit.  '  C6;7/?/que  vicariatum 
femiua  geÛit  in  terris.     Sauc  ex  alto 


9> 


» 
1> 


1> 
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dcus  plcl)i  fuc  mifertus  tam  infignem: 
locum  tcneri,  tanto  prefideri  populo 
„  tamque  infiufto  errorc  decipi  a  fcniina, 
padiïs  non  eft.  Et  illam  débita  auden- 
tem  nec  fincMUcm  fuis  in  manibus  liquit. 
„  Quam  obrcm  luadcnte  diabolo,  qui 
„  eam  in  tam  (celeftam  deJuxerat ,  atquc 
„  detincbat  audatiam,  vt  que  priuata  pre- 
9,  cipuam  honeftatem  (èruauerat,  :n  tam 
„  fublimi  eue<fla  pontificatu,  in  ardorem 
5,  deucniret  libidinis.  Ncque  ei  diu  fexu 
1,  eilînj^cre  nouerat.  artes  ad  expicndam 
„  dcfucre  lafcîuiam. ,  Nam  adinucnto  qui 
>,  clam  ^^rri  fucceflbrem  conlcenderec,  & 
„  exurcntem  pruriginem  defricaret.  A- 
„  dtum  eft.  vt  papa  concipiet.  O  fccîiis 
„  indigniflîmum.  O  inuicîa  dci  patientia. 
„  Qu[d  tandem?  Ei  que  diu  oculos  fàfci» 
„  nare  hominum  potuerat  ad  inceftuofura 
„  partum  ocultam,  dum  déficit  ingenium, 
,>  Nam  cum  is  prêter  fpem ,  partui  pro- 
„  pinquior  ellèt:  dum  ex  Janiculo  (àcrum: 
,,  annuale  celebrans  lateranum  pcteret, 
„  inter  Colifeum  6c  Clcmcntis  pojitificis 
„edem,  doloribus  circumucnta  (fineali- 
„  qua  obftetricej  publiée  pcperit.  Et  co 
„  locî  ab  omnibus  mortua,  ibidem  mi- 
fella  cum  fétu  fine  vllo  honore  in  tene- 
bras  exteriores  (cpulta  eft.  Ad  cujus 
„  deteftandam  fpurcitiem  ,  &  nominîs 
„  continuandam  memoriam,  in  hodierr 
,,  num  vsque,  fummi  pontifices  rogatio- 
„  num  cum  populo  &  clero  facrum  agen- 
„tcs,  cum  locum  partus  medio  ejus  m 
„  itinere  pofitum  abomaieutur,  co  omiilb 

,j  dedi- 
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Brîxîae  per  Bovinum  de  Bonifiis  de  Ragnfia.  1485.  in  Fol.  Edition 
très-rare.  (45) 

Fratris  Jacohi  Philippi  Bergomenjis  Ordinis  Fratrum  Eremi- 
tarum  Divi  Augiifiijiiy  in  omnimodahiftoria  noviffime  congefta,  Siip- 
plementum  Chronicarum  appellata.  Et  à  la  fin:  Ac  fie  demum 
Deo  aiîxiliance  &  favente  Supplementi  Chronicarum  jam  tertio  ter- 

minum 


« 

„  déclinant  ad  dîuerticula  vîcosqiie  &  fie 
„  loco  dercftabili  poftergato  reinn:antes 
^  ircr  pcrficinnt  qiiod  ccpernnr.  Et  ad 
„cuitandos  fiiuilcs  errores  ftanuum  fuir, 
„  ne  quis  de  cetcro  in  bcati  peîri  colloca- 
„rctur  fcdc,  priusqnam  perforacam  (e- 
„dem,  fiituri  pontificis  genitalia  ab  vlti- 
„mo  diacono  cardinale  attretStarentur.,» 

(  4Ç  )  Bibliothcca  Frid.  Adolphi 
Hanfen  ab  Ehrcncron  ,  Hagae  -  Corn, 
171 8.  in  8vo.  p.  73, 

Prcfque  tous  les  Auteurs  que  j'ai  con- 
fultcs,  croient  que  cette  Edition  de  Tan 
1485.  cft  la  première.  Ils  ont  fuivi  en 
cela  Ger.  Jo.  Vojfmsy  qui  dit,  dans  Ton 
Livre  de  Hiftoricis  Latinis,  p.  662.  ^Jac. 
„  PhiL  Berçipmas  /cripfit  Chronicon,  quod 
„  fupplemenaim  Supplementi  infcripfii  ; 
yjatque  incipit  ab  orbe  condito,  &  dcfi- 
y,nit,  non  in  arino  1436.  ut  eft  apud 
yy  Pojft'vinuntj  fcd  in  priori  quidem  Ber- 
y^gonmîis  hujus  cditionc  Brixienfi,  in 
„anno  terminatur  ï48Çî  ir^  altéra  au- 
^  tcm  Verîctâ,  anno  1503.  »,  Il  eft 
étonnant  que  Mr.  Bayle ,  qui  ctoit  fi  clair- 
vôïant ,  n*ait  pas  remarqué  l'ignorance  de 
Vcjfitis  fiir  les  Editions  de  ce  Livre:  ôc 
qu'il  ait  dit  après  lui,  que   la   féconde 


Edition  eft  de  Venife,  &  s'étend  jufqu'à 
Tannée  IÇ03.  v.  fon  Didbionnaire,  §. 
Bcrgame, 

Mr.  Faùriclui  en  a  coté  une  Edition  de 
Venife  1483"»  in  Fol.  dans  fa  Bibliotheca 
jnediae  &  infîmae  Latinitatis,  Lib.  IX. 
p.  3 8.  Mr.  Du  Frefnoy  la  fiiivi  dans  (a 
Méthode  pour  étudier  THiftoire,  T.  VL 
p.  128.  où  ils  omettent  cependant  tous 
ckux  nôtre  Edition  de  l'an  1485-  ce  qui 
pourroit    faire    foupçonner,    qu'ils    ont 

mis  Tannée  1483*  poi^ir  ï48S«  i^^^'s 
Mich.  MaittaJrc  donne  un  grand  poids 
à  leur  témoignage,  dans  fcs  Annales  Ty- 
pograph.  T.  I.  p.  442.  ou  il  indique  le 
Tîtrc  de  cette  première  Edition  avec  des 
circonftances,  qui  font  croire,  qu'il  Ta- 
vcit  tiré  d'une  bonne  (ource.  Le  voici: 
„  Jacoùi  Vhilippi  Bcrgomenfu  Supplemen- 
Y,  tum  chronicarum:  per  Bernardnmm  de 
),  Benaliis  Bèrgomenfem  j  Venetiis,  1483* 
,,23.  Augufti  in  Fol.,,  Il  en  cite  même 
une  (cconde  Edition,  ibid.  p.  458-  de  ' 
Bredc,  1484.  in  Fol.  mais  celle-ci  eft 
fiijette  à  caution,  car  je  ne  la  trouve  nulle 
part ,  &  elle  n'eft  fondée  que  fiir  la  foî 
d'un  Catalogue,  où  elle  peut  s'être  gliflcc 
facilement  par  une  fiute  d'impreflîon,  ou 
ne  diférer  de  la  nôtre  qu'à  Tégard  de  la 
date. 
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minum  ponam:  quam  me  femel  &  bîs  ac  ter  promîfi  cum  omnî  dili- 
gentia  &  veritate  faÉlurum.  quo  in  loco  &  nunc  &  femper  nifus  fui 
nne  errore  confcribere  fucceffiones  Regum  &  Princfpum  omnium 
&  a9:us  eorum:  ac  virorum  in  difciplinis  excellentium  &  Religionum 
origines:  nec  non  &  Pontificum  omnium  procurfus:  fîcut  ex  lîb. 
hifto,  delcriptio  continetur.  Hoc  quippe  in  exordio  hujus  operis  me 
facere  compromifi.  Perfe&um  autem  eft:,  &  denuo  caftigatum  at- 
que  auftum  per  me  opus  fuit  Idibus  09:obris:  anno  â  Natali  Chri- 
ftiano  i486,  in  Civitate  noftra  Bergomi:  mihi  vero  ânativitate 
quinquagefimo  fecundo.  Impreflum  autem  Venetiis  per  Bernar- 
dinumde  Benaliis  Bergomenfem  eodem  anno  videlicet  i486,  die 
l5.Decembris.  inFoLavec  Figg.     Edition  très -rare  (46) 

Noviflîme  hiftoriarum  omnium  repercuflîones:  rtouiter  a  Re- 
verendiffimo  pâtre  Jacobo  Plrilif^o  Bergomeîife  ordinis  Heremita- 
rum  édite:  que  Supplementum  llipplemenci  Cronicarum  nuncupan- 
tur.  Incipiendo  ab  exordio  mundi  ufque  in  annum  falutis  noftre. 
M.  cccccv).  Cum  gratia  &  Privilegio.  Et  àlafin:  Explicit  fup- 
plementum  iupplementi  Chronicarum  Diligenter  Et  AccurateRe- 
vifum  Atque  Correftum  Venetiis  impreffum.  Opère  5r  impenfa 
Georgii  de  Rufconibus  Anno  a  nativitate  Cbrifti  M.  D.  VL  (1506) 
Die  iiiî.  Maii:  Régnante  Leonardo  Loredano  Wtntt\2ivum  Principe* 
in  Fol.  Feuillets  449.  Sans  l' Epître  Dédicatoire  &  la  Table.  Avec 
F^g-     Edition  jqjrt' rare.  (47) 

Sup- 


(46)  Gotzens  Merckwlirdigkeitcn 
derKônigl.  Bibliocbec  zuDrefden,  Vol.  I. 

P-397-  398. 

On  voit  par  T  Epigraphe  de  cette  Edi- 
tion >  quelle  cfl  la  troiliéme:  ce  qui  fcrt  à 
conhrmer  Texifteoce  de  l'Edition  de  Tan 
M 8 3*  &  à  bannir  du  monde  lireraire  celle 
de  l'an  1484*  M.  GiitT^e  qui  la  maniée, 
dit,  qu  elle  n*a  que  XV.  Livres,  que  les 
figures  n* en  valent  rien  :  fur  tout  celles. 


des  Villes,  qui  ne  les  reprefèntenc  pas 
(elon  la  vérité,  puis  qu'on  a  donné  une 
même  figure  à  la  Ville  de  Rome  &  4 
celle  de  Gcncs. 

(47)  Biblîotheca  Kiclmanns-Eggia- 
na ,  P.  III.  p.  5  7.  Gotzens  Mcrckwiir- 
digkeiten  der  Kônigl.  Bibliothec  zu  DreC 
den  ,  Vol.  I.  p.  399.  Sam.  Engel  Biblîo- 
theca Selcdiflîma,  P.  I-  p,  15. 

Mr.  Côtze  tient  L  c.  cette  Edition  pouc 
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Supplementi  Chronicarum  ab  ipfo  Miindi  Exordio  vsque  ad 
rédemption is  Noftrae  Annum.  M.  ccccc.  x.  editiim.  Et  nouiffime 
recognitum.  Et  caftigatum  a  Venerando  Pâtre  Jacobo  Philippo  Ber- 
gomate  ordinis  Heremitarum.  Additis  per  eundem  Audtorem 
quampluribus  vtiliifimis  &  neceflariis  additionibus.     Nec  non  ele- 

ganti 


k  plus  rare:  Je  Paî  trouvée  chez  Mr. 
Duvc.      Elle  cft  continuée,    jutc^u'àTan 
1503.  à  la  fin  de  lacjuclle  on  lit  ces  pa- 
roles.     ,,  Ac   (ic  demum  Deo  auxiliante 
^&  faucnte:  huic  noftro  operi    termi- 
„num  ultiiiia  vice  ponam:     c]uem    me 
,>  plurics  promifi  omni  cum  diligentia  & 
„  vcrirate   fafturum.      Qjio  in  loco  (  vr 
„  haélcnus)    nixus  fum  iînc  errore  con- 
„(cribere  (ucceflîones  regum  &  princi- 
„  pum  omnium  :  &  aftus  eorum  :  ac  vi- 
„  rorum  in  difciplinis  exccllcntium  &  re- 
f,Iigionum  origines,  nec  non  &  pontiâ- 
„  cum  omnium  procurlus  :  iîcut  ex  libris 
,,  hiftoriarum  dcfcriptio  continctur.    Hoc 
}}  quippe  in  exordio  huius  operis  me  facere 
„  pro  poflè  compromifi,     Itcratocjuc  per- 
„  fcftum  hoc  opus:  immo  caftigatius  re- 
„  pcrcullum  per  me  fuit  nono   calendas 
y,aprilis:     anno   natali   chriftiano   tertio 
^  fupra    millciimum   quingcntefîmum    in 
„conuentu  noftro  (ânâi   Âuguftini  Ber- 
„  gomi  mihi  vero  a  natiuitate  fcxageJimO' 
^,  mno. .) 

L'on  a  omis  cet  article  dans  l'Edition 
de  Paris,  de  Fan  1Ç3Ç.  Il  a  cependant 
(on  utilité  pour  fixer  Tannée  de  la  naii- 
lance  de  notre  Auteur,  &  le  nombre  des 
autres,  qui  en  dépendent.  Il  dit^  p. 
ex.  fol.  396:  verfo  de  cette  Edition,  en 
parlant  de  Jean  de  Not^are  :  „  A  Bergo- 
.,  maiibus  noftris  ad  inftaurationem  fui 
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Conucntusîn  anno  filutîs  noftrae,  1441. 
euocatus:  conuentum  illum :  [S.  AugU" 
i^ftiniy)  tum  uera  religionis  obfèruantia: 
„  &  tum  exquifîtiflîmis  pulchcrrimis  ac- 
„  dificiis  breui  temporis  fpacio  ccleber- 
„  rimum  reddidit.  In  quo  innumerabi- 
les  pêne  adolefcenrcs  Chri/fi  fcruitio  man- 
cipauit:  quos  inter:  &  me  indignum 
in  anno  falutfs  noftrae  1451.  prima 
die  Maji  aggrcgauit.  „ 
On  trouve  encore  une  date  fur  le  Tîtrc 
de  l'Edition  de  1492.  in  Fol.  que  je  ci- 
terai dans  la  note  fuivanre:  ou  il  eft  dit» 
que  l'Auteur  avoit  Ç2.  ans,  en  148^» 
Il  y  a  aparcnce  qu'elle  fe  trouve  auflî  à  la 
tête  de  l'Edition  de  1486. 

Cela  étant  pofc,  le  calcul  du  P.  Nictron 
cft  juftc.  S'il  avoit  Ç2.  2lï\s  en  148^» 
&  69.  ans  le  24.  Mars  1503.  il  cft  donc 
né  en  1434.  Il  eft  donc  entre  à  l'âge  de 
17.  ans  dans  l'ordre  des  Hennîtes  deS./^w- 
gufthty  en  1451.  lia  donc  ateint  fcs  $6. 
ans,  s'il  eft  mort  le  iç.  de  Juin  IÇ20. 
comme  le  P.  Niccron  l'aflure  dans  (es  Me- 
mo  res  T,  XVII.   p.  22  r. 

i  hii  lî/Jfms  ne  convient  pas  de  f  es  dates, 
dans  fon  Encomiafticon  Auguftinianum, 
fol.  314.  où  il  dit ,  que  nôtre  Auteur  eft 
mort  à  Bcrgame ,  en  i  ç  i  8-  î*gé  de  8  5.  ans. 
Le  P.  Niccron  remarque,  I.  c.  que  Jid- 
éjues  Philippe  Forefta  naquit  à  Soldio,  terre 
apartenante  à  fa  famille  i»  dans  le  voîfînage 
Z  de 
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gand  tabula  noviter  excogîtata  quae  omnîa  mîrîfice  demonftrat. 
Cum  Gratia  &  Privilegio.  Et  à  la  fin\  Explicit  fupplementum fup- 
plcmenti  Chronicarum  Diligcnter  &  Accurate  Revifum  atque  Cor- 
reftum.  Venetiis  impreflum  Opère  &impen(aG^(?r^//(/(f2Î2^^ 
Anno  a  Nativitate  Chrifti.  M.  U.  XIII.Die  XX.  Augufti.  Régnante 
Leonardo  Lauredano  Venetiarum  Principe.  (1513)  in  Fol.  Feuil- 
lets 335.  Sans  la  Table.  Avec  Figg.     Edition  fort -rare.  (48) 

Sup- 


de  Rcrgame.  Mr.  Bayk  dit  au  contraire, 
qu'il  naquît  àBcrgame:  &  lî  nous  écou- 
tons TAuteur  lui-nicmc,  il  ftnible  con- 
firmer le  feiniment  de  Mr.  Baylc.  Voici 
ce  que  je  trouve,  fol.  564.  b.  fiir  Tan- 
née 142  g.  „  Bergamuni  ciuitas  noflra: 
„  undc  mihî  oriy;o  cft.  „ 

Comirie  il  ctoit  de  la  famille  des  Com- 
tes de  Forcjla^  qui  fjoriflbit  alors  à  Ber- 
gamc,  il  pouvoir  fort  bien  être  ne  à  Sol- 
aio:  &  fe  dire  originaire  de  Bcrgame, 
où  fcs  parens  ctoient  établis. 

Quelque  tems  après  avoir  fini  cet  arti- 
cle, jai  aquis  un  Auteur  de  Bergame> 
qui  confirme  fi  bien  routes  les  dates  du 
P.Nic^'OHy  que  je  croirois,  qu'il  la  co- 
pie, s'il  l'avoir  nomme  (êulement  en  pal- 
fanr.  C'efl  Donato  Cahi  da  Bergamo, 
qui  a  écrit ,  Scena  Lcrteraria  de  gli  Scrit- 
tori  Bergamafchi,  in  Bergamo  1664.  in 
4to.  Voici  ce  qu'il  dit  de  nôtre  Auteur, 
P.  I.  p.  196.  „  Dcir  Ahtica,  &  priuilc- 
„ giata  Fameglia  Forcfti  lanno  1434.  traf- 
„  (e  la  nobil  nafcita  Giacomo  FiUppo  neila 
V  terra  di  Sobo.  • .  Inamorato  délia  Reli- 
9,  gionc  abbraccio  TAgofliniano  inflituto 
9>  deir  Onèruanza  di  Lombardia  nel  Cbn- 
„  ucnto  di  Bergamo,  qui  per  mano.del 
„  &  Gio.  di  Nouara^   che  v*era    Priore 
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r  anno  r  45 1 .  le  r eligiofe  infègne  apren« 
dendo,  e  perche  ne  fegui  il  giorno  de 
SS.  GiacomOi  ôc  Ftlippo  la  memoranda 
attione,  oltre  Tefièr  la  Chieia  à  mede- 
fimi  Apofloli  dedicata,  icieliè  pur  egli 
di  Gidcomo  Filippo  il  nome,  che  poi  da 
Inminofi  raggi  d'eminentifiSmo  merico 
circondato,  illuftre,  &  {plendido  per 
tutto  rv^niuerfo  fi  relê, . .  „ 

35  Viflè  Giacomo  Filippo  longhiflîma  ctà , 
di  lui  leggendofi  memorie  fino  à  gf  annî 
I  520.  ne  quali  non  più  habile  al  ferait  il 
publico  per  le  indifpofirioni  ,[&  pefb  de 
giorni,  che  lo  trauagliauano  ,  pafsô  al 
rollo  de  defonti  di  fua  vira  8^.  di  Rcli- 
gionc  69.  alli  i  ç.  di  Giugno.  „ 


(48)  Sam.  Enge!  Bibliotheca  Scle- 
dUflîma  P.  I.  p.  15. 

Cette  Edition  efl  ici  dans  la  Bibliothè- 
que Roiale,  &dans  celle  de  l'Univcrfité 
de  Gôttingen.  Elle  n'eft  qu'une  Copie 
de  la  précédente.  Je  ne  trouve  pas  quon 
y  ait  ajoute  un  mot 5  mais  je  remarque 
qu'on  en  a  retranche  TEpître  Dcdicatoirc, 
qui  fèrt  de  Préface  â  TEdidon  de  Tan 
1506.  &  qui  méritoit  d'être  confervée: 
parce  qu  elle  nous  apreod,  que  cette  Edi- 
tion 
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Supplementodelle  Chroniche,  comcnzando  dal  Principio  del 
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don  cft  route  refondue,  &  que  c  eft  pour 
cela  qu  il  a  nomme  du  depuis  fon  Ou- 
vrage fupplcmaitum  fuppkmcnîù  Comme 
cette  pièce  ne  fe  trouve  que  dans  T Edition 
de  Tan  iço6.  j*en  copierai  ici  !e  p.illàge 
dont  je  viens  de  parler.  ,,  Cum  Supple- 
9  menrum  Cronicarum  mearli  iamdu- 
,>duma  me  mulcis  laboribus:  mukisque 
uigiliis  elucubratum  fàepe  ac  lâcpuis: 
quadam  incredibili  uoluptate  &  animi 
9,  (uauitate  perlcgcrcm ,  didici  in  eo  pkiri- 
»nia  fore  mendofa:  plurioraque:  tam 
^antiqua:  quam  noua:  memoratu  dignii- 
^fima:  decflc.  Qiiamobrcm  haud  pa- 
„rum  fubiriftis  diu  extiti.  Verum  tan- 
„dcm:  cum  mcîpUuii  collcgillcm:  «î^ 
„  rem     mente     diligcntius     uolurallcm. 

„  DcnuT  animo  inccnius:  mcae  uctu- 
„  (taris:  ac  raeae  trcmulac  manus  parum- 
pcr  oblitus:  de  ipfo  nouam  erfîccre  re- 
percufljonem  conllitui.  Vnde  &  dc- 
y,  nuo  uniucriîs  cosmographis:  tam  nouis: 
,,quam  ueteribus:  imprimis  diligcnti  exa- 
^mine  clucubratis:  qui  uidclicet  uniuer- 
,,  iâs  orbis  (ècîioncs  dcfcriplêrunr.  Quae- 
i^cunque  &c  clim.ua:  &c  prouincias:  & 
9,  montes:  &  maria:  infutas  omnes:  fub 
,)Compendio  collegi:  &  ea  omnia  (uis  in 
j^locis  dcfcripH:  uc  quisque  facillimc  di- 
n  gnofcere  &  invenirc  omnia  poflèt.  De 
aliis  uero  usque  in  hue  diem  :  me  pau- 
ciflîma  praetermifidè  conâteor  :  eorum 
f.quae  cognitu  digna  uidentur.  Ita  ut  no- 
uum  opus  me  edidiflè  quam  aliud  emen- 
daflè  coniitear:  Quod  quidem  nunc 
y^  Supplefnaiîum  JuppU-mcnti  merito  ap- 
H  pellarc  poilumus. ,, 


n 
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Si  Thcopkîlus  Sincauf  avoit  lu  ce  parta- 
ge, il  n'auroit  pas  envifigc  cctcc  Chro- 
nique comme  un  Supicment  du  Faf'ciculus 
Temporum,  avec  lequel  il  n\i  rien  de 
commun,  v.  ThtcpbiU  Sinccri  Nnchrich- 
tcn  von  raren  Biichern,    173 '•  in  gvo. 

P- SS- 
II y  a  plufieurs  Editions  de  cet  Ouvra- 
ge.   La  preuîicre  de  Vcnife  1483-      La 
féconde  de  BrelTè  148Ç.  &  la  troificmc 
de   Venifc    i48^«  in  Fol.  dont  j'ai  déjà 
parle  ci-de(Tiis.      La  quatrième  cft  indi- 
quée par  Mick,  Matîtaire  dans  (es  Annales 
T.  I.  p.  5  19.  „  Suppiementum  Chronica- 
„  rum:  per  Bernard.  Rixutn  de  Novaria» 
,,  dccimo   quinto  Madii  régnante  inclito 
„  diicc Au^ii/Imo Barbadico^Vcncùis  1490. 
„  in  Fol.,,    La  cinquième  îbid.  p.  Ç48. 
„  Suppiementum  Chromcoxiimjacoùi  Phi- 
lippt  Ùcr^omififu  perfeâum   6c  dcniio 
caftigarum  per  me  Idibus  Ocftobris  an-  * 
^  no  Chrijli  1486-  i"  civirate  noftra  Bcr- 
„  gomi,  mihi  a  natiuirate  52.  Imprcdùm 
per   Bcrnaydinum  Ricium  de  Novaria. 
M.  CCCC.  LXXXXIL  die  decimo  quin- 
to Februarii,  régnante  inclyto  duceWwç.v- 
^Jlino  Barbâdico.   Venetiis   1492.  in  Fol., 

L'Edition  de  Nuremberg  de  1493.  ^'' 
tce  par  Mr.  Du  Frcsnoy  dans  (a  Mechodc 
pour  étudier  THiftoire,  T.VL  p.  129. 
eft  fort  douteufe.  Jiç  crains  qu  elle  ne 
dérive  d*une  faute  d'impreilion,  qui  fe 
trouve  dans  les  Mémoires  de  A'/r^ro»  1.  c.où 
il  cite  une  Edition  de  Nuremberg  IÇ9J. 
après  celle  de  t  490.  Savant  celle  de  i  505;. 
que  Mr.  Dw  Fvefnoy  aura  voulu  corriger 
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Mondo,  fin  al  pre fente;  fatto  per  il  DoÉtore  Frate  Jac.  Fhilippo  da 

Ber- 


«n mettant  1493. mais  ^'x^  aparcncc  qu'il 
faloic  écrire  1503.  car  il  y  a  une  Edition 
de  Nuremberg  de  1503.    in  Fol.  cotée 
dans  la  Bibliotheca  Hiftorica  Srruvio-  Bu- 
deriana,  T.  I.  p.  123.      CafparSagittuyius 
en  indique  une  autre  de  la  même  année, 
dans  fon  Introduâio  in  Hiftoriam  Eccle- 
fiafticam,  Jenae  lyig-iiMto.  p.94.  qui 
porte  le  Titre  fuivant;  „  Novilfimc  hifto- 
riarum  omnium  reperculTiones  noviter 
a  Reverendiflîmo  Pâtre  Jacobo  Philippo 
Bergomcnfe ^  ordinis  Heremitarum  edi- 
„tc:  que    Supplementum    Supplément! 
Crom'carum  nuncupancur.     Incipiendo 
ab  exordio  mundi  usque  in  annum  falu- 
lisnoftrae  MCCCCCII.    Et  à  /afin. 
Explicit    Supplementum    Chronîcarum 
Diligenter.     Et  Accurate  Rcvifum  Ar- 
que Correftum.      Vcnetiis  Impreflum 
„  pcr  Alhatinum  de  Lijfona  Vcrcellenfcm 
„  Regnan.  Uonardo  Lorcdano  Venetiarum 
„  Principe  A  Nativitate  Chrifii  Mccccciir. 
(1503,)  Die  IIII.  Maji  Cum  Gratia  Et 
Privilegio  in  Fol. .,  Le  P.  Niccron  parle 
d'une  Edition  de  Veni(c  de  l'an  1505.  in 
Fol.  per  Albcninum  de  Lijjona  Vercvlkn- 
fem^  qui  eft  aparemment   la  même,  ëc 
qui  pourroit  bien  n'exifter  que  par  une 
faute  d'impreflion.     Du  moins  ne  J'ai- je 
pas  trouvée  ailleurs.      J'ai  parlé  fcparé- 
ment  des  Editions  de  i  ço6.  &  1 5  1 3.    Je 
ne  fai  que  dire  de  l'Edition  de  Vcniie  de 
IÇ20.  in  Fol.  cotée  dans  la  Bibliotheca 
Hirtorica  Struvio-  Budcriana ,  T,  I.  p.  f  2  3, 
Pour  celle  de  iS3S-  j^  ''^i  moi-  même. 
Elle  porte  le  Titre  (ùivant  :  ,>  Supplemen- 
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„  tum  Chronicorum,  Omnes  Fcrc  Hifto- 
„  rias  quae  ab  orbe  condito  hadtenus  ge- 
„  (lae  funr^  iucunda  admodum  dicendt 
„  breuitate  complc6tens.  Opus  (ànc  quàm 
y,  vtililfimum,  3c  cuiufuis  conditionis  viro 
,,  pcrnccedarium:  primum  quidem  à  Ve- 
,,  ncrando  pacre  Jacobo  Pkiltppo  Bngomd' 
3,  te  ordinem  Eremitarum  profcflb  con- 
„  fcriptum ,  deinde  vero  eruditorum  quo- 
5,  rundam  diligcntîa,  multîs  mcndis,  ac 
,5  fuperftuis  quibusdam  rébus  diligentiflîmc 
,,  repurgatum ,  in  fhidioforum  omnium 
„  gratiam  atque  vtilitatcm.  Cui  infuper 
„  addita  eft  noftrorum  temporum  breuis 
„  quacdam  acceflîo  eorum  annorum  hî- 
„  ftorias  ac  rcs  tum  priuaras  tum  externas 
^  compIe<îbens  quae  ab  anno.  1500.  ad 
n  annum  i  53c.  tum  hic,  tum  eciam  alibi 
„  gcftac  funr.  Parifiis ,  M.  D.  XXXV, 
»0S3Ç)  Apud  Simonem  Co/inetim,  in 
„  vico  D.  Joaimis  Bellouacenfis.  Cum 
„  priuilegîo.  Et  à  la  firt.  Praeftantiflî- 
^,  mum  hoc  arque  utilillimum  totius  orbis 
«),  Chronicorum  opus:  ea  omnia  quae  ab 
yj  ipfà  mundi  crcatione  ad  annum  usquc 
•),  1535-  pera<5ba  funt  brcui  quodam  ftylo 
„  compicélens  exculum  eft  Parifiis,  ope- 
>,  ra  ne  praeio  Jacvbi  Njucrdi  adfcriptitii 
„  bibliopolae  &  chalcographi  :  fumptib. 
„  uero  ac  diligcnrill.'  cura,  Simonis  Co/i- 
uaciy  ik  (jp.Lcti  à  Praîo  bibliopolarum 
Parificn.  Anno  à  Cbrijlo  nato  M.  D. 
„  XXXV.  pridie  Calendas  Augufti.  in  Fol.,, 
Feuillets 443.  Sans  les  pièces  liminaires. 
Les  Noms  de  Simon  de  Colites  &  Gai- 
tiot  du  Pré  Libraires  jurés  de  l'Univerfiié 
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Bergamo.  in  Vcnetia  1491.   in  Fol.    Avec  Figg.     Edition  très- 
rare.  (49) 

Clav- 


dc  Paris,  qui  nous  ont  procuré  cette  belle 
Edition ,  ne  porteront  ils  pas  un  Connoif- 
fcur  à  la  préférer  aux  précédentes?  fur 
tout  à  caufc  du  Livre  XVII.  cju'ils  y  ont 
ajoute:  &  qui  lui  ddnnc  une  eipcce  de  re- 
lief, propre  à  en  impofer  à  ceux  qui  ne 
jugent  que  fur  les  aparences.  Mais  helas! 
fi  on  examine  de  plus  près,  on  trouvera, 
que  ce  Livre  XVII.  cft  peu  de  chofe  au 
prix  des  bons  articles,  que  Ton  a  retran- 
che du  Corps  de  l'Ouvrage:  &  qui  en 
fai{bient  la  plus  (aine  partie. 

On  y  acon(èrvc  fol.  25Ç.  (lir  Tannée 
858,  la  Papcflc  Jeamte^  dont  nôtre  Au- 
teur avoît  déjà  donné  la  vie  dans  fon  Trai- 
té de  Claris  Mulieribus,  &  dont  j'ai  fait 
un  Extrait  ci-dc(lîis  p.  174.  Note  44. 
tandis  qu'on  en  a  retranché  quantité  de 
Sa  vans:  fur  tout  ceux  du  XV.  Siècle,  que 
Jaques  Pkilippes  (Forvjla)  de  Bergame 
étoit  à  portée  de  connoître  particulière- 
ment :  &  fur  lesquels  il  a  donné  de  bons 
morceaux ,  qui  le  font  rechercher  des  Cu^ 

lieux. 

.  Vous  trouvères  p.  ex.  dans  les  Editions 
de  I  506.  &  de  r  ç  I  3.  après  l'année  1428- 
Feints  Paulus  Verger  tus  y  Mapheus  RegiuT-, 
Leonardus  JuflinianuSy  Carolus  Eîhrufcus 'i 
Caji'tajtuSy  Joanncs  de  MarlianOy  Pauhis 
frocaftrusy  Andréas  de  Bibis^  Lupus  de 
Olivfto^  Henricus  de  Hajftâ^  Hermannus 
fetra^OnwibonusLeonicenuS',  &  Antonius 
Raudcfifis.  Tout  cela  manque  dans  mon 
Edition  de  i  S3  Ç*  On  en  a  fait  de  même 
à  travers  tout  l'Ouvrage. 


Quoique  cette  Edition  (bit  furieu(ement 
tronquée ,  on  ne  la  doit  pas  tout  à  fait  re- 
jetter,  à  caufè  du  Livre  XVII.  qui  fert  de 
Suplément  à  l'Ouvrage,  ^  qui  contient 
certains  articles ,  qui  ne  font  pas  à  mc- 
pri(cr:  comme  ceux  d* Aldus  Manuîius^ 
Chriftophorus  Lottgolius^  Jo,  Calphurnius  9 
Janus  Lafearis  &c.  mais  il  faut  abfolu- 
ment  Tacompagner  d'une  Edition  plus 
ancienne:  entre  lesquelles  je  choidrois 
celle  de  l'an  1506.  in  Fol. 

Le  P.  Nieeron  remarque  dans  (es  Mé- 
moires, T. XVIL  p. 223.  que  Ton  a  fait 
une  nouvelle  Edition  de  cette  Cronique 
avec  le  Livre  XVIL  à  Veni(c  en  i  547.  iti 
Fol.  Ce  (êra  (ans  doute  une  Copie  de  la 
mienne:  &  con(cquemment  peu  de  cho(e. 
Comme  l'on  a  retranché  les  figures  de 
mon  Edition:  j'eftime  qu  elles  manquent 
auflî  dans  celle  de  Vcni(è  j  mais  ce  n'eft 
pas  une  grande  perte.  Mr.  Fabrieius  par- 
le audi  de  ces  deux  dernières  Editions, 
dans  (à  Bibliotheca  mcdiae  &  infimae  La- 
tinitatis,  LIX.  p.38-  &  ^'t-  »  ^^  editio- 
„  ne  Parifienfi  1535.  &  Venet.  IÇ47.  in 
„  Fol.  addimm  a  Bcrnardo  Bindono  fupplc- 
„  mcntum  novum  usque  ad  A.  1535.,, 

(49)  Catal.  Librorum  Janî  Albini, 
Dordraci,  1696.  in  %\o.  p.  3  7.  Haym 
Notizîa  de'  Libri  rari,  p.  33.  Supplé- 
ment de  la  Méthode  pour  étudier  l'Hi- 
ftoire  de  l'Abbé  LcngletDuFresnoy,T.IIL 
P.  IL  p.  16. 

Mr.  Bu  Fresnoy  dit  avec  raifon ,  I.  c 
Z  3  que 
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Clavdivs      BERIGARDVS. 

'  Claudii  Berigardi  Circulus  Pifanus  de  Veteri  &  Peripatetica 
Philofophia.  Vtini,  ap.  Mco/.  5fi&/>«jm,  1643.  in  4to.  Edition 
fort -rare.  (50) 

Cir- 


qiie  cette  Croniquc  e(l  plus  rare  en  Ica- 
lien ,  que  dans  la  Langue  Originale.  Ou 
n'en  a  pas  tant  d*  Editions  en  Italien ,  qu*en 
Latin:  &  cette  Verfîon  n'eft  gucre  lortie 
de  fa  patrie,  tandis  que  T Original  s'eft 
répandu  par  toute  l'Europe. 

Nôtre  Edition,  qui  eft  la  plus  andcnne, 
eft  aufTi  la  plus  rare.     Le  P.  Niceron  en 
cite  deux  autres  dans  (es  Mémoires  I.  c. 
Tune  de  Venifc  IÇÇ3.  in  Fol.  &  T autre 
de  1575.  in  410.  VolL  If.     Mr.  Fabricius 
n'a  pas  connu  ces  trois  Editions:  il  fc 
contente  d*  indiquer  celle  de  1581.  dans 
fa  Bibliocheca  mediae  &  iniimae  Latini- 
tatîs,  L.  IX.  p.  38.     •!•>   Exftat  &  Italica 
„  Chronici  hujus  verfio ,  Francifco  Sanfo- 
„  vino  interprète ,  qui  novo  illud  fùpplc- 
„  mento  auxit.   Venet.   îÇ8'«  în  4to.  „ 
Cette  Edition  eft  corce  dans  l'Index  Bi- 
bliothecae  Barbcrinae,  T.  L  p.  1 37.  «Sup- 
„  pleraciito  dclle  Chronichc  tradotto  da 
„  Franccfco  Sanfouini^  con  Taggiunta  d'un 
„  nuovo  Supplemento.    Venet.  iç8i.  in 
„  4to.  5,  NicoL  Haym  indique  un  Supplé- 
ment,   dans    fa   Notizia    de*  Libri  rari 
p.  33.  en  ces  termes.  ,»  Suppicmento  aile 
„  Cronichc   di    Ftlîppo  de   Bcrgamo  con 
,,  l'addizione   di  Bcruardo   Bindoni.     In 
„  Venezia  i  540.  in  Fol.  >» 

(  ço  )  Jacob  Bruckcrs  kurrze  Fra- 
gen  aus  der  Philofophilchen  Hiftorie, 
Vol.VL  p.  719.  &  y 29.     Ejusd.  Hifto- 


ria  Critica  Philofbphîae ,  T.  IV.  P.  L  p. 
462.  466.  47c.  48 r.  Sam.  Engel  Bi- 
bliotheca  Scledill!  P.  I.  p.  i  5.  VogtCa- 
ral.  Libror.  rarior.  p.  79.  Zuverlaflîge 
Nachrichten  von  dcm  gegen warrigen  Zu- 
ftandeder  Wifl'enfchaften,  P.  LV.  Leip- 
zig 1744.  in  8vo.  p.  513. 

Cette  Edition  eft  dans  la  Bibliothèque 
de  rUnivcrlîtc  de  Gotdngen.     Mr.  flr«- 
cker  qui  la  podèdoit,  en  a  fait  la  de(cri- 
ption  IL  ce.  où  il  nous  aprend  qu'elle  eft 
divifée  en  fîx  Parties:  &  forme  un  Com- 
mentaire fur  les  Livres  de  Phifique  d'ifri- 
Jlote.     La  première    Partie    contient    les 
Commentaires  in  priores  libros  Phy/ico- 
rum:  &  a  vu  le  jour  à  Udine,  en  1 643. 
in  4to.     La  féconde  comprend  les  Com- 
mentaires   in   VIII.  Librum  Phy/îcorum 
ibid.  1643.     La  troifiéme,  in  Libros  de 
coelo.  ibid.  1647.      La  qiiatriJ*mc  in  Li- 
brum de  or  tu  &  intcricu.  ibid.  1643.    ^^ 
cinquième,  in  Libros  Meteorologicos  ibid*. 
1647.  Enfin  la  fixicme  in  Libros  de  Anf- 
ma>  ibid.  1643.  in  4to. 

Perfonne  n'a  mieux  parlé  de  nôtre  Au- 
teur ,  que  le  dit  Mr.  Brucker,  Il  a  exa- 
miné avec  (bin  toutes  les  acufàtions  que 
divers  (àvans  lui  ont  intentées.  Il  a  faic 
(on  Apologie:  &  prouve  qu'il  n'cft  ni 
Athée,  ni  Averroifte,  ni  Spinofifte,  ni 
même  entaché  des  erreurs  d*  Atijlt/te^ 
qu'il  n'a  reprclenté  dans  toute  leur  évi- 
dence, 
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Circulus  Pifanus  Claudii  Berigardi  Molinenfis  olim  in  Piûno, 
km  în  Lvceo  Patauino  Philolophi  prim.  De  Veteri  &  Peripatetica 
Philofopnia  in  Ariftotelis  libres  ofto  Phyfîcorum.  Quatuor  de Coe- 
lo  Duos  de  Onu  &  interitu.  Quatuor  de  Meteoris,  &  très  de  Ani- 
ma. Wà  ex  principiis  Ariftotelis  \ivohh  declaratis,  Charilans  Phi- 
lorophus  oftendit  vniuerfae  Philolbphiae  difficultates  nielius  enodari, 
quàm  ex  vilis  aliis.  Contra  vero  Ariftaeus  alter  Philofophus  demon- 
ftrare  conatur  variis  rationibus  &experientiis,  ex  principiis  ^;/j.\7- 
mandri ponentisvnum  infinitum  corporeum  diiiîmilare,  reiecto  xa- 
cuo  &  atomis  admiflaque  fola  mutatione  loci,  bas  omnes  difficulcates 
longe  facilius  expîanari.  Opus  in  bac  fecunda  Editione  auftius  &  re- 
traSatius.  Patavii^Typis/^jr////  Frambotti  Bibliopolae.  Superiorum 

Eermiflu.  M.  DC.  LXI.  (i66l.)in4to.Pagg.729.   Sans  les  pièces 
minaires  &  la  Table.     Edition  fort -rare,  o  I  ) 

Vi- 


dcncc,  que  pour  les  mirux  combatrc  par 
les  principes  de  laPbilofbphic  Ionienne^  à 
laquelle  il  s'étoic  ataché.  Et  pour  fe 
mieux  cacher  il  a  écrit  (on  Livre  en  forme 
de  Dialogues»  a  l' imitation  de /^^i/o^i:  & 
j  a  introduit  deux  intcrlocurcurs,  dont 
le  premier,  qu'il  nomme  CkarikuSy  dé- 
fend la  Pbilofophie  à'  Ariftntc:  &  le  fé- 
cond qu'il  apclle  Ariftaeus  y  lui  opofê  les 
ièntimens  des  Joniens,  &  s'cforce  de 
prouver  la  fauffctc  de  ceux  d' Ariftoîe. 

Mr.  Brucker  remarque  même,  que 
Ton  peut  juger  du  (cntiment  de  Baigsr- 
dus  par  la  iigni6cauon  de  ces  noms,  dont 
Cbahiaus  qui  ne  cherche  qu'à  trouver 
ffracc  chez  le  peuple ,  reprefentc  allez  un 
Ariflotehcien  efclnve,  qui  n*o<êroit  s'é- 
loigner un  moment  de  la  Philoibphie, 
qui  étoit  alors  (lir  le  trône  en  Italie. 
Afiftseui  an  contraire,  qni  a  pris  le  ton 
partit    ctoit    plus   propre  à  reprefcnter 


les  fcntimens  de  notre  Auteur,  qui  fous 
un  efclavage  extérieur,  ne  laiiloit  pas  de 
pen(èr  librement  :  &  de  publier  (es  idées, 
quoique  (bus  une  efpéce  de  voile,  qui 
le  pût  mettre  à  couvert  de  la  perfccutioa 
des  InquiHteurs. 

Quoique  Mr.  Brucker  ^  fc  foîr  fort 
étendu  fur  la  dcfcnfc  de  BcrigarJus^  il 
conclut  cependant  le  Chapîtrte  en  ces  ter- 
mes remarquables.  „  Non  inuiti  fiite- 
„  mur,  quamvis  liber  cetera  elegans  mul- 
,,  taque  &  varia  eruditionc  refcrtus  athei- 
„  fini  crimine  careat,  inftitutum  tamen 
,,  ejus,  ipfiimque  traébationis  indolem  & 
„  rationem  eam  eflc,  vt  incautis  variis 
„  nominibus  nocere  queat.  Vnde  ab  iis 
„  tantum  legendus  eft,  qui  animum  ha- 
„  bent  (bbria  philofophine,  cjusquc  hi- 
„  ftoriae  cognitione  probe  (ûbaûura.  „ 

(51)  Jo.  Ludolphi  Bunemanni  Ca- 

tal. 
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ul.  Libror.  rariffimorum ,   1732.  în  gvo- 
p.  Î07.     Bruckers  kurzc  Fragen  aus  dcr 
Philolbphifchcn  Hiftoric,  Vol.  VI.  Ulm. 
1735.  in  i2mo.  p.  719.   7^9.     Ejusd. 
Hirtoria   Cricica    Philofophiac,    in    4to. 
T.  IV.    P.  I.   p,  462.  466.    Bibliochcca 
Anonymiana,     Noribergac     1738-    ^P- 
Jo.   Adam.  Schmidiiim,    in   gvo.  p.  78- 
où  on  Ta  taxé  6.  cens.     Bibliochcca  Sclc- 
ûillima,    Amftclodami,   ap.  Pccr.  Mor- 
tier,  1743.  in  8vo.  P.  I.  p.  45^.  45^' 
Sara.  Engcl  Bibliochcca  Sclcdtilîima  P.  I. 
p.  I  ç.    Vogc  Cacal.  Libror.  rarior.  p.  79. 
Frcycag  Analcda  Licceraria,  p.  84- 

Il  fcmbie  que  cctce  Edicion  eft  corrigée 
&  aiigmcnccc.  L'Auceur  Ta  publiée  pendant 
fon  vivanc:  &  nous  pouvons  croire,  qu  il 
avoir  allez  d'honneur,  pour  ne  pas  per- 
mcccre  que  Ton  imprimat  un  Livre  fous 
(es  yeux:  &  que  Ton  mie  fur  le  Tîcre: 
Opus  in  hac  Edirionc  fecunda,  auflius 
CiT  rétraHatiiiS'.  fi  Ton  n  avoir  fait  que 
copier  la  première  Edicion,  (ans  y  faire 
aucun  changen^enc. 

Mr.  Buncmann  qui  poflèdc  cccce  fé- 
conde Edirion,  m* a  dit,  qu'elle  croit 
beaucoup  plus  ample  que  la  première. 
Mr.  Bruckcr  qui  les  a  vu  touces  deux  (èpa- 
rémenc,  n'a  pas  ccc  en  ccac  de  les  con- 
fironrer.  Il  croie  qu  il  y  a  du  change- 
ment dans  la  féconde:  mais  qui  ne  courue 
pas  à  fon  avancage.  Voici  ce  qu'  il  en 
die,  dans  fon  Hidoria  Cricica  Philofb- 
phiae,  T.  IV.  P.  I.  p.  466.  „  Vidimus 
,,  praecer  primam  Edicionem  quas  in- 
yi  ter  reculas  nodras  feruamus ,  alceram 
,,  quoque  Pacauii  annoMDCLXI.  edicam, 
„  &  charcae  cyporumque  nîcore  acque  elc- 
M  ganciji  priori  Edicioai  Vcincnfi  luulcum 
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y,  ccdenccm.     Quas  cum  compararc  întcr 
„  fc  non  licucrit,   diccrc  non  podùmus; 
„vcrum  reccnciori   Edicioni  vcl  addicum 
„  aliqiiid  fie,   vcl  decradum:     non  dilli- 
y,  roulamus  camcn,  ilifpcâum  nobi^  faille, 
„  quod  in  ciculo  Audor,  qui  cum  in  vîuis 
„  adhuc  fupcrerar,  hanc  Edirioncm  aucii(H 
„  rem  £5*  rcUaHaliorcm  vocaucric.     Qu[s 
,,  cnim    non    vider,    mucationcm    hiillè 
„  hune  librum  in  Edicione  alccra  pallùra, 
&rccra6tallè  cjus  condirorem  nonnulla, 
quae  inuidiam  illi  creavcranr.  „      Il  y  a 
aparcnce  que    Mr.  Bruckcr   a   rouchc  au 
bur:   &:  conk'qucmmcne,  que  la  première 
Edicion  originale   cil  préférable  à  la  fé- 
conde mucilcc:    fur  coue  puifquc  la  pre- 
mière à  Tavancage  de  la  beaucc  execrieurc, 
comme  Mr.  Biuchr  la  remarque. 

J'avoue  que  Mr.  Vo^t  paroie  écre  d'un 
(êneimene  concraire  dans  fon  Cacaloguc 
1.  c.  où  il  die:  „  Alccra  Edicio  Pacavieniîf 
„  1661.  &  charcae  cyporumque  ni- 
„  rore  ac  elcganria  priorcra  Vcinenfêm 
„  vincîc.  „  Mais  comme  le  papier  ÔC 
les  Caradéres  de  ccccc  (ccondc  Edicion 
fonc  aflèz  meprifablcs:  je  crois  que  c*eft 
par  une  de  ces  didradions,  qui  nous  font 
quelquefois  écrire  le  concraire  de  ce  que 
nous  pcnfbns. 

Au  refte  cecte  Edicion  cft  diviicc  en 
fix  pareies,  comme  la  préccdencc.  La  pre- 
mière pareie  concienc  d'abord  TEpicrc 
Dédicacoire  du  Libraire  à  Ferdinand  IL 
Grand  Ducde  Tolcane,  qui  cft  fuivie  de 
la  Dédicace  de  TAuccur,  adreflee  au  mê- 
me Prince:  Se  dacce  du  3  r.  Décembre 
1642.  Après  CCS  Epîcres  vient  l'ordre 
de  Jean  de  Angclis  Inquificcur  General  de 
Padoue  au  P.  poviinicus  Contuvius^  d'exa- 
miner 
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AÛner  le  prefenc  Ouvrage  de  Bertgardus. 
Cet  Ordre  ne  regarde  que  la  féconde  Edi- 
tion» puisqu'il  cil  darc  du  %o,  Oâbobrç 
1659. 

U  eft  fuivi  de  l'Aprobadon  (ùi- 
vante*  »,  Jubeote  Reuerendiffimo  Pa- 
jttre  Inquiîicore  geuerali  Paduae  &c. 
^Opus,  cui  cinikis  Cirarius  PiCanus  de 
«veceri,  &  peripacetica  Philo(bpbia^ 
^compledens  priores  Ubros,  6c  06U- 
^  uuna  phydcorum  ^  de  Orcu  £c  Iiitericu, 
^  très  Libros  de  Anima»  Libres  de  Coelo» 
^  ac  Mcccorologicos  Arijlotclis  ab  Excel- 
^  lentilt  D*  Claudio  Bçrigardo  Molinenfî 
19  iucubracum ,  accuracc  perlegi:  cumque 
^,  nîhil  in  eo  Cacholicac  fidei ,  &  bonis 
^  moubus  contrarium  offendçriiiij  pro* 
^  inde  praélo  dignum  judico. 

„  Fratcr  Dominicus  Contuccius  în  Con- 
^  ventu  Min.  Conu.  Gymnafii  Regens,  Sc 
^  SanâiQimae  InquiCcionisConfuIcor.,, 

£c  plus  bas  :  •),  Imprimantur  Paduae  &c« 
^,  Fr.  Jq.  de  Angdis  Inquifiror  Gcneralis 
^Paduae,  âcc. ,, 

Voilà  donc  un  Livre  que  l'on  a  acufé 
d'Athéifme,  d'Averroiûne,  de  Spinozifme, 
un  Livre  dangereux,  imprime  pour  la  (ê- 
conde  fois  avec  aprobaclon  de  Tlnqui- 
£teur. 

Nôtre  Auteur  a  mis  une  bonne  Préface 
a  la  cetc  de  cecre  première  partie,  dans 
Jaquelle  il  déclare  bautement, -qu'il ne  s'ata- 
fbequ'à  la  vericé  faus  (è  mettre  en  peine  de 
qui  elle  vient,  foit  i  ArijloU^  foit  de  qucl- 
qu' autre  Philofophe.  Jen  tirerai  qad- 
jques  paflàges,  qui  contribueront  a  faire 
,connokre  l' intention  de  Bmgard.  Voici 
;Ce  quil  dit ,  p^  •  >i  Ea  contentus  (iim  in 
di,mediu9i  prQferre>   quac  (lue  Ari/iotcUt 
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M  fine  aliis  finr  confentanca ,  C9n&ranc 
y^aliquo  modo  ad  vcritatem  ^  iatebrii 
M  eruendam:  nam  eo  rempore,  ^uo  ïb 
,)  Academiis  Pati/ieu(in  Pifana,  ^  Pata^ 
M  uina  rei  Philofophicae  operam  dedi^ 
^  femper  atceudi  quid  dicerctur  potius  »  . 
^  quàm  quis  diceret., ,  Et  p.  a.  il  dit  eo 
parlant  de  la  veritc:  ,,  Hanc  magis  ami- 
4,  cam  opoaet  elle  quitnAri/lotckm&cm' 
yt  tiquos  :  neque  tantum  illius  auâoriuti 
„  deferendum^  vt  idos  rationis  expertes 
^  fuillè  aedamus,  neque  omnino  tribu- 
^,  endum  aatiquitad,  v.t  jure  in  multis 
9y  Arijlotclis  eam  non  reprchendat.  Vc 
jn  veto  magis  elucelcar  quidquid  veriratis 
9,  efliin  vtraque  Philofophia,  operac  pre- 
r,  rium  exidimaui  duos  introduccre'  philo* 
fbphos  Chdrildum  ^  ôc  Ariflaeum ,  quo 
rum  ille  placira  peripatetica,  iile  vetç- 
„  rum  opinioncm  tueatur.  Neque  putaui 
»,  quemquam  antiquoriim  oppooi  deberp 
^,  AriftouMi  non  BfjpedocLm  t  non  Ana* 
^iXagoram^  non  Dcntocritum  y  quoniata 
«,  finguli  aliquid  babent  quoJ  Ariftoleks  ac- 
^gumencis  fuis  facile  euertit,  maxime  C 
y^eorum  (çiuenûas  accipiamus,  vt  ipiie 
^,rcfect:  quin  potius  ex  omnibus,  quae 
^,  ab  antiquis  pracclarc  dida  videri  po^ 
,^  funt^  malui  ièlijjere  placita  inrcr  (ê  ma- 
„gis  cohacrentia,  vnde  doétrina  confi* 
„  cerctur,  quam  Arifloteks  non  ita  facile 
^  fuis  iuachinis  labefaâarec^  &  quae  vi- 
^^cillim  accem  pcripcteticam  aggredi 
^,  audcrct.  £x  Anaximojid^'o  taroeu, 
^  &  Anaxagora  plura  deprompG,  quàm 
^,  ex  aliis.,  neque  aliud  a^cendi,  nili  vt 
,,  rcfcrreni  quid  diccrç  portent  vetcres, 
^,  vt  fe  ab  Arijlotclis  aggrcUiooibus  tuc- 
,  rentur.  „ 
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La  première  partie  ocupe  pagg.  64. 
*La  féconde  porte  le  Tîcre  fuivant  :  Circii- 
3,  lus  Bi(ànns  Claudii  Bmgardi  Molinenfis 
„ol]m  in  Pi(àno,  jam  in  Lyceo  Patauino 
,,  PhiIo(bphi  prim.  De  veteri  &  Pcripa- 
',>  tcdca  Philo(bphia  in  odlauuni  librum 
„  Phyficorum  Ariftetelis*  Pars  Secunda. 
„  Patavii,  M.  DC.  LX.  (1660.)  Typis 
V  VauU  Frambctti  Bibliopolae.  Superio- 
,,  riim  pcrmiflii.  „  Pagg.  65-203.  L'An- 
•tciir  a  dédié  cette  (cconde  partie  à  Jean 
Charla  Cardinal  de  Medicis:  &  Ci  Dédi- 
cace cft  datée  da  Padouc   le    1.  Janvier 

1643. 

La  troifiéme  partie  eft  intitulée.  „Cir- 

o  culus  Pifanus  Claudii  Bcriç^ardi  Molinen- 
„  fis  olim  in  Pifino,  jam  in  Lycco  Pata- 
,,  uino  Philofophi  prim.  De  veteri  &  Pe- 
,j  ripatctica  Philofophia  in /IriJIotc/is  libros 
j,  de  Coelo.  Pars  tcrtia.  Patavii  M.DC.  LX. 
,^  (  1 660.  )  Typis  Pauli  Frambotît  Biblio- 
„  polae.  Superiorum  permiflii.  „  Pag. 
205.-353.  L'Auteur  a  enrichi  cctre 
^partie  d*  une  Dédicace  adrellce  ï  Matthias 
de  Medicis  Prince  de  Tofcane,  datée  de 
^padouc,  le  i.  Janvier  1643. 

La  quatrième  partie  eft  ornée  du  Titre 
Tuivant:  „  Circuîus  Pi(ànus  C/audi  Bcri- 
yjgardi  Molincnfis  olim  in  Pifâno,  jam 
„  in  Lycco  Patauino  Philofophi  prim.  De 
y,  veteri  &  Pcripatctica  Philofophia  in 
„  /iri/lvti'lis  lib.  de  Ortu  &  intcritu.  Pars 
„  quarta.  Patavii ,  M.  DC.  LX.  (  1 660.) 
„  Typis  Paidi  Fratvlotti  Bibliopolae.  Su- 
„  periorum  permiflii.  „  Pag.  357.-  538- 
Cette  partie  cft  dcdice  à  Lcopold  de  Medi- 
cis Prince  de  Tofeane. 

La  cinquième  partie  a  (on  Titre  (cparc 
comme  les  précédentes.   Le  voici:  ,,Cir- 
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\i  culus  Pi(ànus  Qaudii BerigârdilAQ\mtth 
^y  fis  olim  in  Pifàno,  îam  in  Lyceo  Para- 
„  uino  Philofophi  prim.  De  veteri  &  Pe- 
ripatetica  Philofophia  in  Arifiotelts  libros 
Meteorologicos.  -Pars  quinta.  Patavii, 
M.DCLXL  (1660.)  Typis  Pauli  Fram- 
'htti'i  Superiorum  permiflii.  Pag.  5414** 
583.  Sans  TEpître  Dédicatoire  adreflee 
à  Laureftt  de  Medicis  y  &  datée  du  31. 
Décembre  164a. 

Enfin  vient  la  dernière  partie,  dont  je 
donnerai  auflî  le  Tître.  .,  Circuîus  Pifi- 
„  nus  Claudii  Bcrigurdi  Molincnfis  olim 
in  Pifino,  jam  in  Lyceo  Patauino  Phi- 
lofophi prim.  De  veteri  &  Pcripatcti- 
ca Philofophia  in  très  libros  Arijloîelis 
„  de  Anima.  Pars  Scxta.  Patavii, 
„  M.  DC  LXI.  (  1 66 1 .)  Typis  Pauli  Fram- 
„  ùoîti.  Superiorum  permilîii.  in  4to.  „ 
Pag.  585» -7^9*  Cette  dernière  parric 
eft  adreflee  au  Cardinal  Charles  de  MediciSy 
le  31.  Décembre  164a.  &  fo  termine 
par  une  Table  générale  des  matières,  con- 
tenues dans  tout  cet  Ouvrage. 

Chfijhph.  Hcndrcich  cite  encore  une 
Edition  imaginaire  de  Tan  1671.  que 
Ton  peut  acompagner  de  celle  de  Padouë, 
1641.  in  4to.  qui  eft  cotée  par  erreur 
dans  la  Bibliotheca  Anonymiana,  Norî- 
bcrgae  1738.  in  8vo.  p.  78.  &  qni  eft 
chimérique.  Les  Traités  de  Anima,  in 
Phyficnm,  &  de  ortu  Se  inreritu,  in  4to. 
que  Hendreicb  die  avoir  paru  feparément, 
viennent  auflî  du  pais  des  fidions,  ce 
font  des  parties  du  Circuîus  Pifanus.  Le  foui 
Traité  que  Ton  ait  encore  de  nôtre  Auteur, 
a  vu  le  jour,  fous  le  nom  emprunté  de 
Galileus  lynccuSy  &  eft  intitulé:  „  Galilei 
„  Lyncei  Dubitationes  in  Dialôgum  Galikiy 

„  pro 
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ViTvs     BERINGIVS. 

Viti  Beringii  Florus  Danicus  Otthiniae  imprefTiis  a  Chr^iano 
ScbrSdero  annoi 698*  in  Fol.  Pagg,  688*  Sans  la  Préhicc.  Rare. {^2) 

Viti 


,jpro  tcme  immobilirate  »  Florenciac, 
^1632.  in  4to.  y,  Mr.  Brucker  con- 
k&  dans  Ton  '  Hiftorîa  Cricica  Philolb- 
phiae»  T.  IV.  p.  46().  qu  il  ne  Ta  jimais 
vu.  AuÛi  efl  il  plus  r^r^ ,  que  le  Circii* 
lus  Pifanus»  parce  qu'il  n  a  pas  écé  rc- 
imftfimc. 

Je  ne  m'arrêterai  pas  à  corriger  tou- 
tes les  fautes,  que  les  Sa  vans  ont  faites  iîir 
le  compte  de  Clatidr  Guillcrmct  Seigneur 
de  Beauregardy  car  c'cft  là  le  vrai  nom 
de  notre  Auteur»  qui  étoit  François»  na- 
tif de  Moulins  en  Bourbonnois:  &  non 
de  Lyon,  comme  il  e(l  dit  dans  NicoLii 
Comncni  Papadopoli  Hifloria  Gymnafii  Pa- 
tavini,  T.  I.   p.  370. 

Mr.  Brucker  conjcduroit  dans  fcs 
Kurtze  Fragen  aus  der  Philofbphifchen  Hi- 
ftorie ,  T.  VI.  p.  7 1 a.  que  nôtre  Seigneur 
de  Bedur égard  croit  ne  en  1 592.  mais  il 
a  mis  la  cho(e  en  fufpens,  dans  (bnHido- 
ria  CriticaPhilofophiae  T.  IV.  P.  I.  p.  46  3: 
où  il  ne  veut  plus  rien  déterminer,  quoi- 
qu  il  ait  lu  les  Mémoires  de  Niccron^  qui 
dit,  T.XXXI.  p.  123.  que  nôtre  Auteur 
naquit  à  Moulins  en  Bourbonnois  le  15. 
Août  1 578.  de  Pierre  Guillermctf  Ecuyer, 
Seigneur  de  Beauregard,  Doûeur  en  Phi- 
lofophie  6c  en  Médecine. 

Si  Claudd:  de  Bcauycgard  s'eft  fait  re- 
cevoir Do<5tcur  en  Philoibphie  &  en  Mé- 
decine àAix  en  Provence,  le  22.  Juillet 
1601.  il  e(l  (ur,  qu'il  doit  être  né  avant 
Tannée  1592.     Or  le  P.  Niceron  afllire 
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ce  faitl.  c.  fur  le  Mémoire,  du  Comte 
Nicolas  de  Bcatiregard  p:ificm  de  notre  Au- 
teur. Le  P.  Niceron  dit  auilî ,  1.  c.  p.  1 2  ç, 
que  Claiidius  Berigardtis  eft  mort  à  Pa- 
douc  Tan  1663.  d'une  Hernie  umbilica- 
le,  âgé  de  g  5;.  ans.  Nie.  Comncmts  Pa- 
padopolus  convierrt  de  cette  date^  dans 
fon  Hiftorîa  Gymnafii  Patavini,  T.  I.  p. 
370.  Mr.  Brucker  la  rejette,  dans  (on 
Hîftoria  Crîtîca  Philofbphiae.  T.  IV.  P.  I. 
p. 46 3.  où  il  dit:  „  Ex  Epifèola  C?.  Hier. 

Wtilfclni  ad  Jo,  Andrcam  Bofium  XI.  Id. 

Non.  anno  M  D  C  LXVII.  fctipta  cer- 
„  tilîîmum  eft,  non  vixillè  modo  eo  tem- 

pore  DerijrarJiony  (cd  iis  quoque  viri- 

bus  floruillè,  vt  potuerit  conferrc  Co- 
y,  dices  Graccos,  &:  amicis  ifto  labore  lu- 
„benter  infcruire.  „  S'il  n'y  a  point  de 
faute  à  cette  dernière  date^  il  fiudra  que 
Berigardus  ait  eu  à  l'âge  de  89*  ^ns  aflèz 
de  vigueur  pour  confronter  des  Livres 
Grecs  en  faveur  de  fcs  amis,  ce  qui  eft 
fort  fujet  à  caution. 

Jac.  Phil.  Tomafinus  a  dit  deux  mots  de 
nôtre  Auteur  dans  (on  Gymnaiium  Pata- 
vinum,  Vtini,  1654.  in  4to.  p.  309.  âc 
458.  Mr.  Bayle  lui  a  donne  une  place 
dans  fon  Diâionnaire.  Mr.  De  Chaufvpii 
en  a  audi  parlé  dans  (on  Nouveau  Di<3:ion- 
naire  Hiftorique  &  Critique,  T.L  p-2  43;. 
mais  tout  cela  ne  nous  aidera  pas  à  décoii- 
vrir  avec  (êureté  le  jour  de  la  mort  de 
nôtre  Auteur. 

(52)  Bibliothèque  ancienne  &  nou- 

Aa  a  velle, 
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Viti  Beringii  quondam  AfTeflbrîs  în  fummo  Tribunali  &  Ae- 
rarîo  Regio  &  Hiftoriographi  Regii  Florus  Danicus  five  Danicarum 
Rerum  a Primordio Regni  ad  Tempora usque Chriftianil.  Oldert- 
burgiciBreviarium.  Haunaie  ç^pud Hier onymum  Chriji.  Paulli^  Anno 

1709.  in  Fol.  Pagg,  688-  Sans  la  Préface.     Rare.  (53) 

Fran- 


vclle,  chez  P.  Goflc  à  la  Haye,  1740.  in 

JVO.  P.  I.  p.  I!2!2. 

Les  Exemplaires  originaux  de  ce  ma- 
gnifique Ouvrage  portent  ce  Tître  &  cet- 
te date,  que  f  ai  copiés  fur  celui  qui  eft 
ici  dans  la  Bibliothèque  Roiale.  il  y  en 
a  un  autre  dans  celle  de  l'Univerfité  de 
Gdttingen. 

(Ç3)  Bibliotheca  Univerfalis,  Ha- 
gae-Com.  ap.  P.  Goflc,  1742.  in  gvo. 

P-337- 

J*  ai  trouve  un  Exemplaire  orne  de  ce 
nouveau  Titre ,  chez  Mr.  Scht^ûi  Confeil- 
1er  Auhque  &  Bibliothéquaire  de  fa  Maje- 
ftc:  je  r ai  conféré  avec  le  précèdent,  & 
l'ai  remarqué,  que  c'étoit  abfblumcnt  la 
tnéme  Edicion,  que  Ton  avoit  ornce  de 
^e  nouveau  Tître,  pour  Ce  débarafler  du 
tc(ïc  des  Exemplaires,  qui  gemiflbicnt 
(bus  la  poufliére  d' un  Magazin. 

Ce  n'eftpas  la  première  fois  que  Ton 
avoit  emploie  cette  ru(e  pour  donner  quel- 
que débit  à  ce  bon  Ouvrage:  on  T avoit 
déjà  fait  deux  ans  après  fa  publication. 
Témoin  l'Exemplaire  de  Mr.  Duvc  qui 
porte  le  Titre  fui vant  :  ,.  Viti  Beringii  FIo- 
n  rus  Danicus.  Otthiniae,  impreflus  à 
^fChriJliano  Schtùderô.  Anno  1700.  in 
^FoL„  Pagg.688.     Sans  la  Préface. 

Cette  Edition  a  donc  été  partagée  en 


trois:  &  conféquemment  les  Exemplaires 
de  chaque  date  (ont  en  petit  nombre  & 
rares.  Ajoutes -y,  que  ce  Livre  eftforti 
de  rim.primcrie  de  Thomas  Kingovius  Evê- 
que  de  Funen,  comme  Nicol  Fetrur  Sit^ 
bern  nous  Taprend  dans  (â  Bibliotheca 
Hiftorica  Dano-Norvegica,  Hamb.  17 16. 
in  IjvOà  p.  39.  Cet  Evcque  aîant  fait  im- 
primer ce  beau  Livre  dans  fa  Maifon ,  il 
n  efl  pas  étonnant,  qu  il  ne  (ê  (bit  débité 
qu'avec  beaucoup  de  peine:  &  peut-être 
même  n* a-t-il  pas  pu  s'en  défaire  entiè- 
rement. 

Au  refte  c*cft  un  chef-  d'oeuvre;  beau 
papier^  magnifique  caraâére,  vignettes, 
&  lettres  Capitales  gravées  en  cuivre. 
Tout  y  réjouît  agi ciiblement  la  vue:  &  ré- 
pond à  la  bonté  de  la  matière. 

J' en  trouve  une  nouvelle  Edition  dans 
le  The(àunisBibliothecalis,  T.  IL  p.  12 8* 
r»  Viti  Beringii  Florus  Danicus.  Onhi- 
^,  niac  imprefliis  a  Chùftiano  SchrôderOy 
„  Anno  1698.  Nunc  fumptibus  Acade- 
,,  micae  Soc.  Jc(u  Typographîae  Tyrna- 
„  vienfis  rcprefliis,  Anno  1 7 1 6.  in  8  vo.,> 
La  prcccndiie  Edition  de  Copenha- 
gue 1 799.  in  Fol.  cotée  par  une  faute 
d'impreflion,  dans  la  Hamburgi(che  Bi- 
bliotheca Hiftorica,  Cenmr.  IL  p.  248* 
n'en  impofcra  ï  pcrfonne,  à  cau(è  de  (on 
impoflibilité  )  mais  l'article  qui  la  (ùit  me- 
rite  d' être  lu.  v.  auili  Aâa  Èruditor.  Lat. 
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France  SCO      BERLINGHIERL 

Geograpliia  di  Francefco  BerlwghieriFiortntmo  interza  rima 
&  lingua  rolcana  diftinfta  con  le  fue  tavole  in  varii  fiti  &  provin- 
cie  féconda  laGeographia  &  diftin£tione  de  le  tavole  di  Ftolomeo;  al- 
lô illuftriffimo  Federico  duca  d'Urbino:  impreflb  in  Firenze,  per 
NiccoldTedefco  &'emendato  con  lumma  diligenza  dallo  auftore.  in 
Fol.    Sans  lieu  ni  date.     Tires  -  rare.  (54) 

Le 


1694.  p.  30.  &  1703,  p.  148,  Jo.Mol- 
kri  Hypomnemata  ad  Battholifium  deScri- 
pcis  Danorum,  p.  460.  Deliciae  quo- 
rundam  Poccarum  Danorum  colleâac  a 
Frider.  Roftgaard.  Lugd.  Bat.  1693.  ^" 
]2mo.  T.  II.  P'3.  &  Borrichii  Diflèrtacio 
de  Poecis  Danis ,  ibid.  T.  I.  p.  4. 

(  54)  Gcorgii  Martini RaideliiCom- 
mentatio  Critico-Uteraria  de  Claudii  Pto- 
lomaei  Gcographia,  Norimbergae»  1 737. 
in  4to.  p.75« 

Mr.  Raidchus  ne  connoît  cet  Ouvrage 
qu'à  travers  les  Annales  de  Mich.  Marnai- 
te  y  où  il  eft  coté  T.I.  p.  7  5  7.  Edirion 
de  1733-  "  ^^  ''^  trouvé  dans  aucun 
Catalogue:  &  il  n'en  a  jamais  pu  déter- 
rer aucun  Exemplaire  imprimé.  Il  a  été 
obligé  de  fe  contenter  d*  un  Manufoit  de 
la  Bibliothèque  du  Comte  Pcrtufatii  qu'il 
décrit  I.  c. 

Il  y  en  avoit  un  Exemplaire  imprimé 
dans  la  Bibliothèque  du  Cardinal{^tfr/>mii, 
coté  dans  T  Index  Bibliothecae  Barberinae, 
T.I.  p.  138. 

Alphonfus  Lafir  a  Varea  en  cite  une  Edi- 
tion de  Florence  1470.  dans  fon  Univcr- 
fus  Terrarum  Orbis  Scriptorum  calamo 
dclineatusy    Patavii   17 13.  in  FoL  T.  IL 


p.  ç()<î.'  Col.  3.  mais  Je  croîs  que  c'eft  par 
conjeâurc. 

Gù).  Mario  Crefcimbeni  parle  de  nôtre 
Auteur  dans  (es  Commentari  intorno  alla 
(ua  Ifloria  délia  volgar  Poefia»  in  Vene- 
zia  1730.  in  4to.  Vol.  IV.  p.  46. 

Il  y  fait  mention  de  cet  Ouvrage  r  iC 
déclare,  que  Tannée  de  Timpreflîonn'y 
eft  pas  exprimée;  mais  qu'il  eft  probable^ 
qu'il  a  vu  le  jour  avant  l'année  i482« 
puisque  le  Duc  D'Urbin  auquel  il  a  été 
dédiée  eft  mort  pendant  le  cours  de  cette 
année  la. 

Giulio  Ncffri  a  donné  une  place  à  nôtre 
Be^'linghiniy  dans  (on  Iftoria  degli  Scrit- 
tori  Fiorentini,  in  Ferrara  >  1 72a.  in  FoL 
p.  1 8  5*  où  il  dit  :  ,,  Travagliô  con  grande 
,,  applicazione  nello  ftudio  di  Poeda ,  e 
^^Geograiia;  e  ne  fece  godere  ubcrtofi, 
y,  ed  ameni  i  frutti  alla  (lia  Poftericàj  De- 
>,  (crivendo  in  (ctte  Libri,  con  Vcrfo  elc- 
V,  gante  e  To(cano,  in  Rima  naturale, 
facile,  dolce>  e  (bavcj  laGeografiadi 
Tolomeo;  la  qualc  c^edrco  à  Federico  Du- 
ca d'Urbino;  in  Fircnze.  in  Fbl.  realc 
per  Niccold  tedefco^r,  Le  P.  CoroîielU 
parle  avec  éloge  de  la  famille  BerltJtghieri^ 
dansfa  BibliothecaUniverfale,  T.V.  CoL 
j  1 77.  &  fuiv. 
Aa3 
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Le  Sieur     BERNARD. 


Annales  de  la  Ville  de  Calais  &  du  Pays  reconquis,  parle 
Sieur  Bernard.,  Avocat,  à  S.  Orner  17 1 5.  in  410.  Fort-rare.  (55) 

Charles     BERNARD. 

Hiftoire  des  Guerres  de  Louis  XIII.  contre  les  Religionnai- 
res  rebelles:  ^^t  Charles  Bernard.,  Hiftoriographe  de  France;  De 
r  Imprimerie  Ro.iale  163  3.  in  Fol.  Edition  extrêmement  rare.  (56) 

S.  BER- 


(  55  )  Metliodc  pour  étudier  T hi- 
ftoire de  TAbbé  Lenglet  Du  Frcsnoy, 
T.  VIII.  p.  123^. 

Cet  Ouvrage  eft  peu  connu.  Mr.Dfi 
Frcmoy  die,  1.  c.  que  les  deux  /leges  de 
Calais  par  les  Anglois  &  par  la  France, 
font  ailez  bien  écries  dans  cet  Ouvrage, 
qui  nc(k pas  commun^  n'y  en  aianc  eu 
que  deux  cens  Exemplaires  d' imprimés. 

(56)  La  Bibliothèque  Françoifè  de 
M.  C  Sorel,  à  Paris,  1667.  in  ramo, 
p.  356.  Vergniigung  miîffigcr  Stunden 
P.  XV.  p. 2  12.  Le  Long  Bibliothèque 
Hiftorîque  de  France ,  p.455.  N.  88^^» 
Mémoires  de  Niceron  T.  XXVIII.  p.  326. 
Méthode  pour  étudier  THiffoirc  de  Len- 
glet DuFresnoy  T.VIIL  p.  1075.  1076. 
Bibliotheca  Hiftorica  Struvio-Buderiana, 
T.  I.  p. 403.  Vôgt  Catal.  Libror.  rarior. 
p.  79.  80.  Freytag  Analeâ:a  Litteraria, 
p.  86. 

Mr.  Grojchu^uf  dit  ^  dans  la  Préface  de 
Ùl  Nova  Librorum  rariorum  Conleâio, 
Hahs,  170^  in  8vo.  p.25.  que  Sord  tX- 
iure  dans  (a  Bibliothèque  Françoifê,  que 


l'on  n*a  tiré  qu'une  douzaine  d*Exemp!ai>> 
rcs  de  cet  Ouvrage,  il  a  féduit  par  ce 
moien  Mr.  Vogty  qui  a  enchéri  (ur  (on  Au^ 
teur^  en  y  ajoutant,  que  cela  (e  trouve 
p.  356.  de  la  Bibliothèque  Françoifè  de 
Sorel, 

Voions  donc  ce  que  Sorel  y  dît  de  cet 
Ouvrage.  „  Charles  Bernard  fit  une  Hî- 
„  ftoire  des  guerres  du  Roy  Louys  XIIL 
„  contre  les  Relfgionnaires  Rebelles,  ia- 
„  quelle  fut  imprimée  dans  le  Louvre  mé- 
,^  me  en  une  Imprimerie  qui  étoit  au  haut 
du  grand  Pavillon,  autre  que  celle  qui 
fut  établie  depuis  aux  Thuilleries.  On 
,1  ne  tira  que  deux  ou  trois  douzaines  S  a- 
yy  xewpldires  de  ce  Livre,  pour  les  faire 
„  voir  au  Roy  &  à  Ces  Minières.  „  Voila, 
donc  2.  ou  3.  douzaines  d'Exemplaires 
dont  Sorel  fait  mention.  Cependant  Mrs. 
TH^ner  Se  Vogt  ne  fe  trompent  qu  en  ci- 
tant îa  Bibliothèque  de  Sorel:  car  pour  le 
fonds  de  la  cho(c  ils  auroient  raifon,  s'ils 
citoicnt  Sorel  Q\'\  gcnèralj  ou  s*  ils  vouloienc 
particularifcr,  ils  devroient  citer  la  Pré- 
face que  le  dit  Sorel  a  mife  à  la  Tète  de 
rHilloire  de  LotrysXlW.  compofèe  par 
Charles  Bernard^  p  7,  où   il  dit:    ^Lc- 

,,  Sieur 
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S.  BERNARDVS     Abbas    Clarevallenfis. 

S.  Bernardi  Floretus,  in  fe  continens  facraeTheologiae  &  Ca- 
nonum  flores  carminé  cum  commento.  Daventriae,  per  Rie  h.  Pa- 
fraety  1499.  in  410.     Edition  très -rare.  (57) 

S.  Ber^ 


n  Sieur  Bernard  étant  homme  fbrr  ac- 
^  commode  &  fort  magnifique  en  ce  qui 
„rcgardoic  le  (êrvice  de  (on  Maître,  dès 
,,  l'année  1633.  il  avoit  fait  imprimer  à 
„  (qs  dc'pens  toute  la  guerre  de  la  Rcbel- 
„  lion  de  la  plus  belle  imprefljon  qui  (c 
„  pui(îè  voir,  fans  en  faire  tirer  neant- 
y,  moins  que  douze  Exemplaires.  „ 

Voilà  donc  Sorelj  qui  dit  qu'on  n'en 
a  tiré  que  12.  Exemplaires:  &  qui  aflurc 
ailleurs,  qu  il  yen  avoit  deux  ou  trois  dou- 
zaines. Prennons  le  plus  grand  nombre 
•pour  ne  pas  nous  tromper.  Cela  n'em- 
pêchera ^as,  que  cette  Edition  ne  foii 
extrimemefTt  rare. 

Nous  trouverons  un  moien  de  nous  en 
confôler,  fi  nous  lifbns  ce  que  Mr.  Sorcl 
nous  en  dit,  dans  (à  Bibliothèque  Fran- 

ifoilê,  I.  c.  C'eft  que  le  Sr.  Bernard  vou- 
ant écrire  toute  l'hifloire,  donna  un  au- 
tre commencement  à  la  première  j  qu'il 
-fit  auHi  une  continuation  qui  contenoit  ta 
.guerre  d'Italie,  &  les  autres  afaires  jus- 
ques  à  la  Guerre  déclarée  contre  les  Efpa- 
gnols:  &  que  ceci  étant  imprimé  après  la 
:roort  de  THiftoricn,  d'autant  que  le  peu- 
ple ne  tient  compte  des  Hiftoires  impar- 
:Êiites,  onapourfuivi  lededcin  jusques  à 
la  mort  du  feu  Roy:  c'cd  à  dire^  jusqu'en 

1643- 

Cette  Hiftoire  eft  ici  dans  la  Bibliothè- 
que Roiale,   &  porte  le    Titre  fuivant: 


y» 


Hiftoire  du  Roy  Louis  XIII.  compfcc 
„  par  Médire  Charles  Bernard  Confeiller 
„  du  Roy  en  (es  Confeils  d'Eftat  &  Privé, 
y)  Ledteur  ordinaire  de  la  Chambre  de  (a 
„Majeftc,  &  Hiftorîographe  de  France. 
„  A  Paris,  chez  la  Vcfuc  Nicolas  de Sercy , 
,,  au  Palais,  en  la  galerie  Dauphine,  à  la 
„  bonne  Foy.  1 646.  Avec  Privilège  du 
„Roy.  in  Fol.,,  P.  I.  Pagg.  Ç04.  Sans 
les  pièces  liminaires,  P.  II.  Pagg.  477. 
Sans  les  Tables. 

Mr.  Snrel  nous  aprend  dans  le  Dilcours 
fur  la  Vie  de  l'Auteur,  qu'il  a  misa  la  tctc 
de  cette  Hiftoire,  p.  5.  que  (on  premier 
deftèin  a  été  d'écrire  les  guerres  contre 
les  Huguenots,  qu'il  a  raportées  plus  par- 
tiailicrementqueperfonne,  mais  que  de- 
puis il  a  voulu  faire  toute  T  Hiftoire  du 
Roy  LwW/XIII.de  forte  qu'il  Ta  prife  dès 
le  commencement,  comme  cela  eft  dé- 
claré dans  le  cours  de  fon  Livre  :  &  qu'a- 
près r  Hiftoire  de  la  Rébellion  des  Reli- 
'gionnaires  éteinte,  il  a  pour fuivi  la  Rela- 
tion de  ce  qui  s'eft  paflé  depuis  la  forcie 
de  la  Reine  Mère  hors  de  France,  jusques 
à  la  déclaration  de  la  guerre  contre  le  Roy 
d'Efpagnei»  &  rien  davantage,  c.  à.  d. 
jusqu'en  1635.  P.  IL  p.  34^«  Lemcnoc 
Sorcl  a  continué  cette  Hiftoire  jusqu'en 
1643.  p.  342..  477. 

(  57  )    Bibliotheca     exquifitiftima, 

Hagae- 
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S.  Bernafdi  Abbatis  Clarevallen(îs  Sermones.  Et  à  la  fin:  Anno 
nativitacis  Chrifii  M.  CCCC.LXXV.  (1475)  décima  quarta  die 
menfîs  Aprilis.     In  nobili  urbe  Maguncia,  non  atramemi  calamo 

teri- 


n 


» 


Hagae-Com.  ap.  Moetjctis ,  1 732.  in  gvo. 
P.  I.  p.  137- 

Ccft  un  enfant  fiipolc.  Carolus  de 
Vifch  le  prouve  dans  fa  Bibliorheca  Scrîpto- 
rum  facri  Ordinis  Ciftercfcnfis,  Colon. 
1656.  in  4to.  p.  41.  où  il  réfute  An^el 
Mamiqtiez  qui  atribue  cet  Ouvrage  à  S. 
Berfiard^  dans  fes  Annales  Cîftercicnfium 
T.  II.  aniî.  I  !  53.  C.  1  o.  &  décrit  cet  Ou- 
vrage en  ces  mots.  ^  (Hoc  opus)  car- 
mine  heroico  déganter  conîcriptum, 
nominc  Florctiy  poftmodum  à  vîro 
„  Doâiffitno  Joanne  GcffonCy  comment© 
y.  illudratum  fuit,  &  anno  1 520*  Lugduni 
,,  imprcflum ,  apud  Joamiem  Marion,  in 
^  Folio,  fub  titulo  (equentî:  Libec,  no- 
,,  mine  Floretus ,  aSanûo  Bernardo  Cla- 
^rac-vallis  Abbate,  metrice  accumula- 
„tus,  cumcommcnto  M,  Joannis  Gcrfo- 
,,  m'/n-adans  de  virtutibus ,  &  vitiis,  fc- 
^  cundum  praecepca  Dei  »  &  Eccleûae, 
,,  ad  fugam  peccatorum,  &  dedtionem 
^  illorum  operum,  quae  homiiiem  per- 
^  ducunc  ad  Deura:  hadrnus  titulus.  Tra- 
„âatvcrà  hic  liber  de  articuiis  âdei, 
n  de  peccatts  in  gcnere ,  &  in  (pecie ,  de 
^  Sacramentis  in  geoere,  &  in  particulari, 
^,  de  Viraitibus ,  de  Donis  >  de  Beatitudi- 
9,  n3>us ,  de  Poenis  ioièrni  »  Se  Purgatorii> 
>,  de  gaudiis  Paradifi,  &  de  Aureolis  Bea- 
^  torum.  £t  haec  quidem  Manriquez^ 
^,  mihi  tamen  Floretus  twin^^n  vilbs  fuit 
^Sanâo  Bernardo  tribucndus:  Et  cercè, 
«  Pariiîis  in  codice  anciquo  M  SS«  Biblio- 
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tliecae  Regîae,  dicitur  Floretus  eflc 
„  compilatus  à  Clémente  Papa ,   tefte  PAi- 

UppoLabbeo  Socjefu^  in  nova  Biblio« 

theca  M  SS.  Librorum  »  Supplemento  g. 
^  n.  I  S<^5-  Extat  idem  liber  in  diver(is 
„  Bibliothecis  M  S  S.  Belgii,  fed  (èmper 
„  fine  nominc  Authoris  »  vt  videre  e(l  iti 

catalogis  diâarum   Bibliothecarum   ab 

Antonio  Sandero  publicatis,  », 

Le  P.  Laiie  indique  !•  c  p«  333.  cet 
Ouvrage  en  ces  termes.  „  Liber  Floreti 
à  Cknieftte  Papa  compilams«  Il  eft  auflî 
coté  dans  le  Catalogus  Codicum  MSs. 
Bibliothecae  Regiae,  T.  IV.  Paris.  1744* 
in  FoL  p-458*  N.  84^9- A-  ^yFloretus^ 
,,  five,  Carmen  morale  à  Clémente  Papa 
„  fèciuidùm  quosdam  metricè  compila» 
,,  tum. ,»  Il  e(î  encote  une  fois  dans  la 
même  Bibliothèque  fans  nom  d*Auteui; 
p.  459.  N. 8435-  >^  Liber  floreti,  /îve» 
„  flores  (èntentiarum  moralium^  verfibus 
„Ieoninis:  authore  anonymo.,, 

Mich.  Maittaire  dtc  un  Floretus  ationt* 
tne ,  dans  lès  Annales  Typograph.  T.  L 
P*  539*  »  Floretil.  pars:  per  Paulum  Je 
9»  Colonid  6c  Joannem  de  Nuremberga. 
,«apud  Hifpalim  1491.  Floretill.  pars: 
,-,  per  Paul  Colon.  8c  Jo.  Pegnizer^  &  Afa- 
gnumy  6c  Thomam  Alemannos  apud 
Hifpaliqn.  1491.  r>  U  en  indique  un  au- 
tre, ibid.  p.709.  „  F/brrt«w  Virtutiun  6c 
Vitiorum.  Lugd.  1499..^  Cette  dcruiére 
Edition  me  paroit  fuipeâc 
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cannaae,  fed  ardficiola  guadam  adinuentione  imprimendi  ac  cara- 
Élerizandi  fermones  hos  beati  Bernardi  Abbatis  Clareuallis,  cutiâi- 
potenti  Deo  annuente  Fetriis  Schoyffer  de  gernszheym  (uis  confi- 
gnando  Icutis,  féliciter  confummavit.  in  Fol.  Feuillets  234.  Edi- 
tion trè^ -rare.  (58) 

Sermoni  di  San  Beriiardo  ridottî  in  Lingua  Toscana.  In  Fi- 
renze  per  Lorenzo  Morgiafii^  e  Gio.  di  Magon<za2ià\  XX VIL 
Gennaro  i495.in4co.     Edition  très -rare.  (59) 

Sermoni  Volgari  di  S.Bernardo  fopra  le  folennità  di  tutto  Tan- 
no-  In  Venezia  al  Segno  délia  fperanza  1558-  in  8vo.  Edition  fort- 
rare.  (  60  ) 

Het  Winter,  ende  Somer-ftuck  van  de  Sermoenen  van  St. 

Ber- 


(58)  .I^i^cycag  Analeâa  Litteraria, 
P-  87- 

C'eft  ici  le  premier  Ouvrage  de  S. 
Bernard  qui  ait  crc  imprimé.  Il  conti- 
ent les  Sermons  du  Tcms  &  des  Saints, 
qu'il  ne  faut  pas  confondre  avec  les  Ser- 
mons (ur.le  Cantique  des  Cantiques,  dont 
Mï.Frcyta^  raporte  1.  c.  une  Edition  de  Ro- 
(locki4gr.  intitulée:  „Sermonumegregii 
„  arque  melliflui  doiîloris  beati  Bnnhardi 
„  ClareuallenfisjfuperCantica  Canticorum. 
Et  à  la  fin:  >,Ad  laudem  &  gloriam 
„  omnipotentis  Dei  gloriofc  virginis 
rt  Marie,  ôc  omnium  fandlorum.  Fini- 
„  unt  féliciter  elcgantiflfîmi  atquc  pulcher- 
,,  rimi  fermones  beati  BcrtiarJi  clare- 
„  ualIenHs  Abbatis  doétoris  melliflui  fuper 
yy  cantica  canticorum ,  fumma  cum  dili- 
„  gentia  correéti  atque  impreffi  in  Roz- 
^  ftock  per  fratres  Côis  vite  ad  (ànftura 
^•^michaelcm.  Anno  a  natiuitate  domîni 
,,  millefîmo   quadringeotefimo  oâuageii- 


,,  mo  primo ,  (1481.)  quinco  Calendis 
,,  Augufli,  in  Fol.  Feuillets  203.  »»  Ces 
Editions  font  remarquables  à  ca»fe  de  leur 
antiquité:  &  parce  qu'elles  reprefentent  les 
MsC  fur  lesquels  elles  ont  ctc  faites.  Celle 
de  1475.  e(l  indiquée  dans  la  Biblio- 
theca  Petaviana  &  Manfàrtiana,  p.  ^. 
où  r  on  a  coté  à  la  marge  de  mon  Exem- 
plaire, qu'elle  s  eft  vendue  30.  florins. 

(  59.  60  )  Haym  Notizia  de*  Libri 
rari.  p.  300. 

Nie.  Haym  a  tire  ces  deux  Editions  des 
Traduttori  Italiani  de  Seipien  Majfci.,  iu 
Venezia  1720.  in  gvo.  p.  38.  où  il  cfl: 
dît:  „  Sermoni  di  S.  BcrnardOi  Fitenzc 
„  1495.  4^^-  Senza  nome.  Per  Gio- 
„  vann  da  Tujfi^nano  Vefcovo  di  Ferrara. 
„  Vcn.  1558-  în  gvo.  tradotti  fanno 
,,  1420.  „  V.  Vghelli  Italia  facra,  T.  II. 
Col.  551. 

Bb 


194 


Bcr 


Ber 


BernarduSy  met  afgefecte Figuren.  2.tonr.  i.vol.  inSwol.  1488*  in 
Fol.     Edition  très -rare.  (61) 

Jo- 


(61)  Catal.  Librorum  Jani  Albim> 
Dordraci,   1696.  in  gvo.  p.  39, 

Mr.  BUnemann  poflède  une  Edition  plus 
ancienne  de  cet  Ouvrage,  qui  e(l  diviicc  en 
deux  parties.  La  première  eft  inciculée: 
,)  Dit  \s  dat  boec  van  finte  bernaerdus  fer- 
„  monen.  „  Après  ce  Titre  vient  la 
Table,  à  la  tête  de  laquelle  on  a  mis 
cet  Avertiflèment.  „  Hier  beghint  die 
j^tafel  van  defèn  boecke  \relck  boeck 
^  dat  gehieten  \s  dat  winterftuck  van 
„  finte  bernaerdus  (crmonen.  Wclckc 
*,  fermonen  zeer  punctelijcken  enn  nota- 
^j  belijcken  ghcrranslateert  enn  ouerghe- 
^  fct  zijn  wt  den  latine  in  onfcr  duutfcer 
I,  enn  moederîycker  fpraken  omme  noet 
y,  enn  heyl  aider  menfchenfalicheyt.  Enn 
^,  (bnderlinghe  oeck  mede  ter  eren  enn 
^^  ter  waerdicheden  godes  des  almachtig- 
^,  hen  ewighcn  heren  en  zijnder  lieucr 
^,  ghebenedider  gloriofèr  moeder  enn  ma- 
^,  get  marien.  „ 

La  Table  efl  (uivie  d'un  Prologue, 
qui  commence  en  ces  termes.  „  Hier 
>,  beghint  dat  bocck  von  lînte  bernatrdus 
j,  (crmonen  en  wert  geordineert  in  twe- 
>,  en  deelen.  als  in  cen  ïvinterjluck  ende 
5,  in  een  fomerjluc  foc  die  tafel  wtwifet. 
),  Hier  in  den  eerften  (be  begint  dat  win- 
»  ter  ftuck  van  defen  fermonen  umftandelic 
>,  ende  \^arachrich  ouergefct  vten  larinc  in 
»  duytfcher  fpraken,  wtghedruct  om 
„  noot  enn  heyl  aller  menfchen  falicheyt 
ri  inden  name  ons  Uefs  hcvcn  ihefu  crijli  ^nn 


j-i 


» 


,)  zijnder   lieuer  ghebenedider    moeder 
9,  maria.  „ 

On  lit  ces  mots  (ur  la  page  pénultième. 
„  Hier  eyndet  dar  x^interftuck  von  finte 
„  bernaerdus  fermononcn  die  vten  latine 
,}  ghetranslateert  en  ouer  gefèt  zijn  in  on« 
„  fer  duytfcher  fpraken  ter  eren  godes 
„  enn  zijnder  lieuer  moeder.  en  tôt  heyl 
„  aider  menfchen  fàlicheit  God  Cu  ghe- 
„  louer.  „ 

Enfin  la  dernière  page  nous  prefente 
cette  épigraphe.  ,,  Dit  boeck  dat  is  ghe- 
eyndt  to  zwolle  inden  flichte  vanvtricht 
ter  eren  godes  enn  zijnder  lieuer  moeder 
„  marien.  enn  oock  mede  tôt  heyl  ende 
„  fâlicheyt  aire  ghoeder  kerflenen  men- 
fchen. bij  mij  peter  van  os.  Inden 
iarc  ons  hcren  M.  cccc.  ende  Ixxxiiij. 
„  (1484.)  op  des  heyiighen  kerfles  auont 
„  lof  gode  van  allen.  ,,  Feuillets  163. 
„  Sans  la  Table. 

La  féconde  partie  de  cet  Ouvrage  com- 
mence par  la  Table ,  en  ces  mots  :  „  Hier 
,,  beghint  die  tafel  vanden  fomerftucke 
„  van  finte  berimcrdus  fermonen  die  pun- 
„  deiijc  ende  notabclic  zijn  ghetransla- 
>,  tetrt  ende  ouergefct  vten  latine  in  onfèr 
„  moederlicker  ende  duytfcher  fpraken. 
„  ter  eren  godes  ende  zijnder  lieuer  ecr- 
„  wacrdighcr  moeder  maria.  Ende  oeck 
,,  fonderlinghe  om  me  noet  ende  heyl  aire 
„  kerflen  menfchen  falichcyt.  „ 

Le  Volume  entier  fc  finit  par  ces  mots. 
,>Dit  boeck  dac  is  gheeyndt   to  z^rolle 
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JoANNES     Baptista     B E  R  N  A  R  D  V  S. 

Joan.  Baptiftae  Bernardi  Patrîtii  Veneti  Seminarium.  totîus 
Philolophîae  :  Opusnouum,  &  admirabile,  &  omni  hominum  ge- 
nerî  perquam,  vtile:  Quod  omnium  Philofophorum,  eorundemquc 
interpretum  tam  Graccorum,  quàmLatinorum,  ac  etiam  Arabum 
Quaeftiones,  Conclufiones,  Sententiasque  omnes  intégras,  &  abfolu- 
tas  miro  ordine  digeftas  compleÉlitur,  ut  quiuis  vno  intuitu,  &  fine 
vllo  labore ,  quicquid  vnquam  à  fummis  fapientiae  Magiftris  di- 
ftum  fuit,  perfpicere,  &  eorum  opéra  omnîa  in  unum  uelut  locum 
colleÊla  haberepoffit.  Tomus  Primus.  Cum  Privilegiis.  Venetiis, 
Apud  Damianum  Zenarium^  MDLXXXII.  (1582.)  in  FoU 
Feuillets  357.     Sans  TEpître  Dédicatoire  &  les  Tables. 

Joan.  Baptiftae  Bernardi  Patritii  Veneti  Seminarîi  totîus  Phi^ 
lofophiae  Tomus Secundus.  cum  Privilegio  Venetiis  A^nàDamia- 
num  Zenarium.  M  D  LX  X  X 1 1.  (  1 5  8  2.  )  in  Fol.     Feuillets  3  8 1 . 

Joan.  Baptiftae  Bernardi  Patritii  Veneti  Seminarii  totius  Phî- 
lofophiae  Tomus  Tercius.     In  quo,  quemadmodum  induobus  fu- 

perio- 


^  în(fcn  ftichtc  van  vtricht  ter  crcn  godes 
^cnde  zijndcr  licucr  mocdcr  maricn.  cn- 
„  de  oeck  mcdc  tôt  beyl  cnde  falicheyt 
„alrc  ghocdcr  kcrftcncn  menfchcn  bij 
,,  mij peter  van  os  voncndc  to  zwolle.  In- 
»  dcn  iarc  ons  hcrcn.  m.cccc.  ende  Ixxxv. 
^(1485.)  op  dcn  mey  auont  lof  gode 
„  van  allen.  „  Feuillets  1 89-  ^^ns  la 
Table. 

Cette  Edition  n'a  point  de  reclames. 
Les  chifres  y  font  mis  au  bas  des  pages , 
dans  la  place  ordinaire  des  rignatuj;es. 
Les  fignatures  ocupent  à  leur  tour  le  coin 
inférieur  des  feuillets»  (juiefl  à  la  droite. 

Cet  article  fervhra  à  reftificr  deux  en- 
droits des  Annales  de  Micffp   Maituûre^ 


qai  multiplient  les  êtres  (ans  neceflité.  li 
a  coté  T.  L  p.  4ÇÇ.  j>  S-  Bemhardi 
„  Scrmones.  fol.  Zwol.  1484-  &  Sant 
„  Bemhardus  Sermoncn  in  Wintcr  en 
„  Sommer  ftuck.  fol.  1 484.  Item  p.  466. 
„  Sermonen  un  St.  Bernhard.  foL  ZwoL 
„  148Ç,  Ne  diroit-on  pas,  qu  il  y^a 
trois  Editions  des  Sermons  de  S.  Bernard^ 
faites  à  Zn^'oH,  la  première  Latine  de  Tan 
1484.  la  (econde  Flamcnde  de  la  même 
année:  &  la  troifiéme  Flamende  de  Tan 
148^.  Ces  trois  Editions  prétendues  (ê 
reduifent  cependant  à  celle  que  je  viens 
de  décrire,  donc  la  première  partie  a  vu 
le  jour  en  1484.  &  la  féconde,  en  1485- 
Ilfautauflî  remarquer  le  nom  de  Peter  van 
Osy^vk^MiehJAâHuùreïi^  pas  connu. 
Bb  a 
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perioribus  omnis  Arifiotelis ,  Ariftotelicorumque  omnium  philofo- 
phoTum  doftrina  continebamr,  ita  omnis  Platonis^  Platonicorum- 
que  omnium  tam  Graecorum  quàm  Latinorum,  &  Arabum,  &  eo- 
rum  quidem  tàm  veterum  quàm  iuniorum  philolbphorum  doÊtrina 
facillimo  ordine  digefta  continetur.   Cum  Privilegiis.  Venetiis,  A- 

f)ud  Damianum  Zenarium^  MDLXXXV,  (1585O  în  Fo'-  Feuil- 
ets  472.     Sans  la  Dédicace  &  les  Tables.  Première  Edition  fort - 
rare.  (62) 

Semi- 


(62)  Bibliotheca  Schalbrucbîana , 
Amftcl.  1723.  in  8vo.  P.  I.  p.  11.  ra. 
où  l'on  en  a  paie  14.  flor.  iç.  fous. 
Thciàurus  Bibliothecalis,  Norimb.  1738- 
in  4to.  Vol,  III.  p.  149.  Vogt  Catal.  Li- 
bror.  rarior.  p.  80.  Freytag  Analc(^a  Lic- 
ieraria>   p.  8^* 

Il  eft  étonnant  qu'un  Auteur  qui  a  écrit 
un  Livre  auffi  utile  que  celui-ci,  (bit  fi 
piCU  connu.  Giacomo  Alberici  en  à  peine 
con(ervé  la  mémoire,  dans  fon  Catalogo 
tt  gl'  Iltuftri  &  famofi  Scrittori  Venetiant. 
Voici  tout  ce  qu'il  en  dit,  p. 36.  ^yGkan 
j,  Battijia  Bcmardi  i  Poeta  leggiadro,  &: 
„  Auuogadore  di  commune,  Filofofo^ 
^fcridè,  e  diedcalla  lucedel  mondo  va 
^^belliilimo  libro,  intitolato;  Semina- 
tt  rium  totius  Philofbphiae.  „ 

"  Il  commença  par  la  publication  du  Se- 
«linariumPhilolophiae  Aridoteticae,  donc 
il  avoit  aflcmblé  les  matériaux  pour  Ion 
propre  uiâge^  &  qu'il  reduifit  enfuite  ea 
«meilleur  ordre,  en  faveur  de  (on  iils  Jean 
Louis  Berfmrdi  comme  il  le  déclare, 
Jans  TEpître  Dédicatoire  qu'il  lui  a  adref- 
ttc.  „  Cura  in  primis  adoîefccntiae  meae 
„  temporjbus,  Jcannes  Aloyfi  Fili  fuauiilî- 
„  me,   aciUaiQ  operam,   auc  indudriam 


„  praetermictcrem,  quae  mihi  ad  pcrdi- 
„  fcendam  Philofophiam  vtilis  eflc  videre- 
y,  tur.  .  •  optimè  confultum  iri  exifh'ma* 
„  vi,  fi  quae  in  Philofophorum  libris,  co- 
„  rundemque  interpretibus  notatu  digna 
„  repcrirem,  ca  omnia  in  vnum  locum 
„  colligerem:  quae  mihi,  cum  res  po- 
,3  ftularet ,  tum  in  cognitione  rerum ,  tum 
„  in  pertradbndis  cujusque  generis  argu- 
„  mentis  eflènt  admodum  frudtuofà.  Quod 
„  quidem  confilium  apud  me  tanti  fuit  j 
„  vt  me  impuleric,  vtcum  Arifiotelis  Pc- 
y,  ripateticorum  principis,  &  corumomni- 
y)Um,  qui  eum  interprétât!  funt,  Grae- 
corum,  Arabum,  &  Latinorum^  & 
quidem  inter  caeteros  omnes  praeftan* 
tidimorum  libros  cuoluerem}  ab  eis 
„tanquam  ex  tenebris  quibusdam  erue- 
„rem,  quicquid  ipfi  vel  laudis,  vel  vti- 
„  litacis  monumcntis  litcrarum  vnquam 
„  commendaflènt.  .  .  His  mcis  laboribus 
„  ego  quidem  fokis  frucbar  j  &  in  finu 
„  gaudebam.  Poftea  vero  quam  cum 
„  maxima  animi  mei  voluptate  animad- 
„  ucrti  te  in  liret is  Graccis ,  &  Lacinis 
„  mnximos  progreflùs  fecillè  fub  optinio 
„  ac  praeftantiilimo  dicendi  magiilro  ,  eo- 
,,  demque  fingulari  tiberalium  artium,  & 

Philo- 


>^ 


>0 


M 


Ber 


Ber 


197 


Seminarium  Totius  Philofophiae  Ariftotelicae  &  Platonicae. 
Opus  novum,  admirabile,  omni  hominum  generi  perquam  vtile  : 

quod 


^> 


5-5 


),  Philofophiae  doâore  Vincentio  Giliano 
^noftroj  .  .  .  dccreui,  vt  tibi  prodeflc 
3>po(Ièm,  haec  eadem,  quae,  vc  dixi, 
,,  obferuatu  &  cognitu  crant  digniflîma , 
y,  &  â  (âpientiflimis  qiiibusqiic  auchoribus 
exccrp(eram ,  in  meliorem,  &  facilio- 
rem  ordincm  rcdigere,  &c  tibi  nuincri 
y,  date:  vt  in  tuis  graiiioribus  &  maiori-. 
),  bus  (ludiis^  quibus  jam  incunibere  coe- 
,,  piilèsj  eos  qiios  optabam  fruârus,  ex 
rt  his  mcis  vigiliis  multo  facilius  poflès 
„  pcrcipcre. . . .  Acccdit  hue  etiam ,  cjuod 
„  hoc  ccmporc,  que  fungeris  coM.igiftra- 
y,  tu  ab  vniverfo  Venctac  nobilicatis  ordi- 
,3  ne  tibi  mandato,  quem  Ordinum  Se- 
y^piiffUm  appellamusj  certo  fcio  te  ha- 
,,  rum  noftrarum  lucubrationum  prac(idio 
j,  inftruébum ,  haud  parum  decoris,  & 
,,  ornamcnti  in  rapientidîmo  Senatu  no- 
„  ftro  tibi  comparadè.  ^, 

Enfin  nôtre  Auteur  aiant  crc  folicitc 
par  fon  Fifs  de  mettre  cet  Ouvrage  au 
|Our,  en  faveur  de  plufieurs  perfonnes  qui 
le  demandoient  avec  inftancej.  il  fe  prêta 
à  leurs  prières  :  &  le  publia  pour  la  [5re- 
miere  fojs  en  i$8a.  comme  on  le  voit 
(ai  le  Titre. 

Je  ne  connois  personne  qui  ait  écrit 
fax  cette  matière  avant  notre  Auteur,  qirc 
JuHtts  PalanicdiSy  qui  a  voit  déjà  publié 
fon  Index  in  /tricamac  hbros  ^  à  Vcnife 
en  1557.  in  Fol.  Il  a  voit  auflTi  fait  im- 
primer une  Table  des  Livres  de  Phifique, 
de  Metaphifique  &  de  Morale  ai  Arijiotes 


(bus  le  Titre  fuivant:  ,,  Tabula,  fiveCom- 
3,  pcndium,  explicans  omniaea,  quae  in 
„  Ariftotelis  &c  Avetrois  Libris  de  naturali , 
„  morali  ac  divinâ  Philofophia  traétari 
„  poffîint  j  nec  non  de  gencratione  ac  hi- 
„  ftoria  animalium  brevis  Epilogus.  Vc- 
,,  netiis  apud  J«»M/,  1571.  in  Fol.,, 

Mais  cet  Ouvrage,  &  les  autres  qui 
avoient  paru  en  ce  genre  avant  que  nôtre 
Auteur  publia  le  fien,  étoicnt  fi  peu  de 
chofe,  qu*il  étoit  très  -  perfiiadé  de  rendre 
un  grand  fcrvice  au  public  en  le  lui  commu- 
niquant. Et  pour  le  mieux  faire  (èntir,  il 
les  met  en  parallèle  avec  celui-ci.  „  At 
„  quod  tandem  difcrimen  ^  quae  tandem 
„  inter  noftras,  &  eorum  vigilias  reperi- 
„  tur  dîffimilitudo?  Illi  in  vnum,  aut  in 
„  alterum  duntaxat  /criptorem  elabora- 
„runt:  Nos  in  omnes,  qui  vsquam  ex- 
„tant,  elaboravimus.  Illi  ab  vno  par- 
„tcm  aliquam  rerum  defumpfcrunt:  Nos 
„  ab  omnibus  omnia,  quae  ab  eis  haberi 
,,  poflùnt  dcfumpfimus.  Illi  nudum  po- 
„  tins  indicem  confecerunt:  Nos  intégra 
,^omnia,  quaecunque  ab  auchoribus  in 
„  qualibet  materia  tradita  fuerunt,  in  opus 
„  noftrum  transtulimus:  6c  ita  quidera 
„omnia  intégra  transtulimus  j  vt  etiam 
„  non  perledèis,  nec  confultis  ipiîs  autho- 
5,  ribus,  in  his  noftris  liberis  quicquid  in 
„  hac,  vel  in  illa  materia  defidcrari  polTîtj 
„  id  totum  fine  vlla  verborum  vcl  fcnten- 
j,  tiarum  diminutione  Caftiflîme  excer- 
„  ptum  reperiatur.  „ 

Enfin  r  Auteur  nous  aprend  la  raîfpn 
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quod  clarîfïïmorum  Philofophorum,  Graecorum,  Latinoriim,  A- 
rabum:  Quaeftiones,  Conclufiones,  Sententiasque  omnes  intégras 

& 


qui  l'a  engagé  à  donnera  (on  Répertoire 
le  Titre  de  Pépinhre.  „  Ego  enim  inftar 
^,  optimi  cuiusdam  agricolae,  qui  in  vnutn 
„locum,  quod  feniinarium  appellatur, 
j,  vnius  atque  ciusdem  generis  arbufculas, 
^,  in  alium  vero  alterius  generis  ftirpcs 
,,  conferre:  vt  inde,  cum  opus  fuent, 
,y  euulfas  ad  fuum  quemc]ue  iocum ,  qucm 
,,  fibi  propofuit,  commode  transterre ,  & 
,,  ex  carum  cultura  fruûum  fimul  &  vo- 
,,  luptatem  perciperc  poflit  j  conieci  in 
„  hoc  volumen  omnes  omnium  rerum  de- 
,,  finiciones,  omnes  diuifiones,  omnes 
,,  diftinâiones ,  &  omnia  dcnique  (citu, 
jj  &  obferuationc  digna ,  quae  à  praecla- 
j,  riffimis  illis  fcriptioribus  hierint  vnquam 
jjClucubrara:  vt  hincdcfumpta,  &  ad  re- 
^,  rum  occafiones  accommodata ,  niihi  & 
j,  vniuerfae  litteratorum  hominum  rationi 
^  eflènt  vtilitati ,  &  ornamento.,, 

Mr.  Morhoff  qui  n'a  pas  connu  cette 

f)rcmiere  Edition,  porte  (ùr  cet  Ouvrage 
e  jugement  qui  fuit,  dans  fonPolyhiftor 
Literarius,  T.  II.  L  I.  §.31.  p.  m.  64. 
^Bntihardini  Seminariura  Philofophiac 
,,  Ariftotelicae  Lugd.  GalL  anno  1 599.  in 
„  folio,  editum,  praeter  Ariftotekm^  omnes 
„  quoque  Interprètes  &  Commcntatores, 
„quosipfe  habuit,  ad  Indicem  rcnilit, 
^  (cd  parum  ex  tanto  numéro  decerpfit. 
„  Si  cnim  ex  illis  omnibus  juftus  Index 
^  conficiendus  eflct ,  duo  vel  tria  Volu- 
,,  mina  in  fol.  non  fuffcccrint,, 

Voila  pour  le  Didionnairc  de  la  Philo- 
ibphie  d' Ariflou.     Venons  maintenant  à 


la  troisième  partie,  qui  contient  celui  de 
la  Philolbphic  Platonicienne.  Jean  Ba- 
ptijle  Bernard  Ta  auffi  dédie  à  Jean  LouU 
Bernard  fon  Fils.  Il  rend  d'abord  rai- 
fon  dans  fa  Dédicace,  de  ce  qii'il  nom- 
me ce  Volume,  le  Tome  troi/îcme  de 
fon  Ouvrage,  r,  Quoniam  eas  vigilias, 
,,  quas  in  Ariftotekm  elucubracus  fueram^ 
„  prius  in  hominum  manus  edendas,  & 
„  in  primum  &  (ècundum  Tomum  diui- 
3,  dendas  curaui ,  nemini  profcâo  admi- 
,,  rationem  afterre  debcbit,  fi  hanc  in 
,,  Platoncm  Commentationem  tomum  ter- 
„  tium  appellaverim  :  licet  tum  ob  Plato^ 
>,  nis  antiquitatem  tum  ob  Platonicae  Phi- 
„  lofophiae  praedantiam  aequum  eflè  vi- 
y,  dcrctur>  vt  ipfa  ordine  quoque  primum 
,1  Iocum  habere ,  Se  primi  tomi  nomini 
,,  nuncupari  debuerit.  „ 

Il  a  l'honneur  d*étre  le  premier  qui 
(bit  entre  dans  cette  carrière,  comme  il 
le  reconnoit  fort  bien  :  „  Ab  ipfo  edcndo 
,y  haec  me  potius  ratio  valde  abducebar, 
>,quod  viderem  neminem  i;i  hune  vsqi^ 
9,  diem  aufum  fùiflè  (quod  quidem  (ciam) 
,,  arduum  ôc  periculofum  opus  non  dicam 
),  perticere,  (ed  ne  tencare  quidem,  tum 
„propter  argumenti  excelntatem,  tum 
,,  vero  etiam  propter  ingentem,  quae  in 
,9  hoc  diuino  authore  quam  plurîmis  in 
„  locis  latet,ob(curitatem.  Verum  quem- 
>,  admodum  in  fummis  rerum  difficulta« 
ijtibus  qui  vel  incoepit,  is  fadli  dicitur 
rt  habere  dimidium ,  ita  quoque  ego ,  qui 
}>  hujusmodi  prouinciam  plenam  laboris , 
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&  abfolutas  pcrfpicua  methodo  digeftas  compleQ:itun  Tomus  Pri- 
mus ^Joannis  Baptiftae  Bernardin  Patritii  Veneti,  ftudio  &labore 
colleâus.  Akera  Editio,  emendatior.  In  Officina  Jacohi  Stoer^  & 
Franc.  Fabri  Liigdunenfis-  M.  D-  XCIX.  (1599.)  in  Fol.  CoU. 
1468.     Sans  r  Avis,  la  Dédicace  &  les  Tables, 

Seminarii  Totius  Philofophiae  Tomus  Secundus,  Platonis 
Phîlofophorum  Principis,   Platonicorumque  omnium,  vetcrum, 

Grae- 


^  Se  periculi  aggredi  prîmus  aufus  fum , 
yi  tancos  în  ea  me  (êntio  feciflè  progreflus, 
„vt  mihi  videar  apertam  cxpedicamqiic 
„  viam  rcpcriflc ,  atqiic  aliis  ctiam  indi- 
,,  cailè,  imo  vero  (lraui(Iè>  âcmuniuidè^ 
9,  (]ua  fine  vllo  negotio  (ludiofinimus  (^uiV 
^^que  difiScili  arque  arduo  afcenfu  juga 
^illa,  nobilia,  &  illuftria  fcienciarum 
^  domicilia  ^  fuperare  pofEt.  ^, 

Voici  le  fcntiment  de  Mr.  Morhnff  fur 
cet  Ouvrage,  tel  qu'il  nous  Ta  donné 
cïans  fon  PolyhiftorLiterarius,  T.  IL  L.II. 
P.  I.  C  XI.  §.  3.  p.  207.  où  il  le  nom- 
me: y,  Librum  ucilidimum,  quo  e  Platone 
yi  &  Placonicis  omnibus,  Graecis  &  Lati- 
„nis,  Arabicis,  Veceribus  &  Recentio- 
s^ribos,  Inicrpreiibus  &  Commcntaiori- 
,)bus,  doârinas  Platonis  collcgic,  uti- 
^  Dam  meliori  ordine  &  didinclione , 
yi  nam  quafi  chaos  aliquod  confedlum  eft. 
„Utilitcr  tamen  liber  ifte,  &  ad  varios 
„  ufus,  adhibcri  poteit ,  nequc  enim  ple- 
^  nius  aliquod  Opus  <V  ordinatius  haâe- 
3,  nus  exflat,  &  in  mulcis  Indicis  loco  elle 
^  poceft.  „ 

Morhnff sivok  déjà  parlé  de  TOuvrige 
cnrier  de  J,  B.  Bnnurd  dzns  (on  Polyhi- 
ftor  Litcrarius  T.  I.  L.  I.  C  XXI.  §.  2  g. 
où  il  finiûbit  Ton  jugement  en  ces  mots: 


if  Laudandus  tamen  liber  efl ,  quod  nullus 
y,  ipfi  fimilis  (criptus  e(l,  ideoque  in  pre- 
,,  tio  habendus.  Et  mihi  quidem  videmr 
„  liber  ille  non  ex  leâione  ipfbrum  Auto- 
„rum>  quod  fieri  d^bebat,  (èd  ex  eo- 
,,  rum  Indicibus  compaginatus.,, 

Si  Mr.  Morhoff  avoit  vu  la  première 
Edition  dont  il  s  agit  ici  >  il  n  auroit  pas 
eu  lieu  de  former  ce  ibupçon.  Il  y  au- 
roit trouvé  par  tout  les  citations  exadbes, 
non  feulement  des  Livres  &  des  Chapi- 
tres dont  il  avoit  tiré  Ces  matières  j  mais 
auffi  des  pages  &  des  colonnes,  que  Ton 
a  omi(ês  dans  l'Edition  fuivante.  Il  au- 
roit même  reconnu  T  exaâitude  de  nôtre 
Auteur,  en  ce  qu'il  a  mis  à  la  tête  de 
chaque  Volume  non  feulement  une  Table 
des  Auteurs  dont  il  s'eft  fervi  j  mais  aufli 
des  Editions  dont  il  cite  les  pages  &  les 
colonnes. 

Je  conferve  prccieufement  cette  pre- 
mière Edition ,  qui  porte  fur  le  Titre ,  le 
figne  de  la  Salamandre,  avec  cette  Epi- 
graphe: „  Virtuti  fie  cedit  Invidia.,,  Ce 
qu'il  cft  bon  de  remarquer,  parce  que 
Ton  trouve  des  Editions  où  Damianus 
Zniarius  n'a  pas  mis  fon  nom,  fe  con- 
tentant d'y  mettre  le  figne  de  la  Sala- 
mandre 9  qui  étoit  connu  de  fon  tems. 
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Graeconim,  Latinorum,  &  Neoterîcorum  Platonicae  phîlofophiae 
Interpretum,  Doûrinam,  Definitiones,  Quaeftiones,  Conclufio- 
nes,  lententiasque  omnes  intégras  &  ablolutas,  perfpicua  methodo 
digeftas  compleQens,  Joannis  Baptifiae  Bernardi ,  Patritii  Ve- 
neti,  (iiidio  &  labore  coUeâus.  Altéra  Editio,  emendatîor.  In 
(y^QxmJacobi Stoer  &  Franc.  Fahri  Lugdimenfis.  M.D.XCIX. 
(1599.)  in  Fol.  Coll.  962.  Sans  l'Avis  du  Libraire,  TEpître  Dé- 
dicatoire  &  les  Tables. 

SeminariiTotius  Philofophiae  Stoîcae  Tomus  11  tnms  Joannis 
Baptifiae  Berfiardi^  Patriciî  Vencti ,  ftudio  &  labore  colleàus.  In' 
Officina  Jacobi  Stoer,  &  Franc.  Fabri  Lugdunenfîs.  M.  DCV. 
(1605.)  in  Fol.  Pagg.  102.     Edition  rare*  (63  ) 

Joan. 


(63)  Verniinftige  Urtheilc  von  Gelchr- 
tçn  Lcuten,  und  fowohl  altcn,  als  nciien 
Biichern,  Franckf.  17 10.  in  gvo.  p. 
504.  50Ç.  Sam.  Engel  Bibliothcca  Se- 
Ic'aifl:  P.  L    p.  T  5. 

Cette  féconde  Edition  eft  ici  dans  la 
Bibliothèque  Roiale,  &  dans  celle  de 
rUnivcrficc  de  Gottingen.  Elle  neft  pas 
comparable  à  la  précédente.  Le  papier  en 
eft  médiocre,  le  caraétére  fort  menu, 
la.  Table  des  Auteurs  àc  de  leurs  Editions 
y  manque,  parce  qu  on  y  a  omis  les  cita* 
tions  des  pages  &  des  colonnes,  que 
fAuteur  a  voit  en  (bin  d'indiquer  cxaûe- 
nient.  On  en  a  aufli  retranché  les  trois 
Tables  des  divilions  des  matières  conte- 
nues dans  les  trois  Volumes  de  la  pre- 
mière Edition  :  &  on  y  a  mis  à  la  place 
dejiix  Tables  des  Titres  des  matières,  qui 
(c)nt  allez  inutiles,  parce  qu'ils  font,  ni 
plus  ni  moins,  ranges  (êlon  l'Alphabet 
dans  tout  le  corps  de  T  Ouvrage.  On  y 
a  raflèmblc  dans  un  article,    ce  que  TAu- 


te^ir  avoit  dîvifc  en  deux  ou  trois.  Au 
lieu  que  le  Didtionnaire  de  la  Philosophie 
à'Arijhte  étoit  divilc  en  deux  Tomes 
dans  la  première  Edition,  on  la  réduira 
un  (eut  volume  dans  féconde:  ce  qui 
fait  qu'elle  n'a  que  deux  Volumes  pour  U 
Philofophie  A'Ariftotc  &  de  Platon^  mais- 
on y  a  ajouté  un  troificme  Volume,  donc 
j'ai  donne  le  Titre  à  la  tcte  de  cet  article, 
que  je  crois  être  fiipofc,  pour  donner  du 
relief  à  cette  féconde  Edition,  &  pour  U 
faire  rechercher.  Il  eft  ici  dans  la  Biblio- 
thèque de  Mr.  Biïncmann  avec  les  deux 
précedens,  auxquels  il  neft  pas  compa- 
rable. 

Jean  Baptijlc  Bernard  n'en  dit  pas  un 
mot,  dans  (es  Dédicaces,  ce  qu'il  n'au- 
roit  pas  manque  de  faire,  s'ï\  avoit  eu 
l'intention  de  publier  un  Diâionnaire 
de  la  Philofophie  Stoicicnne:  comme  il  fit 
dans  la  Dédicace  de  la  Philofophie  A' Art- 
ftote  à  l'égard  de  celle  de  Platon  qu'il  avoit 
deflèin  de  mettre  au  jour.     Auiii  Bernard 

Ber- 


Ber 


Bef 


aoi 


.  Joan.  Baptiftac  Bernardiy  Patricii  Vcneti  Thefaurus  Rhetorî- 
cac.  In  qiio  infunt  omnes  Praeceptiones,  quae  ad  perfe9:um  Ora- 
torem  inftîtuendum,  ex  Antiqiiis,  &  recentioribus  Rhetorum  mo- 
numentis,  accurate  defumptae  fum,  ordincque  admirabilî,  ac  fa- 
cillimo  in  unum  velut  locum  digeftae,  ita  ut  uno  intuitu  omnia, 
quae  ad  artcm  pertinent  inueniri  poffint.  Opus  vtiliffiraum  non 
modo  Oratoribus,  &Concionatoribus,  fed  etiam  omnibus  his,  qui 
Rhetoricae  operam  dartt,  perneceflarium.  Cum  Privilegiis  &  Autho- 
ritate  Superiorum.  Venetiis,  MDXCIX.  (i 599.)  ApudHaeredes 
Melchioris  SeJJae  in  Fol.  Feuillets]  175.  Sans  les  pièces  liminaires. 
Fort -rare.  (64) 


ScmarJi  petit -fils  de  nôtre  Auxeur,  qiii 
a  mis  en  lumière  (on  Thcfàiiriis  Rhetori- 
cae, dont  je  patierai  dans  Tarciclc  fuivant, 
n'y  fait  il  mention,  que  des  deux  premi- 
ers Ouvrages  de  Ton  Aieul.  Ecoutés 
ce  qu'il  y  dit  dans  TEpîtrc  Dcdicatoire, 
à  JcMi  Lojiis  Bernard  Cou  Pcre.  „QincquId 
-y^laudis.»  vel  vtilitatis  ab  omnibus,  quot- 
^quot  olim  florucrunt,  Ariftotebs  & 
^  Platonis  adèâatoribus  didlum  eft,  în 
„  vnum  etiam  ejusdem  PhilofbphiaeSemi- 
y,  narium  conduâimi ,  &  comportatiun 
.y,  Icgitur  .  .  •  Deinde,  quia  cum  idem 
«  AuiLS  meus  (lium  Philoibphiae  Semi* 
.„  narium  ex  uberrimis  Peripateticorum, 
^  &  Platonicorum  fontibus  haudum  tibi 
.,,  olim  dicallèt,  gratidimum  quoque  me 
^  illi  faclurum  exiftimabam ,  n  hune  eti- 
„  am  Rhetoricae  Thefâurum  tibi  vni  ab 
„  eodem  'elaboratum  fub  tuis  foeliciflimis 
„aufpiciis  diuulgadent.  ^ 

Il  ccrivoic  ceci  en  1Ç99.  Comment 
n'y  auroif-il  rien  (çû  duSeminarium  Phi- 
lofophiae  Sroicae ,  puisque  l'Imprimeur 
de  la  féconde  JBdition  du  SeniinariumPhi- 


9> 


)> 


lofbphîaePlatonicae,  promettoît  dqadès 
ce  tcms  là,  dans  (on  Avis  au  Lcâeur^ 
qu'il  feroit  imprimer,  au  commencement 
du  Siccle  fuivant,  des  nouveaux  Diâtion- 
naires  fur  les  Ecrits  des  autres  Philofo- 
,phcs.  y,  Aliorum  vero  philofqphorum  Se^ 
minaria,  fi  Deus  votis  noftris  annuerrt, 
proximc  (èquens   (cculum  exhibebit.»» 

Ceft  très -peu  de  chofc  que  cette  troi- 
fiéme  partie.  Elle  n'ocupe  en  tout  que 
102.  pages,  dont  les  72.  premières  con- 
'tienncnt  IcDiâionnaire  de  la  Philo(bphie 
Stoicicnne.  Le  rede  eft  chargé  d' un  fil- 
tras de  pailàges  tirés  de  Scneque»  qui  n'eft 
xl' aucune  utilité. 

(64)  Freyt^g  Analedta  Litteraria» 
p.86.  87- 

Cet  Ouvrage  cft  plus  rare  que  le  pré- 
cèdent, parce  qu'on  ne  l'a  pas  réimpri- 
me. Je  l'ai  trouvé  chez  Mr.  HunemanfU 
Bernardus  Dcrnardus  petit- fils  de  l'Auteur, 
Ta  public  du  vivant  de  (on  Grand -pcrc, 
.&  la  dédié  à  Jçan  Louis  Bernard  Con  père, 
Ce  -pour 
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JoANNES     BERNARTIVS, 

Joannis  Bernartii  de  udlitate  legendaeHiftoriae  Libri  II.  Ant 
verpîiae  apud  Plantinum,  1 5 93.  in  gvo.    Editio?i rare.  (65 ) 

Fran- 
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pour  deux  raifonS)  qu  iî  rapotte  dans 
rEpîtrc  Dédicaioire,  en  ces  mots:  „Pri- 
miim,  quia  mihi  Pater  es>  &  is  Pater 
c]ui  me  a  pucro  fapientiflîmis  (èmper 
coniiliis,  ac  monicis  ica  crudiuit^  fuo- 
,^c|uc  excmplo,  optimîsque  inftimtis,  ac 
,>  fadis  ad  laudem  ica  excirauit,  vc  cui 
magis  dcbeam  quàm  tibi  prorfus  eflè 
vidcam  nemitiem.  Dcinde ,  quia  cum 
idem  Auus  meus  (Iium  Philofophiae  Se- 
„  minarium  ex  vben  imîs  Pcripnreticorum 
^ySc  Platonicorum  fontibus  hau(lum  tibi 
,^olim  dicadcc,  gratiflimum  quoque  me 
ille  faâurum  exidimabam.  Ci  hune  ettnm 


» 


,,  Rhccoricac  TheCiurum  cibi  vnî  ab  eo- 
,,  dcm  elaboratum  lub  cuis  foeliciilîmis  au* 
,>ïpiciis  diuulgaflènr. ,, 

Jean  Batiftc  BirnarJ  qui  avoir  compo- 
se ce  TvéCot  à  l'inilancc  ôc  peut  Tulage 
•de  Ton  Fils,  le  laiilà  enfin  entrainer  par 
•les  folicicacions  de  fon  petit-  lils ,  à  lui  en 
permettre  la  publication ^  fbit  parce  qu'il 
n'  ctoit  plus  en  état  de  le  charger  lui  même 
de  ce  fardeau,  ou  parce  qu'il  vouloir  enr- 
courager  par  là  ce  jciinç  homme  au  tra- 
vail, en  lui  permettant  de  mettre  au  jour 
un  Ouvrage,  qu'il  aimoit  &  qu'il  efti- 
muit  au  dtflùs  de  tous  les  Trcfbrs  de  cette 
elpccc:  &  lui  procurant  ainfi  le  moien  de 
fe  rendre  cc-lcbrc  aux  dépens  de  fon  Grand- 
pcre. 

Jai  tout  lieu  de  croire,  que  la  complai- 
fancc*  y  a  eu  quelque  part,  puisque  Jcapi 
lijptijic  Arw^/r^avoit  demande'  à  rtmf  c- 
rcnir  le  Privilège,  qui  clî  à  la  ccré  de  ce  Li- 
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vre,  pour  être  aflurc  des  fruits  de  (on 
travail» 

Ce  Privilège  cft  daté  du  Château  de 
Podiebrad^  le  2.  Décembre  1598-  K^o- 
dolphf  IL  y  dir,  en  propres  termes:  „Cum 
nobis  humilitcr  exponendum  curaueric 
fincere  nobis  diledus,  Jounnes  bapîifta 
Bcrnardus^  Senator  Venetus,  fe  pro 
„  communi  vHi  Thefàurum  Rhetoricae 
„Typis  edere  dccreuiflè,  vereri  autem, 
ne  aemuli  forte  aliqui  ipfum,  vel  vitiofà 
imitatione>  vel  aliis  fînidris  artibus  fpe* 
rato  laborum  fiiorum  emolumento  pri- 
uaturi  (int:  demiflè  proinde  fùpplicando, 
,,  ut  fuae  hoc  loci  indemnitati  Priuilegio 
„  nodro  Cae(àreo,  confulere  dementer 
,>  dignaremur. . . 

Au  refte  l'Auteur  a  fuivi  1* Ordre  de 
r  Alphabet,  dans  ce  Volume  comme  dans 
les  prccedens :  &  Ton  peur  dire,  que  s'il 
n'ed  pas  fi  ample,  il  eft  pour  le  moins 
aulli  utile  que  les  autres^  mais  il  deman- 
de un  homme  judicieux,  qui  en  (àchc 
faire  ufige  à  propos. 

Il  y  a  une  faute  dans  le  The&urus  Di- 
bliothecalis.  Vol.  III.  p.  i  50.  où  il  cft  dit: 
yy  Ber r/i} dus  Birnardiis -,  J.  Bap:.  Auus, 
,>  bat  diclen  nach  alphab.  Ordnung  eîngc- 
„  richtcrcn  auch  brauchbnrenThelnurum, 
ytjoa.  Aloyjio  Parri  dcdicirer.,,  BiffjarJ 
Binurdi  croit  pccit-his  de  Jean  Bjptijlc y 
&  non  pas  (on  Grand -père:  comme  je 
l'ai  prouve  ci-  Jellûs. 

(65)    Bibliocheca    Mcnckeniana, 
p.  241.  La 
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Tutte  r Opère  del  Bernia.  Capicoli  &  Sonetti,  novamentc 
con  fomma  diligentia  ftampate.  1542.  Tutte  le  Terze  Rime  del 
MaurOy  novamente  raccolte  &  ftampate.  1542.  Le  Terze  Rime 
de  Giouanni  délia  Cafa^  di  Bino.  &  d  ahri  1 542.  Le  Terze  Rime 
del  iWl9fe^;  del  Varchiydcl  Dolce:  &  d'altri.  1542.  Dialogo contra  i 
Poëti.  de  Bernia.  Interlocucori  Sanga:  Berni:  Manco:  &  Gio:  da, 
Modena  1542.10  gvo.     Edition  fort-rare.  (66) 

II 


La  première  Edition  de  ce  Livret,  qui 
eft  U  pJiis  rare^  a  vu  le  jour  chez  PUntifty 
à  Anvers  1589.  in  gvo.  Jfca?i  Hernard 
Avocat  de  Malines,  a  écrit  divers  autres 
Traités,  qui  ne  font  pas  communs,  dont 
on  pourra  voir  la  li(le,  dans  Francifd 
Sivecrîii  Athenae  Belgicae,  Antverpiac, 
1628.  \^  Fol.  p.  396.  &  dans  Valcrii  An- 
/Aviir  Biblioiheca  Uelgica,  Lovanii  1643* 
in  4to.  p.  45 8.  Itein  dans  Jo.  Franc. 
Foppats  Bibliotheca  Bclgica ,  Bruxcllis 
1739.  in  4to.  T.  L  p.  578. 

(66)  Bibliotheca  Uilenbroukiana , 
Amftel.  1729.  in  8vo.  P.  III.  p.  199. 

Les  Oeuvres  du  Berni  avoicnt  dcja  ctc 
imprimées  à  Veni(ê  chez  Curzio  Navà^ 
*Ç38'  in  8vo.  &  (ans  nom  de  l'Impri- 
meur en  I  540.  mais  ces  premières  Edi- 
tions ne  font  pas  recherchées  parce  qu'el- 
les font  dcfcdtucufes.  Les  divers  Traités, 
qui  compofènt  la  Colleâion  dont  j'ai  mis 
le  Tirre  à  la  tctc  de  cet  article,  ont  été 
imprimés  feparcment,  deforte  qu'il  a  été 
très -facile  de  les  achetter  les  uns  (ans  les 
autres:  ce  qui  £iit  que  le  recueil  entier 
ne  s'en  trouve  que  plus  rarement.     On 


» 
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les  a  copié  en  fÇ4Ç.  àTon  s' eft  trouvé 
quelquefois  obligé  de  les  raflèmbler  de  ces 
deux  Editions,  pour  les  compléter.  Nous 
en  avons  un  exemple  dans  la  Bibliotheca 
Uilenbroukiana  altéra,  Amftel.  1741.  ia 
8vo.  P.  IIL  p.  94.  où  l'on  a  donné  les 
Titres  fuivans.  „  Tutte  T  Opère  del  Bcr- 
nia.  I  545*  in  8vo.  Senza  loco.  Tutoe 
le  Terze  Rime  del  Mato'o.  IÇ4Ç.  i» 
„  8vo«  Le  Terze  Rime  di  Giouanm  M  Ils 
,,  Cafa;  di  Bino  Se  d'altri  i  542.  in  8^0.^ 
On  n*  a  qu'  à  conférer  ce  Recueil  avec  ce- 
lui que  j'ai  coté  a  la  tête  de  cet  article  Sç 
Ton  verra,  qu'il  eft  incomplet. 

Mr.  Uilcnbrouk  qui  a  confronté  ces 
pièces  avec  le  Traité  du  Bcatituto  Dcllc 
cofc  Volgari,  imprimé  à  Venifc  en  1538'. 
in  8vo.  a  trouvé,  que  ce  font  les  mc;ncs 
caradcres:  &  con(cquemment ,  quelles 
ont  été  imprimées  à  Venife,  chez  //jr- 
tholomco  Zanetti.  Ce  qu'il  a  auHî  rinî.»r- 
qué  à  regard  des  Editions  cotées  à  la  tore 
de  cet  article.  Il  n'a  pas  oublié  non  plus 
de  faire  connoîcrc,  que  le  fameux  Capi- 
tolo  ibpra  il  Forno  de  Jean  de  la  Cafa ,  fe 
trouve  foL  1 36.  de  cette  Edition  de  j  542. 
de  (qs  Terze  Rime. 

Ce    2 
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n  Primo  libro  delK  Opère  Burlefche  di  France fco  Berni  di  Gio. 
délia  Cafa^  dtWarchi^  dclMauro^  ddBino^  dt\  Mo Iza  c  dd  Fi- 
ren'zuola^  ricorretto  econ  diligenza  riftampato.  In  Firenzc  per  Ber- 
nardo  Giunti  1548.  in  gvo. 

Il  fccondo  libro  délie  Opère  Burlefche  di  Francefco  Berni^  del 
Bino^  di  Lodovico  Martelliy  di  Mattio  Francefi^  dQÏÏArewiOy  e 
di  divcrfi  Autori  niiovamente  porte  in  Luce  e  con  diligenza  ftampa- 
ta*  In  Firenze  per  Bernar do  Giunti  1555.  in  8 vo.  Editioji  très- 
rare.  \6j) 

II 


($7)  Haym  Notîzia  de*  Lîbri  rari, 
p.  141.  Gtornale  de'  Lectcraci  d'Italia, 
T.  XXXV.  p. 401.  402.  Lettres  ferieu- 
fcs  &  badkies,  T.  IV.  p.  82. 

Cette  Edition  eft  (ans  contredît  la  mcil- 
fcarc  &  la  plus  recherchée,  comme  le  P. 
Coroni'l/i  nous  l'aprcnd.dans  faBrblicthcca 
Univerlâle,  T.V.  Col.  1247.  j^Mohe  fono 
i^  TEdizioni  dclle  Rime  del  Birtiia^  ma  la 
,>  migliore  è  quclla  dtCiufîti di  Firenze,  per- 
y,  ciocchc  concorda  cogliOriginali,  ma  pe- 
^  ïbtproibita.  AU'  incontro  la  più  infcrio- 
j,  re  certamente  è  qiielia  del  Bava  di  Vene- 
^  zia  (1627.  in  i2mo.)  in  4.  parti  divi(à, 
^  per  cflcr  molto  manchcvoic,  e  difcor- 
„  dante  da'  tcfti  veri.  Havvi  nondimeno 
^  in  quefta  parecchi  Autori  di  Capitoti, 
9,  che  non  (bno  annovcrati  nelle  altre  Rac- 
yi  celte  di  Rime  piâccvoli^  e  di  più  qaaiche 
^  notizia  m  ordine.a  gli  (lefli  Aucori.  „ 

Gitilio  Negri  dit,  dans  (on  Iftoria  degli 
ScFittori  Fiorentini  p.  1 8S-  Cfû^ Anton Frafi" 
iefcoGrazini^  dix  il  Lafca^  prit  le  Coin  de 
nôtre  bonne  Edition,  qu'il  en  publia  d'a- 
bord fe  premier  Livre  en  1 548.  in  8vo. 
tclc  61  réimprimer  chez  les  JunUs  en 


IÇ50.  &  I ÇÇ2.  în  8vo.  qu'il  déterra  en- 
fuite  d'autres  pièces  du  Bcrniy  qu'il  les 
corrigea  avec  foin  :  &  les  mit  au  jour  en 
1 555.  in  8vo.  fous  le  Titre  que  j'ai  cote 
à  la  tête  de  cet  article.  Il  efl  dit  au  con^ 
traire  dans  le  Giornale  de' Letterati  d'Ita- 
lia,  T.  IV.  p.  170.  que  le  fécond  Livre 
n'a  pas  été  recueilli  par  le  Lafca.  Le  P. 
Niciron  copie  cet  endroit  dans  fcs  Mémoi- 
res T.  XII.  p.  114.  c*cft  pourquoi  je 
compte  pour  rien  fon  fufrage.  Comme 
les  JimU's  il*  ont  pas  réimprimé  Ce  fécond 
Volume,  il  efl  beaucoup  plus  rtf;v,  que 
le  premier,  que  l'on  ne  trouve  cependant 
que  fort  dificilement. 

GisbcrtusVoctius  Mx\i  déterre  un  Exem- 
plaire, du  premier  Tome,  le  mit  en  dé- 
pôt dans  la  Bibliothèque  de  TUniverfitc 
d'Utrecht,  pour  le  garcntir  de  la  dcflni- 
6tion.  Voici  ce  qu'il  dit,  dans  (es  Di- 
fputationcsThcologicae,  Ultrajedlî  1648^ 
,in  4to.  T.  I.  p. 2 04.  205.  en  parlant  de 
Jean  de  la  Cafa  Archevêque  de  Bcnévent 
&  Légat  du  Pape  a  Vcnifê.  „  Certum 
„  efl  eum  edidjUè  pocma  Icalicum  tit.  // 
yifurno ,  in  quo  horrendum  flagitium  fb- 
>,  domiticum  commendac  &  extoUit  tan- 
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n  primo  libro  dell'  opère  Burlefche  dr  M.  Francefco  Berniy 
di  Méfier  (z/o.  deUaCafa,  àtWarchiy  dd  MaurOy  diM.^/7/odeI 


,,  quam  opus  divinum  &  (ânâum  tnejlicr 
^Jnino^  fnefiia'  fanto.  Quod  obltirilTc 
,>]'llirefcn  Tbwiuus  in  hiftona,  qiio  mi- 
»  nus  iierec  Ordinalis.  .  .  Pi)ema  hoc  ab 
^  îllo  cdiriim  faretur  ex  Poncihciis  Tkua- 
Y,nus  Tom.  IL  Hiftor.  p. 621.  642.643. 
jyHarJinffif  conxi:i  JucUum  y  icd  fcelus 
^Epicurcum  excenuare  ftudct,  cfà^d  non 
»tam  laudallcc  quam  cxcenuallcc  flagicîum 
jt  (bdomicicum.  Quod  falfillinium  eft. 
)9  Objecerunt  banc  maculam  (ànâicatiRo* 
»  manae,  ex  nodrîs  non  pauci,  Slcidânus 
33  in  biftoria,  Bczd  in  praefat.  ad  pocmaca 
«  fiia  cdir.  in  gvo.  &c.  quorum  aliquos 
r  puto  fuiflc  teftcs  oculacos>  Pctrum  hiu- 
»lum  Ih'gcriuniy  JucUimiy  Marnixittm 
^Sanflaldi'gondiuvii  qui  citant  editioncm 
»  Vcnetam  apud  Vofrpciuvi  Kuva,  Cai  0- 
nbu  Molmcus  apud  Wolpkinm  Icâionum 
„  mcmorabil.  ccntur.  16.  ait  librum  Venc- 
ri  tiis  cdimm ,  cum  Cafa  ibi  Papac  tcga- 
yy  tum  agcrct.  Quia  autcm  à  Pontihciis 
M  (âcpe  ncgari  (blet,  noftriquc  proptcrca 
i>mendacii  arguî,  indico  in  manus  no- 
y,  (Iras  beneficio  ampliflimi  huiusReîpubl. 
»  fenatoris  nuper  incidiflè  editioncm  poe- 
n  macum  aliquot  Italicorum  Florentiae  in 
D  gvo.  ann.  i  548.  apud  Bernardunijun- 
»  tant  hoc  tîtulo  :  Il  primo  libro  dell'  opc- 
M  rc  burlefche.  Di  M.  Francefco  Bcrnerdiy 
^(Berni)  M.Gio.della  Cafa^  dcl  Farchi, 
»  dcl  Mauro ,  di  M.  Bino  ^  del  Molza ,  de! 
^Dolcty  &  dcl  Firrnzuolà:  ricorrcto  & 
„  con  diligenza  riftampata  Vbi  poil  Fol. 
s,  132.   habetur  Icelcratum   hoc   poema 
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„  hoc  tir.  Capitula  di  Me(Ièr  Gmvatmi  dcHà 
,,  Cj/j  lopra  il  fbrno ,   conftans  p^igg.  6. 

vcrHbus  i66.  Exemplar  illud  imuli  in 

bibliothecam  publicam  ut  flib  publica 
,1  cuflodia  pcrpctuum  lancHtatis  Romanae 

monumcntum    cxftarct    &    practraâiè 

negantibus  oflendi  police. 

Mr.  Btfjii' remarque  dans  (on  Dî<fHon- 
nairc  §. /-'rjwfo//  Mahi'  Moka  y  NotcD. 
que  les  précautions  de  Mr.  Vott  furent  îna* 
tilcs,  que  cet  Ouvrage  eft  dilparu:  Se 
que  l'on  ne  doute  point,  que  les  François 
ne  l'aient  tire  de  cette  Bibliothèque,  pen- 
dant qu'ils  furent  les  Maures  d*Utrecht 
Tan  1672.  &  l'an  1673. 

Quoiqu'il  en  (bit,  ce  n'cft  pas  une 
fort  grande  perte,  puisque  l'on  a  plulîçurs 
Editions  des  Oeuvres  du  Bcnûy  qui  con- 
tiennent toutes  le  Cdpitolo  cLl  Fmno:  & 
que  NicoL  Hiaou.  CunJlmiiius  Ta  inlcté 
dans  (es  Oblèrvationes  Sclcclae  ad  Hifto- 
riam  Litterariam  Spcdbntes  >  T.  L  p.  1 3  7. 
&  fuiv. 

Mr.  Baillet  s  étant  laide  emporter  par 
un  jufte  zélé  contre  cet  infâme  pièce,  ei> 
parla  avec  aigreur,  dans  fcs  Jugemens 
des  Savans,  T.  IV.  P.  L  p.  224.  & 
afliira^  qu'elle  avoir  pour  Titre,  De  Laudi" 
•eus  Sodomiae:  ce  qui  lui  atira  une  (ân- 
glante  répon(ê  de  la  pan  de  Mr.  Minage^ 
Nous  les  confronterons  cn(èmble  pour  en 
juger  impartialement» 

Mr.  Baillet  commence  en  ces  termes, 

es  parlant  de  Jean  de  la  Cafa.     U  ell  in- 

Ce  3  *  utile 
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Mol<za)  del  Dolce^  &  del  Firenzuola.     Ammendato,  ricorreto, 
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Utile  dans  le  tcms  où  nous  fommes  de  ca- 
cher le  nom ,  la  maricre  ôc  la  forme  de 
ce  fameux  Ôc  dcteftable  Poëme  dont  TAu- 
ccur  a  cru  pouvoir  (e  julliher  devant  les 
hommes,  piiifque  le  Scandale  en  cfthni, 
&  que  les  Prorcflans  n'ont  pas  juge  à  pro- 

f)0S  d'en  laillèr  pcrir  la  mémoire.  Ce 
ivre  qui  n'cft  plus,  ou  qui  du  moins  mé- 
rite de  n'ctre  plus  au  monde,  avoir  pour 
Titre ,  „  De  Laudtbiis  SoJomiue  feu  Pac- 
,,  dcnilliae.  „  Il  parut  à  Vcnilè  Tan  î  5  50. 
chez  TrAJan  Nifcviis.     {Trajano  Navo.) 

Quoique  Mr.  lUillct  dcccfte  avec  rai- 
fon  le  Poemc  Je  Jeun  de  Li  Cafa.  Mr.  Me- 
nage  l'a  ataquc  dans  Ion  Antibaillcr,  Am- 
fterdam  172  c.  in  i2mo.  T.  I.  p,  449, 
&  fuiv.  Il  dit  entr'autrcs  choies  p.  454. 
que  Mr.  Baillct  a  plus  diffamé  lui  feul  Mgr. 
de  la  Café  que  ji*ont  diffame  tous  Us 
Proteftans  :  Mr.  Baillet  étant  le  (cul  de- 
tous  les  Ecrivains  qui  a  dit,  que  ce  pré- 
tendu Livre  de  Monlèigneur  de  la  Café 
avoir  pour  titre  de  Laudihus  Sodomtae,  jeu 
PaedcraJIiae. 

Mr.  Ménage  s'eft  trompe,  Théodore  de 
Bize  l'avoir  déjà  dit  en  1 569.  dans  T  Epî- 
tre  Dév^icatoire  qui  (c  trouve  à  la  tête  de 
(es  Pocmata:  Se  il  en  apelle  à  d'autres  Sa- 
vans  qui  Tavoicnt  déjà  écrit  avant  lui.  Je 
copierai  ici  (es  propres  termes  :  „  Exrat 
„  cxcudim  Sodomiae  encàniinm  Joannis 
„  à  Cafa  rlorentini,  rythmis  Italicis  {ut 
y,  idonei  tefta  fcribunt)  una  cum  Bei'niae 
„  Capitiilis  quae  uocant  edîtum.  Et  ta- 
„  mon  cum  cacolyci  Bencuentnnum  Archi- 
„epi(copum,  camerac  Apoftolicae  deca- 
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„  num ,  &  fummum  in  Venetorum  domî- 
nio  ad  Lutheranos  perfequenJos  Lega- 
tum  defignarunt:  Papam  etiam  fortalfis 
„  futurum,  nilî  monftrum  illud  hominis 
,,  mors  intcrcepillèt.  „ 

Gut/îL'lmuf  Saldnius  dit  à  peu  près  la 
même  chofc  dans  fcs  Otia  Theologîca, 
Amftclod.  1684.  in  4to.  p.  160.  .,  Ha- 
„  beat  j.im  Roma  pudorem,  quod  inrer 
„  Antiftitcs  fuos  nafta  fit,  qui  nequiflr- 
„  mi  hm'us  flagirii  laudes  cantare  &  pu- 
j,  blicc  cbiiccinare  non  derreétarunt.  Ita, 
„  pofito  omni  pudore,  Ao.  15Ç0.  fecit 
Johjjmi's  de  la  Caja y  libro  Italicis  verfi- 
bus  Vcnenis  edito,  hune  titulum  prac- 
„fcrentc;  Liber  de  Laudtbus  Sodoffiiae. 
„  In  quo  aperce  dicit:  Sodomiam  artem 
„  ejfe  fwgularem  ,  opus  bofwniy  imo  dwi- 
„  nii7n ,  jcque  hoc  ipfa  expcriefiîia  compir» 
Utm  habere,  Ncque  tamen  dignus  ha- 
bitus  monftrofus  is  homo  apud  Eccle- 
„  fiam  Romanam  fiù^^  qui  ad  Archiepi- 
fcopatum  Bcnevctantim  y  Papalis  came- 
„  rae  DfcajiaUoiiy  imo  Lcgutinnem  Pontifi- 
j,  calem,  non  promovcrctur  j  fingulîs 
„  enim  hifce  dignitacibus,  etiam  port  evul- 
„  gatum  infernale  hoc  opus,  dcfundlus, 
„  cft,  (blo  Cardinalitii  honore  (vt  rem 
„  palliare  qualitercunque  ftudet  Hardin- 
9fgus)  pcr  ovmem  vitam  cxclufus.  „ 

Si  Mr.  Ménage  avoir  vu  Daniclis  Franci 
Difquifitioncm  de  Papiftarum  Indicibus 
Librorum  Prohibitorum  &  Expurgando- 
rum,  Lipfiae  1684.  in  4to.  p.  log.  il 
y  auroit  trouvé  ces  paroles.  .,  Ubi  quaefb 
„  apparct  cxccrandum    Scriptum  Joannis 
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&  con  (bmma  diligenza  Riftampaco  In  Venetia,  per  Dominico  Gi- 
g'//e>.i  564.10  gvo^ 
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de  h  Cajiy  quod  ciculum  prae  Ce  ferc; 
de  laudibus  Sodomiael  Et  p.  1 1 1.  Caro- 
lus  Molwacuf  fuky  quodfciam,  primus, 
qui  dixic  &  in  liceras  poflea  rcculit: 
y,  Nondum  quinquc  anni  quod  Johamws 
y^de  la  Càfa  Archiepifc*  Bcncucntanus, 
,,  Papalis  Camerac  Decanus  &  in  toco  Vc- 
„  necomm  dominio  ciitn  potcftarc  Papali 
9>  à  Lacère  Legatus,  ea  Legncionc  fungcns 
„  Vcnetiis  liùrum  cowpofuit  £7*  edidit  de 
„  Laudibus  Sodomiac,  In  illo  libro  affir- 
^  mat  exccrancidîmiim  illiid  Sodomiae 
„  (cclus  elTe  arccni  &  opns  diviniim>  (cqiic 
),  non  alia  venere  deleâarî.  ^ 
.  Mr.  Menace  a  cite  lui-même  ce  paflàge 
de  Charles  Du  Moulin  I,  c.  p.  476.  Item 
il  en  indique  un  autre  ibid.  p.  4g  i.  tiré 
icGoldaJl  dans  Ces  Colleâions  p.  71.  au 
5ermon  de  S.  Valericny  où  i^dit  cxprcflc- 
ment  :  „  Hanc  poenam  rn  eos  quoquc  porri- 
^  gcremus,  c^uijoannis  ddla  Cafa^  Archi- 
a  epi(copi  Beneucnrani  libros  de  Laudibus 
,,  Sodomiae  fpurciflîmos  illos ,  &  extrême 
yjimpios:  nec  non  Pcîri  Arctini  2iho\m' 
„nandas&  dcteftandas  imagines,  ex  Ita- 
„  Ha  important  &  vendant. 

Après  cela  comment  Mr.  Ménage  peur 
il  dire,  que  Mt.  Baillct  eft  le  feul  de  tous 
les  Ecrivains  qui  a  dit»  que  ce  prétendu 
Livre  de  Mon(eigneur  de  la  Café  avoir 
pour  Titre  de  Laudibus  Sodomiae! 

Mr.  Menace  fe  donne  la  torture  pour 
prouver  que  Jean  de  la  Cufa  n'a  pas  écrit 
un  Livre  de  Laudibus  Sndomiucy  qu'il 
ncxiftc  peint,  qu'il  na  jamais  exifte:  & 


II 


qu'on  le  confond  avec  le  Capitolo  del  For- 
no,  11  a  raifon.  Je  crois  avec  lui  que 
J.  de  la  Cafa  n*a  jamais  public  aucun 
Ouvrage  fous  le  Titre,  De  Laudibus  Sodo- 
miae ^  mais  cela  n  empêche  pas  que  le  Ca- 
pitolo dcl  Forno  n*ait  paru  tous  ce  Tkre: 
&  que  Mr.  haillet  n'air  raifon  de  dire,  l.c. 
p.  2  2  4.  que  le  Poëme  de^.  de  la  Cafa  avoir 
pour  Titre  De  Laudibus  Sodomiae,  J'a- 
voue qu'il  n*a  pas  vu  le  jour  fous  ce  Ti- 
tre à  Vcnife  en  IÇ50.  car  il  porte  con- 
ftamment  celui  de  Capiîclo  del  Forno^  dans 
toutes  les  Editions  du  Recueil,  que  j'ai 
indiqué  à  la  tcte  de  cet  article.  Il  y  a 
aparence,  que  Mr.  BaiUet  zvoix,  lu  quel- 
que part,  que  le  Capitolo  del  Forno  avoit  vu 
le  jour  fous  le  Titre  De  Laudibus  Sodomiae 
feu  Paedera/liae  Ôc  qu'aiant  découvert  en- 
fuite,  que  cette  infâme  pièce  avoit  paru  à 
Venile  chez  Trajano  Navoy  en  1Ç50.  ne 
(âchanr  pas  qu'  il  avoir  un  autre  Titre*  dans 
cette  Edition,  il  la  cita  hardiment  fans 
l'avoir  vjie:  &  fit  une  fàure  (ans  le 
(avoir, 

Difons  donc  que  toute  la  difcrcncc 
ne  roule  que  fur  une  Difpute  de  mots, 
qui  procède  de  l'ignorance  des  deux  partis  :: 
que  ceux  qui  afllircnr  que  le  Pocme  de 
J.  de  la  Cafa  a  paru  fous  le  Titre,  De 
Laudibus  Sodomiae  feu  Paedera/liae  y  citent 
de  mémoire  une  Edition  qui  eft  à  prelent 
tout  a  fait  inconnue  :  Se  que  ceux  qui  di-. 
(cnt  que  c'eft  le  Capitolo  del  Forno  y  n'ont' 
pas  tort. 

Je  le  prouverai  en  donnant  ici  le  Titre 
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ïl  fecondo  libre  délie  Opère  Burlefche  di  Francefco  Berni  del 
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fcntier  d'une  pccîrc  picce  de  n(^iif  feuillets 

in  1 2mo,  que  j'ai  devant  nioi.     „  Sa tyrac 

„  Sotadicae  Pars  Ultima  £xhibcns  G.  De 

Cafdc  Archicpifcopi  Bcneuentani  Paedi- 

conis  inclyti  CinaeJica  ad    Rhythmum 

/   „  Sotadacum  compofita  in  laudcm   Hccih- 

.,,  ça-^&tjç,      LeTcrfe  Rime  di  Mcllèr  Gio- 

^  vanni  DvUa  Cafa.     Sans  lieu  ni  date* 

Il  s* agit, à  prêtent  de  (avoir,  lî  ce  Titre 
•convient  à  ce  Poëme:  &  fi  Ion  peut  dire 
avec  taifon.,    c]u*on  y  loue  la  Pcdcraflie. 

Mr.  Bai/kt  l' SLdtme  dans  (es  Jugcmcns 
•des  Savans:  T.  IV,  P.  J.  p.  224.  fur  la 
foi  Je  ceux  qui  ont  lu  ce  Pocrac. 

Mr.  Mejia^e  le  nie  dans  ion  A^rti-Bailkt 
T.  I.  p.  466.  &  (ê  tire  d*afaire  le  mieux 
<\\x\[  peut.  -AVro/.  Hiurofu  Gundling  le 
iliit.)  dans  ies  Obfèrvationes  ièleâae  ad 
Jlcm  -Litterariam  Spcâantes.  T.  I.  p. 
132.  où  il  s'énonce  en  ces  termes.  >^Meo 
,,  vcro  judicio,  Menagii  fide,  Italici  fer- 
,,  roonis  admodum  gnari,  Baelio  tcfle, 
^»  MagUabechio  auâore^  nihil  aliud  in  illo 
.j,  commate  Tainero  il  Forno  &c.  nihil  in- 
y  quam ,  aliud  videtur  innuiflfc  quam  £u- 
y  iflc  quosdam  juvenes,  xjui  ordinarium 
y  furnum  derelinquentes  alibi  opcram  ûi- 
^,  am  impenderint  :  (c  vero  nequc  eflè  tam 
y  delicatum,  neque  nifi  rariflime  olim  pe- 
,  regrinos  ignés  eflè  fedtatum.» 

Jca7t  de  la  Cafa  s*  explique  dan«  un  Poè- 
me que  Janus  Grutc^uf  a  inféré  dans  les 
Delitiae  Poetarum  Italorum,  T.  I.  joa. 

Qb(cacni  nihil 
Scripfiflè   me  fcicote:    namguc    tune 

guogiic 


Fediua  nos  à  turpibus  {ècreuimiis. 

A  ^mollibu{que  impura  :  cumque  ver* 

fibus 

Laudauimus    Furnum,     haud    raares 

laudauimus. 

Mr.  Bajfle  parlant  de  cette  rcpon(c  du 
Cufa  dans  (es  Nouvelles  de  la  République 
des  Lettres,  Juillet  lôgç.  p. 764.  après 
avoir  dit,  c^ue  La  Cafa  (butint  qu'il  n'avoir 
prétendu  louer  que  la  jouidànce  des  fem- 
mes, y  ajoute  cette  remarque:  Je  ne  fù 
pas  fi  les  LcQeiirs  feront  ajfcz^ charitables 
j?oi4r  fen  croire  fur  fa  j^aroU:  Il  a  chan- 
ge depuis  ce  tems  la  de  (èntiment  :  & 
s'eft  range  du  parti  de  ceux  qui  cro- 
ient, que  le  Capitolo  n'cftfiit  que  lùr  fc 
commerce  des  femmes.  Voies  (on  Di- 
ûionnaire  Hirtoriquc,  ^.Faycr^  Note  £• 

Mr.  Le  Clejc  n'eft  pas  tout  a  fait  de  ce 
(cntiment,  dans  (a  Bibliothèque  Univcr- 
felle  de  l'année  16^9.  T.  XIII.  p.  30X. 
où  il  déclare,  qu'il  fuit  pourtant  avouer, 
qu  il  y  a  un  endroit  dans  le  Capitolo  del 
Forno^  où  l'Auteur  parle  en  palïint  du 
crime,  dont  on  racu(bit,  avec  quelque 
forte  de  louange. . .  Il  ajoute ,  que  cda 
paflc  la  galanterie ,  '  &  qu  un  homme  qui 
apcllc  la  débauche  des  femmes,  (lèlou 
T  interprétation  de  Mr.  Ménage ^  ou  quel- 
que chofe  de  pire,  (êlon  les  autres,  ) 
mcpcr  divim  £3*  ane  fanta^  à  moins 
qu'il  n'ait  reçu  une  grande  mefiire  de 
grâce  en  recevant  les  Ordres^  eft  aîfé- 
mcnt  (bupçonnc  d'avoir  rompu  plus  d'une 
fois  (on  voeu. 

Ajoutes  -  y  r  Hiftoicc  des  Ouvrages  des 
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BinOy  di  Lodovico  MarteUiy  dî  Mattio  Francefi^  ddYAretino  c  dt 
vcrfi  Autori  &c.  in  Venetia,  per  Dominico  GigiJo,  1566*  in  $vo. 
Edition  fort-rare.  (68)- 


Savans  de  Mr.  Bornage  de  Beauval^  Mai* 
1696.  p.  427.  428.  la  Biblîoché(]ue  Ita- 
lique, T.  I.  p.  255.  &  T.  IL  p. 3 10. 

Je  finirai  cet  article  par  un  paflàge  af- 

{et  naïf  du  Mufaeura  Hiftoricum  &  Phy- 

iîcum   Joannis  Imperiêlis ,  Venetiis  1 640. 

in  4x0.   p.  27.     ,,  Conftans  apud  illius 

M  ae vi  Criticos  fuit  opinio ,   Cafam  Pauii  IL 

^gratiam  prae  caeteris  egregiè  aucupa- 

^  tum ,  (îbi  ad  purpuratorum  patrum  de- 

„  cas  aditum  parauidc ,  quorum  in  cocta 

^  clam  à  Pontiâce  adnumeracus  cùm  eiTèt> 

«,acde(îgnatus,  inuida  mox  fuggerentium 

a,  exprobratione ,  turpi  lafciuiae  nota  cul- 

^patus,  quae  în  produébts  etiam  aflèue- 

^  rata  icheduiis,  ex  aibo  tôt  praenfantium 

^  curis  perpetim  afFedato  expunâus  eft 

^Ita  nec  forfitan  mentiuntur  alii  pcrhî- 

^beiites,  eum  à  pubcrîbus  vsque  annis 

^plurimùm   luxui   deditum    extinllè,'  à 

„  quo  vd  facro  ctiam  tndutus  Archiepilco- 

^,  pi  (yrmate  non  defciuit.^ 

Mr.  De  Thou  eft  du  même  ièntiment» 
(dans  (bn  Hiftoire»  LXVL  ann.  i$çç* 
p*  489*  V-  Anti-Baillet  TA.  p.  482.  lin- 
tzelf  Monatlicbe  Unterredungen ,  1694. 
p.  301.  Nie.  Hieron.  Gundlings  umftand- 
îichcs  Lebcn  und  Scliriften,  ou  T.V.  de 
ibn  Hiftoricder  Gelahrheit,  p.  7585.  & 
ibnColIcgiuiTiHiftorico-  Literarium,  Brc- 
mcn  1738*  itï  4îo«  P-8SS-  Mémoires 
de  Nicct'on  T.  XII.  p.  1 09.  (&  1 1  ç.  où  il 
prend  ie  parti  â&  J-df  k  Cija  après  Mr. 


Ménage,  Qrefcitnbeni  dcll*  Iftorîa  della  Vol- 
gar  Poefia,  Vol.  IL  p.  4 10.  Note  IL 

(6%  )  Giornalc  de*  Letterati  d*  Ita- 
Ka,  T.  XÎCXV.  p.  40 1 .  402.  l-ettres  fe- 
rieufès  &  badines,  T.  IV.  à  la  Haye,  1730. 
in  8vp.  p.  82-  Journal  des  Savans  Se- 
ptembre 1 729.  à  Amfterd.  in  1 2mo.  T. 
LXXXIX.  p.  f  1 6. 1 1 3.  Vogt  Catal.  Li- 
.brorura  rarior.  p.  Ç02. 

Ceft  fur  cette  Edition  que  Mr.  Gund- 
Ung  a  copié  ic  Capitolo  del  Forno.,  coiiv 
me  il  le  témoigne  dans  Tes  Obfèrvationes 
Scleâae  ad  Rem  Litterariam  fpeébantes^ 
T*  L  p.  1 3  ç.  Nie.  Haym  remarque,  dans 
(à  Notizia  de'  Ubri  rari,  p.  141.  qu'après 
l'Edition  des  JufUefy  celle-ci  paflepour 
être  la  meilleure. 

Quoique  les  Editions  du  premier  Livre 
de  ce  Recueil ,  6iites  chez  les  Juntes  ea 
1550.  6c  rçç2.  in  8vo.  foient  des  Co- 
pies de  celle  de  l'an  f  S48*  qui  eft  la  plus 
cftiméci  elles  en  font  un  peu  diférentes^ 
&  reflèmblent  allez  a  celle  de  1  564,  dont 
il  eft  ici  queftion.  Les  fuivantes,  qui 
ont  été  imprimées  in  1 2  mo.  comme  celle  de 
Viccnce  de  l'an  1  609.  chez  FrancifcoGroJji, 
&  celle  de  Venife  1 62  7.  chez  Franccjcê 
Barba  ne  méritent  pas  qa  on  y  'fade  atcn- 
don.v.  Giornale de* Letterati  d*Itilia,  T.IV. 
p.  1 70.  Ajoutons-y  une  Edition  de  Vicence^ 
de  Tan  1603.  in  i2mo.  cotée  dans  la 
Bibliotheca  Sarraziana,  P.  ILI.  p.  1 07.  avec 
cette  apoftille,  rariffimus  ^  ovUmus»  qui 
Dà  «eft 
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Il  primo  libro  délie  opère  burlefchc  di  M.  Francefco  Berniy  di 
M.Gio.Detia  Cafay  ûtXvarchi^  àéiMaurOy  dtl  Bino  ^  àdMoizay 
del  Dolce  e  del  Firen^uola^  Il  (ccondo  libro  délie  opcre  burJefche 
diM.  Francefco  Berni^  del  Moha^  di  M.  Bnw^  di  M.  Lr/dovico 
Martelli^  di  Mattio  Fra?izeji y  di  P.  AretiiiOy  e  d'altri  Au- 
tori.  Con  aggiunta  in  fine  del  Simpofio  del  Magnifico  Lorevzo  de 
Mediciy  Londra  per  Giovanni  Pichard.  172 1.  &  17 24.  in  gvo. 
T.  L  Pagg.  552.  &  Tom.  IL  Pagg.  478.  Edition  peu  corn- 
tmme.  (69) 


n'eft  bonne  que  pour  les  îgnorans.  Or 
ce  Livre  n'eft  pas  très -rare  y  puisqu'il  y 
en  a  pluficurs  Editions:  &  je  ne  le  niec- 
troîs  pas  au  rang  des  bons  Ii\Tcs,  puis  que 
C  cft  un  repaire  d*efprits  immondes. 

(69)  Catal.  Bibliorh.  D.  J.  Gantois, 
Hagac-Com  17^5.  ingvo.  P.III.  p.49. 
Bfbliorhcca  Univerfàlis  contradka ,  Hagae- 
Gom.  ap.  Jo.  Swart,  1 72  8»"  8^0.  p.203. 
Bibliothèque  ancienne  &  nouvelle,  chez 
P.  Gofle,  1740.  in  gvo.  P.  UI.   p.  lao. 

On  a  remarqué  dans  les  deux  premiers 
Catalogues,  que  cette  Edition  eft  trh-rarc^ 
parce  que  Ton  n'en  a  pas  imprimé  un 
Exemplaire  au-delà  du  nombre  foufcric 
Cette  raifon  eft  bonne  pour  prouver,  que 
cette  Edition  ne  fera  jamais  commune  j 
kiais  elle  ne  fufit  pas  pour  la  rendre  très- 
rare. 

On  lui  refu(è  même  le  moindre  de- 
gré de  rareté  dans  les  Lettres  fèrieufês  & 
badines,  T. IV.  p.  8^«  où  ion  remarque, 
qne  la  rareté  des  Poelîes  du  célèbre  Berni 
&  de  quelques  autres,  les  rendoit  autre- 
Ibis  coniîdérables;  mais  qu'en  1721.  & 


1724.  ce  Recueil  étoit  devenu  commun, 
&  qu'on  Tavoit  même  augmente  d'iui 
grand  nombre  de  pièces:  qu'à  peine  ibn- 
gcoit-on  à  louer  le  (avant  Abbc  llclli 
d'avoir  public  cette  Collcftion,  &  de 
l'avoir  enrichie  de  fès  notes  grammatica- 
les ,  mêlées  avec  celles  de  ieu  le  doue  Ab- 
bé Anton  Maria  Sahiui^  qui  les  a  faites  à 
la  prière  de  (on  ami  de  Londres. 

L'on  y  donne  en(uite  un  Abrégé  de  la 
Vie  du  Bcrni,  d'après  celle  dont  Mr./îoZfi 
a  enrichi  cette  nouvelle  Edition ,  &  Ton 
y  remarque  p.  }j6.  que  le  Eaiù  s' étant 
refiiie  aux  folicitations  du  Duc  Alexandre 
deMediciSy  qui  (buhaita  qu'il  empoi(bn- 
nat  le  Cardinal  Hippoltte  de  Mcdicis  :  & 
aiant  rejette  cette  propofition  avec  hor- 
reur, il  périt  lui  même  peu  après  du  poi- 
(bn  qn*il  n*  avoir  pns  voulu  donner  au 
Cardinal,  lavoir  le  2 6.  Juillet  i^j6. 

Je  ne  trouve  point  cette  particularité 
dans  les  Biographes  que  j*ai  confuircs, 
comme  le  Ghilini  qui  donne  la  vie  du  Bvr- 
ni  dans  (on  Teatro  d'huomini  Letteratî, 
T.  L  p.  56.  Gitdio  Ni'gri  dans  (on  Iftorîa 
degli  Scrittori  Fiorcntini,  p.  185.  Gio. 
Mario  Crcfcimbeni  dans  fon  Iftoria  délia 

Vol. 
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Ber 
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Or/j//^(9  innamorato;  compodo  gi^dûlSignor  Matteo  Maria 
Bojardo  Co.  di  Scandiano  :  ed  ora  riltàtco  tutto  di  nuovo  daM.F/-t/w- 
ccJcoBetni.  In  Vènczia  per  gli  Eredi  di  Luc  Antonio  G  imita,  i  545. 
neî  melc  di  Giugno,  in4to.     Editio?i  fort -rare.  (70) 

F  R  A  N- 


Volgar  Pocfia  Vol.  IV.  p.  1  ç.  &  le  P.  Co- 
mtcUi  dans  fa  Bibliothcca  Univerfàlc  T.V. 
Coi.  1247. 

Je  m' étonne  que  l*on  n'ait  rien  dit, 
dans  cet  endroit  des  Lettres  IcriLiitcs  & 
ijdi:x^>dcs  mures  nouvelles  Editions  des 
Oeuvres  du  Ucmi,  Je  tacherai  d'y  (îi- 
filéci  cii  -je'pi.uu.  ici  ur.c  Note  inlhuc^ivc, 
que  l'on  trouve  au  bas  de  la  p.  29.  du 
Vol.  IV.  du  Traite  dell'  litoria  délia  vol- 
gar  Poclia,  da  (jim.\  Moj'io  Crcfcimbeni^ 
in  Vcnczia  173c.  in  4fo.  La  voici: 
,1  Délie  Rime  di  quello  i^oeta  fe  ne  fjno 
,,  farte  in  quclli  ultimi  tempi  tre  edizionij 
,,  la  prima  di  elle  in  Londra  de!  1  72  1.  c 
„  1724.   in  2.  Vol.  in  8«  con  note,  co- 

piata  da  quella  de'  Giunti;  la  féconda  in 

Napoli  col  nome  A  Londra  nel  1723. 

parimente  in  a.VoU.  in  gvo.  alli  quali 
„  qualche  aiino  dopo  fu  aggiunto  un  tcr- 
Y,  zo  vol.  pero  colla  (lellà  data  de  due  pri- 
,^mi;  la  terza  hnalmente  in  Roma  col 
.,  nome  di  (Jiêcht  al  Reno  in  3.V0II.  in 
^  i2mo.  nel  1726.  Il  tomo  terzo  di 
n  qucfte  due  ultime  conticne  cole  aggîun- 
^  te  a  i  duc  voll.  délie  vecchic  edizioni , 
^ma  corne  diiTerenti  fono  ftati  i  Racco- 
n  glitori  ^  cofi  il  contenuto  in  efic  è  di- 
>.  verfo.  Se  alla  bellezza  dclla  carta  e 
r  délia  (lampa  \n  quella  di  Roma  corri- 
,,  rpcindcllê  l'clatiez'za  délia  corrczionc  , 
>,  (]iu;(la  lârebbe  l'edizionc  più  beila.  v. 


1» 


„  Giornale  de  Lctccratid'Italia,  T.XXXV. 
■n  p.  402. 

(70)  HayniNotizia  de'  Libri  rari, 
p.  T  I  5. 

Cette  troifîéme  Edition  pafTè  pour  U 
mcilltiirc,  parce  qu'elle  eft  plus  ample 
que  Ijs  deux  précédentes,  dont  la  pcj- 
mierc  a  vu  le  jour  à  VenKe  chez  les  Jw:tc5 
1541.  &  la  féconde  à  Milan  1542.  Iclon 
NicJlaym  I.  c.  GiulioNcgri  n'a  pas  connu 
la  première  Edition.  Il  dit,  dans  fonI(lo« 
ria  dcgii  Scrittori  Fiorentini,  p.  igç.  en 
parlant  de  norre  Auteur  :  ^,  Rifece  i  tre 
„  Canci  compofti  già  da  Muttco  Maria  Bo- 
r^ jardin  dell'  Orlando  furiofoj  (lifez  i«- 
^yfiavîorato)  e  già  (lampati  più  voire  in 
„  Venezia  j  e  fpecialmcnte  del  i  576.  per 
Michi'L  Boncllo  in  4to.  chc  c  la  miglior 
Edizione^  con  i  tre  Libri  aggiunti  di 
)>  Ms.  Uicolù  dcgli  Agoflinu  II  rificimento 
poi  de*  tre  Canti  del  Bemi^  fù  ftani- 
pato  la  prima  volta  in  Milano ,  per  /In- 
>,  dna  Calvi  il  i  Ç42  j  dcdicato  à  Gughcl 
V  »/o  BelldJA  dellc  Lânghc.  La  ftconJ.i 
„  voira  fù  ftampato  in  Venezia ,  prcllô  gli 
„  Eredi  di  Luc  Antonio  Ginnta^  il  i  S-tSi 
,1  con  Aggiunta  di  moite  ftanze ,  che  neU* 
„  Autore  mancavanoj  confagrato  à  Do- 
,,  mc7iico  SatiU.  .  .  Quefla  facica  del  Dcr- 
y,  ni  fù  difapprovata  dall'  Aretinp  nel  Pro- 
,,  logo  délia  llu  Commedîa  dctra  T  Ippo- 
Dd  2  crito, 
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Francesco     BERNL 

Deglî  Eroi  délia  SereniffimaCafad'Eftcch'ebbero  ilDomînîo 

in 


^  crîro ,  c  da  Gio,  Battijfa  Dont  nei  Mon- 
„  di  al  folio  166.  dell'  Edizionc  Vcncta 
„del  15Ç3.  in  4C0.  corne  pure  da  Be- 
,y  nedctto  Varchi  neila  Lezionc  délia  Poe* 
^  cica  Parte  féconda.  ^ 

Gio.  Mark  Crefcimbeni  «oiis  aprend, 
dans  fbnlftoria  dellavolgarPoefia,  Vol.  IV. 
p.  29.  Note  14.  que  ce  Traité  a  été  réim- 
primé àNaples^  en  1725.  in  4to.  quoi- 
qu'il y  ait  Florence  fur  leTître. 

On  a  remarque  dans  la  Bibliothèque 
Italique  T.I.  p. 2 74.  Noter,  que  Fran- 
iefco  Berni  iurpaflà  tous  ceux  qui  Tavoienc 
précédé  dans  le  genre  de  Pocfie  Burles- 
que, ou  Comique;  qu'on  apclla  dépuis 
cette  façon  laBerucfca:  &qu  il  fut  T  in- 
venteur du  genre  Hn'olcotnique  par  fon 
Orlando  Innamorato:  que  par  tout,  fon 
badinage  eft  (î  fin  &  (1  naturel ,  qu'  on  le 
nomme  encore  le  Prince  des  Auteurs  Bur^' 
Jesques, 

Mr.  Ménage  s'eft  trompé,  dans  fon 
Anîi'BaiUet  T.I.  p. 2 5 4.  où  il  dit,  qire 
le  Berni  eft  le  premier  des  Poètes  Bnrlcs* 
ques,  &  par  T  ordre  du  tems  &  par  Tordre 
du  mérite.  Mr.  Delà  Monnoye  ne  lui  a  pas 
paflc  celte  beviic.  Pour  Tordre  du  mérite, 
dit-il,  jcn  conviens,  pour  Tordre  du  tcms, 
c  eft  autre  chofe,  &  il  eft  sijr,  malgré  les 
diltinâjons  du  Sahiati,  que  lesPoèfîes  du 
Burchietlo^  celles  de  Laurent  de  Médias^ 
ic  Matteo  Franco^  &du  Ptdci  toutes  ancc- 
fieurcs  à  celles  du  Hirni  font  de  vérita- 
bles Poelies  burlesques.      Les  Académie 


ciens  de  la  Crufca  appellent  eux- mêmes 
Capîtolo  in  hurla  le  Capitula  de  Laurent  de 
Médias  intitulé  i  BcOfii,  &  je  ne  doute 
pas,  fi  l'on  vouloit  examiner  toutes  les 
vieilles  Pocfies  Italiennes  qu'il  ne  (c  trou- 
vât pluficurs  Pièces  bouffonnes  plus  an- 
ciennes de  beaucoup  que  celles  du  Berni. 
Autre  chofè  donc  eft  Burlesque,  autre 
chofe  Berfiiesque.  Burlesque  c'eft  le 
genre,  Berniesque  c  ^dXcfy^czj  v.  aufli 
le  Giornale  de'  Letterati  d' Italia ,  T.  XX. 
p.  3  I  o.  &  fuiv. 

On  a  fixé  Tidéc  de  la  Poèfia  Bernefca^ 
dans  les  Lettres  ferieufès  &  badines,  T. IV. 
p.  86.  &  Ton  y  obfervc,  que  la  Pocjia 
Ba^îefca^  que  le  Beini  a  inventée,  eft 
bien  difcrente  de  nôtre  Burlesque^  quoi* 
que  les  Italiens  la  traitent  de  opère  hurle- 
fche.  Notre  burlesque  confifte  à  dire  les 
cbofes  grandes  d*  un  air  bas ,  ôc  à  expri- 
mer les  chofès  graves  d'un  ftile  badin. 
Le  leur,  conforme  à  la  nature,  confifte 
uniquement  à  dire  les  chofes  fimples  fim- 
plcmcnt  &c  naïvement.  On  ne  fauroic 
mieux  le  comparer  qu'au  ftile  de  Plaute^ 
ou  plutôt  à  celui  de  Catulle  Se  de  Marot, 
C'eft  la  mcme  naïveté,  le  même  enjoue- 
ment, le  mcme  fcl  un  peu  mordant,  le 
même  air  de  négligence  dans  le  tour  des 
vers  flc  dans  le  choix  des  exprelfions.  En 
un  mot,  la  Poêjie  Bcrnesque  Se  la  Poéjia 
Marotique  me  paroiflcnt  ne  diflcrcr  entre 
elles,  que  comme  T Italien  diffère  du 
François. 
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înFerrara,  MemoriQ  di  Francefco  Berni.     în  Ferrara^  pcrFran- 
eefco  Suzzi  1 640.  iu  410.  Pagg.  1 24.  Avec  Figg.    . Rare.  (71) 

François      BEROALDE      de    VerviUe. 
Les  Appréhendons  Spirituelles,  poèmes  &  autres  Oeuvres 
philofophiques  avec  les  Recherches  de  la  pierre  philofophale ,  par 

Fran- 


(71)  Haym  Notizîa  de  Libri  rarî 
p.  41.  Goetzens  Merckwiirdigkeiten  dcr 
Kônigl.  Bibliothec  zu  Dre&dcn,  Vol.  III. 
p.  168.  Frcytag  Analcûa  Littcraria,p.88- 
Il  faut  bien  prendre  garde  de  ne  pas 
confondre  nôtre  Comte  frafiçcis  Berni  de 
Ferrarc,  avec  François  Ha  ni  de  Bibiena; 
dont  j'ai  parlé  dans  l'article  précèdent,  & 
^ui  âorifloit  cent  ans  avant  nôtre  Auteur. 

Je  n'ai  trouve  pcrfbnne,  qui  ait  parlé 
plus  amplement  du  Gomte  Fr,  Rcrni^  que 
le  P.  Coronelli  dans  (à  Bibliothcca  Univcr- 
fâle,  T.V.  Gol.  1246.  Il  nous  aprcnd, 
qu'il  eft  né  à  Ferrare,  en  1 6 1  o,  qu'il  y  a 
cté  agrégé  au  Gorps  des  Jurisconfultes, 
qu'on  l'y  a  établi  Profeflèur  en  belles  Let- 
tres, qu'il  a  été  promu  au  Secrétariat  de 
cette  Ville,  que  le  Duc  de  Mantouc  la  éle- 
vé à  la  dignité  de  Gomte ,  &  qu'  il  eft  en- 
fin décédé  le  1 5.  d'Oétobre  1673.3  l'âge 
de  63.  ans:  &  a  laifle  envie  iix  fils  &  trois 
filles  de  (cpt  femmes ,  qu'il  avoir  époufées 
confccutivemcnt. 

Comme  il  nous  importe  plus  de  con- 
fioître  les  fruits  de  fon  efprit,  que  ceux  de 
(on  corps,  je  tranfcrirai  ici  ce  qne  le  P. 
Coroniili  nous  apfend  à  cet  égard.  Voici 
donc  ce  qu*  il  dit.  „  Si  vcj;i;ono  di  lui  pcr 
yi  mezzo  délie  Stampe,  pubblicati  alMon- 
y,  do,  in  2.  groiU  Tomi  :  Difcor£  Accar 
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,,  demici.    Moraiftatîs  arcana  in  Pythaffh 
rac  Symbolrs.       Moltilîîme  Orazioni, 
Latine,  eTo(cane:  tuttcrare,  e  fr^ri- 
te,  fra  quefte  una  recitata  de  lui  in  pub- 
„  blico  Gonciftoro  a  Papa  Innocenzio  X. 
,,  in  occafione  che  la  città  di  Ferrara  man- 
„  do  i  fuoi  Amba(ciatori,  per  la  (blitaOb- 
\y  bedicnza  alla  S.Sede.     Un'  altra  nel  Fu- 
nerale  del  gran  Filofofo,    Tummafo  Gù 
anni^  Se  altre  afiài.     Le  Componzioni 
Poetiche  fono  in  gran  numéro^    inge- 
„  gnofê  quanto  mai  h  poflà  dire.     La  Pal- 
„  ma  d' Amore.   Il  Rarto  di  Gefalo.    L'E- 
„  filio  d' Amore.    Gli  Sforzi  del  Dcfidcrio. 
„  L'Amiopa.     Le  Nozze  di  Fauno.     La 
,,  Filo,  overo  Giunone,    Sei  Gigli.    L'Ali 
„  d' Amore.     La  Gara  dcgF  Elementi.     Il 
„  Lifalbo  Novella.     Il  Racconto  dcUe  pre- 
„  tcnfk>ni  del  Tebro,  c  del  Pà^     Il  Fulmi^ 
I,  ne,  &  altri  Drami  belliilimi,  edimi-* 
n  rabil  invenzione,  e  tutti  ultimamente  in 
5,  un  fol  Tomo,  per  comodità  de'Lettori, 
^  riftampacida  Giglio  Bohoniy  m  Ferrara« 
„  Evvi  anco  il  Ritratto  del  Cardinal  Cybo* 
,,  Il  Sontuofo  Funerale  dell'  Altezza  Reale 
j,  di  Savo)a,  ed  altre  leggiadriffime  Com^ 
rt  pofizioni ,  che  gli  fecero  acqwiftare  non 
^  folo  la  grazia  de  gran  Principi,  a  quali 
r,  aile  vplte  ha  dedicato  le  (ueCompofizio- 
„  ni ,  ma  un'  immorcal  Fama  appreûol 
9,  Mondo  tutto.  yy 
Dd  3 
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François  Beroald  de  Vervilh.  \  Paris,  chez  Thnothée  Jouan ,   1 5  84. 
in  i2mo.     Fort -rare.  (72) 

Le 


(  72  )  Vogt  Catal.  Librorum  rario- 
rum,  p.  8o*  Frcytag  Analeda  Littcra- 
ria,  p.  88- 

Mr.  Vogt  cite  Jo,  Lud,  Hanîtcmanni  Epi- 
ûola  ad  Chymiac  Studiofos,  qui  fc  trouve 
à  la  fin  de  fa  Via  vera  &  tuta  ad  Ophir  au- 
riferum,  Kiion.  1712.  ia  4to.  où  ilcft 
dit;  M  magni  etiara  aeftimandus  eft  Au- 
y)  tor  GalluSn  BcyoaUus  diélus,  qui  duo 
^  de  hac  (ublimiori  Chyniia  (cripfit  Volu- 
jy  mina,  akerum  in  gvo.  altcruni  in  Fol.  ied 
^  rarifllnSi  commatis,ncqiîc  facilcobvia.  ,> 

Mr.  Fnytag  s'ctonnc  de  ce  que  Mr. 
Hanncmann  atribue  deux  livres  de  Chimie 
à  François  BeroAlde:  &c  décide  un  peu  trop 
hardiment,  que  nous  n'avons  de  cet  Au- 
teur, que  le  Recueil  dont  fai  donne  le 
Titre  à  la  tête  de  cet  article,  dans  lequel 
il  traite  de  la  pierre  philofqphale  \  Il  dé- 
clare aufli  qu'il  n*a  jamais  publié  aucun 
Ouvrage  in  Folio,  fi  Ton  en  excepte  le 
Theatruminftrumertlorum&machinarum 
Jacobi  BcJJbm  ^  qu'il  a  fait  imprimer  à 
Lyon,  en  1 5  7  8-  &  qu'il  a  traduit  enFrançois, 
&  mis  au  jour  à  Genève  en  1 594*  in  Foh 

Je  crois  qu'il  y  a  là  de  Terreur:  &  que 
Mr.  Hanneniânn  a  rai(bn,  d*atribuerdeux 
Ouvrages  de  Chymie  ï  notre  Auteur  f  un 
in  8vo.  (Se  l'autre  in  Fol.  &  qu'il  auroit 
encore  plus  de  raifon,  s'il  lui  en  donnoit 
trois  ou  quatre.  Si  nous  confultons  la 
Bibliotheca  Chymica  de  Fctrus  BorelluSy 
Paris,  1655.  in  iimo.  p.  46.  nous  y 
trouverons,  qu'il  met  au  nombre  des  Li- 
vres de  Chimie  de   François    Beroaldc, 


(  qu'  il  nomme  mal  à  propos  Philippe  ) 
THiftoire  des  trois  Princes  infortunés,  in 
8vo.  dans  laquelle  il  anagrammatife  les 
noms  qu*il  ne  veut  pas  mettre  à  la  por- 
tée de  tout  le  monde.  P.  ex.  Quirnalée 
^oxxï  Alqiicmic ^  Mcxifurreccy  pour  Aftr- 
cure  fixt\  ôcc,  Fetr.  Bôfclliis  vc\tt  enco- 
re du  nombre  des  Ouvrages  de  Chimie  de 
nôtre  Auteur,  (à  Préface  fur  le  (bnge  de 
Poliphilc^  quelques  Romans  miftiqucs:  & 
(es  crois  Muficaux. 

Mr.  Sorcl  eft  à  peu  près  du  même  Senti- 
ment, dans  fd  Bibliochcque  Françoifc,  à 
Paris,  16(57.  J"  i2mo.  p.  173.  où  il  dli, 
en  priant  du  fonge  de  Polypbile,  que  les 
Chymiftes  y  croyent  rencontrer  les  fecrcts 
de  leur  pierre  Phiiofbphale:  f\\iz  Fraiiçpis 
Bcroddc  Sieur  de  Ver  ville  ^  qui  #n  a  été  le 
Traducteur,  prit  envie  par  là  de  composer 
un  Livre  de  pareil  fujcc,  qui  fut  le  Voyage  des 
Prineef  foftwiez;  Ouvrage  qu'il  appelle 
StcganographiqiiCy  dont  la  plupart  des  noms 
propres  font  des  noms  retournez  par  Ana^ 

Î gramme,  lesquels  figniSent  pluiîeurscho- 
es,  qui  aparticnnent  à  la  Chymie,  à  la- 
quelle Verville  s'apliquoit  particulièrement, 
comme  la  Nymphe  XyriUy  fignifie  EUxn\ 
&  Lofnis  fignifie  Sol  fm.  Il  ajoute  que 
nôtre  Auteur  a  fait  d'autres  UvresdeChy- 
raie,  qui  font  aflcz  bons. 

Je  m'étonne  que  Mr.  Freyiag  qui  a  ci- 
té cet  endroit  de  Sorel^  n'y  ait  pas  fait 
atention. 

Le  P.  Niceron  qui  nous  a  donné  un  bon 
Catalogue  des  Ouvrages  de  François  Z>V- 
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Le  Moyen  de  Parvenir.  Oeuvre  Contenant  la  raifon  de  tout  ce 
QUI  a  été,  eft  &  fera.  Avec  demonftrations  certaines  &  neceflàires 
Xelon  la  rencontre  des  efets  de  Vertu.  Et  aviendra  que  ceuic  qui  au* 

ront 


nâUf.  dans  fcs  Mémoires,  T.  XXXI V. 
p. 22 7*  en  a  marque  (bigneufemenc  les 
Editions.  Il  nous  aprcnd  aiifli,  p,  2'}2. 
que  Le  Voyage  des  Prniccsforcuncz,  porte 
un  iècond  Tîcre  ainfi  conçu  :  ,,  L*  Hiftoirc 
n  véritable,  ou  le  Voyage  des  Princes  for- 
Mtunez,  divifc  en  quatre  entreprifcs.  Pa- 

«ris,  1610.  ingvo.  „  Pagg.793-  ^o'" 
!J  donc  divers  Ouvrages  de  Chimie  ,  qui 
Tiennent  de  nôtre  Auteur  5  mais  où  en 
trouverons  nous  un  qui  (bit  in  Folio? 

Ccft  le  fonge  de  Poliphilcy  eue  Mr. 
Haimemann  a  peut-être  vu  de  1  Edition 
de  1546.  ou   I5S4'  ^^^  ^^nt  in   Folio. 
ne  fichant  pas  que  ces  Editions  font  de  U 
TraduéUon  de  Jean  Martin.     Nous  n*  a- 
▼oiis  pas  même  befoin  d'avoir  recours  à 
cette  iupofinon,  puisqu'il  y  a  des  Exem- 
plaires m  Folio  du  (bnge  de  VoHphile  re- 
Ta  &    publié  par  François  BcroaUcy  en 
1600^  Vous  en  trouvères   un,  dans  le 
Oialogus  Librorum  Jo.  van  Rencjfe^  Ha- 
^e-Com.  1746.  in  gvo.  P.  I.  p.  147. 
^nt  voici  le  Tttre.      „  Le  Tableau  des 
^riches   Inventions   couvertes  du    Voile 
^  des  Feintes  amoureofes,  qui  font  repré- 
y)  (entées  dans  le  Songe  àcPo/iphile  dévoi- 
„  lées  des  Ombres  du  Sopge,  ôc  fubtile- 
„  ment  expofées  par  Beroalde,    à  Paris^ 
j^  cher.  Mathieu  Gîàllomou  1600.  in  Fol.,, 

On  y  a  ajouté  la  Note  fuivante,  qu« 
je  copierai  ici ,  parce  qu*  elle  mérite  d  être 
confcrvéc  :  &  qu'  elle  confirme  ce  que 
)'ai  avancé   ci-deifus.     La  voici.    „Ce 


,.  Livre  eft  le  Songe  de  Poliphile  même, 
„  traduit  autrefois   par  un  Chevalier  de 
yy  Malthe,  &  donné  au  Public  par  Jean 
Yt  Martin  en  1546.  &    auquel   BeroaUk 
<)>  De  Va-ville^  fort  infatué  de  Pierre  Phi- 
>)lo(bpbale,  n*a  ajouté  ce  nouveau  Tî- 
»  tre,  avec  un  long  Recueil  Srcganogra- 
„  phique,  contenant  la  prétendue  IntcIIi- 
n  gence ,  que  pour  faire  acroire  aux  Sots, 
„que  c*étoit  un  excellent  Traité  de  Phi- 
9>  lofophie  Hermétique.      Mais,  le   petit 
«Secret   Enigmatique,     que   T Auteur  a 
rt  lei^fermé  dans  les  Lettres  initiales  des 
n  Chapitres  de  (on  Ouvrage ,  fçavoir  Po- 
>j  liam  Frater  Francifcus  Columna  Perama- 
9t  viti  8c  que  BeroaUe  a  mieux  aimé  chan- 
^>  gcr  en  François  Cokmne  Serviteur  Fsdck 
y-iDe  PoUay  pour  ne  point  donner  cette 
«  agréable,  &  favante  Fidèion  à  un  Moi- 
j,  ne,  fait  allez  voir,  qu'il  s'agît- là,  fi- 
-o  non  principalement,  du  moins  en  grau- 
j,  de  Partie,  d'un  Livre  de  Galanterie.   Au 
y-i  refte,  quelque  puiflc  être  le  Bur  de  cet 
vi  Ouvrage  «gaiement  iîngniier  &  xiuricux, 
>,  il  navoit  à  coup  (nr  aucunement  befoin 
»  de  cette  mauvaife  .ftnedè  de  Béraahk 
«pour  k  foire  cftimerj  c'cft  ce  qu'ont 
^  toujours  produit  les  beaitx  Morceaux 
%,  d' Arcbitedurc  qu'il  contient,  &   les 
),  autres  Figures  qui  les  accompagnent?: 
Figures,  que  les  Connoiflcurs  ont  trour 
vé  fi  corv.âes  &  fi  bien  exécutées ,  que 
„  quelques- uns  d'entre  eux  n'ont  point 
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fait  difticulté  d'en  attribuer  les  deûèins 
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ront  nez  à  porter  Lunettes  s'en  ferviront,  ainfi  qii'  ileft  écrit  au 
Diftionnaire  à  dormir  en  toutes  Langues,  S.  Recenfuit  Sapiens  ab 
A.  ad  Z.  Nunc  iplà  vocat  res.  Hac  iter  eft.  Aeneid.  IX.  3  20. 
Imprimé  cette  Année,  in  i2mo.  Sans  lieu  ni.date.Pagg.348.  E- 
dition  rare.  (73) 

Phi- 
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à  Vîlluftre  Raphad  UUthn^  &  les  Gra- 
vures à  Unitard  Sahmon  vulgairement 
appelle  le  Petit  Bernard.     D' ailleurs,  la 

„  rareté  du  Livre  le  fait  aflcr  rechercher 

,,  par  les  Curieux. 

(73)  Catal.  Bîblîoth.  J.  Gantois  Ha- 
gae-Com.  1725.  in  gvo.  P.  IIL  p.  65. 
Catal.  Bfbliorh.  Guil.  von  Hcukelom  & 
Jac.  Akersloot,  P.III.  p.334*  Vogt  Ca- 
tal. Librorum  rarior.  p.  478.  Freycag 
AnaletSta  Litteraria ,  p.  6 1 7, 

Le  P.  Nieeron  a  cite  plufieurs  Editions 
de  cet  Ouvrage  dans  (es  Mémoires,  T. 
XXXIV*  p.  23a.  233.  mais  n'a  pas  vu 
celle-ci,  que  f  ai  trouvée  chezMr,  Dtwc. 
Elle  m'a  tout  Tair  d*ctre  fortie  de  la  boa- 
tique  des  Elznirsy  comme  la  première 
dont  il  a  fait  mention:  &  qui  eft  in24mo. 
Pagg.  439- 

Si  Ton  en  confronte  le  Titre  avec  ce- 
lui que  i*ai  coté  à  la  tête  de  cet  article,  on 
verra  qu  ils  Ce  repondent  de  mot  à  mot. 
Il  y  en  a  encore  d'autres  Editions  quipor- 
tent  le  même  Titre ,  &  que  Y  on  ne  peut 
diftinguer,  que  par  le  nombre  des  pages, 
parce  quelles  n'ont  point  de  date.  Je 
les  annoncerai  ici  (ur  la  foi  du  P.  Niccron» 
.La  première  cft  in  2410.  Pagg.  617* 
On  a  mis  à  la  main  dans  un  Exemplaire 
de  cette  Edition,  Tannée  1620.     il  y  eu 


)> 


» 
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a  une  autre  în  i2mo.  Pagg.  617.  d'un 
caraâere  plus  gros  que  celui  de  T Edition 
précédente.  Item,  in  i2rao.  Pagg.  672« 
Item  in  i2mo.  Pagg.  69  t.  Cette  der- 
nière Edition  eft  fort  laide« 

On  a  changé  le  Titre  dans  F  Edition 
fuivante.  „  Le  Moyen  de  parvenir  j 
nouvelle  Edition  corrigée  de  diverfcs 
fautes,  qui  n'y  étoient  point,  &  aug- 
mentée de  pluiieurs  autres.  Chinon» 
de  r  Imprimerie  de  Fravçois  Rabclaù^ 
^y  rue  du  grand  Braquemart ,  à  la  Pierre 
„  Philofophale,  l'année  PantagrueliiK.  in 
,.  i2mo.  „  Voll.  IL  Pagg.  ç 44-  fuivies. 
Cette  Edition  qui  cft  fort  belle ,  cft  récen- 
te. Il  y  à  la  tcte  un  Abrégé  de  la  Diftètr 
ration  de  Mr.  de  la  Mcminye  y  que  Ton 
trouve  dans  le  Tome  IV.  des  Mcnagiona» 
p.  419. 

Il  y  en  a  encore  une  Edition  (eus  le 
tncme  Titre,    in    i2me.  deux  Tomes t  . 
Pagg.  542.   fuivies:  d'nn  caractère  plus 
gros  que  celui  de  la  précédente.      Item 
fous  ce  Titre,     y,  Le  Moyen  de  parvenir^ 
„  contenant  îijraifon  de  tout  ce  qui  a  été» 
„eft.  Se  (cra.     Dernière  Edition  exaéte — 
„  ment  corrigée,  ^'  augmentée  d'une  table 
y,  des  matières.     Nulle  part  10070032- 
y,  (1732.)  in  i6mo.„  Vol.  L  Pagg.  239- 
&  Vol.  II.  p.  260.  Edition  adcz  belle,  qui 
a  à  la  tcte  un  abrégé  de  la  DiâèrucLon  de 
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Philippvs     BEROALDVS     Senior. 

Ptaiùùi  BerojUi  Annorarione?  in  Autore?  an:j:îi:05.  On  lit 
ces  mots  j  Ijfin  du  Volume.  Annotiriones  a  r'r/\:to  BcroalAo  Cvii- 
cae  Anno  Safucis.  M.  cccc.lxxxviii.     Impreiîie  ucro  Bononiae 


Mr.  -/  h  •Vmff^jT.  Le  P.  Surn-cf:  d::, 
qaz  la  Tibic  c:f::::::us  czzzz  Ei::ion  de 
toutes  les  autres  oui  n  en  on:  pK):n:j 
mais  i!  naris»j  î  Eiiiion  :Ii:v-.r.:e.  a  !a 
fin  Je  !:c'jei!e  en  rrcuve  ajJ:  41  le  T^blc 
des  rr.iiirris.  E!ie  ef:  ici  chez  Mr.Z);::Y; 
&  porte  ces  Tirres.  ,,  Le  Mo)cn  de  rir- 
I,  venir:  crnteninr.  La  ni  ion  Je  touc  ce 
«qui  a  été,  cf:  CV:  1er.:.  Dernière  EJi- 
^ticn,  exs:te.Te":  c^^rtic^e,  ^'âu^ii^en- 
^ tic  d'une  T-r.e  d^s  M^iîwTjs.  Tome 
^  Premier.  Njlle  I-jirr.  1  coc  -c  c  34. 
»'('734-)   ini2ino.„  P^co-iS^- 

-,  LeMovc:i  de  Parvenir:  conterjntia 
n  Raitbn  de  rour  ce  qui  a  ece,  ei\  6c  fera, 
y^  Dernière  Ediiion,  exacècmcnr  corri,:cc 
y,  &  augmentée  d'une  Table  des  Marieres. 
>,  Tome  Second.  Nuiie  Parr.  icoc-0032. 
t,(i732.)  in  i2mo.  „    Pagg.  260. 

Ce  ToîTîc  Icccnd  TL'pond  exaâemcnt  i 
celui  du  P.Sljcrofiy  pour  le  nombre  des 
pages  }  il  n'en  difcre  qu'a  1  égard  du  format 

Mr.  logi  en  cite  encore  une  Edition  de 
Hambourg,  i  T36.  chez  van  dai  Hock:  Se 
une  ancienne  intitulée  ;  „  Le  Moyen  de 
w  parvenir.  Oeuvre  contenant  la  railbn 
,,  de  tour  ce  qui  a  été ,  eft ,  &  iera.  Avec 
n  demonftrations  certaines  &c  neccllàires, 
y.  felon  la  rencontre  des  effets  de  Vertu. 
»  Sans  lieu  ni  date,  in  1 2mo.  -,  Pagg. 
623. 


Enrir.  cet  Ojvra^e  a  parj  fo^is  !e>  ceux 
TJ:res   ijivir.s.      ,•   Le  Sa'.:r.:i:cr.j:>,  ou 

chi'z    /.;«.'.■  /v.yVi;    169S,    in    i2mo. 
Pa^g.  34-- 

,,  Le  Coupecu  de  la  M>  lar*co!ie ,  ou 
„  Venus  en  beiie  humeur,  i  Panne,  chez 
y^Jj^UiS  U  Cailùr.L  169 S-  in   i2mo.., 

Pagg.  34-. 

Le  P.  S::cr:n  remarque  1.  c.  que  ces 
deux  dcrPiiercs  Editions  n'en  ton:  qi  une* 
dont  on  a  icuîement  varié  le  fronriuMCC, 
pour  faire  acheter  le  Livre  deux  tois,  à 
ceux  :^\\\  n  y  prennent  pas  garde  de  a 
près* 

On  trouvera  dans  les  Ducatiana  P.  IL 

p.  2  89-  la  remarque  fuivante.  ^  Le  M9)c^ 
lie  pjtz'ifsn-  étoit  dija  imprimé,  lorsque 
le  Ronun  Comique  de  fVj;ir/.-«  parut% 
c*ell  à  dire,  environ  Tannée  1624.    Bi- 

„  blioth.  Françoife  de  Sortie  p.  1  "4.  de  l'E- 
dition de  1664.  Les  Compilateurs  du 
Men^ziana  Tonr  arriru^- à  certain Cha- 

j.  noinc,  mais  il  ci\ de l)\i*:;:is BcrojUc  Sr. 

„  de î avilie. 

Voici  ce  qu'on  a  ^dit,  dans  le  Mena- 
giana,  T.  L  p,  366.  Edir.  d*Amrtcrdam, 
1 7 1 3.  in  1 2mo.  Dans  le  Mrycn  Je par^ 
vemr  qui  eft  un  allez  méchant  Livre  tait 
par  un  Chanoine  de  Tours ,  j'y  ai  trouve 
ce  mot ,  qui  eft  allez  plaifant.  Il  dit  que 
E  c  pour 
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eodem  anno.  M. c c c c.  1  x x x v î î î.  In  commune  ^BenedïSto  he^otis 
]àhr^rio  Si  Platon e  de  Benedi£iis  impreffbre  Iblertiffimo  Ciuibus  Bo- 
nonienfibus.  Hiiic  aiitem  provinciae  ut  cmendate  &  diligenter  iin- 
primerentiu"  prefuit  Hieronymus  Salins  Fauentinus  litterarum  litte- 
iratorumque  ftudiofiffimus.  in  Fol.     Edition  très -rare.  (74) 

Acci- 


poiir  fe  marier,  il  faut  avoir  une  charge, 
^'  que  cette  charge  cft  un  chauffe -pied 
four  A'  mariage,  Mr.  Car, . .  qui  eft  de 
Tours  lait  le  nom  de  ce  Chanoine. 

Mr.  Ménage  avoit  raifon  de  dire ,  que 
cet  Ouvrage  étoit  d'un  Chanoine,  puis- 
que Fravçois  Bcroalde  étoit  Chanoine  de 
S.  Catien  à  Tours,  où  il  a  ctc  reçu  le  5. 
de  Novembre  1593.  comme  Mr,  De  la 
Mov.7:ryc  le  remarque  dans  le  Menagiana , 
T.  IV.  p.  4 19.  Ceft  donc  à  tort,  que 
Mr.  Le  Duchaî  fait  opofition  de  ce  Cha- 
noine  à  François  BeroaUe. 

La  Didèrcation  (ur  le  Livre  intitule  le 
Moyen  de  parvenir  y  que  Mr.  De  la  Monr 
mye-  a  inférée  dans  le  T.  IV.  dii  Mena- 
giana^ p*4i9-  &  tiilv.  ne  laiflè  rien  &  de- 
firer,  pour  ia  connoiflance  de  cet  Ou- 
vrage. 

Je  remarquerai  feulement  encore,  que 
Tami  très-doâe  du  doâe  Saumaijè^  dont 
il  eft  parlé  p.  422.  qui  avoit  dit  à  Mr.  Dr 
la  Monncye^  que  Mr.  De  Saumaife  fe  dé- 
lallbit  quelquefois  a  lire  le  Mcyen  de  par- 
venir: &  qu'il  Teftimoit  en  fon  genre  j 
qtie  cet  ami  dis- je,  étoit  Mr.  Huct  Evé- 
que  d'Avranches,  qui  raconte  le  fait, 
iins  fou  Commentarius  de  rébus  adeum 
pcriincntibus  p.  1 2  7. 

( 74 )  •  Goetzcns  Merck\rurdigkei- 


ten  der  Konigl.  Bibliothec  zu  Drcsden, 
Vol.  L  p.42  3- 

Mr.  Bilneniann y  dont  h  Bibliothèque 
eft  fertile  en  Livres  rares  y  m'a  fouriii  cette 
première  Edition,  qui  eft  imprimée  en 
beaux  caraftércs,  &  fur  du  be.ni  papier. 
Le  P.  Nieeron  qui  a  donné  le  Catalogue 
des  Ecrits  de  Ph,  Beroalde  dans  fes  Mé- 
moires, T.  XXV.  p.38ï-  &  fuiv;  ncn 
a  point  eu  de  connoiflance. 

L'Auteur  a  dédie  cet  Ouvrage  à  fon 
Difciple  Vldricus  Rofenfis  Boemus.     Dans 
ù,  Dédicace  il  lui  rend  compte  de  ks  ocu- 
pations,  en  ces  mots,  qui  méritent  d*étre 
confcrvés,     ,,  Quicquid  nobis  ocii  datur 
)>  a  publicis  Icâionibus:  quas  tu  non  mi-* 
,>nus  diligenter  audis  quam  libenter:    id 
„  omne  conferimus  ad  cudendas  annota* 
»  tiones:  quibus  partim  loca  apud  latinos 
„  (criptores    obfcura    illwftrare  :    partim 
„  mcndofa  emendare  &  in  ucram  hoc  eft 
„  fliam  Icélioncm  transduccre   pro  uirili 
„  parte  claboramus:  partim  quae  a  recen- 
„  tioribus  uetcrum  poetarum  interprcti- 
„  bus  non  fatis  penficulnte  cnarrata  exifti- 
„  mantur:    ea  inquifitius  exaftiusque  ex- 
„  plicare  contendimus.      Er  iam  id  genus 
„  fexcenta  in  luculcntum  quoddam  quafi 
„  corpus  rcdacta  funt:  quac  ex  multiitiga 
„  prifcorum  fcriptoriTm  Icdlione  curio/ifîi- 
„  me  obferuauimus.  quod  opus  quoniam 

„  non- 
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'  *  Accîpe  candidiîTîme  \tdiOv  pbilippi  Beroaldi  viri  doftiflîmi  in 
afinum  aureum.  L.Api^lei^xiKvchcty^o  redimpreflà  (Arce  lingiîl  \ri- 
qiic  in  imprimendis  libris  induftria:  honcfti  uiri  Magiftri  JoanjiisVbi- 
lippi)  commentaria,  quod  fi  probaaeris,(perate  breui,  hacucnu- 

ftilîîma 


„nondiim  tcmerario  prccocîs  editionis 
y»  honore  inuulgandiim  eflc  decrciiimus 
„  mcniores  iilius  oratiani  documenti  quo 
„  prccipitur  ne  cdicio  precipicetur:  Inrcr- 
,,  ea  iibcllum  hune  quiii  prcciirloriiim  : 
„  &  uc  grecc  dicirur  prodromon  cmili- 
„iv.us:  qiio  annocaciones  ccntiim  conrf- 
y,  ncnciir:  intcr  qiias  loci  poctrci  non  paiici 
„  a  nobis  fccus  explicantur  quam  rccen- 
nCiores  commentacores  cxplicauerinr.,, 

J' y  ajouterai  encore  la  fin  de  cette  Epî- 
trc,  parce  cju  elle  eft  remarquable.  „  Sane 
„  has  annotationes  nullo  ieruato  rerum 
,,  ordinc  coi"i^ecimus  utpocc  tumultuario 
r,  (ermonc  Jictinccs.  6l  pcrindc  ut  cuiusli- 
„  bet  loci  ueniebat  in  mentem  ut  quilibec 
„  liber  fummebatur  in  manus  ita  indidin- 
„  été  arque  promilcue  excerpcntes  anno- 
„  tantesque.  Fétus  hic  plane  precox  fiiic 
),  utpote  intra  menftruum  tempus  &  con- 
„  ceptus  &  cditus.  Quod  fi  id  genus  an- 
„  notamenta  Ihidiofis  iuuenibus:  tibique 
^  potitlimum  placuiilè  cognouero  ad  alia 
^,  mox  edenda  non  inuitus  accingar:  quae 
9,  ad  iucundiorem  guftuni  toLi  condiuntur. 
„  Valc  dccus  fcolafticorum  &  me  perin- 
,,  de  dili'^c  ac  bonus  doâor  ab  optimo 
y»  dilcipulo  diligi  meretur.  ,^ 

Cet  Ouvrage  a  cftc  réimprimé  à  la  tctc 
du  Recueil  donc  voici  le  Titre,  r»  Eccc 
r  tibi  Leclor  humaniflSmc:  Philippe  Be- 
yytoaUi  Annotationes Centum.  Êjusdem 
»  contra  Scrvium  Grammaticum  notatio- 


^y 


y» 


y^ 


r>  nés.  Ejusdem  Plinianae  aliquot  Cilli- 
„  gationes.  Angeli  Politiani  Mifccllanco- 
„  rum  Centuria  prima.  DomitiiCtUdcyini 
„  Ob(crvationcs  quacpiam.  Politium  iccin 
„  Pancpiftcmon.  Ejusdem  Praeleâio  ixi 
„  AvtjloîtU'm:  cui  Tirnius  Lamia.  Phi- 
„  lippi  riirlùs  Beroaldi  Appcndix  aliarum 
M  annotationum.  JoAmùs  BdptiJUe  PU 
n  Annotamenta.  Quae  fimul  accuratiflî- 
,)  meimpreilà:  tecum  quac(b  habe:  per- 
>Jcge,  &  vale.  Et  à  la  fin:  Hicronymo 
„  i>o;wro  Praetore  fapicntillimo:  Bertiar^ 

dinus  Mijtnta  Papienfis  caftigatifTmc  im- 

prcfiît    lirixiae.      Saturnalibus.    149^. 

iumptibus  Ah^cU  Briîannici.  m  Fol.  „ 
Mr.  Goeîzc  a  décrit  cette  Edition  dans  fcs 
Merckwiirdigkeiten  dcrKonigl.  Bibliothec 
zuDresden,  Vol.  III.  p.  100, 

J'en  ai  trouve  par  hazard  une  troifiémc 
Edition  dans  la  Bibliothèque  deMr.D/^r^f, 
qui  eft  peu  connue.  Elle  ell  dans  le  Re- 
cueil intitulé:  ,,  Annotationes  dodorum 
„  Virorum  m  Grammaticos.  Oratores, 
>,  Poctas.  Philofophos.  Thcologos:  &lc- 

ges.  Angeli  Politiani  Centuria  vna.  Fo.  I. 

Pracleâio  ejusdem  in  Analytica  AyijlutC' 

lit  quae  dicitur  Lamia.  Fo.  XXXII II. 

Panepiftcmon  ejusdem.    Fo.  XXXVI. 

Antonii  Sabellici  annotationes   priores. 

Fo.  XLI.  Ejusdem  pofteriores.  Fo.  LII. 
„  Philippi  BeroalMCcmimâ  prima.  Fo.LX. 
„  Ejusdem  in  Siruium,  Grammaticum  Li- 
„  bellus.  Fo.LXXVII.  Ejusdem  iwPlynium 
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ftiflîma  litera,  eiiisdem  Floridorum  libros  cum  plerisque  aliis  Apulei 
monumentis  quam  erriendatiffîmeconfecnturum.  Venundantur  in  ui- 
co fanai  Jacobi \^uh\nttY{\gn\o  triun>coronariim  &  Colonie  retro  ma- 
iorem  ecclefiam  (ub  inter(ignio  cuniculi  albi.  Et  à  la  fin:  Imprefîum 
Lutecie  charaftcre  admodum  uenufto  expenfîs  Ludovici  Horîikeii  & 
Gottfredi  Hittorpii  fociorum  virorum  integerrimorum,  Induftria 
uero  cumprimis  honcfti  viri  Magiftri  Joannis  Philippi  Anno  a  par- 
ti! lîirginco  Millefimo  quingentcfimo  duodecimo  (1512.)  in  Fol. 
Feuillets  206.  Sans  les  pièces  liminaires  &  la  Table.  Edition  fort- 
rare.  (75) 

Va. 


3,  &  alîos  quosdam.  Fo.  LXXXV.  Eius- 
„  dem  appendix.  Fo.  LXXXVIL  Doniitii 
^  Calderini  obfcrnationes  qiiaedam  :  Fo. 
„  XCI.  Joannis  Bapîiftae  EgnAîii  Racc- 
„  macîoncs.  Fo.  XCIII.  Joannis  Hapti" 
yyJlaePii  Bononien.  Annotationes  prières. 
a>  Fo.  CIL  Ejiisdcm  Annotationcs  pofte- 
„  riorcs  longe  pliires:  Fo.  CXII.  Ejiis- 
,5  dem  Caftigationcs  Ciccronis  ad  Hortcn- 
^yfium.  Fo.CLI.  Cornelii  Viullii  in  Me- 
,,  rulam,  Fo.  CLXVIII.  Jacobi  a  Cruce 
„  Bononien.  annotata  in  vaiios.  Fol. 
y,  CLXXXVI.  Ejiisdcm  Prncicâiones  va- 
„  riae.  Fo.  CXCVIII.  PU  Jntonji  Bar- 
tolini  in  leges  caftigationes.  Fo.  CCIIII. 
Ejusdem  de  ordine  imperarorum  libel- 
„  lus,  Fo.  ce.  IX.  Horum  omnium  in- 
dex duplex.  Fo.  (cquenti  Vcnundaïuur 
ab  Joanne  partw  ëc  Jo.  BaÀio  Afcenlîo. 
Et  à  la  fin.  Ex  Officina  noflra  chako- 
,,  graplia  :  Ad  Idus  Aug.  M  D  XI.  (  1 5 1 1 .) 
„  in  FoL„ 

(75)   Catalogus  Bibliothecac  Ha- 
(àeanac  p.  499. 

Ceft  ici  la  «juacricmc  Edition  de  cec 
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Ouvrage.  La  première,  qui  eft  la  plus- 
rare^  a  vu  le  jour  à  Bologne,  fous  le  Tî- 
tre  (îîivant;  y^Apukji  Afinus  aureuj»  cum 
„  Philippi  Bn'Odldi  commentariis.  Et  à  la 
nfn:  imprcflùm  hoc  opus  Rononix  à  Be* 
5,  ncdiHo  HcBmis  impreflbre  (blertiflîmo, 
,,  adhibirâ  fumniâ  diligentiâ,  ut  in  manus 
^.,  hominum  vcniret  quàm  emcnJatillî- 
„  mumj  anno  (àlutis  millefimo  quingcn- 
„  tefimo,  Cal.  Auguft.  inclyto  JcBenti- 
„  volo  (ccundo  ftarûs  hujusce  Bononienfis 
„  ftorentiilimi  habenas  foclicirer  mode- 
„  ranre.  (  1  500  )  in  Fol.  „  J*ai  vu  au- 
trefois cette  Edition  à  Brunswick  ckez  Mr. 
le  Profcllcur  Blanche. 

Ln  (cconde  eft  ici  dans  la  Bibliothè- 
que Roiale.  Elle  porte  le  Tîtrc  fui- 
•  vant  :  „  Commcntarii  a  Philippo  Bnoal- 
,5  ^lo  conditi  in  afinum  aureum  lucii  a- 
y^piiUii,  Et  à  /;/^w:  Imprcflùm  Vcnctiis 
„  pcr  Simonem  Papicnfcm  diâum  Biui- 
^  laquam  Anno  Domini  Jvfu  Chrifti^ 
y,  M  CCCCCI.  fi  ç  o  T .)  Die  x  x  ix.  A  pr  ilis. 
„  Cum  Gratia  Et  Privilegio.    in   Fol.  „ 

Latroinémc  Edition  eft  intitulée:  „  Afinus 
P  aureus  Lucii /IpuleH-iCUtn  Commentariis 
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Varia  Philippi  Beroaldi  opufcula  in  hoc  Codice  contenta.  O- 
rationes,PraeleQ:iones&Praefationes:  &  quacdam  mithicae  Hiftoriae 
Philippi  Beroaldi.   Item  plulculae  Aiigeli  Politiani^  Hermolai  Bar- 
bare 


^  à  Pbilfppo  BerodUo  conditis:  per  Bar- 
y,  tholomciim  Je  Zanis  de  Portelîo.  Ve- 
n  neriis,  1 504.  in  Fol. ,,  Nôtre  (]uacriéme 
Edition  ell  augnientce  d'une  Epître  de 
Joannes  Kicrhtrtis  SIctflatinus  à  (es  Disci- 
ples Albcrîus  Truchfes  &  Geoj'gius  Goclar 
datée  de  Paris  le  15.  de  Février  151a. 
dans  laquelle  il  leur  recommande  laleâure 
£  Apulée.  Il  y  a  ajouté  quelques  vers, 
dans  lesquels  il  nous  aprend,  que  cette  E- 
dition  a  été  corrigée,  éc  conficjérablemenc 
augmentée.     Les  voici. 

I  greflù  liber  aufpicatiorc 
huciiy  iuce  magis  nitentis  ip(â 
Multo  quam  prius  expolitiorc 
Lima  cognitus  &  noiatione 
Pollens  indice  copiofiore 
Audlus  mille  locis,  uclut  legenti 
Occiirret  cito  diligeniiori 
Sollcrti  ratiodnarionc 
Exiles  igitur  maligniorum 
Et  turpcs  puto  uellicariones 
Tedtus  his  bcne  parmulis  Mineruac 
Tu  non  unius  edimabis  adis. 

Enfin  le  dit  Kicrkcrus  a  ajouté  a  la  fin  du 
Volume  une  Table  de  dixhuit  feuillets, 
qui  cft  ornée  du  Titre  fuivant:  „  Habes 
„  hic  (attende  oro)  leftor  candide  uoca- 
y,  bulorum  indicem  non  parum  copio- 
fum ,  undiquaque  prêter  cetcros  audum, 
fingularique  diligentia:  ut  cuicunque  le* 
„  genti  facile  occurrct  :  concinnatum.  Va- 
^  le,  ueibaque  hcc  re  ipiâ  comprobabis. 
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„  Parrhifiis  Anno  Domini  1512.,,  J'ai 
trouvé  cette  bonne  Edition  dans  la  Biblio- 
thèque de  h\ï.Duvey  &  dans  celle  de  Mr. 
BUnemann, 

La  cinquième  Edition  c(l  cotée  dans  les 
Annales  Typograph.  de  Michel  Maittaire^ 
T.  IL  p. 2 8 4.  en  ces  mots:  ^^  Aptdiji  fiir 
„  fin.  cum  comment.  PhiL  Beroaldi:  Ve- 
nctiis^  apud  Jo.  Tacuinum  de  Ti'idino^ 
1 5  1 6.  in  Fol.  „  Roi.  Fisher  en  a  cote 
une  fixiéme  de  Bâle>  1 560.  in  gvo.  dans 
ibnCatal.  Biblioth.  Bodlejanae  T.I.  p.  144. 

Enfin  Mr.  Bûnemann  n\  a  prêté  une  E- 
dition  des  Oeuvres  d' Apulée ,  dans  laquel- 
le on  trouve  auflî  les  Commentaires  de 
Philippe  deBcrodlde  fur  l'Ane  d*or.  Com- 
me Mr.  Maittaire  nen  a  pas  fait  mention, 
j' en  donnerai  ici  les  Titres.  Elle  cft  divi» 
fée  en  d^x  parties,  dont  la  première  eft 
intitulée:  „  L.  Apuleii  Madaurenfis  Philo- 
,,  fophi  Platonici  Opéra,  quae  quidemex- 
y,tant,  omnia.  in  primis  vcro  de  Afino 
y,  aiirco  Libri  XL  cum  eruditifiSmis  Phi- 
„  hppi  Z?rro/ï/J/Commentariis  &  Godefcalci 
„  Ste\vechii  Hcusdani  in  L.  Apuleii  Opéra 
„  omnia  Quaeftionibus  &  Conjcdèuris: 
„  nec  non  aliorum  doâifl.virorum  in  cun- 
,,  dem  Emendationibus.  Dcmùm  totus 
„  Apuh'ius  ab  intiumeris,  quibus  (catcbat, 
„  mendis,  non  folùm  vindicatus,  vcrùm 
yy  etiam  cum  vetullilK  Codicibus  collatus, 
„  notis  marginalibus  lucidior  efl  redditus. 
„  Adjcâo  quoquc  ad  caiccm  Operis  rc- 
y,  rum  &  verborum  in  iisdem  memorabi« 
Ee  3  „lium 
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bari^  atque  una  Jasosoiiis  Mami  ad  ferenifîîmum  Maximitianum^ 
inuiftidlmum  Rhomanorum  iiiiperatorcrn  Oratio.  Epigrainmata, 
aciudicraquaedam  facilioris  mu(ae  carminaeruditiflîmi  win  Phi lippi 

Bero- 


,  Jium  Indice  copiofo.  Reliqnorum  Ope- 
„  rum  cacalogum  Partis  IF.  Ticulus  indi- 
„  cabit.  Badieae  per  Sebafiianum  Henriç 
„  Pétri.  „  Pagg.  87--  Sans  les  picce$ 
liminaires. 

La  féconde  partie  porte  le  Titre  (ui- 
rant:  „/f^///n/ MadaurenfisOpcrum  Pars 
Seciinda,  qua  continentiir  Horidorum 
Libri  IIII.  De  dogmate  Platonis  Liber  L 
De  Philofophia,  fine  de  Deo  Socrêtis 
Liber  L  Apologiae,  fine  Orationcs  pro 
y,  (e  ip(b  IL  DcMundo,  fine  Cosmogra- 
phia  Liber  I.  De  Mcdicaminibus  herba- 
rnm  Liber  L  De  Syllogisme  catégorie 
„  co  Liber  L  Mcrcurïj  Trismcgijli  Afcle» 
pius,  de  voluncate  Dei,  ex  verfione, 
vt  quidam  volum^  /Ipulcijy  Liber  L 
Fragmenta  &  Tituli  librorum  non  ex- 
9,  tantium.  Bafileae.  Et  à  la  fin:  Bafiieae, 
,,  par  Scbaftianum  Hcnric  Pctri.  Anno 
„  Saliitis  bumanae.  cId  dcxx  (1620.) 
,,  in  8vo.  ^,  p^gg*  496-  Sans  la  Table  » 
qui  remplie  9.  Feuilles. 

Barthélcmi  Bianchini  remarque  dans  la 
vie  de  Berouldcy  qu  il  a  écrit  (es  Com- 
mentaires fiir  Apulée  à  T  âge  de  XLVI.ans. 
Jean  Pinus  y  ajoute,  dans  fa  vie  du  même 
Auteur,  que  Thomas  Archevêque  de  Co- 
locza,  aianc  apris  de  BcroaUc,  qu  il  avoic 
l'intention  de  lui  dédier  fon  Apulée ^  lui 
répondit,  que  s'il  lui  envoioit  bientôt  Fa- 
ne qu  il]  lui  avoic  promis ,  il  le  lui  ren- 
voicroit  charge  d'or. 

Ccft  à  Pinrc  &  non  à  Thomas  Arche- 
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véquc  de  Colocza,  que  BeroaUc 'a  dcdic 
cet  Ouvrage.  Il  fait  T  éloge  de  fon  Héros 
dans  (à  Dédicace,  &  Topofe  à  d'autres 
Evcqucs  méprifibics  par  leurs  vices,  pour 
faire  mieux  éclater  la  beauté  de  ics  vertus. 
J'en  donnerai  ici  quelques  traits,  pour 
vérifier  ce  que  j'avance.  „Conplulculi 
„  hac  ccmpeilace  in  ccclefii  dei  uifuncur; 
Qi^  cum  epifcopali  dignicate  (înt  fum- 
mi,  morum  &  infciciae  dchoneftamen- 
co  fun(  infimi.  Quibus  magna  lauciciac 
Luxuriaeque  cura  e(l.  Maxima  uircuri^ 
„  incuria.  In  quibus  Epifcopi  nihil  quic- 
„  quam  cernas  prêter  habitum  &  nomen: 
„  Qin  quid  fit  Epifcopatus  ignorant,  In- 
„  ftar  phaniae  Pontiricis  propter  Rufticita- 
„  tem  Quid  efict  pontificatus  ncfcientis. 
„  Copditores  ecclefiafticac  litteraturae  ce- 
„  leberrimi  prodidcrunt  Caecum  animal 
„  deo  ofFcrri  quotienscunque  illitcratus 
„  facris  initiacur,  fitquc  Adfcripticius  mi- 
„  litiac  Religiolàe.  Dii  boni  quot  ccca 
n  animalia  quotidie  Deo  dedicantur.  Quot 
„  Antiftites  primarii.  Quot  Protomyftae. 
,,  Quot  Epifcopi  cccutienrcs  funt  Et  pror- 
„  fus  Talpae  Hoc  cft  indoéli  incultique. 
„  Lux  cnim  facerdotis  &  cultus  doélrina 
„  eft.  Habent  hii  quidcm  domos  exor- 
„  natas  opiparam  fuppelledilcm.  familiam 
„  numerofam.  Omnia  fplendcntia  pre- 
„  ter  ipfos  dominos.  Qui  uitiis  decolo- 
y,raci  &  labc  Ignorationis  infcfti  Sunt 
r>  tenebricoli  prorfiisquc  fordcfcunt.  Et 
n  cum  Maiellas  Epifcopalis  auro  compa- 

n  retur. 
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Beroa/dî  oh  Afcenfio  nupQT  tlucid^t^:  nunc  demum  coîmprefla:  &eo 
ordine  diipofita,  ut  maxime  moralia  (int  omnium  prima.  L.CocliiLi' 
âantii  Finniani  pia  Nenia  verbis  Chrijli  domini  crucihxi,  (lia  in 
nos  bénéficia  commemorantis.  Item  p.  Berojldi  de  feptem  (bpien- 
tium  fentenciis  Libellas  Ejiisdem  Symbola  Pythjgoriic  moral iccr  ex- 
plicata.  De  optimo  (tatuEc  klicitate.  Declamacio  Philofophi  me- 
dici  &  oratoris.  Declamatio  Ebriofi  fcortatoris  &  alcatoris.  OPiitio 
autem  prouerbialis  caeceris  appofita  eft.  Et  à  la  fin:  Exculia  (une 
haec  aurea  opurcula,aerographicocharacleri(hio  in  otficina  Indu(trii 
Gregorii  BartAoiovici y  (ciciflîmaque  (qualicuit)  caftigatione  com- 


^rctur.     Non  tam  fulgore  auri  ({>Iendi- 
>,cant   qiiam    plumbi    liuore    palle(cunr. 
„  Epffcopiis  aiuem  cum  grncco  uocabiilo 
^cxploracor    fine  fpeculaior   fi^nihccriir 
»  Vidcre  (àne   eft  talcs  Epilcopos  dignos 
•h  ranto  nomîne,  Dum  ciirJofè  explorant 
„&  folcrtcr  fpcculantur  Reddicus  atque 
„  ueâigalia    epifcopatus  :     Qua   qiiidcm 
iy  uoica  in  re  merencur  Epifcopi  nomina- 
>,  ri.     Hoc  eft  cxploratorcs  diligentiflîmi. 
>,  8c  (pecuiacores  (blcrtiflîmi:  Qios  ut  fc- 
>,  rio  lo<]iiar  &  dicam  quod   ientio  non 
,,  tam  epifcopos  quam  pfèiido  epilcopos 
yy  merito  appellatieris.     Cum  autem  igno< 
„  ranria  inter  Religiofos  hoc  maxime  (c- 
},  eulo  Tanquani  Grangrena  ferpat  Se  pe- 
„rinde  ac  Peftilentia  lare  graflctur,   Tu 
>Tab  eius  conragione  longe  refiliens  Mu- 
n  nidi  temetipfum  Alexipharmaco  doâri- 
n  nae  chriftianae  cloquentiacque  medica- 
,,  jnciito  :   Quibus  nichil  potcft  elle  poten- 
^•tius  utiliusque.     Et  cum  aliorum  animî 
in  inade,  Corpora  in  (agina  fint ,  Tua 
mens    adipibus    dodtrinaruni    Saginata^ 
,j  pingucfcit. ...  Et  cum  in  te  habundent 
-ii  uirtutis  &  boniiatis  excmpla  Tu  )ufti 
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y)  aequîque  pertînax  rcligio(àcque  înftitu- 
„  tionis  Icniantillîmus  Pcnlîim  rcligiofum, 
,.  quod  quotidianum  (àcerdos  bonus  Deo 
„  débet,  luis  horis  abfblutum  inconftan- 
•^  ter  rcddis.  in  tantum  didimiiis  i  ^is: 
„  Qiiibus  pro  Plalterio  pfaltria  eft.  &  pro 
„  fando  breuiario  Icortum  accubat.,^ 

Enfin  l'Auteur  remarque  vers  la j fin  de 
fon  Epître  Dcdicatoire,  que  Ton  a  thé 
environ  deux  millcExemplaires  de  la  pre- 
mière Edition  de  lès  Commentaires.  Cela 
n* empêche  pas  qu'elle  ne  loit /or/ - rjiv 
dans  CCS  pais  ici. 

Ceux  qui  fouhaîteront  de  (avoir  les  di- 
vers jugcmens  des  Savans  lur  cet  Ouvrage, 
n'ont  qu'à  confulter  PW/\7onïElogia  Vi* 
rorum  literis  illuftrium,  lîafil.  1577.  in 
FoK  p.  1 02.  Vitae  fummorum  cruditione 
Virorum ,  cura  Jo.  Gerh,  Menjcheniù  T.  I. 
p.  141.  Thomae  Pope  -  Blouut  Cenfura 
Celcbriorum  Authorum,  p.  Ç^S-  '-^- 
biac  Magin  Eponymologium  criticum,  p. 
126.  Jo.  Andr.  (^tintjlcdt  de  paittis  illu- 
ftrium  Virorum,  p. 3 3 3-  Jugcnicns  des 
Savans  d' Adrien  BaiUtv,  T.  II.  RI.  ^.^c6: 
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mendata,    Volfgangi  Lochrter.  Anno  falutis  chriftianac,  M.  D.  IX. 
(  1 509O  -^^  ^^"^  Martias.  in  4to.     Edition  fort  -  rare.  (76  ) 

Ora- 


(  76)  Hambiirgifchc  Berichte,  1739. 
p.  3  î  o.  Sam.  Engel  Bibliothcca  Sclcûtill^ 
P.  I.  p.  1 5.  Mifccllanca  Lipiîenfia  nova , 
Vol.  VI.  p.  155.  &  Index,  §.  Bcroaldiis. 
Theophili  Sinceri  neue  Nachrichcen  von 
lauter  rarenBuchern ,  Vol.  1. 1 748.  in  4C0. 

p.20.2I. 

lAï.Menckcn  à  décrit  cette  Edition,dans 
fcs  Mifcellanea  Lipfienfia  nova  1.  c.  Il 
croit,  que  ce  n  cft  pas  la  première  Edition 
des  Opufcules  de  BeroaÙcy  &  je  le  crois 
avec  lui.  Je  crois  même  que  T  Edition  de 
Paris  1494.  in  4to.  qu'il  indique  après 
IcCaial.  Bibl.  Bodiejanac  de  Rob.  Fyshcr^ 
T.  I.  p.  144.  n  eneft  que  la  cinquième. 

Il  faut  remarquer  pour  cet  cfct  qu'il  y 
a  deux  fortes  de  pièces  que  \  on  a  raflem- 
blé  dans  nôtre  Edition  de  Tan  1509.  & 
qu'on  r  a  divifce  en  deux  parties.  La  pre- 
mière contient  les  Oraifons,  les  Préfaces 
&•  les  Poëfies  de  BeroaUeôcc,  La  fé- 
conde commence  par  le  Traite  fur  les(ên- 
tcncesdes  fepr(ages,  en  renferme  diver- 
ses autres  pièces,  que  l'on  a  fpecifices  fur  le 
Titre,  que  j'ai  copié  à  la  tête  de  cet  article; 
fi  l'on  en  excepte  TOratio  proverbialis, 
qui  ne  Ce  trouve  pas  à  la  fin  de  la  féconde 
partie,  mais  fol. 3 g, -48.  de  la  première 
partie. 

Cela  étant  pofé,  il  faut  favoir,  que  les 
pièces  qui  compofènt  la  (econde  partie, 
ont  été  publiées  diverfcs  fois  (éparément: 
&  qu'il  les  faloit  rallèmbler  le  mieux  que 


l'on  pouvoir,  pour  les  ajouter  aux  Orai- 
fons Préfaces  &  Pociîes  de  nôtre  Auteur , 
fi  Ton  vouloit  avoir  Ces  Opufcules  com- 
plets. 

La  première  Edition  des  Oraifons  & 
Pocfîes  de  Bcroalde  efl  ici  chez  Mr.  BiïnC' 
mami.  Son  Exemplaire  n'a  point  dcTîtrcj 
mais  on  le  découvre  par  T  épigraphe  fiii- 
vante,  qui  cfl  à  la  fin  du  Volume.  „  Ex- 
„  pliciunt  orationes  &  quamplures  apendi- 
„  culae  Verfuum  editae  a  Vhilippo  Beroal- 
„  do  Bononienfi  Impreflè  uero  Bononie 
„  anno.  Mcccclxxxxi.  (1491.)  in 
„  commune  a  BencdiHo  hecloris  librario& 
„  Platonc  de  BcnediHis  Imprcflore  foler- 
„  tidîmo  ciuibus  Bononienfibus.  in  4to.  „ 
Feuilles  19,  Cette  Edition  n'a  point  de 
reclames,  les  pages  n'en  font  pas  chifrées, 
elle  efl  imprimée  en  beaux  Caraftércs 
Romains,  fur  du  beau  papier. 

Elle  commence  d'abord  par  une  Epî- 
tre  de  PhiL  Bcroalde  à  Martin  Boemus  Coti 
Difciple,  qu'il  commence  en  ces  termes: 
„  Collegi  nuper  oratiunculas  nonnulias 
„  uariis  a  me  temporibus  &  argumentis 
„  concinnaras.  easque  te  impulfore  tradidi 
„  imprefibribus  imprimendas.  „  Cette 
Epître  efl  fuivie  de  diverfes  Oraifons  de 
Bcroalde  y  comme  font:  „' I.  Oratio  de 
„  laude  agriculturae.  II.  Oratio  contincns 

laudes  amoris.  III.  in  Titum  Liviuniy  Ôcc. 

in  Epiftolas  Ciccronis,  V.  in  Rhetoricos 
„  Ciccronis.  VI.  in  Juvcfialem  &c.  VII.  ia 
r>  Quaeftiones  Thufculanas.  VIII.  in  Pcr- 

yyfium. 
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Orariones,  Praeleftiones,  Praefationes,  &  quaedam  Mythicae 
HiftoriaePA.  Beroaldi'.  Item  Plufculae  A.  Politiani^  H.  Barbarie 
atque  una  Jafonis  Maint  Oratio;  quibus  addenda  l'unt  Varia  Ph.Be- 
roaldi  Opulcula,  ut  de  Terrae  Motu  &  alia  •,  çiim  Epigrammatis 
&  eorum  Commentariis.  Parifiis,  in  aedibus  Afcenfianis,  15 13. 
in4to. 

Va- 

me    îl  le  confcdè  dans   lè$    Mémoires 
T.  XXV.   p.  383. 

Mr.  liUncmamt  en  a  la  (ce onde  Edicipn 
intitulée;  „  Orationes  Philippi  RcroalM 
„  uiri  quam  claridimi  Bononiae  Ifcceras 
,,  bonas  doccntis.  Et  à  la  fin.  Impreflum 
„  Lugdini  (  liïèz  Lugduni  )  Anno.  M. 
„  CCCC  XCII.(i492.)  iiii.  Septembris.  in 
„4to.„  Feuilles  195.  Elle  n*a  ni  chifrcs  ni 
réclames,  ncn  plus  que  la  précédente:  elle 
cft  auflî  en  beaux  caraâcrcs  Romains,  un 

ECU  plus  gros  que  les  autres,  &  fur  du 
eau  papier.  Elle  contient  exaâement 
coures  les  pièces  que  je  viens  de  fpecificr, 
&  dans  le  même  ordre. 

Jojfc  \Sadiîis  la  ornée  d' une  Epître  Dc*- 
dicatoire,  datée  de  Lyon  le  a 6.  Juillet 
1492.  &adreirce  ^  Laurent  ^urelhuy  Do- 
ûeur  en  Tcologie,  dont  je  copierai  ici 
quelques  traits  remarquables,  r»  Omnia 
„  fccretiora  iulica  ut  optima  quaeque  ai- 
„  ccndi  uiuendique  pracccpta  nobis  affe- 
,,  ras  pcnetradi.  quo  fàdtum  efl:  ut  gallica 
„  iuuentus  dedderata  olim  iam  plufcula 
,,  uolumina:  tuo  aufpicatu  leâitare  pof- 
.  „  (it.  atque  (ut  alia  omittam)qno  nihil  accc- 
„  ptius  dci  fuperi  nobis  dir.Mlcrim  frc- 
„  quens  opus  concarmoclitae  tui  l^apiftae 
jymafituani,  a  mantuano  illo  bomcro  fa- 
Ff  n  cile 


9ifitni.  IX.  ad  rcAorem  (choladicum.  X. 
M  in  accipientem  magidratus  infignia.  XL 
M  adTribunos  plebisXL  ad  Ludov,  Sphor- 
yt  tiam  EpitioliuiXï.  XILad  eundem  panegy- 
9,  ricus.  XIILadeundemepigramma.  XIV. 
„ad  Barthol.  Cbalcum  Epift.  XV.Nuptiae 
„  BcfJtîuolorum.  XVI.  Ejusd.  Endeca()'IIa- 
,,bon.  XVIL Oratio nuptialis.  XVIII.adM/- 
y,  nuM  RofcùimEpilh  XIX.  Hiftoria  Gtfippi 
^&  TitL  XX.  Mythica  hyftoria.  XXI.Ora- 
M  tio  in  enarratione  Verrinariuii. 

Après  cela  viennent  les  pièces  de  Pocfic 
iùivantes«  ^,  L  0(culum  Panthiae.  II.  For- 
91  tuna  ad  Minum  Rofcium.  IIL  Dirae  in 
„Malcdicam.  IV.  Cupido.  V.  ad  Jaco- 
^  tum  afUi^uM'iioH  Epi/l.  VI.  Pcancs  bea- 
5,  tac  Virginis.  VIL  de  die  dominicae  PaC 
0^  fionis.  VIII.  ad  Annibêl,  Bcntiuolum  Car- 
V  men.  IX.  Fabula  Tanaedi,  X.  de  offi- 
„  cio  fcribac.  XL  Vir  prudens.  XIL  Epi- 
gramma  ad  Petr.  bonum.  XIIL  in  ce- 
nam  datam  Hcfitiuolo.  XIV.  Qiiod  ue- 
^,  -riores  font  imagines ,  &c.  XV.  Epitiia- 
5,  phium  accipitris.  XVLLausequi.  XVIL 
^i  Epi.  ad  ticntiuolum.  XVIII.  Epi.  Mala- 
^,  tcftar  Carùoncfi.  XIX.  Idem.  XX.  Epi- 
„  taphfum  Kobcrti  SanSlofeuninatis,  XXL 
.„  Idem..,  Et  ain(î  finit  cf'ttc  Edition ,  dont 
Jlc  P.  Niccron  nàvoit  point  d'idce:  coro- 
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Varia  Ph.  Beroaldi  Opufciila,  Libellus  de  feptem  Sapientum 
Sententiis;  Symbola  Pythagorae  moraliter  explicata;  de  optimo  fta- 
tu  &  de  Felicitate;  Declamatio  Philolbphi,  Medici,  &  Oratoris,  De- 
clamatioEbriofi^Scorcatoris,  &  AIeatoris,addita  ptr Pb.Beroaldum 

Jiinio- 


>,  cilc  (êcundi  nobis  cr«infporta(li:  Ad  hoc 
„  cjuibiis  nihil  difertiiis  nihilcjuc  ucilius  in 
„  terris  aeftimo:  Philippi  Bvroaldi  uiri 
•s,  ^uam  clariflimi  oraciones  nobis  adduxi- 
5,  (îi:  quas  nunc  tanto  qnidem  dcfiderio 
,,  perlcgimus:  quanto  olim  ipfum  doccn- 
«,  ceiii  Bononiae  paiicos  qiiidem  dics  au- 
,,  diiiimiis.  .  .  Vbi  itaque  tam  uberes  lu- 
9,  cubrationés  rclegcrem.  îniurîariim  mihi 
j>  ip(e  reus  fore  iiidcbar  :  fi  tanta  dona 
,j  uniis  feciindum  te  poflîdcrcm.  Diixi 
,,  igitur  meariim  partium  eflc  imprcflîoni 
,,  mandarcm.  ut  tua  bénéficia  de  omni- 
,>  bus  acque  ac  me  mcreretur.  Caeterum 
„  cum  plurimos  imprimendi  caraâeres 
>,  incptîores  cenferem  quam  quibus  tam 
>,  conditum  opus  crederemus.  Multos- 
>,  que  autîn(citia  aut  uccordia  imprimen- 
>3  tium>  libros  deprauatos  mendofbsque 
>,  uiderem  :  paiJisper  ab  incoepto  mora- 
9,  tus  fum:  Dum  egregiam  candidamque 
9,  Johannis  Trcchfcl  alamani  huiusmodi 
•»,  artis  pcrîtifllmi  famam:  omnium  tedi- 
5,  monio  laudatam  intelligerem  :  fcirem- 
9,  que  ipfum  iralicam  litceram  paratam  ha- 
^5  berc:  qua  terlîus  caftigatiusque  opus 
^:  hoc  imprimi  poflcr.  Tradidimus  igitur 
,,  te  fuffragantc  Bcrcaldina  cloquîa  rurfus 
>,  imprimcnda,  que  propcdicm  tui  aufpi- 
5,  cii  dextcritate  in  omnes  galliac  extremi- 
15  rates  transfundentur.  Quo  quidem  be- 
1,  neficio  omnes  mortales  tuae  paternitati 
,»  obnoxios  feccriSo> 


Si  Laurent  Burellc  cft  le  premier  qui 
ait  aportc  cet  Ouvrage  en  France,  iî 
Jo^c  Badius  cfl:  le  premier  qui  l'ait  icij'u 
de  ku%  fi  Jean  Trcckfcl  cft  le  premier  qui 
fait  imprime  par  (on  ordre,  en  1492. 
il  s'enfuit,  que  l'Edition  de  Lyon  de  Tan 
1490. in  4to.  &  celle  de  Paris  de  la  même 
année  in  gvo.  que  Mich.Maîîîairv  a  cotées 
dans  (es  Annales  Typograph.  T.I.  p.  528. 
Il  s'enfuit,  dis -je,  qu'elles  doivent  être 
banics  du  monde  literaire,  comme  fauflès 
apocriphes  &  fupofées. 

Rob.  Fysher  en  a  coté  une  Edition  de 
Paris  de  1494.  in  4to.  dans  fon  Catal. 
BibJioth.  Bodlcjanae,  T.I.  p.  144,  „  Ora- 
„fiones,  Praeleâiones,  &c.  Beioaldi^ 
„  A)ig,  P^o/îtJaniy  H.  Barùariy  &  J.  Majh 
„;«.  Paris.  1494.  in  4to,„  On  trouve 
dans  le  Catal.  lîiblioth.  Cardinalis  Imperia- 
lis  y  p.  64.  une  Edition  de  Brellè,  per 
Jo.  Britannicum^  ï497-  '"  4^^-  Mscb. 
Muitîaire  en  cite  une  autre  Edition  de 
Paris,  1 499.  dans  lès  Annales  Typograph» 
T.  I.  p.  689.  „  PhîL  Bcroa/di  Orationes. 
„  Opus  exaratum  Parrhifii  pro  Dmiifio 
Rocc  in  vico  beati  Jacoki  incolentis^ 
eu  jus  acdes  divi  Martini  ymago  perfi- 
,>enar;  anno  millcfimo  quadringcnte- 
„  umo  nonagefimo  nono,  die  duodeciraa 
,,  Oâobris  >  in  4to. ,,  Il  indique  encore 
une  Edition  Ats  Opufcules  de  Bcroaldc^ 
de  Paris  150Ç.  in  4to.  „in  aedibus  A(cen- 
„  fianis  apud  Parrhifios  M.D.  V.  ad  Calen- 
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Junîorem  ;  Ifocratis  ad  Daemonkum  Oratîo  Praeceptiva';  Oratio 
autcm  proverbialis  caeteris  appolita  eft.  Parilîis  in  aedibus  Afcen- 
(îanis,  1 5 1 3.  in4to.     Edition  fort 'Tare.  (77  ) 

Varia 


„  das  Décembres.,»  Cette  Edition  efl:  anflî 
marquée  dans  le  Catal.  Biblioch.  Jâcobi 
Saur  in ,  Hagac  -  Coni.  1 73  i .  in  8^0. 
p.  II 8-  nPhilipfi  BeroMi  Orationes, 
„  Praelcdliones ,  &  Praefationes ,  cum 
^  quibusdam  Angcli  Politiani ,  Hirm.  Bar- 
iibari^  Sc  Jafonis  Maint.  Parifiis,  Joh. 
nParvuSy  IÇ05.  in  410.,,  Le  P.Niccron 
cite  trois  Editions  de  Paris  dans  fcs  Mc- 
nîoircs  T.  XXV.  p.  388-  1507-  IÇC9.,Î5<: 
1 5  I  I.  in  4to.  Celle  de  i  509.  in  4to.  cft 
auili  cotce  dans  Ces  Mifccllanea  Lipdcnila 
nova,  Vol. VI.  p.  156.  Voilà  toutes  les 
Editions  de  la  première  partie  que  j'ai  pu 
découvrir  jusqu  à  Tan  151  i.  Je  parle- 
rai de  la  iVconJe  dans  la  Note  fuivantc. 

(77)  Eibliothcca  Sarraziana,  Ha- 
gae-Com.  171  5.  in  8vo.  P. IL  p.  161. 
où  Ton  en  a  paie  g.  flor.  10.  fous.  Ham- 
burgifchc  Hcrichte  ,  1739.  p.  310,  Jo. 
Chriftoph.  Mylii  Mcmorabilia  Biblioihe- 
cie  Acadcmicae  Jcnenfis,  Jenae,  1746. 
in  Svo.  p. --5.  Theophili  Sinceri  Ncuc 
Nachrichtcn  von  rarcn  Biichern,  Vol.  L 
iT^jj.  in  4to.  p.  21.  Freytag  Analeâa 
Licccraria,   p.  {^9.  90. 

Mr.  ll^t  a  crû,  que  c'ctoit  ici  la  prc- 
nîicrc  Edition  des  Opufcules  de  Phi/,  de 
Bacahle;  n-'ais  il  s'eft  trompé.  S'il  avoir 
dit,  qu  elle  croit  la  première  qui  foitcom- 
pleitc,  peut-être  auroic-il  mieux  rencontre. 
Le  Ticrc  annonce,  qu'on  y  trouve  le  Trai- 


te de  Terrac  motu ,  qui  manque  dans  l'E- 
dition de  1509. 

Quoi  qu'il  en  (bit,  cette  Edition  e(l 
très -propre  à  exciter  l'idée  des  deux  par- 
ties, que  Ton  a  réunies  dans  les  dernjcres 
Editions  des  Opufcules  de  nôtre  Auteur. 
J'ai  parle  dans  la  note  précédente  des  di- 
verles  Editions  de  la  première  partie,  qui 
ont  vu  le  jour  avant  Tannée  i  ç  i  o,  il  eft 
jufte  que  je  dife  aullî  quelque  cho(c  de  la 
féconde  partie. 

On  commença  par  imprimer  (cparc- 
ment  les  divcrfcs  pièces  qui  la  compofcnt: 
&  les  curieux  avoient  (bin  de  les  raflèm- 
bler  le  mieux  qu'il:  leur  étoit  pofllble» 
pour  les  joindre  aux  premières  Editions 
des  Orationes  &c  Praefationes  ,  afin  de 
pofïèder  tous  les  Opufcules  de  BcroalJc. 

La  première  pièce  que  l\)n  trouve  d.ins 
la  féconde  Partie  des  Opufcules  de  notre 
Auteur,  a  été  imprimée  diverfcs  fois  fc- 
parcment.  La  Bibliotheca  Petaviana  en 
fournit  p.  308.  une  Edition  de  Bologne, 
1498.  in  4to.  Mr.  Bunctnann  en  a  une 
autre,  intitulée:  „  Philippi  BcroaUi  Li- 
„bcllus  quofc^ptem  Sapientum  Scntentiac 
„  difcutiuntur.  Et  à  f.i  Jin:  Philwpi  Bcro- 
„  aUi  Heptalogos  Iiue  Septem  Sapientes 
,  magna  cura  imprefliim  Bononiae  pcr 
„  BcnediHum  Hcâoris  Bibliopolam  1)0- 
„  nonienfem.  Anno  falutis.  MDII.  Die 
„  X.  Oûobris.  in  4to.  „  Feuilles  6, 
Mr.  Duve  en  a  une  troîfiémc  Edition, 
dont  voici  le  Titre.  „  Philippi  BeroaUi 
Ff  2  •  .  Li- 
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VoiVxiiFhilippiBeroaldi  opufcula  in' hoc  Codîce  contenta.  Ora- 
tiones:  Praeleftiones  :  &Praefationes:  &  quaedam  mithicae  Hifto- 
riae  Philippi  Beroaldi.  Item  Plufculae -/^/Tg*^//  Politiani:  Hermo- 
hi  Barbari  ztqut  unz  Jafofiis  Maini  ad  fereniflîmum  Maximilia- 

numj 


»,  Libellas  quo  SeptcmSapientîum  Senten- 
ày  tiae  difcutiuntur.  Venditur  in  Leone 
j,  Argeineo  Vici  (ancîbi  Jacobi.  Et  à  la 
-nfinx  Philippi  BercaUi  Hcptalogos  fine 
,,  Septem  Sapiences.  Magna  cura  Im- 
yt  prclFum  Parifius  in  Bcllouifu  Pro  Johan^ 
yt  ne  Petit  Commorante  in  vico  (àndi 
if^  Jacobi,  Ad  intcrfignium  Leonis  argcn- 
^  tei  Anno  (àlutis.  M.  ccccc.  v.  Die  XX. 
^  Junii.  in  4C0.   Feuilles  2  \, 

La  féconde  pièce  de  ce  Recueil  intitulée 
^ymbola  Pythagorae^  moralitet  explicata, 
a  vu  le  jour  à  Bologne,  en  i  çoo.  in  4to. 
félon  la  Biblioihcca  Petaviana,  p.  308. 
Mr.  hûncmann  en  a  une  autre  Edition,  à 
la  fin  de  laquelle  on  lit  ces  mots.  ,>  Opu- 
,,  (culum  Philippi  HcroaUi  de  Symbolis 
5,  Pythagorae  Imprcfliim  Bononiae  a  Mené- 
,,  diHo  Helioris.  Anno  filutis.  M.  D 
„  Tertio.  (1503.)  PridieDominicumNa- 
„  talem.  in  4to.  „  Feuilles  6  J.  Mr.  Dûve 
en  confcrvc  l'Edition  fuivante.  „  Sym- 
^bola  Pythago^ae aPhilippo  B^o^^/o Mora- 
)Jiter  Explicata.  Venditur  in  Leone 
„  Argcnteo  Vici  Sanfti  Jacobi.  Et  à  la 
y, fin.  Opufculum  Philippi  BeroaUi  de 
^  Symbolis  Pythagorae  Impreflùm  Parifius 
>,  in  Bcllouifu  pro  Johanne  Petit  Commo- 
„  rante  in  Vico  Sanâi  Jacobi,  Ad  Inter- 
9,  fignium  Leonis  Argcntei  Anno  dnî 
Yi  M.  ccccc.  V.  (I  çoç.  )  Die  xiiii  Menfis 
,,  Juliî.  in  4to.  „  Feuilles  45. 

La  croiiicme  pièce  de  ce  Recueil  »   eft 
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dans  la  Bibliothèque  de  lAt.JiUnemanny 
fous  le  Titre  qui  fuit.  „  Philippi  RaoalM 
„  Libellus  de  Optimo  Statu  éc  Principe. 

Et  à  la  fin.    Impreflùm   Bononiae  per 

\Scneciiliiim  Heiîoris   Bibliopolam  Bon. 

annoDiii.  M.  IIID.  (1497.)  E'^*  ^^ 
.,'cemb.  Jo,  Bentiuolo  féliciter  régnante. 
„  in  4to.  ,^  Feuilles  7.  Il  y  en  a  une 
Edition  de  i  Ç03.  dans  le  Catal.  Biblioth. 
Petavianae  1.  c.  peut  être  Ta  - 1  -  on 
formée  en  lifant  mal  la  date  de  celle  que 
je  viens  d'indiquer.  Mr.  Duve  en  a  une 
Edition^  a  la  fin  de  laquelle  on  lit  ces 
mots.  „  Impreflùm  Parrhifiis  quarto 
„  idus  Aprilis  Anno  milieflmo  quingentc- 
,.  hmo  per  Tbiclmamiutn  kvrucr.  Pro 
j,  Joanne paruê  qui  id  vendit  in  Leone  ar- 
„  gcntco  \  ici  lânâi  Jacobi,  m  4to.  „  Fe- 
„  uilles  3^. 

La  quatrième  pièce  de  cette  Colleûion 
eft  indiquée  dans  les  Annales  de  Maittairc 
T.  L  p.  636. 

Mr.  Bimcniann  poflede  cette  Edition. 
„  Elle  eft  intitulée:  Philippi  BeroaUi  Opu- 
•,  (culum  Eruditum  :  Quo  continentur  De- 
„  clamatio  Philofophi  Medici  Oratoris 
,,  De  Exccllentia  difœptantium.  Et  Li- 
>»  bellus  de  optimo  ftatu  &  principe.  £i 
à  la  fin:  Impreflùm  Bononiae  per  Renedi^ 
„  {lum  Hefloris  Bibliopolam  Bon.  anno 
„Dni.  M.  IIID.  (  1497.)  Eid.  Deccmb. 
„  Jo.  Bentiuolo  féliciter  régnante,  in  4to.,, 
Feuilles  i  o^.  pour  les  deux  pièces.     Mr. 
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num  inviftiffimum  Rhomanorum  imperatorem  Oratio.  Epîgram- 
mata,  ac  ludicra  quaedam  facilioris  mufae  carmina  eruditi(fimi  uiri 
PbilîppiBeroaldi  àhAfceîifio  nuper  clucidata:  nunc  demiim  coim- 
preiîà,  &  eo  ordiAe  dilpofita:  ut  maxime  moralia  fine  omnium  pri- 

ma. 


fiwîr  en  a  T  Edition  fiiivantc.  „  Philippe 
»  BeroaUi  Opulculum  crudidicum  :  (  liiez 
f,  crudicum  :  )  Quo  continetur  Dcclamatio 
M  Philofbphi  Medici  &  Oracoris  De  excel- 
V  lencia  difcepcancium.  Vendicur  in  Ico- 
M  ne  Argenteo  vici  (àndli  iacoii.  Et  à  U 
'^foii  Finis  hujiis  opufculi  imprefli  parrhi- 
,}  (lis  a  Thielmunno  hnticr  ad  calendas  Â- 
yt  prilis  Anno  i  çoo.  in  4:0.  ^  Feuilles  2. 
Il  en  a  encore  une  Edition  in  4to.  Sans 
lieu  ni  date,  qui  eft  fort  ancienne. 
Cette  pièce  a  aufli  été  inierée  dans  Hilar. 
DruJonii  Praâica  artis  an^andi^   p.  i  52. 

La  cinquième  pièce  de  ce  Recueil  cft 
intitulée,  fclon  1*  Exemplaire  de  Mr.  bfow- 
tiidnn  :   ,,  Declaniatio  LepiJilTima  Ebriod 
n  Scorratoris  Alcatoris  de  uitioficate  Dif- 
>)  ceprantium:  Condita  a  Phtlippo  hnoal- 
•3  Jo.    Et  à  la  fin:  Imprcdiim  Bononiae  a 
vi  BcnediHo  Hcflwis  Diligenter  &  enien- 
n  date  Anno  Salutis  Milltiimo  undequin- 
Mgentefîmo.  (1499.)     '"u^-     Jo.  bcn. 
,)  Reipu.  Bononieniis  habenas  féliciter  mo- 
yi  derante.  in  4to.  „  Feuilles  5.   Mr.  Duve 
en  a  T  Edition  liiivante.  „  Declamatio  le- 
M  pidiflinia  Ebriofi  Scortatoris  Aleatorisdc 
,)  vitiotîtate   Diiceptantium  :     Condita  a 
n  Philippe  BtroaUo.      Venditur  in  Leone 
^  Argenteo  Vici  Sanâi  Jacobi.     Et  à  la 
ri  fin:  Imprediun  l^arilîus  In  Bellouidi  An- 
fy  no  Salutis  Milleiîmo quingenteiinioquin- 
,,  to.  (  1 5  o  5. )   Die.  i  i  i.  Julii.  Pro  Johân- 
a>  m  Petit  Cômorante  in  Vico  Sanâi  JO' 


p  cahi  Ad  Intcr(ignium  Leonis  Argentei.  in 
^,  4to.  99  Feuilles  2. 

Jaques  Wimpfclingius  Ta  mifc  à  la  tetc 
de  deux  pièces  de  (à  façon ,  qui  ont  vu  le 
jour  (bus  le  Titre  fuivanr.  „  Declamatî6 
„  PhilippibcroaUi  de  tribus  f ratribus.  ebrio« 
„  (b:  Icortatore  &  lufore.  Germania  Ji- 
„  coùi  Wimpffelingii  ad  Rcmpublicam  Ar- 
r»  gcn.  Ad  Uniuerfitacem  heydelbcrgeii 
„  Oratio  Ja,  Wimpfe.  S.  de  annuntiationc 
n  angelica.     Diftichon  ad  Leétorcm. 

Dulcis  ephaebe  tibi  placeat  labor  hic 

BaoaUi 
Ne  te  corrumpant  ocia:  vina  :  venus. 

yyEt  à  lafiti:  Finit  collatio  (eu  peroratio 

„  Jj.  \v.  S.  Imprcllà  per  induftrium  Jo^ 
hanneni  prias  Ciuem  Argentineri.  Tre- 
decimo  Kalendas  Januarij.  Anno  Mille- 
(imo  quingentedmo  primo.  (1501.)  in 
4to.,9  Sans  chifres  ni  réclames.     Cette 

pièce  curieu(c  eft  dans  la  Bibliothèque  de 

Mr.  bUnemaim: 

La  Déclamation  de  BeroâUe  k  trouve 

au(&,  dans   Hilaui  Drudonis  Pradlica  in 

i2mo.  p.  1 10.  &  dans  Càjp.  Doniavii  Attï" 

phithearrum  Sapientiae   Socraticae  joco- 

(criae ,  Francof.  1 670.  in  Fol.  T.  IL  p.  57. 

La  (ixième  pièce  indiquée  fur  le  Titre 
des  quatre  ou  cinq  dernières  Editions  com* 
me  li  elle  (iiivoit  ici)  mais  qui  y  a  été 
inlcrèe  par  roègarde  dans  la  première  par« 

Ff3  tic, 
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ïna.  L.  Coelii  Lactamii  Firmiaui  pîa  Nenia  uerbis  Chriftiàomxm 
crucifix! 5  fua  in  nos  bénéficia  commemorantis.  ItcmPh.  BeroalJi 
de  leptem  {apientium  fentenciis  Libellus.  Eiusdem  Symbola  Pytha- 
gorae  moral iterexplicaca.  De  optimo  {tatu  &  de  foelicitate.  De- 
claniacio  Philofophi  medici  &  oratoris.  Declàmatio  ebriofi,  fcor- 
tatoris,  &aleacoris.  Oratio  autem  proiierbialis  caeteris  appofita  eft. 
Eiusdem  Opufculum  de  terraemotu  &  peftilentia.  Et  à  la  fin:  Ora- 
tioncs  &  Opufcula  Philippi  BeroahiiBononkn.  oratoris  &  poetae  di- 

fertif- 


>9 


'>9 


tîe,  Feuillet  38.  cft  indiquée  dans  les  An- 
nales Typograph.  de  Micb,  Maittaire  T.  I. 
p.6{)9«  ,5  Oratio  Provcrbialis:  Bononûc 
ap.  BeuciL  Hifloris^  M.  undequingcntc- 
lm\o  ;  (  1 499.)  XVII.  Dcccmb.  in  410.,, 
Mr.  lUtncmann  eu  a  une  Edition  de  Tan- 
née luivantc,  iniiculce:  „ Oratio  Piovcr- 
„.biorum  condita  a  Phi/ippo  Bcroaldo^  qua 
„  doftrina  rcmotior  continetur.  Et  à  la 
„  fin.  Philippi  BcroaUi  Oratio  Proverbia- 
„  lis  Imprellà  Bononiae  pcr  BencMHtim 
HvHoris  Bibliopolam  Bon.  accuratidi- 
miim  Anno  Salutis  Millcfimo  quingcn- 
„  tefimo.  die.  x  v  i  i.  Noucmbris  (iib  diuo 
„  Joajinc  Baitiuolo  fccundo  de  patria  bcnc 
„  merito.  in  410.  „  Feuilles  7.  Mr.  5"^;;;. 
Eiizcly  en  a  coté  une  autre  Edition  dans 
fa  Bibliocheca  Seicftifli  P.  I.  p.  i  ç.  de 
Strasbourg,  chez  Math.Hupfnuffy  ^S^S- 
in  4to. 

Enfin  vient  la  dernière  pièce  des  Edi- 
tions complettes  des  Opufcules  de  Bcroul- 
de.  Elle  cft  chez  Mr.  Bïéncmann  Se  porte 
le  Titre  qui  fuit:  ,,  Opufculum  Philippi 
„  Beroaldi  de  Terraemotu  &  Peftilentia , 
,,  Cum  Annotamentis  Calcni,  Et  à  lafji : 
„  ImprelTiim  Bononie  per  BcncJichon  Bi- 
,.  bliopolam  Bononienfcm.     Anno   Dni. 


yi 


» 


„M.  D.  V.  Idîbus  Maii.  m  4to.,,  Feuil- 
les 1 1 J.  Mr.  Gôtzc  a  parle  de  cette  pièce 
dans  fcs  Merckwiirdigkeiten  dcr  Konigl. 
Biblioihcc  zu  Dresden,  Vol. II.  p.  87- 88- 
où  il  remarque,  qu  clic  eft  n»v.  L*on 
en  peut  dire  autant  de  toutes  les  autres 
qui  Tacompagnent,  pour  former  le  fé- 
cond Volume  des  Opulcules*  de  Bc- 
roaldc, 

Mick  Maittaire  cite  une  autre  Edition 
de  la  féconde  partie  des  Opufcules  de  nô- 
tre Auteur,  dans  (es  Annales  Typograph. 
T.  V.  P.  I.  p.  I  3  I .  „  Phihppi  'l<L'i'oMi 
„  Opufcul.1  quaedam  j  an  orator  lit  phi- 
.,  lolbpho  ik  mcdico  anteponcndus^  de 
«optimo  ftatu  6:  principe j  provcrbio-. 
„  rum  onuioj  contra  fcortatorem  &:  de, 
„  cbriofo  alcatorcmj  Hcptalogos  (ci^  lep- 
,,  tem  Gpicntcsi  de  tcrrac  motu,  &  pc- 
„  ftilcntiàj  annoramenta  in  Gulcni  opcraj 
„  Symbola  P)//vÇortfr:  Imi^rell!  Vcnctiis 
„  per  Hmurdtmim  Ihictum  de  rHuliùns, 
„M.  CCCCCVIU.  (15C8.)  in  4C0, 
On  n*a  qu*à  relire  les  Titres  des  pièces, 
fcparccs  de  ce  Recueil,  que  je  viens  de  don- 
ner, &c  Ton  pourra  rcftiiîer  les  fautes  de. 
ce  Titre,  qui  cft  tout  dcrigurc. 
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fertiffimi  finîunt  foeliciter  Bafileae  exarata  Anno  a  partu  virgînis  fa- 
lutifero.  M.D.XIII. (1513.)  in 4to. Feuillets  162.  Edittonfort- 
rare.  (78) 

Va. 


(78)  Hamburg{{chc  Berîchrc  1739. 
P.31C.  Jo.  Chriftoph.  Mylii  Memora- 
bilia  Bibliothecae  Acadcmicae  Jcnenfis, 
p.  229.  Thcophili  Sinccri  ncuc  Nnch- 
richtcn  von  rarcn  Biichcrn,  Vol.  I.  in  4to. 
p.  2  T. 

Mcflieurs  Duve  &  Btincntann  confcr- 
venr  cette  bonne  Edition.  Toutes  les 
pièces  qui  compofoicnt  les  deux  parties 
des  Editions  précédentes  y  font  raflcm- 
blces  &  ne  ionx.  qu'un  fcul  corps.  Le 
caraftcre  en  ell  net,  &  plus  beau  que  ce- 
lui des  deux  Editions  dont  je  parlerai  dans 
r  article  fuivanr. 

Il  y  a  des  dates  remarquables  fol.  I47.b. 
où  il  commence  le  Traite  de  Terrae  mo- 
ni  en  ces  termes  :  „  Anno  falutis  millcfi- 
i,mo  quingencefimo  quinto,  ea  noâc 
,,quam  fublècutus  eft  dies  diuo  Siliicflro 
^dicaciis:  quae  fcdinitas  pridie  kalendas 
n  Januarii  celebratur  :  hora  circiter  undc- 
„  cima ,  fubicarius  tcrraemotus  cum  fo- 
I,  no  terrifico  fadbus^  concufllt  urbem  no- 
,>(lram.  .  .  Poft  triduum  intcr  horam 
^  noâis  nonam  ac  decimam ,  ranto  cum 
yjfragore  tamque  horritico  mugitu  rota 
„ciuitas  intremuit:  ut  repente  excuiliis 
9,(bmno,  id  horae  crediderim  aâum  eflè 
„  de  mortalibus.  .  .  •  Et  foL  148.  verfb. 
99Tertius  terrae  tremor  ex  interuallo  die- 
),rum  circiter  quindecim  fuperuenienSy 
t,  non  paucos  municipum  meorum  tremo- 
»  re  concuffif.  „ 

A  lire  ces  paroles,  on  diroit,  que  Phi'^ 


lippe  Bn'oaUe  vivait  encore  le  1 7.  Janvier 
1506.  puisqu'il  décrit  ces  trois  trcmble- 
mens  de  terre,  dont  le  premier  s' eft  fait 
(clon  cette  date  le  30.  Décembre  IÇ05. 
le  (ccond  trois  jours  après,  (avoir  le  2. 
Janvier  i  ço6.  &  le  troifîéme  1  ç.  jours 
plus  tard,  ce  qui  reviendroit  au  17.  Jan- 
vier I  506.  Mr.  Gotzc  a  fort  bien  oblervé 
dans  Ces  Merckwiirdigkeiten  dcr  Kônigl. 
Bibliothcc  zu  Dresdcn ,  Vol.  II.  p.  88.  que 
BeroaUe  commençoit  Tannée  par  la  Noël  : 
&  qu'ainfi  le  premier  tremblement  s'cft 
fait  le  30.  Décembre  1504.  Cela  étant 
pofé  BcToalde  vivoit  du  moins  encore  le 
1 7.  Janvier  1 50  c.  Donc  fa  date  de  fon 
Epitaphe,  où  il  eft  dit,  Obiit  M.  D. IIII. 
eft  fiuflc.  Donc  Pcllcgrhw  Antonio  OrUndi 
a  tort  de  dire  dans  ics  Notizie  degli  Scrit- 
tori  Bolognefî,  p.  1 1 3.  ,,Mori  d'anni  ç  r. 
„  adi  17.  Luglio  1504.,,  Donc  TEpi- 
trc  de  Binihe  écrite  à  Philippe  BefvaUe  le 
jeune  de  Venife  Id.  Jan.  MDV.  eft  mal 
datée,  puisqu*il  y  dit:  ^^  Bcroaldum  gen* 
„  tilem  tuum  praeclarum  (ànè  virum,  & 
^  optimarum  artium  fludiis  pereruditum, 
„  mortem  obiidè  valdc  dolui.  y,  V.  Pari 
tembi  Epidolarum  familiarium  Lib.  fêx. 
Coloniae  158^-1"  %vo.  p.  120.  121. 

Cela  fert  à  confirmer  la  remarque  de 
Mr.  de  la  Monnaye  y  qui  met  avec  railbn 
la  mort  de  Philippe Baoalde^ au  i  j.  Juil- 
let, 1505.  v.  les  Jugemens  des  Savans 
ai  Adrien  Baillet^  Amfterdam,  1725.  in 
i2mo.  T.IL  P.L  p.4o6* 
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YçiThP/jilippi Beroaidi OpuCcuh  in  hoc  Codîcc  contenta.  Ora- 
tîones,PraeledHones,  &  Praefationes,  &  quaedam  mychicae  Hiftoriae 
Philîppi  Beroaldi.  Item  Plufculac  Avgeli  Politiani^  Hermolai  Bar- 
bari^  atque  una  Jafoiiis  May  ni  ^  ad  iéreniffimum  Maximilianum 
inuiftiffimum  Romanorum  Imperatorem  Oratio.  Epigrammata  ac 
ludicra  quaedam  facilioris  miilae  carmina,  eruditiflîmi  uiri  Philippe 
Beroaldi  ab  Tifcefifio  nuper  elucidata,  nunc  demum  coimprefla,  & 
eo  ordine  difpofitaj  ut  maxime  moralia  fint  omnium  prima.  L. 
Coelii  Laciantii  Firmiaiii^x^  Ncnia  uerbis  C/6r/y?/domini  crucifixi, 
fua  in  nos  bénéficia  commemorantis.  It^mPljilippi  Beroaldi  d^kptQm 
fapientium  fententiis  Libellus.  Ejusdem  Symbola  Pythagorae  mo- 
raliter  explicata.  De  optimo  ftatu,  &  de  felicitate.  Dcclamatio 
ebriofî,  fcortatoris,  &  aleatoris.  Oratio  autem  prouerbialis  cae- 
teris  appoficaeft  Ejufdem  Opufculum  de  terraemotu&  pcftilentîa. 
Et  h  la  fin:  Oraciones  &  opufcula  Philippi  Beroaldi  Bononienfis  o- 
racoris  &poetae  difertiffimi,  finiunt,  Ba(ileae  exarata  Anno  a  par- 
tu  uirginis  (alutifero.  M.  D.  XVII.  (15 17.)  in  4to.  Feuillets  CLXIL 
Edition  fort -rare.  (79) 

Phi- 


(79)  Bibliothcca  Mcnckcniana, 
p.  802.  Vogt  Caral.  Libror.  rarior.  p.  80. 
Hambiirgïfchc  Cerichcc  1739.  p.  310. 
Mylii  Memorabilia  Bibliothecac  Acade- 
micae  Jciicn/is,  p.  22c.  TheophiliSin- 
ceri  NeueNachrichten  von  raren  Biichcrn» 
VoLl.  iir4to.  p.2i. 

La  Bibliothèque  de  l'Univerfité  de  Goc- 
tingcn  confcrvc  une  Edidon  de  Stras- 
bourg 9  de  r  an  I  ç  I  o.  in  4to.  qui  eft  peu 
connue.  Mr.  Bûnemann  en  a  une  de 
Tan  151c*  qui  ne  Teft  pas  davantage: 
Auflî  Mr.  £>/^r/ Ta-t-iJ  mife  au  nombre 
des  Livres  rares ,  dans  (à  Bibliothcca  Se- 
ïe(\\(l]  P.  I.  p.  1 5.  Elle  porte  exa<5tcmcnt 
le  nicme  Titre»  que  celle  donc  il  cft  ici  que- 


w 
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(lion.  Et  à  la  fin  on  y  lit  ces  mots: 
Orationes  &  Opufcula  Philippi  ïirroaUi 
Bononienfis  oratoris  Se  poctae  di(èrtiflî- 
„ mi,  iiniunt  toeliciter  Ûnfilcae  exarata 
,,  Anno  a  parcu  virginis  (alutifero.  M.  D. 
^  XV.  0  5  I  Ç.)  in  4to.  Feuillets  CLXIL,, 
Je  r  ai  conférée  avec  celle  de  T  an  1 5  1 7. 
que  ')  ai  trouvée  chez  Mrs.  Duve  Se  Bùne- 
mamu  Elles  fe  répondent  page  pour 
page,  mais  les  lignes  (ont  diférentes. 

Mr.  hûncmann  a  encore  une  Edition 
très -rare  de  ces  Opufcules,  inutulée: 
Philippi  BcroaUi  Opéra.  Orationes 
Mulcifàriae  a  Philippo  ïiirnalJo  Editae  re- 
cognitae  que  aim  Apcndicula  Aliaruni 
quoque  oratiuncularum.  PoeraJia.  De 
félicitante  Opufculum.  DecUmado  Phi- 
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„lo(bphî  Medici,  Oraroris  de  excellcn- 
„  cia  difccpcanriiim.  De  optimo  ftarii  & 
fi  principe  lîbcllus.  I  Icpcalogos  fine  (cp- 
„ccm  rapicnccs.  Dcclamntio  Ebriolî  Scor- 
„  tacoris,  Aleacoris  de  iiitioiicatc  dilceptan- 
ttdum.  Oracio  protierbialis.  Symbola 
„  Pytbagorae.  De  Terracmotu  &  pefti- 
„  Icnn'j^  cum  Annoramencis  Gaknù  *,  Et 
„  à  lit  fin.  .,  Opiis  Philippi  BeroaUi ,  qiio 
„  Oraiiones  &  pocmaca  contincnrur ,  Im- 
,,  prcllùm  a  Bc7ieMcÎQ  Dlbliopola,  Aniio 
«Salucis  Milldimo  <jiiingentclimo  iiigclî- 
:,  mo  primo.  Cal.  Mardis.  (1521.)  in 
„  4to.  yy  Feuillets  1 2  g.  pour  la  pLcmicre 
parde. 

Li  féconde  partie  comprend  (cpt  piè- 
ces difcTcr.tcs,  dont  j\u  donne  les  Titres 
d-dv»îùs  NotcT/.  oui  ont  ctc  imprimes  à 
Bologne  en  divers  tcms. 

Cette  Edition  eft  beaucoup  plus  belle 
que  toutes  les  aiitîcs,  ^'  pîus  compictte 
pour  les  pièces  de  PhiL  HnoaUcs  loit  d'é- 
loquence, (oit  de  Poefie.  Les  Editeurs 
de  Baie  ont  inféré  dans  la  première  partie 
fol.  38.  rOratio  proverbial/s,  par  erreur: 
puisqu  elle  y  devroit  être  placée,  félon  les 
Titres,  dans  la  (cconde  partie,  après  la 
Dedamatio  ebriolî,  fcortatoris,  &  alca- 
toris.  Notre  Edition  la  donne  feparé* 
ment  dans  la  féconde  partie. 

Les  Editeurs  de  Bàle  ont  augmente  la 
première  partie  des  pièces  fuivantes,  qui  ne 
font  pas  de  Bcroaldcy  comme  fol.  48. 
,)  An^cli  Politiani  uiri  difcrtiilîmi  Oracio 
V  quam  edidit  pro  Oracoribus  Senenfîum 
u  ud  Alcxajidriim  fl'xtum  pontiâcem  roa- 
^  ximum.  Fol.  ço.  Pro  oratoribus  Flo- 
„  renrinorum  ad  Alphonfîon  Siciliac  Re- 
H  gcm,     Pro  praccute  f  Joreiitino  ad  Do- 
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„  minos  incunrcs  iummuni  nugiltratnm: 
,;  Fol.  5  I .  HcrtJîdai  Barbari  m  Paraphra- 
,,  (în  Phylîcei  Tkcmijlu  Prnefâdo  ad  A^ir 
,,  înniutn  (jdijîiuuu  HirmoLi  Barbari  itx 
„  Partifhi'jjui  Tlh'mfiii  pcriparctici  Prac- 
„  fitio  ap  Sixtttm  quartum  Pontificem 
y,  maxinîum.  Fol.  52.  UcrvvUi  Barbari 
„  în  Calhgationes  Plinianas  ad  ALxan- 
„  ih'um  fexrum  pontiticem  maximum 
„  Praefâtio.  Fol.  53.  Pracfitio  Hcrviô" 
^y  lai  Barbari ^  quum  libros  Arijhtdis  do- 
„  mi  cocpic  praclcgcre,  quas  Icéliones 
èu)^i\'sc  uocavit.  fol.  ^4.  Oratio  //itr- 
wolai  Barbari  Zachariae.  F.  Legati  Vc- 
„  ned  ad  Fcdvricitm  imperatorem,  i?c  Ma* 
„  ximilianum  Rcgem  Rhomanornm  prin- 
„  cipes  inuidliflimos.  FoL  57.  Ejusd.Èpift. 
„  ad  J.  Carouddctnm.  &  Jafovis  Mayni  ad 
MaximiUanuîn  Rhomanorum  rcgcm  E- 
pithalamion.  Fol.ôr.  RaymnndiCM" 
dinalis  Curceniis  ad  Jjjonctn  Maynum 
-,  Epiilola.  „ 

Nôtre  Edition  de  Bologne  1  omis  tou- 
tes ces  pièces  étrangères:  elle  nous  pre- 
fentc  en  leur  place  des  pièces  de  notre 
Auteur,  que  Ton  ne  trouve  pas  dans  les 
anciennes  Edidons,  ni  dans  celles  de  Baie. 
Fol.  8~.  .,  Oratio  cum  RcdVor  Gcrma- 
„  nicus  inirct  Schoiafticam  praefcfturam. 
„  Fol.  90.  Oratio  habita  pro  acdc  diui 
„  Piîromi.  Fol.  93.  Oratio  diâi  in  Ce- 
„  naculo  Paladno  poft  prandium  Ti  ibuni- 
„  tiiim.  Fol.  95.  Oratio  habita  in  enar- 
,,  rarione  7-«f/ï  ApultH.  „ 

Notre  Edition  coudent  auffi  '  quelques 
pièces  de  Pocfie,  qui  ne  fe  trouveiu  pas 
dans  les  anciennes ,  fol.  1 2  5.  -  1 2  }j.  c'eft 
pourquoi  elle  mérite  de  leur  être  préférée, 
conimp  écaac  plus  belle  Se  plus  compLtte. 
G  g  -  V.  Vi- 
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Philippvs     BEROALDVS     Junior. 

Philippi  Beroaldi  Odorum  Libri  III.  Epîgraininatiiin  Liber  I. 
Roinae  15  30.  in  4to.      Très-rare.  (80) 


BEROSVS.     V.    Jo.Annius. 


JOAN- 


V,  Vita  Pbilif^i  Beroaldi  pcr  Johatmem 
Pifium^  dans  Jb.  Gtrh.  Meufchcnii  Vitac 
iummorum  enidicioiie  Virorum ,  Cobur- 
gij  1735.  in4CO  T.I.  p.  123.  Vhilippi 
BtrodUi  Vita  pcr  Barptoîonuicum  Llanchi" 
mon  dans  Ficbardi  Vkae  Eriidicorum, 
Fr.mcof.  1536.  in  410.  fol.  55.  &  à  h 
tctc  des  Commentaires  de  Vhilippc  BnouU 
du  fur  Suétone  de  l'Edition  de  Paris,  i  ç  1  2. 
in  Fol.  car  elle  ne  (è  trouve  pas  dans  T  Edi- 
tion de  Bologne,  1483*  i"  Fol.  ni  dans 
<:cl!e  de  Vcnifè,  1496.  in  FoL  Juc. 
Philippi  BergovitUis  (iipplementum  Chro- 

niconim ,  Parifiis  i  S 3  5  •  '"  ^^^'  ^^''  4  '  ^• 
vcrfo.  A.  149g.  Notizre  dcgii  Scrirtori 
Bologneiî  da  Fr.  Pellcgrino  Antonio  Orlan* 
diy  m  Bologna^  1714»  i"  4^0.  p.  lia. 
Jfo.  Atb,  Falricii  Biblioiheca  mediac  &  in- 
fimae  Latiniratis,  L  XV.  p.  8S'*  &  les 
Auteurs  qui  y  font  cités.  Adolphi  Clar* 
mundi  Lebcns  -  Bcichreibungen  y  T.  III. 
p.  217. 

(  80  )  Jngcmcns  dçs  Sa  vans  de  Mr. 
Baillct»  Amftcrdam  1725.  in  i2mo.  T. 
V.  P.  I.  p.  9  5 .  Note.  Mémoires  de  .Nice- 
ron  T.  XXV.  p.  397. 

Ces  Auteurs  ont  omis  le  format  de  ce 
Recueil ,  que  je  ne  trouve  dans  aucun  Ca- 
talogue j  mais  Mr.  De  ia  Monnaye  fa 
marqué  dans  le  Mctiagiana  T.  IV.  p*  2  3  i  • 


232.  Mr.  Fabricius  fa  aufli  indiqué  dans 
fa  Bibliothcca  mediac  6c  inhniic  LitinitaT 

f 

tis ,  Lib.  XV.  p.  85Ç-  où  il  s'exprime 
d'une  manière  louche,  qui  donne  a  con- 
■noîire  ,  qu'il  ne  fa  pas  wù.  On  diroit, 
à  l'cnrcnJrc,.  que  nôtre  Auteur  à  écrit 
trois  Livres  d'  Epigrammes,  quoique  Mr. 
De  lu  Mcnnoye,  qui  a  manié  cet  Ouvrage, 
déclare  expreflcmcnt ,  qu'il  n'y  en  a 
qu'  un. 

Plulkurs  Savans  ont  crû,  que  Philippe 
Beroalde  le  jeune  étoit  iils  de  Pht/ippe  Be- 
roalde  l'ancien  j  mais  Mï.  De  la  Monnaye 
a  remarqué  dans  le  Mcnagiana,  T.  III. 
p.  347.  qu'il  n'écoit  que  fon  Neveu.  Le 
P.  Nicei'on  prouve  fort  bien  dans  fes  Mé- 
moires T.XXV.  p.  394.  qu'il  n'cll  pas 
fils  de  Philippe  Bercalde  T  ancien  j  mais  il 
croit  qu'il  n'eft  pas  trop  certain  ,  qu'il 
ait  été  Ion  neveu,  parce  qu'il  n'a  rien 
trouvé  dans  leurs  Ecries',  qui  donne  lieu 
de  le  croire. 

Paul  Jove  croioit  certainement,  que  le 
jeune  Beroalde  étoit  neveu  de  l'ancien. 
Je  copierai  ici  ce  qu'il  en  dit,  dans  fc$ 
Elogia  dodtorum  Virorum,  Bafil.  1577. 
in  Fol.  p.  102.  où  il  donne  l'Eloge  de 
Philippe  Beroalde  l'ancien.  „  Excepit  do- 
„  dtrinae  hacredicatem ,  eiusdem  nominis 
^,  fratris  fîlius.  Is  nitidiore  ingenio, 
»,  quum  ad  poedcam  (è  contutiflet,  dignas 

„  aeter- 
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JoANNEs     BERTELIVS- 

Hiftorîa  Luxembiirgenfis.  feu  Commentarius  quo  Ducum 
Liixembiirgenfîum  Ortus,  Progrefllis,  ac  Resgeftae  continuata  le- 
riae  ab  ipfo  primario  Initiatore,  vsqiie  ad  praetëntem  Illuftris.  Ar- 
chidiicem  Alberturn  accuratè  defcribuntur.  Simul  &  totius  Pro- 
vinciae  LuxemburgenfisDiicatus,  Marchionatus,  Baronatus,  caet^^ 
raque  Dominia  luccinftè  perftringuntur:  Adîunftum  eft  fub  finem 
OpufcLilum  in  quo  de  Gentilium  Deorum  cultu,  vanifque  (acrificiis 
enucleaté  difleritur.  Omnia  fummo  ftudio,  atque  admiranda  iu- 
cunditate  à  Rêver.  Pâtre  D.  Joanne  Bertelio^  Epternacenfis  Mona- 
fterî)  Abbate  concinnata.  Cum  Indice  rerum  copîolîflîmo.  Mé- 
mento dierum  antiquoram  cog^îta  gcnerationes  fingulas.  Deûtcro. 
33.  CoIoniae>  apud  ConraJmn  Butgeiihim.  Anno  Domini  M.  D. 
C  V.  (  1 605.)  Cum  Confenfu  Uiperiorum.  in  4:0.     Rare.  (81) 

PlE- 


,,  acrernîcarc  Odas  confcrîpfic ,  indequc  à 
.yLt'onc  Pontificc  in  intimam  familiarira- 
„  tcm  eft  rcccprus,  collnu  ci  Vacicanac 
„  Bibliochccac  pracfcftura  :  fcd  paratis  ho- 
„  nonbus ,  immatiira  mors  celcritcr  in- 
„  ufdic.  „  V.  auffi  les  Jiigcmcns  des  Sa- 
vans  A' Advint  Baillct^  T.  II.  P,  I.  p.4o8. 
&  T.V.  P.I.  p.95. 

(Si)  Bibliothcca    Univcrfàlis  Ha- 
gac  .  Com.  ap.  P.  Gollc,  1742.  in  gvo. 

p-343- 

Il  y  a  ddix  Exemplaires  de  cet  Ouvrage 
dans  nocre  Bibliothèque  Roiale,  le  pre- 
mier dont  j\n  ct>pié  le  Titre  a  la  tétc  de 
cet  article:  &  le  fécond,  qui  porte  le 
nicme  Ticre,  (\  j'en  excepte  ces  mots 
qu'on  lit  au  bas  de  la  page.  „  Coloniae^ 
.,  apud  Viduain  Conrudi  Butgaui.  Anno 
„ Domini  M.  DC.  XXXVill.  (  1638J 
r,  cum  couicnÇi  fuperiorum.  in  4to.„ 


On  y  a  ajoatc  deux  feuillets  pour  lui 
donner  une  aparencc  de  nouveauté^  mais 
qui  font  croire  que  TOuvragc  eft  incom- 
plet, parce  que  le  premier  ne  répond  pas 
à  l'ancienne  reclame,  que  Ton  n'a  pas 
cfacce.  Ces  deux  feuillets  ne  contiennent 
que  deux  Extraits  touchant  le  Duché  de 
Luxembourg ,  dont  le  premier  efl:  tiré  de 
la  Cosmographie  de  SchaftienMurifter:  & 
le  fécond  de  la  Dcfcription  des  Païs  bas  de 
Guichardin ,  qui  font  (uperflus.  Tout  le 
rcfte  efl  abfolumcnt  de  la  même  Editi<in , 
que  Ton  a  partagée  en  deux,  pour  fc  dé- 
baradèr  des  Exemplaires,  qui  rcftoicnc  iwi 
les  bras  de  la  veuve  de  Btugtiu 

Cet  Ouvrage  a  deux  parties ,  doiu  la 
première,  qui  répond  au  Titre  que  j'ai 
donné  ici,  ocupe  pagg.aip.  S^m  les  piè- 
ces liminaires  &  la  Table.  La  fccoRdc  eft 
intitulée:  „ Deorum Sacriâciorumquc Gen- 
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PiETRo     BERTELLI. 

I  Vite  de  Gl'  Imperatori  de  Turchi  con  leloro  Effiggie  intagli- 
ate  in  Rame  e  Datte  in  Luce  da  Pietro  Bertelli  Ali  III,  e  Generofo 
Sig.  il  Sîg.  Baldafaro  da  JVeîife.  In  Vicenza  ad  înftancia  di  Pie- 
tro  Bertelli*.  1 599.  Et  à  la  fin:  In  Vicenza,  Apprefîb  Giorgio  Grè- 
ce. 1599.  ^^  ^^^-  P^gg^  56*  Avec  Figg.    Fort-rare.  (82) 

Tea- 


>,  riliimi.  Cum  ad  vitandos  erhnicac  Su- 
5,  perftîtionisRicus,  &Ccrcmonias:  tum 
„  ad  (âcros  profànosque  fcriptorcs  probe 
, Jinelligendos  delucida ,  Se  luccinûa  de- 
„  fcrîptio.  R.  &  V.  D.  Joannis  Bcrtcls  Cru- 
ï,  Mi  Abbacis  Epternaccnfis.  Nunc  prî- 
,,  mum  in  lucem  cdita.  Cum  indice  locu- 
i,  pleciflimo.  Confundantur  omnes  qui 
),  adorant  (culptilia  &  qui  gloriantur  in  lî- 
^  mulachros  dûs  pfai.^â.  Coloniac  apud 
„  Conradum  ButgeninnL  A.  D.  MDCVL 
yy  in  4to.  „  Pagg.  44.     Sans  la  Table. 

On  a  oublie  ce  Titre  dans  le  Iccond 
Exemplaire:  ce  qui  iert  à  découvrir  d*a- 
bord  la  tromperie  du  Libraire.  Jb.  Franc^ 
toppniSy  qui  parle  de  nôtre  Auteur  &  de 
cet  Ouvrage  dans  (à  Bibliotheca  Belgica  > 
Bruxellis  1739.  in  4to.  T.  I.  p.  579.  dit: 
),  Dédit  Hiiloriam  Ducatus  Luxembur- 
yy  gendsj  oiiioium  eruditorum  calculo  pro* 
^bacani. ,» 

La  Bibliotheca  Hiftorîca  Smivio-Bude- 
tiana,  confirme  ce  jugement,  T.  I.  p.  Ç  1 7« 
«1  ces  mots:  „  Jb.  Bcruki  Hiftoria  Lu* 
„  ^enburgenfîs  egregia  efl,  qua  Ducum 
„  Luxenburgetdlum  ortum ,  progrefiîuTi 
,,  ac  res  geftis  deicribit  &c  commentarium 
9,  adjecit  de  diis  &  Acrifîdrs  gcnrilium 
,>  qui  in  Luxenburgo  aiiquando  culci  âie^ 
^  Tunt.  ^ 


Mr.  Du  Frcsncy  cft  d' un  (èntiment  con- 
traire,  dans  iâ  Méthode  pour  étudier  THi* 
ftoire,T.VII.  p.g  1 4.  où  il  dit  en  deux  mots, 
que  notre  Auteur  eft  fabuleux  &  peu  exaét 

V.  Franc.  Sïocertn  Athenae  Belgicac» 
Antverp.  162H.  in  Fol.  p.  396.  Se  Faltrii 
yf;k/n'4^  Bibliotheca  Belgica^  Lovanii  1643. 
in  4to.  p.  459. 

(  81  )  Jo.  Henr.  Boeder i  Commen- 
carius  de  rébus  Turcicis  p.  103. 

Mr.  Bocclcr  dit,  1.  c.  „  Summatim  Im- 
,,  peratorum  Osmannitarum  Hiftoriam 
exhibuit  PiUus  Bertcllus^  kalus.  Eft 
ruiijjimiif  liber,  Vincentiae  anno  99* 
,,  fupcrioris  fcculi  prodiir,  in  quo  illud  eft 
„  fingularc  atquc  niemorabilc,  quod  nus- 
„  quam  putantur  pcnitius  exprcflàe  Impc- 
>,  ratorum  Turcicorum  effigies.  Paulus 
„  Joz'itis  in  hoc  labore  ne  comparandus 
„  quidem  ad  hune  Lonicirus  vrut  in  hoc 
„  opère  fcdulo  verfatus  fua  laude  non  cft 
„  fraudandus,  ad  laudatum  tamen  fcripto- 
„  rem  non  afccndit.  Hic  Petrus  BcrtcUus 
^  mcretur  vtique  in  alias  transfundi  lin- 
,3  guasj  eft  fere  exiguus  in  folio  maiore.,, 

L'Exemplaire  de  nôtre  Bibliothèque 
Roiale  eft  in  Folio  minore:  &  n*ocupe  en 
cour  i]ue  16.  feuilles.    Il  ne  contient  que 
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Teatro  délia  Città  d' Italia  con  le  fue  Figure  da  Francefco  {Pi- 
etro)  Bertetli.  In  Padova  1629.  in  410.  .  Rare.  (83) 

Philippvs     BERTERIVS. 

Philippe  Berteriiy  in  Régis  Confiftorio  Confîliarii,  &in  Se- 

natu  Tololhno  Praefidis,  Pithanôn  Diatribae  duae.     Quibiis  Civi- 

lis  Imperii  Romani  Notitia  &  Ecclefiae  Politia  illuftrantur.  Tolofae. 

extypis  Viduae  J.  Colomeriit  &  R.  Colonicrii:  Régis,  atqiie  Vni- 

uerfitatis  Tololhnae  Typograph.M.  DC.  VIII.  (1608.)  Cum  Privi- 

legio  Régis.  Etàlafim  Tolofae  xvii).  Cal.  Decemb.  M.  DC.  VIL 

(  1 607.)  in  4to.  Pagg.  260.  Sans  les  pièces  liminaires  &  les  Tables. 

Rare.  (84) 

Phi- 


quinze  Portraits  depuis  Oxhoman  I.  jusqu  à 
MahofMetUL  înclunvcment.  Il  faut  avouer, 
qu'ils  (ont  beaucoup  mieux  graves  que 
ceux  de  Paul  Jove^  qui  n'en  a  nicme  re- 
prcfcntc  que  huit,  dans  Tes  Elogia  Viro- 
rum  bcllica  Virtucc  illuflrium,  Baiilcae» 
157c.  in  Fol. 

(83)  Haym  Notiziade'Librirari) 
p.  36. 

Il  y  a  une  Edition  Latine  de  cet  Ouvra- 
ge dans  notre  Bibliothèque  Roiale,  qui 
porte  le  Titre  fuivant:  „  Theatrum  Vr- 
„  bium  Italicanim  Colledlorc  Pcîro  Ber- 
„  uUio  Patau.  Ad.  III.  &  Reu.  DD.  ///V- 
yf  rofiymum  Comitem  a  Rozraze^o  Epiico- 
„  pu  m  Vladislauicn(èm  &  Pomeraniae: 
,,  Regni  Poloniae  Scnaiorem,  Venetiis 
yy  I  599- iu  4to.  oblongo.,.  Feuillets  i  oa. 
Avec  Figg.  Les  plans  des  Villes  y  font 
aflèz  bien  graves:  &  peuvent  fcrvir  à 
nous  les  rcpre(cnter  à  peu  près  telles, 
qu  elles  paroiilbient  il  y  a  plus  de  1 50.  ans. 


(84)  Bibliotheca  Schalbruchiana, 
Amftelod.  1723.  in  8vo.  P.L  p.  î4Ç. 
Catal.  Librorum  P.  Goflè,  Hagae-ConL 
1 744.  in  8vo.  p*  2  1 3.  Bibliotheca  Ario- 
nymiana,  Hagae  -  Com.  1745.  in  gvo. 
p.  96* 

Cet  Ouvrage  eft  ici  dans  la  Bibliothè- 
que Roiale.  Les  Dodleurs  de  la  Faculté 
de  Tcologie  de  rUnivcriitc  de  Touloufe 
en  font  T éloge,  dans  l'Aprobation  qu'ils 
y  ont  ajoutée,  en  date  du  lo.  Novembre 
i6o7,  où  ils  difent:  y,Opus  hoc  per[X> 
„  litum.  quo  pleràque  vetudae  antiquita- 
„  tis  &  dodtrinae  reoonditae  in  lucem 
„  eruunmr  monumenta ,  tanquam  Reipub. 
„  &  Ecclefîadicae  &  (iterariae  apprimè 
„  vtile,  praelo  digniflimum  judicavimus.,. 

Voici  ce  que  T Auteur  dît  lui-même 
dans  la  Préface,  touchant  la  Méthode  ou' il 
a  obfèrvce.  „  Quae  diligcnti  disquintio- 
„  ne  egere  videbantur,  vberius  &  fubti* 
M  liùs  explicaui  :  de  aliis,  quae  peruagata 
„  fou  parum  necellària,  cgi  pardùs:  fum- 
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Philippi  Berterii  Tolo(àe^  five  iconum  Libri  IL  Carmînc. 
Tololae,  1610.  in  4to.     Fort  rare.  (85) 

Petrvs      BERTHALDVS. 

Pétri  Bertbaldi  Congrcgationis  Oracorii  Domini  Jefu  Pref- 
byteri  Liber  Singiilaris.  De  Ara.  Ad  emincntiffimum  Cardina- 
lem  Ducem  de  Rkhelieu.  Nannetis.  Ex  Officina  Pétri  Doriou 
Régis  &  Academîae  Typographi.  M.  DC.XXXVI.  (  1636.)  Clim 
Privilegio  &  Approbatione  in  gvo.  Pagg.  43  2.  Sans  rEpîcrcDédica- 
toire,  la  Préface  &  la  Table.     Editioîi  rare.  (86) 

Pe- 


i> 
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,n  ma  etiam  aliquanclo  rcrum  faftigia  can- 
,,  cùm  dclibaiii:  qiiacdam.dcnic]iic,   ne  à 

propôfito  reccdcrcm,  îndicirc  fuft  fatis. 

Nam  hacc,  vt  Doftioribiis ,  ira  d/iH- 
„  (701Ç  ôc  oninnim  reriim  iiupericis  (cri- 
„  pra  non  funt.  Amo  brciiitatcini  fcJ 
„  A.axwy/^g/v  ov-K  eViv  oAiyaç  (TvA\cc(iciç 
y-i  7Ça<^s^v,aA>.a  TTgçiTTÀsVoyv  c?A^/a^  la 
„  lus  qi.iac  jam  rcdtc  iradica  funt,  opcram 
„  confiimcre  abfurdum  j  aliéna  mcis  incc- 
,,  xere  pcriniqimni  fêniper  judicavi.  Meam 
^  vbique  (entcnriam  paiicis  ôc  apcrtis  ver- 
„  bis  cxpolîii;  veriratis,  quoad  ficri  poruic, 
^,  vcrtij;ia  liim  pcrfequiicus  j  con(cqiïiKiuîi 
„  me  fcmper  nolim  exiftimarc:  diiiini  hoc 
„  opiis  ingenii^  ii\  qiio  fummiim  habitat 
yy  dodrinac  &  judicii  decus.  Mihi  abuudc 
„  eil ,  Cl  nihil  iînc  probabili  rarionc  aiic 
,,  conjeâiira  dixerim:  qui  propcereà  Se 
„  Pithauôn  nomen  Labconis  clariflinu  Ju- 
„  rcconfiiiti  exemplo  impofui  iftis  lucu- 
„  bratîonibus.  „ 

(%%)  BiWiotheca  cxquifitiflîmaHa- 
gac-Com.  ap.  Adr.  Mocrjcns,  1731.  in 
gvo.  P.  I.  p. 275. 


Philippe  de  Renier ,  Seigneur  de  Mon- 
tnbe  ,  6c  PrcfiJcnt  à  mortier  au  Parlc- 
nicnt  de  Touloufc,  mort  en  i^rg.  avoir 
dcllcin  de  publier  encore  divers  Oavragcs» 
lors  qi'il  mie  ai  jour  ic  Traite  dont 
j*ai  parle  dans  l'article  précèdent,  com- 
me il  le  c^unoiiina  dans  la  Préface  du  dit 
Traite.  Cependant  je  n'ai  pas  apri  ,  qu'il 
air  fait  inipri;ner  aucrc  choie  ,  que  ce 
Poc.nc,  qu'il  avoit  fait  à  la  gloire  dd% 
Saines,  dont  les  reliques  font  contcrvces  à 
Touloufc. 

Comme  la  matière  n'en  cft  pas  fort 
intércllante,  il  femble  qu'il  a  été  négligé: 
&  c'cft  ce  qui  fait,  qu'on  ne  le  trouve 
presque  dans  aucun  Catalogue. 

(%6)  Bibliotheca  Librorum  Novo- 
nim  collecta  a  L.  Neocoro.  Trajecli  ad 
Rhenum,  1697.  in  gvo.  p.24.  Journal 
des  Savans  ,  T.  XLII.  Odobre,  1708. 
p.  159. 

Cette  Edition  cft  ici  chez  Mr.  Bfme^ 
Mann.  On  ia  trouvera  auflî  dans  la  Biblio- 
thèque de  l'UniverdcedeGiitcingen.  L'Au- 
ceuc  a  railèmblc  dans  cet  Ouvrage  presque 
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Petrvs     BERTHORIVS. 

Petrvs     BERTIVS. 

Pctii  Bcrtii  de  Açrn-eribiis  &  Pontibiis  haSlenus  ad  marc  ex- 
itructis  ciigcftum    novuiii.  Parilîis,    1629.  in  gvo.     Eiïit/o//  /*î- 

rc.   (87) 

Theatri  Geographiae  veteris,  Tomusprîor,  in  quo  CL  F  toi- 
Alexandrini  Gcograi)hiae  libri  VIII.  Graecé  &  Latine.  Graeca  ad  co" 
dices  Palatines  collata  auÛa  &  emendata  fiint,  Latina  infinitis  locis 
ccrrecta,  opéra  P.  Bcrtii  Chriftianiffimi  Galliarum  Régis  Colîno- 
graphi. 

Theatri  Geographiae  Veteris  Tomiis  pofterior  in  qiio  Icinc- 
rarium  Antoniiii  Impcracoris  tcrreftre  &  maritimum,  Provinciarum 
Ronianariim  Lihcllus,  Civitates  Provinciarum  Gallicariim,  Itinc- 
rarium  a  Burdigala  Hicrofolymam  vsqiie,  Tabula  Peucingcriana 
cum  Notis  Marci  Velfcri  ad  'J'abulae  ejus  parcem,  Parcrgi  Ortclia- 
x\\  Tabulae  aliquot,  edentc  jP.  Bertio  Chriftianiffimi  Galliarum 
Régis  Cofmographi.  Amftclodami  ex  Of?i.QmzJudoci  Hondii  I\v\no 
1619.  in  Fol.  Avec  Figg.     Rare.  (88) 

Gi- 


toiu  ce  qui  k  trouve  dans  les  Anciens. 
On  y  voit  par  tout  Àts  marques  ci*unc 
profonde  érudition  :  &  ccmmc  il  ctoit  de- 
venu rare  y  Mr.  Granius  Ta  inlcrc  dans 
Ion  Thclàurus  Aniiquitatum  Romanarum^ 
T.  VI.  p.  233. 

(87>)  Biblîotheca  Kiclmans-Eggia- 
na>.  P.  II.  p.^59«  Bibliotheca  Schalbru- 
chiana,  P.  II.  p.  144.  où  Ton  en  a  paie 
7  flor.  5  •  fous* 

P.  Ëntius.  fit  cet  Ouvrage  à  Tocafion 
de  la  digue,  que  le  Cardinal  de  Ricbclu'u 
avoir  fait  faire >  pour  fcincr  le  port  de 
la  Rochelle.  Il  y  parle  allez  amplement 
du  Siège  de  cette  Ville.     Mr.  de. Sul/in- 


gre  Ta  inféré  dans  le  Vol.  II.  de  (on  Thc- 
iâurus  Antiquitatum  Romanarum. 

(88)  Méthode  pour  étudier  THifloire 
de  l'Abbc  Lenglet  Du  Freliioy,  T.  VI.  P.  If. 
p.  I  8-  Mémoires  de  Nrceron ,  T.  XXXI. 
p.  97.  98-  Bibliotheca  Hiftorica  Scru- 
vio-Buderiana,  T.  I.  p.  664.  Goeczcns 
Mcrck\k  iir^^îigkeiten  dcr  Kônigl.  Bibiio- 
ihcc  zu  Dreldcn,  T.  I.  p.  321.  322. 
Baumgartcns  Dbcrfczung  dcr  allgemci- 
ncnXVekhiftotic,  T.  III.  PréÉicc  p.  4* 
note  4. 

Ce  magnifique  Téâtrc  eft  non  feule- 
ment rave  y  mais  aufli  irés  recherché  des 
curieux.     Latiut  Ta  dedic  à  Louis  XIII. 

il 


240 


Ber 


Scr 


GiJioLAMO     BERTONDELLI. 

Hiftoria  délia  Città  di  Felcre  del  Dott.  Girolamo  Berton- 
dellî  Fiïico  e  Medico  del  Borgo  di  Vallugana.  in  Venezia,  1673.  in 
4to.     Rare.  (89) 

Al- 
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il  Ta  orne  d'une  bonne  Préface,  qui  eft 
fuiviede  la  Géographie  de  Pîolonice  i:v\  Grec 
&  en  Latin  fur  deux  colonnes ,  cjui  porte  un 
Titre  Grec  &  Latin ,  donc  je  ne  donnerai 
ici  que  le  dernier.  „  Clatidii  Ptolomaci 
Alexandrini  Philofophi  eruditîlîîmi  de 
Geographia  libri  ofto.  Pagg.  253.  A- 
„  près  cela  vient,  Tabularum  Ptolcmai- 
,,  carum  delincatio.  Ex  CUudii  Ptolo- 
maci Gcogrophicis  libris  odlo  orbcm 
totuni  habitabilcm  ^galhodacvion  Aie- 
9,  xandrinus  mcchanicus  dclineauit.  Has 
„  vcro  Tabulas  dci'cripfit  drardus  Mcrca- 
tor  Rupelmundanus.  Rcccnfuit  varie, 
correxit ,  auxitque  Pctrus  Bcrtius  Bcvc- 
rus,  ChriftianifliniiGalliarum  Régis Cof 
„  niographus.  „  Il  y  a  dix  Cartes  pour 
r  Europe,  quatre  Carres  &  demi  pour  l'A- 
frique, &  douze  Carres  pour  T  Afie.  A- 
près  quoi  fuivent.  „  Gcrardi  Mncatoris 
„  Rupelmundani  in  Tabulas  Ptolemaicas 
„  a  (c  delineatas  Annotationcs,  Pagg.  ig- 
Une  bonne  Table  fait  la  clôture  du  pre- 
mier Tome. 

Le  (ccond  Tome- nous  prefente  après 
le  Titre  général,  que  j'ai  copié  à  la  rctc 
de  cet  article,  nn  Titre  particulier,  qui 
en  découvre  plus  diftindement  le  con- 
tenu. Le  voici:  ^ylûncxzn^  AwoAntonini 
„  Più  Praetereà  Prouînciarum  Ronia- 
9,  narum  LibcHus.  Indiculus  Ciuicatum 
„  Gallicarum ,  Icinerariun>  à  Burdigala 
„  Hierulàlem  vfque:  aliudab  Heradea  Au- 


» 


ti 


lonani  v(que,  &  inJe  pcrRomam  vfquc 
Mcdiolanum.  Tabula  Pcutingeriana , 
„  quam  Marci  Vvlfiri  Scpccmviri  Augu- 
„  fiani  benelicio  iv\  luccm  procracflam, 
„  ante  hos  annos  XX.  cdiJic  [^rimus  Jo- 
^'.aiincs  Mon  tus.  Abrahami  OrUlii  vete- 
„  ris  Gcographiae  aliquot  Tabulae,  ex 
„  iplîus  Parcrgo.  „ 

Les  Itinéraires  d' Antouin  n'ocupcntquc 
46  pages,  après  quoi  vient  la  Table  de 
Pcutin^cr  divKce  en  huit  parties,  avec 
l'explication,  qui  ocupe  pagg.  20. 
Quatorze  Cartes  d'^^/'rtf/'^iw  Ortvlius  avec 
leurs  Dcd'iiptions  terminent  le  fécond  Vo- 
lume, à  la  fin  duquel  on  lit  ces  mots. 
Lugduni  Batavorum ,  Excudcbat  typis 
fuis  Ijddcus  L/zcz'inuf^  (umptibus  Ju" 
„  dociliondtu  Annocbbcxviii.  {\6i^.)^^ 
Cela  fait  voir  que  l'Edition  de  161 8-  & 
la  nôtre  qui  porte  Tanncc  1619.  fur  le 
Titre,  ne  font  qu'une  feule  Edition,  à  la- 
quelle on  a  donné  des  frontifpices  de  di- 
férentes  dates. 

V.  Francifci  Slvccrtii  Athenae  Belgicae, 
Antverpiae,  1628.  in  Folio,  p.  602, 
ralerii  Attdreae  Dcjfc/ii  Bibliotheca  BeU 
gica,  Lovanii,  1643.  in  4to.  p.  723. 
Jfo.  Franc.  Foppcns  Bibliotheca  Belgica. 
T.  IL  p.  953.  Mémoires  de  Niccron 
T.  XXXL  p.  83-  Nouveau  Diâionnaire 
Hiftorique  &  Critique  de  Mr.  De  Chau- 
fcpic^  T.  L  p.  26c. 

(8p)  HajTO  Notizia  de*  Libri  rari  p.  5  5. 
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Methodns  Generalis,  &  Compcndiaria,  ex  Hippocratis^Ga- 
leni^  ScAukennae  placitis  deprompta,  ac  in  ordinem  redafta.  Ad 
omnes  Morbos  reftâ  ratione  curandos,  fummè  utilis  &  neceflaria. 
Alfojijî  Bertotii  Fanenfis  opéra  hinc  inde  colleàa;  &  in  commu- 
nem  (tudioforum  vfum  in  lucem  édita.  Cum  Privileçio.  Vcnetiis 
apud  Joannem  Andream  Valuaforium  cognomento  ùuadagnium 
MDLVI.  (I556.)in  g  vo.     Edition  fort  -  rare.  (  90) 

Nicolas     BERTRAND  I. 

Les  geftes  des  Touloufains  &  d'autres  nations  des  environs; 
premièrement  écrits  en  langue  Latine,  par  Nicolas  Bertra?idi^  & 
après  translatés  en  François,  à  Lyon ,  1 5 17.  in  4to.  Edition  fort- 
rare.  (91) 

>,pca.  Ibidem,  apud  A}tton,Çandidumt 
>»  '588-  i«  8^0.  Francof.  apud  Joban 
y^Saurium^  rôog.  in  gvo.  Acccflcrunc 
„  Ideae  dodlrinac  Hippocracicnc  :  I.  De 
„  gcncratione  Pitiiitac:  II.  Dé  Mclanclio- 
I,,  iico  humore  :  III.  De  Codtione ,  &  prac- 
„  paracionc  humorum  :  IV.  De  Viftiis  ra- 
„tionc,  Aucorc  Johan,  Bapu  Moutano^ 
y,  Excac  praeccrea  eciam  cum  Rudolphi  Go- 
^^clenii  Tradtacu  Phyfico -Médico  de  Sa- 
„  norum  Diactâ ,  Francof.  apud  Jo.  Caro- 
^ylutn  Unckclium  162  i.  m  gvo.  &  apui 
„  Onriftianum  Si^ricdum^  1 64  c.  in  gvo.  „ 


Les  Exemplaires  de  cette  Hiftoirc  ne 
feront  guère  fortis  de  T Italie,  parceque 
le  fujct  en  cft  trop  fingulicr.  De  là  vient, 
qu'elle  (êra  rare  dans  les  autres  pais. 

(90)  Thefaurus  Bibliothecal is , 
Vol.  III.  Norinbergae  1739.  in  4to. 
p.  104. 

George  Abraham  MerckUnus  n'a  pas  connu 
cette  Edition.  Il  en  cite  quelques  autres  dans 
ion  LinAcnius  renovatus,  p.  32.  où  il  cft 
dit:  „  Alphoiifi Bcrtocii  Fanenfis  Methodus 
»,  CuTiUiva  gcneralis  &  compendiaria:  ex 
„  Hipp,  Gai  Avic.  £^  MQntani  Placitis,  in 
y,  Mcdicinac  ftudiolbrum  gratiam  defcri- 
„  pta.  Lugduni,  apud  Gabr.  Coteiium^ 
„  1558.  in  i6mo.  apud  Jac.  Fabrum y  in 
„  gvo.  Huic  edit.  adje£ta  eft  Jac.  a  Par- 
9,  îibus  Summula  Alphabetica  morborum 
>,  ac  rcmediorum  ex  Libris  Mejuac  cxcer- 


(91)  Bibliotheca  Petaviana  &  Man- 
fartiana,  Hagae-Com.  1722.  in  gvo. 
p.a32.  où  Ton  en  a  paie  g.ftor.  lo.lous. 

Il  y  a  une  faute  dans  la  Bibliotheca  Pe- 
taviana 1.  c.  où  Ton  a  mis  l'année  i  507. 
pour  1517.    Il  n*eft  pas  naturel  que  cette 
FU  Tra- 
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JoANNEs     BERTRANDVS. 

Btoi  TSSo/jLTMVy  (Ivc  de  Jurîsperitis  antiquis  Libri  duo.  Auftore 
Joanne  Bertrando  Praefide  Tolofano.  Accédit  Authorîs  Vita  à 
Fraîicifco  Bertrando  filio  confcripta.  Tolofae  apud  Colomerium 
1617.  in4to.     Edition  rare.  (92) 

Basi- 


TradiicSKon  ait  vu  le  jour  avant  X  Original, 
<jui  n'a  cté  imprimé  qu'en  1 5  i  Ç.  comme 
nous  le  voions  dans  rUnivcrilis  Terrarum 
Orbis  SAlphonjus  Lafor  a  Varra  Patavii 
J713.  in  Fol.  T. II.  p. 591.  Item  dans 
la  Bibliothèque  Hiftorique  de  la  France  du 
P.  Le  Lon£^  P.78i«  N.  1 Ç2  10.  où  il  don- 
ne le  Titre  mîvanr:  ^^Nico/ai  Binrmdiy 
„  Utriusque  Juris  Profeflbris ,  Parlamen- 
ij,  tique  Tholo(ae  Advocati,  Opus  de  Tho- 
„  lofanorum  Gcftis  ab  urbe  condita.  Tho- 
^Jofae,  1Ç15.  in  Fol.,,  Il  y  ajoute  la 
remarque  qui  fuit:  „  Cet  Auteur  eft 
„  mort  en  1527.  Il  eft  fabuleux  dans 
y,  ce  qu'il  dit  des  Comtes  qui  ont  vécu 
„  avant  Raimondy  Comte  de  Saint  Gilla  ; 
y,  pour  ce  qu'il  dit  de  ceux  qui  (iiivent, 
„  il  l'a  emprunté  de  GuUldunte  De  Puy- 
^  Laurent  Se  de  Bernard  De  la  Guimie^ 
n  Evcquc  de  Lodcve.  v.  auifi  la  Méthode 
pour  étudier  l'Hiftoirc  de  TAbbé  Lenglct 
Du  Frcsnoy,  T.  VIII.  p.  13  i<î.  où  vous 
trouvères  la  même  remarque. 

(92)    Leipziger  Gelehrte  Zeîtun- 

g^>  '7'7*P*Ç83-Ç84-  Jo.Chriftoph, 
Franck  Vitae  tripar,titae  Juriiconfukorum 
veterum^  Halae  Magdeb.  i7i8«  i"  4to. 
Praefar.  p.  2,  Deutfche  A<5ta  Eruditorum, 
Vol.  V,  p.  22  7,  By>liotbcque  ancienne  & 
moderne  de  Mr,  Le  Clerc,  T.  IX.  p.  2  1 8« 
Neue  Bibliotbec»  T«  IX.  ç*^9»  ioo«    fii- 


M 


?f 


bliotheca  Anonym.  Hagae  -  Corn.  î  72  g. 
in  Svo.  T.  II.  p.  8^.  Biblioch.  Univerfa- 
lis  Hagae  •  Com.  ap.  P.  Goflè,  1 74^-  in 
8vo.  p.  90. 

11  y  a  des  Exemplaires  des  Vies  de  Jean 
Bertrand  dates  de  Touloufc  1 622.  in  4to. 
L'un  fe  trouve  dans  la  Bibliothèque  de 
rUniverfité  de  Gôctingen:  &  l'autre  eft 
coté  dans  le  Catal.  Librorum  Magni  Cru- 
Jîi^  p.  62. 63.  Il  eft  à  croire  qu'ils  font 
de  la  première  Edition.  Comme  elle  ctoic 
remplie  de  fautes,  on  l'a  corrigée  &  aug- 
mentée des  remarques  de  Mr.  Mhtagc  Se 
de  quelques  autres  Sa  vans,  &  on  Ta  fait 
imprimer  à  Lcyde,  chez  Jean  de  Gelder, 
en  1675.  in  8vo. 

Cette  Edition  ne  Ce  trouvoit  plus  que 
par  hazard,  c'  eft  pourquoi  Mr.  Franck  joi- 
gnit les  Vies  de  Bertrand  à  celles  de  Ber- 
nardin Ruîilius  Se  de  Guillaume  Grotius  Se 
les  pubh'a  fous  le  Titre  fuivant:  r»  Vitac 
„  tripartitae  Jurifconfultorum  veterum  a 
r>  Bcrnardino  RutiliOy  Joanne  Bertrando  Se 
„  Gîiiliclmo  Groîio  confcriptae.  Nunc  Pri- 
«  mum  in  Capita  &  Paragraphes  diftin* 
,,  âas,  Summisque  marginalibus  perpe- 
tuis  auâas  jundtim  &  cmendatiores  edi- 
dir,  ac  B/o/ç  TSiofjuTcZv  Bertrandi  Vita 
ipHus  Auâore  Filio  cum  adnotationibus 
Frtdcrici  Jacohi  Leickheri  praemiflà, 
M  Notas  ^^ida  Menoffij  editoris  Lugdu- 
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Basilivs     BESLERVS. 


Hortus  Eyftettenfis  five  diligens  &  acciirata  omnium  plantt- 
rum,  âorum  ftirpium  ex  vanis  Orbis  terrae  parcibus,  fîngulari  ftu- 
dio  colle6carum>  quae  in  celeberrimis  viridariis  arcem  epi(copa« 
lem  ibidem  cingentibus,  hoc  tempore  confpiciuntur  Delineatio  & 
ad  vivum  Repraefentatio  Operâ  Bafilii  Beperi  Philiatri  &  Pharma- 
copoei.  M.  D  C.  X 1 1 1.  in  Folio  maximo.     Edition  fort  •  rare.  (93) 

Jean 


») 
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nenfis  &  Adhuc  înedi'cas  Tkcmae  Reinefi 
cum  Laurcfttii  Pignorii  Epidola  I.  Pau- 
M  lum  Romac  Patriae  adverfus  Bcf-tran- 
m^  dum  adlercncc^  in  calcc  paginarum  (ûb- 
*>  i^cic,  Jo.  ChiJIopk  Franck  J.  V.  D.  Ac- 
„  ccdunt  Indices  locuplctiflîmi.  Cum 
„  Privilcijîo  Sacr.  Rcg.  Majcfl:.  PrulTT  Ha- 
„  lae  Maudeblirgicae,  Tvpis  Grunerianis 
„  M.  DCC  XVIH.  (171  S,)  Sumpribus  IH- 
„bliopolii  novi  anud  Felican  Du  Serre  ^ 
„  ubi  de  Lij^luc  pcr  nundinas  fub  acdi- 
n  bus  Schambcrgianis  vénales  pro(lant. 
«in  4to.  „ 

(  93  )  Gottfridi  Chriftiani  Goctzîi 
Programma  c]uo  Bibliotliecam  Scnacus 
Lipncnfîs  dedicandam  atqne  apcriendam 
fore  indicic.  Prid.  Non.  Angufti  171  ï. 
in  4to.  p.  I  g.  Bibliotheca  Lehmanniana, 
Lipfiac  1740.  in  gvo.  p.  602.  Supcllcx 
Librorum  Maur.GeorgiiWeidmanni,  P.I. 
Lipfiae  1 74c.  in  gvo.  p.  i  çg-  Leipziger 
Gclehrcc  Zeicungen ,  1 747.  p.  6 1 4. 

Les  amateurs  de  la  Botanique  doivenc 
ce  précieux  Ouvrage  aux  foins  de  Jean 
Conrad  {de  Gcmmingcn)  Evcque  d'Aich- 
ftat  ou  Eichfted ,  qui  a  fu  couvrir  les  mon- 
tagnes (Icrilcs  &  les  rochers  afrcux  donc 


le  Palais  Epiicopal  de  S.  Guillcband  etoit 
environné,  en  des  jardins  de  plaifànce, 
emaillcs  de  fleurs,  &c  garnis  d'une  infinité 
de  plantes  exotiques,  qui  formoicnt  la 
plus  brillante  pcrlpedive. 

Il  fit  enfuitc  graver  ces  plantes  en  cuivre: 
&  fi  nous  en  ctoions  Uesla\  cet  Evcque  le 
chargea  d'en  faire  laDc(cription,&de  pu- 
blier rOuvrage  dont  il  eft  queftion.  Ecou- 
tons ce  qu'il  en  dit,  dans  l'Epîtrc  Dcfdi- 
catoire  adrellce  au  dit  Evcque  Jean  Con- 
rad y  p.  3.  ,,  Revcrcndiflînia  tua  Domina- 
.,  tio  non  folùm  hortis  fuis  Illudrid.*  quî- 
y,  bus  arcem  Epi(copalcm  in  D.  WilibaUi 
„  monte  cinxit,  ac  quaqua  verfùm  jucun- 
„  dilïîmo  &  amoenillîmo  profpeâu  bea- 
„  vit,  excolendis  me  adhibcre  dignata  e(l: 
y,  (cd  ^  illorum  defcriptionem ,  &  hujus 
„  Operis  editîonem ,  licct  plané  impari  & 
,,  rcluâanti ,  mihi  demandare  &  delegare 
py  non  dubitavit.  „ 

Apres  cette  déclaration  manifede,  qui 
eft- ce  qui  refufcroit  à  iMr.  BcsLr  fhon- 
neiir  d'avoir  enrichi  les  belles  planches  de 
ce  magnifique  Ouvrage  de  fcs  Delcrî- 
prions,  &  (ùr  tout  d'ctte  l'Auteur  de  la 
Dédicace,  puisqu'il  Ta  fignée,  &  datée. 
n  Datum  Eydetti  in  monte  S.  Wilibaldi^ 
Hh  %  ««arce 
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JoANNES     BERTRANDVS, 

Bioi  ^ofincuiv,  (ivQ  de  Jurispericis  antiquis  Libri  duo.  Auftore 
hafine  Bertrando  Praefide  Tolofàno.  Accédit  Aiithoris  Vita  à 
^rancifco  Bertrando  filio  confcripta.  Tolofae  apud  Colomerium 
1617.  in4to.     Edition  rare.  (92) 

Basi- 


Tradiiâîon  ait  vu  le  jour  avant  l'Original, 
qui  n'a  ccc  imprimé  qu'en  i  Ç  i  Ç.  comme 
nous  le  voions  dans  l'Univcrliis  Terrarum 
Orbis  ^Alphonfus  Ijifor  a  Farra  Patavii 
j 7 1 3.  in  Fol.  T. IL  p.  Ç9 1 .  Irem  dans 
la  Bibliothèque  Hillorique  de  la  France  du 
P.  Le  Lmg^  p. 782.  N.  1 52  i  o.  où  il  don- 
ne le  Titre  RU  vaut:  ^^Nico/ai  Birtrandi, 
„Utriusque  Juris  Profeflbris,  Parlamen- 
„  tique  Tholofae  Advocati ,  Opus  de  Tho- 
„  loiànorum  Gcftis  ab  urbe  condita.  Tho- 
:^,  lofae,  iÇiÇ.  in  Fol.,,  Il  y  ajoute  la 
remarque  qui  fuit:  „  Cet  Auteur  eft 
n  mort  en  1527.  Il  eft  fabuleux  dans 
y,  ce  qu'il  dit  des  Comtes  qui  ont  vécu 
„  avant  Raimondy  Comte  de  Saint  Gilla  ; 
y,  pour  ce  qu'il  dit  de  ceux  qui  fuivent, 
„  il  Ta  emprunté  de  Gtéil/dunif  De  Puy- 
Laurent  &  de  Bernard  De  la  Gulmtie^ 
Evéquc  de  Lodcve.  v.  auffi  la  Méthode 
pour  étudier  THiftoire  de  TAbbé  Lenght 
^/Du  Fresnojfy  T.  VIII.  p.  13  16.  où  vous 
trouvères  la  même  remarque. 

(  92  )    Leipzîger  Gelehrte  Zeîtun* 

g"ï,  '7 *  7- P- 583.584-  Jo.Chriftopb, 
Franck  Vitae  triparcitae  Juriiconfukoruni 
vetcrum,  Halae  Magdcb.  1718*  ^^  4to. 
Praefat.  p.  2,  Deut fche  Afta  Eruditorum, 
Vol.  V.  p.  2  2  7,  Bibliothèque  ancienne  & 
moderne  de  Mr.  Le  Clerc,  T.  IX.  p.  2  i  g* 
Neiie  Bibliothcc,  T.  IX.  p.p9'  ioo«    Si- 


w 


9i 


bliotheca  Anonym.  Hagae  -  Corn.  1 72  g. 
in  S'vo.  T.  II.  p.82.  Biblioth.  Univcrfa- 
lis  Hagae -Com.  ap.  P.  Goflc,  1742.  in 
8vo.  p.  90. 

II  y  a  des  Exemplaires  des  Vies  de  Jean 
Bertrand  dsités  de  Touloufe  1622.  in  4to. 
L'un  fe  trouve  dans  la  Bibliothèque  de 
rUniverfité  de  Gôctingen:  Se  l'autre  eft 
coté  dans  le  Catal.  Libronim  Magni  Cru- 
fii^  p.  62.  63.  Il  eft  à  croire  qu  ils  font 
de  la  première  Edition.  Comme  elle  étoic 
remplie  de  fautes,  on  l'a  corrigée  &  aug- 
mentée des  remarques  de  Mr.  Matagc  6c 
de  quelques  autres  Sa  vans  ^  &  on  Ta  fait 
imprimer  à  Lcydc,  çX\QzJcan  de  Gelder, 
en  167c.  in  gvo. 

Cette  Edition  ne  Ce  trouvoit  plus  que 
par  hazard,  c'  eft  pourquoi  Mr.  Franck  joi- 
gnit les  Vies  de  Bertrand  à  celles  de  Bcr^ 
nardin  Ruîilius  &  de  Guillaume  Grotius  & 
les  publia  fous  le  Turc  fuivant:  „  Vitae 
„  tripartitae  Juri(confultorum  veterum  a 
n  Banardino  RutiliOy  Jeanne  BertranJo  & 
„  Guiliclmo  Groîio  confcriptae.  Nunc  Pri- 
„  mum  in  Capita  &  Paragraphes  diftin- 
âas,  Summisque  marginalibus  perpe* 
tuis  auâas  jundtim  &  emendatiores  edi- 
^5  dit,  ac  BiGiç  'NsfjuTCijûV  Bertrandi  Vita 
ipfius  Auâore  Filio  cum  adnotacionibus 
Frtdcrici  Jacobi  Lcickheri  praemiflà , 
M  Notas  ^gida  Mcnagii,  edicoris  Lugdu- 
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Basilivs     BESLER  VS. 


Hortus  Eyftettenfis  fîve  diligens  &  accurata  omnium  planta- 
rum,  florum  ftirpium  ex  variis  Orbis  terrae  partibus,  fîngulari  ftu- 
dio  colleâarum>  qiiae  in  celeberrimis  viridariîs  arceni  epifcopa- 
lem  ibidem  cingentibus,  hoc  tempore  confpiciuntur  Delineatio  & 
ad  vivum  Repraefentatio  Opéra  Bafilii  Befleri  Philiatri  &  Pharma- 
copoei.  M.  D  C.  X 1 1 1.  in  Folio  maximo.     Edition  fort  -  rare.  (93) 

Jean 


,)  nends  &  Adhuc  înedicas  Tkontae  Rcinefi 
„  cum  Laurcfttii  Piptorii  Epidola  I.  Pau- 
„  lum  Romae  Patriae  adverfus  Ba-tran-- 
^,  dum  adfcreiicc^  in  calcc  paginarum  (ub- 
yy  i^cit,  Jo.  ChiJIoph,  Franck  J.  V.  D.  Ac- 
„  ccdunt  Indices  lociiplctiflimi.  Cum 
„  Priviîcgio  Sacr.  Rcg.  Majcfl:.  PrulTI  Ha- 
„  !ae  Magdeburgicae,  Tvpis  Gruncrianis 
„  M.  DCC  XVIH.  (171  S,)  Sumpribus  Bi- 
„bliopolii  novi  apiid  Feliam  Du  Serre ^ 
yy  ubi  ôc  Lipfiac  pcr  nundinas  fub  acdi- 
n  bus  Schambcrgianis  vénales  pro(lant. 
„in  4to.  „ 

(  93  )  Gottfridi  Chriftiani  Goetziî 
Programma  c]uo  Bibliotliecam  Scnacus 
Lipncniis  dcdicandam  arque  aperiendam 
fore  indicit.  Prid.  Non.  Augufti  171  ï. 
in  4to.  p.  I  g.  Bibliotheca  Lehmanniana, 
Lipfiac  1740.  in  gvo.  p.  602.  SupcIIcx 
Librorum  Maur.GcorgiiWeîdmanni,  P.I. 
Lipfiac  1 74c.  in  gvo,  p.  i  ç8-  Leipziger 
Gelchrcc  Zcicungen ,  1 747.  p.  6 1 4. 

Les  amateurs  de  la  Botanique  doivenc 
ce  précieux  Ouvrage  aux  foins  de  Jean 
Conrad  {de  Gemmingen)  Evéque  d'Aich- 
ftat  ou  Eichfted,  qui  a  fu  couvrir  les  mon- 
tagnes (Icrilcs  &  les  rochers  afrcux  donc 


le  Palais  Epiicopal  de  S.  Guillcband  étoit 
environné,  en  des  jardins  de  plaifimce, 
emaillcs  de  fleurs,  &  garnis  d*une  infinité 
de  plantes  exotiques,  qui  formoient  la 
plus  brillante  pcrfpedive. 

Il  fit  enfiiitc  graver  ces  plantes  en  cuivre: 
&  fi  nous  en  ctoions  Beslcr^  cet  Evcque  le 
chargea  d'en  faire  laDc(cription,&dc  pu- 
blier rOuvrage  dont  il  eft  queftion.  Ecou- 
tons ce  qu'il  en  dit,  dans  l'Epître  Dcdi- 
catoire  adrellcc  au  dit  Evcque  Jean  Cbn- 
rady  p.  3.  •,  Revcrcndifiîma  tua  Domina- 
.,  tio  non  folùm  hortis  fuis  IlludrifT  quî- 
,^  bus  arcem  Epifcopalcm  in  D.  WilibaUi 
„  monte  cinxit,  ac  quaqua  verfum  jucun- 
„  dilïîmo  &  amoenillîmo  profpeâu  bea- 
„  vit,  excolendis  me  adhibcre  dignata  e(l: 
r,  (cd  ^  illorum  defcriptionem ,  &  hujus 
„  Operis  cditionem ,  licet  plané  impari  & 
,,  rcluâanti ,  mihi  demandare  &  delegare 
py  non  dubitavit.  „ 

Apres  cette  déclaration  manifefte,  qui 
cft-ce  qui  refufcroit  à  xMr.  RcsLr  fhon- 
neiir  d'avoir  enrichi  les  belles  planches  de 
ce  magnifique  Ouvrage  de  fes  Delcri- 
ptions,  &  fur  tout  d'ctte  l'Auteur  de  la 
Dédicace,  puisqu'il  Ta  fignéc,  &  datée. 
n  Datum  Eydetti  in  monte  S.  Wilibaldi^ 
Hh  %  ^arce 
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Jean     BESLY- 

Hiftoire  des  Comtes  de  Poitou,  &  Ducs  de  Guyenne.     Con- 
tenant 


y)  arce  tua  Epi(copali,  IIX.  Kald.  Majas  » 
y,  Anno  Dominicae  Sal.  M.  DC.  XIL  Rc- 
„  vcrendifli  &  lUiiftriflàî  tuae  Domina- 
j,  tioni  Subjeâiflfimis  Bafilius  Bcsier  Civis 
„Norîcus,  Botanicae  &  Mcdicac  addi- 
w  ans.  ,> 

Cependant  Mr.  Baier  s'infcrir  en  faux 
contre  tout  cela,  dans  (es  Biographiae 
Profeflbrum  Medicinae  cjui  in  Academia 
Altorfina  unqiiam  vixcrunt.  Norimber- 
gae,  1728.  in  4to.  p.  S'*  I'  y  prouve 
par  divers  témoignages,  que  Juvgernmn- 
»«jcft  r  Auteur  de  ces  Defcriptions,  ^  y 
ajoute,  que  5^//tr  étoit  fi  peu  verfc  dans 
la  Langue  Latine,  qu'il  ne  fut  pas  même 
en  état  dccompofèr  la  Dédicace,  qui  cft 
à  la  tctede  cet  Onvrage,  &  qu'elle  vient 
de  fon  Frère  Jérôme  Beskr.  Ecoutons 
Mx.  Baier  lui-même,  pour  ne  pas  dimi- 
Duer  la  force  de  fès  raifonncmens.  „Qim 
,,  priuatam  quafi  adhuc  lutam  Gifiàe  age- 
„  ret  Jungntnannus  y  accidit,  ut  Norim- 
„  bergae  agitarctur  negotium  conftruendî 
,,  operis  fpicndidiflimi,  Horti  nempc  Ey- 
^,  ftettcnfis,  cuius  cura,  perclemcnti  uo- 
„  luntate  Celfift.  Principis  Epifcopi,  de- 
„  mandata  fuit  Bafilio  Besliro,  Hic  igi- 
,,  tnr,  inibecillitatis  iuae  llbi  confcius, 
„  cum  forte  poft  Carolum  Oufiimiy  iam 
,,  umc  aetate  nimis  proucdlum ,  &  alia 
^  quaeuis  cogitantcm ,  temere  tcntarum , 
„  de  Junscrtnanni  crudirionc  boranica, 
„  ccmperiflcf,  eundcm  (nckio  qnfbus 
.,  conoirionibus)  aduocaiiit,  «Se  adiutorcm 
„  fibi  acquiliuit>  domi  proprcrca  liue  ali- 


quandîu  fiiftentauît.  Habco  Uteras  ali- 
quot  ab  affine  Jungermannù  Lipfiae  ad 
hune  datas,  eidcmque  (ut  fcrt  infcriptîo) 
.,  exhibendas  in  aedibus  Bcslerianis.  .  In- 
,,  telligere  licet  ex  iftis  liccris,  Jiingvr* 
„  manmim  eo  ip(b  tcmporc  ibi  pcr  men- 
„lcs  plufculos  comuKiracum,  quo  Hor- 
tus  Eyftettcnfis  (ub  prclo  (udanerat.  Ha- 
beo  cciam  primum  cxemplar  praefatio- 
,,  nis,  quae  opcri  laudato  pracpofita  legî- 
„tur,  Collegii  Mcdic.  Nor.  nomine  con- 
„fignaca:  iliud  ipfum  manu  liia  (cripfic 
„  Dccanus  t.  L  Lahhafir  Ab  ihrdeny  ac 
ndik'icis  ucrbis  inter  alia  fie  profirctur: 
>,  Quanquam  Clarifl!  &  Dodliir  Virum , 
yyLudov.  Jungerniannumy  Mcd.  Do<5lo- 
„  rem ,  cuius  opéra  in  plantarum  iconibus 
y,-elcganter  &  breuiter  delcribendis,  ufu4 
„  efl:  IkshruSy  fua  defraudare  lauJc  ne- 
3>  quaquam  uclimus.  Vcrum  hnccucrba 
5,  omnia  in  exemplari  typis  imprello  pcin- 
„  tus  oniiflà  funt.  Occafioncm  incc  ca- 
0,  ptavif  0  *7toKv(iu&é^ccToç  D.Mich,  /';  uiL 
ty  Lochnerus  ,  Collcga  et  Amicus  olim 
„  meus,  etiam  pofl:  fata  plurimnni  hono- 
„  randus,  ut  dubirarct  de  iicriratc  aflcrti- 
yy  onis  ,  quae  in  Programmatc  funcbri 
'>  Jwngermanniano  deprchcndirur,  à  FrC' 
V,  hero  in  Thcatro  fuo  repctira,  comme- 
„  datae  fcilicct  operae  ad  ifludopusfplcn- 
„  didum  perficicndum.  Acccdcbar  et  altéra 
„  dubitandi  ratio  ,  quod  fcilicct  nufpiam 
5,  Ecslcrus  memineric  Jungamannù  Ju- 
„  ftum  igitur  edè  uidetur  inquircre  in  cau(- 
„{hm,  ac  dcclarare,   cur  taâum  id  fit? 

-  «  Ver- 
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tenant  ce  qui  s'eft  pafTé  de  plus  mémorable  en  France  depuis  Tan 
81 1.  julques  au  Roy  Lovis  le  Jeune.    Vérifiée  par  Tiltres,  &  par 

anciens 


„  Verbo  dicam,  arrogantia  hominis  fuît, 
„  qui  houorem  ab  Operis  editionc  exfpc- 
„  Âandum ,  in  fc  folum  deriuarc  uolcbat. 
„Crcdibile  ctiam  cft,  quod  pcr  illam 
„  Jnn^crwanmani  fubfidii  callidam  dillî- 
„  mularionem  quamplurimis  Lcdtoribus 
,,  impofucric  Bcshrus^  ut  pro  dcfcriptio- 
„  nnm  Horanicarum ,  atque  adco  totius 
,,  Libri  Auâore  ucro  ipfum  habcrcnt.  Mi- 
.,  hiucro,  quo  minus  idem  crcdam  5  ob- 
„  liant  (pr.TcTcr  illnd  iam  allarum  )  clara 
„  ninîis  aha  in  contrariam  partcm  tcfti- 
„  monia.  Primum  eft  laudati  lacpius, 
„  magni  Viri,  GeorgiiRemij  cuius,  clvré- 
„  7Ça^cv  cpillolac  ad  Juugtrmanmmi , 
-,  d.  15.  Jan.  A.  1614.  Lipfiam  datac, 
„  adcruatur  in  Bibliothcca  nofira  Acadc- 
,-  mica  :  Vndc  mihi  libuit  fequcntia  dc- 
„  ccrpcrc:  Cum  Nobil.  Dn.  ^ruh\  Schmid- 
yytjjtruîy  autc  njcnfcm  de  carminc  (oili- 
citallèt,  quod  Te  ledione  riignum  nffir- 
mabat,  lane  id  tanti  non  clic  dicflita- 
,.  bnm,  quod  ncc  ËajiUus  Bcshrus  iuce 
„  diiiniu-ii  ccnfuit.  Itaquc  tenebris  inuol- 
5,  uciidum  iudicaui.  QuAudo  ucro  inftas, 
,,  ncc  quicicis,  utique  ca  Ic^e  atque  ominc 
,,  niitto,  uti  Icâum  conccrpas ,  ncquc 
„  ulli  mortalium  communices.  Tibi 
&  Bcskrfi  muruas  opéras  adfcriplj» 
ut  eo  tolerabilius  impetrarcm  editio- 
„nemj  fors  nialuillct,  fibi  adfcribi  ro- 
1,  tum ,  quod  tamen  totum  Tuum  cft, 
„  Tuac  indullriac,  Tuac  crik^icionis.  Mi- 
„  ror,  kd  nil  dcmiror.  TiM  liudcm  de- 
„bitam  in  lolidiun  allcrcrc  paratus  Cum, 
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,,  &  ulcro  dclebo  t/v  xavùoi'tctv  confcflio- 
„  nis  commcntarii  de  uocibus  I.crba- 
3,  rum,  &c.  Alterum»  quod  adduccre 
„  placet,  eft  Greg.  Horjlii  tune  Mcd.  l^ro- 
„  fclKGieflcnns,  qui  iftam  Beslvri  iniqui- 
„ratem,  plagio  haud  mcliorcm,  refte 
«fubolfècir,  atquc  în  litcris  ad  ^un^cr^ 
,•  meinniimy  Lipfiam  perlcriptis  d.  2  r. Dc- 
„  cembr.  A.  161 3.  hune  in  modum  no- 
„tauit:  Miratus  cram  hccîtcnus,  cur  Tuî 
„  nunquam  in  ifto  Opère  Botanico  men- 
,,  tioficret?  cum  tamen  facillime  collige- 
V  rem ,  iftas  annotationcs  addiras  forte 
y,  Tuas  cficj  fed  mirari  dcfino,  poftquam 
homincm  iftum  (îiis  coloribus  dcpingc- 
re  uoluifti.  Et  profefto  liaud  medio- 
cris  audaciaefpccimcn  id  fuit,  quando 
,,  bonus  ille  quidcm  Medicamenrarkis  , 
^  BcskrttSy  fc  ranquam  auClorcm  ,  Latini 
,,  etiam  tcxtusHorti  Eyftctenfis,  ucndirare 
,,  non  crubuir,  qui  tamen  adco  rudis  in 
„  latina  lingua  fuit,  ut  nec  Praefationem 
.,  Libri,  fuo  fub  nomine  diuulgatam,com- 
,,  poncrc  noucrit,  utpotc  cui:is  Prototy- 
„  pon,  ab  ipluis  fratrc  HicronymOy  Do- 
dorc  McJico  praeftantilîimo  confcri- 
ptum,  Jubitaniicuiuis  monftrare  pollùm. 
„  Addo  autcm  tcrtium  quoquc,  pro  Jun* 
^^  girmaiîHO  tcftimonium,  idemqucomni 
,)  cxccptione  mains  ,  (cilicer  Jv.  dorgii 
„  VclckuvicrU  Scnioris  quondam  in  inclyto 
„  CoHcjj.io  Med.  Nor.  grauillîmi ,  cuius 
in  ctHgiem  Jiinguiuuwnuinavi  ^  acre 
exprellam,  taiis  cxtac  lubfcriptio: 
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anciens  Hiftoriens.  Enfemble  diuers  Traiftez  Hiftoriques.  Par  feu 
M.  Jean  Besfyy  Conleiller  &  Aduocatdu  Roy,  honoraire,  au  Siè- 
ge 


n 


y» 


Horci  Altorfini  Sol,  Junf^crmamms y  & 

AuÀor 
Eichftadîae  Florx  ,     hic  Ludovicus 

eiac. 

9,  Qnx  omnîa ,  fiqiiidcm  pcrfpedta  (atîs 
^  fuillcnt  b.  D.  Lochtiero  ,  Facile  omnem 
»,  euellcrc  pociiidènc  fcrupulum  »  circa  ue- 
yy  ricacem ,  perpcram  in  dubium  uocatam, 
„quod  &  quantum  noder,  ad  horci  Ey- 
n  ftcttenfis  claborationeiii  contribiieric} 
„quamuis  etiam,  praccer  ifta,  omnino 
„  nwgis  acquiim  fuillct  confidere  in  Pco- 
,,  gramma  ,  nomine  tociiis  Academiac 
noflrae  in  publicum  dacum,  qium  in 
ambitîofi  iftiiis  Pharmacopoci,&  ingratî 
„hominis,  de  Jungcrmanni  meritis  fi- 
,,  lentium.  ,• 

Il  faut  pourtant  dire  à  1* avantage  de 
Mr.  Besler ,  que  le  Doien  &  le  Colcgc  de 
Médecine  de  Nuremberg  ont  mis  un 
Avcriillcmcnt  à  la  tctc  de  la  première  Edi- 
tion du  Hortus  Eyfteftentis^  dans  lequel 
il  déclarenr  publiquement,  que  Bcsk^'  en 
cft  r  Auteur.  ,,  Cum  opcatum  finem 
y)  nunc  adeptus  fuerir  Autor  Bajilitis  BeS' 
^.lerusy  noftrâs  Pharmacopoeus,  praeter 
5, rem  fore  duximus,  ni,  ex  noftris,  hu- 
,^  jus  fui  indefefli  laboris  &  patientiae  ali- 
„  quod  extaret,  cum  elogio  teftimonium; 
„quando  &c  clariorcs  Botanici,  reiquc 
y^  herbariae  Coryphaei  excellentes ,  ab  Ido 
,,  bonà  memoriâ  &  honore  afFeâi  fuerinr, 
yi  quorum  Catalogum  huic  fuo  Operi  prae- 
„  figcrc  non  dubicaiiu  ,9 


Cet  Avertîflcmcnt  cft  fiiivi  du  Portrait 
de  Bcslc^' ,  fous  lequel  on  lit  les  Vers  de 
George  Remus. 

Beskrum    glyphes   Bafdcion    imagine 

pulcra, 
Quisquis  es  ,   ô  hofpes ,    reddidit, 

ecce ,   tibi  ; 
Nempe  viri   vultus  dédit  hcîc ,    atquc 

ora  tueri: 
Cernere   vis    mentis  dona  fagacis? 

agc, 
Hcrbarum  magnum  hoc  Plantarum- 

que  Amphichcatron 
Infpice ,  quas  dotes  Arcatinus  habet 
Divitiasqiic  Hortus:  Paradcifon  dî- 

xerîs  ipfum: 
Condidic   immortalc  hoc  Bajilcius  O- 

pus. 
Georg.  RcmttSi  P.  A.  ICtus. 

Voilà  deux  témoignages ,  qui  paroilTcnt 
ctie  contraires  au  fenriment  de  Mr.fiaiW"; 
mais  il  nous  les  examinons  avec  rigueur, 
nous  trouverons,  qu*ils  ne  prouvent  autre 
chofc,  finon  que  Beshr  a  fait  cet  Ouvrage, 
comme  Noc  fit  (on  Arche  :  ou  comme  un 
Architeâe  bâtit  un  Palais.  Le  premier 
fupoie,  que  Bcslcr  mettroit  à  la  tête  de 
(on  Ouvrage  les  noms  des  Botaniftes,  dont 
il  s'ctoit  (crvi:  &  le  fécond  cft  explique 
par  la  lettre  que  Remus  écrivit  deux  ans 
après  à  Jungamannus .  dont  Bajans  a  ci* 
te  les  paroles,  qui  fervent  à  prouver,  que 
Besler  ne  pouvoit  pas  (bufrir,  qu*on  révé- 
lât le  fccret>  &  qu'on  acribuat  à  Jungcr^ 

ntan- 


Bes 


Bes 


247 


ge  Royal  de  Fontenay  le  Comte.  Le  catalogue  des  Traitez  eft 
après  la  Préface,  A  Paris  chez  Robert  Bertault^  au  Palais,  dans 
la  grand  Sale  M.  DC.  XXXX  VII.  (1647.)  Avec  Privilège  du  Roy. 
in  Fol.     Rare,  (94) 

BES- 


matmusy  mcme  une  parue  de  la  gloire  qui 
lui  ccoit  duc. 

Cela  n*  empêche  pas^  c|uenous  n*aions 
de  grandes  obligations  à  Mr.  l' Apoticaire, 
d'avoir  <çu  cmploîer  de  Ç\  bons  Ouvriers  à 
à  cet  Ouvrage ,  qu'  il  en  a  fait  un  Chef- 
d'œuvre. 

L' Exemplaire  de  cette  Edition  cote  dans 
la  Bibliotheca  Dahlmanniana,  p.  163.  s'eft 
vendu  120.  flor.  Elle  eft  non  feulement 
devenue  rare  par  fon  antiquitc  &  par  fon 
prîxj  mais  fur  tout,  parce  que  TEvcque 
d*Aichftat  Tavoit  fait  imprimer  à  fcs  de- 
pcns,  comme  Bcslcr  Ta  remarque  dans  (à 
Dédicace  p.  Ç.  „  Cum  rcipub.  &  ftudii 
n  herbarii  fummo  derrimcnto  conjiindtum 
a,  effet,  fi  hujusOperis  editio praetermiflà 
,9 foret:  quam  tuae  libcralitati  &  illuftris- 
^fimae  beneficentiae,  Revcrendiflîme  & 
jjdigntfïîme  Princeps  ,  gratiflîmâ  animi 
j,  recordatione  &  praedicatione  lubentes 
„  acceptam  ferent,  &  merito  dcbcnt,quot- 
„  quot  hujus  ftudii  (êdbarores  &  amatores 
^fuerint.  „  Cecte  belle  Edition  eft  ici 
ilans  la  Bibliothèque  Roiale. 

Marquardll.  (de  Cafiel)  Evcque  d*Eich- 
ftct  fit  faire  une  (econde  Edition  de  cet 
Ouvrage  en  1 640.  dont  le  Tître  eft  coté 
dans  le  Catal.  Dibliothecae  Weidmannia- 
nae.  Le.  „Hortus  Eyftettenfis,  fivedi- 
„ligens  &  accurata  omnium  Plnntarum  , 
nïionxmy  Stirpium,  ex  variis  orbis  Ter-' 


ti 


'it 


» 


}>  rae  partibus ,  fingulari  ftudio  colledta* 
rum^  quae  in  celebcrrimis  viridariis  ar- 
ccm  Epi{copalem  ibidem  cingentibus, 
olim  confpicicbantur  Delincatio&  ad  vî- 
„  vum  Reprae(êntatio,  curis  fecundis,  Gi- 
„roû  Bvrtii  1640,  in  Fol.  „  Jo.  Fran- 
cifcus  Segtiierius  dit  dans  (à  Bibliotheca  Bo- 
tanica,  P*  ^3'  ^"^  ^^^^^  (èconde  Edition 
n  eft  pas  comparable  à  la  première,  parce- 
que  les  figures  en  font  plus  groflîéres.  El- 
le ne  laide  pas  d'être  fort -rare:  peut-être 
parce  qu*  elle  a  été  peu  recherchée. 

(94)  Bibliotheca  Univcrfiilis  Hagae- 
Com.  ap.  P.  Gollc,  1742.  in  gvo.  p. 
297,  où  Ton  en  a  paie  10.  flor.  5  fous. 
Catal.  Libror.  Pctri  Goflè,  ibid.  1 744.  in 
gvo.  p.7Ç.  Bibliotheca  Anonym.  Hagac- 
Com.  ap.  If  Beauregard,  1745.  in  gvo» 
p.  30. 

JcanBesfy  Confeiller  &  Auocat  du  Roy 
de  Fontenay  le  Comte,  fils  de  Y  Auteur  1  a 
dédié  cette  Hiftoire  à  Mr.  Z)«Piiy  Conseil- 
ler d*Etat,  le  i.Fcvr.  1647.  Il  nous 
aprend  dans  cette  Epitre  Dcdicatoirc^  que 
les  écrits  de  fon  Père  nVtant  pas  fi  bien  or- 
donnes, que  Ton  eut  pu  defirer,  il  les 
envoia  à  Mr.  Du  Puy  pour  les  examiner,  & 
les  réduire  en  lel  ordre,  que  le  public  en 
pût  recevoir  de  la  fatisfaftion.  Mr.  Du 
Puy  qui  lui  avoit  ofcrt  les  iervices,  s'aqui- 
u  de  cette  fonûion  avec  une  de  foin  ^  que 

Jean 
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BESSARION     Cardinalis. 

BeJJcjrionis  GardinalisSabini  Nicaeni  PatriarchaeConftantînop. 
Libri  qiiinque,  &  Liber  de  naturâ&  arte  adverlïïs  Georgiuvi  Tra- 

pezun- 


Jean  P'CsIy  le  dcclnrc  le  fécond  Aureiir  de 
cet  Ouvrage,  à  qui  le  public  cil  redevable 
des  travaux  de  Ton  Pcre,  qui  (ans  cela  fe- 
roicnt  demeures  inutiles  pami  le  relie  de 
les  papiers. 

Il  cxcufc  le  ftile  de  cet  Ouvrage,  le 
mieux  qu'il  peut;  mais  pour  la  matière, 
il  ne  craint  pas  d'aflîirer  qu  elle  eft  belle, 
peu  connue,  &c  conduite  d*un  tel  ordre, 
que  les  tems  (t)nt  cxndrement  ob(crvés,les 
principales  allions  fidèlement  juftificespar 
de  bons  Titres  :  que  la  généalogie  de  //«- 
^tics  Capi'i  y  cft  éclaircie,  la  vie  infortunée 
des  Comtes  de  Poitou  Cs:  Ducs  de  Guyenne 
naïvement  rcpre(êntcc;  en  un  mot,  que 
Ton  y  voit  toutes  les  (burces  des  Généalo- 
gies des  Comtes  de  Tolofe,  d'Auvergne, 
de  Gafcogne,  de  Normandie,  de  Cham- 
pagne, de  Perigord,  de  la  Marche,  d'An- 
jou, de  Saintonge,  de  Nantes,  de  Velny, 
de  Diois  &  de  Vaicntinois:  comme  auliî 
l'antiquité  des  Ma  ilbns  de  Vendôme,  d'Am- 
bc^ilc,  de  Montmorency,  de  Lczignen, 
dcLaual,  de  Thouars,  deParthcnny,  de 
la  Rochefoucaud ,  de  Chabot,  dcRochc- 
chouart,  de  Mêle,  d'Aunay,  de  Rufec, 
de  Marcillac,  de  du  Bellay,  de  Mafias, 
&  de  beaucoup  d'autres  Maifons  qui  exi- 
(loient  encore  en  1 647.  &  qui  avoient 
ignore  jusques  là  leur  vraie  origine,  qui 
étoit  demeurée  enfcvclie  pendant  huit  ou 
neuf  cens  ans. 

Nicolas  Macquin  Jurifconfulte  de  Fon* 


» 


•)•> 


*)> 


tenay- le -Comte  a  fait  T  Eloge  de  nôtre 
Auteur,  que  Ton  a  mis  à  la  tcte  de  cet 
Ouvrage.  Il  le  commence  en  ces  termes, 
„  Inter  praecipua  Fontis  Naiadum  orna- 
„  menta  Jounnem  Bcsliuni  merito  commc- 
„morem,  c  cujus  inflru^lillîmis  Icriniis 
„  depuompta  fuerunt  rerum  noflrarum 
„  egrcgia  monumenta:  ita  ut  abfti\i(àc 
„  antiquttatis  caligincm  clarillîmo  ingenii 
„  &:  doifbriiiae  luminc  dilcuteret,  diificil- 
limos  Hiftoriae  nodos  folveret,  &  illu- 
flrium  hmiliarum  origines,  proceflùs, 
^  alHnitarcs  è  vetuftiflimis  adytis  vindi- 
„  catas  acrcrnitati  mandaret.  .  .  Teftis  eft 
„  Pict.uicnluim  Comitum  &  Aquitaniae 
„  Ducum  (crics,  vel  potiùs  ftemma,  tanto 
„  elaboratum  &' digcllum  lludio,  tanto- 
,.  que  limatum  judicio;  vt  quam  de  (c 
„  cxpeciutioiicm  aucflor  conciiaverat,  opc- 
„  rib  if  fius  eciitio  longé  fuperarit. .  .  Senio 
„  tandem  «S:  morbis  confe^flus,  diutinis- 
j,  que  calculi  conflidlatus  doloribus,  de- 
„  ccflît  decimo  -  quinto  Calendas  Junias 
,,  anni  millcfimi  ièxcentcfimi  quadragelî- 
,,  mi  quarti,  duos  &  fcptuaginta  natus 
,5  annos.  „ 

Ceci  fervira  à  rcAifier  la  date  de  la 
mort  de  notre  Auteur,  que  le  P. /.f /^nj 
met  à  Vannée  1 64  r.  dans  fa  Bibliothèque 
Hiftorique  de  la  France,  p.768.  N.  14968. 

Après  cet  Eloge  vient  l'avant -propos 
de  i' Auteur,    qui  nous   aprcnd,  qu'il  a 
con(bmmc  quarante  années  en  ces  péni- 
bles 
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pezufitium  Cretenfem  Calumniatorem  Platonis  Liber.  Romae, 
per  Conradum  Srpeynheiin  &  ArtioLium  Pannartz  in  Fol.  Sans 
année.     Edition  très -rare.  (95) 

Beffar 


bles  recherches,  vericableroenc  curieufes 
&  relevées  pour  les  madères  qui  font  trai- 
tées dans  cet  Ouvrage.  •  •  Il  y  confcdc  in- 
génument ,  que  Cl  le  principal  travail  en  la 
compofîdon  de  cette  Hiftoire  compofée 
de  menus  firagmens  tires  de  divcrfes  Bi- 
bliothèques de  la  Guyenne,  vient  de  lui  j 
Tes  amis  n*y  ont  pas  eu  moins  de  peine  & 
de  gloire  »  en  lui  envoyant  3îvcr(cs  Char- 
tres &  autres  mémoires,  &  lui  communi- 
quant libéralement  ce  qu  ils  ont  remar- 
qué dans  les  Hiftoires.  Il  croit  qu  il  mé- 
riteroit  une  rude  cenfure,  Ci  Meilieurs  Je 
Tboul^  PeîdUy  Sahy  Bignon^  de  Peirefc^ 
Sirmondy  Dupity ,  Savaron  ,  de  Sainte 
Marthe^  du  Chcsncy  r  Abbé  y  Tuvcau  de 
Sens,  des  Cordes  y  Ju/lel ,  Brijfon  de  Pçn-' 
tenay,  Trificant  de  Loudun,  Robert  du 
Dorât,  &  autres,  n'y  trouvoient  des  té- 
moignages de  fa  reconnoiflSnce,  qui  par- 
toient  d'un  coeur  ouvert  à  confeffer, 
qu'ils  l'avoient  cordialement  &  franche- 
ment affiftcs.  Il  y  ajoute ,  que  F  Evcque 
de  Poitiers ,  Hemy  Louis  Ùaftaigmr  de 
la  Roche 'Pozay^  ne  mérite  pas  une  moin- 
dre 'reconnoiflànce,  pour  les  mémoires 
fcrvans  à  cette  matière  qu'il  lui  avoit  en- 
voies, &  mcmc  de  ce  qu'il  T avoit  aflîftc 
de  Ces  bons  avis  en  la  conduite  de  cet  ocu< 
Il  dit  plus  bas,  qu'il  a  foixantc 


vre. 


&  douze  ans  :  ainfi  il  a  travaillé  à  cet  Ou- 
vrage jusqu  à  la  fin  de  (es  jours. 

On  voit  après  1* Avant  •  propos ,  le  por- 


trait de  l'Auteur,  arec  ce  quatrain  de  G. 

CoUeteU 


verita- 


qu*il 


Veux   tu   rendre  à  Besfy  la 

ble  gloire 
•    Que   fon  travail  exige,   & 

mérite  bien? 
Ne  le  regarde   plus  comme  un  Hi- 

ftorien, 
Mais    comme    le  génie   &  l'ame 

de   1  hiftoire. 

La  première  partie  ocupe  pagg.  502. 
Sans  toutes  ces  pièces  &  la  Table.  La 
(èconde  partie  remplit  pacg.  1 76.  &  con- 
tient pluHeurs  pièces  jumficadves,  dont 
le  P.  Niceron  a  donné  le  Catalogue»  dans 
Ces  Mémoires,  T.  XLL  p. 2 19.  v.  Colo- 
mcfii  Opéra,  Hamburgi,  1709.  in  4C0. 
p.  484.  Lengkt  Du  Fresnoy  Méthode 
pour  étudier  l' Hiftoire,  T.VIIL  p.  127c. 

Les  Curieux  trouveront  un  Exeniplaire 
de  cette  Hiftoire  dans  notre  Bibliothèque 
Roiale,  &  dans  celle  de  l'Univerfité  de 
Gôtdngen. 

(95)  J^c-  Bruckers  Fragen  aus  der 
Philofophifchen  Hiftorie,  T.V.  p.  IÇ04. 
içoç.  Ejusd.  Hiftoria  Critica  Philofo- 
phiae,  T.  IV.  P.L  p. 46.  Nie.  Hieron. 
Gundiings  Hiftorie  der  Gelahrheit»  T.  IL 
p.  2036. 

Perfonnc  n  a  mieux  décrit  cette  Edi- 
tion que  Mr.  Brucker,  dans  fon  Hiftoire  de 
la  Philofophie  en  Allcmaud  L  c  où  il  nous 
I  i  aprcndj 
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Bejfarionis  Cardinalis Niccni  in  CalumniatoremPÂaW«;>  Libri 
quatuor;  EJusdemCorre£tio  Librorum  PAifomVde  Legibus;  Ejus- 
dem  de  Natura  &  Arte,  adverfus  TrapezuntiumTT^iÙztus.  Venetiîs 
apud  -^M/7//,  1503.  in  Fol.     Edition  fort  rare.  (96) 

BeJTa- 


aprend,  qu'il  Ta  tir&cde  la  Bibliothèque 
de  la  Ville  de  Memmingen,  quelle  eft 
belle,  qu  elle  n'a  ni  réclames,  ni  chifires, 
ni  fignaturcs:  que  les  lettres  initiales  y  font 
éaites  à  la  main^  que  les  marges,  les  ca- 
raéléres,  &  le  papier  en  font  très -magni- 
fiques: &  qu'on  lit  à  la  fin  ces  vers  : 

Afpicis,  illuftris  leâor,  quicunque  li- 

bellos. 
Si   cupis  artificum    nomina  noflè, 

Alpera  ridebis  cognomina   Teutona: 

forfàn 
Mitiget    ars    Mnfis    infoia    verba 

virum. 
Cmradus  S\veynhiim:   Arnoldus  Pan- 

nartique  Magiftri 
Romae    impredèrunt    talia    multa 

fimul. 
fctrus  cum   Fratre   Francifco  Maxi- 

mus  ambo 
Huic    operi    aptatam    contribuére 

domum. 

On  ne  fauroît  douter  de  la  grande  ra- 
reté de  cette  Edition,  des  qu'on  fâura, 
que  Ton  n'en  a  tire  que  300,  Exemplai- 
res. V.  Maittaire  Annales  Typograph.  T.  L 
p.  1 4.  où  elle  eft  placée  avant  Lucdin  de 
1469. 

Ceux  qui  fouhaiteront  de  fàvoir  en  de- 
uil  le  conteuuHie  cet  Ouvrage^  pourront 


(c  fatisfâire  en  lifant  les  Ouvrages  de  Mr. 
Bruchrr  que  j'ai  cités. 

(  96  )  Bibliotheca  Sarraziana ,  P.  I. 
p.  53.  où  ce  Livre  s* eft  vendu  ii.fior. 
I  ç.  fous.  Nîcol.  Hieron.  Gundiings  Hi- 
ftorie  der  Gelahrheit,  T.  II.  p.  2036. 

Cette  Edition  contient  trois  pièces  dî- 
férentes,  dont  Mr.  Boemer  nous  donne 
une  idée,  dans  fon  Livre  de  Doftis  Homi- 
nibus  Graecis,  Litterarum  Graecarum  in 
Italia  Inftauratoribus,  Lipfiae  1750.  in 
8vo.  p.7Ç. 

Le  Cardinal  Bejfarion  les.avoît  écrites 
contre  Gt'or^r  ^  Tnbtfondcy  que  la  plume 
de  Mr.  Boirmr  a  nommé  Grégoire ,  fans 
doute  par  quelque  diftraâion:  &  contre 
fon  intention. 

Ce  George  de  Trebifonde  n*aimoit  que 
fon  Ariftote^  il  ataqua  vivement  Platon^ 
dans  fa  Comparaifon  de  Platon  ôc  <ï  Ari^ 
Jlvtfy  dont  je  ne  connois  point  d'Edition 
antérieure  à  celle  dcVenife,  i  523. in  8vo. 
Befjarion  prit  le  parti  de  Platon:  ^  le  dé- 
fendit contre  le  dit  George  de  Trebifonde^ 
qu  il  entend  par  ce  Calomniateur  de 
Platon. 

Ecoutons  ce  que  dit  là  deflRis  Mr.  F/i- 
briciiu^dzns  fa  Bibliotheca  Graeca^  Vol.X. 
P«  730-  «  Georgius  Trapczuntius  fcripfit 
,)  Coniparationem  Platonis  Se  Arifiotelù^ 

qua 
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BeJJarionis  Cardinalis  in  Calumniatorem  Platoiiis  Georgium 
Thapezuntiumy  Libri  VL  Ejusdem  Metaphyficorum  Arijiotelis  14. 
Librorum  Tralatio.  Theophrajli  Metaphyfîcorum  Liber  I.  Venetiis 
^p.AIdumy   15 16.  in  Fol.     Edition  fort -rare.  (97) 

BeJJarionis  Niceni  Cardinalis  Oradones  de  grauiïïïmîs  perîcu- 
lis,  quae  Reipublicae  Chriftianae  àTurca  iamtum  impendere  pro- 
videbat.  Ejusdem  ad  Principes  de  pace  inter  fe  concilianda ,  & 
bello  aduerfus  Turcas  fufcipiendo,exhortatio.  Et  à  lajin:  Romae 
în  aedibus  Francifci  Prifcianenfis  Florentini,  MDXLIII.  (1543) 
in  4to.     Edition  fort  -  rare.  (98) 

BE- 


„  qua  Arîftotclcm  Platone  longo  întcrvallo 
„  fupcriorcm  elle  con tendit ,  Venetiis 
„  IÇ2.3.  in  8vo.  Sed  cum  in  Platonem 
^  convitiis  ac  m«alcdiccncia  libri  cflcnt  re- 
„fcrti,  ubi  eos  Z;Vj(^^rM«  perlegit,  homi- 
„  nfs  temericare  pcrraotus,  &  hominis 
,}  menccm  exccratiis ,  taciro  Trapczunîii 
„  nomine  in  Calumniatorcm  Platonis  li- 
„  bris  IV,  refpondit,  quîbiis  primum  {a- 
^  pientiam  Platonis  atque  doâ:rinam ,  mox 
„  (criptorum  cius  cum  noftris  fimilitudi- 
„  11cm,  tum  probitatem  morum  vicamquc 
„  integcrrimam  exponit:  &,  ut  infcitiam 
„  hominis  magis  ac  magis  propalaret, 
„quintum  addidit,  in  quo  Trapezuntii  in 
„  Interpretatione  Legum  Platonis  (êmel 
atque  iterum  ab  eocJcm  édita,  errores 
ac  lapftis  collegit,  refutavit  &  emenda- 
,,vit,  adeo  ut  plane  odcnderit,  non  po- 
^  tuiflè  eum  de  tali  Philofopho  iudicium 
„  ferre,  quem  minime  intellexit;  ut  ac- 
„  curatior  atque  abfolutior  traélatio  haberî 
„polIèty  Difputationem  fuam  de  Natura 
„&  Arte,  mulcis  antea  annis  fcriptam  in 
5,  eundem  Jraptzuntium-i  cum  ad  utrum- 


39 


„  que  Philofophum  quaeftîo  illa  pertine- 
,^  ret,  adjunxit. 

(97)  Nie.  Hieron.  Gundlings  Hi- 
ftorie  der  Gelahrheit,  T.  IL  p.  2036. 
Nachricht  von  den  Buchern  in  der  Stolli- 
fchen  Bibliothec,  P.  V.  p.  453.  Jac.  Bru- 
ckeri  Hiftoria  Critica  Philoiophiae,  T.  IV. 
P.I.  p.  46. 

Cette  Edition  fe  voit  dans  la  Bibliothè- 
que de  rUni  verfité  de  Gôttingen.  Elle  a  été 
augmentée  de  deux  Ouvrages,  qui  ne  fc 
trouvent  pas  dans  les  Editions  précédentes, 
comme  on  le  reconnoîtra  facilement  en 
confrontant  les  Titres ,  qucj  ai  cotés  cî- 
defliis.  CafimirOudin  en  donne  une  idée, 
dans  fon  Commentarius  de  Scriptoribus 
Ecclelîae  antiquis,   T.  III.  Col.  24^7- 

Le  P.  Niccron  cite  une  autre  Edition  de 
cet  Ouvrage,  dans  fes Mémoires,  T. XXL 
p.  15c.  Elle  doit  avoir  été  imprimée  à 
Paris ,  I  Ç  1 6.  in  Fol.  Si  elle  exiftc ,  elle 
eft  très -rare:  car  tous  les  Auteurs  que  j'ai 
confultés,  n'en  difent  pas  un  moL^ 

(98)  Jo«  Ludolphi  Biinemanni  Ca- 
ul.  Librorum  rariilimorum,  p.  g6. 

I  i  a  J'ai 
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BESTAENDIGKEIT. 


Die  Ubcr  aile  Tugcnden  triumphirende  Tugend  der  Beftan- 
Jigkeity  wîe  diefeîbe  bey  Anwefenheit  verfchîedener  Hochfïirftlich; 

Fûrft- 


Jai  trouvé  cette  magnifique  Edition 
chez  Mr.  hùnetnann.  Les  pages  n'  en  font 
pas  chifrées.  Elle  ne  remplit  que  neuf 
feuilles.  Un  bon  Errata ,  qui  (è  pre(ènte 
à  la  fin,  nous  aprend  qu  elle  n*c(l  pas  Aqs 
plus  corrcdles.  On  Ta  copiée  à  Nurem- 
berg en  i  593.  in  gvo.  àLeipfic  1595.& 
à  Eisleben  1603.  Selon  Hendrcich  dans 
(es  Pandedbae  Brandenburgicae ,  p.  5S'« 
Nicolauj  Reusncrus  a  inféré  ces  Oraifons  de 
hcJJ'arion  dans  Ces  Orationes  &  Confulta- 
tiones  de  BelloTurcico,Lipfîac  1596.  in 
4to.  Vol  IL  p.  i97--a39. 

Il  faut  remarquer  en  faveur  de  l'Edition 
ie  Rome ,  que  Reusner  en  a  retranché 
deux  pièces  liminaires,  dont  la  première 
porte  ce  Titre.  „  Magnanimis  Principibus 
„  Eduuardo  inclytiflîmo  Angliae  regi,ejus- 
que  ditionis  ducibus,  comitibus,  mar- 
chionibus,  &  omnibus  uiris  praec!aris> 
„  Cuiliclmus  Ficheîus  ParifîenfisTheologus 
,,  dodlor,  patria  uero  Sabaùdus,  fècundos 
yy  optât  flicceflus.  >, 

La  féconde  pièce  porte  Finfcription  fui- 
tante. 

Eduuardo  Regi. 
Faufta  futura  tibi  rex  accipe  Befarionis 
Munera,  quae  profint  &  foris,  at« 

que  domi. 

yjRcvercndo,  &  Doftiflîmo  patri  magî- 
5^  UtoGuilielmo  Fichito  fâcrac  Theologiac 
,,  profefibri  io  collegio  Sotbonae  Paiilii 


)> 


9> 


y,  amico  noftro  chariflimo  Hefârio  epifco- 
,,  pus  Sabinenfis  Cardinalis  Nicenus  Pat- 
,,  triarcha  Confèantinopolitanus.  „  Cette 
Lettre  cft  datée.  Ex  urbedie  xiii.  Dc- 
cembris.  M.  CCCCLXX. 

V.  Jo.  de  Trittenhem  de  Scriptoribus  ec- 
cleliafticis.    Parifiis,  151a.    in  4to.    fol. 

^77'  ^-  J^^'  ^^^''  ^crgomatis  Supple- 
mentiim  Chronicorum ,  PariH  iÇ3Ç-  in 
Fol.  fol.  3  79.  b.  Conr.  Gcsncri  Bibliothc- 
ca,  Tiguri,  154Ç.  in  Fol.  fol.  146.  b. 
PauH  Jovii  Elogia  Virorum  literis  illu- 
flrium,  Bafil.  1577.  in  Fol.  p.43.  Nie. 
Reusneri  Icônes  Cl.  Virorum  Italiae,Grae» 
ciae&c.  Bafîl.  1589-  in  gvo.  fol.  D.  4. 
l.aur,  Schraderi  Monumenta  Italiae,  Hel- 
maeftadii,  1592.  in  Fol.  L.  IL  p.  12a. 
Antonii  Pojfevim  Bibliotheca  Seleûa,  Colo- 
niae  1 607.  in  Fol.  T.  IL  p.  2  7.  Ejusd.  Ap- 
paratus  Sacer ,  Colon.  160 g.  in  Fol.  T.  L 
p.  219.  Académie  des  Sciences  &  des 
Arts  par  If.  BuUarty  Paris,  1682.  in  FoL 
T.  L  p.  9.  Heumanni  A<5ba  Philofbpho- 
rum ,  Vol.  IL  p.  ç62.  Poggiana,  Amfterd. 
1 72  o.  in  8 vo.  T.  L  p.  6 1 .  Hic.  Comnem 
Papadopoli  Hidoria  Gymnafii  Patavint» 
Venetiis ,  1726.  in  Fol.  T.  IL  p.  171. 
Mémoires  de  Nica'on  T.  XXL  p.  129* 
Harîhokmaeus  Facius  de  Viris  Uluftribus» 
Florentiac,  r74Ç.  in  4to.  p.  20,  &pour 
tous,  Chift.  Frid.  Bocrncr  de  Doâis  Ho» 
minibus  Graccis,  p.  3  6. 
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Fûrftlich,  und  Grâflicher  Perfonen  den. . . .  Februarii  1684.  aufF 
dem  Chur-Phaltzifchen  Refîdentz-Schlosz  Zu  Heidelberg  vorge- 
ftellet  und  praeièntiret  worden.  in  Fol.     Très-rare.  (99) 

WoLFGANGvs     dc    B  E T  H  L  E  N. 

Wolfgangi  Comltls  De  Betblen  Hiftoriarum  Pannonico  -  Daci- 
carum  Libri  X.in  Fol.  Sans  Titre  ni  Préface  Pagg.  giS*  Edition 
de  le  dernière  rareté.  (  loo) 

Hen- 


{99)  Bibliotheca  Uilenbroukîana , 
Amftclacdami ,  1 729.  in  8vo.  P.  I.  p.263. 
où  cet  Ouvrage  s'cft  vendu  62.  flor. 

Ou  a  ajouté  dans  le  dit  Catalogue  la  re- 
tfnarque  qui  fuir.  Cet  Ouvrage  eft  une 
Reprefcntation  dc  diverfes  Hiftoircs  Grec- 
ques &  Romaines  )  qui  ont  rapport  à  l'Ar- 
gument,  en  9.  Aâcs  &  Ballets,  avec  les 
Entrées  >  &c.  repre(èntées,  fic^danfces  à  la 
Cour  dc  Heidelberg  par  pluficurs  Princes, 
Princeflcs,  &  autres  Illuftres  Pcrfonnagcs, 
qui  y  ont  eu  leur  Rôle,  Avec  la  Defcri- 
ption,  &  les  Figures  de  toutes  les  Déco- 
rations &  des  Ballets.  Oeuvre  de  la  der- 
nière rareté^  parce  qu'il  na  jamais  été  ex- 
pofé  en  Vente,  &  que  peu  après  T  exécu- 
tion de  rimpreflîon,  tout  T  Ouvrage- avec 
les  Planches  a  efté  brulé^  par  l'invaHon 
des  François  dans  le  Palatinat. 

(100)  Bibliothèque  Germanique, 
T.  XXIX.  p.  183.  i84-  Nie.  Hieron. 
Gundiings  Fortgefetztc  Hiftoric  der  Ge- 
lahrheit,  Franckf.  1746.  iu4to.  p.  287. 
Vogt  Catal.  Libror.  rarior.  p.  83. 

Qii'y  a -t- il  de  plus  rare  que  cet  Ou- 
vrage, dont  on  n'  a  pu  former  que  deux 


Exemplaires  :  dont  l'un  a  été  dépofé  par 
Mr.  Krafitz  dans  la  Bibliothèque  du  Com- 
te de  Schaffgotfchi  Se  T  autre  dans  celle  de 
la  Ville  de  Breslau? 

On  a  inféré  dans  les  Gelehrte  Neuig- 
keiten  Schlefiens  1 734«  p.  9.  &  fuiv.  deux 
Lettres  Latines  qui  nous  donnent  Thiftoire 
dc  cet  Ouvrage,  V  une  dc  Mr.  Krantzius , 
&  r  autre  de  Leopold  Rotb  de  Rothenfcls. 
Elles  ont  été  réimprimées  dans  le  Livre  dc 
Mr.  Gundling  que  j  ai  cité  à  la  tcte  de  cette 
Note. 

Je  donnerai  ici  un  Extrait  de  celle  de  Mr. 
KranîZy  parceque  ceux  qui  l'ont  traduite, 
nelontpas  fait  avec  toute  lexaftitudepodi- 
ble.  ,5  Mirum  &  paradoxum  vibebitur,  imo 
„  vix  fides  nllcrenti  dabitur,  ex  multis  ty- 
„  pis  imprcfli  operis  voluminibus  nonnifî 
yy  duo  intégra  y  ut  vocanmr,  Exentplaria 
„  extare  in  orbe  literatojSchedas  reliquas 
placeras  &  confufas  nec  diligentidlmac 
j,  inquidtioni  quicquam  integri  concc- 
)>  dere. ... 

„  Wùlfgangusy  Cornes  dc  Beihkn^  Can- 
^  ccllarius  Aulicus  Tranfylvaniac,  vir  illu- 
„  ftris,  rébus  maximis  ad  patriac  falutem 
V  fpeiSantibus  adhibitus,  probe  cxercita- 

li  3  >»tus> 
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Henry     de    BETHVNE. 
Ambaflade  Extraordinaire  de  Meflîeurs  les  Duc  D' Angoules- 
mc,  ComtQ  De  Bet kune^  8l  De  Préaux  Chafteau-neuf.  Envoyez 

par 


M  tus»  ICcuSo  orator  &  hifloricus ,  longa 
^  rerum  (èrie  cxcultus ,  bidoriam  pacriac, 
„  fui  maxime  cemporis,  fcripcurus,  de- 
^fedhisque  Dacico-Pannoiiicae  (upplctu- 
,>ruS)  opus  hoc  aggrediebatur  inirioqiic 
„  a  cragico  exicu  Ludovici^  régis  Hunga- 
,}  riae  anno  M  O  XXVI.  ad  Mohazium 
y,  à  Turciscaefi  faébo,  fequentium  anno- 
„riim  gefta,  usque  ad  (èculi  finem,  an- 
,^num  fcilicet  M  DC.  (lilo  convcnienci^ 
n  judicio  exaâo.  •  .  defcripHc.  .  . 

,,  Vix  autem  Illufhis  auâor  colopho- 
,.  nem  opcri  impodierac^  illudque  in  arce 
,,  rua,  eencis  Betbienicae  anriqiia  (êde» 
^  Kreiiich ,  icu  Koerofs  di<5b ,  Typogra- 
„  phia  in  bunc  finem  comparata,  cxprimi 
,.  typis  fàcis  terds  curaverac,  cum  ingruen- 
te  bcllo  Turcico,  Tartarica  praecipue 
invailone»  impredàs  quaslibet  charcas> 
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>» 
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„cerrore  (limulanrc  confufas,  in  cellam 
j,  quandam  fubtcrraneam  conjicere^  eam- 
j,  que  fabrorum  murariorum  ope  occlu- 
^  dere  dira  necellitas  imperaret.  Arcem 
,,  banc  non  modo  expilatam  deflruebanc 
barbarie  (êd  &  dominum  ip(ùm  capcum 
in  triftem  fervicutem  abducebancj  quae 
^  &  '\\\\y  liberationem  fruftra  praefloland, 
»,  inter  vincula  niortem  intulic.  Cum  ab- 
,»  bine  ruderibus  per  (èculum  incegcum 
,,  involuca  arx  cicata  noftro  demum  tcm- 
^  pore  reftaurarccur,  opcrarii  cellam  un- 
„  dique  claufam  aperientes,  cam  difper- 
„  fis  confufisque,  partim  &  tempore  fitu- 
^que  corrupcis   chartis  plenam  reperie- 


^ 
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,.  bant,  ex  quibus  omnibus  nonnifi  duo 
^f  illa ,  quae  cicavimus ,  cxcntplaria  colh'gi 
>,  pocuerunc. 

„Cimelîum  Iioc  per.  . .  Lcopoïdum  Rotb 
a  Rothcnfcls  ICtum  Crcmnicenfcm. . .  • 
non  mihi  modo  innotuic,  fed  utrumque 
volumcn  ad  me  cransmifliim,  mihi  pro- 
prium  ccflîc.  Cum  vero  opus  infigne 
»  plénum,  ad  IX.  Alphabeîa  in  foi  cxpref- 
•),  fum ,  &  ex  mente  autoris  a  prima  pa- 
„  gina  usque  ad  ultimam  (818)  abfolu« 
,,  cum,  titulo  &  Praefatione  dcftimatur, 
,,  dcfcftum  hune  quodammodo  fupplere, 
n  àc  curiodim  hoc  Cimelium  Bibliothecis 
9,  duobus  hoc  chefauro  dignis  con(ecrare 
)^  volui.  Primas  po(cebac  Bibliocheca 
,,  Schaftgotfchiana,  Hcrmsdorfii  colIe<Sba.. 
„  AIccrum  quod  rcftat  Operis  rari(jlimi 
„  volumen ,  indulgente  Magnifico  Reip. 
r,  Wratislavienfis  Senatu ,  Bibliotheca  no« 
„  (Ira  Elifabechana,  cui  jam  per  XLV.  an- 
,,  nos  praefui ,  quafi  jure  fibi  po(cebar. 
„  Wratislaviae ,  poftridie  Nonarum  Maji, 
„Ao.  O.  R.  MDCCXXXIII.  Gottht 
y  Krantz. 

Le  Célèbre  Matthias  Belius  avoit  dcflcîn 
d* inférer  cet  Ouvrage  dans  un  Recueil  des 
Hiftoriens  d* Hongrie  Tom.VII.  comme 
Mr.  Buder  nous  l'aprend  dans  la  Biblio- 
theca Hiftorica  Stru vio  -  Budcriana ,  T.  IL 
p.  1483.  mais  la  mort,  qui  Ta  furpris  le 
ap.  d'Août  I  749.  nous  a  prive  de  cet 
avantage. 

il 
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par  le  Roy  Louis  XIIL  vers  TEmpereur  Ferdinand.  Et  les  Prînces& 
rotentats  d'Allemagne,  enTannée  M.DC.  XX.  Avec  les  Obferua- 
tîons  Politiques  de  Monfieiir  DeBethunc  employé  en  cette  Ambafla- 
de  &  en  plufîeurs  autres  confîderables ,  fous  les  Règnes  de  Henry 
IV.  &  de  Louis  XIII.  A  Paris,  chez  Thomas  Jolly  Libraire  Juré, 
au  Palais,  en  la  Salle  des  Merciers,  au  coin  de  la  Gallerie  des  Prifon- 
niers,  à  laPalme,  &  aux  Armes  d'Hollande.  M.DC.LX  VII.(l667.) 
Avec  Privilège  du  Roy.  in  FoK     Rare.  (  i  ) 

Maxi- 


II  faut  prendre  garde  de  ne  pas  confon- 
dre nôtre  Auteur  avec  Jean  Betkniuf, 
comme  Ton  a  fait  dans  le  Gelehnen-Le- 
xîcon  de  Mr.  Jucher,  T.  I.  G)I.  105Ç. 
où  il  eft  dit ,  que  Jean  Bethlen  Chance- 
Uer  de  Tranfilvanie  publia  le  Livre  rare 
Hifloria  Hungariae:  &  Epitomen  rerum 
in  Tranfylvania  ab  1629.  ad  1663.  à 
Amfterdam  1664. 

Ne  diroit-on  pas,  que  Jean  de  Beth" 
îen  a  publié  un  lîiftoire  d'Hongrie  à  Am- 
fterdam  en  1664?  Hiftoire  abfoinment 
imaginaire:  &  qui  cft  fi  rare,  qu'il  ny 
en  a  jamais  eu  un  fcul  Exemplaire  au  mon- 
de. Auffi  David  Czvitîingerus  n*en  dit  il 
pas  un  mot  dans  (on  Spécimen  Hungariae 
Uteratae^  p.  67.  où  il  parle  de  Jean 
Comte  de  Bethien,  Se  de  fon  Epi  tome  re- 
rum in  Tranfylvania  gcftarum. 

Nous  avons  cet  Abrégé  dans  nôtre  Bi- 
bliothèque Roiale.  Il  n*c(i  pas  commun^ 
c'eft  pourquoi  Mr.  Bel  le  vouloit  ajouter 
à  r  Hiftoire  deTranfilvanic  de  Wolfgangus 
Bei/initiSy  dans  le  T.  Vil.  de  fon  Recueil 
des  Hiftoriens  de  Hongrie.  J'en  donne- 
rai ici  le  Titre  entier,  pour  le  faire  mieux 
connoitre.  „  Rerum  Tranfylvnniae  Li- 
,,  bri  Quatuor,  continentes  res  gcftas  Prin* 


n 
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,,cipum  ejusdem,  ab  anno  1629.  usque 
»  ad  1663.  Authore  Jeanne  Betlenio^ 
y,  Comité  Comitams  Albenfis,  regniTran- 
ytfylvaniae  Confiliario,  Gincellario,  ac 
Sedis  Siculicalis  Vdvarhely  Capitaneo 
Supremo ,  &c.  Amftelaedami ,  apud 
.,  Joannem  Blaeu,  M  D  CL  XIV.  (1664.) 
,,  in  lamo*,,  P^^gg*  447-  Sans  la  Dé- 
dicace, la  Prcficc  &  la  Table.  On  a 
donne  un  Extrait  de  cet  Ouvrage,  dans 
le  Journal  des  Savnns,  T.  I.  p.  196. 
Jean  Tiôjlerus  Ta  traduit  en  Allemand  & 
Ta  public  (bus  le  Titre  fuivant:  „  Bc- 
y,  drengtesDaciaj  Das  ift,  Sicbenburci- 
„  (che  Gefchichte  vom  Todte  Gabors  bis 
„  auf  M.  Apalf.  Durch  Johann  Grafcn 
y^  von  Bethlen,  Nurnberg,  1666.  in  120.^, 

(  I  )   Bibliotheca  Menckeniana ,  p. 
494«     Vogt  Catal.  Libror.  rarior.  p.  2  8* 

On  trouvera  ce  Recueil  très- curieux 
dans  nôttre  Bibliothèque  Roiale.  Il  con- 
tient un  nombre  très  -  confidérable  de  pic- 
ces  originales ,  qui  concernent  F  Ambafli- 
de  de  Charles  de  Falots  y  Duc  d'Angoulc- 
me,  fils  naturel  de  Charles  IX.  de  Philip- 
pe Comte  de  Hethunc  ^  ôc  de  Charles  de 
CAtibeJpine^  Marquis  de  Châteauncuf^  Ab- 
bé 
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Maximilian     de    BETHVNE     Duc  de  Sallî. 

Mémoires  des  (âges  &  royalles  Oeconomîes  d'Eftat  domeftî- 
ques,  politiques  &  militaires  de  fienry  le  Grand,  F  Exemplaire  des 
Roys,  le  Prince  des  vertus,  des  Armes  &  des  Loix,  &  le  Père  en 
effet  des  les  peuples  François.  Et  des  Servitudes  utiles,  Obeïfïan- 
ces  convenables  &  adminiftrations  loyales  de  Maximilian  De  Be- 

thune 


bé  de  Préaux,  &C  dcpuix  Garde  des  Sceaux, 
que  Louh  XI IL  cnvoia  vers  l'Empereur 
Fcrdimind  IL  &  les  Princes  d' Allemagne 
en  i6ao.  dans  le  tems  des  (bulevemcns  de 
Bohême  &  de  Hongrie.  Comme  PhibP- 
fede  BâthuHc  ht  Tame  de  cette  Ambafla- 
de,  Hemy  d^  Bcthune  (on  petit  fils  cnraC 
lembla  les  pièces,  les  donna  au  public:  & 
les  dédia  à  Uuls  XIV.  en  1666.  car  il  eft 
remarque  à  la  fin  du  Volume,  qu'on  a 
achevé  de  l'imprimer  pour  la  première 
fois  le  dernier  jour  d'Oàobre  \666. 

Il  eft  diviféen  deux  parties,  dont  la  pre- 
mière, qui  renferme  les  Mémoires  de  la  di- 
te Ambalfàde,  ocupe  pagg.  572.  Sans 
la  Dédicace  ^  la  Table.  La  féconde  por- 
te le  Titre  fuivant  :  „  Diverfcs  Obfcrva- 
„  tions  &  Maximes  Politiques  de  Mon- 
,,  ficfir  de  ^ethunvy  emploie  en  plufieurs 
„  Ambaflàdcsconfiderables,  fous  les  Re- 
'„  gnes  à* Henry  IF.  &  de  Io«// XIII. 
Pagg.  2  49.     Sans  la  Table  des  Chapitres. 

Cette  (econde  partie  avoir  déjà  vu  le 
jour  fous  le  Titre  fuivant:  „  Le  Confèiller 
„  d'Etat,  ou  Recueil  des  plus  générales 
„  Confidcrations  (èrvant  au  maniment  des 
„  Affaires;  à  Paris,  chez  Ribier^  i633« 
„  in  iimo.  &  à  Amfterdam  1641.  „  En- 
(iiite  cet  Ouvrage  reparut  (bus  ce  Titre: 
„  Le  Confcillcr  d'Etat,  ou  Recueil  gcnc- 
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rai  de  la  Politique  moderne,  à  Paris, 
1665.  in  iimo. ,, 

Vincent  Placcius  en  parle  dans  (onThea- 
trum  Anonymorum  p.  605.  N.  1427.  Se 
dit,  qu  ila  aufli  été  imprimé  à  Paris,  ea 
1645.  &  quciquelques  uns  l'ont  acribué  à 
Hugo  Grotius:  mais  que  Mv,  de  Refugej  en 
efl  le  véritable  Auteur.  Il  cite  pour  ga- 
rant Mr.  Sorel^  qui  a  dit,  dans  fa  Biblio- 
thèque Françoife,  à  Paris  1 667.  in  1 2mo. 
p.  73.  que  pour  trouver  des  Remarques 
fucccintes  fur  tout  ce  qui  concerne  le  Gou- 
vernement, il  faut  voir  un  Livre  de  Mr. 
Refuges  y  inzkulé  le  Confeiller  d' EJlaty  qui 
traite  de  rEtabliflèmcnt  d'un  Etat,  dans 
la  picmicre  partie,  &  dans  la  féconde,  des 
moyens  de  le  confcrver  &  de  laccroître. .. 

J*aime  mieux  fuivre  le  P.Le  Longy  qui 
atribue  ce  Traité  a  Philippe  Comte  de  B^- 
thmWy  dans  fa  Bibliothèque  Hidoriquc 
de  la  France,  p.  718.  N.  14045.  fiir  tout 
puisque  Henry  de  BethuJie  Ta  public  hau- 
tement fous  le  nom  de  (on  Grand -Père, 
dans  le  Recueil  dont  il  eft  ici  queflion. 
Voies  aufliî  le  Journal  des  Savans  T.  IL 
Amfterdam  iCgç.  in  i2nio.  p.  66.  Le 
Long  Bibliothèque  Hiftorique  de  la  France, 
p. 669.  N.  13  130.  &  la  Méthode  pour 
étudier  THiftoire  de  l'Abbé  Lcnglet  Du 
Frefnoy^  T.  VIL  p.  574. 
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tbune  Tiin  des  plus  confidens,  familiers  &  utiles  Ibldats  &  Servi- 
teurs du  grand  Mars  des  François.  Dédiez  à  la  France,  à  tous 
les  bons  (bldats  &  toucs  peuples  François.  A  Amftelredam,  chez 
Aletinofgraphe  De  Clearetimelée  ^  &  Graphexecbon  De  Pifiarifie^ 
à  l'enfeigne  des  trois  Vertus  couronnées  d'Amaranthe.  in  Fol.  Pagg. 
508.  Sans  l'Avis  des  Imprimeurs  &  les  Tables. 

Mémoires  des  fages  &  Royalles  Oeconomies  d'Eftat,  domc- 
ftîques,  politiques  &  militaires  de  He?iry\t  Grand,  l'Exemplaire 
des  Roys,  le  Prince  des  Vertus,  des  Armes  &  des  Loix,  &  le  Pè- 
re en  effet  de  les  peuples  François.  Et  des  Servitudes  utiles,  Obe- 
ïflances  convenables  &  adminiftrations  loyales  de  Maxiînilian  De 
Betfmne  l'un  des  plus  confidens,  familiers  &  utiles  fbldats  &  Servi- 
teurs du  grand  Mars  des  François.  Dédiez  à  la  France,  à  tous  les 
bons  foldats  &  tous  peuples  François.  Tome  II.  A  Amftelredam, 
chez  Alctinosgraphe  De  Qlearetimelée  ^  &  Graphexecbon  De  Pi- 
ftanjlej  à  l'enfeigne  des  trois  Vertus  couronnées  d'Amaranthe.  in 
Fol.  Pagg.  448.  Sans  les  pièces  liminaires  &  la  Table. 

Mémoires  ou  Oeconomies  Royalles  d'Eftat.  Domeftiques, 
Politiques,  &  militaires  de  Hejiry  le  Grand.  Par  Maximilian  De 
Bethuîie  Duc  De  Sully.  Tome  Troifîesme.  A  Paris,  chez  Augu- 
ftin  Courbé,  en  la  Petite  Salle  du  Palais,  à  la  Palme.  M.  DC.  LXII. 
(1662.)  Avec  Privilège  du  Roy.  in  Fol.  Pagg.  48 1.  Sans  TEpître 
liminaire,  les  Sonnets  &  la  Table. 

Mémoires  ou  Oeconomies  Royales  d'Eftat.  Domeftiques,  Po- 
litiques &  militaires  de  Henry  le  Grand.  Par  Maximilian  De  Be- 
tbune  Duc  De  Sully.  Tome  Qiiatriesme.  A  Paris  chez  Anguftin 
Courbé,  en  la  Petite  Salle  du  Palais,  à  la  Palme.  M.DCLXII. 
(1662.)  Avec  Privilège  du  Roy.  in  Fol.  Pagg.  333.  Sans  la  Table. 
Edition  rare.  (2) 

Memoi- 

(1  )  Catal.  Librorum  Janî  Albîni,  Dor-  Lond.  1 724  in  8vo.  p.  7.  ThomacCra^r- 
draci,  1696.  in  gvo.  p.  28.  Catal.  Bi-  fiird  Bibliorhccnc  Catal.  Lond.  172  c.  in 
bliothccac  Ludovici  Hcnrici  de  Lomcnic,      gvo.  p.  6.     Efprit  Ficchicr  Bibliothccac 
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Mémoires  de»  Sages  &  Royales  Oeconomies  d' Etat ,  Dôme- 

ftiques 


Catâl.  Lond.  1725.  in  8vo«  p.  5.  Lcn- 
glec  Du  Fresnoy  Méthode  pour  étudier 
1  Hidoire,  T.  V.  à  Paris,  j  73  c.  in  lamo, 
p.  487.488.  &T.  VIII.  p.  Ï067.  Sam. 
Engel  BibliothecaSeleâifll  P.I.  p.  1 6.  Vogc 
Catal. Libror.  rarior.  p.  85*  Catal.  Libron 
Pétri  Gode,  1744.  p.  a 5.  Nachrichrcn 
von  einer  Hallifchen  Bibliochec,  Vol.  VIL 
p.  306. 

Ces  Mémoires  (ont  fort  airieux  &  ren- 
ferment quantité  de  particularités  touchant 
la  vie  de  Henry  IV.  que  T  on  ne  trouvera  pas 
facilement  ailleurs.  Le  P,  Le  Long  remarque 
dans  (à  Bibhothéque  Hiflorique  de  laFrance, 
p.  666.  N.  1 3084.  que  Mr.  de  S$^  en  a 
fait  imprimer  les  deux  premiers  volumes 
dans  Ùl  maifon  de  Sully:  &  cite  Mr.  Pjrm, 
ouï  dit  la  même  chofe,  &  qui  décide  en 
Kiveur  de  cette  première  Edition,  qu'elle 
eft  entière)  mais  que  celle  de  'Roiien  de 
Tan  1 649.  in  Fol.  Voll.  IL  a  été  châtrée 
par  ordre  de  Mr.  le  Prince.  Le  P.  Le 
Long  va  plus  loin,  il  dit  un  peu  plus  bas: 
La  première  Edition  des  deux  premiers 
Volumes,  au  jugement  de  Patin,  eft  la 
meilleure  j  car  les  autres  font  tronquées. 

Je  n'en  convicndrois  pas  volontiers. 
Patin  ne  parle  que  de  celle  de  Rouen  :  & 
Patin  ncA  pas  un  témoin  irréprochable. 
On  fait  qu  ildcbitoit  hardiment  dans  Ces 
Lettres  tout  ce  qu'il  entendoit,  fans  (c 
mettre  en  peine  pour  la  confcicnce. 

Qupiqu*  il  en  foit,  voici  ce  que  j  ai  trou- 
ve dans  les  Lettres  de  Gui  Patin,  à  Paris, 
1692.  in  i2mo.  T.  IL  p.  42.  „    J'avois 


5,  eu  deflcin  de  vous  envoier  &  à  nôtre 
„  bon  ami  Mr.  Spon ,  les  Mémoires  de 
„  Mr.  Je  Sulfy,  qu'on  a  imprimée  en  2. 
„  Vol.  in  Fol.  Mais  'f  en  ai  furfis  lexécu- 
„  tion ,  fur  ce  que  j'ai  apris  oue  cène  der- 
„niere  Edition,  avoit  été  fort  châtrée, 
„  par  ordre  de  Monficur  le  Prince  qui  en 
y,  a  donné  200.  écus,  afin  qu'on  en  ôtât 
„  ce  qui  y  éroit  contre  la  naidance  de  feu 
y,  Monfieur  (on  Père.  „  Cette  Lettre  efl 
datée  du  2 8^ Février  1650.&  ne  peutcon- 
féqucmment  regarder  que  l'Edition  de 
Rouen,  de  1649. 

Je  n  ai  pas  vu  cette  Edition  de  Rouen; 
mais  je  (ai  qu'elle  a  été  imprimée  fans 
Privilège,  comme  on  Ta  remarqué  dans 
le  Privilège  du  Roi ,  qui  eft  à  la  fin  du  T. 
IIL  de  l'Edition  de  Paris  de  l'an  1662.  in 
Fol.  en  ces  termes  :  „  Auguftin  Courbé  nous 
„  a  fait  remonftrer  qu'il  lui  a  été  mis  en 
„  main  un  Manufcrit  intitulé.  Mémoires  des 
„  (âges  &  Royales  Oeconomies  d'Eftat. . . 
„  troifîesme  &  quatricsme Parties,  par  feu 
„  Médire  MaximiUan  de  Bethune  Duc  de 
„  Sully  Pair  de  France,  pour  les  faire  impri- 
„  mer,  avec  la  première  &  (êconde  Parties 
>,  qui  ont  efté  ci  deuant  imprimées  en  noflre 
„  bonne  Ville  de  Roiien  fans  Privilège ,  & 
yi  remplies  d*une  infinité  de  fautes. . .  „ 

Cette  Edition  de  Roiien  imprimée  (ans 
Privilège ,  &  remplie  de  fautes ,  mérite 
bien  d'être  examinée,  pour  fà  voir,  (ices 
fautes  ne  font  pas  judement  ce  qui  doit 
avoir  été  retranche  dans  les  Editions  (îii- 
vantes.  J'aurois  même  eu  du  penchant  à 
croire  9  qu'elle  ne  diféroit  qu'à  l'égard  du 
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ftîques,  Politiques  &  Militaires  de  Henry  le  Grand  »  par  Maxime 
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Ticre,  de  celle  qui  s'eft  faite  dans  la  mai(bn 
de  Mr.  de  Sully  ^  Ci  l'Abbc  Lenglct  ne  m'a- 
voic  apris,  dans  ù,  Méthode  pour  étudier 
FHiftoire,  T.  VIII.  p.  1067.  qu'elle  eft  en. 
plus  petit  caraâére ,  que  ta  précédente. 
Il  n'eft  parlé  que  de  la  dite  Edition  de 
Roiien  dans  le  Privilège  ci  dedus  mention- 
né, &  l'on  n'y  a  pas  dit  un  mot  de  celle 
d' Amdelredam  ,  ou  plutôt  de  Sully:  ce 
qui  fait  voir,  qu'elle  ctoit  dcj^  fort -rare 
à  Paris,  en  166 1.  où  qu'on  la  confon- 
doit  avec  celle  de  Roiien,  ne  les  envifa* 
géant  l'une  &  l'autre,  que  comme  une 
ièule  Edition  fautive,  qui  avoit  des  Titres 
diférens. 

Je  m'en  tiendrai  à  la  décifion  de  Mr. 
Du  Frcsnoy  1.  c.  qui  y  ajoute ,  que  les  Edi- 
tions de  cet  Ouvrage  ne  font  pas  égale- 
ment bonnes:  qu'il  faudroit  avec  l'Edi- 
tion de  Sully  marquée  avec  des  V  VV  en- 
luminés de  vert,  &  imprimée  en  gros  ca- 
raûcre,  avoir  les  deux  Volumes  de  i66a. 
ou  celle  de  1 664.  parce  oue  ces  deux  der- 
nières Editions  &  les  uiivantes  ont  été 
tronquées. 

J' ai  trouve  chez  Mr.  Duve  une  petite 
Ediiion  de  cet  Ouvrage,  que  Mr.  Du  Frcs- 
noy n*a  pas  connue:  &  que  le  P.  Le  Long 
cite  fous  des  faudès  dates,  dans  fa  Biblio- 
thèque Hiftorique  de  France ,  p.  666.  N. 
j  30S4.  où  il  dit,  qu'elle  a  été  imprimée 
à  Amftcrdam,  en  1654.  in  larao.  en 
quatre  volumes.  Il  fera  facile  de  le  corri- 
ger en  iifant  les  Titres,  que  je  donnerai 
ici  tout  entiers. 

.,  Mémoires  des  Sages  &  Royales  Oe- 
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„  conomies  d'Eftat,  Domefliques,  Po- 
„  litiques  &  Militaires  de  Henry  le  Grand, 
„  l'Exemplaire  des  Roys,  le  Prince  des 
„  Vertus ,  des  Armes  ic  des  Loix ,  & 
,,  le  Père  en  effet  de  fes  Peuples  Fran- 
,^  çois»  Et  des  Servitudes  vtiles  obeyf 
„  (ances  conuenables  &  adminiflrations 
loyales  de  Maximilian  de  Bethune  l'un 
des  plus  confidens,  familiers  Se  vtiles 
foldats  &  Seruiteurs  du  grand  Mars  des 
y)  François.  Dédiez  à  la  France,  à  tous 
„  les  bons  Soldats  &  tous  peuples  François. 
Jouxte  la  coppie  imprimée  à  Amftelre- 
dam.  M.  D.  C.  LU.  (1652.)  in  i2mo.,» 
Pagg.  713.  Sans  l'Avertiflèment  aux  Le- 
cteurs &  la  Table  des  Chapitres. 

„  Suite  de  la  première  partie  de  l'Oc- 
„  conomie  Royalle  Polidque  &  Militaire. 
„Tome  (êconÂ  in  iimo. ,,  Pagg.  500. 
Sans  les  Tables. 

„  Mémoires  des  Sages  &  Royales  Oc- 
„  conomies  d'Eftat,  Domeftiques,  Poli* 
^  tiques  &  Militaires  de  Henry  le  Grand, 
„  r  Exemplaire  des  Roys ,  le  Prince  des 
„  Vertus ,  des  Armes  &  des  Loix ,  &  le 
„  Perc  en  effet  de  fès  Peuples  François. 
„  Et  des  Servitudes  vtiles,  obcy  (lances  con- 
„  uenables  (k  adminiftrations  loyales  de 
Maximilian  de  Rethunc  l'un  des  plus 
confidens,  familiers  &  vtiles  (bldats  & 
„  Seruiteurs  du  grand  Mars  des  François. 
„  Seconde  Partie.  Dédiez  à  la  France ,  à 
tous  les  bons  Soldats  &  tous  Peuples 
François.  Jouxte  la  coppie  imprimée 
„  à  Amftelredam.  M.  D.  C.  LU.  (1652.) 
Kk  2  in 
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Uan  de  Bethune  Duc  de  Sully,  à  Paris,  1663.  in  i2mo.  Voll.  VIIL 
Edition  peu  commune.  (  3  ) 

Ma- 


„  fn  1 2mo.  „  Pagg.  6y^.  Sans  les  pîcccs 
liminaires. 

,,  Suite  de  la  féconde  Partie  de  TOe- 
,,  conomic  Royale  Politique  &  Militaire. 
„  Tome  Quatricsme.  „  Pagg.  625.  Sans 
la  Table  des  Chapitres,  in  i2mo. 

La  première  partie  de  cette  petite  Edi- 
tion contient  les  LXXL  premiers  Chapi- 
tres du  premier  Tome  in  Fol.  qu'on  a  fort 
bien  comptés  dans  la  petite  Edition  »  quoi- 
qu*  il  paroidè  n*y  en  avoir  que  LXX.  dans 
la  grande,  parce  qu*ony  a  mis  deux  fois 
Ife  nombre  XXXIX.  au  lieu  de  XXXIX. 
&  XL  Mais  l'on  n'a  pas  pris  garde  à  cetre 
faute  dans  la  petite  Edition^  puisqu'on  y 
recommence  la  féconde  partie  par  le  Cha- 
pitre LXXI.  au  lieu  de  LXXII.  &  ainfi  les 
nombres  des  Chapitres  répondent  exacte- 
ment à  ceux  de  la  première. 

Le  Tome  IIL  renferme  les  XXXIX. 
premiers  Chapitres  de  la  féconde  pattic 
de  la  grande  Edition:  &  le  Tome IV.  con- 
tinue jusqu'à  la  fin,  avec  cetre  difcrence 
ncantmoins,  que  les  Nombres  des  Cha- 
pitres y  font  très -fautifs. 

Je  crois  que  cette  petite  Edition  eft 
une  fidèle  Copie  de  l'Original ,  du  moins 
n'y  ai -je  pas  trouve  la  moindre  omiflîon, 
en  les  conférant  avec  toute  l'exaâitudc 
pofliible.  Et  comme  elle  s'efl  faite  en 
Hollande,  félon  les  aparences»  on  n'y 
avoit  aucun  intérêt,  qui  engageât  le  Li- 
braire à  la  mutiler. 

Je  ne  fài  û  les  deux  premiers  Toaie$ 


ont  été  imprimés  en  16^2.  in  Fol.  Les 
Tomes  in.  &  IV.  dont  j'ai  donne  les  Ti- 
tres à  la  tête  de  cet  article ,  font  ici  dans 
la  Bibliothèque  Roiale,  où  ils  acompa- 
gnent  les  deux  premiers  Tomes  de  l'Ëdi* 
tion  Originale. 

(3)  Catalogue  de  la  Bibliothèque 
du  Marquis  de  S.  Philippe,  à  la  Haye, 
1 726.  in  gvo.  P.  IIL  p.  1 1 1. 1 12. 

Le"  Père  Le  Long  fait  mention  de  cette 
Edition ,  dans  fà  Bibliothèque  Hifloriquc 
de  France,  p.  666.  V  fiihhc  Lcnglet  cm 
au  contraire  une  Edition  de  Roîien  de  Tan 

1663.  in  !2mo.  en  huit  Volumes,  dans 
fâ  Méthode  pour  étudier  l'Hifloire,  T. 
VIIL  p.  loôg.  Ils  peuvent  avoir  tous 
deux  raifbn.  Peut-être  cet  Edition  a-t- 
elle  été  imprimée  à  Roiien ,  &  fè  vendoit- 
ellc  à  Paris,  comme  j'en  donnerai  uo 
exemple  à  la  fin  de  cet  article. 

Le  P.  Le  Long  parle  1.  c.  d'une  autre  Edi- 
tion de  Roiien  de  l'an  1665.  in  i2mo. 
Voll.Viy.  qui  pourroit  bien  ne  diférer  de 
celle-ci,  qu'à  l'égard  de  la  date.  Auffi 
Mr.  Du  Fresnoy  n'en  a-t  il  pas  dit  un  mot. 

Le  P.  Le  Long  ne  connoifïbit  que  deux 
Volumes  de  l'Edition  de  Courbé ^  à  Paris 

1664.  in  Fol.  L'Abbé  Lcngkt  en  dte 
quatre:  &  nous  aflùre,  que  les  Libraires 
viennent  de  réimprimer  cet  Ouvrage  en 
XV.  Voll.  in  i2mo.  allez  beaux:  &  que 
cette  petite  Edition  efl  conunode. 

Voilà 
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Marivs  BETTINVS, 
Apiaria  univerlàe  Phîlofophiae  Mathematicae,  in  quibus  Pa- 
radoxa,  &  noua  pleraque  Machinamenta  ad  ufus  eximios  traduâa^ 
&  facillimis  demonftrationibus  çonfirmata.  Opus  non  modo  Phi- 
lofophis  Mathematicis,  fed  &  Phyficis,  Anatomicis,  Militaribus  vi- 
rîs,  Machinarine,  Muficae,  Poetîcae,  Agrariae,  Architefturae, 
Mercaturae  profeflbribus,  &:c.  utiliffimum;  curiofiffimis  inuentis  re- 
fertum,  figurarum  aereis  formis  cufarum  numerosà,  &  fpeciosd 
varietate  ornatum,  &  in  duos  Tomos  diftributum;  una  cum  gemi- 
no  copiofiffimo  Indice,  altero  propoficionum,  altero  rcrum.  To- 
mus  Primus.  Acceffit  ad  Finem  fecundi  Tomî  Euclides  Applicatus 
&  conditus  ex  Apiariis,  indicatis  ufibus  eximiis  praecipuarum  pro- 
pofitionum  in  prioribus  fex  libris  Euclideorum  Èlementorum.  Ac- 
ceflère  &  Analefta.  &c.  Authore  Mario  Bettino  Bononienfî  e  Soc. 

Jefu. 


Voilà  bien  des  Editions  vraies  ou  dou- 
teuses. J'y  en  ajouterai  encore  une,  cjiie 
ces  Meflîeiirs  n'ont  pas  connue.  Je  n'en 
ai  pas  vu  les  deux  premiers  Tomes  j  mais 
pour  les  deux  derniers,  j'en  répond.  Ils 
font  ici  dans  la  belle  Bibliothc'que  dcMon- 
ficur  le  Baron  à'  Ilten  Commiflâire  General 
de  Guerre  de  (a  Majefté,  où  il  fiiivent  les 
deux  premiers  Tomes  de  l'Edition  Ori- 
ginale. Ils  font  en  plus  petit  caraâére, 
que  ceux  de  Tan  1662.  &  portent  le  Ti- 
tre fuivant.  „  Mémoires  ou  ©économies 
„  Royales  d'Eftat,  Domefticjues,  Politi- 
„ques  &  MXitaires  de  hJairy  le  Grand, 
„  Par  Mdxmiljan  de  Bcîhune  Duc  de 
5.  Sully.  Troifiémc  &  Quatrième  To- 
p  me.  Imprime  1  Roiien ,  &  fe  vend  à 
r»  Paris,  chez  Eftienne  Lojfon^  au  premier 
„  pilier  de  la  grande  Salle  du  Palais,  pro- 
„  che  les  Confultations.  M.DC.LXXXIII. 
V.  ("1683.)  Avec  Privilège  du  Roy.  in  Fol.  „ 
T.  III.  Pagg.  279.     Sans  les  pièces  limi- 


naires &  la  Table.  T.IV.Pagg.i88.  Sans 
la  Table.  Je  ne  trouve  rien  dans  l'Edi- 
tion de  1 662.  in  Fol.  qui  ne  (bit  au(Ii  dans 
celle  -  ci. 

Enfin  il  y  en  a  une  Edition  refondue, 
retouchée,  interpolée,  tronquée,  agréa- 
ble à  ceux  qui  ne  lifcntque  pour  s'amufer, 
dcteftable  à  ceux  qui  lilcnt  pour  s'in- 
ftruire:  &  qui  préfèrent  la  vérité  toute 
nue,  ou  habillée  a  l'antique,  au  clinquant 
d'un  nouveau  langage,  qui  n'eft  aplica- 
blc  aux  anciens  Ecrits,  que  pour  les  gâter. 

On  Ta  indiquée  dans  les  Nachrichtcn 
von  einer  Hallifchen  Bibliothcc,  Vol.  VII. 
p.  3  !  I .  de  la  manière  qui  fuit  :  „  Memoî- 
„  res  de  Maximilicn  de  Bcthune,  Duc  de 
„  Sully,  principal  Miniftrc  de  Henry  le 
,,  grand  :  mis  en  Ordre;  avec  des  Remar- 
„  ques ,  par  M.  L  D.  L  D.  L  Nouvelle 
„  édition  revue  &  corrigée.  A  Londres 
„M.  DCC.  XLVII.  (1747.)  ii^  8vo. 

y,    VOII.    VlII.    „ 
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Jefu^  olim  in  publîco  Parmenfî  Gymnafîo  Philofophiae  Mathema- 
ticae,  &  PhîlolophiaeMoralis  Le£tore.  Bononîae  Typis  %.  Bapti- 
ftae  Ferronii  cum  facultate  Superiorum  Anno  falutis  M.  DC.XLV. 
(1645.)  in  Fol.  AvecFigg» 

Apiaria  univerfae  Philofophiae  Mathematicae,  în  quibus  Para- 
doxa,  &  noua  pleraque  Machinamenta  ad  ufus  eximios  craduâa^ 
&  facillimis  demonftradonibus  confirmata.  Opus  non  modo  Phi- 
lofophîs  Mathematicis,  fed  &  Phyficis,  Anatomicis,  Militaribus 
viris,  Machinariae,  Mufîcae,  Poeticae,  Agrariae,  Archite£l:urae,Mer- 
caturae  profeflbribus,&c.  utiliffimum  ;  curio(iflîmisînuentisrefertum, 
figurarum  aereîs  formis  cufarum  numerosà,  &  Ipeciosà  varietate 
ornatum,  &in  duos  Tomos  diftributum,  una  cum  gemino  copio- 
fiffimo  Indice,  altero  propofîtionum,  altero  rerum ,  Tomus  Secun- 
dus.  Acceffit  ad  finem  hujus  fecundi  Tomi  Euclides  applicatus, 
&  conditus  ex  apiariis,  indicads  ufîbus  eximiis  praecipuarum  pro- 
pofitionum  in  prioribus  fex  libris  Euclideorum  Elcmentorum.  Accef- 
fere  &  analefta.  &c,  Authore  Mario  Bettino  Bononienfi  e  Soc.  Je- 
fu^  oh'm  in  publico  Parmenfî  Gymnafio  Philofophiae  Madiemadcae, 
&  Philofophiae  Moralis  Lefliore.  Bononiae  Typis  Jo.  Baptijiae  Fer- 
ronii cum  facultate  Superiorum.  Anno  (àlutis  M. DC.XLV. 
(1645.)  in  Fol.  Avec  Figg. 

Apiariorum  Philofophiae  Mathematicae,  Tomus  terdus  com- 
pleQ:ens  Fucaria,  &  Auâaria  Militaria,  Stereometrica,  Conica, 
&  novas  alias  iucundas  Praxes,  ac  Theoriasin  omni  Mathematica- 
rum  Scientiarum  Génère.  Acceffit  Appendix  hujus  tertii  Tomi 
praecipua,  in  qua  funt  Defenfiones  contra  Oppofidones  Noualma- 
gcfH.  Ope,  ac  Opéra  AquilonarisAcademiae.  Bononiae,  M.  DC. 
L  VI.  (1656).  Sumptibus  Sebaft.  Co7?ibi^  ^  Joan:  La  Noii.  Cum 
Facultate  Superiorum.  in  Fol.  Avec  Figg.     Édition  rare.  (4) 

Giu- 

(4)  Catalogus  Libtorum  Pétri  Gode,     aîant  cnfèîgnc  pendant  dix  ans  les  Mathc- 
Hâgac-Com.  1744.  in  8vo.  p.37.  manques  dans  rUnivcrfîtc  de  Parme,  y 

raflcmbla  en  un  corps  quantité  de  Problé- 
A/^rio  i?rfri;;i de  la  Compagnie  de  ^d^uj     mes  curieux,  qu*il  fit  imprimer  à  Bolo- 
gne 
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GiusEPPE     BETUSSL 

Ragionamento  Di  M.  Giuseppe  Bettiffî  Ibpra  il  Catbaio  Luo^o 

dello 


gnc  en  164a.  in  Fol.  Voll.  IL  fous  le  Tî- 
rre  d' Apiaria  Pbilofbphiae  Machemacicae: 
dont  on  trouvera  un  Exemplaire  dans  la 
Bibliothèque  de  TUniverficc  de  Gôctingen. 
Trois  ans  après  il  en  publia  T  Edition  que 
)*ai  cotée  à  la  tcte  de  cet  article,  dont  le 
premier  Tître  pourroit  (cduirc  le  Lciîbcur 
a  croire  que  c'ed  la  quatrième  Edition. 
Le  voici  tout  entier;   „  Apiaria  Philofo- 
„  phiae  Mathematicae.       Editio  quarta. 
nCaeteris  audlior  analeâis.  „     Antoine 
Marie  Nellus  nous  aprend  la  raifon  de  ce 
procédé  dans  rAvertiflêmcnt  au  Leâeur, 
qu  il  a  mis  a  la  tête  du  premier  Volume. 
,)Ne  fùcum,   amice  Leûor,  in  Apiariis 
}9  aliquem  fufpicere  dum  legis  hic  quartam 
,,  editionem   operis   ingentis,  &  impen- 
ytdioGf  nec  fide   dignum  exiflimcs  vix 
n  trium ,  aut  quatuor  annorum  (patio  poft 
13  primam  editionem  quater  typis  recullà 
»,  haec  Apiaria ,  (cias  vdim  intra  unius 
,,  anni  fpatium  diftraâis  omnibus  exem- 
n  plaribus  Editionis  primae ,   dum  adhuc 
„p!ura  uridique  pofcerentur»  uifum   Au- 
»>  thori  apparare  fecundam  editionem  cum 
n  additamento  aliquo.     Intérim  littcris  ex 
^Germania  miffis  11.  Nou.  anno  1642. 
9,  nuntiamr  Authori  Apiaria  ver(à  cflc  in 
jjhnguam  Germanicam,  itemquc  ab  alio 
I,  quopiam  faâum  eflè  Compendium  lati- 
„num  rerum  (êleâioriun  in  Apiariis,  at- 
„  que  vtramque  editionem  apparatam  pro 
,,  nundinis    Francfurtinis.       Cum   igitur 
,9  haec,   quam  Author  fecundam  editio- 
,,  nem  arbicrabatur,  praecedcntcs  très  alias 


,»  habeat,  ideo  (îne  oflentationis  fiico  in- 
„  (cripta  eft:  Edicio  Qiiarra,  quae  Aiicho- 
,,  ris  oculis  fccunda  italica  cil.  In  qua 
^  curatum  eft,  amice  Ledlor,  ut  habcas 
^yAnaleâa  quae  partim  illuftratoria ,  & 
n  confirmatoria  iint  eorum  quae  funt  in 
„  antecedentibus  editionibus»  partim  au- 
^  âaria  fint  plena  inopinatae,  atquc  ex- 
,,  traordmariae  nouitatis.  „ 

Cette  (êconde  Edition,  que  l'on  con- 
(erve  ici  dans  la  Bibliothèque  Roiale,  eft 
enrichie  d'un  Tome  troinéme.  dont  j'ai 
donné  le  Tître  à  la  tête  de  cet  article.  Il 
eftdivi(c  en  deux  parties,  dont  la  prcn)iere 
contient  des  Additions  aux  deux  premiers 
Volumes:  Se  la  féconde  renferme  la  Dé- 
fenfê  de  quelques  Propofitions  qui  avoicnc 
été  ataquées. 

Elle  eft  ornée  du  Titre  fliîvant.  ^  Ap- 
pendix  Tomi  tertii  Apiariorum  Philofo- 
phiae  Mathematicae,  in  qua  fcoriim  ali- 
„  quae  Propoiitiones  Apiariorum  Secun- 
„di,  Oâaui,  Dccimi,  &  maximi  mo- 
„  menti  materiae  Aftronomicae  novis  ra- 
>,tionibus,  &  inuentis  confirmantur  ,  & 
„  dcfcnduntur  contra  Oppofîticnes  No- 
,,ualmagefti,  ope,  ac  opéra  Aquilonaris 
„  Acadcmiac.  Bononîae ,  M.  D  C-  L  V I. 
(1656.)  Sumpùhus  Sebajl.  Cohnièi-,  de 
Joan.  La  Noii.  Cum  Faculcate  fuperio- 
„  rum,  &  Privilegio.  in  Fol.  „ 

Il  faut  que  cette  troifiéme  partie  n*ait 
pas  eu  un  promt  débit,  puisque  le  Libraire 
a  eu  bcfoin  de  recourir  au  ftratagéme, 
pour  s'en  défaire:  ccque  je  mefcnsobli- 
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dello  m.  S.  Pio  Enea  Obizzi.     In  Padova ,  Per  Lorenzo  Pafquati 
mdLxxiiI.  (1 574.)  Et  à  la  fini  Stampata  in  Padova  per  Lorenzo 

Paf- 


gé  de  remarquer ,  afin  Que  perfonne  ne 
s'avife  de  Tacheccer  iinc  iccondc  fois  (bus 
un  autre  Tîtrc,  dans  T  intention  de  com- 
pléter Ion  Ouvrage.  Voici  le  Tître  en- 
tier,  (bus  lequel  on  a  taché  de  (è  dcbara(^ 
(êr  des  Exemplaires,  qui  croupidbienc  en- 
core dans  le  Magazin  du  Libraire.  ^>  R. 
y,P.Marii  BctthiiliononicûCiSy  cSocicta- 
„  te  Jcjii^  olîm  in  publico  Parmenfi  Gy- 
„  mna(io  Philofbphiae  Mathematicae  & 
„  Philo(bphiae  Moralis  Leâoris ,  Rccrea- 
y,  tionum  Mathematicamm  Apiaria  novis- 
„  (îma  Duodecim;  quae  continent  Mili- 
„taria,  Stercomctrica,  Conica,  ^  novas 
yy  alias  jucundas  Praxcs  ac  Theorias,  in 
^  omni  Mathematicamm  Scicntiarum  Ge- 
„  nere.  Acccflît  Coronidis  loco  Appcn- 
„  dix  hujus  operis  Pars  praecipua,  inqua 
„  funt  dcfen(îones  contra  oppofitionesNov- 
„  almagefti.  Ope,  ac  opéra  Aquilona- 
„  ris  Acadcmiae.  Bononiae  M.  DC.  LX. 
(1660.)  Sumptibus  Joannis  Raptiftae 
FcYYoniù  Cum  facultate  Superiorum, 
r  in  Fol. ,, 

Pour  mieux  cacher  T  artifice  du  Librai- 
re, on  a  retranché  de  ce  Volume  la  fé- 
conde Table  de  la  première  partie,  parce 
qu'il  y  eft  fait  mention  du  Tome  rroi- 
(léme:  &  Ton  a  omis  le  Tître  de  la  fé- 
conde partie,  que  j'ai  donné  ci^dedîis: 
parce  que  les  premiers  mots,  Appcndix 
Twni  tcrtiû  auroient  trahi  le  fecret.  Pour 
lerefte,  c'eft  ab(blument  la  même  cho(e, 
mot  pour  mot  &  (ilnbe  pour  (ilabe,  que 
le  Tomus  terdus. 


» 


1^ 


Cette  tricherie  pourroir  exciter  une  au* 
tre  idée ,  &  faire  (bupçonner  le  Libraire 
d'avoir  publié  les  Apiaria  Philofbphiae 
Mathematicae,  fous  un  nouveau  Titre: 
&  que  TAerarium  Philofbphiae  Mathe- 
maticae de  Bcîtinus ,  qui  eft  auflî  en 
trois  Volumes,  n'eft  peut-être  qu'une 
nouvelle  Edition  du  mcnic  Livre.  Mais 
comme  ces  deux  Ouvrages  (ont  ici  dans  la 
Bibliothèque  Roiale,  j'ai  eu  la  commo- 
dité de  les  confronter,  &  de  me  convain- 
cre, que  ce  (ont  deux  Ouvrages  difcrens. 
Et  comme  l'Acrarium  Philofbphiae  Ma- 
thematicae n'eft  pas  fi  commun  que  les 
Apiaria,  parce  qu*il  n'a  pas  été  réimpri- 
mé, j'en  donnerai  ici  les  Titres  entiers, 
qui  (crviront  à  prouver  ce  que  j'avance, 
&  feront  connoître  aux  Mathématiciens 
ce  qu'ils  doivent  atendrc  de  ce  dernier 
Ouvrage.  „  Acrarium  Philofophiae  Ma- 
thematicae, in  quo  Blemcnta  Philofb* 
phiac  Geomctricae  de  Planis,  Curuis, 
„&  Solidis  figuris  applicata,  &  ornata 
„ufibus  eximiis  in  omni  fcientiarum,  6c 
„  Artium  génère,  nouis  Praxibus,  Para- 
„  doxis  locis  Ariftotelicis ,  &  aliorum 
Philofophornm ,  &  Scriptorum,  Co- 
rollariis,  Scholiis,  Eruditionibus,  Mo- 
n  ralitatibus  ,  Demondrationibus  nouis 
„facillimis,  &  univerfaliflimis  confirma- 
y,  ta,  Methodo  iucundiore  ac  breuiore  in 
r.  Très  Tomos  diflributa  funt.  Intercef- 
„  fere  ingcniofac  inucntionis  Exodia  Ho- 
„  raria.  Tonnis  Primus  cum  Scxdccim 
„  Indicibus  Authore  Mario  Bcîti?io  Bono- 
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P<f/^»<i// MDLXxi il.  (1574.)  in  4C0.  Feuillets  clxxxiiii.    Sans 
la  Préface.     Fort-rare.  (5) 

L'Im- 


„  nîcnfi  c  Soc.  Jefu,  olîm  in  Parmenfî 
y,  Academia  Phtloibphiarum  Machemaci- 
,,cae,  ac  Moralis  publico  Leâorc*  Bo- 
,^noniae»  Typis  Jo.  Bajniftae  FerronU 
^cum  faculrace  Supcriorum,  Anno.  M. 
„DC.  XLVIII.  (1648.)  în  4to.„  Pagg. 
474,  Sans  lespîcccs  liminaires,  &  l'Epi- 

logus,  qui  ocupc  pagg.  70.     AvecFigg. 

• 

,9  Aerarii  PhiIo(bphiae  Mathematicae 
^Tomus  Sccundus,  in  quo  Liber  Sexcus 
^  ffecundus  ex  noftrà  Methodo)  elcnicn- 
,9  taris  de  planis  applicntus,  &c.  &  Epino- 
,.  mis  Exodioriim  horariorum,  Sandalium» 
^Cythara,  Microcosnuis,  Arciis,  Tym- 
,,  panum.  Indices  viginti  Communes 
„  huic  Secundo,  ac  Tertio  Tomo  vide 
„  in  fine  Tcrtii  Tomi.  Bononîac,  Typis 
^  Jo.  Baptijlac  Fcrronij  cum  facultatc  Su- 
„  pcriorum,  Anno  M.  DC.  XLVIII.  (1648s) 
^  în  4to.„  Pagg.  70 1.      Avec  Figg. 

„  Aerarii  Philofbphiae  Mathematicae 
t>  Tomus  Tertius ,  in  quo  reliqui  quatuor 

libri  elementares  de  planis  applicati.  &c. 

Epilogus  Planimetricus,  Breuiarium  (pe- 
9,culatiuum4  &  praâicum  de  curuis»  & 
„  (blidis  cum  facilltmis  ac  nouis  demon- 
„  ftradonibus,  &  Materiae  plurium  To- 
»i  morum  indicatae.  Cum  Indicibus  vi- 
y,  ginti  communibus  Secundo  «  &  Tertio 
,,  huic  Tomo.  Bononiae  M.  DC  XLVUL 
v(ï<Î48.)  Typis  Jo.  Baptiftae  Fcrronii. 
^  Supcriorum  pcrmiflii.  in  4to.  „  Page, 
354.  Sans  les  pièces  liminaires,  pour  la 
première  partie;  pagg.  115.  pour  la  (c- 


w 


» 


conde:    &  pagg.  ^4.   pour  la  troisième , 
fans  les  Tables,     Avec  Figg. 

(  5  )  Bibliotheca  VricHana  Hagae- 
Com.  17 19.  P.  L  p.  155.  Bibliotheci 
Petaviana  &  Manfàrtiana,  ibid.  1722.  in 
8vo.  p.  22  8.  Hayni  Notizia  de*  Libri  ra- 
ri ,  p.  f  8o.  Bibliotheca  exquificillima  Ha- 
gac-Com.  ap.  Adr.  Moctjcns,  1732.  in 
8vo.  P.  L  p.  256.  Supplément  à  la  Mé- 
thode pour  étudier  Y  Hiftoire ,  par  Y  Abbé 
Lenglet  Du  Frcsnoy,  à  Paris  1741.  in 
i2mo.  T.  IILp.  434. 

Mr.Dtt  Fresnoy  s'eft  trompe  l.c. quand 
il  a  cru,  que  cet  Ouvrage  concernoit  le 
grand  Carayou  Cattay,  qui  renferme  les 
(cpt  Provinces  (èptentrionales  de  la  Chine, 
S'il  en  avoit  vu  le  Titre  entier,  il  auroit  dé- 
couvert, que  nôtre  Cathaîo  n*étoit  qu'un 
Palais  de  Pio  Enea  Obizzi.  L'Auteur  s* y 
eft  propo(c  de  nous  donner  une  Hiftoire 
Généalogique  de  la  mai(bn  d*  Obizzi,  Il 
y  explique  pour  cet  éfet  les  Infcriptîons 
que  l'on  voit  au  deflbus  des  40.  Tableaux 
d'une  grande  fale  de  ce  Palais. 

Pio  Enea  Obizzi  avoit  fait  faire  ces  Ta- 
bleaux par  les  meilleurs  Maîtres  de  (on 
tems ,  &  J(^fcph.  BctuJJi  en  ctoit  1*  Inven- 
teur: comme  il  paroit  par  Tlnfcription  fui- 
vante,  que  la  renommée  prefente  aui^Le- 
âeurs  au  dediis  d' une  porte.  «,  D.  O.  M, 
>i  Quas  cernis  Hofpcs  Gentilitias  Obicio* 
„  rum  Depiiïas  imagines  eorumque  prac- 
i„  clara  facinora  &  Stemmata  brevi  Ëlogio 
Ll  „ac 
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L*Immaginedel  Tempio  di  Donna  Giovanna  (TAragonaj  Dia- 
logrf  di  Giufeppe  Betujjî.  in  Venezia  1 557.  in  gvo.  For ur are.  (6) 

Il  Raverta,  Dialogodi  Giufeppe  BctuJJî^  nel  quiiIe  fi  ragiona 
diAmore,  e  degli  effetti  fuoK  .In  Venezia  per  il  Giolito  I545>  e 
1562.  in  gvo.     Editions  fort-rares.  (7) 

La  Leonora,  ragionamento  fopra  la  vera  bellezza  di  Giufeppe 
Betuffî.  In  Liicca  per  \incenzo  Èufdrago  1557.  in  8^0.  Fort- 
rare.  (8) 

Gui- 


i> 


Vi 
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ï> 
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9^ 


âc  longa  (brie  Virorum  Illiiftrîum  deco- 
rata^  Pius  Aeneat  Majorum  luorum  glo- 
riae  non  immemor  ac  Poftcricari  coiiftt- 
lens  în  hune  ordinem  rcdigi  cnravic,  An- 
no  M.D.  LXXI.  Auch.  &  Indag.  Jof. 
Bcîujfi  Baf  „  fol.  32. 

On  crouve  fol.  36.  Tlnfcription  quicft 
au  bas  de  l'arbre  généalogique  des  Mai- 
c]uis  d' Oùizzh  &  qui  en  fait  voir  I  or^ine. 
„  Obicionc  ôc  Frifco  Fratribus  ex  Burgun- 
,,  dia  oriundis  nobiliffima  6c  vetuftiwma 
^  Obiciorium  Pro/àpia  Italiao)  pctiîc  in  He- 
.^  truriaquc  confèdir  eademque  cum  Fhfca 
^y  auae  ex  altero  nomen  duxit  AnnoMille^ 
,,  nmo  (èptirao  ur  in  Archivio  Genuenfi.. 
Haec  muicos  Heroes  Imperacoresque 
Exercituum  procreavic  Principatum  in 
Civitate  Lucae  obtinuic  piurcsque  bono- 
^  res  in  Europa  &  in  Afia  adepta  eft  ran- 
^  dem  ut  rerum  bumanar»  vicilCtudo  po^ 
,>  (lulat  poft  Annuni  quingentefîmum  ter* 
y,  tium  Patavii  in  Pio  Jcnea  folo  remanfic 
,,  in  quo  etiam  viget*  » 

Comme  ce  Livre  n^a  pour  objet  quline 

famille  particulière»  il  y  a  peu  dcperfennes 

qui  le  recherchent,   c'efl:  pourquoi  il  eft 

fo}  t  '  rare ,  fur  tout  dans  ces  païs  ici.   L'o9 


» 


'5> 


9i 


en  trouvera  cependant  un  Exemplairedans 
nôtre  Bibliothèque  Roiale.  Quoiqu'il  y 
aie  1  574.  fur  le  Titre,  on  lit  à  la  an  du 
Volume,  que  f  Ouvrage  a  été  imprinié 
en  IÇ73.  ,,  Stampata  in  Padoua  per  Uh 
»  reuzo  PasqudtL  M  D  LXXIII. ,, 

(6.7.8.)  Haym  Notizia  de'Libri  ra- 
rî,  p.  1 80. 

Le  Gbilmi  fait  mention  de  nôtre  Auteur 
&  des  fes  Ecrits,  dans  fon  Teatro  d'Huo* 
miniLctterati,in  Venecia,  1647.  m  4ro. 
T.  I.  p»  135»  où  il  remarque,  qu'il  a  fait 
paroitrc  dès  fà  verte  ieuncHê  les  forces 
d*un  entendement  très  -  fubtil  dans  tous 
(es  Ouvrages  y  qui  méritent  Taprobatton 
&  les  loiianges  des  connoilkurs»  Quand 
te  Ghihni  dit  que  nôtre  Auteur  eft  Véni- 
tien, il  ne  faut  pas  s'imaginer  qu  il  (bit 
natif  de  Veni(è,  puisqu'il  nous  aprend 
lui-même  qu'il  eft  de  Baflàno^  au  bas  de 
la  première  Inscription,  que  f  ai  rapor- 
rée  dans  l'article  précedeiu  j  mais  comme 
Badàno  eft  une  petite  Ville  de  TEtat  de 
Venifè,  il  a  voulu  (ans  doute  (îgnifier  en 
général,  qu'il  ctoit  originaire  du  païsVe- 
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.  GviLiELMvs     BEVEREG!  VS. 


Suroiot»  five  Pandoclae  Canonum  S  S.  Apoftolorum,  &  Conci- 
liorum  ab'Ecclcfia  Graeca  receptorum;  nec  non  Canonicarum  SS.Pa- 
tnim  Ëpiftolarum:  unà  cum  Scholiis  Antiquorum  (îngulis  eorum 
annexis,  &Scriptisalus  hue  (pe^ntibus;  quorum  plurima  e  Bi- 
bliothecaeBodleianae  aliarumque  MSS.  Codicibus  nuncprimum  ed>- 
ta:  reliqua  cum  iifdem  MSS.  {ummaridc&  diligentiâ  collaca.  To- 
tum  Opus  induosTomos  diviium  Guilielmus  Beveregius  Ecdtûàc 
Anglîcanae  Prcsbyter,  recenfuic,  Prolegomenis  munivit,  &  An- 
norationibus  auxit.  Oxoniî,  e  Theatro  Sheldoniano  Sumptibus 
Guiliehni  Wetts  &  Roberti  Scott  BibUop.  Lond.  MDC.LXXII. 
(1672.)  in  Fol.     Rare.  (9) 

Co- 


niticn.  v.  Gio.  Mario  Qrefcwibem  dcll*  Ifto- 
ria  délia  volgar  Poë(]a,  VoLV.  p.93> 

(  9  )  Biblîotheca  Hartfbekcriana , 
Hngac-Com.  1727.  in  gvo.  p.î8S-  ^'" 
bliothcca  Univcrfalis  ap.  P.  GoHc,  1741. 
in  gvo.  p.  25.  où  ce  Livre  s'eft  vendu 
3o.flor.  19.  (ous. 

Robert  Scott  qui  a  fait  imprimer  cet  Ou- 
vrage Ta  dédié  à  Gilbert  (Sheldon)  Ar- 
chevêque deCanrorberi,  &  a  remarqué  dans 
(à  Dédicace,  que  c'cft  ici  le  premier Ou- 
vf.iî^e,  qui  eft  forci  de  rimprîmerie  du 
Tt-ârre  de  Sheldon, 

Gtiilhuone  Bevcridge  l'a  divîfcendeux 
Tomes.  Le  premier  contient  outre  les 
Prolégomènes,  les  Canons  des  Apôtres  & 
des  anciens  conciles ,  les  remarques  de 
Théodore  Bal  fanion  ^  Ac  JianZonaras  Se 
à'AUxius  Arijicnus ,  le  tout  en  Grccôc  en 
Latin  ,  fur  deux  Galonnés  :  p.  i.-  ôgo. 
Énfuitc  vient  :   „  Jofephi  -^gyptii  Prooe- 


y.  mîa  &  PacaphraHs  Arabica  tn  qiutaor 
^  prionim  Geoeraltum  Condiionim  Ca- 
,>  nooes.  Inteq)cete  Gmiichno  Bevereffo. ,, 
p*  683.  -  7^7*  où  la  Verfion  cft  auflî  vis- 
à-vis  du  Texte. 

Le  (ccond  Tome  porte  le  litre  fui- 
vanc  „  2!t;vojix0y  five  Pandeâae  Cano- 
^  oum  S.  Apodolorum  &  Conciliorum  ab 
n  Ecddia  Graeca  receptorum  ^  nec  non  Car 
„  nonicarum  SS.  Patrum  EpiltoUrum  :  unà 
,>  cum  Scholiis  Anttquorumltngulis  earum 
„  annexis,&Scripcisaliishuc  Ipeâantibus; 
y,  quorum  plurima  e  Bibliochecae  Bodlej.inr 
rt  aliarumque  Mss.Codicibus  nunc  primum 
édita:  reliqua  cum  iisdem  Mss.  (ummâ 
fide  &  diligentiâ  collara.  Tomu^  Sc- 
„  cundus.  Oxonii ,  e  Theatro  ShelJoni- 
,.  ano.  Sumpcibus  Guibelnn  WcUs  &  Rq 
„  bcrtiScm  Bibliop.  Lond.  MDCLXXIL 
y,  tn  Fol.  „ 

Ce  Volume  eft  divi(c  en  deux  parties. 

La  première  contient  :    „  Canones  Dyoni- 

y,  fi  Alexandrini,  Pi^ri  Alcxjindrini,  Gre- 
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Codex  Canonum  Ecclefïae  Primitivâe  vindicatus  ac  illuftratus. 
Autote  Guilielmo  Beveregio  Ecclefiae  Anglicanae  Prpsbytero. 
Londini ,  Typis  S.  Roycroft.  Proftant  apud  Robertum  Scott  Biblio- 
polam  Londinenfem.  M.DC.LXXVIII.  (1678.)  in  410.  Pagg. 

402. 


>9 


J> 


^alf^a  Thaumarurgi ,  S.  Jtbofiaju ,  S. 
Bajiluy  S.Gregoriiy  &c.  avec  les  Sco- 
lies  de  Balfamon ,  de  Zonaras  &c  d'Arifte- 

y^nuSf  en  grec  &  en  Larin.   p.  i.*  igg. 

„  Après  quoi  viennent  les  variantes,  tirées 

,,  d'un  ManuicriCn   que  Bcvcridgtf'xigL  dé- 

,)  couvert  qu  après  coup. 

La  (èconde  partie  contient  :  ,,  Mât- 
9,  thaà  Monachi  Hve  Blaftaris  Syntagma 
,)  AlphabeticumGraec.  Lar.Nunc  priroum 
y,  in  iucem  cditum.  Tomi  Secundi  pars 
fccunda.  Pagg.  340.  Sans  la  Préface 
&  la  Table  des  chapitres.  Enfin  vien- 
nent les  Remarques  de  Beveridge  inti- 
tulées: „  Gmlichni  Bevcregii  Annota- 
),ttones  in  S  S.  Apoftolorum ,  Concili- 
))Oruni,  Patrumquc  Canones  :  necnon 
,>inScholia  iis  annexa.  Pagg.  235.  » 

Chrift.  Hendrtich  cite  deux  autres  Edi- 
tions de  cet  Ouvrage  dans  (es  Pandedbae 
Brandenburgicae,  p-SS^.  l'une  de  Lon- 
dres, 1669.  &  Tautre  d*Oxfort  1686. 
mais  elles  ne  font  bonnes  que  pour  les  ha- 
bitans  de  Saturne. 

Mais  dira-c-  on,  il  y  en  a  du  moins  une 
Edition  d'Anvers,  de  Tan  169g.  car  «n 
la  trouve  dans  le  Catah  Dibliothecae  Bod- 
lejanae  de  Rob.  Fyshcr^  T. L  p.  148?  Où 
r  on  voit  „  GuiLBcvercgii  Annott.  ad  Ca- 
y^  nones  Apoftolorum  &  Conciliorum. 
„Oxon.  1672.  &  Antverp.  1698-  ,^  Je 
r  avoue}  mais  cela  ne  figniâe  autre  chofè^ 


finon  que  lès  Remarques  de  Beveridgc  ont^ 
vu  le  jour  en  1 672.  &  en  1 698* 

J'ai  remarqué  ci- defSis.  qu'elles  font 
la  dernière  partie  du  fécond  Tome  de  TOu- 
vrage  dont  il  cfl  ici  queilion;  mais  où 
chercherons  nous  celles  de  l'an  1^98» 
C  efl  dans  J.  B.  Coteàrii  Opéra  Patrum 
qui  temporibus  Apodolicis  floruerunt, 
Antverpiae  (Amfleiodami)  1698.  in  FoL 
fhidio  Jb.  Clcriciy  T.  L  p.4Ç  1.-478-  où 
Ton  a  inféré  ces  Notes  de  Bevercgius  fut 
les  Canons  Apofloliqucs.  Encore  n'y 
trouvera  -  t  •  on  que  la  Verfion  des  padà- 
ges  Arabes  que  Bevcrcgius  a  cités. 

Ceft  un  grand  défaut  des  Catalogues 
de  la  Bibliothèque  Bodlejenne,  qu  on  y 
cite  les  pièces  qui  ont  été  inférées  dans  les 
grandes  ColicdtioRS,  fans  indiquer  les  Re- 
cueils où  l'on  les  doit  chercher.  Cela  ne 
(èrt  qu'à  introduire  des  faudès  Editions 


\ 


dans  le  Monde  literaire. 

Concluons  de  tout  ceci,  qu'il  n'y  a 
qu'une  (eulc  Edition  du  Synodicon  de  Bi^ 
veridgCy  qui  a  vu  le  jour  à  Oxfort,  il  y  a 
go.  ans:  &  qui  doit  être  confequemment 
rare^  fiir  tout  dans  ces  pais  ici.  Elle  eft 
ici  dans  la  Bibliothèque  Roiale:  &  à  Gôc- 
tingen  dans  la  Bibliothèque  de  l' Uni verfîté. 

Mr.  Fabricius  a  décrit  cet  Ouvrage  dans 
fon  Hifh)riaBibbothecaeFabriuanae>  T.  IL 
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462.  Sans  TEpître  Dédicatoîre,  la  Préface  &  la  Table  des  Chapitres. 
Edition  rare.  (10) 

Guilielmi  Beveregii  Inftitutionum  Chronologîcarum  Librî 
Duo,  una  cum  totidem  Arithmetices  Chronologicac  libellis.  Lon- 
dini,  Tyipis  T.  Roycroft y  1669.  in4to.     Edition  rare,  (il) 

Inftîtutionum  Chronologicarum  Libri  IL  Vnà  cum  totidem 
Arithmetices  Chronologîcae  Libellis.  Per  Guilielrn.  Beveregium 
M.  A.  Nunc  Epifcopum  Afaphenlem.  Editio  altéra,  priori  emen- 
datior.  Londini,  Typis  Samuelis  Roycroft^  &  proftant  apud  Gual- 
terum  Kettilby^  ad  infigne  Capitis  Epifcopî  in  D.  Pauli  Coemi- 
terio.  MDCCV.  (1705.)  in  410.  Alphabet  I.  Feuilles II.  Edition 
peu  commune.  (l2) 

Ha- 


(  10)  J,  B.  Cotclcrii  Opéra  SS.  Pa- 
rruin  qui  ccmporibus  Apoftolicis  florue- 
runt,  Ancvcrp.  1698.  in  Fol.  Pracfat. 
J.  Clerîci,  T,I.  p.  3.  L  Neocori  &  Henr. 
Sikii  Dibliocheca  Ûbrorum  novorum ,  Tra- 
jcâiad  Rbcnum,  169g.  T.  II.  p*354. 

Cette  Edition  originale  eft  ici  dans  la 
Bibliothèque  Roiate.  On  Ta  copiée  dans 
J.  B.  Cotclcrii  SS.  Patrum  cjui  temporibus 
Apoftolîcis  floruerunt.  Opéra,  ftudio  JC 
Gcriciy  Ancverpiae,  1698.  in  Fol.  ou 
Ton  trouvera  les  Canons  Apoftoliques , 
T.  I.  p.437.-4Ço.  L'Ouvrage  ménrîc 
de  Bcvcrcgius  fait  le  commencement  de  la 
féconde  partie  du  fécond  Tome,  dont  voi- 
ci le  Titre,  qui  (crvira  à  juflifier  ce  que 
l'avance.  „  Codex  Canonuni  Ecclenae 
,,  primitivae  illuftratus  à  Gutliclmo  Bcve- 
„  rcgio.  Didèrtationes  Jacobi  (  U^crii  ) 
,,  Armachani  de  Epiftolis  SS.  Ignatii  & 
»  Pofycarpi.  VindiciaeEpiftolarnmS.i^ii4- 
rt  tu  Icriptae  a  Joanm  Pearfinio.  „ 


On  n  y  a  retranche  de  T  Ouvrage  de 
BcvcridgCy  que  l'Epître  Dédicatoire.  Le 
refte  y  eft  rchgieufcment  confervé,  &  y 
ocupe  pagg.  \%^.  Ceci  nous  lervira  à 
expliquer  ce  que  Rob.  Fyshcr  veut  fignifier, 
quand  il  cite  une  Edition  d'Anvers  duCo* 
dex  Canonum  Ecclefîae  primitivae,  de 
Tan  1698.  dans  Ton  CataL  Bibiiotbecae 
Bodlejanae,  T.  L  p- 148* 

(i  I  )  Méthode  pour  étudier  THl- 
ftoire  de  PAbbé  Lenglet  DuFresnoy,  i 
Paris  1734.  in  laroo.  T.  L  p.  141.  0c 
T.VL  P.  II.  p.içç. 

(  I  a  )  Bibliotheca  Hartibekeriana  » 
Hagae-Com.  1727.  in  8vo.p.209.  Mé- 
thode pour  étudier  THiftoire  de  Lenglet 
Du  Fresnoy,  T.VL  p.  155. 

Mr.  Du  Fresnoy  dit,  I.  c.  qu*il  y  a  dans 

cet  Ouvrage,    qui   n'eft  pas  commun, 

beaucoup  d'ordre  &  de  méthode  fur  les 
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Hadrianvs     BEVERLANDVS. 

Hadriani  Beverlandi  luftinianaei  de  Stolace  Virginitatis  Jiirc- 
Lnciibrado  Academica.  Nuda  recède  Venus:  non  eft  tuus  ifte 
Libellus;  Tu  mihl,  tu  Pallas  Caefariana  veni.  Lugduni  in  Bata- 
vis,  Typis  Joannis  Lindaiii.  cfo  fo  cLxxx.  (1680.)  în  gvo,  Pagg. 
223.  Sans  TEpître  Dcdîcatoire,  &  un  petit  Poëme  qui  eft  à  la  fin: 
Rare.  (13) 

Pec- 


principes  de  la  Chronologie:  ic  que  c^eft 
Tiin  des  premiers  ouvrages  que  doivent 
lire  ceux  qui  veulent  aprofondir  cette 
fcience.  Salomon  van  Ttll  en  failbit  auflî 
beaucoup  de  cas,  c'eft  pourquoi  il  le  re- 
commande  aux  jeunes  gens,  dans  (à  Bi- 
bliorhcca  Thcologica,  Trajedtî  ad  Rhe- 
num  1 7 1 7.  in  4to.  p.  32.  où  il  dit.  „  Be- 
,  vereghis  fuit  Theologus  Anglus  excel- 
,  lentcons  eruditionis^  verlàtiflîmus  in  Hî- 
,  ftoricis ,  Patribus ,  &  re  Chronologica. 
,  Ncmo  planius  &  felicîus  leges  Chrono- 
,  logicas  di(cu(Tîr,  aut  exemplis  illuftravit: 
,  omnes  acras  atringit  fere  &  epochas  af- 
,  feruit.  Adhacrct  of^rî  Arithmctica 
^Chronologica,  ejycgia  fane  &  utiliflî- 
,  ma,  qua  difcipulus  Chronologiae ,  cui 
,  animus  eft  tcmpora  ad  calculum  rcvo- 
,care.  egrcgie  inftriiitur  de  modo  cal- 
,  culi  ineundi:  ut  hic  unus  fit  inftar 
,  omnium* ,, 

Il  Elut  bien  croire,  que  la  féconde  Edi- 
tion n'ctoit  déjà  plus  commune  en  1734. 
puis  qu'on  l'a  copiée  cette  année  là,  à 
Utrccht  in  gvo.  maj. 

J' en  ai  la  féconde  Edition  »  que  C  Au- 
teur a  publiée  deux  ans  avant  (à  mort.   U 


y  a  confervé  TEpître  Dédicatoire  de  la 
première  Edition 4  &  l'avis  au  Leâeur, 
dans  lequel  il  nous  aprend  les  raifbns,  qui 
font  engagé  à  écrire  cet  Abrégé  de  Chro- 
nologie. „  Quum  in  Scaligerumy  PeU- 
vium^  aliosque,  qui  rei  Chronoloeicaê 
operam  dcdcrunt,  oculos  conjecidem, 
„  inclytam  hanc  artem  ab  iis  tôt  intricatis 
obvoliuam  quacftionibus ,  tôt  fpinofis 
laceratara  controverfiis,  tôt  incertis  re- 
fertam  commentis,  tam  denique  nullâ, 
I,  vel  obfcurâ  faltem  mcthodo  traditam 
5,  animadvcrti,  ut  quifpiam  non  lînc  fum- 
„  ma  difliculcatc ,  maximoque  temporis 
„  diipendio  unicam  hanc  artem,  eàmque 
„è  facillimis,  edifcat.  Quapropter  me 
„  nec  adtum  ncc  nugas  adurum  confifus 
„  fum ,  fi  fàcram  hanc  Arcem  perplexîs 
^omnibus  controverfiis,  tricisquc  con- 
„  tortis  exutam  nudc  proponerem  atque 
„  inftituerem.  Ex  hilce  itaque  principiis 
„  coortae  finit  Inftitutiones  hae  Chrono- 
»>  logicae. 


5> 
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.    . 


(  ï  3  )  NicoK  Hieron.  Gundiings 
Collegium  Hiftorico  -  Literarium ,  Bre- 
men,  1738- ^n  4to.  T.  1.  p.  1025.     ^^' 
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Peccatum  Originale  xaf  ^lox^v  fie  nuncupatum,  Philoloffi- 
ce  'ïï^kniiarncSç  elucubratum  à  Themidis  alumno,  \'era  redit 
faciès )  diflimulata  peric   Eleucheropoli*    Extra  plateam  ot)icuram , 

tiiie 


bliorheca  Uiiiver(âlîs  Hagae  -  Coin*  ap.  P« 
Gode,  1742.  p.  55»  Sam.Engel  Riblio- 
thcca  Selcdtifl.*  P.  L  p*  1 6.  Catal.  Libro- 
rum  P.  Gode  1744»  in  gvo*  p«  235» 

J*ai  trouvé  ce  Livret  chez  Mr.  Duve^ 
L' Auteur  a  eu  deflèin  d'en  iinpofèr  aux 
personnes  cbades,  <]uand  il  a  mis  (ur  le 
Titre  le  Diftique  que  j'ai  copié,  y,  Nu- 
„da  recède  Venus  :&c,  A  lire  TAvis 
qu'il  donne  aux  Prévaricateurs,  d'^abord 
après  le  Titre ,  ne  diroit-on  pas,  quon 
va  lire  un  Traité  écrit  avec  la  dernière 
pudeur.  „  Nultae  hic  nudae  Sumrooenia* 
>,  nae  publico  circo  devotae  vtéHinae, 
y>nec  inrer  titulos  furtin>  confpatiantes 
r^Laidts  aut  T^teu^/pertbnamfuamagunt: 
,,  verum  caAiflîinae  Lncrctiâc'y  vittatae 
,,  puellae,  matronaeque  (lolatae  tâcro  con- 
yy  nubii  ncxu  (c  devinciunr.  Falletis  Dci- 
,,  pnoibphida  fî  qutd  ûnîitri  omineris,  aut 
^  rabidam  o^e^iy  feceris» 

Procul  hinc  procul  iiKie  pnellae 

Lenonum»  Se  cantus  pernoâaniis  pnradti. 

C'cft  une  pure  ironie,  on  n'en  (au^ 
roit  lire  une  page,  qui  ne  (6k  fbuiiréc  cfe 
penfées  la  (cives  &  d'expteffions  impures, 
Pcrfonnc  ne  Ta  mieux  dépeint  que  Mr. 
Reimmann  dans  fon  Catatogus  Bibliothe- 
cae  Theolcgicae  Syftematico  -  Criiicus , 
P.  IL  p-10^7.  06  il  dit:  „  Mali  corvî 
„  roalum  ovum  eft  hoc,  de  Jure  virghiita- 
„  cis. . .  Hu^us  OpitTcals  ftilus  Au£k>re  &iO 


tn 


^t 


dignuseft,  h.e.  dccofor,  infolcns,  in- 
âatus,  tumidus,  iàlcbrofus^  inacqualisy 
ventofùs,  &  ineptiiCme  audax,  barba- 
,>  rismis  ettam  &  (bioecismrs  confpurca- 
i>  tus.  Ordo  nullus  vet  ita  turbatus  iâne 
,,  &  reconcfitus,  ur  aegrè  apparcat.  Rcs 
jy  pleraeque  immundae>  (brdidae,  ob(cae- 
,,  nae,  &  foetidiffimis  vocabulis  defcri- 
>.  ptae,  quaedam  ex  aliiscompilarae,  pfe- 
,>  raeque  peregrinae,  &  à  materia  (iibje^ta 
,^  toto  coelo  diflirae,  &  quae  ex  ^.  hue 
yy  traduâae,  tam  licrntiou  diûione  &inr 
,,  confpurcatae,  ut  vel  inde  apparear,  quam 
jy  parcusDeorum  cukor  &  infrequens  fue- 
^  rit  Auâor>  Se  quam  infànientis  iâpieiH 
„  tiae  coniiiltus  &  ftudiofus.^» 

Beverhnd  a  dédié  cette  infâme  pièce  à 
(on  Précepteur  Ulricus  Hulcrus^  le  ig. 
Juillet  1 679.  On  y  remarque  qu^^il  a  fore 
mal  emploie  (à  jeune(&.  Fknf  de  U  Rk^ 
dit,  dans  Ion  Getetterd  Zeetand 9  te  Mid- 
dclburg  1741.  in  4to.  p.  10.  qu  il  avoir 
environ  27.  anSy  quand  il  fe  ât  conno^ 
tre  au  pubtic  par  ce  Traité..  L'Auteur 
décLire  lui- même  dans  (on  Epîcrr  Dédi- 
caroire  p*2.  qui!  a  compilé  fes madères 
en  1672.  c.  à.  d.  environ  7«ans  avant  que 
de  les  mettre  au  jour.^  Il  s'enfuit  donc 
çjjjTil  n'avoir  alors  que  20.  ans:  &  conK 
équemment  qu'il  e(ï  ne  en  16^2» 

Il  y  a'un  Exemphiîre  de  cet  Ouvrage 
dans  la  Bibliothéq^ue  de  VUniverûtc  de 
Gôtdngen. 
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fine  prîvilcgîo  Auâorîs,  absque  ubi  &  quando.  Et  à  la  fin  du  Li- 
vre. In  Horto  Hefperidum ,  typîs  Adami  EvaeTtvvz^  Fiiii.  1 678* 
inSvo.  Pagg.  146.     Première  Edition  rare.  (14) 

Ma- 


il^) Bibliothecae  Kiclmans  -  Eggi- 
anac  P.  1.  1718-  ^n  %yo.  p.  760.  Joach. 
£rn.  Bergcrt  Diatribe  de  Libris  rarioribus, 
Berolini  1729.  in  4Co.p.  i2.Sam.Engel 
Biblioclîeca  SeleâiflC  P.  I.  p.  1 6.  Catal. 
Libror.  P.  Goflc ,  1 744.  in  g vo.  p.  a  3  ç. 
Cette  Edition  eft  dans  la  Bibliothèque 
de  rUniverfité  de  Gottingen.  Elle  e(l  la 
première  &  la  plus  rare.  On  l'a  annon- 
cée dans  les  Un(chuldige  Nachrichtcn  de 
l'année  1706.  p.  26.  où  l'on  dit  avec 
rai(bn  :  „  Auâor  hujus  (àcerrimi  Libelli 
^  invaHt  facrum  Codicem  &  doélrinam 
,,  de  Adami  lapdi  >  faétoque  proœmio» 
,,  palam  défendit ,  arborem  &  poma  a 
Deo  potoplaftis  prohibita  de  membris 
genitalibus  explicanda  eflè  >,  p«  20.  30» 

fq 

Mr.  Rcimmann  exprime  mieux  les  (cn- 

timens  de  T  Auteur ,  dans  (on  Catalogus 
Bibliothecae  Thcologicae  Syftematicocri- 
cicus,  p.  1056.  où  il  annonce  une  Editi- 
on fans  année  9  qui  fera  fans  doute  la  me* 
me  avec  un  autre  Titre,  &dit:  ^^Adrù 
vi  anus  Bevcrlandus  homo  non  indoéhis  j 
,,  Sed  (ûfFenus  fibi»  &  Poctarum  Latino- 
„  rum  leftionc  tumidus,  H.  C  Agrippae 
ova  fua  flifHiratus»  (quae  habet  in  de- 
clam,  de  P.  O.  P.  IL  Operum  p.  S  530 
,,  id  agit,  ut  Ledtori  pcrfùadeat,  Arborem 
n  fcienriae  boni  &  maii  eflè  Adami  virilî- 
,,  tatem,  ufum  conjugis  homini  inregro 
,,eflè  intcrdiâum,  adcoque  in  (è  oroni 
ntempore  malum^  &  tuif  i^o^p  pcc- 


w 


i> 


vt 


)» 


»> 


»> 


n  catum }  Primum  peccatum  fuiflè  fomi- 

«,  cativum ,  ex  quo  natus  Cainus.     Pecca- 

rt  tum  Originale  quod  indederivetur,  eflè 

„  generandi  cupidinem,    S  S.  eflè  corru- 

ptam  &c.      Atque  haec  ea  impuritate» 

obfcoenitate,  fpurcitie,  &  lafcivia  prae- 

,,  (litit,  ut  pro  Athco  habitus,    &  in  car- 

,,  cercm  dctrufus,  &  ex  eonon  prius  di- 

,,  miflùs  fuerit>  quam,  foluta  poena  pe« 

,,  cuniaria^   fidcm  dédit,    (è  impofterum 

„  ejusmodi  Scandalofls  (criptis  nunquam 

,,  rurdis  manum  immiflurum.  „    v.  auflî 

Jac,  Frid,  Rcimmanni  Hifloria  Atheismi, 

Hildefine  1 72  5.  in  gvo.  p. 4g  i .  &  fur  tout 

Pétri  Burmanni  Sylloge  Epiflolarum,  T.I V. 

p.  623.  626.     Pieter  de  la  Rue  raconte 

cette  afaire  dans  Ton  Gelettert  Zceland ,  p. 

I  I.  avec  des  circonflances  qui  méritent. 

d'ctre  raportées.     „  Door  zulk  een  on- 

bezonnen  (cbryvcn  vras  hy  oirzaak  van 

zyn  ongcvnl.    Naamelyk  hy  wicrd  des* 

..  wegens  gckerkerdin  de  Studentegcvan- 

,,genkamerte  Leidcn,   en,  vermids  hy 

„  nog  tôt  de  Akademie  bchoorde,  door 

„  den  Reftor  en  Rcgtcrs  der  Univerfiteit 

„  genoodzaakt  tôt  \redcrroeping  en  be- 

„lofte,  ondereede,  van  nooit  meer  iets 

,,  zulk  te  zullen  fchryven ,  als  00k  ter  be- 

„  taaiing  eener  boete  van  hondcrd  zilvere 

,,  dukatons,  vrordende  zyn  naam  geroi* 

>,  jeerd  uit  de  rolle  der  Studentcn  >  en  hy 

y»  gcbanncn    buiten  de  Univcrfircit,    en 

„  Holland  en  Weftvrisiand.  „    v.  Placcii 

Theatrum  Anonymorum,  p.  1 49.  N.  8^  S* 


>^ 


^> 


^> 


Bev 


Bev 


273 


Hadriani  Bever lundi  J.  U.  Lîcentiatî  de  Pcccato  Orîginali, 
•^7  ibyc^  fie  nuncupato,  Diflèrtâtio.  Piàlmographus.  Pf.  LVIIL 
commate  IV.  Abalienati  funt  impii  inde  a  vulva,  erraverunt  ab 
utero  loquentes  mendacia.  Ex  Typographeio  M.DC.LXXIX. 
(1679.)  'ï^  8vo.  Pagg.  1 57.  Sans  les  pièces  liminaires  &  une  prière 
qui  eft  à  la  fin.     Edition  rare.  (15) 

Ha- 


(15)  Vogt  Catal.  Librorum  rarîo- 
cum,  p.  g5« 

J*aî  emprunte  cette  Edition  de  Mr.  Du- 
ve.  L'Auteur  Ta  dédiée  à  Bernard  de 
Gomme  fon  beau -père.  U  a  ajouté  à  (à 
Dédicace  une  Epître  à  Jacob  de  Goycr^ 
datée  en  ces  mots.  „  Lugdunî  Batav.  XXL 
>,Martîas  ipfbacquînoftio:  cjuo  tempore 
„  fol  perîodo  vt^3>î//«?ça)  totum  tcrrarum 
«tradium  perluftrat,  etiam  Ar<5Ucam  pla- 
M  gam  &  Antarâicam.  Anno  mundi  re- 
„  demptî,  fiquidcm  aéra  vulgarîs  cnlculum 
„beneponit.  cIo.  Idc  Lxxix.  ri679.)„ 
Cette  Epître  a  confe«]uemment  été  ajoutée 
i  cette  Edition^ 

Léonard  Ryjfenius  a  écrit  contre  ce  Lî- 
irre  le  Traité  intitulé  :  „  Leomrdi  Ryffeftii 
^S.  S.  Th.  DoâoriS)  Jufta  Deteflatio  Sce- 
n  leradflimi  Libelli  Adriani  Oeverlandi^ 
filéki.  De  Peccato  Originali.  Qia  agt- 
Mtiir  de  Stylo  hominis,  arbore  vitae, 
^  (cientiae  boni  &  malî»  honeftate  con- 
yjugii,  peccato  originali,  întegritate  Scr. 
^  S.  veruone  Belgîca ,  Sec.  Ad  Clariflii- 
^•mum  Virum  Thadaeum  Lânêmannum 
M  S.  S.  Th.  D.  V.  D.  M.  Hagien(èm.  Ac- 
cedit  Oefcripuo  Poëtica  Creationis,  Se 
lapflis ,  vernbus  ex  plerisque  Poëtis  con- 
M  cinnata ,  cum  vera  methodo  concrabendi 


'n 


M 


,,  Lînguam  LatinanL  Gorinchemi ,  ex 
^Officinâ  Cbmclài  Lever  ^  Bibliopolae» 
„  Anno  1680.  in  8vo.  Feuilles  5.,, 

Cette  pièce  fctoit  excellente,  fi  d/e  ctoit 
écrite  avec  autant  de  modération,  que  de 
folidité.  Le  (avant  Rypnius  y  ataque  Be- 
verland  jusques  dans  fcs  retrandiemcnsj 
mais  il  n'y  épargne  pas  les  expreflîons  in* 
jurieufès. 

Je  ne  &î  où  Augufius  Beyerus  a  pris 
les  deux  Ed  irions  de  Beverland  de  Peçcato 
originali,  Tune  de  \6yo.  pour  i6y%.  m 
8vo.  &  l'autre  de  1689.  pour  1679.  in 
gvo.  que  vous  trouvés  dans  fos  Mcmp- 
rîae  Hiftorico  -  Criricac  Librorum  rario*-^ 
nim,  Dresdae,  1734.  in  8vo.  p.aaç. 

Il  en  avoit  feuilleté  un  Exemplaire,  que 
l'Auteur  avoit  enrichi  de  plufieurs  addi- 
tions nianufoîtes,  qui  dévoient  entrer  dans 
une  troificme  Edition ,  qu'il  avoit  deflcia 
de  mettre  au  jour,  fous  le  Tître  foivant: 
Poma  amoris  per  Hadr.  BeverJandum 
J.  U.  Licentiatum  adornaïa.  Editîo  ter- 
Mtia  prioribus  audtior  &  emendatioc 
H  Semper  Auguftus.  ^  Cette  Edition  nz 
jamais  vu  le  jour. 

Un  Périt  Phîlofophe  François  a  craint 
jue  le  dctcftabic  Siftéme  de  Beverland  ne 
!e  perdît  avec  le  tems.     C'cft  pourquoi 

Mm  U 


t» 


M 


îl 


274 


Bev 


Bev 


Hadriani  Beverlandi  de  Fornîcatione  Cavenda  Admonîtio: 
Bve  Adhorcatio  ad  Pudicitiam  &'Cafl:itateni»  Londini^  Ap.CAri- 
fioph.  Batemann.  1697^  in  gvo*     Edition  fort -r are.  (16) 

Ha- 


il  Ta  brodé  avec  beaucoup  de  malignité, 
&  ne  l'a  rendu  que  trop  commun»  pair 
lès  diver(ês  Editions  de  (on  Traite  intitu- 
le :  )>  Etat  de  Thomme  dans  le  Péché  Ori- 
j^ginei^  où  i*on  fait  voir  quelle  eft  la 
),  lonrce,  quelles  les  cauiês  &  les  fuites, 
yy  de  ce  péché  dans  le  Monde.  Prima 
9^  MaU  Labes.  -  *  Imprimé  dans  le  Monde 
y^  En  1714.  in  gvo.  Pngg.2oS.  Sans  la 
Table.  V.  UnfchuldigeNachrichten,  1733. 
Ps949»  ^^  ^^^  enfai^  la  Defcripcion  en 
peu  de  mots. 

On  avoit  déjà  parlé  dans  le  même  Jour* 
nal,  1732*  p.632.  de  l'Edition  qui  a  vu 
te  jour  (bus  le  Titre  fuivant:  ,,  HiÂoire  de 
,,  TEtat  de  THomme  dans  le  Péché  ori- 
„ginel.  1731»  in  i2mo.„  Feuilles  ro. 
On  Ta  .audi  annoncée  dans  tes  Nova  Aéta 
Erudîiorum  1 733..  p»  3^6.  où  Ton  porte 
ce  jugement  (olidc  :  y,  Hic  Autor  Bevcr- 
Undum  nequitia>  foeditate  atque  (unv 
;  ma  (ândliflimas  res  ad  rifum  detorquen- 
di  libidine  longe  multumque  vincir.,> 

Mr.  Jordan  confcflc  librement  dans  le 
Recueil  de  Littérature,  de  Phtfofbphie  & 
rfHiftoîre,  qu'il  a  publié  à  Amfterdam, 
en  1730.  in  gvo.  (ans  y  mettre  (on  nom^ 
il  y  confe(ïè  dis -je  p.  136.  qu'il  ne  (ait 
point  qui  eft  T  Auteur  d'un  Livre  imprimé 
en  1714.  dans  le  Monde,  &  qui  a  pour 
Titre,  Etat  de  l'homme  dans  le  péché 
origincL  Mich.  Lilicnthalva  un  peu  plus 
loin,  dans  (à  Theologi(che  Bibliothec» 
Konigsberg,  1741.  in  8 vo.  p.  1 13g.  où 


» 


)> 
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il  dit>  qu'un  certain  Libraire  Hollandois 
paffe  pour  en  être  l'Auteur. 

Le  P.  Niccron  a  remarqué  dans  (es  Mé- 
moires, T.XIV.  p.344.  avccraifon,  que 
c'eft  mal  à  propos  qnc  quelques-uns  ont 
prétendu  que  cet  Ouvrage  François  ctoit 
une  Traduâion  de  tevaland*  On  n'a 
qu'à  les  confronter,  &  Ton  (cra  bientôt 
convaincu  de  cette  vérité.  Auflî  X  Au- 
teur François  nous  avertit  il  p.4.  de  F  Edi- 
tion de  1714.  qu'il  a  copié  plus  d'une 
fois  les  penfces  d'un  Auteur  Latin >  qui  a 
traité  le  même  fujet,  &  qu'il  a  traduit  en 
quelques  ocafîons  ce  qui  lui  a  paru  le  plus 
au  goût  de  notre  Siècle:  &  voila  tout.  Il 
s'en  fait  un  mérite,  &  croit,  qu'imiter, 
traduire,  paraphra(èr  de  bons  écrivains 
n'eft  pas  plus  contre  les  règles  de  V  honnê- 
teté civile,  que  s'exprimer  en  François, 
fclon  les  idées  &  dans  les  termes  d6nt  (e 
(crvent  tous  les  François. 

Il  y  a  quelques  années  qu'un  AIIeman<} 
s^eft  avi(c  de  traduire  cet  infime  Ouvrage, 
&  de  le  publier  fous  le  Tîcre  fuivant; 
„  Philo(bphi(che  Unterfucbung  von  dem 
,9  Zudand  des  Menichen  in  der  Erbsiinde« 
,9^omandie  quelle,  die  Ur(àchen  und 
„  die  Folgcp  die(er  Siinde  in  der  Welt  an- 
y».Keiget.  Prima  mali  labes. . .  Nach  der 
„  (cchden  verbederten  Franzô(i(chen  Aus^ 
„  gabe  iiber(ètzt.  von  M.  Franckfurt  und 
„  Leipzig  1746.  in  8vo.  „  Pagg.a32. 

(16)  Sam.  Engel  Bibliocbeca  Sele- 
ôiûîma,  P.  L  p»i6. 
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Hadriani  Bevcrlandi  de  Fornîcatîone  Cavcnda  Admonitio. 
Sive  Adhorcatio  ad  Pudicitiani  &  Caflricatem.  Editio  nova  &  ab  au- 
rore correcb.  Juxta  Exemplar  Londinenfe.  cfo  bcxcviii.(i  698-) 
in  gvo.  Pagg.  109.     Editioîi  rare.  (17) 

Pley. 


Cette  Edition  cft  peu  connue  en  deçà 
de  b  mer.  Le  P.  Niceron  confclîè  dans 
fes  Mémoires,  qu'il  ne  fait  quand  a  paru 
rEdition  de  Londres,  qui  peut  ccre,  (e- 
ion  lui,  de  i*an  1690.  puisque  TEpirre 
Dcdiciioire  à  Edouard  Hcrnard  eft  du  i .  Fé- 
vrier 1690.  Cependant  il  forme  quel- 
que doute ,  voiant  que  la  prière ,  qui  e(l 
à  la  fia  de  cet  Ouvrage  eft  terminée  par 
ces  mots  :  „  Hadrianus  BcvcrUndus  fup- 
„  plex  Orabat  in  Arce  Vindeforicnfi,  an- 
fy  no  1693.  „  Il  avoit  raifon:  &  il  auroic 
pu  (ê  tirer  de  Terreur,  s'il  avoit  fouille 
dans  la  Bibliothèque  du  Roy  de  France, 
où  il  auroit  fans  doute  trouve  nôtre  Edi- 
tion, qui  cft  cotcc  dans  le  Catalogue  des 
Livres  imprimes  de  la  dite  Bibliothèque, 
T.  III.  p.a57.  N.i85^-  Elle  eft  auffi 
indiquée  dans  Guiliilmi  Reading  Biblio- 
theca  Cleri  Londinends,  Londini,  1724. 
in  Fol.  QJ^'I.  2  5. 

(17)  UnfchuldigeNachrichten  1736. 
p.  3  ro.  Catal.  Librorum  Pétri  Goilè, 
1744.  p.  23  c.  Catal.  duarum  Bibliothe* 
carum ,  N.  B.  ck  D.  L.  Hagae  -  Com.  1 747. 
p.  8*-  Bibfiotheca  anonym.  a  p.  J.  Beau- 
regard,  Hagae -Com.  175  1.  in  g  vo.  p.  62. 

J*ai  emprunte  cette  Edition  de  Mr. 
Duvc,  Elle  eft  aufti  dans  la  Bibliothèque 
de  PUnivcrlué  de  Gôttingen.  Elle  cft 
belle  Se  plus  rare  en  Allemagne,  que  U 
Copie  qu'  on  y  a  publié  la  même  année 


fous  le  Titre  fuiVant  :  >,  Hadriani  Bever^ 
„  IdnM  De  Fornicatione  cavenda  Admo- 
n  nitio  Ave  Adhortatio  ad  Pudicitiam  & 
„  cafticatem  :  cui  acceftit  R.  P.  Johannit 
„  Hrandiiy  Gratiani  Torrifii  Soc.  ]çùi 
,)  Deteftatio  nefândiftimi  foeieris  Ononiti- 
„  d  gravfflima.  Edino  nova,  &  juxta 
„  exemplar  Londinenfe  corredta  M.  DC 
„XCVin.  (1698.)  in  8vo.„  Pagg.  106. 

On  a  annoncé  cette  dernière  Edition 
dans  les  Unfohuldigc  Nachrichten  1736. 
p.  310.  où  Ton  die  en  général  que  cette 
pièce  eft  rare.  J'avoue  que  cette  Edi*' 
cion  d*  Allemagne  n'y  eft  plus  commune; 
mais  elle  ^y  trouve  beaucoup  plus  facile- 
ment que  celle  de  Hollande:  de  for  tout: 
que  celle  de  Londres,  qui  y  eft  presque 
tout  à  fait  invisible.  Quoique  cette  der- 
nière Edition  ne  foit  pas  li  belle  que  les 
deux  précédentes,  elle  eft  plus  complettej 
mais  on  fo  paftèroit  facilement  du  petit 
Traité  de  foelere  ouonitico  donc  elle  eft 
augmentée.  On  la  trouvera  ici  dans  U 
Bibliothèque  Roiale.  v.  Reimmanni  Ca- 
tal. Bibitoch.  Theol.  P.  IL  p.  105^. 

Mr.  Beverland  a  écrit  cette  Brochurer 
pour  lever  le  (caudale  qu'il  avoît  donné 
par  Ces  écrits  précedenst  &  pour  donner- 
an  témoignage  public  de  fon  repentir,  foie 
véritable  foit  aparent.  Ecornés -le  parler 
lui  -  même  dans  l'Epitre  Dèdicatoire.- 
y,  Cum  fama  mea  laboret ,  quà  jure  quàur 

injuria   definiat   lex    Rhemnia)  enitar 
Mm  2  „omncs 
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Pleydoy  gedaen  by  N.  N.  Advocate,  in  Saake  van  N.  N.  ge- 
daegden,  in  cas  falfiteyt,  ter  eenre,  jegen  N.  N.  Bailjau^  lane 
Officy  Eysfcher,  terandere  Ziide.  Anno  1677.  in  gvo.  Pagg.  10. 
Très -rare.  (18) 

Alardi 


y,  omnes  ilias  calomnias  vltae  morumqne 
„  emendationc  elucrc.  Fatcor  me  (cculi 
Yi  deljciis  inefcacum  in  lubrica  illa  (èmica 
„  cccidillc  non  femeL  Non  tamcn  (ponte 
„  noccns,  ftd  y€Wuiu>Çy  utalii  viri  cgre- 
»  gîi)  iapfus  cinere  &  cilicio  peccatum  cx- 
^  piavi.  Ex  quo  placuic  Deo  (ê  mei  mi- 
>>(èreri,  &  Sereniflimo  Régi  vifum  fuît 
,»  me  poftlhninio  reftimere  in  pacrîam , 
n  deût  quoque  pœnicendas  (cébri  voliipca- 
^,tcs:  adeo  ut  juvéniles  infirmîtaces  nunc 
»  non  plus  ad  me  fpeâent  c]uam  ad  infan- 
9,  tem  (ecundinae. . .  Cum  longioris  vitae 
,>  praedem  arccflère  non  poflim ,  tempus 
s,  e(l  ut  inter  vitae  morcisque  diem  ftatuam 
5>  interditium ,  quo  coeleftia  poffim  cer- 
„  nere  ÔC  tandem  Chrijlo  duce  adiré. ,,  Il 
cft  encore  plus  fort  dans  l'Avis  qui  fuit  la 
Dédicace,  dont  le  P.  Nicncn  a  fait  un  Ex* 
trait  dans  fc$  Mémoires,  T.XIV.  p.345. 


^  8< 


(18)  Hamburgifche  Bçrichte  1 747. 


Pieter  de  la  Rue  donne  un  autre  Titre 
de  ce  Plaidoyé,  dans  Con  Geietterd  Zeeland, 
p*  1 3.  „  Ecrftc  Pleidoy  van  Mr.  A.  B. 
n  Kechtsgeleerde,  in  cas  van  Faifiteyt, 
9>  1677.  in  gvo»  „  Jl  y  ajoute  p.  i6.  les 
Titres  de  quatre  pièces  Satiriques  de  /^r- 
verland^  que  Mr.  Bcyer  avoir  dqa  indi- 
quées dans  (^  Memoriae  Librorum  rario- 
rum,  p.2i27. 


9> 


» 


La  première  porte  le  Titre  fuivant  :  „  A 
„  Difcovery  of  the  three  Impoftors,  Turd- 
„  Sellcrs ,  Slanderes  and  Pilf-  Sellcrs ,  by 
„  Seign.  Perin  del  Vago.  in  8vo.,, 

La  (econdc  eft  intitulée;  „  Perini  del 
3,  Vdgo  Equitis  de  Maltha  Epiftolium  ad  Ba- 

tavum  in  Britannia  hofpitem  de  tribus 
Impoftoribus  Txnepy^oi(poiç  ^  XvKo(poê>h 
vt  TOiç,  Q>ct^iJLOoœJT0(,iç.  in  gvo.  ^  Elle  eft 
cotée  dans  la  BibliothecaSeleâiflima,  Am- 
ftelodami,  1 743.  in  gvo.  ap.  SalonuSchùu^ 
tcn^  Se  Pet.  Mortier^  P.  IL  p.  533.  N. 
10137.  a. 

La  troificme  pièce  que  Mr.  Beyer  a  in- 
diquée ,  (é  trouve  dans  le  même  Catalo- 
gue, ibid.  N.  10137.  b.  ,>  Hue  and 
n^Cry  afrer  the  Bulis  of  Bafân.  P.  d.  Us 
Epiftola  ad  /Wr.  Bevcrlandumy  &e)us- 
dem  Refponfione,  Londini,  cum  Notis 
manu(criptis  HaJr.  Beva'kndi  autogra- 
phis.  in  gvo.  >, 

Le  Titre  de  la  quatrième  commence  en 
ces  mots.  ,»  Although  my  innocenc}'  &c. 
„  Lond.    1 709.  in  gvo.  „ 

Mr.  de  Schoenbcrg  avoit  encore  quel- 
ques Mss.  de  nôtre  Auteur ,  cotés  dans 
la  dite  Bibliotheca  Exquintiflima,  P*  IL  p. 
585.  N.  13.  y^Hadr.  Bevcrlandi  Salu- 
t,  bre  Coniilium  quod  Popularibus  imper- 
y^  titj  additur  Catalogus  optimorum  Lî- 
yt  brorum  ^  fubjungitur  Canon  Chroni- 
,,  eus  9  quo  Seculo  quifque  (criptor  vixe- 
n  tài,  Leydae  1705.  in  8vo.  rt 

N.  14. 
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Alardi  Ucbt??ianni  ViriChnGRmi  rs  vvv  ivayioiç  VoxClaman- 
tis  in  delèrto  ad  Doûiffimum  Javenem//a^r/^»«7/;  BeverJanduniy  Ju- 

'  ris- 


» 


N.  14.  Ejufl.  Exiftîmationîs  fiiae  Vîn- 
diciae,  &  variae  Epidolae  tùm  à  diuerr 
yy  fis  Viris  Clarifl!  &  Àmicis  ad  cum,  tùm 
»ab  illo  ip(b  icripcac  hue  S[^âantesj  i- 
»  tcmquc  Tcftamcnmm  ejus  Aiuogra- 
,,  phum.  „ 

N.  15.  Ejusd.  Commcntarîus  in  Indi- 
yt  turtoncs  Jujliniafti ,  concincns  233. 
„  paginas.  „ 

N*   1 6.  Ejusd.  Notae  in  Horatium. 

N.  1 7.  Ejusd.  Notae  ad  JuvenaUs  & 
yiPcrJtt  Satyras,  ex  cdit.  Thomae  Farna- 
yybiiy  Amft.  ap.  Jo.  Janjfonium  1  642. 
„  in  4to.  „ 

On  confèrve  divers  Manu(crits  de  nô- 
tre Auteur  dans  la  Bibliothèque  de  l'Uni- 
vcrfité  de  Leydc,  qui  font  indiqués  dans 
la  dernière  Edition  du  Catalogue  de  cette 
Bibliothèque,  p.  333.  Les  voici:  „//a- 
1,  driani  Barlandi  five  Bcvcrlandi  Epiftolae 
»în  8vo. 

„  Ejusdem  exbortatio  ad  pudicitiatn> 
«  &  caflîtatem  in  gvo. 

r,  Fafciculus  coprinens  ejus  (cripca  de 
^proftibulis  vcterun). 

M  Atter  /àfciculus,  in  que  varii  argu- 
»  menti  (cripta  ejusdem. 

„  Item  p.  334.  Hadriatii  Bârkndi  de 
^  proftibulis  veterum ,  chirographo  ejus 
y,  Icriptus  liber,  y^ 

Hntri  Ludolphc  Bcnthem  sert  trompe, 
dans  Ton  Hollaodif  cher  Kirchcn-  und  Scbu- 


len-Staat, Francf.  1698.  in  gvo.  p.45[2.  où 
il  allure,  que  fi  le  Magiftrat  avoit  pu  de  ter- 
rer ce  Traité  de  proftibulis  veterum,  qu'un 
ami  de  Bcverland  brûla  à  tenis\  il  lui  au- 
roit  fait  fubir  de  rigoureu(ès  peines:  puis- 
que Bevirland  en  a  envoie  lui-même  le 
Manufcrit  au  Rc(5teur  de  TUniverfité  de 
Lcyde,  comme  il  le  déclare  dans  TAvis 
qu  il  a  mis  à  la  tcte  de  (on  petit  Traité  de 
Fornicationc  cavenda ,  en  ces  mots.  „  I- 
y,  dem  illc  cordium  fcrutator  Deus  adeo 
„  mihi  fuit  propitiuseamquemihi  mentem 
M  dédit ,  ut  omnia ,  quae  de  hoc  argumen- 
,^  to  icripfêram ,  combufièrinin  &  libros 
de  P.  V.  (  Proftibulis  Veterum  )  ad  Rc- 
âorcm  M.  Academiac  Lugduno  -  Bata- 
«  vae  transmiiêrim. ,, 


)S 


n 


Quoiqu'il  ait  condanné  lui-même  cet 
Ouvrage,  pour  mieux  prouver  la  vérité 
de  (à  converfion,  Mr.  Bayer  àowit  de  ia 
fincerité^  dans  fes  Memoriae  Librorumra- 
riorum,  p.  226.  227.  „  Beverlandutn 
rt  palinodiam  ceciniflè&  in  patriam  redii(^ 
^  le  memorat  Celeb.  Hiftoriogr.  Teitzclitu: 
M(Monatlichc  Unterredungen  169g.  p. 
n  84<S-  )  Sed  mentem  fuam  mutavifiè  fii- 
^  lacillimi  ingcnii  Criticum ,  id  fere  dubi- 
n  to,  fiquidcm  in  opère  de  Proftibulis  vete- 
yy  rum  edcndo  poftea  totus  fuit  &  figuras 
„  lafcivas^  quae  ultro  6000.  thalerorum 
9,  ipficonftiterint,  collegiflc  crediturj  at- 
9  tamen  opus  iftud  veterum  impuritates 
„  deteâurum  m  herba  quafi  fuftocatum  & 
„  Beverlundi  morte  (uppreflTura  cft.  „ 

Mm  3  y.  Plac 
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risperkum,  Mediobiirgl  Proftant  apud  Theodorum  délia  Maire. 
Sans  date,  in  i2nio.  Pagg.  6l.     Fort -rare.  (19) 

Ha- 


V.  Placcii  Anon.  N.  i  Ç  Ç  Ç.  Item  Pieter 
Da  la  Rue  Gel.  Zccl.  p.  1 2. 

(19)  Vogt  Catal.  Libronim  rarîo- 
riirn,  p.  703.  Freytag  Analeûa  Licceraria, 
p.  95. 

Ce  Livret  cft  dans  la  Bibliochcque  de 
PUniverfirc  de  Gortingcn.  Mr.  Duvccna 
audi  un  Excroplâire,  qu'il  a  eu  la  bonréde 
me  prêter.  Je  ne  fai  à  quoi  Pieter  de  laRue 
pcnfoir,qaand  ilécrivoicdans  fongcletccré 
Zccl.ind ,  p.  I  a-  qu'  il  y  a  deux  Edicions de 
cette  pièce,  Tune  (ans  annéej  &  l'autre  de 
Tanncc  1 67 1 .     Cette  dernière  Edition  eft 
iiiiaginairc,  &  pèche  contre  le  principe  de 
conrradidtion.    Je  le  prouve.   L'Auteur  y 
recommande  à  la  marge  de  lap.29.  le  Trai- 
té du  Péchc  originel  en  ces  termeî.    ,,  Le- 
„  ge  noftri  Uevcrkndi  Problema  dePecca- 
,^  to  Originali.  „     Il  y  parle  de  Ryjjeninfy 
p.  9.  I  8.  ^  ^5.  qnt  a  réfuté  le  dit  Traité. 
Or  le  Traité  de  Peccato  original!  n\i  vu  le 
jour  qn*cn  1678.  &'la  réfutation  de  Ryf 
fcnius  n*a  paru  qu'en  16 go.  comme  nous 
l'avons  vu  ci-  dellus.     J'en  conclus  donc 
hardiment,  que  la  Satire  qui  a  paru  (bits 
le  nom  A'  Uchtmannus ,  n*a  pas  vu  le  jour 
en  \6j\.     Ajoutés  y  qu  il  efl:  dit  fur  le 
Titre ,  qu*  ALirdus  Uchîmannus  ctoit  de* 
funt,  quand  cette  picce  parut.      OtHcn- 
7iiH<f  Wirtc  met  la  more  de  cet  Auteur  à 
t'an  1680.  dans  fon  Diarium  Biographi- 
cum:  Il  s'enfuit  donc  que  cette  pièce  dok 
%voir  été  imprimée  après  l'anifigo. 


» 


d) 


Henri  Ludolphe  Benthem  atrîbne  cette 
Brochure  à  Bevcrland  dans  (on  HoU'ândi- 
fcher  Kirch-und  Schulen-Staat,  p.  453. 
&  la  repretcnie  comme  une  iuite  des  fâ- 
cheux traitemens>  que  le  Livre  du  pèche 
Originel  avoit  atiré  à  fon  Auteur.  Mr. 
Rciwfmnn  le  fuit  dans  (on  Catalogus  Bi- 
bliothccac  Tlieologicae  (yflematico-criti- 
cus,  P.  II.  p.  1 058.  où  il  tache  de  le  con- 
firmer par  divers  argumens.  „  p.  9,  Ryf(f'' 
^^  nius  Se  Lantmannus  opprobria  religion is 
„  dicuntur ,  qui  Iceleratiffimum  de  P.  Ori- 
ginali libellum  fummo  horrore  dete(Uti 
funt.  p.  9.  commendatur  hic  Bevcrlandi 
„  libellus  f!c  P.  O.  &  hic  cft  mos  Beverlan- 
„  ^1,  Led:orcm  ad  fua  Schediasmata  ab- 
„  legarc  ,    (v.  de  P.  Or.  p.  49.  &  de  jure 

ti  ^'^S*  P'  4-  ^  4^«)  Coccejam  p.  9.  dicuur 

„  tur  Cocceafini.       Fournit  ctiam  p.  2  1, 

„  atro  carbone  notancur.      Et  univcrfum 

^y  Opufculum  nihil  aliiid  eft,  quam  inve- 

„  i£lî"va  in  omncs  Miniftros  Eccle(îae  Belgu 

„  cac,  Satyrac  non  dillîmilis,   h.  e.  denta- 

<,;"t]a,  môrdax,  &  multo  (aie  confperfa.  y, 

Cette  mordante  brochure  cft  (î  rare  en 

•France,  quelle  P. A/Ï^^iro;}  ccoioit  quelle 

n' avoit  pas  été  imprimée,  lorsqu'il  ocri- 

voit  le  T.  }^IV.  ^e  fc;5  Mémoires  ^  où  il 

dit,  p. 341.  que  BeverUnd  s' étant  retire 

à  Leydc,  il  y  écrivit  une  Satire  violente 

contre  les  Magiftrats  &  les  Miniftres  de 

cette  Ville,  fous  le  Titre  de  Vooç  clamant iSy 

oui  courut  dans  le  public  en  Manufcril. 

Quelque  tcms  après  il  en  trouva  le  Titre 

dans  la  Bibliotheca  HuKiana  T.  IIL  P.  V 

p.  129. 
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Hadriani  Beverlandi  Elegantioris  Sophiae  Magîftri  Epiftoîae 
XII.  ad  Viros  lui  Temporis  Clariflîmos  confcriptae,  hujusque  anec- 

,  -    dotae. 


p.  Il 9.  avec  celui  Je  Fornicarîone  cavcnda 
iâns  lieu  ni  date,  d'où  il  inféra  cependant, 
<}ue  cela  pouvoir  faire  croire,  qu'elle  avoir 
ctc  imprimée,  v.  (es  Mémoires  T.  XX. 
u.  79*     Quelle  confequcnce  l 

•  Le  P.  Niceron  a  donné  à  gauche,  quand 
il  a  crû^  que  Bevcrland  avoir  écrit  cette 
Satire  contre  les  Magiflrats  &  les  Minières 
de  Leyde,  Il  x\y  dit  rien  des  Magiftrats: 
&  il  y  ataquc  les  Minières  en  général, 
quoiqu'il  en  nomme  plufieurs  à  la  mnrge, 
qu'il  avoir  principalement  dcdèin  de  pi- 
quer. Il  a  divi(e  fbn  Ouvrage  en  buic 
Cbapirres ,  dont  il  trace  le  plan  à  la  fin  de 
fa  I>édicace  en  ces  mots:  Peccata  Mini- 
ftronun  re(piciunx  vel 

I.  Dotes  Minifteriales  &  (ùfceptionem 
ilikis  muneris» 

a.  Vel  admîniftrationem  fingulorum  oC, 
&iorum,  praefertim  adverfiis  grcges  (iios. 

3.  Vel  cxecutionem  ofticii  crga  Eccle- 
(lam  imprimis  univerfâm* 

4.  Velconviâumcum  amicis,  cogna- 
tis  &  domedicis» 

5.  Vel  vitam  &con(ûetudinem  fuam  in- 
ter  homines  univerfos. 

6.  Vel  errances  à  via  veriratîs. 

7.  Vel  commilitones  in  Miniftcrio. 

g.  Vel  praefais  flagellum  fu(penfionî$ 
il  (îtentii  illis  imperati* 

De  his  ordine  agcndnm ,  p.  r  -  47. 

Enfuite  il  finit  (â  pièce  par  un  Epilogue 
p.  47.  -  50,  &  par  une  Kiécapirulaiion  ex- 
faortatoirc  à  les  frères  prétendus,  p. 5  i^-6i. 


Je  ne  (â\  ce  que  c'ed  ane  Fciu  rlunAi 
vox  clamantis  in  delêrro,  qui  doit  avoir 
paru  fans  nom  de  l'Auteur  à  Ficnineuc» 
1671.  in  gvo.  comme  Mr.  Fuytag  nous 
l'aprend  l.c.  Je  crains  qu'il  n'y  aie  di- 
verles  fautes  dans  cet  article. 

I.  Son  Edition  de  Fleflînguc  1671.  m 
gvo.  doit  tomber  avec  celle  de  VicîiT  Je 
la  Rue  de  la  même  année  ,  que  j'ai  ban- 
nie du  monde  literaire,  au  comnicncc- 
menr  de  cet  article.  2.  Ce  Livre  n'cft  pas 
anonime^  mais  il  porte  le  nom  iX /Jardtts 
Uchtmannus à  fà  rctc.  3.  II  ne  Ta  pas  écrit 
contre  le  Magiflrat  &  les  Minidres  de 
TEglifè  d'Utrecbt,  mais  en  général  con- 
tre les  Miniftres,  ic  particulicremenr  con- 
tre ceux  qui  lui  étoient  contraires.  4.  Il 
n'avoit  pa5  flijct  d'écrire  contre  ceux  àXi- 
trecht;  mais  contre  ceux  de  Lcydc,  qui 
l'âvciiçnt  n)is  en  prifon,  &  qui  Tavoicnt 
condanné  à  une  bonne  amende.  Ccd 
pourquoi  Benthem  dit  dans  (on  HoIIandi- 
fcber  Krrch-  und  Schulen-Scaat,  p.  453* 
n  Nacbdcm  er  ficb  tos  gemachet,  und  zu 
,vHau(è  (bine  Sachen  difponfret,  (chrieb 
,»  cr  unter  der  Hand  çin  Buch  Vox  clawan- 
ji^  tis  in  dcferto  genannr,  worin  er  auffden 
^  Magiftrat  und  è\ç  Profèflbres  in  Leyden 
»  gcwalcîg  ftichelce.  Hierauf  begab  er 
^hchnach  Engelland.,, 

L'empri(bnnemcnt  de  Beverland  s'eft 
fiit  à  Leyde  au  mois  d'Odobre  1 679.  ce 
qui  fert  encore  à  exterminer  T  Edition  de 
1 67  r.  Voici  ce  que  J.  G'.  Gracvius  ccrir  à 
NicJùmJku  d'Utrecbt  le  %2.  0<tiobre 

1679. 
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dotae ,  &  prima  nunc  vice  ob  raritatem  Materiae  &  elegantem  Di- 
aïonis  Modum,  Publia  iuris  faaae.  Amftelodami,  MDCCXLVU. 
(1747.)  in  gvo.     Brochure  peu  commune.  (20) 

Pb- 


>9 


•» 


» 


>^ 


>•> 


ï  ^79*     M  Novi  hîc  nîhî! ,  nifi  qiiod  hcri 
„  ad  nos  perlacum  cft,  juflù  &  an<5toritatc 
„  Ordinum    Hollandiac  Bivcrlandium  a 
Praetore  iîve  Leiden(i>  five  DelphenH  in 
vinciila  conjcdbiim.     Fert  prccîiim  ftul- 
nciae,  a  quo  niillis  precibus  &  amîco- 
„  rum   dchorcadonibus  potuic   decerreri. 
„  Vereor ,  ut  perpetuus  fiât  carccris  colo- 
,,  nus. ,,     Deux  jours  après  il  lui  écrit  de 
nouveau,  au  fujet de  B^rr&«^:  „Defir- 
verlandio  quae  (cripfi  veriora  funt,  quam 
illaad  Sngram.      Illo  ipfo  die,  quoca- 
„  prus  fuir,  Doâior  Leidenfis  Hagac  cum 
„  monuir,  fibicavcret,  eflc,  qui  ei  ind- 
,,  diencur.     Sed  efFufus  in  cachinnum  va- 
,^num,  ut  rcbacur,  amici  fui  metum  & 
,,  {bilicimdincm  iudibrio  habuir.      Schul- 
„  tingius  mihi  fcribic  cum  petiillc  librum 
„  (ôiicudinis  levamentum.     Sacrum  codî- 
„cem  praebuiflè  niiniftros,  quem  rejece- 
„  rit,  Jt4ve7ialcfn  pofcens.  „     Item,  dans 
une  troi(îcme  lettre  du    i6.  Novembre 
1679.  il  dit  au  même  Heinfius:  „  Bever^ 
,,  landius  inlànir.     Non  ad  gentilesvidemr 
amandandus  efle,  (èd  ad  vacerroibs,  tic 
Augufti  utar  verbo ,  apud  quos  tamdiu 
„  deiîdeat,    donec  ad  fanitatem  rcdeat; 
„  qiiod  mim  unquam  fiiturum  fit,  ut  inge- 
nium  cjus  eft ,  equidem  dubito..  ,<5uam 
icntcntiam    tulerinc   patres  Leydcnfcs, 
,,  aveo  (cire.  „    Enfin  il  nous  aprend  la  fin 
du  procès  dans  une  lettre  aux  mcmcdua7. 
Novembre  1679,  „  i^jj^-wm  andio,  prae- 
,,  tcrita  die  Saturni  bora  vefj^erciiu  odlava 


v> 


» 


» 


» 


» 


^> 


»> 
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,^  in  confilium  ividè  |udices,  qui  in  Bcver* 
„  kndium  (cderunt,  (diutiflime  enim  fc- 
„  runtur  ftetiflè  caufliidici  cauflàm  cjus  o- 
,,  rantcs ,  ut  maturius  fententia  non  po- 
„  tuerit  ferri,}  ac  pronunciadè ,  libros  cjus 
^  carnificis  manu  eflè  cremaodos ,  ipfiim 
„ex  Hollandia,    &  Selandia  per  omne 
„  vitae  cempus  profcribi,    fumtus  in  hoc 
judicio  faÂos,  &  praetori  praetereacen- 
tum  fcutatos  debere  pendi.     Hune  fru* 
âum  tulit  fuae  flultitiae  &  petulantiffî* 
mae  lafciviae^  „    V.  Petr.  Burnianni  Syl- 
loge  Epiftolarum ,  T.  IV.  p.  62  3.  &  fuiv. 
Ceci  pourra  aufli  fervir  à  corriger  les  fau** 
tes  que  le  PJNiccrofiy  guide  de  Mr.  Frtytagx 
à  commifes  à  cet  égard. 

(20)    Freytag  Anale<5la  Litterar», 
p.  94. 

Mr.  Freytag  a  anticipe  avec  raifon  là 
rareté  de  cette  pièce,  qui  fera  invifible 
dans  peu  de  jours,  à  caufe  de  Ci  petîtedè^' 
puisqu'  elle  ne  remplit  qu  une  feuille. 
Quoiqu'on  ait  mis  fur  le  Tttre,  qu'elle  a 
vu  le  jour  à  Amderdam,  il  e(l  certain 
qu'elle  a  été  imprimée  à  Berlin.  Oii' 
la  annoncée  dans  les  Hamburgifche  Be- 
richte,  1747.  p-J?  &^  dans  les  Leipzîger 
gelehrtc  Zeitungcn  1747.  p-iaa. 

La  féconde   Lettre  contient  une  ancc-* 
dote,  qui  ne  fait  pas  honneur  à  Ifaae  VojftiUy 
de  fèrt  à  confirmer  ce  qui  eft  dit  de  lui 
dans  les  Mémoires  de  Niceron  T.  XIIL 
p.  131. 

La 
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Pero     Anton.    BEVTHER. 

Coronîca  gênerai  de  toda  Efpanna ,  y  efpecîàlmentfi  del  Rcy- 
no  de  Valencia ,  por  el  DoQior  Pero  Anton.  BeUtber.  '  En  Valen- 
cia,  1604.  in  Fol     Edition  rare.  (21) 

Cro- 


Li  void  :  ^  Rapinir  &  mine  qaoqaci 
«  qai  plurîbus  impcritavit  Vo^is.  • .  Cum 
9,  Decanus  Vindelbrienns  illum  in  niorcis 
„confinio  invifîcarer,  urbancque  eum  ad 
n  S.  Coenam  invitarec,  dixk  Vo^:  Docc* 
,1  to  qtiomoJo  pc0fn  meos  coimas  compelUrc 
^  Adfohcndas  pcnfioncs  Juas.  Hoc  facito. 
,»Quae  verba,  ne  Hnidre  inccrpretcris , 
ysicias,  hoc  quotîdiani  (èrmonis  genus  ei 
0  fiiiflè  Dadvuin.SimilerclponrurodedkCa- 
^  nonico  Vindc(brienfi  Fr.  Junio  S.  qiio- 
^  que  Cœnam  offerre  cupienci.  Hoc (pe* 
^  cio(ùm  inAicucum  pro  pcccacoribus:  A- 
„vunculus  aurem  meus  nil  minus  cil, 
),  quam  pcccacor.     Vicîis  carec  ^ 

La  dernière  lettre  nous  aprend,  que  le 
dit  Péjfius  n'a  jamais  voulu  faire  de  Tefta- 
menty  de  peur  d'être  empoisonné  par  (es 
héritiers.  BeiHrlatiden  croit  témoin,  y*  Li* 
„cct  inRanti  (cncétuti  (Iruxcrat  nidom^ 
„  tamen  teftamenti  faûio  pracfagium  cer- 
y,  tiflîmac  mortis.  Nam  (aepe  mihi  maie 
<ti  (ufpicax  dicere  (blebar.  Simulac  fecer^ 
n  teftamcntum ,  h^res  me  toUet  vmcno. 

(21)  Bibliotheca  Menckeniana,  p. 
518.  Nie.  I  lieron.  Gundiings  Collcgium 
Hiftorico-Literarium,  Brcmcn,  J738.  iii 
4to.  T.  I.  p.  4 1 2.  Note  q.  1 4. 

Nécoias  Anloniê  parle  de  notre  Auteur, 
dans  (à  Bibliotfaeca  Hi/pana  Nova,  T.  IL 


p.  lap.  &  nous  aprend,  qae  la  première 
Edition  de  cet  Ouvrage,  a  vu  le  jour  foiïs 
le  Titre  (îiivant  :  „  Primera  Parte  de  la 
„  Coronica  gênerai  de  Elpana,  e  (pccial- 
^  même  del  rcynode  Valenda  \  £a  Vaien- 
^cia,  1546.  in  FoL 

,,  Segunda  Parte,  donde  fc  nratan  las 
„  cobranças  délias  tierras  de  poder  de  Mo> 
„  ros  por  los  Reies  de  Aragon  y  Condes 
,9  de  Barcelona.  En  Valencia,  1546.  in 
»Fol.„ 

Il  y  ajoure,  qu'il  n'a  pas  vu  la  troificme 
partie,  que  l'Auteur  avoir  deftîncc  pour 
la  conlbmmation  de  cet  Ouvrage. 

L'Abbc  Lc7iglct  Du  Frcsnoy  fait  men- 
tion d'une  Edition  de  Valence  15^3.  *n 
Fol.  dans  (à  Méthode  pour  étudier  l'Hi-» 
ftoirc,  T.  IX.  p.  I S4  »•  ^  y  ajoute  une 
troificme  Partie,  publiée  par  lAartinVi^ 
cianâ^  fous  le  Titre  fuivant:  „Tercerapar- 
„  te  y  IIL  libro  de  la  chronica  de  la  ciudad 
^de  Valencia  y  de  fii  Reyno,  por  MarU 
„  Vicyana.     En  Valencia ,  1564.  in  Fol.  ^ 

Nicolas  Antimio  reprefente  1.  c.  p.  9  '  • 
l'Hiftoire  de  Mûrtin  de  Viciana  comme  un 
Ouvrage  feparé ,  divilc  en  quatre  Livres, 
&c  dit  :  „  Mârtinus  de  ViciaiiA. . . .  Valen- 
y^  tinoruui  res  geftas &  origines,  vîrorum- 
„  que  nobilium  ftcmmata  quadripartîto 
„  opère  digcflît  ;  ncmpc  quatuor  librîs 
^  fcribens. 
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Cronîca  générale  di  Spagna,  e  del  Regno  di  Valenza  di  Afito- 
nio  Beutevy  tradotta  per  Alfonfo  d' Ulloa.  In  Venezia  per  il  Gio- 
Hta  1556.  în  gvo.     Édition  rare.  (22) 

Theodorvs     BEZA    Vezelius» 

Theodori  Bezae  TraÊtatus  de  vera  Excommunicadone  &  chri- 
ûîano  Presbyterîo,  Thomae  Erafii  CQntum  thefibus  oppofîtus.  Gè- 
ne vae  M.  D.  X  C.  (  1 5  90.  )  in  4to.    Rare.  (23) 

Ico- 


n 


n 


Corotrici  de  la  Citidad  de  Vafcnda  y 
^fuReyno.  Valentiae  1564*  in  foHa 
,  duetms  Tom^;  fcotCim  tamen  edirus 
eft,  L'bro  quarto  de  la  Cronica  de  la 
inclyta  Ciiidad  de  Valencia,  en  cl  quai 
9  (b.comîen  las  difcordias^  guerras  y  nnier- 
yt  tes  cauHidas  por  la  conjuracion  piebeîa 
y,  nombrada  Germanta ,  y  como  fènecià  y 
t»  fùe  el  reyno  reftituido  en  paz  y  Coûc- 
y,  go.   Barcinone  anno  1  ^66.  in  FoL» 

(22)  Haym  Notîzia  de'^Libri  rari, 

Quorque  ATphonfê  de  Ullba  (e  (bit  donné 
la  peine  de  traduire  cet  Ouvrage  en  Ita- 
lien, if  ne  mérite  pas  beaucoup  d'eftime, 
fi  nous  nous  en  raporcons  au  fenriment  de 
Jf kolas  Antonio^  qiii  dit>  dans  fa  Biblio- 
thccaHifpanaNbva,  T.  IL  p.  13  c.  „Pr- 
;)  trui  Anttmiur  Beuîer  tentare  Hifloriam 
^  aufos  e(l  :  confcripfitque  magnanv  par- 
^temejus,  quam  fibi  deiignaverat,  vut- 
9,  gari  lingua,  non  omnina  ad  palatuni 
yt  cruditoFum ,  qui  Berofianis  fabulis^  anir 
3»  libusque  aliis  iigmentis  credulum  homt* 
n  nem ,  &  quae  conjeâaretur  ipfe  y  pro 
3»  veca  non  ^mel  veodiuncem  j  plura^cjuc 


^> 


n 


„  fine  tertimonto  Honeo  aîrqiTO  parnm  ve- 
„  Fofimrlia  refcrcntcm  haud  obfcuré  avcr- 
„  fantur.  OfFendit  quoqiie  paflînrj  in  ami- 
„  quitatis  ignorattone  ac  Romani  aevi  mo* 
numenrorum  interpréta tione,  quae  fré- 
quenter ad  Hiftoriam  advocat.  Erit  ts^ 
,,  men  in  aliqua  ob  hune  laborem  noftris 
^  rébus  impcnfom  fama;  qtti  (àkem  aiiis 
r,  prior  hujusmodi  monnmentorum  patriâ 
9,  lingna  confedtorum  anthoTibus>  com- 
y,  pohtè  atque  ornacè,  &  cum  cura  ver- 
y,  fàre  hoc  pen£im  coepic,^ 

(23)  Thomae  Crenii  Animadvet- 
(ïonum  Philologicarum  &  Hifloricarum^ 
P.  XI.  p.9> 

Ce  Traité  ne  (ê  trouve  que  dificile- 
ment,  parce  qu'il  n  a  pas  été  inféré  dans 
les  Volumina  Traidbtionum  Théologien* 
mm  Th.Bezae.  Thomas  Erafte^  qui  n'étoit 
pas  content  de  l'Excommunication,  écri- 
vit un  Traité  fiir  cette  matière,  qui  ne  p»- 
rut  qu'après  (à  mort.  Il  étoit  intitulé: 
„  Explicano  Qiiacflionis  Utrum  Excom- 
„municatio,  quatcnus  Religionem  intd- 
,,  ligentes  &  amplexantcs  a  Sacramento- 
^  rum  ufu  propter  admifliim  fàcinus  arcec, 

man- 


fie2 


Bez 


283 


Icônes,  id  eft  verae  Imagines  Vîrorum  DoÊèrîna  fimul&  Pie- 
cate  illuftrium,  quorum  praecipuè  minifterio  partim  bonarum  liftc- 
rarum  ftudia  func  reftituta  partim  veraReligio  in  variis  orbis  Chriftia. 
ni  regionibus,  noftra  patrumque  memoria  fuit  inftaurata.  additis 
eorundem  vitae  &  operae  defcriptionibus ,  quibus  adieÊlae  funt 
nonnullae  pifturae  quas  Emblemata  vocant  Theodoro  Beza  AuÊlore. 
Genevae^apud  JoannemLaoniufn.  M.  D.  LXXX.  (i 580.)  i^  4^0* 
AvecFigg,     Fort  rare.  (24)  j^^^ 


^raandato  nitatur  dîvino,  an  excogicata 
„fit  ab  hominibus?  Pcfclavii,  IÇ89«  î" 
i,  4to.  „  C  cft  à  ce  Livre  Paradoxe  que 
Brzc  opofn,  l'année  fuivante»la  Réponfc 
donc  il  cft  id  qucftîon.  J'aurai  ocaHon 
d'en  parler  plus  amplement  à  l'arricle 
Eraftuu 

(14)  Bibliotbeca  Anonymfana  >  Ha* 
gae-Com.  ap.  Moctjcns  P.  IL  p.  116, 
Caca).  Librorum  Pétri  Gode  9  ibid.  1744. 
in  8vo.  p.  a  14.  Frcytag  Analeâa  Litcc- 
raria ,  p. 9 5-  96.  Nachricbtcn  von  einer 
Hallilchea  Bibliochec  Vol.  VIL  p.  470. 

Mr.  De  Bczc  a  dcdjc  cet  Ouvrage  à 
Jaques  VL  Roi  d*  Ecoflc ,  le  i .  de  Mars 
1 5 go.  Il  nous  aprend  dans  (à  Dédicace 
1.1  raifon  qui  Ta  engagée  à  le  publier^  & 
l'ordre  qu'il  y  a  (bivi:  &  nous  fait  fentir 
qu'il  en  prcparoic  une  féconde  partie  à  la 
mémoire  des  Rois,  des  Princes  &  des 
Magiftrars.  Ecoutons  le  parler  lui- même, 
pour  en  juger  avec  plus  de  précidon.  „  Me 
„  quidem  ccrrc  teftari  poflum  tantoruni 
„  honiinum  non  modo  libros  legenrem^ 
^  ied  eciam  expreflbs  vultus  incuenccm» 
y,  haud  mulcà  aliter  affici,  &  ad  (andbs 
^  cogitatioties  impelli,  qiilm  fi  coram  ad- 
,,huc  ipiôs  docentes,    admonentes,  in- 


»> 


>f 
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„  crêpantes  hîs  oculis  atpîcerem.     Hanc 
»,  igitur  cautàm   habui  eut  iftas    (  non 
„  omnium  quidem,    quod  iufta  fortaflc 
„  reprehenfione  non  carerct ,  (èd  praeftan- 
,,  tiflîmorum,  &  quidem  mortuorum  dun- 
„  taxât,  ne  viuis  adulatus  vîdcar^  imagi- 
,,  nés  partim  iam  naéhis,   panim  adhuc 
^  nancifci  (perans ,  vacuo  nondum  repec- 
„  tis  fpatîo  reliâio,   altéras,  addica  breuî 
„fingulorum  vitae  ac  ftudiorum  dcicri- 
ptione ,  edcndas  putarera.      In  bis  a«- 
tcm  digerendîs  hune  fum  ordinem  fe- 
qiiums,  vt  Gemium  &  Eccicfîarum ,  in 
quibus  floruerunt,  fcruata  diftindlioue, 
„  ipfis  &  doâis  eoruni    TSOLQcwToiTaiç^ 
„  vttx)tc  quorum   minifterio  noftra    pa- 
„  trumque  memoriaEcclefiae  bonaeque  li- 
„terae  lunt  inftauratae,  primum  hune  lo- 
„  cum  tribuerim  :  iltero  Regibus,  Princi- 
,pibus,  &  ciuîtatum  Magiftraribus,  Ec- 
j,  cicfiae  nutritiis,  militaribus  denique  for- 
^,  tiffimis  viris  ièruato,    qui  pro   tucnda 
„  vera  religione  fanguinem  etiam  profu- 
„derunt.      Horura   atitem  recenfionem 
„  quum  differrc  me  plurîmae  grauiflSmac 
„  cau(àe  cogant,  vehementer  intérim  eos 
»  rogo  quibus  hic  meus  labor  non  difpli- 
„cebît,  vt  mîflîs  (àltem  eorum  verîs  Ico- 
„  nibus,  quos  hanc  laudem  mereri  exifti- 
Nn  a  „nu- 
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Theodari  Bezàe  Diflertatio  de  Peftîs  Contagio  &  fuga ,  cum 
Andreae  Riveti  ejusdem  argumenti  £piftola>  in  qua  &  mos,  cada- 

vera 
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„  tnauerinc,   adîuuare  meum  hunc  cona* 
3,  mm  non  grauenmr.,. 

Cette  féconde  partie  n'a  jamais  paru 
avec  les  Eloges  de  Mr.  De  Bcze;  mais  les 
Portraits  ont  été  imprimez  en  1673. 
comme  nous  le  verrons  dans  la  (iiitc.  Mr. 
Camufat  n*  a  dit  que  deux  mots  des  Icônes 
de  Th.  De  Beze^  f  comme  Mr.  Baylc  les 
nommej  à  la  tcte  de  la  Bibliotheca  Al- 
phonfi  Ciaconii,  p.  XXVII.  &  il  y  a  fait 
deux  fautes.  Ecoutons -le  avant  que  de 
le  corriger.  „  A  Beza  ipfo  Gallicae  fadlae 
„  funt,  &  ab  eodem  Ijionio  excufac  1581» 
„  in  4to.  Unde  patct  error  Struvii,  qui 
pofita  anno  1558*  ediiione  latina^,  mox 
a  Gallica  exccptam  dicit  anno  1  5  8  >  •  ^c 
folis  Reformata  agit  Bcza^^  brcvcmque 
„  Iconibus  corum  vitae  dclineationcm  ad- 
„  ncftîr,  quae  Ic^lori  vel  mcdiocriter  eru- 
„  dito  fatisfaccrc  vix  poflît.» 

Ce  n'cft  pas  Th.  De  Beze  qui  a  traduit 
(es  Eloges  en. François,  c*eft  Simopt  Gou- 
idrlSenlifien,  comme  il  paroît  par  ces  trois 
lettres  S.  G.  S.  qu'il  a  mi(ês  à  la  tcte  de  fon 
Avis  au  Leâeur,  où  il  dit  exprcdcmeni: 
„  Du  confcntcment  de  M.  TheoJore  de 
„  Beze  y  i'ay  traduit  ce  Livre,  le  plus  fide- 
^lemenr,  quN'I  m'a  eflé  poûible.  „ 

Mr.  Coffiufit  a  fuivi  le  Sr.  De  la  Croix- 
Du  MaifUy  qui  dit  dans  (à  Bibliothèque, 
p.  464.  en  parlant  de  Mr.  De  Btze.  y»  il  4 
^  compoic  en  Latin  &  depuis  traduit  en 
,,  François,  les  vies  de  pluficurs  hommes 
„  qu  il  a  choilis  entre  tous  les  anciens  Se 
,,  inoderiies,  lesquels  ont  iliivi  k  parti  des 


^yproteftêns  &c.  imprimées  avec  leurs  vi- 
-n  f'ïgcs,  OU  effigies  &c. 

De  CCS  ProtelUns,  Mr.  De  Camufu  en 
fait  des  Reformes.  Je  voudrois  bien  de- 
mander à  ces  Meflieurs,  fi  Jean  Wickf^ 
Jean  Utifsy  Jcrômc  de  Prague  y  Jcrônie 
Savonarola  ,  Jean  Rcuchlin  &  Erasme 
étoient  Proteflans  ou  Reformes?  C  eft  ce- 
pendant par  leurs  Eloges  que  commence 
cet  Ouvrage.  Ils  font  fuivis  de  ceux  de 
Martin  Luther  y  Philippe  Melanchton^  Geot^ 
ge  Prince  d'Atéalt^  Jean  Bugcnhague^  Ju* 
fte  Jonas^  Jean  Forftcrusy  Gafpard  CrU" 
cigcTy  Joachim  Camerarius  &c.  qui  ont 
tous  été  Proteftans  j  mais  qui  n*ont  jamais 
palIc  pour  être  Reformes.  Et  après  tour, 
François  premier  Roi  de  France,  Guillaume 
deUudéy  François  Vatahle  y  Jaques  Tufan^ 
&  le  Chancelier  de  T  Hôpital ^  qui  y  ocupent 
chacun  leur  place,  étoient  ils  Reformes, 
ou  même  Protcftans  ?  Voilà  comme  il  fait 
nul  de  juger  fur  la  foi  d* autrui:  &  fur 
tout  quand  on  (è  mêle  de  traduire  des  ter- 
mes que  Ton  n'entend  pas. 

Mr.  Camufat  avoir  raifon  de  criti- 
quer ta  faute  d'imprelHon  qui  fe  trouve 
dans  Struvii  Introduâio  in  Notitiam  Rei 
Littcrariae  C.  VII.  §.  IV.  p.3i2.des  Edi- 
tions de  Jena  1706.  &  171  ç.  in  8vo.  fur 
tout  puisqu'elle  s'efl  gliOee  jusques  dans 
la  cinquième  Edition  imprimée  à  Franc- 
fort, 1729.  in  8vo.  p. 573.  &  quelle 
mérite  bien  d'être  enfin  corrigée^  mais 
en  voiant  cette  faute  il  auroit  du  voir  le 
jugcmont  de  Mr.  Struve^  qui  dit  fort  bien. 
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vera  mortuoram  in  templis  fepeliendi^  redarguitur.  Lugduni  Ba- 

tavQ- 


en  parlant  des  Icônes  de  nôtre  Auteur: 
rt  Vcritatis  plerumque  Confcflbres  fiinc, 
„  quorum  icônes  Btzd  exprcffit.>, 

L*Edition  Latine  n*cft  p2s fort- rare  ici 
à  pré(ènc.  Elle  (è  trouve  dans  nôtre  Bi- 
bliothèque Roiale,  chez  Mrs.  DuveSc  Bti- 
nctnatm.  J'en  ai  aufli  aquis  un  Exem- 
plaire; mais  j'avoue >  que  ce  n*e{l  qu'a* 
près  r  avoir  cherché  près  de  20.  ans.  La 
Bibliothèque  de  ï  Univerdté  de  Gottingen 
en  conferve  auffi  une  Copie;  mais  tous 
ces  Exemplaires  ne  fervent  qu'à  augmen- 
ter ailleurs  la  rareté  de  ce  Livre ,  que  Ton 
peut  voir  ici  tout  à  fon  aife  :  &  qu'on  n'y 
trouveroit  à  achetter,  qu'avec  beaucoup 
de  diHculté. 

L'Edition  Françoifc  eft  plus  rare  dans 
CCS  païs  ici  que  la  Latine,  parce  qu'elle 
n'y  a  pas  été  ii  recherchée.  Mr.  haum- 
gartnt  nous  en  a  donne  le  Tîtte  entier, 
dans  fes  Nachrichten  von  eincr  Halliichen 
Bîbliothec  Vol.  VIL  p.473.  que  je  copie- 
rai ici  en  faveur  de  ceux  qui  ne  lifent  pas 
ùm  journal.  ^,  Les  vrais  pourtraits  des 
^  hommes  illuilres  en  pieté  &  doârine, 
^du  travail  desquels  Dieu  s' eft  (èrvi  en 
y»  ces  derniers  temps,  pour  remettre  fus 
,^  la  vraye  Religion  en  divers  pays  de  la 
„Chrellienté:  avec  les  descriptions  de 
9,  leur  vie  &  de  leurs  faits  plus  memora- 
,,  blés  :  plus  quarantequatre  Emblèmes 
M  chrefliens  :  traduits  du  lutin  de  Théo- 
„  Jore  de  Besze.  Par  Jean  de  Laon.  M  D 
vLXXXL  (iç8i.)in  4to.„  Pagg.  288» 
Sans  rEpitreDédicatoire. 


Cette  Edition  eft  augmentée  de  divers 
Portraits  qui  manquoient  encore  à  Tk  De 
beze^  p.  ex.  celui  de  Wiclcf^  de  Jt  rime 
de  Prague,  dç  Jean  bugenhaj^uc^  de  Jufte 
JnnaSy  de  Jean  Forjîcry  de  Gafpard  Crti' 
ciger^  de  Jaques  Sttnm ,  de  Jean  Sleidan^ 
de  Jules  Caefar  Scaliger  y  de  Roba-t  EJfien» 
ne  y  6c  de  Jean  à  Lafco ,  dont  Mr.  De  Beze 
avoit  laillc  les  Eâgies  en  blanc,  jusqu'à 
nouvel  ordre. 

Ssn.on  Goulart  a  de  plus  traduit  les  Em- 
blèmes, de  Mr.  De  Beze,  dont  on  le  piC 
(croit  ficilcment  aujourdhui,  où  là  Tra- 
duélion  eft  (lirannée.  Ceux  qui  n'auront 
pas  l'Edition  Latine  des  Icônes,  qui  con- 
tient XLIIL  Emblèmes  aflèz  bien  gravées 
avec  r  explication  de  nôtre  Auteur  en 
vers  Latins,  pourront  auffi  les  trouver  dans 
la  grande  Edition  des  Poëfies  de  Mr.  De 
Bezey  de  Tan  1597.  in  4to.  p.  223.- 
268.  &  dans  la  petite  Edition  de  1599. 
in  i6mo.  p.  fol.  i  î2.-  134.  avec  cette 
difcrcnce  néantmoins,  que  les  Emblèmes 
XII.  XIX.  XXIX.  &  XXX.  qui  figurent  à 
la  fin  des  Icônes,  ont  été  transpo(ees  dans 
les  Poëfies  Se  mi(cs  à  la  queiie  des  Emblèmes, 
parce  qu'on  en  avoit  égaré  les  planches. 

J'ai  trouvé  chez  Mr.  Dm^e  une  Edition 
augmentée  de  pluficurs  Portraits;  mais 
dont  on  a  omis  les  Eloges.  Elle  eft  inti- 
tulée :  „  Les  Portraits  des  Hommes  Illu- 
9,  ftres  qui  ont  le  plus  contribué  au  Refta-^ 
Y,  blifièmcnt  des  belles  lettres  &  de  la  vraye 
»  Religion.  Auec  l'Indice  des  Portraits 
^difpo{cs  (êlon  l'ordre  du  temps,  de  la 
„  Nation  ik.  ProfcÛion.  à  Genève,   pour 
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tavorum^    c\  Officine  E/fevirwrw?i  1636.  in  i2mo. 
mun.  (25) 


Peu  corn- 
Thech 


„  Pime  CbouûU  M. DC LXXIII.  { i (Î73.) 
„  în  4Co« 

Voici  la  difpohcion  de  ce  Recueil.  I.  Les 
Avanccoiireurs  de  la  Reformation.  IL  Les 
Princes  Allcmiins  de  la  Confeflion  d' Augs- 
bourg.  IIL  Les  Hommes  illuftresdc  la 
Conteiîîon  d'Augsbourg.  IV.  Les  Théo- 
logiens Allemans,  Ik  Dofteurs  de  laCon- 
fcllion  d'Augsbourg.  V.  Les  Princes  Al- 
lemans de  la  Religion  Reforince.  VL  Les 
Théologiens,  &  Doiilcurs  d'Allemagne, 
Se  de  la  Suiflè  de  la  Religion  Reformée. 
VII.  Les  Prijices  &  Grands  Seigneurs  de  la 
France  de  la  Religion  Reformée.  VIIL  Les 
Réformateurs  &  Doûeius  François  de  la 
Religion  Reformée.  IX.  Les  Roy  s.  Reines, 
Princes  &Doûcurs  d'Angleterre  d*EfcoHc 
de  la  Religion  Reformée.  X.  Les  Perfon- 
nes  Illuftres  &  Dodles ,  qui  ont  reftabli 
les  .belles  Lettres  &  favorifé  la  vraye  Reli- 
gion poiMT  quelque  tcms*  Enfin  vient  la 
Table,  qui  fait  la  dorure  du  Volume,  qui 
contient  en  tout  96.  feuillets. 

(25)  BibliothecaLehmanrtiana,Li- 
pfiae,  1740.  ingvo.  p.  734. 

J'ai  la  troificme  Edition  de  cts  petits 
Traités,  intitulée:  „  Variorum  Traâatus 
„  Thcologici ,  de  Perte.  Lugd.  Batav.  A- 
„  pud  JûhAnncm  Elfcvirium^  Academ.Ty- 
„  pograph.  cIoIdclv.  (  1655.  )  in 
„  iimo.  „  Pagg.  380.  Elle  contiem 
premièrement:  „  ThcoÀ  Beza  de  Pcftc. 
,,  ubi  Quaediones  duae  explicatae  :   una , 


n  Sitne  contagioGi :  altéra,  an  &  quatcnus 
„  fît  Chridianis  pcr  (eccfliionem  vitanda* 
„  Pag.  1.-60.  „  Après  cela  vient:  Andrcae 
Riveti  Epidoia  ad  Amicum  fur  la  mcmc 
matière,  p.  6 1.  -  138.  Cette  Epîtrc  cft  da- 
tée du  ig.  de  lanvîer  i6'^6.  Mr,  Rivet 
déclare  p.  69.  qûil  n'avoir  pas  vu  le  Trai- 
té cie  Mr.  De  Beze  fur  la  Pcftc.  Cette 
Epître  eft  fuivie  de  Gisbcrti  Voctii  Tradla- 
tus  de  Pefte,  feu  Pcftis  Antidoco  (piritu- 
ali,  pag.   i39--^49- 

Mx.Vocîius  a  mis  ce  petit  Avertîllcment 
à  la  tcte  de  (on  Livret,  qui  mérite  d'être 
copié,  parce  qu'il  dit  beaucoup  en  peu  de 
mots:  6c  qu'il  donne  une  jufte  idée  de  fon 
Ouvrage.  „  Theologis  Theologicc  de 
„  Pefte  traâandum,  docet  omnium  Ecclc- 
„  fiarum  ac  concionatorum  confcnfus  & 
„  praxis ,  quotiefcunque  malum  hoc  ali- 
„  cubi  gradnri  contigerit  :  infiiper  trjâa- 
„  tus  de  ea  con(cripri  à  noftris  Hez(h  Lava- 
„  tiré  ,  Thovia  Fabritio  ,  Mvllero  médit, 
^iji  Plâl.  9r.  Liica  Irelratio  juniore;  à 
,.  Pontihciis  Hicron.PravvidvUQ^  Francisco 
w  Ripa  ,  StC  nupcr  Philiberto  Marchino  in 
„  (àtis  niagno  volumine  cui  tit.  Bellum  di- 
y,  vinum.  Ut  jam  non  dicam  de  cpiftolis 
,,  Gi/t7«i,  Riveti  y  ôcZanchii  commentar» 
„ad  Philip.  2.  &  iis,  quae  Cafuiftaeac 
„  commematores  in  Decalogum ,  &  ad 
„  loca  (cripturae  PCaA.  9 1 .  Exod.  9.  i  Sa- 
„  muel.  24.  I  Paralip.  7  i.  Ezech.  5.&  14. 
y,  paflîm  annotant.  Quorum  vcftîgiis  in- 
„  fiftcntes  ,  imprimis  quia  hoc  ftudiofî 
^nonnulli  efïlagitant»  ea  quae  in  ordina- 
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Tbeodori  Bezae  Vezehï  Poemata.  Lutedae.  Ex  officîna  Con- 
radi  BadiiCuh  prelo  Afcenfiana,  è  regione  gymnafîi  D.  Barbarae, 
M.  D.  XLVIII.  Cum  privilegio  Scnatus  ad  triennium.  Et  à  la 
fin:  Lutetiac,  Roberto  Stéphane  Regio  Typographe,  &  i\b\Con- 
radus  Badius  excudebat,  Idibiis  lulih  M.  D. XL  VIII.  (1548.)  in 
gvo.  Pagg.  100.     Première  Edition^  tris -rare.  (26) 


^ria  locoram  communuim  explicatione 
>,ance  hac  de  Pefle  commcntati  fumus, 
„  cnacril)e  bac  comprchendimus  :  ubi  L 
^caufâs  buius  mali  IL  Ancîdora  indica- 
^bimus.  III.  Concrovcrdani  princfpalem 
^  de  fiiga  pcftfs  dccidemiis.  IV.  Ad  pro- 
,)  blemaca  &  caiiis  reipondcbimus.  „  En- 
fin vient  Job,  Huornbeek  Diflertatio  de  Pe- 
fte  ThcoTogica.  pag.  250. -3  go. 

Mr.  Hoûmbeek  n'a  point  mis  de  Préfa- 
ce à  ce  Reticeil  ;  mais  il  nous  aprend  p. 
254.  que  c'eft  iiÇts  ibins  que  nons  en 
(bmnies  redevables.  Voici  ce  qu  il  en  die  : 
pincer  epiftolas  Franc.  Junii^  Profeflb- 
^  ris  Tbeoiogi  in  Academia  nodra  vere  in* 
,,  comparabihs ,  quiquè  ex  pefle  obiit, 
^  anno  cb  lociii.  d*  xiii.  0(^obris  ^  a- 
,,  iiqua>  ni  fallor  ad  ann.  cb  bxcvi.  banc 
y,  tradkavir  quaeflionem ,  (cucafum,  quid 
„  tempore  pefiis  agendum  Miniftro.  In  i- 
j^dem  argqmencum  (uas  contulerinc  fym- 
yy  botas  &  icripciones  praefbncii&iBi  viri  > 
yiBezdy  Rivetus  y  Voetitu^  quorum  hac 
„  fiiper  re  Traâ:atus  Typographo  exhibui 
^  tertium  nunc  recudendos.  Addidiflèm 
^  Wilhelmum  Zepperum  ,  ni(î  Germanicè 
9  (biùm  extaret,  &  ipià  facisiuftumlibrum 
jy  faccret  eius  de  Pefte  Commentatio  y 
^quam  praemiik  Expofkioni  in  Piàlm» 

yy  Xd*  >y 


(26)  Apparams  Lirerarnis  Socicta- 
tis  Colligentiuni,  Wiccbergae  171 7*  in 
gvo.  Colledtl.  p.  82.  83*  ou  ffolycarpi 
Leyferi  Amœnicacum  Literariaram  Reli- 
quiae»  Lipike,  1729.  in  gvo.  p.  g2.  83. 
car  c'eft  le  mciiie  livre  avec  un  nouveau 
Titre.  Neue  Bibliothec  VoL  VIL  p.  742. 
Bibliothcca  Vriefîana,  Hagae-Com.  1719. 
hi  gvo.  P.  IL  p.  58.  Bibliotheca  Uilcn- 
broukiana,  Amftcl.  1729.  în  gvo.  P.  IIL 
p*  1  g9*  où  Ton  en  a  paie  6.  flor.  1 5.  fous; 
Bibliotheca  Univerfâlis,  Hagac-Com.  ap^ 
P.  Gode,  1742.  rn  gvo.  p.  449.  où  ce  Li- 
vret s'eft  vendu  4.  flor.  Gocrzens  Vkrck- 
wiirdigkeiten  der  Kônigl.  Bibliothec  zu 
Dresden  ,  Vd.  L  p.  i  Ç9.  Sam.  Engd  Bt- 
blioth.  Selcftiflîma  P.  L  p.  1 6,  Vogt  G>* 
rai.  Libror.  rarior.  p.  g9. 

Cette  belle  Edition  ocupr  (a  place  dans 
fa  Bibliothèque  de  TUniverfité  de  Gôttitir 
gen.  Elle  porte  fur  le  Titre,  pour  orne^ 
ment,  la  Preilè  de  Conradus  Badàus^  qui  (è 
df flingue  par  ces  deux  mots:  Prtium  A" 
fcenfianunu  Le  revers  dn  Titre  nous  pre* 
&nte  le  Portrait  de  Bct^^^  qui  paroir  avoir 
Soixante  ans,  à  caufe  d'une  longe  barbe 
fourchue  que  le  graveur  kii  i  prêtée:  & 
afin  qu'on  iâche  qu'il  n'avoit  alors  que  25>« 
ans:  on  a  eu  (bin  de  mettre  au  haut  du  die 
Portrait:  An.%^ 
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Théodore  Bezae  Vezelii  Poemata  Juvenilia,  in  i6nio.  Sans 

lieu 


Beze  y  tient  une  couronne  de  lauriers 
fur  le  bouc  des  doigts  ,  &  l'on  a  mis  au 
bas  du  dit  Portrait  ce  Didique. 

Vos  doâi  doâia  praecingice  tcmpora 

lauro: 
Mi  (âtis  eft  illam  vel  cecigidè  manu. 

Théodore  de  Beze  a  publié  lui-rocmc 
cette  Edition,  &  Ta  dédiée  à  Melchior 
Volmar.  Sa  Dédicace  eft  curieulc,  &  nous 
aprend ,  que  le  dit  Volmar  &  Joaehim.  Cd- 
njerariuf  ont  aprouvé  ces  pièces  de  Beze. 
Elle  mérite  que  j'en  donne  ici  la  première 
partie. 

„  Tkeodorus  Beza  Vezelius  Melchiori 
^  f&/w/zr/oHeluetiopraeceptori  fuo  S.P.D. 

„  Etfitotum  hoc  (cribcndi  genus  à  mul- 
n  tis  &  grauit^us  &  eruditis  hominibus  re- 
^,  prehendi  folet ,  nunquam  tamen  hoc  à 
„  me  potui  impccrare ,  ut  iw  eo  cxcolcndo 
„  opcram  aliquam  non  poncrem  :  (îue  ita 
„  cogcnteanimiimpctuquodam,  lîuequod 
„  hanc  excrccndi  ftyli  Ipccicm  nunquam 
„  uel  ineptam  uel  inurilcm  elle  putaui.  Ad 
„  haec  acceflic  grauiilima  iudicîj  tui  autho- 
^  ritas,  qtiae  quidem  una  tantum  apud  me 
^  potuit,  ut  âinul  atque  ex  ijs  literis  quas 
^  ad  me  Tubinga  dedifti ,  haec  noftra  in- 
^  tellexi  cibi  &  Joachimo  Camerario  mi- 
„rumin  RKxlum  probari,  oihil  habuerim 
^aotiquius,  quàm  ut  ea  in  unura  ueluc 
^corpus  congererem:  ratus  nimiruni  in 
M  eo  me  à  (ànis  hominibus  reprehenfiim 
9,nonin\  in  quo  ucflram  (êntcntiam  ac- 
^  que  fuafionem  fequucus  dlèm.  Adhi- 
9,  bicis  igitur  in  couhlium  amicis,  quorum 
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,,  &  ingenium  &  iudicium  in  huiusmodi 
,,  rébus  fîngularc  (âepe  iam  antea  eicper- 
. ,,  tus  cram,  decerptisque  demum  his  pau- 
„cis  uerdbus,  qui  &  minus  incuUi  èc 
„  panio  uclut  maturiores  uifi  fiint,  hune 
y,  tandem  libellum  confeci.  Quem  ego 
quidem  etH  ab  initio  ncroini  dcdicare 
conftitucram ,  quod  Icuius  quiddam  elle 
uidcretur  quàm  ut  ullius  uel  iniîrmi  ho- 
„  minis  nomcn  praefcrre  dcberet,  mutato 
„tamcn  confilîo,  tibi  commendare  non 
„  dubitaui,  partim  ut  cius  rci  patrocinium 
,,  fufcipias,  cuius  tu  mihi  author  fuiflî 
,,  praecipuus:  partim  ucro  ut,  quum  uni 
„tibi  plus  dcbcam  quàm  caeteris,  omnî- 
y^  bus,  meam  erga  te  obiètuantiam  aut 
),  potius  pietatemhoc  munufculotcftarer.,» 

Si  Melchior  Volmar  avoît  prévu ,  que  le 
jeune  \Scze  devoit  un  jour  figurer  à  la  tcte 
des  Reformés ,  il  lui  auroit  (ans  doute con- 
fcillé  de  fuprimcr  en  parrie  les  fruits  de  (a 
première  jeuncrtè  :  &  fi  Beze  eut  pen(é  à 
devenir  Colcguc  de  Jean  Calvin,  il  n' au- 
roit pas  raflcmblé  à  l'âge  de  vint  neuf  ans« 
divcrfcs  pièces,  qu  il  avoit  composes  neuf 
ou  dix  ans  auparavant,  pour  les  donner 
au  public:  &  s'atircr  un  jour  des  (ànglans 
reproches  du  pani  opole. 

Je  n'entreprendrai  pas  ici  de  faire  (on 
Apologie,  d'autres  l'ont  déjà  faite  avant 
moi:  6c  fur  tour  Mr.  Ancillon  dans  Cm 
Mélange  critique  d'Hiftoire^  de  Littéra- 
ture, T.  I.  p*38S-  ^  Guilielmus  SaUaius 
dans  (es  Ocia  Thcologica  ,  Amflelod. 
16^4.  in  4to.  p.  164. 
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lieu    ni  date.  Feuillets  62. 
rare.  (  27  ) 


Sans   la  Dédicace.     Edition  très- 


(^7  )  Apparatiis  Litcrarius  Socic- 
tatis  Colligcntium  ColIeA.  I.  p.  83»  Bi- 
bliocheca  Fridcrici  Adoiphi  Hanfen  ab  Eh- 
rcucron ,  Hagae  -  Com.  1718-  i"  .8  vo. 
p.  423.  où  cette  Edition  s  e(ï  vendue 
8.  ftor.  Jo.  Georgii  Schelhornii  Amoeni 
utcs  Hiftoriac  Ecdefiafticae ,  T.  I.  p.  906. 
Noce  n.  Bibliotheca  Ravcdeniana,  Lugd. 
Bat.  1730.  in  8vo.  p.65. 

Quoique  je  n'ignore  pas,  que  les  Savans 
donnent  ordinairement  le  premier  rang 
à  cette  petite  Edition,  je  ne  laillêrai  pas  de 
la  placer  ici  après  celle  de  Tan  1548* 
Mich,  Maitîaire  avoir  tort  de  corriger  Mr. 
Baluzcy  d'avoir  dit,  que  TEdition  de 
I  548.  ctoic  la  première.  Mr.Zaiuze  avoir 
la  railôn  de  fon  cote.  Ecoutons  Mr.Mtfrt- 
tairc  avant  que  de  le  condanner.  Voici 
ce  qu'il  dit,  dans  Ces  Annales Typograph. 
T.  III.  p.  112.  ,,  Editio  quam  Baluziur 
„vocat  primani.  .  .  prodiit  Lutedae  in 
»  8vo.  ex  Officina  ConradiHadii^  qui  Be^ 
,>  zae  poemata  Robcrto  Stephano  Se  (ibi 
tune  excudit  Idibus  Julii,  1548-  El 
,  rnmen  cdicio  non  fuit  prima,  led  alia  in 
i6mo.  fine  typograplii  aut  anni  indi- 
,,  cio.  .  .  .  Tempus  editionis  in  i6ino. 
(licet  in  ca  non  indicatum)  conjeétare 
aggrediar.  ,Non  potiut  praecedere  an* 
„  num  1545.  quo  Doletus  crematus  eft. 
(  parccqu'  elle  contient  T  Epitaphe  de 
Dolct,  )  Eam  oportct  praeiviflè  alteri  cdi- 
,,cioni  in  8vo.  I^ariHis  Idibus  Julii  1548* 
,,vulgatae,  n^im  Bctài  {leUt  Antonio Fayo 
„  in  Vita  Bezae  Lutetiâ  abiens  Genevam 
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conceffit  nono  Kal.  Nov.  TÇ48.  Ubi 
Reformatorum  partes  (ccutus,  Roma- 
nam  fidem  palam  ciuravit;  &  deinceps 
,,  ex  (uis  operibus  non  tantum  illa,  quae 
y,  nunquam  édita  eilè  praeftabat,  probus 
„  aboie  vit,  fed  Do/rti  etiam  Epitaphium 
„  illud  panegyricum  (uti  idem  n«tat  B(y^ 
„  /////)  cxpunxit,  ne  Proteftantibus  diipli- 
„  ccret.  Probabile  eft  ergo  editioncm 
illam  in  i6mo.  inter  annos  1545.  &C 
1548.  Ittcem  afpexiflfè:  quam  tamen 
aperce  agnovidè  mihi  non  videtur  ex 
„  aliarum  ordine  &  tituiis.  Theodofi  Be* 
zae  Vezelii  poëmata  in  8vo.  Paris,  apud 
Conr.  Bad.  1 548.  Et  eorundem  editio 
fecunda  ab  eo  recognita ,  cum  variis  car- 
,,  minibus  ex  Buchanano  aliisque  poëtis, 
„  in  8-  excudente  Hcnrico  Stcpham  i  567. 
„  Et  eadem,  omnia,  in  hac  tcrcia  editio- 
„ne,  partim  recognita,  parcim  locuplc- 
„  tata.  in  8vo.  fine  anno  &  typogrnphoj 
„  hune  tamen  ex  ipio  cbara^tere,  fuille 
ii  Hcnricum  Suphammi  nullus  dubîçoj  ii- 
yy  ium  fuinè  1 569.  teftatur  epiilolae  prae- 
„  (ixae  (Iib(criptio.  Hic  e(l  trîum  edicio- 
»,  num  ordo,  qui  ex  numéro  cditionem  in 
„  i6mo.  excludit.n 

Si  Mr.  Maittairc  avoit  aufli  bien  com- 
mencé Ùl  remarque,  qu  il  la  fiuit,  je  n'au- 
rois  rien  à  dire.  Il  connoiflfbit  Tordre 
des  Editions  des  PoëHes  de  Bezc,  il  en  ti- 
roit  cette  jufte  cçnfêquence,  que  firzf 
paroifibit  n'  avoir  pas  adopte  la  petite  Edi- 
tion dont  il  eft  queftion:  pourquoi  donc 
Taloit  il  planter  devant  TEdicion Originale? 
Oo  II 
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Il  les  avoîc  toutes  deux^  s'il  les  eut  exa- 
mine de  près,  il  (c  (croit  garanti  de  Ter- 
reur: &  il  auroit  reconnu,  que  nôtre  pe- 
tite Edition  n'eft  qu'une  Copie  furtive, 
qui  doit  fà  naidnncc  à  la  fupcrcherie  de 
quelque  Libraire  avide  de  gain,  qui  Ta 
imprimée  à  Tinfçû  de  Ton  Auteur. 

La  première  vérité  faute  aux  yeux  de 
ceux  qui  examinent  1* Errata  de  T  Edition 
<Je  1548.  i"  8vo.  &  qui  trouvent,  que 
toutes  les  fautes  qu'on  y  a  indiquées,  font 
corrigées  dans  la  petite  Edition  in  i6mo. 
Je  n  en  donnerai  que  deux  Exemples. 
On  Ht  dans  l'Edition  de  1 54g.  p.33. 1.2  8* 

Non  puduit  Nymphas  praepofuiflc  tibi« 
Il  éft  dit  dans  T Errata,  qu'il  faut  lire  lym- 
pbas:  &  cefl  ainii  qu  on  lit  dans  l'Edition 
in  1 6mo.  fol.  2  o.  b. 

Voici  une  remarque  de  TErrata  qui  ne 
laillcra  plus  aucun  doute,  (ur  cette  matière. 
Il  y  cft  dît,  qu'il  faut  changer  p.  34. 1. 2  3. 
fix  vers  qui  y  font  tranf}X){cs.  „  fcx  vcrfus 
quorum  haec  funt  initia,  Fallor,  Difli- 
milemque,  Vcl  quod,  Et  libi,  Vel 
qiîum,  Difplicuit.  Lege  hoc  ordine,  Vel 
quod,  Et  tibi,  Vel  quum,  Difplicuit, 
Fallor,  Diflîmilemque.„  Les  voici  pla- 
cés (elon  r intention  de  l'Auteur  dans  l'E- 
dition in  1 6mo.  fol. 2 1.  a. 

m  quàd  tam  caftam  non  poflit  fer- 
re puellam^ 
Et  tibi    tam   conflans    non    bene 

quadret  amor. 
Vel  quum  nulla  meum  turbarcnt  jur- 

gia  Icdèum, 
Dijp&cuii  placido    pax   in    amore 

tibi. 
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Fallor  ego,  aut  virtus  potuit  tibi  neu- 

tra  probari, 
Dijfimilemquc  tibi  ferre  fcelefta  ne- 

quis. 

Théodore  de  Beze  auroit-  il  change  l'or- 
dre de  ces  vers  dans  l'Edition  de  iÇ48« 
pour  avoir  le  plaifir  d'y  mettre  un  Errata, 
de  nous  avertir,  qu'il  les  a  mal  placés:  & 
qu'il  fouhaire  qu  on  leur  donne  l'ordre 
qui  leur  a  été  afligné  depuis  dans  l'Edi- 
tion in  1 6mo?  H  fiudroit  avoir  renonce 
au  (èns  commun  pour  donner  dans  une 
pareille  idée. 

A  prefènt  il  me  refte  encore  à  prouver^ 
que  r  Edition  in  1 6mo.  s'eft  faite  à  rinfçâ 
de  Mr.  De  Beze.  Ceft  ce  qui  paroîtra 
d'abord  en  la  conférant  avec  celle  de 
1548.  On  remarquera  qu'elle  en  eft  une 
Copie  cxa(île,  dans  laquelle  on  n'a  fait 
aucun  changement-  fi  j'en  excepte  les  cor- 
rections, qui  dévoient  fc  faire  (èlon  T  er- 
rata que  l'Auteur  avoir  mis  au  commen- 
cement de  la  première  Edition.  Or  ce 
n'ctoit  pas  la  coutiSme  de  Mr.  De  Beze  de 
renouveller  fès  Ouvrages  fans  en  retran- 
cher ce  qui  lut  déplaifoxt,  ou  fans  y  faire 
quelques  additions:  comme  on  le  voit  fur 
tout,  dans  les  Editions  fuivantes  de  ics 
Poëfics. 

Atrétons  nous  à  celle  de  i  ^6g.  que  je 
poflcde  auflî  bien  que  cette  petite  bâtarde, 
dont  il  cft  ici  queftion:  &  nous  ferons 
convaincus  de  cette  vérité,  foit  par  le  Tî- 
trc,  foit  par  la  Dédicace,  foit  par  les  pic- 
ces  qu  elle  contient.  Voici  le  Titre  en- 
tier: „  Theodori  Bezae  Vczelii  Pocmatiun 
yy  Editio  feeufida  y  ab  eo  recognita.  Item 
n  ex  Georgio  Buchd9UMo  aliifique  variis  in- 
M  fignibus  poetis  excerpta  carmioa ,  prae* 

1,  fèrtim- 


Bcz 

^  (êrrîmque  epîgrammaca.  Anno  M.  D. 
^  LXIX.  (  1 569.)  Excudcbac  Henr.  Htcpb. 
V  Ex  cuius  cpigrammatis  Graecis  &  Lacinis 
„  aliquoc  cactcris  adieûa  liinc.  m  8vo. ,» 
P*gg-  ï  74-  pour  les  Pocfics  de  Thcod.  De 
Bcze^  &  pagg.  2  ç  ç.  pour  celles  de  liuchê- 
non  &  de  Henri  Èfiicnnc. 

Quoique  Henri  Efticnne  ait  augmenté 
cette  Edition  de  diverfcs  Poefics  de  Bu- 
chanan^  &c  des-ficnncs,  cela  n  cmpcchc 
pas,  qu'elle  n'ait  étc  faîte  du  conlcntemcnt 
de  Mr.  DeBczc^  puisqu'il  l'a  ornée  d'une 
EpîtreDcdicatoire  adrcllce  à  Apidré  Duài- 
thius^  &  datée  de  Genève  3  le  14.  de  Mai 
1569. 

TheoJore  de  Bczc  ne  fe  contente  pas  de 
nous  avertir,  fur  le  Titre  de  cette  Edition, 
qu'elle  eft  la  feconde  j  mais  il  ne  fait  men- 
tion que  d' une  feule  Edition  dans  fa  Dé- 
dicace» comme  nous  Talions  voir;  &  la 
nomme  la  première.  Il  y  fait  enfuite  Ion 
Apologie,  d'une  manière  propre  à  laver 
cndérement  la  tache,  qu'il  s'ctoit  atiréc 
par  la  première  Edition.  Il  commence 
en  ces  mots:  „  Quispiam  fortafle  (ncc 
ytii  immerito)  mirabitur  me  hac  aetate 
3,  hominem ,  grauioribus  (ludiis  deditum , 
K  cui  praefertim^/wtf  ifliusmodi  uerficu- 
„lorum  editio,  tam  infeliciter  cellcrit, 
9,  nunc  veluti  repuerafcentem ,  non  modà 
«  ueteres  illas  nugas  tanto  interuallo  repe- 
„  tere,  uerùm  etiam  uelud  nouo  ftultitiae 
„  audtario  cumulare.  Quid  hoc  igitur  rei 
(it,  paulo  pleniusexplicandumarbitror: 
ut  quorundam  malediâa  diluam,  ac  for- 
taflis  etiam  fequuturis  aliorum  calumniis 
occurram.  Poeticae  deditus  ab  ipfa  puc- 
ritia^  ftudiofè  illam  exercui ,  partim  na- 
„  turae  quodam  impetu  meum  ingeriium 
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rich  pertrahentc,  partial  etiam  cum  ad 
>>  caetera  onuiia  ftudia,  quae  tetatem  il- 
M  lam  décent,  tum  etiam  ad  iftiusmoJi 
»  llili  excrcendi  gcnus  iêdulo  cohortante 
„  doâiilîmo  &  optimo  uiro  Mclture  lU» 
f^marto  Rufo ,  Rotuillenn:  quo  tum 
>,  praeccptore  Biturigibus  utebar.  Inde 
yicirciter  annum  aetatis  dccimum  fepti" 
ri  mum  quum  ex  patris  uoluntate  Aureliam 
M  ueniilèm  iuri  ciuili  operam  daturus>  ibi- 
»  que  nonnullos  eruditos  honiines  eodem 
M  (ludio  flagrantes,  (êd  iudicio  iam  con- 
),  firmatos,  &  eruditione  pracftantes  in- 
yt  uenîflcm,  Jo.  Dampctrum^  feliciflîmum 
9)  hendecafyllabeon  poctam,  coenobii  tum 
T)  illi  oppido  proximi  reâorem^  (cuius 
^,  obitum  poftea  deploraui  )  Antonium 
rt  Agianthum ,  Rhotomagenfis  podea  eu- 
n  riae  pracfîdcm  primarium,  non  ita  pri< 
„  dem  dcfundum ,  Joanwm  Tvuckium^ 
<»  Mdcuttwi  PofJipûnium ,  Ludouicum  IWi" 
i^dum^  adhuc  (opinor)  fuperftites,  & 
„fummis  in  Gallia  dignitatibus -ornatos: 
9,  ftudiUm  illud  poetices  non  modo  non 
s,delèrui,  uerùm  etiam  quali  coorta  qua- 
y^  dam  inter  nos  acmulatione,  fumma 
>j  contentione  fum  perfequutus.  •  •  • 

„  Propofîieram  autcm  mihi  in  bucolicîs 
&  (yluulis  quibusdam  fcribendis  imitan- 
dum  poetarum  omnium  principem  Vir^ 
yy  gilium^  gravius  nihil  dum  meditans:  in 
„  elegiis  autem  Ouidium ,  cuius  ingenii 
„  ubertate  magis  quàm  TihuUi  mundicic 
,>  capiebar.  In  epigrammatum  uero  lud- 
r,bus  CatuUum  &  Martiakm  usqueadeo 
„  probabam,  ut  quoties  à  grauioribus  ftu« 
„diis  (erant  enim  hacc  Tracera)  defle- 
„  âebam ,  nusquam  libentius  quàm  in 
,^  horum  ueluti  hortulis  exfpatiarer.  Etfi 
Oo  2  ,5  enim 
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^  enim  (qiiod  uerè  dico)  illorum  obfcocni' 
yt  tatclic  oâlndcbnr^uc  oculoseciani  ip(bs  à 
y,  quibiisdam  inter  Icgenduni  auertcrcm  » 
„  tamcH  ut  iila  accate  non  (âcis  camus  ^  ira 
,>  Hiiiis  quidcm  nielle,  idiiis  uero  falibus 
w  capicbar>  ut  (cribendo  quàm  fimillinius 
,>  eorum  (de  ipfo charaâere  loquor)  eua- 
r»  dere  ftuderem.  Ira  mihi  longe  maxima 
,,  ex  parte  (cripta  funt  illa  ttcit/^tm^  quae 
aliquot  poft  annis  edidi.  .  • 

^,  OccaHonem  autcm  editîoni  praebuit 
in  primis  Mclioris  illius,  pracccptoris 
quondam  mei,  cohortatio:  adquem. .. 
quum  forte  nefcio  quid  iflorum  mifis* 

„  fem, . . .  non  deftitit  donec  pcruince- 
rec  ut  meas  illas  nugas,  ueliit  in  falci- 
culum  temerè  congellas,  ipHus  nomini 

_^  con(ecrarem.  * .  Tum  igicur  mihi  nefcio 
qua  inanis  gloriolae  fpe  duâo>  pnrtim 
praeceptoris  de  me  optime  mcriti  dcfi- 

^dcrio  (àrisfacere  vel  maxime  cupicnti, 
exddit  libellusille:  iîc  &  à  meis  Gallis 
&  ab  Italis  etiam  ipfis  exccptus ,  ut  f llo- 
ram  qnidem  gratulationcs  accipere  me 
puderer. . . . 

^  Clamitant  boni  cacolycae  fiue  apofta- 
^  ricae  fidei  defènfercs.  • . .  Bezam  à  pue- 
nritia  imbibiflè  uatum  iropudtcitiam&im- 
^pndcntiam,  totamque  aetatcm  explen- 
^di5  fuis  libidinibus  &  cupiditatibus,  ac 
j^defcribendis  fuisamoribus,  dcnique  ul- 
y,  cifcendis  riualibus  fuis,  exercuillè :  qucm 
„  «tiam  in  meretricem ,  in  lenam,  in  ci- 
n  naeduro  dem'que  transformant. . .  Ccdo 
„uero,  quibus  tandem  argumentis  tam 
7)  graues  idi  accuiâtores  nituntur?  Ver  fi- 
9,  culos  meos  cirant,  necenim  aiiud  (Deo 
yy  fit  gran'a)  poûiint  proferre,  ne  f\  quidem 
n  teftes  empcos  undi^ue  conquiiierint.  Ac- 


,/qui  primum  omnium,  in  tan)  exiguo 
,,  libello  paucos  prae  aliis  amatorios  ucrdis 
inuenicnt,  ôc  eos  quidem,  Ci  pauciHi- 
ma  quaedam  epigrammata  cxcipias,  li- 
„  center  potius  quàm  pbfcoenè  fcripcos.  m 
„  quos  ctiam  âge  (quandoquidem  ira  vio- 
<),  lunt  )  inquiramus.  Vxorem  mihi  ea 
,,  quam  illa  cempora  fcrebant  ratione  (m 
„  alibi  pleniflimc  expofui)  quatuor  circi- 
9,  ter  annis  ante  voluntnrium  meum  exi- 
i»  lium  defpondi  :  génère  quidem  imparcm, 
nkd  ca  uirtute  praeditam  mulicrcm  cuius 
,,  me  pocnitcre  ab  eo  tempore  minime 
,)  oporcucrit.  Acidosbonos  uirosnonpiidet 
,.  quicquid  de  poeticae  Candidac  amoribus 
w  lufi ,  (hiji  auum  cette  phrâque ,  tuU  rcs 
yy  iUos  imitdtus ,  priusquam  etiam  pcr  ac* 
y>  tût  cm  y  cjuid  ijlud  rci  ej-ett  intclliga'em) 
„  ad  cafliilimam  &  leâiilimam  foeminam 
,,accommodare.  Id  autem  non  aliter  fê 
„haberc  quàm  dico,  non  ii  tantùm  te- 
„  ftari  poflùnt  quibuscum  pcr  id  tempus 
„uixi,  ucrum  ctiam  rcs  ip(à  déclarât": 
,,quum  nulfos  unqnam  liberos  ex  uxore 
„  liifceperim,  in  meis  autem  illis  cnrmîni- 
„  bus,  Candidam  praegnantem  liipcris 
,,  commendem:  quod  tum  mihi  nimiruni 
yjiWwà  jiSiitium  argimientum .  ut  C^  alia 
„  fubinde  multa  occurrerct.  Hnbui  rum 
^mihi,  ut  &  alîos  multos,  Lutetiae  con- 
„iundiflîmum  fodalem,  iam  tum  maxi- 
„  mae  fpei  iuucnem,  nunc  ucro  fummae 
„  cruditionis  &  integcrrimac  famae  uî- 
„  rum,  Germanum  Audcbcrtum^  Autc- 
„liae,  in  patria  fua  uiJelicet,  Elcûuni 
„  quem  uocant.  Scriplîad  cum  forte  Ve- 
„  zeliis  ludibundus    aliquor  hcndccafylla- 

,,  bos,  quibus  fingulare  illius  nidcndi  & 

„  repetendorum  icilicct  mcorumamorum 
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^y^  dcfidcrîam  (  îta  enîm  intcr  nos  ludere 
,,  poettcis  iiUs  iocis  coiifucucramus)  decla* 
,»  rabam.  ar  iflos  pcrditos  non  pudec  (quid 
^entm  Ecebolium  quid  monachum  pii- 
.ydcatl)  iilum  quideni  ca  cum  aucoricace 
^  tuiii  dignitate  uîrùm  in  Adonidcm  rrans- 
„fonnare:  mihi  ucro  id  (céleris  impin- 
>f  gcre ,  ad  quod  depellcndum  nulla  me 
^  indigere  apud  quenquam  honcfliim  ho- 
„  minem  defeiifionc  mihi  pcrfualî.  Inter 
„  elegîas  tune  éditas  una  cft  quam  liifi  (iib 
y^Publiae  nomînc:  eam  fingic  bonus  illc 
„fraicrculus  cfle  uiiicnris  viri  uxorero, 
,.  quam  polluere  adultcrio  &  à  uiro  abdu- 
„  cere  modis  omnibus  fim  annixus.  Dcus 
„  mcliora.  En,  fiquis  cft  mortalium  qui 
uel  Icuiifima  adulrcrij  fufpicionc  Bczam 
meiiro  poflît  afpergcre,  nullum  tribu- 
„  nal  recufo-  « 

Si  Mr.  Baylc  avoit  lu  cette  Dédicace,  il 
n'auroit  pas  condanné  fi  brusquement 
Théodore  De  Bezc  dans  (on  Diftionnnire 
§.Bezef  NoteX.  Il  y  abufc  ccrainemcnt 
de  iâ  faculté  de  raifonner.  C  eft  en  vain, 
dit-iU  que  l'on  recourt  à  la  récrimination^ 
car  ni  Muret  y  ni  la  Cafuy  ni  cent  autres 
Poètes,  qui  n  avoient  aucune  Rcfurma- 
tion ,  nr  aiicimc  creâion  de  nouvelle  Egli- 
fe,  à  établir,  n'ont  pas  dû  être  dillingués 
par  des  caraâcres  finguliers  de  vertu  &  de 
pieté. 

Et  quelle  Reformation,  quelle  cré- 
pon de  nouvelle  Eglile  Eezc  avoit  il  à 
établir  en  i  548.  où  il  penfoit  autant  à  de- 
ycnir  Reformateur  &  à  fonder  une  nou- 
velle Egli(e,  que  Mr.  Ëùylc  penfoit  à  pren- 
dre la  Lune  avec  les  dents. 

Ne  (avoit  il  pas,  que  Mr.  De  Beze  n'a- 
voir alors  que  29.  ans,  qu  il  étoic  eacore 
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dans  le  (èîn  du  Papisme,  que  la  ré(Qlution 
qu'il  avoit  faite  d'en  (brtir  étoit  encore 
foible  &  chancellante,  que  ce  fut  une  for- 
te maladie,  qui  fuivit  rimprellîon  de 
(csPociîes,  qui  lui  fit  j  rendre  la  ré(bIution 
d'abandonner  tout  d'un  couples  revenus, 
(es  plaifirs,  (es  ai(cs  &  (es  commodités, 
pour  aler  (èrvir  Dieu  à  Genève  (êlon  U 
pureté  de  (à  con(cicnce. 

Et  quand  il  vint  à  Genève,  s' érigea  -  r  -  il 
en  Retonnateur,  en  avoit- il  même  Tidée? 
Ne  (ait- on  pas  qu'il  penfii  d'abord  à 
s'aflbcier  zyçc  Jean  Crepin  ou  Crifphh  (bu 
ancien  ami ,  pour  y  établir  une  Imprime- 
rie ,  &  non  une  Eglilc ,  afin  de  gngner  (a 
vie  à  la  fueur  de  fon  vilage? 

Ce  ne  fur  que  par  accident,  qu'il  entra 
dans  le  Miniftcre.  Comme  il  aimoit  ten- 
drement Milchior  Wohnar  fon  ancien  Pré- 
cepteur, il  alla  le  trouver  à  Tubingue,  avant 
q|ue  de  fixer  Ion  établificment  :  &  ce  ne 
fut  que  Tannée  fiuvante,  qu  on  Tapclla  à 
.Laulanne  pour  y  profeflèr  la  Langue  Grec- 
que. Il  accepta  cette  Vocation  :  &  iut  le 
premier  à  faire  mention  de  fes  Epigram- 
mes  j  mais  elles  ne  portèrent  aucun  ob- 
ftacle  à  fon  avancement.  Ecoutons  le 
parler  lui-même  là  defliis,  afin  de  ne  pas 
dire  deux  fois  la  même  cbofe.  Voici  cp 
qu'il  en  dit,  dans  la  Dédicace  dont  j'ai 
déjà  tiré  de  bons  lambeaux,  p.  7. 8-  »Ge- 
„  nevae  a  mâgno  iWoJoafmeCiluino  aman- 
„tiflimè  exceptus,  tantifper  conftiti  duijj 
„  Laufannam  Bernatum  academiam,  ad 
Graecas  profitcndas  literas,  nihil  ejtiS' 
modi  fduè  cogitAm  cuocarer.  Vocatus 
afFui,  (Ck  qiiod  litii  in  ccclefiis  noflris 
ex  Apoftoli  inftiruto  confiieuit)  quuixi 
^in  me  inquireretur:  ultra  cpigramma- 
Oo  j  «tum 
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,,  mm  à  me  cdicorum  mentionem  feci  > 
ne  res  ea  forcadîs  Ecclcfiac  fraudi  cflèc: 
quod  quaedam  in  eis  incdènc  amacoria 
,,  &  ianèinterdum  liccnciofius,  ad  necerum 
,,  uidelicec  pocrarum  imicationem,  con- 
„  fcripra.  Placuic  fiacrnm  coetui  uc  lii- 
^,  liiloniinus  cam  in  EccleHa  Fiin6bioncm 
5,  llifcipcrcm.  tuai  quod  iniqiuim  plane 
„  uidcrctur,  ei  qui  ad  Chrijfum  à  papismo, 
„  ueluri  paganismo,  tranfiiflcc,iucae  alio- 
,,  quin  honeftè  &  inculpatc  cranfaébae, 
,,  erratum  idud  impucare:  tum  quod  ulcrô 
Ipondercm  taclurum  elle  me  ut  quan- 
ram  ea  mihi  incogitantia  difpliccrec, 
„  publice  quibufuis  appareret.,, 

Il  y  ajoure  quelques  circonftances  dans 
un  autre  paflnge,  qu'on  lit  dans  ion  Epi- 
ftola  a(]  Fohmirium ,  à  la  tctc  de  la  Con- 
feflîo  Fidei,  Gencvae,  IÇ70.  in  gvo.  p. 
14.  „  Anno  Domini  1 Ç48.  9.  Cal. 
y,Nouembris  in  eam  urbem  (Genevam) 
„  reliâa  Aegypto  ingrciliis ,  inueni  quod 
„  ne  fufpicari  quidem  antea  potueranij 
5,  quanvis  eam  civitatem  iampridcm  au- 
yj  diuiHcm  à  piis  quibusque  hominibus 
,,  maxime  commcndari:  ibiquc  domici- 
,,  lium  pofui.  Porro  cuvi  de  vitac  gnie^ 
•^re  cogitarem^  &  te,  mi  pater,  Tubin- 
„  gse  inuififlèm ,  ecce  me  nihil  taie  expe- 
„  âantcm  LaufanenHs  academia  ad  Grae- 
,>cas  liceras  ibi  profirendas  vocac,  cuius 
,,  judicium  quum  amplexus  cilèt  amplifll- 
,,  mus  Senatus  Bernen(îs>  necedè  mihi 
„  fuit  Omftum  vocantem  fcqui.  Lau(â- 
y,  nam  igitur  anno  infcqucnti  veni,  vbi 
„itame,  Dei  gratia,  vixiflc  puto  cum 
„  dodtiflîmis  &  optimis  viris  collcgis  meis, 
„  vt  inilli  bono  viro  difplicuerim.  Inde 
„vcro  tandem,  id  eft,  poil  annum  dcci- 
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9,  mum  partim  quod  meipfum  cupcrcm 
,,  Theologiac  totum  confecrare,  partim 
„  alias  ob  caufas  quas  nihil  hic  attinec 
commemorare ,  bona  cum  Senatus  venia , 
hanc  vrbem  iterum  ranquara  in  placi- 
didimum  portum  redij,  vbi  me  non 
,>  tam  mea  voluntas  adduxic ,  quam  ma- 
„  xîmorum  virorum  iudidum  hue  adegit 
,,  vt  iàcri  miniflerij  munus  lîibirem.  .... 

Ce  ncft  qu'en  1559.  que  Mr.  De  Bczc 
vint  à  Genève,  comme  Anton.  Fayus  le 
raconte ,  dans  fa  Vita  Tb.  Bezae ,  Genevae, 
1606.  in  4to,  p.  19.  &  conféqucmment 
onze  ans  après  avoir  public  fcs  Pocfies. 
Ce  n*eftquc  depuis  ce  tems-là  qu'il  a  ctc 
Minillre:  &  qu'il  a  travaille  à  la  Refor- 
mation. Il  n'y  eft  parvenu  que  par  di- 
vers dcgrcs  imprcvûs,  qu'en  fuivant  des 
vocations  auxquelles  il  ncs'atendoit  pas: 
&qu'illui  ctoitimpoflîblede  prcvoir,àlagc 
de  17.  ou  20.  ans,  quand  il  compolbit 
(es  Pocfies,  ni  même  à  l'âge  de  29.  lors 
qu'  il  les  mit  au  jour  :  &  cependant  il  doit 
être  plus  coupable,  qu'un  Pierre  Bembe^ 
qu'un  Jean  de  la  CÎfa^  çfxmxjvan  An- 
toine Cimpanii  qu'un  Cardinal,  un  Ar- 
chevêque &  unEvéquc,  dont  les  Poclîcs 
lalcives  font  pleines  d'horreurs.  En  vé- 
rité je  ne  vois  pas  la  force  de  ce  raifonne- 
ment  de  Mr.  Bi^le. 

Mr.  Ménage  ell  plus  équitable  dans  (on 
Ànti-Baillet^  P.  I.  p.  471.  où  il  ne  fait, 
du  moins  pas  plus  de  grâce  à  Jean  de  la 
Café,  qu'à  Théodore  de  Bezc,  Il  les  en- 
velope  dans  une  même  condannation,  & 
les  excufe,  de  ce  qu'ils  ont  reparé  leurs 
fautes  par  la  Confellion  &:  par  la  repen- 
tance. 

V.  Aug. 
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Poemata  Juvenilia  Theodori  BczaCy  quibus  continentur  Syl- 
vae,  Elegiae,  Epitaphia,  Jcones,  Epigrammata.  Lugduni,  ai 
l6mo.  Sans  date.  Edition  fort-rare.  (28) 

The- 


V.  Aug.  Bcycrî  Memoriae  Librorura 
rariorum,  Drefdac,   1734.  in  8vo.  p. 20. 

(28.)  Bibliotheca  Anonymiana, 
Hagae-Com.  1728.  in  gvo.  P.  III.  p. 
206.  Catal.  Bibliothccae  Cornel.  van 
Bynckershoek,  ibid.  1743.  in  8vo.  Ap- 
pcnd.  p*  31-  où  Ton  en  a  paie  4.  flor. 
lo.  fous. 

Je  ne  connois  pas  cette  petite  Edition. 
Peut-être  eft.elfë  foeur  de  celle  que  j*ai 
cotée  à  la  tête  de  l'article  précèdent:  & 
n*y  a  -  t  -  il  que  le  nom  du  lieu  de  l'im- 
prctlîon  qui  les  diftingue, 

Dans  ce  viernicr  cas,  c!!c  (croit  entiè- 
re, &  rcprcfcntcroir  la  prcmicrc  Edition. 

Le  (cul  mot  de  Juvnulia  qui  eft  fur  ic 
Titre  fait  voir  qu'elle  eft  poftichc:  car 
Mr.  De  Bvzc  a  mis  conftamment  Poemata 
fur  les  Editions  qu  il  nous  a  données. 

Anton.  Fayus  atribue  ces  Editions  con- 
trefaites, aux  ennemis  de  Mr.  De  Bcze. 
Voici  ce  qu  il  en  dit,  à;kv\s  (a  Vica  Th. 
Bi'zacj  p.  9.  I  o.  „  Poctas  (quos  naru- 
,,  rae  quodam  impuldi  amabat)  nun  Icgit 
>,  tantùm,  fcd  imitari  ftuduit:  Un^k  ab 
„  eo  intra  annum  viccfinmni  fcripta  funt 
,,  ferè  omnia  poemata  illa ,  quae  praece- 
.)  ptori  illi  fuo  in(crip(it.  In  quibus  non 
„ moires,  (ed  ftylum  Caîulli  &c  Kafonis^ 
n  ad  imitandum  (îbi  proponcns ,  cpigram- 
„mata  qunedam  ticenciollus,  quàm  po- 
„  fteà  voIui(lèt>  fcripta  effiidit.    Illa  cnim 


» 


^> 


„  îpfamet  paulo  pofl,  omnium  primuj 
„  ddmnauit  ac  dcteftatus  cjh  Ac  fane  vi- 
„  uunt  contrario  librorum  omnium  genîo. 
Nam  quum  aduerlariorum  fcriptis  bel- 
lum  indicere  aduerfatii  foleant,  eaquc 
>,  abolere  omni  conatu  (ludeant>  miièris 
„  epigrammatis  illis  prorogar  lucem  per- 
„  uicax  &  inextinguibilis  concepti  aduer- 
,,  fus  ipforum  parentem  odîi  flamma: 
,,  quaeque:  Bcza  aeternùm  abolita  & 
„  extinîla  optauit,  illi  ex  pukiere  exci- 
„  tant,  &  rcpcttîiSy  hoc  ctiam  tcnipore 
^^editionibus  crcbris,  maligne  eadem  in 
-j  confpcdlum  hominum  proferunt  ac  re- 
.,  ponunr.  r. 

Je  crois  que  Mr.  De  la  Paye  veut  (i- 
gnihcr  dans  ce  pallige  toutes  les  Editions, 
qui  ont  paru  fous  le  Tirre  de  Juvenilia  y 
qui  contiennent  les  pièces  que  Mr,  De  Be* 
ze  avoit  condannées.  Car  ce  Titre  ne 
vient  pas  de  lui.  La  première  Edition  de 
1 548.  porte  celui  de  Pocmatay  comme  le% 
autres,  qu'il  a  publiées  dans  la  fuite:  ôc 
qu'il'  a  épurées. 

Je  ne  fai  où  Mr.  Stolle  a  trouvé ,  que 
Mr.  DcBczc  a  mis  au  jour  (es  Juvenilia  fous 
le  nom  à^Adeodatus  Seta,  à  Paris,  en 
j  548*  comme  il  Talirme  dans  (on  Hifto* 
rie  der  Theologi(chen  Gelahrheit ,  p.  90. 
Mr.  Salig  fait  audî  mention  des  Juveni- 
lia Adeadati  Sebae ,  dans  (on  Hidorie  der 
Augfpurgilchen  Confeflîon,T.III.  p. 806. 
Qui  eO:  -  ce  qui  a  jamais  vu  cette  Edition? 
Mr.  De  beze  a  mis  ion  vrai  nom  à  la  tête 
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Tbeod.  Bezae  pocmato.  Pfalmi  Davidici  XXX.  Sylvae.  Ele- 
giac.  Epigrammaca,  cùm  alia  varii  argumenci,  tum  Epitaphia,& 
quae  pecuîiari  nomine  Iconas  infcripfit.  Omnia  in  hac  tertia  edi- 
tione,  partim  locupletata.  Ex  Buchava7iO'dL\n(<:[\it  infignibus  Poe- 
tib  excerpta  carmina  (quae  fecundae  illorum  poematum  editioni 

fubiuncta  erant)  feorfim  excudentur,  cum  magna  non  (blùm  ex 

•  • 

iis- 


de  l'Edition  de  TÇ48«  H  "c  craignoît 
rien  dans  im  crar  où  (es  Pocfîcs  lui  fai- 
(oienc  honneur  j  &  lui  atiroienc  autant  de 
louanges,  qu'elles  lui  ont  atirc  de  blâme 
dans  la  fiiite.  D'où  vient  donc  ce  faux 
nom  A^  AJt'Oiiatus  Stbal 

Je  crois  qu'  il  doit  fon  origine  z  Janus 
Griacrui^  qui  a  cherche  avec  beaucoup 
de  foin  toutes  les  pièces  licencicules  que 
Th.  De  Bczc  pouvoit  avoir  compofcfes 
dans  fa  jcunellc;  &  qu'il  n'avoit  pas  dai- 
gné mettre  au  jour>  en  1548-  H  les  a 
ajoutées  aux  autres  Poëfies  de  cet  Auteur, 
&  les  a  inférées  dans  lesDelitiae  Pocrarum 
Gallorum ,  P.  III.  p.  578*  &  f"iv.  fous  ce 
nouveau  Titre:  „  Adcodati  Svbav  Velclien- 
,,  iîs  Juvcnilia. ,,  Qui  ne  voit,  qu'il  a 
changé  le  prénom  Tkcodorus  en  Adcodatits^ 
&  qu'anagrammaiifanc  fur  le  nom  de 
Bczc  y  il  en  a  fait  Scba. 

Il  n*  a  pas  oublié  la  fàmeuiê  Epigramme 
de  Candida  &  AudvbcrtOy  elle  y  ocupc 
fa  place,  p.  617.  On  y  trouve  même 
pluiieurs  pièces  ad  Candidaniy  que  Ton 
chercheroit  inudtemenc  ailleurs.  De  forte 
que  Grutcrus  peut  pader  pour  le  plus 
grand  ennemi  de  Bczc,  félon  l'idée  de 
Mr.  De  la  Faye. 

Mr.  Bayk  a  défendu  Mr.  DcBeze  à  l'c- 
gard  de  T  Epigramme  de  Candida  &  Au* 


dclcrtOy  dans  fbn  Diûioi>naire,  §.  Aude^ 
bat.  Le  P.  Niccrcn  en  fait  autant  dans 
fes  Mémoires  T.  XXIV.  p.  88-  Mr.  Z)# 
Bczc  s'cft  défendu  aflèz  fouvent  contre  la 
fanllè  imputation  de  (es  adverfâires.  J*ai 
déjà  copié  une  de  (es  Képon(es  dans  la  No- 
te précédente  :  où  il  protefte  que  fa  Cm- 
dida  n'a  jamais  exiflé,  que  dans  fbn  idée: 
&  qu'elle  n'efl  qu'une  pure  chimère. 
Il  le  confirme  avec  (èrment,  dans  fa  Re- 
fponfio  ad  repetitas  jfacobi  Andreac  &  Ki- 
colaiScluccccriCA\\.\m\\\îiS.  Genevae,  1578- 
in  8vo.  p.  15.  \6.  où  il  dit:  „  Quos 
„  autcm  ego  temcre ,  viuens  adhuc  penè 
„  fub  Magiftri  fcrula,  necdum  veram  rc- 
„  ligioncm  amplexus^  amatorios  lufus  de 
„  rînpicdj  ita  me  benè  Deus  amet,  Cafh 
^ydida.  fcripfi,  transfcrrc  ad  vxorera 
,,  meam  caftam  pudicàmquc  foeminam, 
,^  quicum  triginta  jam  plus  minus  annos> 
„Dci  bcncficio,  in  Ecclefîa  caftè  &  ho- 
„  nellè  vixi ,  qua  tandem  fironte  auflis  es 
Sclm'ccercl  „ 


>ï 


Cafpar  Dornavius  a  auffi  inféré  quel- 
ques pièces  de  Th.  De  Bczc  y  fous  le  nom 
êi  Adcodattis  Seba  Vefclienfîs,  dans  fbn 
Amphitheatrum  Sapientiae  Socraticae  joco- 
fcriae,  Hanoviae,  16 19.  in  Fol.  T*  I. 
p.  334.  476.  529.  &T.II.  p»64. 
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iisdem  fed  ex  aîiîs  etîam  poetis  acceflîone.  in  gvo.  Sans  lieûnî  date 
Pagg.  229*     Edition  fart-rare.  (29) 

Théo- 


(a  9)  Polycarpi  Lejrfcri  Amoenira- 
mm  Licerariarum  Rcli(]uiae,  P*  83-  Bi- 
bliotheca  Anonyniiana,  Hagae  •  Com. 
ap.  If.  Beauregard ,  1751.  in  gvo»  p.  1 1 1. 

Je  ne  connoîs  que  trois  Editions  de  ces 
PocHes»  publiées  par  leur  Auteur.  La 
première  de  Paris  i  54g.  in  gvo.  dont  fai 
parlé  N.  a 6.  La  féconde  de  Tannée  1 569. 
in  8vo.  dont  j'ai  donné  le  Titre  entier, 
N.  27.  &  la  troiûéme,  que  j'ai  cotée  à  la 
tête  de  cet  ardcle. 

L'Auteur  s'cfl  (crvi  de  (bn  autorité  dans 
les  deux  dernières ,  il  en  a  retranché  les 
pièces  trop  libres  de  la  première,  qui  lui 
avoient  ariré  cinquante  reproches,  de  }a 
part  de  fcs  adverfâires»  U  y  a  mis  Aqs 
pièces  toutes  nouvelles ,  qui  convenoicnc 
mieux  à  l'état  qu'il  avoir  embrallc,  de- 
puis qu'  il  s' étoit  retire  à  Gençve. 

Il  dédia  la  féconde  Edition  à  André  Du- 
ditkiusy  Se  Ce  défendit  amplement  dans  (k 
Dédicace  contre  les  acufàtions  de  Ces  en* 
Demis.  Au  lieu  de  Poèmes  badins,  il  mit 
dans  cette  Edition  des  Pfèaumes  en  vers 
Lacins  de  (à  fa^on,  qui  ocupoient  la  moi- 
tié de  l'Ouvrage.  Henri  EJfiennCy  qui  pu- 
blia cette  Edition,  y  ajouta  des  Poëues  de 
Buchanan ,  d' Antoine  Fhtninius  &  de 
quelques  autres  Italiens  :  il  y  mit  audi  plu- 
ueurs  Epigrammes  de  (a  façon,  pour  en 
&ire  un  Volume   d'une  jufte  ép«ii(Ièur. 

Th,  De  Beze  changea  cette  Occonomie 
dans  la  croiliémc  Edinon.  Il  l'orna* de 
ibn  Epitre  Dédicatoire  adrcdce  à  André 
Duditbius^  qu'elle  porte  comme  uii  cas- 


>> 
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que  en  tête.  Il  y  laiilà  la  première  datr 
conçue  en  ces  tçrmes:  ,»  Genevae,  ex 
mufèolo  nodro,  anno  priore  Domini 
adyentu  millefimo  quingenteiimo  (exa* 
^gedmo  nono,  pridie  Idus  Maji:  quo 
9,  die  peritiores  chronographi  demon- 
„ftrant>  abhinc  annos  cio.  lo.  xxxy. 
j,  Jefum  Chr^um  filium  Dei  aeternum 
,s  ueram  carnem  pro  nobis  adùmptam 
,,  in  coelum  intuliilè  :  ubî  etiam  ca- 
9>pi  illuoi  oportet  9  donec  iterum  ueniac 
„  uiuos  &  mortuos  iudicaturus.  Etiam 
^Domine  ueni. „ 

Après  cette  fin  de  l'ancienne  Dédicace, 
il  y  a  ajoute  une  queiie,  pour  l'adaptera 
cette  nouvelle  Edition.  La  voici;  „  Et 
haec  quidem  olim  ego  de  te,  apud 
te ,  uir  ampliâime.  à  quo  tempore  plur 
,,  rima,  ut  tu  nodi,  inciderunt,  quae 
multis  noftrarum  parcium  amicis  tuis 
difplicuiiïè  non  ignoras.  In  primîs  au- 
„  tem  tua  illa  tam  diuturna  de  uerae  eccle- 
fiae  Dotis  dubitatio  non  paucos  offendit» 
Efficere  tamen  ifta  non  potuerunt,  quo* 
„  minus  quum  haec  noftra  recudtrentur, 
„quae  tibi  non  ingrata  fuillè  cognoui, 
„  in  huius  meae  beneuolentiae  (igniâca- 
.,  tione  perfèuerarem.  quod  (ludium  in  ce 
„  meum  nunc .  quoque  probari  tibi  uehcr 
^  menter  cupio.  Quod  /i  aliter  ceciderit 
y,  culpa  tamen  in  me  nulla  deprehende* 
„  tur.  Geneuae,  XXXVIII.  Julii  Anno 
„  Domini  cio.  lO.  lxxvl  „ 

Cette  date  fiit  voir  que  Mr.  De  Bczc 

publia  notre  Edidon  en  i  5  j6.     EUè  cpn- 
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Theodori  Be%ae  Vczelii  Poëmaca  varia.    Sylvae.    Elegiae. 
Epitaphia.     Epigrammaca.     Icônes.     Ëmblemata.     Cato    Cen- 

tonus. 


tient  30.  Pfeaumes,  au  Kcu  que  ia  préce- 
«knce  n  en  avoir  que  a  3.  L*  Auteur  y  a 
aufli  ajouré  ^quelques  Epitaphes^  &  quel- 
^ics  Ëpigramnics.  Il  en  a  retranché  p. 
157.  r  Epigramn^e  qui  iê  trouve  dans 
i' Édition  de  1 569.  p.  f  54.  &  qui  eft  in- 
•lidiiée  :  „  In  Purpuraros  Cardinales.  )>  Item 
p.  1 03.  TEpf gramme  adreflee  «1  Simon  Si- 
monius^  qu'on  lit  p.  164.  de  l'Edition 
précédente.  Item  toute  la  féconde  partie,  qui 
comprenoit  les  Poëfies  de  Buchûnatti  de 
quelques  Italiens»  &  de  Henri  EftiemiCy 
comme  on  Ta  remarqué  (Iir  le  Titre.  Oa 
y  a  mis  à  la  place  de  ces  pièces  étrangères, 
la  Tragédie  Françoife  du  Sacrifice  A*  Aura- 
infwde  TkDc  Bcze.  p.  187.-229. 

Cette  Tragédie  eft  enrichie  d'une  Préface» 
dans  laquelle  TAuteur  donne  déjà  des  témoi- 
jgnages  de  (on  repentir.  J'en  copierai  ici 
Quelques  mots.  „  Jeconfcflè,  dit- il»  que 
^  de  mon  naturel  fay  touHours  pris  plaifir 
Yi  a  la  poefie,  &  ne  m* en  puis  encore  re- 
Dpentir:  mais  bien  ay-ic  regret  d*avoir 
^emploie  ce  peu  de  grâce  que  Dieu  m^t 
>/donnl^  en  ceft  endroit,  en  choies  des- 
V)  <]uelles  la  feule  (buuenance  me  fàitmain- 
^  tenant  rougir.,.  Il  ^ut  remarquer»  que 
ieerte  Préface  eft  datée  de  Lau&nne  le  i. 
dTOftobre  1550.  c'eft  à  dire»  deux  ans 
après  la  première  Edition  des  Poëfies  'de 
Th.  De  Bezc. 

Cette  date  fervîra  à  reûifier  une  remar- 
que  de  Mr.  Le  Duchat  fur  le  Diâionnaire 
iie  Bayte^  qui  fe  trouve  dans  les^  Ducatiana 
P.  I.  p.  163.  où  il  dit,  que  les  Poefies  de 


Th.  De  Beze^  furent  composées  à  Orléans 
&  à  Paris,  vers  Tan  1 540.  l'Auteur  ayant 
à  peine  2  4.  ans.  •  •  Item  que  Beze  témoi- 
gna du  regret  d' avoir  compofé  (es  Jtwe^ 
nilia^  mais  qu'on  ne  dit  point  en  quelle 
année  il  témoigna  ce  regret.  Mr.  le  Dth 
chat  s'éforce  enlliite  de  déterminer  cette 
année»  &  croit,  qu  à  en  juger  par  l'EpS- 
tre  Dédicatoire  des  Pfeaumes,  qui  conv- 
imcnce  Pjctit  Troupeau  &c.  &  qui  eft  d'en- 
viron 1553.  ce  fut  pour  le  moins  vers  ce 
tems-là  que  Mr.  De  Beze  témoigna  fon 
xegrcL 

Outre  qu'il  eft  incertain  que  les  Pfeau- 
mes  de  MÎr.  De  Beze  aient  été  imprimés 
avant  l'année  1561.  nous  n'avons  pas 
befôin  de  recourir  à  cette  Préface,  qui  eft 
fort  obfcure:  &  où  l'on  ne  trouve  ces  re- 
grets qu'à  force  de  fîipofîtions.  Ceft  en 
1550.  comme  nous  l'avons  vu,  qu'il  a 
témoigné  publiquement  fbn  repentir»  à  la 
tête  du  fàcrifice  d' Abraham.  J'ai  cité  ci- 
déftusNote  27.  divers  paflàges  qui  font  au- 
tant de  témoignages  exprès  de  la  douleur. 

Remarquons  encore  en  paflÀnt»  que  fi 
Mr.  De  Beze  a  compofc  fès  Poëfîes  vers 
fan  I  540.  il  ne  pouvoit  pas  encore  avoir 
24. ans»  puisqu'il  eft  né  le  24.  de  Juin 
1519.  comme  il  nous  l'aprend  dans  l'EpI- 
tre  iMelchior  FolmaKy  qu'il  a  mite  à  la  tête 
de  fà  Confeflion  de  foi  en  Latin ,  p.  r. 
Nous  avons  vu  ci-defïùs»  que  c'cft  de- 
puis l'âge  de  17.  jusqu'à  20.  ans  qu  il  a 
compofé  ces  Poëiles:  Se  couféquemment 
1536.-1539. 
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forius.  Abrahamus  Sacrifîcdns.  Omnia  ab  ipfo  Au£^ore  in  vnum 
nunc Corpus  coUecb  &  recognita,  Aiino  M.  D*  XCVIL  (  1 597,)  \xi 
410.  Pagg.  372.  Sans  les  pièces  liminaires.  Edition  fert  rare! {yS) 

Frak- 


(30)  Citalogus  duiruro  Bibliothe- 
canim  N.  B.  &  D.  L  Hagac-Com.  1 747. 
in  8 va  p.  70.  Bibliochcca  Danîelis  Salche- 
nii,  Rcgiomontî,  1751.  in  gvo.  p.  170. 

Ceft  îd  la  phis  belle  de  routes  les  Edi- 
rions  des  Poèfics  de  Th.  De  Bczt.  Mr. 
Eêyle  £ut  un  grand  (âut  dans  (bo  Liâion- 
naire,  $.  Rne  NoteX.  depuis  TEdinon  de 
]^4g.  jusqu'à  celle  de  1597.  Mr.  De 
BczccoïSovm,  non  (eiilemcnc  à  l'âge  de 
7g.  ans  que  Ton  ^c  cette  Edition  de  (es 
vers  Lacins}  mais  il  en  publia  lui-même 
deux  Edirions  avant  ce  tems  là  »  pour  en 
retrancher  les  Poëfies  libres  de  (a  jameflè. 
Comme  il  les  avoit  dcja  condannces  hautev 
ment  deux  ans  après  leur  piiblicarion,  il 
n'eut  garde  de  les  reproduire  dans  les  Edi- 
tions fiu'vantes. 

Cette  belle  Edition  de  TÇ97.  ne  vient 
pas  immédiatement  de  Mr.  De  Bezcy  c'eft 
Vmceslas  Morkolvsky  de  ZaftrifcU  le  jeune , 
à  qui  nous  en  (bmmes  redevables.  Con> 
me  j'en  poflède  un  Exemplaire,  je  copie- 
rai ici  ce  que  Mr.  De  ZaftrifeU^n  dit  dans 
(bn  Epitre  Dédicatoire,  p.  4.  5.  n  Amicî 
D  Bezae  in  cadâ  funt»  ii  miiltiplicibus  can- 
^  dem  efièceronc  precibus ,  vt  opus  hoc 
u  abip(bauâore  in  hac  fumma  fèneâa» 
^în  tantis  occupationibus  fit  colleâum 
.)  &  recognitum.  Sed  recenfêndae  func 
,,caii(àe,  qoibos»  hoc  utfaceret,  patTus 
M  Qui  eft  ab  amicis  perTuaderi.  Intellexic 
»,  enim  &  pro  certo  compertum  habuit , 
^  Juueniiia  ifta  fua  pocmata  ab  Aduecfà- 


in 


» 


n  riis>  non  tam  in  (ui,  qiùm  iu  Dci  ipfîus 
nodium,  fubinde  rccudi.  &  hoc  non 
y»  tantùra,  (cd  &  multo  indigniora  efSngi 
„  ac  addi.  Quae  (anc  audacia ,  vcl  im- 
„  pietas  potiùs,  dcteflanda  eft  3c  inroiera- 
p  bil is.  ScripHt  ifla  D.  i7rz4,  iiberius 
j^quidem,  (èd  iuucnis  admodum,  &  ad- 
„  hortante  viro  optimo  doûi/Cmôque  Me- 
y^bore  Volniario  pracccptorc  fuo,  eJidit, 
„  incîtatus  indiper  exemplis,  tam  rccen- 
„  tiorum ,  quàm  vetetum.  Sed  q:ùm  pri- 
„  mum  Cbrifli  cognititmc  fuillct  imbutus, 
&  verae  Eccledae  ciuis  fà£his  clîèt ,  ne- 
nio  ifta  priùs,  nemo  (cuerius,  &  qui* 
,>  dem  publicc,  qnàm  ip(ê  D.  Brzj  kh- 
„  muauit  :  ac  ab  eo  temporc  omnia  llià  dicta 
-,  ôc  Icripta  in  (blius  Redcmptoris  fui  iau- 
„  dem  direxit.  Grauis  equidem  hacc  cau- 
„  (â,  kd  &c  altéra  non  parum  qiioque 
^t  ponderis  habet.  Admonîtus  cnîm  hiit, 
,y  &c  k  non  paucis,  (ùa  ida  vndfonc  colligt 
r)  poëmata  -,  ea  praeferiim  quae  nondum 
^,  édita,  &  furarum  vt  publicentur,  in- 
,,(cio,  (lue  etiam  inuito  audbore:  quod 
„  ferre  oec  potuit,  nec  debuit,  ne  ab 
n  aroiciffimis  quidem  :  edoâus  exemplis 
^  aliorum  eximiorum  virorum ,  qui  ab 
,,  iftis  colleâoribus  magis  deformati , 
„  quàm  omati  fuerunt«  Quibus  de  cauds 
y,coaâus  ferè  fuit  hune  vt  in  modum 
r,  praefens  opus  colligeret  &  reco2no(ce« 
n  ret.  Quum  autem  nihil  minus  ille  cogi- 
I,  taret,  quàm  de  editione,  &  mihi  ex 
„  domeftica  eius  dulciifîmaque  convcrfa- 
Pp  a  tione 
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,,  rione  in  patriatn  eflèt  redeundum ,  pla- 

jjCuic  viro  opcimo,  &  ad  pmnem  huma- 

^  nicacis  laudcm  ùiko,  in  pcrpecuam  ami- 

^,  ci'tiae  noftrae  memoriam,  me  hocopcrc, 

^j  practcr  omnera  expeftationem,  donare, 

^j  &  meo  arbitrio  rem  totam  commicterc. 

^  Ego  vero  gauifiis  tanti  virî  crga  me  bc- 

jj  neuolencia  immortali,  &  ne  quid  tcmc- 

rc  ftatiicrem,   communicaui  ifta,   tam 

^^  çum  meis,  qiiàm  cum  D.  Bezac  amiciflî- 

^  mis.  lilis  itaque  non  cancùm  con(èntien- 

cibus,  vcrùm  etinm  (êrio  adhortantibus, 

,  ac  vrgentibus,  prodeunt  haec  Pocmata: 

^^  Pocmata  haec  dico,  in  quibus  Mufae  & 

Charités  ipfac  tcnellos  liios  digiros  fra- 

^  granti  ro^rum  fucco  delibutos,   ut  in 

CaUimachi  poëmatis  olim,  abluiflc  func 

vifaej   fpe  non  diibia  frétas  D.  Ùizam 

hanc  editionem  in  optimam  accepturum 

yy  partem.  „ 

Cette  Edition  contient  onze  Siives, 
p.  I  -63.  dix  Elégies,  P.6ç.  -  g  !•  quan- 
tité d'Epitaphes,  p.  83-  -  '44*  ^^^  Epi- 
grammes  p.  147.  -  2a2«  des  Emblèmes 
avec  des  figures,  p.224.-  268*  Càto  Cen- 
forinus  Chriftianus,  p.  270.-28 1«  ^bra- 
ha  mus  (àcrificans.  Tragoedia  Gallicc  à 
Th.  Btza  iam  olim  édita,  recens  vcro  La- 
tine à  Joannc  Jacomoto  Barrçnfi^  conuerfà, 
p.  i8S**  343*  Appendix  ad  Bt:za€  Poc- 
mata, p.34S.-37^.  Enfin  Mx.DeZaftri- 
fclly  a  ajouté  un  Pcxfmc  intitule:  „  Jacobi 
y.  LeSlii  Jonab.  Teu  Poetica  Paraphrafis  ad 
„  cum  Vatcm.  Ao.  1 597. in4to.„  Pagg.22. 

Mr.  Le  Duchat  dit,  dans  (es  Ducariana, 
P.  IL  p.  2  86.  que  la  dernière  &  meilleure 
&  la  plus  ample  Edition  des  Pocmata  varia 
de  Béze  efl  de  Genève  chez  //.  Etienne  in 
4to.  1597. 


» 


ii 
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Elle  eft  la  plus  belle  ^  mais  etlc  n'eff  ni 
la  plus  ample  ^  ni  la  dernière.  Mr.  Bû- 
ncfnann  en  con(èrve  une  Edition  intitulée  : 
„  Theodori  Bczac  Vczelii  Pocmata  varia. 
„  Sylvae.  Elegiac.  Epitaphia.  Epigram- 
„  mata.  Icônes.  Emblemata.  Cato  Cen- 
(brinus.  Omnia  ab  ipfb  auâore  in  vnum 
nunc  Corpus  collecta  &  recognita.  Ha- 
noviac,  apud  Guilidmum  Antomum'% 
„MDXCVIIL  (1598.)  in  i6mo.  „ 
„Pagg.  2ç6. 

Cciï  une  méchante  Copie  de  la  belle 
Edition  de  1 597.  donc  ou  a  retranché 
quelques  pièces,  comme  TEpitaphe  de 
Jean  Calvin  en  Hébreu,  qui  fe  trouve 
p.  129.  de  la  grande  Edition:  &  qui  de- 
vroit  ocuper  (à  place ^  p.  1 45.  de  la  petite. 
Les  Emblèmes  y  font  deflituées  de  figu- 
res,  la  dernière  Epigramme  in  Senc- 
(Stam,  qu'on  lit  p.  280.  de  la  première 
Edition,  n  a  pas  été  copiée  dans  la  petite. 
Abrahamus  facrificans ,  &  Jacobi  LcElii 
Jonah  en  ont  ctc  bannis ,  je  ne  fai  pour 
quelle  rai(bn.  On  y  a  transpoie  diver(ès 
Epigrammes:  &  puis  Ton  o(è  copier 
fur  le  Titre  ces  paroles  de  la  belle  Edition. 
„  Omnia  ab  ip(b  auélore  in  vnum  Corpus 
p  colleâa  Se  recognita.  y, 

Mr.  Maittaire  cite  une  Edition  de  V  an 
1599.  in  41:0.  dans  fes  Annales  Typograph. 
T.  m.  p.  113.  que  je  crois  apocriphe« 
y  en  ai  une  de  cette  année  là,  qui  porre  le 
Titre  fuivant:  „  Theodori  Bi*zae  Vezelii 
,,  Pocmata  varia.  Sylvae.  Elegiac.  Epi* 
„  taphia.  Epigramm.  Icônes.  Emble- 
„  mata.  Gito  Genfi^rius.  Abrahamus  (acri- 
,,  ficans.  Canticum  Canticorum.  Omnia 
,,  ab  ipfo  Auâorc  in  vnum  nunc  Corpus 
„  coUedb  &  rccognira.  AcosSii  Jac.  Leltu 

y.  CI. 
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n  V.  CI.  Jonab^  (eu  poerica  paraphnfis 
^  ad  cum  vatcm.  Excudcbat  JêcobusStocr. 
„  M.  D.  XCIX.  O599)  *"  i6mo.  „ 
Feuil{crs2c6.  Sans  les  pièces  Kmînaires. 
Quoique  celte  petite  Edition  ne  (bit 
pas  fi  belle  que  celle  de  ï  Ç  9  7.  in  410. 
elle  lui  doit  être  préférée,  parce  qu  elle 
cft  plus  ample  &  plus  correâe. 

Au  Ueu  que  T Edition  originale  n'a  que 
dix  Elégies,  celle-ci  en  a  onze.  Les  pie- 
ces  de  fAppendix  de  la  grande  Edition, 
ont  été  inlerces  dans  le  corps  des  EpitA- 
pbes  de  ta  petite.  On  y  a  ajouté  plufieurs 
Epigramines  :  &  le  Cantique  des  Canti- 
ques paraphrase  en  vers  Latins.  Il  lèm- 
ble  qu'elle  a  cependant  un  défaut:  c'eft 
qu'on  en  a  retranché  foL  i  ig.  b.  l' Epi- 
gramme  in  veram  Rcligionem^  qui  (e 
trouve  p.  2  I  g.  de  la  grande  Edition  ;  mais 
comme  cette  pièce  fc  retrouve  ibid.  p. 
258^  parmi  les  Emblèmes ,  on  a  corrigé 
ce  défaut,  dans  la  petite,  ou  Ton  s'eft 
contenté  de  la  donner  une  (èule  fois  dans 
les  Emblèmes,  fol.  129.  b.  Ainfi  ce  qui 
paroit  d'abord  être  un  défaut,  en  aug- 
mente la  perfeâ;ion>  dès  qu'on  l'examine 
avec  ibin. 

Pofycarjms  Ley férus  cire  une  autre  Edi- 
tion de  ces  Poëfies  dans  lès  Amoenitamm 
Literariarum  Reliquiae,  p.  8^-  -^yThco- 
„  dort  Bczae  Vczelii  pocmata  Juvenilia, 
„in  (ylvas,  elegias  ôc  erotica  epigram- 
„  mata  diftîndèa ,  ;am  denuo  ex  (ylvarum 
„libris  aiiétius  correûiusque ,  quam  an- 
„  tea  édita.  Anno  Chrifti  M  DC.  (  1 600.) 
„  in  I  arao.  „  Feuilles  45.  Le  Titre  de 
cette  Edition  me  fait  croire,  qu'elle  con- 
tient les  pièces  que  Mr.  De  Utze  a  condan- 
nées:  &  qu'on^  la  doit  n)(^ttre  au  nombre 
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de  celles,  dont  Mr.  De  la  Faye  aflure, 
qu'elles  ont  été  mi(ês  au  jour  par  les  enne- 
mis de  l'Auteur,  v.  I^offii  Cacal.  Libroc. 
rarior.  p.  88* 

Enfin  la  Bibliotheca  Cbrijt.  Frid.  ScbnU* 
dit  Luneburgi,  1748-  în  8vo.  nous  prc- 
fente  p.  700.  le  Titre  fuivant:  „  bezae 
,,  Pocmata.  Libri  IX.  Genevae  1614.  in 
,,  lamo.  „  Je  n'ai  pas  vu  ces  deux  Edi- 
tions, c'eft  pourquoi  je  laillcrai  à  d'autres 
le  loin  de  nous  en  donner  quelque  idée. 

V.  Fheronymi  ^Binzmis  Novae  nowî 
Orbis  Hiftoriae,  1578-  '"  8vo.  Epift.  De- 
dicat.  Vrbani  Cihetonis.  Bibliothèque  du 
S.  De  Ls  Croix  -  Du  Maine ,  p.  46  3 .  Hic* 
ron.  bolzec  Hiftoria  de  Vita  Th.  Bezae^ 
Ingolftadii,  1584-  in  8vo.  Jae.  lirbei- 
dm  Praedantium  Theologcrum  ElHgics& 
Elogia,  Hagnc  Com.  1602.  in  Fol.  p.  109. 
/intomi  Fayi  Vita  Tk.  Bezae^  Genevae 
1606.  in  4to.  CoM\  Sch/iiJJell>ur^iiThcO' 
logia  Calviniftarum,  L.  IL  fol.  14.  a.  & 
fol.  1 7.  a.  L'Hifloire  de  la  Naiflànce  pro- 
grcz  &  décadence  de  Hercfie  de  Florimond 
de  Raemond^  à  Rouen,  1623.  in  4to, 
p.  I  o 4  5 .  Melck,  Adami  Vitae  Theologc- 
rum exterorum.  Francof.  1653.  *"  8vo« 
p.  2ca.  pAuli  Freheri  Theatrum  Viro- 
rum  Eruditione  clarorum,  p*334«  Tbo* 
niae  Pope  •  Bhtint  Cenfura  Celebriorura 
Aurhorum,Londinî,  1690.  in  Fol.  p.çoo* 
Eloges  des  Hommes  Savans  de  Mr.  de 
Thou  avec  les  Additions  de  Mr.  Teidier^ 
T.  IL  àUtrecht  1696.  in  lamo.  p.365. 
&T.IIL  p.  448.  Mélange  Critique  de 
Littérature  de  Mr.  Ancilhn^  à  Baie,  1 69 8« 
in  lamo.  T.  L  p.  376.  AdolphiClarmun- 
di  Lcbens-Befchreibungen,  P.  VIL  p.  140, 
Hiftoria  Bibliothecae    Fabricianae,  T.  L 
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fratres,  de  vitae  rpirimalls  profeâu.     Antverpiae,  1654.  in  410. 
Rare.   (33) 


^ancOy  anco  Napolicano,  con  un  Dî- 
,,  (corfo  flampato  in  Chicci ,  appreflo 
,»  Ifidoro  Facii  »  e  Bartohmco  Gobbetti^ 
,>  anco  nel  1607.  in  4C0. ,» 

(33)  Mélanges  d'Hiftoire  &  de 
Utteraciue  de  Vigneul-Marvillc»  ï  Paris, 
1701.  in  i2mo.  T.  II.  p.  7*. 

D.  Bonavcnture  J^Jrgonnc,  qui  s'eft 
caché  fous  le  nom  de  Vigneul  -  Marville  ^ 
die,  1.  c.  que  les  Sermons  d*un  cenain 
BibautiuSy  ne  fe  trouvent  plus,  que  dans 
les  Cabinets  des  Curieux. 

Je  crois  même  qu  il  y  a  peu  de  Cu- 
rieux qui  les  podedent,  parce  qu  ils  (ont 
peu  connus.  Je  les  ai  du  moins  cherche 
en  vain  dans  tous  les  grands  Catalogues 
de  ma  Bibliothèque.  Di(ôns  donc  qu'on 
ne  les  trouve  que  chez  les  Chartreux, 
qui  les  lifoient  avidement  du  tems  de  Va- 
krius  Andréas^  comme  il  nous  Taprend 
dans  (a  Bibh'othcca  Belgica,  Lovanii, 
1643.  in4to.  p.  307.  Jo.  Franc.  Fop- 
fcns  le  copie,  dans  (a  Bibliothcca  Bclgica, 
Bruxcllis,  1739,  in  4to.  T.  L  p.  392. 
où  il  dit:  ,,  Guilic/nmsBibautiusTilctanuSi 
Flander,  fulmine  ter ritus,  &  adinftar  D. 
Ptfrz/radmelioris  vitae  (craitam  evocatus, 
faâus  efl  Carthuflac  VallisRegalis  juxta 
Gandavum  alumnus,  inde  Prior  Domus 
n  S.Mariae  apud  Montem  S,GcrtrudiSy  ac 
,,  tandem  tocius  Ordinis  Genctalis  anno 
y,  1521.  elcâus  'y   fcripiit 

Sermones  &  Conciones  Capitulares> 
„  de  Vitae  Spiricuabs  ptofcâu^    ad  Fra- 


» 
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» 
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ri  très  j  quae  à  Cartuiîanis  in  (ingulis  ferc 
„  Domibus  omnium  terumur  mambus*, 
„  ac  typis  cxcuûcAntverp.  in4to.  1 654.,. 

C'cft  donc  chez  les  Chartreux  qu  il 
faut  chercher  ces  Sermons,  que  Ton  a 
peu  recherches  jusqu'ici:  &  qui  mcritenc 
cependant  l'atention  des  cutieux,  auflî 
bien  que  ceux  de  Maillart  6c  de  Menât. 

D.  Bonav.d*  Argonne^  nous  en  donne 
l'idée  fui  vante:  „  Je  me  (bu  viens,  dît -il, 
en  parlant  de  nôtre  Auteur.  „  Je  me 
fou  viens  d'un  Sermon  de  (à  façon, 
qu'il  prêcha  nu  jour  de  la  Madeleine^ 
dont  l'échantillon  (ùflfîra  pour  faire  con- 
.,  noîrre  f  éloquence  &  la  délicaiedè  du 
„  Prédicateur.  Il  dit  que  Marthe  étoic 
„  une  très-  bonne  Femme  rara  avis  in  ter- 
^ris^  fort  attachée  à  (on  ménage,  très- 
„  picufe,  &  qui  (c  plaifoit  beaucoup  a  aller 
,,  entendre  le  Sermon  &  l'Office  Divin; 
„  mais  (^xc Madeleine  (a  foeur  étoit  une  co- 
„  quctre  qui  n'aimoit  qua  jouenàcau(èr& 
„  à  perdre  le  tcmsj  que  cependant  AJiir/A^ 
„  faifbit  tout  (on  poflîble  pour  la  gagner  & 
,,  l'attirer  à  Dieu;  que  pour  cclz facieté^ 
y^bonamfociam^  elle  fai(bit  le  bon  coni- 
„  pagnon  avec  elle;  &  entroit  en  apa- 
„rence  dans  fes  inclinations  mondaines 
„  pour  ne  la  pas  effaroucher;  de  (bne  que 
„  fâchant  combien  elle  aimoit  le  bon  air  8c 
le  be.iu  langage,  elle  lui  dit  .des  mer- 
veilles de  la  perfbnne  &  des  Sermons 
„  de  Nôtre  Seigneur,  pour  l'obliger  fine- 
ment à  le  venir  écouter;  quelaiWj/Aiwf 
pouilce  de  curiolué,    y  vint  en  effet; 

mais 
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BIBLES     ALEMANDES. 

Bible  Aleinande.     Sans  aucune  marque  du  lieu  ni  du  tems 
de  rimpreflion.  in  Fol.     Edition  extrêmement- rare.  (34) 

Bible 


^mais  qu'arrivant  tard,  comme  font  les 
„  Dames  de  qualité  pour  iê  faire  d*  avaii- 
„  rage  remarquer,  elle  fît  grind  bruit, 
.,  &  pallânt  par-defliis  les  chailcs  fc  plaça 
p  in  cofifpcHii  Domini ,  vis  -  à  -  vis  du 
„  Prédicateur,  Se  ie  regarda  entre  deux  yeux 
„  avec  une  hardieflc  épouvantable,  Sec. y, 

Msrîinus  Lipaiius  cite  la  première  Edi- 

de  ces  Sermons,  dans  iâ  BibliothecaTlieo- 

logica,    1685.    in  Fol.    T.  IL     p.  758- 

en  ces  termes.      ^  GtàL  Btbaidiij   Flandr. 

„  Sermones  ad  Religiolbs.  Antvv.  1 6 1  o. 

„  in  4to.  „     Chrift.  Hnidrckb  confirme 

l'cxiftencc  de  cette  Edition  d^ins  les  Pan- 

dcdlae  Brandenburgicae ,   p.  56^.    où  il 

nomme  notre  Autair  Gw//.  Bibiintius.  Thi'O' 

fbibu  Ceorgius  a  le  même  Aurjur  en  vue, 

dans  Ton  Europaeifches  Biicher  -  Lexicon, 

T.  I.  p.  145.  où  il  a  cote.     „  Hcinr.  Bi- 

„  ^jri  Sermones  ad   Religiofos,    Aniw. 

^  1654.  in  4to. ,.     Ce  qu'il  eft  bon  de 

remarquer,  afin  de  ne  pas  introduire  des 

Auteurs  chimériques  dans  laRepubliquedes 

Lettres,  v.  Franc.  Sïvcn-tii  Athenae  Bcigicae, 

f,2gÇ,Sc/lnton.Safidcf'ut  de  Gandavenfi- 

bus  Éruditionis  fama  cbris ,    Antv.  1 62  4. 

in  4to.   p«  51- 

(  34  )  Hamburgîfchc  Vermifcntc 
Biblioihec,  Vol.  IL  p.  578-  Hambur- 
gifchc  Berichte  1744-  p-  S'ï-  &  598- 
Freytag  Analcâa  Litteraria,  p.  îoi. 

Il  y  avoit  deux  Exemplaires  de  cette 
Bible  dans  la  Bibliothèque  du  Chancellier 


de  LuJclpigy  cotés  dans  le  T.  I.  de  (on  d- 
talogue  p.  f.  dont  le  premier  a  ctc  vendu 
10  î  écus.  &  le  fecond  1 4.  ccu$.  Mr.  Mi- 
chdtHs  les  y  a  acompagnés  d'une  Note,  qui 
en    tâii    fcntir   le    prix.       Mr.   Fnytaj^ 
l'a    copiée    dans   Ces   Analcdta     Littera- 
ria,  p.  1 03.  où  il  lèra  facile  de  la  trouver. 
Mr.   Mickaelis   avoit  déjà  décrit  exacte- 
ment cette  Bible,  dans  les  Hallilche  An- 
zeigen,   du  29.  Juin  1744.   p.  410.  fie 
fuiv.   Item,    dans  la  Vermifcbte  Biblio- 
thcc,  T.  IL   p.  577.  8c  fuiv.     Il  Tavoit 
conférée  avec  celle  deLeiplic  dont  je  par- 
lerai   dans  l'article   fuivant:  &  y  avoit 
trouvé  une  fî  grande  conformité  pour  le 
format  &  le  Cnradèére,    qu'il  les  auroit 
facilement  confondues;  mais  en  les  exa- 
minant de  plus  près,  il  a  jugé  que  le  flile 
de  cette  Edition  ici,  efLpIus  ancien,  que 
celui  de  celle  que  Ton  trouve  àLeipuc: 
&'  il  a  du  penchant  à  croire,     que  c'eft 
ici  la  premiete  de  toutes  les  Et{itions  Ale- 
mandes.  qui  doit  avoir  paru  à  Mayence, 
en  1462.  inFoL  v.  ci-de(lbus  N.  39. 

Elle  fè  trompe  dans  la  Bibliothèque  de 
S.  A.  S.  Madame  la  Ducheilc  Douairière 
de  Brunf\rick  -  Lunebourg  Ekfabcth  Sophie 
Marie. 

Mr.  Knocb  (on  digne  Chapelain ,  a  eu 
la  bonté  d' en  faire  tran(crire  exadtemeuc 
quelques  paflàgcs,  que  je  donnerai  ici  tels 
qu'il  me  les  a  communiqués. 
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Gencfe  L  i.  a.  3.  „  An  cfë  angang 
^belchiifFgot  den  hyniel  vn  die  crdc: 
„  wan  die  crde  ytrz  cycel  vn  Icre.  vn  vin- 
„  fter  \rarcn  auff  dem  aniliuzc  des  ab- 
„grundes:  yh  der  pcift  gotz  ward  ge- 
„  tragc  niif  di  waflfer.v,  Ce  pallàge  con- 
vient exaftement  avec  cciiii  que  Mr. 
le  Profeflèur  Michavlis  a  mis  dans  les 
Wcichentliche  Hallifchc  Anzcîgen,  du 
29.  Juin»   1 744.  Col.  409.  &  luiv. 

Voici  encore  deux  ou  trois  partages, 
tels  que  Mr.  Kmch  a  eu  la  bonté  de  me 
les  cnvoier. 

Pf  I.  „  Seligift  d' man  d*  nîchten  gtcng 
„  în  de  rat  der  vnmilten  und  nichtcn  ftîind 
„  in  de  weg  d*  fund*  vnd  nichren  fafl  auf 
^  de  Stiile  der  verwîiftung.  Waii  fcin 
,,  will  ift  in  d*  ec  des  herren  :  viîin  fciner 

„  ee  betracht  er  rage  vii  nacht 

^  Vn  fem  laub  zcrflcuft  nie.  „ 

n  Rom.  III.  27.  Waii  mîr  mafcn  zegc- 
V,  rechtrcbafitigen  de  menfchen  durcb  de 
.,  gelauben  on  die  werck  der  ce. 
Le  fameux  pallage  de  1.  Jean  V.  6.7.  8» 
y  cfl  tranfoolc,  eiiforte  que  les  trois  té- 
moins de  la  terre  y  (ont  mis  les  premiers 
&  que  les  trois  témoins  du  Ciel  les  diivcnt» 
en  ces  termes:  „  Wafi  drey  feind  die  gé- 
^  bent  gezeug  aufF  der  erd»  der  gnift 
j,  waflèr  vfî  bliit.  vri  difc  drei  (èind  tî. 
^  Vn  drey  (èind  die  gebenr  gezeug  im  hy- 
^mel.  der  vaier.  daz  wort.  vîî  d'heyiig 
^y  gaift:  vn  di(c  drey  (iin  cin.  Ob  wir 
,,entphâchen  den  gc-zciig  der  menichê: 
^  mcrer  ill  der  gezeug  gors. 

Mr.  Befigt'bus  aprouve  cette  leçon  p. 
75 8»  ^^  fcn  Apparatus Crîticus ,  quia- 
compagne  (on  Nouveau  Tellimcnt  Grec^ 
imprime  à  Tubingue,  1 734.  in  4to. 
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A  la  (in  du  Volume  on  y  a  ajouté 
Ces  mots  en  lettres  rouges.  „  Hie 
endct  das  bouch  apocalipns  der  Hcyme- 
lichcn  ofFenbarung  gênant  apocalipfis.  y, 
Après  quoi  viennent  ceux-ci:  ,^  Hic  hc- 
„  bent  an  die  Tytellus  ut  eyne  Jeglichc 
„Salmcn  des  Pfalters.  „  L'Ouvrage  en- 
tier a  ccccîj.  Feuillets  in  Fol. 

Jnsqu*  ici  j*  ai  fuivi  Mr.  Knoch ,  qui 
m'a  communiqué  tout  ce  que  je  lui  avois 
demandé.  Ajoutons  -  y  encore  quelques 
remarques  de  Mr.  Michaelis.  La  prémîerci 
c*cft  que  r  Epure  aux  Laodicccns  fe  trou- 
ve dans  cette  Edition  d'abord  après  TEpî- 
tre  aux  Galates:  Se  qu'elle  y  commence 
en  ces  termes.  Paidus  Bot  nit  vb  de 
„  Menfchê  noch  durch  de  Menfchë  vpan 
„  durch  Jhefum  Crijlunr.  Den  Brîidcrn 
„  die  do  (cmt  (Cod.  Lipf  fiynd)  in  Lao- 
„  dici.  „ 

Mr.  MirAtfr/// a  fait  quelques  remarques 
à  la  marge  de  (on  Exemplaire,  dont  je 
ferai  part  au  public,  avec  (à  bonne  per* 
million.  L*ut^  concerne  T  Auteur  de 
cette  Vcrfion,  qui  eftdiférent  de  ceux  que 
Mr.  Le  Long  a  nommes.  La  voici,  telle 
qu'il  fa  écrite  pour  (on  propre  ufige. 
,1  Der  Auftor  ifl  verfchieden  von  dem 
„  Auiflore  mehrcrer  anderer  bibeln  teuc- 
(cher  Sprache,  (b  man  in  MS.  bat,  von 
welchcn  Jac.  le  Long  Biblioth.  lacraT.  L 
„  p.  374*  375-  nachzufehen.  Denn  die(c 
„  Veifion  ftimmct  mit  jcnen  oft  kaum  in 
„wenieen  Worten  liberein.  Das  abcr 
y^mercKt  man  vrol,  dais  vielleicht  eînc 
„  uhralte  Verfîon  ditltn  und  andern  Uber- 
„  (etzern  nichr  gantz  unbekannt  gewelèn, 
„ini^emer  fondetlich  ausAVr/l^i  l'falrerio 
^biswcilcn  icme  Wortc^entlchnet:  e.  g. 
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H  remar^  L  c  CoL  41 3.  <ju'oq  a 
(aivi  dans  cette  VcriîaQ  les  taures  de  la 
Vulgacc:  Se  (jac  le  Tradudeur,  qui  œ  iàvoit 
pas  trop  bien  le  Latiu,  les  a  au]ltiplices> 
en  traduiianc  divers paflàges,  d'une  ma- 
nière c]ui  fait  pitic*»  U  en  donne  divers 
exemples.  L  c  CoL  413*  c]ue  je  copierai 
ici,  parce  i]ue  cette  feuille  volante  ne  Ce 
trouve  que  diâcilcment:  S:  que  je  ne  i'ai 
pu  déterrer  que  chez  i*  Auteur  même. 
n  Die  Redens- Art  :  ^raiids  ago  Dco  meo^ 
»  lautet  hier  :  ich  nuch  Gnad  mein  Gott  : 
fftiibs  ccànâ^  Apoc  IX.  i.  er  (âng  mit 
,»  dem  Horn  :  Optitnatibus  fuis  mtUc^  Dan. 
n  V.  î.  taufcnt  Icincn  besilen:  ib.  v.  20. 
fi  er  watt  entierzt  vô  de  Sal  feins  Rcichs: 
»  dcpnfauf  ejl  Ji'fslio  rcgmfui:  ib.  v.  30. 
n  vo  es  im  Lateinifchen  bcift:  &  Darius 
y^Medus  fîiccfjlt  in  rc^mtfn^  annos  fiatus 
9sLXII.  hat  dicfc  Uberlètzung:  und  Da- 
yy  rius  Medus  viichs  in  das  Reich>  geborn, 
n  Ixii.  Jar.  Apoc  XIX.  i.  ift:  pojl  hacc  au- 
y^difii  voccm  îurbarttm  niuàarumy  ge- 
w'gebcn:  nach  dicicn  Dingcn  ich  hort 
n  als  cT  miche!  (i.  e.  groflc)  Srym  maînger 
^>  Hôrncr  :  weîl  nemlich  cinige  Codiccs 
„der  Lateini(chen  Uberfêtzung  an  ftatt 
ytttirbarum  ge!c(en  tubarunt.  Exodi 
,1  XXXIV.  29.  findct  Hch:  und  er  mis- 
^kaot  daz  feî  Anriutz  Nrar  gehornter,| 
fi^  igtunabaty  qîwd  comuta  effet  faciès 
nfita.  f .  Sam.  XVII.  4.  Und  cin  Man 
)>  Banckharc  der  gieng  ans  von  den  Her- 
„bergen  der  Philiftîner:  £J'  cgrcffus  efl 
„  vir  fpurius  de  eaflris  Philiflinomni,  Job. 
„XX'XVIIL  36.  Wcr  gab  dcm  Hanen 
„dic  Vermine?    quis  dédit  gaUo  snteUi- 


ly 


» 


n  erkaiK  im  deincn  BuchilabcQ,  icb  gce 
^  tn  die  Kralt  des  Herr.  Qmmùm  mm 
r  cf>ffnmi  Imerâtmrétffh  àOrvù^  mfoiimm 
„  d^mim.  Matth.  XVL  1 3.  ^ann  ikffài 
,.  kam  m  die  Tcvl  des  Kevicrthiimb  tlà- 

•  « 

nàpps:  aus  unrichtigen  Vcrilande  dec 
„  Worte  des  Vulgati  :  Càrlhcd  Pk4kpf4: 
„  velchen  Nahmen  einer  Stadt  der  Tciit- 
y,  fche  Bibel-Uberlètzer  durch  einen  i»rof- 
,»(ên  geographifchen  und  hill«>hlcheQ 
„  Fehicr  vor  ein  ganczes  Kaylèrthum  ge« 
,,  halten.  •  • .  %% 

•,  Inzvilchen  dîinckt  mich  doch  noch 
„  fêhr  merckviirdig  zu  Icyn,  dais  diclc 
altc  Uberlètzung  bey  der  vicrdten  Bitte  * 
Matt,  VI.  il.  von  der  Vulgata  abgeher. 
„Das  Grîcchifche  Wort ,  Vircvrcç, 
„  hat  der  Vulgatus  iibcrfctzet:  Pampn  fn^ 
„  prafubjldutialcm.  Und  ift  bclcant ,  dafi 
„  es  dcni  (cl.  Lutkero  von  Emfm  und 
„  Diiti nbirgetn  fehr  verarget  worden , 
„  dais  er  dicfcn  fthonen  Flolculum  nicht 
„mit  in  das  Tcutlchc  iibertragen,  fon» 
„dern  an  ftatt  dcllcn  gcfctzt,  tàglicb 
^yBrodt.  Wïe\rohl  Emfir  in  fein^i^a. 
„  1 529.  zu  CôUn  in  fol»  herausgegebenen  * 
^Uberfctzunç  des  neuen  Tclhmcnts, 
j,  fclbft  tàgltcb  Brodt  gcfctzt.  Hingegcn 
,^hat  DicUnbnger  in  fciner  a  ISS^*« 
>i  auch  zu  Colin  edirrcn  Bibcl  giciches  zu 
„  thunBcdenckengctragcn,  und  iich  da-  , 
„  fiir  mit  anfcnthaltig  Brodt  bcfricdiget. 
)9  Hingegcn  dicfc  allcralccflc  und  gut  ca- 
y,  tholifche  Vcrfion  îft  fchon  von  dem 
„VuIgato  abgcwichcn,  unJ  (chrclbct: 
„  Unpr  tdglich  Brodt  gib  uns  heuU 

Jajoutcrai  ici  une  Remarque  que  Me 

MichaeHsii  écrite  à  la  marge  dcfon  cxcm- 

CLq  2  plaire. 
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plaire:  ic  qui  mérite  d*  être  confervce. 
,,  Dicfc  Uberietzung  hat  frcylicb  der  au- 
âor  nicbt  aus  der  Yuleata  macben  kon- 
ncn^  denn  die  hù  fiifcrfuù/lantiakm: 
,t  aiKh  nicbt  aus  dem  Gricchi(chen>  denn 
,^das  vcrfland  er  obne  Zxreiâfel  nicbt: 
„  fondem  aus  dem  Gcbet  des  Hcrrn ,  wie 
)>.màn  fïch  deflcn  in  der  Lateinifchen 
Kfrchen  bedicnete,  da  die  vicrte  bitte 
lautcrc:  puncm  quoîiJidnutn.  Ncbmlicb 
,>  dic  ^Ite  Veriio  Itala>  die  Martianay  a. 
„  1695,  aus  cinigcn  MSS.  edirt,  iibcr- 
0  ictzc  die  vierce  bitte:  pumm  nofirum 
,>  quotidianum  da  mbis  bodic  Martianay 
machet  die  Noce  dabey:  Viiîgatam  banc 
IcAioncm  apud  Cypia^i.  Ambyojium^ 
/lugu/linum  &  alios,  murai  lit  Hicrony^ 
yj  mus  \v)  J'upiTfi(bftantialew  ^  (cd  verbum, 
.^  qmtidianum  (cmper  retinuic  cccieHa  in 
5>orntionedominica.  .  .  .  Jaesbatauch 
„fchon  die  alte  Gothilche  Uberfetzung 
yy  es  iiberfctzt  2\squctidianuni pamnu  Con- 
.,  fer  Thofnae  MarefchalU  oblèruationes  ad 
yy  veriionem  Gothicam,  p.  393. ,, 

Mr.  Mkhaetis  a  continué  la  de£:ripti- 
on  de  cette  Bible  dans  la  Gazette  du  13. 
Juillet  1744.  Col.  440.  &  fuîv.  où  il  en 
fait  voir  l'ufâge,  (bit  par  raport  aux  ternies 
An^annés  de  la  Langue  Alemande,  (bit  à 
l'égard  de  T interprétation  de  l'Ecriture 
fainte.  Se%  remarques  (ont  utiles  &  fo* 
lidesj  mais  elles  me  meneroient  trop  loin, 
fi  j*entreprenois  de  les  copier  ici.  le  me 
contenterai  d'en  donner  le  commence- 
ment, qui  relevé  eiKore  quelques  fautes 
de  cette  Vcrfion.  y»  2.  Sam  XXIII.  g. 
^^fteber  geviâ  ein  fcfalechtes  Lob  von 


» 
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,,  dem  vornehmften  unter  den  Hdden  hâ* 
„  vids:  Er  jclb  Yvasjunck  odcr  ntùrb  ds  ein 
„  Wûrmlein  des  Holze^  weil  nebmiich  dcc 
„  vulgaws  inrcrpres  die  Worte  des  Grund- 
,)  Textes  niche  vcrftanden,  und  auf  eine 
,,  zur  Sache  fich  fchlecht  (chickende  ^ei* 
„  fe  iiberfctzt:  ipfe  eft  quafiflius^  tener- 
„  rinius  ligni  ve^miculus.  JcC  II.  7.  da  es 
hciflèn  iblie,  ihrer  Sehâtze  ifï  kvin  Ende^ 
da  auch  die  vulgata  hat:  ^  non  ejl  finis 
tkefam'orum  eius:  hat  dicfc  alte  BibeU 
,,  vermuthlich ,  weil  das  Wortlein  jwn  in 
„  dem  Codice  vulgatae  gemangclt ,  vrel- 
„  chen  der  teutfche  Uberlêtzer  vor  fich 
,,  gehnbt,  gefefzt:  und  ir  Sckeîz  ijl  ein 
„  Etîd.  Gleich  in  dem  f  ^Igendem  Verfc 
„  hat  zwar  die  vulgata  gantz  recht:  £?*  re-  * 
iipleîa  eft  terra  eiusequis:  d.  1.  ihr  Land- 
ry i/l  voll  Rojje.  Allein  der  Teutfche  Uber-  = 
„  lèrzcr  mus  auch  hier  eine  falfchc  Ab- 
„  {chriftvorfîch  gchabt  haben,  die  aus  der 
„  folgcnden  Zeilc  das  Wort  Idc/is  mit  cin- 
>,gcruckct  hat:  iiber(ctzt  es  dcmnach: 
„  undir  Landijt  dcrfùlt  mit  éibgôîtcru  Ko- 
fin.  Matth.  XXVI.  66.  fînd  die  Worte: 
quid  vobis  vidcturl  gar  zu  (clavifch 
nach  dcn  Wortcn  Libcrlctzt:  W.ts  ift 
„  eucb  gcfechen  ?  Afwc.  XV.  6.  ift  der  vid- . 
„  gatae  zu  Folge,  abcr  (èhr  unrichtig, 
„  gefchrieben:  und  VU.  Engclgiengen  êus 
y^vom  tcntpel  y  halcnd  die  Vif.  Wunden: 
fd.  i.  Ph^çn)  ^cvajjt  (d.  i.  gekleider)  mit 
„  rcimm  Stein  und  )peijjen.  Apoc.  XXI. 
„  11.  hat  dielêr  Uberfetzer  fiir  Angeles ^ 
„Engel,  gelefcn  jiig«/o/,  Winckel:  und' 
„daher  iiberlètzt:  wtd  in  dcn  Torn  XII. 
„  Winchel. 
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Bibk  Alemande.  Sans  lieu  ni  date.  Extrêmement  rare.  (3  5) 

BibU 


(^35)  Mainake  Annales Typograph. 
T.  I.  p.a77.  Jo.  Hcnr.  a  Seclen  \lcmo 
ria  Scadcniana  p*  70.  3  5  7.  Zuverlaflige 
Nacbrichtcn,  P.  XIV.  p.  146.  141.  Vogt 
Cacil.  Librorum  rariorum,  P*98-  Lcilcrs 
Tvpographia  Jubilans,  p.48- 

Il  ne  faut  pas  confondre  cette  Edition 
avec  la  précédente ,  comme  c]uclc|iies  uns 
ont  fiit:  &  fur  tout  Mr.  Hagcmann  dans 
(n  Nichricln  von  dencn  fiirnchmften  Ue- 
bcrfctzun^cn  dcr  Hcyli^cn  Schrifc,  Braiin- 
ichweig,  1750.  in  gvo.  p. 266.  Mr.7c7f- 
îzcl  qui  avoir  vu  cette  Edition  dans  la  Bi- 
bliothcquc  de  Gotha,  croioit  qu'elle  ctoit 
la  prcnjjcre.  Il  la  décrit  en  ces  mots: 
„  Es  ift  wedcr  Ort  noch  Zcit  bcnahmct; 
5,  Die  litfcren  lînd  noch  gar  fchiccht  nnd 
ijUnformlicbj  Und  die  rnbriquen  der  Bii- 
„  cher  und  Capitcl  lammt  dcncn  groilcn 
'  „Bach(labcn  im  Anfmgc  dcrfclben,  mit 
,ider  Fedcr  hinzugcfchricbcn:  Wciches 
„  ailes  im  Anfinge  der  Druckerey  zu  ge- 
„rchehen  pflegtc.  Am  Endc  hatce  dcr  eifte 
„Behtzer  diclc  Wortc  bcygcfiiget:  Stef- 
.y  fan  Lofniczer  zum  Stcgc  ifi  dicz  pucch 
j^Amtn.  1470.  Hier  çlaube  ich  \yol, 
„  dnfs  er  diefe  Bibcl  nn  Icibigen  Jahrc  an 
„fich  crbandcit,  und  fclli^e  nicht  lange 
„  zuvor  gedruckt  'wotden ,  und  weif  cr 
„  fich  ibndcriich  im  Ictztcn  Worie  vcr- 
y,  râih,  da(s  cr  ein  Schwabe  gewefen,  fo 
^will  ich  nicht  widerllreitcn,  dafs  die(è 
„  erfte  Edition  der  tcutfchcn  Bibcl  auch 
,.  in  Augipurg  verfcrtiget  wordcn,  viel- 
,)  Icicht  voo  dem  crften  Drucker  dafclbft  9 


^> 


» 


„  Johann  Bemkm.  ^  v.  Monarlicbc  Un* 
terredungen,  1692.  p. 694* 

L'année  fuivanteMr.  Ttfrtzvlcm  le  bon- 
heur de  trouver  encore  un  Exemplaire  de 
cette  Edition  à  Lcipfîc,  comme  il  nous 
l'aprenJ  dans  Cvb  Monathlichc  Unrcrre- 
dungen,  1693,  p.  674.  en  cqs  termes. 
Ich  habe  nculich  zu  Leipzig  ein  ander 
Exemplar  davon  gefchen,  worinnen  am 
„  merckvf'iirdigftcn  war,  da(s  mit  eben 
„  dcr  Hand  und  rothcn  Dinten ,  damit 
„  die  grollcn  Bucbllaben  gelchrieben  , 
„auch  die  Jahr-Zahl  1467.  mit  d«ncn 
V,  alten  Zitfern  bcygefchrieben  war.  nicht 
„  nur  ein-  (bndern  zvt'cymahl,  fo  vol  am 
„  Ende  dcr  Ofiènhnhrung  Johaimis^  als 
„  dcr  noch  ange  hengien  Vlwrf^cjchrifftcn 
„  diV  Pfdlmni^  dafs  allô  im  gcringilen 
„  nicht  zu  zweifFcIn ,  daft  die  cr/te  Teut- 
„{chc  Bibel  an.  1467.  in  Druck  kora- 
„  mcn.  „ 

Jattes  Le  long  parle  auffi  de  cette  Edi- 
tion >  dans  fa  Bibliotheca  Sacra  >  Parilus,' 
1723.  in  Fol.  T.  I.  p.  377.  378-  H  y 
donne  le  ccirmcnccmcnt  de  la  Gcnclc, 
que  je  copierai  ici,  pour  en  rcprelcnter 
en  quelque  ^on  le  Dialecte,  afin  de  la  di- 
ftingucr  des  autres  anciennes  Bibles  qui 
n'ont  point  de  date. 

,,Gen.L  i.  An  dem  ancgang  gefchieff 
„  got  den  himmel  und  die  crde  vrann  die 
y,  erdc  vas  eytel  und  1ère:  und  vinllcr 
yt  v^aren  aufFdcm  antliize  des  abgrundcs, . 
,,  und  der  geid  gotz  ward  getragcn  auff 
,,  die  vt'aûer.  ^  Iccm^ 
Q^  3  PCiliti* 
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Bible  Aîemande  (ans  Titre,  à  la  fin  de  laquelle  on  lie  ces 
mots:  Difs  Durchleuchtigoft:  Werck  der  gantzen  Heyiigcn  Ge- 
fchrifFc,  genandt  die  Bibel  fur  ail  ander  vorgedrucket  Teutfch 
Biblen  lauterer.  klârer  und  warer.  nach  rechter  genfieinen  Teutfch 
dann  vorgedrucket.  hathieeinEnde.  In  der  Hochwirdigen  Keyfer- 
lichen  Stat  Augfpurg.  der  Edlen  Teutfchen  Nation  nit  die  mynflc. 
Sunder  mit  den  meyften  eben  geleich  genennet  zu  ganczem  ende, 
Vmb  wôlich  Volbringung  (ç^yt  Lob.  Glori  vnd  Ere  der  hochen  hey- 
ligen   Drivâhigkeit,  vnd  eynigem  Wefen.  Dem  Vater  vnd  dem 

Sun 


„Pfalm.  II.  I.  Worumb  grîsgrammten 
^,  die  heyden  :  und  die  voick  betrachcen 
„  in  iippig.  „ 

Me,  Hockcr  en  fait  auflî  mention  dans 
fa  Bibliocheca  Heilsbronnen/is»  Noribcr- 
goc  1731-  in  Fol.  p.  130.  où  il  dit;  ,,Pro 

prima  editionecandem  habere  eo  minus 

duUtamus,    <]uod   Codiceni  hune    A. 

1471^  a  Petro  WcijpUo  ^  Abbate  hujus 
„  Monafterii  XXIIItio.  una  cum  aliis  libris 
,r  coennum  confiât  e  Kationario  iilius  an- 
,,  ni,  ubi  Biblid  TclvWuca  ligata  fub  titub 
,,  librorum  impreflorum  adnotata  Icgun- 
„  tur,  ex  quo  facile  patet,   aliquot  ante 

annis  jam   imprciHim  fuiflc  hune  Co- 


•^•i 


^t 


•IV 


» 


n 


dican. 


.  Il  en  a  xropic  toute  TEpître  aux  Laodî- 
ccens,  dont  je  donnerai  ici  Je  commen- 
cemenc,  afin  qu  on  la  puiflc  comparer 
avec  celle  qui  fc  trouve  dans  d'autres  an- 
ciennes Editions,  pour  en  reconnoître  ia 
difcrence. 

1,  Paulus  Bott  11  it  von  <len  Menïchen 
„  nochdurch  den  Menfchen:  wann  durch 
>f  Jhifum  Criflum.  Den  Brndern  die  do 
„  feint  zu  Laodoci.     Gnad  ùy  mit  Euch 


•)y 


» 


9> 


.,  und  Fride  von  Gott  unfcrm  Vatter  und 
„  vor  dem  Herrn  Jhefu  Chrifiù  Ick  mach 
„  Gnad  mein  Gott.  durch  ailes  mcin  Ge- 
„  bect.  Darum  das  ir  fcyt  zebelciben  in 
„  ini  :  und  zu  volenden  in  guten  Wer- 
ckcn.  Baircnt  der  Gehaufung  an  dem 
tag  des  Urcciles:  Euch  nit  verwuftenc 
mit  eclichcr  uppiger  Rede:  die  das  der 
„  oftcnt  das  euch  abkcrcc  ven  der  Warheit 
„des  Evangelium:  das  do  wirt  gebredi- 
„  get  von  mit.  „ 

On  a  écrit  en  lettres  rouges  à  la  fin  de 
cette  Epîtrc:    „  Hie  endet  die  epiftel  zu 
.^,  den  Laodiciern  und  hebt  an  die  Vorredc 
,  zu  den  epefiern. 

Vn  Etudiant  a  confère  cette  Epîtrc  avec 
celle  de  l'Exemplaire  de  Leipfic:  &  a  trou- 
ve, qu'elle  y  ctoit  entièrement  conforme. 

Mr.  Talm  en  poflcdoit  un  Exemplaire, 
cotc'dans  fon  Apparatus  Bibliorum  in  va- 
xias  Linguas  conver forum,  Hamburgi, 
1 743.  in  gvo.  p.  I .  Il  fiit  à  prefcnt  par- 
tie de  ta  riche  Collcûion  de  Bibles  de  S.A. 
Se.  Madame  la  Ducheflc  Douairière  de 
Brunfwick  -  Lunebourg  JUifabeth  Sophie 
Marie. 


Bibl. 


Alem. 


311 


Sun  vnd  dem  Heyligen  Geyft.  der  da  lebet  vnd  regyret  Got  cwigk- 
lichen  Amen,  in  Fol.  Avec  Figg.     Edition  extrêmement  •  rare.  (36) 

Bible 


f  36)  Schelhomii  Amocnîcates  li- 
terariae  T.  III.  p.  2  g.  Bcyrrage  ziir  Cri- 
tilchen  Hiftoric  dcr  Dcutichen  Sprachc, 
P.  XVII.  1737.10  8vo.  p.  13.  Citalcv 
gus  Bibliotfiecae  Raymundi  Kraffc,  Vlmac, 
1739.  in  gvo.  Libri  Thcolog.  in  Foi. 
N.  92. 

Jo.  Hcnr.  Hottmgcrus  eft  le  premier  qui 
ait  parlé  de  cette  ancienne  Edition,  dans 
(bn  Bibliothecarius  quadripartitiis,  Tiguri , 
1664.  în  4^0.  p.  f  50.  où  il  dit:  ,>  Anti- 
^  quiilîmam ,  typis  excufam  >  Editionem , 
9  &  quae  non  multo  pod  inventum  (îibfi- 
p  dium  chalcographicum  prodiit ,  vidi  an- 
pHO  huius  fcculi  $7.  in  Bibliotheca  Au- 
,9  gudana  publient  Adlcriptnm,  ni  fallor, 

p  Epocham  habet  1 448*  S^^  ^"  ^"^  ^^^^ 
p  oblervatur  exemplaribus.  >^ 

Cette  date  parut  impoflible  à  Chr.  Kort- 
bohi  c'efl  pourquoi  il  du,  dans  (bn  Trai- 
té de  Variis  Scripturae  Editionibus  Kilonii 
i6g6.  in  4to.  p.  322.  qu'il  a  npris  d'un 
ami)  quiavoit  iouvent  manié  T Exemplaire 
de  cette  Bible,  qui  cd  à  Ausbourg,  quelle 
ctoit  de  l'année  i4go. 

Gcorg.  Frùler.  Magnus  ataque  le  fènti- 
ment  de  Hottingtr  Se  de  Koftho/t  dans  (à 
Diiquifitio  de  amiquis  S.  Scripturae  verdo- 
oibus  Gcrmanicis,  Augudac  excufis,  1^90. 
in  4to.  §.  V.  dont  Mr,  Tintzil  a  fait  un 
kon  Extrait  dans  (es  M(»natiiclie  Untcrre- 
dungen»  1692.  p.  676,  Mr.  Icutzcl  dé- 
couvre  r.imi  de  Mr.  Ko}thc/ty  c'cft,  dit- il, 
éntomus  Kxtjhus   Rcgent  &   Bibliothé- 


quaîre  de  la  Ville  d*Ansbourg.  Il  remar- 
que eniuite,  que  le  dit  Raja  us  ctoit  éloi- 
gne de  là  Patrie  dans  le  tcms  qu'  il  ccrivoit 
à  Korthobi  &  qu*il  y  a  aparcnce,  qu'il  a 
tiré  cette  date  du  Gitalogus  Bibliothecac 
Augudanae  A*  Ehc  tbtitgn-  Col.  4.  N, 
XXXIX.  où  Ton  trouve  le  Tîcre  luivant: 
yy  Eine  alte  Teutfche  Bibel ,  zu  Augs. 
«getruckt.  1480.» 

Il  dit  que  Rctfrus  a  cndiite  corrigé 
cette  date  dans  le  Catalogue  d^fîteiçcr,  & 
qu*il  y  a  mis  1449.  autre  fàufl!c  date,  qui 
paroît  liir  le  Titre  de  cet  unique  Exem- 
plaire d'Ausbourg,  au  bas  duquel  quel- 
qu'un a  fait  peindre  un  homn)e  revêtu 
d*une  cuiralle,  avec  un|casque  en  tête  & 
(es  armoiries  à  (es  cotes,  au  delîùs  des- 
quelles on  voit  en  cfet  le  non^bre  1 449. 
Mr.  TtntZil  a  fait  graver  cette  figure  eu 
cuivre,  &  Ta  placée  dans  lès  Monailichc 
Unterredungen  1692.  p.  ôRr.  On  la 
trouvera  auili  dans  les  BcytrSge  zur  Criti- 
(chen  Hillorie  der  Teuilchen  Sprache  P. 
XVII.  p.  1 6. 

Cornélius  â  Reugbem  a  cru  que  les  cbî- 
fres  croient  tran(po(es  au  dcflus  de  cette 
figure:  &  les  a  change  en  1494.  à  la  fin 
du  Difcours  Préliminaire  dont  il  a  enrichi 
iès  Incunabula  Typographiae. 

Cenc  tranfpofîtion  de  chifircs  étoit  inu- 
tile, puisque  cette  figure  avec  (à  date,  ne 
vcnoit,  (ans  doute,  que  du  premier  proprié- 
taire de  cet  Exemflairc  d*Ausbourg,  qui 
a  voulu  lignifier  quelque  événement,  qui 
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n  a  rien  de  commun  avec  V  Edition  entière 
de  cette  Bible,  v.  aiiflî  Tcnîzcls  Monatli- 
chc  Untcrrediingen  1693.  p-^?'-  "^  J^* 
Frid.  Maycr  de  Verfione  Bibliorum  Luthe- 
ri,  Hamburgi,  in  4to.  p.  i  %6. 

Perfonne  n  a  mieux  décrit  cette  Bible, 
que  Mr.  Bruchvy  dans  les  Bcytrâge  zur 
Cririlchen  Hiftorie  dcr  Deiufchen  Spra- 
che,  P.  XVII.  p.  13.  &  lliiv.  Il  croit, 
qu'  elle  a  ctc  imprimée  à  Ausbourg ,  après 
Tan  1470.  &  avant  Tan  1477.  chez  Jcofi 
Bacmlety  ou  chez  Antoine  Sorg.  Il  y  a 
mcme  plus  de  vraifèmblance  que  c'eft 
chez  Sorgi  puisque  nôtre  Bible  convient 
cxademcnt,  avec  une  autre  Bible  impri- 
mée chez  le  dit  Sorg  en  1477.  dont  je 
parlerai  dans  la  fuite. 

Mr.  lÀlicnthal  a  remarqué  dans  (on  Er- 
icutertes  Preuflèn ,  P.  X.  p. 744.  qu'on  a 
pciiit  fur  les  couvertes  de  cette  Bible,  avec 
de  la  couleur  blanche  les  mots  fuivants. 
,,  Zu  Niirnbcrg,  A.  1478-  ,>  Ce  qui 
prouve,  que  cet  Exemplaire  a  été  relié 
pour  le  moins  en  1478-  &  conféquem- 
ment,  que  la  Bible  a  été  imprimée  avant 
cette  année  là.  Et  comme  Antoine  Sorg 
a  mis  Tannée  I4"'7.  à  la  hn  de  f  Edition 
qui  répond  exactement  à  la  notre  ,  il  cft 
à  croire,  qup  l'Edition  fans  date  cft  plus 
ancienne:  &c  confequemment,  qu  elle  a 
vu  le  jour  avant  Tannée  1477. 

C  cft  une  Verlîon  de  la  vulgate,  dont 
elle  luit  exactement  Tordre.  Elle  n  a 
point  de  Titre:  &  commence  d'abord 
par  la  Table  des  Livres  du  Vieux  Tefta- 
menr,  de  la  manière  fui  vante:  ^Jicgiftcr  dcr 
„  Bibeln  des  alten  Tcjlanients.  „  La  Genéfe 
y  cft  nommée,  Dus  Buch  dcr  Gefchôffy 
l  Exode,  DasBuch  desAtugangs^  le  Leviti« 


Alem. 

que ,  Das  Buch  dcr  Lcziten ,  les  Nombres, 
bas  Buch  de  Zal^  le  Deutcronome,  Das  Buch 
dcr  a}fdcrcH  Ecy  (Gcletzes.)  On  y  nomme 
les  Livres  des  Chroniques ,  Die  Bûcher  dcr 
^rmtgy  (Nachlefe,  )  le  Cantique  des 
Cantiques,  Das  Buch  des Loùge fanges ^  le 
Livre  de  TEcclefiaftique,  Das  Rucb  dcr 
geijllichen  Zucht^  les  Livres  des  Maccabées , 
Bûcher  dcr  Str citer ,  &  les  Aûes  des  A- 
pôtres,  Das  Buch  der  Wirhtng  dcr  hcyligeti 
zlvcl/Bottetî.  &c. 

Jeu  donnerai  ici  quelques  paflàges, 
après  Mr.  Brucker^  afin  que  ceux  qui  en 
pourroient  avoir  par  hazard  un  Exemplaire, 
le  puiflcnt  reconnoître,  C'eft  ainfi  qu'on 
y  a  traduit  Gen.  IIL  v.  g.  „  Vod  do  (y 
„  hetten  gehôrt  die  ftimm  des  Herren 
„  Gots  gen  in  dem  paradifè  czu  dem 
„  wetter  oder  der  Stund  nach  mîtten 
y,  tag.  Adam  verbarg  fich  vnnd  (cyn 
„  hausfr.iw  in  mit  des  paradcys  vor  dem 
„  antlitz  des  Herren  Gotz.  „ 

Gen.  III.  V.  I  ç,  „  Ich  wird  fctzen 
„  veindfchafft  zwifchen  dir  vnnd  flem 
„weyb^  vnnd  deyncm  fmmen  viui'd 
„  irem  (âumcn,  (y  wird  zcrknifcheti 
„  dcyn  haubr.  vnnd  du  wirft  hcymlich 
„  tragen  neyde  irem   fufstritt.  „ 

On  y  a  mis  un  Sommaire  à  la  tcte  de 
chaque  Pfcaiime.  Voici  celui  du  P(caume 
XXVIL  V, /J^ri»^  ift  dreymal  geweicht, 
,.  vnnd  gccrilèmpft  zum  Kiinig,  vnnd 
David  \WAc\\i  diefen  Pl'almen  vor  (èiner 
Wcîchung,  vnnd  fpracb  deo,  dio- 
weil  Ml  die  Prophcten  crifinetcn.  „ 
Il  y  avoit  un  Exemplaire  de  cette  Edfr 
tion  dans  la  Bibliothèque  de  Mr.  Pabn»^ 
coté  dans  fon  Apparatus  Bibliorum,  p. 
IV.  Ibiis  Tannée  1473*     On  le  trouvera 
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Bible  Alemande.  Sans  lieu  ni  date,  in  Fol.  Avec  Figg.  gra- 
vées en  bois.     Edition  très  -  rare.  (37) 

BibU 


ï  prc (ènc  dans  la  nombrcufè  Colleâion  de 
Bibles  de  S.  A.  Se.  Madame  la  Ducheilè 
Douairière  de  Brunfvrick  -  Lunebourg. 
£.  S.  M  V.  Beyeri  Aroina  Sacra  Bibliothe- 
carum  Dresdennum ,  Drcsdae,  1738*  ^^ 
8vo.  p.  22.  Gôtzens  Mcrckwîirdigkeiten 
der  Kôniglichen  Bibliochec  zu  Dresden, 
Vol.  I.  p.  1 80. 

(37)  Theophilî  Sinceri  Sammiung 
von  lauter  alcen  und  raren  Btichern, 
Franckfurc,  173 3»  in  gvo.  p.  17.  14. 
Vogt  CacaL  Libror.  rarior.  p.  ^^. 

Georg,  Jac.  Scb\vinJclius  ^  qui  s'cft 
caché  (bus  le  nom  de  Thcophilus  Siitcerus» 
ccoic ,    que  ceccc  Bible  a  ccc  imprimée  à 

Nuremberg,  en  1477.  ^  S"^  ^'^^  '^ 
Uiéme,  que  le  P.  Le  Lonj^  a  indiquée  dans 
(à  Bibliochcca  Sncra ,  T.  I.  p.  378,  Ce 
o'efl qu'une  conjecture  bazardée  fans  au- 
cun fondemenL  On  ne  courroie  aucun 
TÎsque  d'aflîircr,  qu'elle  n'a  pas  été  impri- 
mée chez  Koburgcr:  Se  l'on  auroit  quel- 
que ombre  de  rai(bn,  n  Ton  encteprenoic 
de  le  prouver^  par  le  peu  de  conformité 
qu  il  y  a  encre  cette  Edition:  &  celle  de 
Kûbîirger  de  1483*  dont  je  parlerai  dans 
la  fuite.  Nôtre  Edition  prétendue  de  Nu- 
remberg ^  ne  porte  ni  le  nom  de  V  impri- 
meur, ni  celui  du  lieu  de  rimpreilion» 
ni  aucune  date.  Celle  de  1483*  "^"^ 
prefènte  tout  cela:  &  c'étoit  la  coutume 
de  Koburgcr  de  (e  nommer  à  la  fin  de  (es 
Editions.  Nôtre  Edition  commence  par 
une  Table  des  Livres  de  l'Ancien  Tefta- 


ment,  qui  y  eft  nommée,  Regijlcr  ùier 
die  Eibiht  des  alten  TeftamenîSy  comme 
dans  l'Edition  précédente,  que  Mr.  fiiii- 
ckcr  croit  avoir  été  imprimée  à  Ausbourg, 
avant  Tannée  1477.  La  Bible  de  1483. 
commence  par  rÊpître  de  S.  Jérôme  à 
Paulin. 

Le  palTage  Gen.  IIL  i  ç.  cfl  traduit  en 
ces  mots,  dans  nôtre  Edition  fans  date: 
y,  Sie  \(^irt  zerkniichen  din  Haubt  vnd  du 
w  \rir(l  heymlicb  tragen  nyde  irem  fuis* 
„tritt«,,  Dans  l'Edition  de  Koburgcr^ 
on  lit:  „  Sy  wirt  zermiiifchen  dein  haubc. 
„  vnd  du  virft  heymlicb  tragen  neyde 
„  irem  fulstrit. ,, 

Je  pourrois  en  produire  encore  plu« 
ficurs  diferences  pareilles;  mais  cela  me 
meneroit  trop  loin.  Concluons  fimple- 
ment  qu  il  eft  probable,  que  nôtre  Edi- 
tion n'eft  pas  Ibrtie  de  la  boutique  de  Ko* 
bwgey:  qu'aiant  plus  de  re(Têmblance 
avec  la  Bible  d' Ausbourt;,  il  y  a  aparence 
qu'elle  doit  fon  origine  à  cette  Ville  la. 

Peut-être  quelqu'un  (bupçonnera-t-il, 
que  je  multiplie  (ans  neceâité  le  nombre 
des  Editions  d' Ausbourg:  &  que  celle-ci 
pourroit  bien  être  la  même,  que  celle  que 
Mr.  Brucker  a  décrite:  &  dont  j'ai  parle 
dans  l'article  précèdent?  Je  répond,  que 
l'on  n'aura  qu'à  faire  comparai(bn  du 
paflfàge  de  la  Genéfe  \IL  v.  1  5.  que  j'ai 
raporté  ici,  &  dans  T article  précèdent; 
&  que  Ton  y  trouvera  aflèz  de  difcrence, 
pour  en  conclure,  que  ce  (ont  deux  Edi- 
tions (èparées. 
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Bible  en  pht'AIewaî?d^  à  la  fin  de  laquelle  on  lît  cette  in- 
fcrîinion.  D;u  hoeck  (ier  hemcliker  apenbaringe  (lint  Jobannes 
des  Apoftels  code  Kvangelifkn:  endc  daer  nicdc  (îac  gantze  boeck 
der  gôtlikcr  fchrifticn  die  iiybcl:  liefît  bycr  ein  fclich  einde  daer 
van  gaede  (y  danck.  loff:  crc  ende  glorie  In  CHycheic  Amen,  in 
FoL  Avec  Figg.     Edition  extrêmement  -  rare.  (38) 

Bi' 


Je  copîcrnî  encore  îcî  !c  premier  vcrlct 
de  la  Ccîuk,  pour  la  n.ienx  diflingiier 
des  aiittes  anciennes  Editions.  .,  In  dem 
„  anfant;  bckhuffGor  himel  vnnd  erdabcr 
y,  die  erd  vjas  laïc  vn  vnr.iitz  vn  die  vm- 
„  (lerntisz  xr'aren  uff  dé  antîitz  des  ab- 
a,  grirars.  vn  d'  gc)'ft  Gottcs  \raixlc  gcrra- 
^>  gain  nff  die  ^iraflèr. ,» 

te  facneox  poflagede  r.  Jearr  V.(Ç.7.8. 
y  efl  rcnverfë  ,  comme  dai^  ia  Bibic  dol^ 
f^i  parle.  N.  34.  L«  voici  rciit  entier,  parce 
c|u*il  lêrvira  à  illuârer  ce  <juc  Mr. /:V»ç<e- 
/ii/j  a  avancé  dans  fcn  Appar.nus  Ctiiicos 
P«  7Ç8«  9>  Der  ift  ihcfus  Crijlut  der  da 
^>  kam  dtircti  das  M^aiier.  vnmi  dtirch  das 
V)p1iîr.  iiit  allein  in  dcm  w.itîer.  ab*  in  ai 
„  •^i';irièr.  vnd  m  dem  pkit.  Vnnd  der  gcyft 
,,  ift  cLï  da  t'Tzuget  das  Qifiui  ift  die 
„  W^inbcyt.  Wan  dry  finH  die  da  gcbct 
y^  •g<r2i?glcuii(s  vfl:  d*  erde  der  geyfl:.  das 
^  v;  atkf .  vnd  dns  ptuc  vrid  dielie  dry  ùnà 
„  t  iiis.  Vn  diy  £nd  die  da  gcbent  gcxûgk- 
„  mis2  im  hinîel  der  Vaacr.  das  vt'orr.  viî 
„ilcr  beyîig  g^yft*  vnml  dife  dry  liod 

^38)  Namburgîfcbe  Rerichte,  r734.. 
f.  }5ç8-  Prcuffifclie  Zehenden  Vol.  II. 
Konig'bcrg  1742.  in  J^vo.  p.  38-  f*^^/* 
cag  Anaîc^ta  Liucraiia,  p.  102. 


Pcrîonne  n'a  décrit  plus  exa(îlemeni 
cetce  Bible,  que  Jofifh.  Hartzhtim  dans 
fi  Uibliothcca  Colonienfis,  Colon.  Agripp. 
1 747.  in  Fut.  p.  35.  Il  y  donne  un  abrc- 
çé  i^c  la  Prcfa'  e,  dont  il  tire  les  remarques 
luivantcs:  „  Difcinuis  hinc  10.  intcrpre- 
,>tcm  elle  unicum  totius  libri.  ado.  eum 
jjfcribere  Dinîedlo  Cotonienfij  quae  in- 
„  ter  fcrmonem  Belgicura  &  Saxonicum 
,>  inferiorcm  vel  Wcfl|  halicum  média  eft, 
,,  urriusque  particeps.  3tio.  cam  interpre- 
„  tationem  ;<ira  dudum  fàdam  (vor  men- 
i^  nygen  Jaercn)  pluries  traii(criptam  plu^ 
„  rimis  etiam  Monafteriis&  Convcnribiis 
,,  familiarem  fuiflc.  4^01  jam  in  fuperiori 
,,  Germania  { in  Overlant^  in  qiiibnsdatn 
„  civitaiibus  inferiorisGcrwianbe  (inlbti*- 
rryger  Sreden  bcnedcn  )  iniprcllà  A  dc- 
duitta  in  varias  rcgiones  fuiilê  Biblia,  Se 
,^  vendita  non  (înè  magna  it^luflria ,  (ûm- 
y^  pm  de  fabere.  »  •  .  5to  affirmât  éditer) 
,,  auxilio  &  coniîlio  dcâtilimorum  vira* 
,,  rura  enicndata  &  illuftrata  fuiflè  hacc 
,,  Biblia.  6tô  demum  ea  in  laudabili  Co- 
,,  lonia  magnis  impcnfis  excuCi  fln'flè- 
^^/luo  relKjiiam  praefà<ionis  partciTi  ino- 
„^]>endit  hortandis  omnibns,  ut  (èpo/îtâ 
^  omni  curiofitate  ac  laftu,  corde  bumili , 

V  Hmplici  ac  puro  Icgant  haec  Biblia. . .  • 

»  8vo  in  gratiam  rudium  brèves  gIo(Iàs 

i>  hi$ 


Bibl. 


Alern. 


3«5 


J> 


» 


9» 


» 


n 


hîsfigurîs  *...]  i  tcxtu  (ccretas  ex  Nicolai 
JrlyraDoùOïc  dcfiiniptas  addit.  exqiio 
clarior  »  facilior  &  fuavior  6c  Icdio  6c 
incciligenn;i  Bibliorum.  pno  in  cuiidcm 
âncm  (ummaria  capitibus  proponimnir, 
&  mukis  ctiam  iconibus  (ctijusmodi  Ec* 
y,  cleHae  &  Monafteria  ColonienHa  exlii- 
if  bcbanc  )  prc  rudium  captu  exomancur. 

y.  Ordo  Librorum  is  eft ,  qiicm  caetc- 
„ra  Gemianica  &  Lacina  Biblia  primo 
„  typographiac  facculo  exhibent.  Hacc 
„  liint  fpecialia  :  port  II.  lîbrum  Paraleipo- 
„  menon  ponitiir  oratîo  Manafsts  Régis 
>,  captivî.  Sccundiim  libriim  EsJrac  vocat 
yjKnviyae:  poft  cjiiem  ablolutum  aie  o- 
„  ivitti  terrium,  cjiiarcum,  eo  qiiod  à  S. 
,,  Ëcclcfîa  non  compuccntur  in  Canonc  di- 
>i  vinorum  iibrorum. 

Voici  le  paflàgç  entier.  ,|  Hir  is  vyc 
„  dat  boeck  nccviic  dar  eyn  bocck  gcre- 
„kenc\ryert  dciii  bockc  a^/rr  vmb  eny- 
„ cheit  vtyllcn  dcr  twyer  boeke  m.ucricn 
„endc  werdc  vyt  gelaten  drcc  ander  boe- 
„  ke  esdre  vmb  dat  fc  nîct  gcrekent  en 
„werdê  in  der  helligcr  kerken  vnderden 
„  waerhafFtygc  bocken  der  bibelcn  en 
,,  vnn  fuiuc  Jhaommo  nict  auer  gefai  en 
„  fin  vj  hebreyldien  in  dat  latyn.  en  Je  cr 
„  wacrhcyt  mi;  nyct  en  weyt  van  wcn  le 
„  gefcrciicn  fint  mer  (y  werdcn  geholden 
.^alsdic  na  gefchreuen  endc  to  ghe(àc  fin. 
uOck  (b  en  (înt  (c  nyet  van  noeden: 
„  \/ant  in  en  >rcrden  velc  dyngc  ghefcre- 
j,  lien  die  voer  in  dem  yrftcn  bocke  esJrc 
yt  ge(creucn  fin  gcv^^eft  Ei^e  die  ander  nia- 
,»  terie  is  van  droemen  ende  van  andet  c 
it  apcnbaringen  die  nyet  approberc  en  jGn 
„  van  de  bcbrcen  ooch  ock  va  der  helliger 
jjkcrkcn^^ 


On  y  trouve  à  la  tctc  dc^  Pfèaumes  une 
Prchce,  qu'on  dit  ccre  du  Prophcrc  Da- 
vid, en  ces  mots.  „  Hir  bcginr  de  vor- 
„  redc  des  propheten  ddvuks  oiier  den 
„  plclrer.r.  Elle  commence  en  ces  termes; 
„  Ich  byn  ghewcift  der  alie  ionxièe  vnder 
,,  mynen  brodcren  vnde  by  geweyrt  dec 
„koninghc  jonghelinck  in  demc  huyflc 
y,  myns  vadcrs.  „ 

Ccft  le  prétendu  Pfêaiimc  içt.que 
Ton  trouve  dans  quelques  anciennes  Edi- 
tions de  la  Bible.  A  la  hn  de  cette  Préface, 
vient  le  fommaire  du  Plèaume  I.  que  je  co- 
pierai ici,  pour  faire  mieux  connoîcre  TE- 
dirion  de  Mr.  Buncniamt,  que  j'ai  devnnc 
moi.  Do  fiul  j^îtz  geboch  brach  Jo  îant 
„  hcfiimnel  dat  hcy  wydc  JtiuU  eme  tzo 
V  eynie  konick.  do  dat  gcfchnch  do  tzoich 
„  der  hi  lighe  ghcyft  van  Saut  ind  do  man 
„  iUuiJ  iâtzde  vp  des  Hichsfloyll  zo  Bcrh- 
,,  leem.  do  m.ichde  hey  de(èn  yrfUn  pialni 
,^  wye  got  de  gercchrcn  ind  i^iiden  îciJcr. 
„  die  fine  vcghc  ind  fin  gcbot  haUlcn  ind 

wie  de  bolen  dye  yn  vcrladnt  wcrdeii 

vcrleyt.  „ 

Cette  Bible  a  ceci  de  particulier,  qu'on 
y  trouve  le  Cantique  des  Cantiques  en  La- 
tin, avec  cet  avcrtillcmcnt  à  la  tctc,  qui 
contient  la  raifon  de  ce  procède.  „  l>c 
„  hebreufchen  (cggen  dat  man  dat  bocck 
„  der  fenghe  gênant  to  latyn  Cancicacan- 
yj  ticorû  dé  iungen  luiden  sicchr  na  dcr 
„  literè  niet  apenbaren  en  fill.  wani  dye 
finnc  ua  der  lyttcrc  xcemch-  (\rtnich) 
profites  inurenget.  funder  ài:n  luiden 
dye  to  erre  altlieyt  konîcn  enJe  vcrilor- 
ucn  fint  eh  oek  van  hogen  finncn  is. 
dat  geftalt  wert  ^en  dye  ghelccrden. 
,,  ende  darumb  nici in  duiciclien  ouergvtit 
Rr  2  „  en 
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,j  en  is.  Endc  vmb  dat  dyc  Bybdl  dd 
gants  fy  cndc  gccn  gcbrcck  an  cen  boe  - 
ken  en  hcbbe;  (b  volgct  dyc  fclue  bock 
hyr  na  in  Uty  bofchreiien.  Dé  coniun- 
ébione  fpontî  ôc  fponfc  Ec  de  fpeciali  re- 

,>  comendacione  fponCc. ,, 

Cette  Bible  eft  imprimée^  Cm  du  beau 
grand  papier,  en  beaux  Cnradtcres  demi 
gothiques.  Tout  y  refpîre  la  vénérable 
antiquité.  Elle  n'a  ni  chifres,  ni  récla- 
mes, ni  fignatures.  On  n'y  voit  point 
d'autres  (ignes  de  didinébion, que  le  point» 
deux  points,  &  T ancien  (îgne  d'interro- 
gation. Les  figures  gravées  en  bois  font 
adêz  grotesques ,  &  enluminées.  Les  pi- 
ges (ont  divifèes  en  deux  colonnes,  de  57. 
lignes  chacune,  lors  qu'elles  Ibnt  entiè- 
res. Les  Connoidèurs  croient  générale- 
ment, qu'elle  a  vu  le  jour  avant  l'an 
J480.  &  reconnoidcnt,  que  c'eft  la  pre- 
mière Bible  Alemande,  acompagnéc  de 
glo(ès.  On  les  a  imprimées  tout  de  fiiitc 
avec  le  texte;  mais  on  les  a  diftinguces 
avec  une  étoile^  à  la  tête,  &  une  paren* 
té(è  à  la  fin ,  afin  de  ne  les  pas  confondre 
avec  le  texte.  Les  Auteurs  parlent  con- 
(lamment  de  cette  Bible  de  Cologne ,  com- 
me s'il  n*y  en  a  voit  qu'une  Edition.  J'ai 
cependant  remarqué  en  les  confrontant, 
qu'il  y  en  a  voit  deux  ou  trois* 

Mr.  BUneniaun  qui  en  poficdc  une  Edi- 
tion, l'a  confcrcc  avec  une  autre  Edition 
de  Cologne,  qui  croit  ici  entre  les  mains 
du  Pafteur  Schmid:  ik  qui  eft  entrée  dans 
la  Bibliothèque  de  Madame  la  Duchellè 
Douairière  de  Br.  Lun.  E,  S,  M.  Il  a 
trouvé,  que  les  fommaires  de  quelques 
Chapitres  étoient  plus  amples  dans  la  fien- 
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ne,  que  dans  celle  de  feu  Mr.  SehmJ,  p. 
ex.  à  fa  fin  du  Chap.  X.  de  Jcrcinie. 

Ecoutons  le  parler  lui-mcn^e  dans  un 
Mémoire ,  qu  il  a  eu  la  bonté  de  me  com- 
muniquer. „  Euolui  aliam  editionem  Co- 
,^lonienfêm  antiquam  ex  Bibiiotheca  B.. 
^iScbmidii  Paft.  S.  Aegid,  Hanover.  vbi 
„typi  ex  parte  cum  meis  conucniebant, 
„etiam  in  Jffaia  &c  N.  T.  fàepe  ratione 
,^  diale(5ti  confpirabant,  at  in  reliquis  libris 
V.  T.  deprchendi  illam  olim  Schmidia- 
nam  verfionem  multum  variare.  ex.  gr. 
„  in  mea  Colonienfi  in  Pfàlmis  copuladua 
vt  vocuJa  tmdc  fêmper  vocali  tertia  iuJc  vec- 
„  titur.  En  Pfàlmi  L  inidum  : 

„  Selich  is  der  Man  der  niet  en  ginghe 
„  in  dem  rade  der  bofèn.  ind  in  dem  WC" 
„  gc  der  fûd'e  niet  en  ftoit.  ind  in  dem 
„  ftoele  der  Deftilencien  adcr  der  befpotter 
„  neyt  en  (as.  Mer  in  ewen  des  Hercn 
„  is  iyn  wille.  .  .  ind  der  wech  der  boifer 
fal  vcrdcruen.  „ 

„  Ad  dignofcendam  eo  certius  nieam 
„  ab  iiliis  recentioribus  Colonienfibus , 
„  e.  gr.  olim  Schmidiana,  ex  mea  alias 
y)  fatis  corredta  &  accurata  indicabo  pauca, 
„  exftantia  Sphalmata. 

,)  L  De  caftiftîma  vidua  Judith  in  Cap* 
„XV.  vbi  Vulgata  :  eoquod  CaftUatem  ama- 
,^  veras ,  vitiofe  impreiTum  vnkuyscheyt^ 
„  Du  byft  i^ye  erfâmheit  vnies  volks  vrant 
,,  du  heft  mcnlick  gçdaen.  cnde  din  bert 
„  is  ghefterckc  :  vmb  dattu  vnkuyfcheyt 
„  lycff  haddeft. ,, 

„  Jcrem.  XXXL  Mea  Colonienfis. 
„  Vn  den  tiiden  fegghet  die  hcre  fall  yck 
,,  al  den  geslechten  von  yfiâhil god  wefen 
,.  ende  Jy  folcn  my  wefen  eyn  volck.  dit 
fècht  .die  hère.     Dat  volck  dat  gebleuè 
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^  \Fas  in  der  \rylteni(Iè  van  deme  Sucerde 
,)Vat   gracie.     Ifrahel  ga  co  Siinre  vrou* 

3t>Schmidiana»  Schaly  Isrl\  vn  fi  fch^ 
yyknmi^  Isrr  ga  to  f  rouïpen.  hicreébus, 
«  nam  Vulg,  vadet  ad  rcijuiem  S.  IfracL 

Iii  Matth.  C  XXV-    mea  CoL  a  B. 

^  Scbnùdii,  vcrfione  aliquocîes  variac. 
y»  e.  g.  diea,  de  dar  had  enrfangen.  de  viiff 
,,  pour  dye  genekcde  ficb.  Schmidiana  de 
ji  genakdc  jik. 

yy  Quantum  mihi  aim  cura  plures  edt- 
3,  ciones  anciquas  conferenci  difpicere  da- 
^  rum ,  colligo  ex  mea  anciqui/Cma  Co- 
ys  lonienH  natas  (èquentes  Cobnienfes. 
,}  e.  g.  Scbmûhi  quondam  noftri  (quae  ta- 
^  men  eciam  in  mulris  vocibus  Gcrman» 
,,  &  orthographia  &  argumentis  maxime 
,,  valdc  jam  variât)  &  parte  ex  magna  de- 
,,  inde  Liîbecenfcm  1494.  &  tandem  Hal- 
,,  berftadienfem  1522.  natam:  vnde  mea 
,, Colonieniîs  pro  niatrc,  iam  didae  pro 
,,  filiabus  funthabcndae^  non  ex  allé  he- 
„  rcdibus.  e.  g.  Summaria  capinbus  prae- 
,,  millà  in  mea  funt  pleniora ,  in  Schmidii 
,,  Colonicnfi,  &  dcindc  Lubeccnfî  &  Hal- 

berfladienfi    in    compendium     redaâa. 

e.  g.  in  citato  Jcrem.  XXXI.  habet  mea 
,>  editio  Colon.  Dat  XXXI.  Capitttel 
j»  van  der  heylfàmer  myldicheit  chrifti. 
,,  ende  \ro  god  mynfch  ghewordcn  is. 
^,  ende  vo  die  euwe  des  ewangeliums  ge- 
^y  geuen  is.  Ende  van  den  tymmer  der 
^,  ftat  Iherufalem. 

^,  Haâenus  etiam  licet  mutata  dialeâo 
,,  Colon.  Schmidii  quondam  nodri  &  Lu- 
^becenHs  1494.  At  adhaec  mea  editio 
„  antiquior  Colonienlis  addit.     cndc  \Po 
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,,  dot  iodejfchc  volck  god  verivcckten  tho 
„  tomicheit  nyt  eren  affgaden.  en  \ûo  jy 
ligod  pkcchdc.  ende  nochtant  tho  gudtr 
,,  tijrenheit  fich  kgrdê  dar  na  jy  en  bckan- 

yy  den.  yt 

Mr.  Korthob  fait  mention  de  cetre  Bi- 
ble dans  {bn  Traité  De  variis  Scripmrae 
Editionibus»  p.  346.  Il  en  cite  un  pa(^ 
(âge,  qui  convient  aflèz  exaâemenCt 
pour  le  Dialeâe  «  avec  celui  que  Ton  a 
copié  dans  les  Preufli(che  Zehenden,  Vol. 
II.  p*3S*  clou  je  conclus,  que  l'Exem- 
plaire que  Mr.  LiUenthal  y  àécxii^  répond 
â  ceux  que  Mr.  Korthoà  avoit  vus  j  Se 
qu'ils  Cont  d'une  même  Edition. 

On  a  fait  la  de(cription  d'un  autre 
Exemplaire,  dans  les  Hamburgi(che  Be- 
richtc,  1734.  p.  858-  qui  dift'rc  du 
précèdent ,  &  de  celui  de  Mr.  Buncmanny 
d'où  je  conclus,  qu'il  y  en  a  pour  le 
moins,  trois  Editions  diférentes. 

Il  (era  facile  de  le  prouver,  en  copi- 
ant ici  le  même  padàge,  des  trois  Edi- 
tions. Mr.  LUicnthal  nous  donne  1.  c. 
p.  44.  les  verfèts  2  7.  &  2  8«  du  Cbap. 
IlL  del'Epîtreaux  Romains,  en  ces  ter- 
mes :  „  Darume  {^  o  du  jode  de  du  dich 
,,  vorromeft  van  der  ee)  Nt'or  is  dine 
y,gIorierige?  Se  is  vteesloten.  Dorch 
„  vclke  ee  (  "*"  is  de  bucenslutinge  ge- 
„  (chcet?)  der  wercke  (*  dat  is  doch  de 
„aldeee  de  vle(chelick  was)  Neen  cuer 
yy  doch  de  ee  des  gelouen  (^  dat  is  doch 
„  de  ee  des  euangeliums  de  gheyillich  is ,) 
„  Vente  wy  menen  dat  de  myhiche  ge- 
„  rechtuerdiget  werde  dorch  den  gelouen, 
yt  ane  de  verke  der  ee.  « 
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On  nous  a  donne  le  même  paflàgc 
dans  les  Hamburgtfche  Bericbte,  1734. 
p.  S^}^.  de  la  manière  qui  iiiic:  „  dar- 
,,  iirame,  *  o  du  JoJc  de  du  dich  vorro- 
„  mcft  van  dcr  Ec]  vor  is  dinc  glozierin- 
,,  gc?  De  is  utgelloten,  dorch  welchc 
„  Ee?  Is  de  burcnftadingc  gefchcie?] 
,,  Dcr  Wcrcke  *  dat  is  dorch  de  aide  Ec 
,,  de  fldchclich  was]  Nccn  a  ver  dorch  de 
„  Ee  des  gclovcn  *  dat  is  dorch  de  Ec 
,,  dcsEvangcliums  de  Gciftlichis]  wectc 
j,  wy  menen  dat  de  mynfche  gercchtvcr- 
,.  digct  werde  dorch  den  Gelovea  ane  de 
„  Wcrckc  de  Ee.  „ 

Voici  enfin  le  même  pa(Tage,  tel  qu*il 
fc  trouve  dansTEvOrion  de  Mr.  Bûncmarm. 
„  Dnrumb  *  o  du  iocdc  de  du  dych  ver- 
„  roemcft  van  der  ee]  wor  is  din  gloric- 
,,  ringc  ?  Sy  is  vyrgcsioten.  Door  welkc 
ce  *  is  dye  bcsluitingc  gelchyet]  der 
ucrke  '^  dat  is  dor  dye  aide  ee  de  vie- 
„  Cchclyk  was]  Gcy  euer  docr  <le  ee  des 
jj  gclouen  *  dat  is  dor  de  ee  des  e\range- 
„  liums  de  gheyftlyck  is]  vrant  wy  mcy- 
„  nen  dnt  dye  mynrche  gherechtuerdyghct 
,,  V7crde  docr  den  geloeuen  fonder  dy 
„  vc'crcken  dcr  ee  „ 

J'ai  prie  Mr.  Knocb  de  me  faire  copier 
ce  pall:ii;c  fur  l'Edition  de  feu  Mr^SchniJu 
qui  eft  »i  prci'cnt  d  ms  la  Bibliothèque  de 
Mndmie  la  Ducbcllc  Douairière.  Il  a  eu 
la  boncé  de  nie  Tcnvoier  tel  que  je  le  vai 
traiifcrire. 

„  Rom.  IIL  27. 2  8»  Wor  is  din  glorie- 
,,  ringc?  Sy  is  vyt  gcsloecen.  Door  wel- 
y,  ke  ee,  der  werke.  Gc/  euer  door  de 
„  ce  des  gclouen,  want  \vy  mcyncn  dat 
,,  dye  myniche  gherechtuerdyghct  werde 
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,1  docr  den  geloeuen  fonder  dy  wercken 
9,  der  ee.  ,» 

Ce  partage  ne  convient  pas  avec  les 
deux  premiers:  il  repond  à  celui  de  la 
troilicme  Edition ,  pour  le  texte  j  mais 
comme  Mr.  BUnenmiin  a  fait  voir,  dans  le 
mémoire  que  fai  communiqué  au  Ledbeur, 
que  fon  Edition  difiToit  de  celle  de  Mada- 
me la  Duchelle ,  il  doit  y  avoir  quatre  Edi- 
tions difcrenies  de  la  Bible  de  Cologne. 
Cela  n'eft  pas  étonnant,  puisque  Ton  ne 
tiroit  dans  ces  tems  là  que  peu  de  Co* 
pies  d'une  Edition}  ce  qui  fai(btt,  que 
l'on  ccoit  quelquefois  obligé  de  faire  deux. 
Editions  d'une  même  Bible  dans  un  an, 
&  chez  le  même  Libraire:  comme  nous 
en  avons  un  Exemple  en  la  Bible  de  1477. 
imprimée  chez  A7it.  S^rg  à  Au!>bourg, 
dont  ;e  parlerai  ci  -  après ,  N.  42. 

On  cite  encore  le  partage  fuivant,  dans 
les  Hamburg:fcheBerichte,  1734-  p. S 6 2. 
Pf  III.  f .  „  Hère  wnr  to  find  (è  ghcman» 
„  caftinich  voldiget  de  my  bedrohet,  veele 
,,  flan  up  tegen  my ,  &c.  „ 

Comme  ce  partage  eft  inintelligible,  on 
a  remarqué  îbid.  1735.  p.  2  3.  que  c'ell 
par  la  faute  du  Copifte,  qui  y  a  mc!c  le 
mot  Cdjli ,  tire  du  Titre  Latin  du  dit  Pf.Mu- 
me,  qui  commence  de  la  manière  luivan-  ' 
te  dans  la  dite  Edition  : 

Domine!    qiiod  multipli 

cafli. 
Herr'  warto  fint  fie  gehman- 
nichvoldigct  de  my  bcdrovcnt; 
vcle  llan  up  legen  my. 

Ce  partage  ne  fe  trouve  pas  ainfi  impri- 
mé dans  l'Edition  de  Mr.  Bûmmunn^  ce 
qui  fcrt  encore  à  en  confirmer  la  diference. 

Je 
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Bible  Alemande  Sans  Titre,  à  la  fin  de  laquelle  on  lit  cette 
Soufcription.  Johan.  Ftifi  Moguminus  Civis  A.  MCCCCLXII. 
effccic.  in  Fol.     De  hr  dernière  rareté,  (39) 

Bi- 


Je  le  copîerni  ici  exa^ement,  ^fin  que 
ceux  i]iii  auront  tjnciqnc  ancienne  Edition 
de  CuKn^nc,  la  iniiflcnc  examiner  flir  cet 
article,  comme  (iir  luic  pierre  de  toucher 
^t.iirc,  peut -erre,  encore  cjuclque  nou- 
velle déconvcne.  Le  voici  : 
Duc  cjuid  muiîiplicafti.  iij 

Ere  NP'jr  zo  (int  lîj  gemànichueldiget 
die  micb  bcdrouû.  vele  flaint  vp  inc* 
gain  n)icli. 
Chacun  voit  ici  que  la  grande  H  qui  de- 
voit  être  peinte  au  commencement  de  ce 
Plèaume  y  manque  :  &  qu'  il  faut  h'rc  Hcre^ 

Quoivjne  ces  Editions  n'aient  point  de 
Titre  ^  il  (cra  facile  de  les  rccontH)itre , 
aux  vignettes  qui  environnent  la  première 
page  de  la  Prctace,  la  première  page  de 
ia  Gencfè,  &  la  première  page  de  J'Evan>- 
gile  félon  S.  Matthieu  y  où  Ton  voir  les 
armoiries  de  la  ville  de  Cologne,  lavoir, 
trois  Couronnes  d'or  polces  en  falcc,  qui 
furmonter.t  im  certain  nombre  de  larmes. 
Item  les  trois  Mages  qui  adorent  le  Sei- 
gneur, comme  les  principaux  patrons  de 
cette  Ville-  I.V  Et  fi  Ton  fe  donne  la  peî^ 
ne  de  lire  la  Prcface,  on  y  trouvera  ces 
mots:  ,,  Ccdruckc  in  der  Laevclicher 
j,  Stadi  Cocbw  „, 

(39)  Hifloîre  de  l'Origine  &  des 
premiers  Progrès  de  Tlmprimerie,  à  la 
Haye,  1740.  in  4to.  P.  I.  p. 40.  A6b 
Erudiiorum  Lat.  1739.  p.  ÇS^-  S87- 
Cbriftiaui<jocilibii  ScbwaiziiFuiuacia  Do- 


cumenta de  Orîgînc  Typographiae,  Al- 
torhi  I  740.  in  410.  P.  II.  p.  i  5.  Vogt 
Catal.  Librorum  rarioruirr,  p.  97. 

Qiwiique  je  donne  ici  uiie  place  à  cette 
Edition,  je  ne  fuis  pas  encore  convaincu 
de  la  réalité. 

Il  eft  vrai  que  Mr.  Bai^elius  indique  la 
Bibliothèque,  qui  la  doit  conferver;  & 
qu'il  la  cite  divcrlcs  fois  dans  Ion  Appa*- 
ratus  Criticus,  qu*il  a  fait  imprimer  à  la 
fuite  du  Nouveau  Teftament  Grec,  à  Tu- 
bîngen,  1734.  in4to^  Je  raporrerai  ici 
tout  ce  qu  il  en  dit,  pour  en  mieux  juger. 
Pag.  641..  y,  In  Bibliis  Germanicis, 
„  quac  Johan.  Fuft  Mo^untùms  civis  A. 
yi  MCCCCLXII.  uti dib  cala-m  voluminis 
^  iictfatur»  e^'cciti  haec  adduncur,  Wah 
if  ditp'  ifl  ihcfuf  criftus  lUr  fuvgotz  durcb 
,,  dcn  aUc  die  ïvtlt  anfccbt  zc  huriLn  gcur- 
yy  Uylt.  quod  additamentum  in  Germanica 
ap  ex  Latinis,  in  Laiina  pridctîi  ex  Graccis 
n  mafiavit.  nam  Latinum  iiicifu  Graeco 
M  jiiïsXu  refpondcr.  „  Ce  pallage  (ê  truuvc 
à  la  tin  des  Àdrs  à^s  ApocresT  éisais  noire 
Edition  prêtée  à  Jcj9i  Fuft.. 

Mr.  Bcvget  àxZy  p.  758-  que  dans  le 
(»flàge  I.  Jean  V.  7.  R.  Je  vcifct  fetiemc 
doit  lui vre  le  huitième:  6c  le  prouve  par 
divers  Mss.  &  par  diverlès  Edirions  impri* 
mecs»  du  nombre  desquelles  il  met  la  no^ 
tre,  en  ces  termes:  „  Editio  Bibliorum 
»,  Germanica  Mogiint.  A.  1462!  (in  bi- 
^,bIiotbeca  Ululliû  ConiUlorii  Wûten)- 
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^bergîci,)  6c  Argent.  A.  1^66.  &  No- 
„  rina.  A.  1483*  &  Augufi.  A-  1 5 1 8*  & 
,>  Ladna  ibidem,  anno  eodetih  ,, 

Il  en  parle  encore  p«783«  en  ces  ter- 
mes: ,>  Ne^^ue  nil  friigis  praebuic  verfio 
n  N.T.  Anglica  vems,  ex  L^r.  deduâa,  & 
^  BibliaGermanjcaMejgi/»rm/f ,  ex  Lacinis, 
,,  (anni  1462.  ni  fâllorij  dcduâa.  y» 

Enfin  il  la  cite  encore,  p. 8 3 8*  r^  Bi- 
blia  Gcrm.  in  éd.  Mogunt.  A.  1462.  & 
in  éd.  Argent.  1466,  où  elles  confir- 
ment la  leçon,  que  Mr.  Bengel  a  ado- 
ptée, Apoc.  XVII.  16.  xoi  To  *&)içfov, 
au  lieu  de  gTrJ  ro  dijçfov,  que  Ton  trouve 
dans  les  Nouveaux  Teftaments  d'Eras- 
vie  y  de   Henri  E/lienne,    &  d'autres. 

Voilà  ce  qu'en  a  dit  Mr.  Bengel^  fur 
le  témoignage  duquel  ont  bâci,  tous  les  Au« 
teurs,  qui  ont  parle  de  nôtre  Edition  pré- 
tendue de  Mayence.  Mr.  Marchand  l'ad- 
met l.c.  fans  y  faire  aucune  opolidon. 
Mr.  Scbïoarz  s'étonne  I.  c.  de  ce  qu*  il  n  y 
eft  fiit  mention  que  de  Jean  Fuji:  6c  de 
ce  qu'on  n'y  a  rien  dit  de  PttfreSehoeffer de 
Gernsheim,  comme  on  l'a  fait  dans  leurs 
impreflionsde  1459.  1460.  &  1462.  Il 
trouve  encore  un  plus  grand  fujet  d'éton- 
nement,  en  ce  qu'on  n'a  découven  |us- 
qu  ici  qu'un  (èul  Exemplaire  de  cette  Edi- 
tion ?  Il  tache  de  lever  ces  doutes  :  &  ré- 
pond à  l'égard  du  premier,  que  Pierre 
Schoeffer  étoit  peut  -  être  déjà  mort ,  lors 
qu'on  publia  cette  Bible:  &  que  c'eft  pour 
cette  rai(bn,  qu'on  n'y  aura  plus  mis  (on 
nom.  A  r  égard  du  (êcond ,  il  croit  que 
l'on  aura  imprimé  pluHeurs  Exemplaires 
de  cette  Edition ,  (ans  y  ajouter  le  nom  de 
l'Imprimeur,  ni  l'année  de  l'impreflion. 


Alerâ. 

Cette  dernière  rai(bn  eft  adêz  bonne; 
&  peut  -  être  n*y  a-  c  -  il  pas  un  (bul  Exem- 
plaire au  monde,  qui  porte  le  nom  de  Fsê^ 
avec  juftice. 

Je  (ai  bien  que  J.  Nie.  Weishngçr  dit 
dans  (on  Armamentarium  Catbolicum,  p. 
145.  que  la  première  Bible  Alemande,  a 
été  imprimée  à  Mayence  en  1 462.  qu'  ilen 
a  parlé  aflcz  amplement  p.  7.  &  qu'elle  por- 
te à  la  lin  cette  courte  (bufcription. 

yy  Johann  Fuji  Moguntinus  Civis  A.M. 
„  CCCC.  LXII.  eftecit.  „ 

Sx  vous  cherchez  la  p.  7.  qu'il  a  indiquée, 
vous  y  trouvères  les  mots  fuivans  :  ^  Das 
„  etfte  Haubt  -  Buch ,  fo  (îe  (Guttenùerg, 
„  Jo.  Faujl  und  Peter  Opi/ia  oder  SehdfferJ 
„  mit  groflèn  Mîflil-Buchftaben  aufPer- 

gament  drucketen ,    var  die  Teutfehe 

Biebel ,    auf  welche  (îe  bereits  4000. 

Goidgulden  vcrwcndet  hatcen  ,  ehe  (îc 
y,  drey  Quatern  odcr  zvolf  Bôecn  verfcr- 
,,  tiget  :  Endlich  brachten  fie  lolche  docb 
„  zu  Stande.  „ 

Comment  a-t-il  pu  croire,  que  c* eft 
de  nôtre  Bible  Alemande^  qu'il  eft  parlé 
dans  cet  endroit  là  ?  puisque  tous  les  Hi- 
ftoriens  nous  di(ènt  conftammcnt,  que 
c'eft  une  Bible  Latitie  dont  Guttefïberi6c 
J.  Fuft  avoient  commencé  Timpreuion 
vers  Tan  1450.  &  qu'elle  leur  avoir  cou- 
té  4000.  florins,  avant  qu'ils  en  aient 
achevé  la  douzième  feuille.  J'aurai  oca- 
fion  d' en  parler  amplement  au  commen- 
cement des  Bibles  Latines. 

Enfin  l'on  m' objectera  peut-être  Tau* 
torité  de  Mr.  Hagemanny  qui  parle  d'une 
Bible  Alcmande  de  1462.  dans  fi  Nach- 
richt  von  denen  fiirnchmftcn  Uberfetzun- 
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gcn  dcr  HciJigcn  Schrifc,  p.  259.  &  qui 
du  cxprcllcmciic ,  qu'elle  (e  trouve  dans 
la  Ribliocbc'qnc  de  S.  A.  Se.  M.idameLiDu- 
cheilc  Douairière  de  Brunlwick  Luneboiirg. 

J'avoue  que  cette  alTcrtion  rit  d'abord 
quelque  imprclîîon  (ur  mon  cfprit^  lu.iis 
connue  cette  prétendue  Edition  de  M.iycn- 
ce  avoir  (î  peu  d'ap.ircncc  de  vcrirc:  j'en 
éaivis  i  Mr.  Knoch  Chapelain  de  Madame 
la  Ducbedè,  qui  me  répondît  n.iïvcment, 
qu'il  y  avoif  de  l'erreur:  que  la  Bible  de 
Madame  la  Ducheflc  étoic  la  même  que 
celle  qui  eft  décrire  au  commencement 
du  Catalogue  de  la  Cibliotlicque  du  défunt 
ChsLncclVicr  de  Lu  Jilvi^  y  qu'elle  n'a  voit  au- 
'cunc  (ôulcriprion ,  qui  en  indiquât  le  lieu, 
ni  le  tcms  de  Timprcllion  :  que  Tannée 
1462.  ne  Ce  rrouvoit  que  fur  le  dos  de  la 
couverte ,  écrit  depuis  peu ,  par  quelqu'un 
qui  croioit,  qu  elle  ctoit  a  peu  près  de  ce 
tcms  11 

Il  y  a  aparence,  que  cet  inconnu  avoît 
raif  )n.  il  n'a  fait  en  cela  que  fuivre  Mr. 
Michucliî^  qui  avoit  la  même  idée,  com- 
me il  le  témoigne  dans  le  Carali»gus  Bi- 
bliorhccne  Jo.  Pifri  De  Ludc\vig  T.  I.  p.  i. 
&  dans  la  Haniburgilclie  Vermifchte  Bi- 
bliorhcc,  Vol.  II.  p.  578- 

J'ai  parlé  de  cette  Edition  N.  34.  Elle 
Contient  exaâement  les  palLigcs,  que  Mr. 
Hvmcl  à  cités  comme  autant  de  caractères 
dillinclifsdc(()n  Edition  de  1462.  On  y  lit 
ces  mots  à  la  Hn  des  Adles  des  Apôtres. 

„  Wan  dîer 

n  ift  jhcfus  ch'ijlus  d' fun  gotz  de  aile  dîc 
9»  welt  anfccht  zcwerden  geurtyclt.  „  A- 
près  quoi  viennent  ces  paroles  écrites  en 
lettres  rouges:  ^  hieendct  das  bottenbucb 


,,  und  hebt  an  dicVorredeub'dieVIIepift'. 
„  JacoLt  PiU i  Johiumis. 

On  y  voit  le  palÏÏige  de  i.Jcan  V.trans- 
pofé,  en  forio  que  le  vcrfèt  g.  ^qs  Bibles 
ordinaires  y  eft  mis  avant  le  vcrfcc  7.  En- 
fin le  pall.ige  de  TApocnliplê  XVII.  v.  \6. 
y  ell  couché  en  ces  termes,  félon  la  copie 
que  Mr.  Knocl)  a  eu  la  bonté  de  me  com- 
muniquer. „  und  die  x.  borner  die  du 
„  (êcht  und  duz  tkr  dife  hallènt  die  ge- 
,,  mcin  viikeufchcrin  vn  mâchent  (y  N/iift 
,,  und  nacker.  >, 

Vous  voiez  donc  que  la  leçon  de  Mr. 
Ben^t'lj  xccl  to  &v\^iov  eft  confirmée  par 
cette  Edition ,  où  Ton  a  mis  ces  mots  vhJ 
duz  îicr,  Mr.  Kmch  a  feuilleté  quelques 
autres  anciennes  Editions,  qui  contiennent 
la  même  leçon  j  mais  où  l'on  ne  trouve  pas 
la  foufcription  des  A<5lçs  des  Apôtres. 

Il  a  vu  dans  une  autre  Edition  de  Ma- 
dame la  Ducheflc  Douairière,  qu'il  croie 
être  de  Tan  1472.  ou  1473.  qu'on  y  a« 
voit  transpofé  le  paflàge  des  trois  témoins, 
I  Jean  V,  7.  JJ.  comme  dans  la  nôtre) 
mais  la  foufcription  des  hùcs  des  Apôtres 
ny  ert  point:  &  Ton  y  trouve  Apoc.  XVII. 
1 6.  les  mots  fuivans  :  „  vii  die  zchcn  hôr- 
„  ner  die  du  làheft  an  de  tyir  die  werden 
V  hailèn  die  gemeinc  vnkulcherin.  ,, 

Il  a  découvert  la  même  leçon  dans  la 
Bible  imprimée  à  Augsboutgchcz/f;;r.5brg 
en  1477.  in  F^'-^''  dcmticr. 

Il  conclut  de  tout  ceci,  avec  beaucoup 
de  raifbn ,  que  la  Bible  indiquée  par  Mr. 
BiUgi'l  ue  difére  de  celle  que  j'ai  décrite 
N.  34.  qu'à  l'égard  de  la  (bufcription :  6c 
je  fuis  de  Ion  fentiment. 
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Bibk  Alemande  de  l'année  1464.  in  Fol.  (40) 


Bi: 


Il  ne  me  rcftc  donc  plus  ^\\\m  fcul  ob- 
ftadc  à  funViOnter.  C'ell  F  autorité  de 
Mr.  IUnti[cly  cjui  dit  exprcllcmcnt  dans  Ion 
Appariuus  Criticus ,  p.  64 1 .  qu'il  cft  mar- 
qué à  la  fin  de  rExcnipliire  de  h  liiblio- 
tht'que  Conlîilorinle  de  ^'irtcmbcrj; ,  que 
Jiun  Fujl  l'a  imprimé  en   1462. 

Mais  qui  ne  voir,  que  cectc  (oufcripti- 
on  peut  venir  de  la  main  de  quelque  im- 
pollcur  ,  liU  de  quelque  ignorant ,  qui 
w'avoit  jamais  vu  aucune  (bukription  de 
Jrun  FnJ;:  Ck  qui  croioit,  que  cette  Bi- 
ble étant  foie  ancienne,  elle  pourroit  bien 
venir  du  dit  Jian  Fitft.  Et  combien 
ne  voions  nous  pas  de  perlbnncs,  qui  s  i- 
mai^înent,  que  toutes  les  anciennes  Edi- 
tions (ans  date >  viennent  de  Maiencc  ? 

Cette  épigraphe  reflèmbîe  à  celles  de 
Jean  Fuji ^  comme  une  guérite  à  un  mou- 
lin à  vcnr.  Qu'on  voie  celle  qu'il  amifc 
à  la  fin  de  la  Bible  Latine  de  l'an  1462. 
<clle  que  l'on  trouve  à  la  fin  du  Livre  VI. 
Dccreiaimm ,  de  146  c.  &  de  tous  les 
Livres  qu'  il  a  imprimes  de  compagnie  a- 
vcc  VnrrcSchoijjty  de  Gernsheym,  &  Ton 
en  rcconnoitra  d' abord  la  dilerence. 

Enfin,  difons  que  le  but  de  Mr. /?r;/çr/ 
n\toit  pas  de  nous  découvrir  une  Edition 
incouîuie  de  la  Bible,  fans  cjuoi  il  l' auroic 
mieux  cancrériftc:  &.  ajoutons-  y,  que 
le  dit  Mr.  lievf^cl  n'ctoit  pas  alliiré,  que 
cette  Ev^itîon  fut  de  l'année  1462.  (ans 
quoi  il  n'atiroit  pas  dit,  p.  7^3.  „  Bi- 
„  b!ia  Germanica  Mo^uuîina  ^  ex  Lati- 
„  nis,  (anni  1462.  i:i fillovy)  deduéla.  „ 
Comment  cette  Bible  Alemande  pouvoit- 


elle  avoir  été  faite  fur  la  Latine  Je   1461. 
qui  n'a  été  finie  que  le  1 4.  d'Août,  &  avoir 
été  achevée  la  même  année  ?    Les  gros. 
Volumes  ne  ic  failbient  pas  alors  avec  tant 

de  rapidité. 

Concluons  de  tour  ceci ,  que  la  Bible 
citée  par  Mr.  A't'wçr/,  cil  lelon  toutes  les 
aparences  ,  un  Exemplaire  de  l'Edition 
que  j'ai  décrite  ci-dclliis  N.  34.  &  queb 
(oulcripcion  ne  doit  hiire  aucune  impref- 
hon  (ur  notre  el|>:*it,  jusqu'à  ce  qu'elle 
ait  paill*  Uui.s  les  yc-uxde  quelque  Connoii- 
feur,  qui  l'examine  avec  imc  grande  exa- 
ctitude :  i*<^  nous  découvre  les  caradtc- 
rcs  de  vérité  ou  d'impollure,  qu'il  y  aura 
remarqué. 

(40)  Freytag   Analefta  Litteraria, 
p.  103. 

Mr.fr<)'f^ç  avoir  raifon  de  mettre  cette 
Bible  au  nombre  des  Livres  rares:  elle 
n'ellque  trop  ran'.  Il  l'admet  iur  la  foi 
de  Mr. //i(Çrw«';;;/ ,  qui  l'a  indiquée  dans 
fiNachritht  von  denen  fiirnchmik-nUber- 
fcrzungen  der  H,  Schrift,  Qnedlinburg 
1747.  in  gvo.  p.  I  17.  où  il  dit:  ^  Anno 
„  1464.  ill  cine  Teucfche  Bibcl  zu  Bafcl 
„  auf  Koftcn  Matlbiuc  Ekrbcrz  gedruckc 
„  xt'orden.  „  Wï,lUgc}ihinn  Ta  placée  de 
nouveau  dans  la  féconde  Edition  du  dit  Li- 
vre, imprimée  à  Brunl-jt'ick ,  1750.  in 
Rvo.  p.  259.  Cette  Edition  me  parut 
d* abord  très- fiifpeélcj  mais  comme  Mr. 
Michaclîs  la  ciroit  aufli,  dans  fon  Einlei* 
tung  der  Gôttlicben  Schrifrcn  des  Neiien 
Bundes,  Goctingen  1 750,  in  gyo.  p*  24  f . 
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Bible  Alemajide^  a  la  fin  de  laquelle  on  lit  cette  infcription. 
Explicit  Liber  ifte  Anno  Domini  millelîmo  quadringentelinio  iexa- 

gefînio 


avec  les  Elirions  de  1467.  &  1483-  <î"i 
font  réelles:  &  qu'il  nous  afliiroit,  qu'»! 
les  avoir  dccrîccs  dans  les  Gazettes  de  Hall 
de  Tan  1744.  Je  fus  oblige  de  fufpcn- 
drc  mon  juj^cmcnc  jusqu'à  -  ce  cjue  j*aie 
yû  CCS  gazettes. 

Ne  les  trouvant  point  ici  ,  je  pris 
la  liberté  d'écrire  à  Mr.  Micbadis  pour 
lui  en  demander  les  pièces  ,  dans  les- 
quelles il  avoit  décrit  ces  Bibles.  Il  eut 
la  politeflc  de  me  les  cnvoicr  fur  Je  champ. 
J*cn  tirai  parti  pour  les  Bibles  de  1467. 
&  de  !483«  lirais  je  n'y  trouvai  pas  ce 
que  je  chcrchois  par  raport  à  T  Edition  de 
1464.  Il  la  citoit  à  la  vérité  No.  XXV I. 
p.  4 1  G.  &  4 1  I.  &  fc  fondoit  fur  un  paf- 
(àge  de  Ltwdhcius  tire  de  (es  Commcntarii 
de  Auguftiilima  Bibiîotlieca  Cacftrea  Vin- 
dobonenli,  Lib.  II.  C.  VIII.  p.  756.  Je 
volai  à  la  découverte  de  cette  nouveauté. 
J'ouvris  Lanibecita  I.  c.  Se  fy  trouvai  la 
confirmation  de  mes  doutes.  Comme  cet 
Auteur  n'eft  pas  entre  les  mains  de  tout 
Je  monde  je  copierai  ici  l'article  qui  con- 
cerne cette  Bible.  „  Biblta  Sacra  Vitcris  if 
„  Novi  Icjlamcntigcrnupiicc  in  membrana, 
nduobus  Voluminibus  in  folio  t  cumele- 
-,  gancibus  figuris  ôc  ornatu  marginali 
,,  inaurato.  In  principio  pnmi  Volumi- 
y^nis  extant  Indgnia  gentilitia  Mutthiat^ 
n  EbcrUr^  cuius  aufpicio  &  fuinptibus 
„  haec  Biblia  A.  C.  1464.  fcripta  funt. 
„  Ad  perpetuam  enîm  piae  iuius  liberali* 
n  tatis  memoriam  legitur  ibidem  hacc  au* 
.i  reis  litcris  exarata  Inicrtpdo  :  In  dem 


„  T^ir,  aïs  man  Zalt  MCCCC.  und  LXIIII. 
,,  liât  Mdthis  Ehcrlcr  diiè  Bibii  lallèn  pja- 
>, clicn^  des  Sel  ruxte  in  dem  fridcn  Gots. 
„  Qiicd  porro  ad  ipfam  vcuioncm  Germa- 
,r  nicam  attinet,  incipit  ca  licc  modo^ 
/;;  dcvî  angengc  fchuf  Gc:  iwavl  und  vr- 
liai j  abiT  dus  cràicich  )vaj  ytal  tinJ  h- 
^^rc^  nnd  vinjicrnus  \i\is  ot  dan  antlutzc 
„  des  ûbgmndcs^  und  Gotfcs  Gafl  h^ard 
3>  gif  fort  ubn'  dtc  h^ajjlr.  Ind  Got  fpnich  : 
„  Vûidc  hcchtc;  und  dits  /icrhfc  \vard .  ikc. 
•5  In  hue  primihuius  Voiuminis,  usquc 
„  ad  Ecclefîalhcum  inclulîvc  pcrringcntis, 
„  excat  lîibicriptio  Jounnis  Lichtaifia-vn 
„  Monachienlîs,  qui  tcftatur,  ablolutam 
„  à  fc  elle  priorem  hanc  Sacrorum  Biblio- 
,,  rum  Partem  Bafileae  A.  1 464.  circa  Fe- 
„  ftum  Purihcationis  Bcatillîmac  Dci-gc- 
„  nitiicis.  Ipià  eius  verba  (iint  lucc  : 
„  Dis  crft  tcil  da' Biblicn  i(l  von  JoanlMrh- 
^ftnijloiin  von  Mimckaiy  die  "Lcit  Studatt 
„  zii  Bajcl  gcjl'hribcn  ïporden  und  volcn- 
,,  dvt  umb  lAchtmci  im  Jar  Tufatt  vinhun- 
„  dat  fcchzig  und  via'.  In  principio  fc- 
„  cundi  Voluminis,  à  Prophetia  Ifaittc  us- 
„  que  ad  Apocalypiîn  pertingentis,  extant 
„  irerum  cîusdem  fuprà  memorati  Mat- 
y^thiae  Ebahri  Infignia:  in  fine  autcm 
„  extant  itidem,  ut  in  primo  Voluminc, 
fubfcriptio  Joannis  Lichîaijla'nii  ^  qui 
teflatur,  ablolutam  à  fe  eflc  pollcrio- 
„  rem  hanc  Sacrorum  BiWiorum  Partciu 
,,  Bafileae  A.  1464.  in  vigilia  S.  Jacobi 
,^  Apoftoli.), 

Voilà  donc  une  Bible  manulcrice,  qui 
Ss  2  a  don- 


1^ 


3H 
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gefimo  fextOî  formcitus  Ane  Imprefîbrîâ  per  Vcnerabilèm  Virum 
Johamicm  Mentell^  in  Argentina.  (1466.)  in  FoJ.  De  la  der- 
nière rareté.  (  4 1  ) 

Bible  Alemavde^  à  la  fin  de  laquelle  on  lit  cette  épigraphe. 
Dys  Durchlevvclitigost  werckder  ganczen  hcyligen  Ge(chrirTt,  ge- 
nantt  die  Bybel^  hat  hye  ein  endc  in  dcr  Hochwirdigen  Kcyferli- 
chen  ftat  Àngfpiirg^  dcr  Edlcn  Teutfchen  Nation  nie  di  niynfl:, 
lunder  mit  den  meyften  eben  gleych  genennet  zu  gantzem  ende. 
Die  hat  gedriickct  iind  volbracht  .^7/^/7(77//  Sorg^  am  Freytagvor 
Sant  Johavfem  tag  desTeuffers,  als  inan  zalc  nach  Crijti  unfers 

Herrn 


a  donné  ocnfion  à  T erreur:  Se  qui  étant 
examinée  de  près  fervira  en  même  tems  à 
bannir  pour  toujours  du  monde  iiteraire 
la  prétendue  Edition  de  Baie  de  1 464.  <]ui 
(croit  un  trcfor  fi  elle  txiftoit. 

(41)  Vogt  Catal.  Librorum  rario- 
nim,  p.  9  7. 

Mr.  Bnîgelius  n'a  fait  qu'indiquer  cène 
Edition  en  partant,  dans  ion  i^pparatus 
Criticus,  p.  758.  &  838-  Mr»  ^chhar- 
ziiii  en  a  auUi  parle  dans  (on  Index  Novus 
Librorum  fub  Incunabula  Typographiac 
imptellbrum ,  p.  26.  en  ces  termes: 
„  Mcntiliui  praetet  ingentia  illa  Vivcaitii 
j.  Spécula  A.  1473.  ^xcufa,  pociflimnm 
„  Biblia  Gcrmanica  A.  1466.  imprcilitj 
„  quac  ncc  ipfc  quidem  Jacoltis  Maiîilws 
de  uera  lypographiae  origine,  uiderat, 
nec  alii  facile  adhuc  annotaruntj  quo- 
rum uero  excmplar  Stutgardiae  aflcrua- 
„  tur;  cuius  calci  hacc  uerba  typis  minia- 
„  tis  funt  adjefta:  Explicit  liber  iflc  awio 
y^dcvihii  fvillijimo  quadringniîcjimo  fixa- 
t-igifinio  fexto  fortnatus  artv  imprjjvri^ 


i.per  Vcncrahihin  Virum»  JohannemMen* 
„  tell  ifi  ârgcnWia.  Vtrum  hic  liber  typis 
,^ligneis,  an  fufis>  fit  imprelTus,  diccre 
,,  non  poflum.  „ 

Le  même  partage  fè  trouve  dans  fcs 
Nlirzlichc  Arbciten  der  Gelehrten  ira 
Reich,  P.  VI.  Niirnberg  173Ç.  m  %\o. 
p.  494.  49c.  parce  qu'on  y  a  inféré  cette 
brochure  de  Mr.  Schh^arz^  que  je  viens 
de  citer,  afin  de  la  con(èrver  à  la  po^ 
fterité, 

Mr.  Marchand  a  fuivi  ces  deux  témoins 
dans  fcMi  HiHoire  de  rimprimerie,  R  L 
p.  55.  &  103.  Le  P.  HVw//>/Ç(r  en  fait 
autant,  dans  (on  Armamentarium  Catho- 
licum ,  p.  1 46.  &  cite  encore ,  les  Gelehrtc 
Zcitung  von  Regenipnrg  Anno  1741. 
p.  63.  que  je  n'ai  pas  pu  dôterrer.  Cette 
Bible  méiire  Tatention  des  curieux.  Il 
eft  à  ibuh-ïitcr  que  quelque  Connoifïèur 
nous  en  donne  une  exnfte  Dcf.ription 
dans  quelque  Journal,  afin  de  lever  tous 
les  doutes,  qui  nous  pourroient  encore 
refter  fur  dm  compte:  ôc  de  répandre 
des  lumières  nouvelles  fur  T  origine  de 
r  Imprimerie  dans  la  Ville  de  Strasbourg. 
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Herrn  gepurt  TanfenJ  vyerhundert  und  in  demjyben  tindfybcjh 
tzigoftcîi  tare.  Vmb  vvôlich  volbringung  ieye  lob,  glori 
und  ère  in  dcr  hohen  Heyligen  Drivâltigkcit  und  eynigem  Wclen, 
deiîi  Vactcr,  unddemSun,  und  dem  Heyligen  Gcyft,  der  do  le- 
bet  und  regieret  Goc  evvigklichen.  Amen.  (  1 477.)  in  Fol.  Edition 
extrêmement  rare.    (42) 

Bible 


(41^  Vogt  Cntnl.  Librornm  rnrîo 
rum  p.  1 00.  Fricd.  Chriftian  Lcllcrs  Ty- 
pograpbin  jubilans>  p.  48* 

J'ai  trouve  cette  Inicriptîon  de  la  ma- 
nière que  je  vîcns  de  la  donner,  dans  Jah 
Fcrd.  De  Gudcims  Syiloge  I.  varîorum  Di- 
plomatariorum,  Francof.  1728*  i"  S^o. 
p.  42  1.412. 

Georg.  FrUcr.  Magnus  a  parle  de  cette 
Edidon,  dans  (à  DiJcjniHcio  de  anti(]uis  S. 
ocripturae  vcrfîonibus  Germanicis,  Augu- 
ftaeexcufîs,  1690.  in  4to.  $.  IV.  ôc  l'a 
diflinguée  d'une  autre  Edition  que  le  dit 
Antùtne  Sorg  a  publiée  dans  le  cours  de  la 
même  année.  Comme  il  les  a  vu  toutes 
deux  &  en  a  fait  la  comparaifbn,  nous  Ten 
devons  croire  (Iir  fa  parole.  Sans  quoi 
i'aurois  c-ftîmé  que  c'étoit  une  même  Edi- 
tion, avec  deux  infcriptions  difcrentcs  à  la 
fin  des  divers  Exemplaires. 

C'étoit  le  fcntiment  de  Mr.  Bruckcr 
dans  les  Bcytragc  zur  Criridlien  Hirtoric 
der  Deutfjhcn  Sprache,  P.  XVII.  p.  22. 
où  il  dit:  Es  hat  diefcr  Avîovius  Scrg  An- 
no  1477.  ^w^deutfche  Bibel  gcdruckt, 
welche  unferer  gegenwartigen  (c'cft 
r,  celle  dont  f  ai  parle  N.  3  s:.)  an  Papier, 
^Lettrrn,  Columncn,  Rubricken,  und 
n  allcm  vollkommcn  ahnlich  iiehet,  und 
n  wclcbe  cbea  diele  Unterlchrift  hat^  nur 


3> 


9> 


9> 


„  dafs  in  einigen  Excmplaren  dvr  namc  des 
^  Buchdruckas  in  andcrn  di  Jaht-zabl  Uy^ 
y^gefctzt  ijl  folgendcr  Gcftalt. 

„  Difs  Durchlcucinigft  Werk  dcr  gan- 
,,  zen  heyligen  gelchriffi  genandt  die  Bi- 
„  bel.  fur  ail  ander  vor  gedruckt  teutfch 
„  Bibeln.  lauterer.  klarcr.  vnd  warcr.  nach 
Yi  rcchtcm  gemeinem  Teutfch.  dann  vor 
,,  gedruckt.  hat  hie  ein  ende.  In  der 
„  hochwiirdigcn  Kayfèriichen  StJtt  Aug- 
„  fpurg.  der  edlen  teutfchen  Nacion  nie 
,,  die  minft.  (îmdcr  mit  dcn  meyftcn  eben 
,,  gcleich  gcnennet.  zu  gantzem  cndc  ge- 
druckct.  Umb  wôlich  volbringung  fci 
l«.b  glori  vnd  ère.  dcr  hochen  htyîigen 
„  trivaltigkcit.  vn  cynigcn  welcn.  dem 
„  Vattcr  und  dem  Sun  vnd  dcn  heyligen 
„  Gcyll.  Der  da  kbt  vnd  rcgirct  Got 
„  ewigklichen  Amen  1477.  *» 

Il  (èmble  pourtant  dans  la  fuite,  que 
Mr.  Bruckcr  adopte  le  fentiment  des  deux 
Editions,  puisqu'il  continue  fon  Difcours 
en  ces  termes:  .,  Es  flehct  zwar  in  gcgen- 
wartigcm  Exemplare  dcr  Nnme  nichr, 
aber  wohl  in  einem  andern,  und  dieiès 
„  mag  daher  kommen  ,  weil  bekannicr 
„  madcn  diealten  Buchdruckcr  gar  kleinc 
„  Auflagcn  gemacht ,  und  daher  in  fchr 
„  kurzer  Zeit  die  Auflage  vriederholci  ha- 
,,  ben. ,« 

Ss  3  Mr. 
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Bible  Alemamfe,  avec  cette  infcription  à  la  fin.  Difs  durchleuch- 
tigcft  Werck  der  gaiitzen  heiligen  geîchrifft.  genannt  dtcBibelHir  ail 
andcr  voriïcdruckc  tciitfch  Bibeln.  laïuorer.  klarer.  vnd  warcr  nach 
rechtem  gcnicynen  teuttch  dann  vorgedruckt.  hat  liye  ein  ende.  In 
der  hochwirdigen  Keyfcriichen  fbtt  aiigfpurg  der  edein  teutfchen  na- 
tion nit  die  mynft  (lindcr  mit  den  meyften  eben  gelcidi  genennet.  zu 
ganczem  ende  gedruckt  und  vollendc  von  Ajitlwiii  Sorg^  am  niontag 
vor  der  hcyligen  drcy  kiinig  tag.  Do  man  zalt  nach  Chr/Jf/  gcpnrdt. 
M.  ce  ce.  LXXX!  jarc.  Unib  wôllich  volbringung  ley  -lob  glori 
vnnd  crc  der  hohen  heyligcn  triualtigkeyt  vnnd  einigem  wefen, 
dem  Vatter,  vnnd  dem  (un,  vnnd  dem  heiligen  geyft.  der  do  lebt 
vLid  regierct  got  ewigklichen  Amen.    (1480-)  in  Fol.      Extré- 


memeiit  rare.  (43) 

Mr.  TiHtzi'l  en  rend  l.i  nu-mc  rnifon 
dans  (es  MoiuilichcUntcrrcdiingcn  1692. 
p.677.  678-  où  il  dit,  que  Mr.  Mdffius 
a  vu  les  deux  Exemplaires  difcrens  de  TE- 
dirion  d'Ausbourgdc  1477.  &  remarque 
qu'il  ell  étonnant,  que  Ton  ait  fiiit  deux 
Edifions  de  la  Bible,  dans  un  même  en- 
droit, pendant  le  cours  d'une  année.  Il 
cftime  auflî ,  que  le  petit  nombre  de  Co- 
pies que  l'on  imprimoit  à  la  fois,  en  eft 
la  caufe.  v.  aufli  Prcu(Tîrchc  Zehenden, 
Vol.  II.  p.  50.  &  Jo.  Friil  Mayai  Hillo- 
ria  Verlionîs  Gcrmanicac  Bibliorum  Lu- 
ther i>  p.  189* 

Mr.  Ujfcubiich  a  coté  l'une  de  ces  Edi- 
tions dans  fon  Catalogue,  T.  I.  p. 2.  &  y 
a  ajouté  le  prix  de  60.  écus.  que  Madame 
la  Duchellc  Douairière  de  Br.  Lun.  lui  en 
a  paie. 

(43)  Schelhornîi  Amoenirates  Lite- 
rariae,  T.  Ilf.  p.  30.  14.  Vogt  Cacal. 
Librorum  rariorum..  p.  lor. 


Bible 

Le  fécond  Volun^c  de  cette  Bible  étoi: 
dans  la  Bibliotlicque  de  RayM.Krafi  com- 
me Mr.  Schflhcrn  le  remarque  L  c.  Il  cft 
aufli  dans  celle  de  la  Vaille  de  Konigsbcrg  : 
&  Mr.  JMiitnkalïa  décrit ilans  ics  Prculli- 
fche  Zclundcn,  Vol.  II.  p.  47.  6c  fuiv. 
Elle  a  été  traduite  fur  la  Vulgatc,  &  n'a 
point  de  glofcs ,  chaque  Livre  y  cil  précé- 
dé d*  une,  ou  de  deux  Préfices.  LcsCa- 
ra(5lércs  en  (ont  plus  beaux,  que  ceux  de 
l'Edition  de  Cologne.  Elle  n'a  point  de 
virgules,  ni  d'autres  iîgnes  de  dillinction 
que  le  point.  Les  premières  lettres  de 
chaque  Livre  y  ibnc  gravées  ea  bois  Se 
enluminées.  Elles  ont  divers  ornemcns 
aplicables  au  Livre  qu'elles  précèdent.  Il 
n'y  a  point  d'autres  figures  dans  tout 
rÔuvuigc.  Les  lettres  initiales  des  Cha- 
pitres y  lônt  peintes  à  la  maiu. 

Voici  quelques  palLîges,  qui  en  feront 
connoîtrc  le  Stile.  „  Matt.  VI.  9.  Vatter 
i)9  vnnfèr  der  du  pift  in  den  himelen.  ge- 
»  heyitget  werdc  dein  namc.  czukuiîi  vns 

„  dein 
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Bible  Alemaiide^  à  la  fin  de  laquelle  on  lit  cette  foufcriptîon. 
Difs  diirclîleuchtigift  \Verck  dcr  gantzen  lieylîgen  Gcfchrifft  gê- 
nant dy  Bibel  liir  ail  and'  vorgetrucket  teucCch  Bîblen.  lauterer. 
klarcr.  und  warer  nach  recliter  gemevner  teutlcli,  mît  liohem  und 
grofrcm  VIcys.  gegcn  dcm  Lateyniichen  Texc  gerechcvertigr. 
nnd' ichidlich  punclirt.  mit  UbcdchriRtcn  bey  dcm  mcyften  teyl 
der  C>i|  ucî  Lnd  Pihlm.  îrcn  fnl.:ît  wrA  Urf-vjh  anzo.y^^endc.  Un 
mit  fcl-cincn  Fiourcn,  dv  l-ilr^-r.c  berciitcdc.  hnt  hic  cîn  Ende. 
Gcdnickt  cuircii  Avthonium  Kobnrfrxr  in  dcr  loîilicîicn  kcyfcrli- 
chcn  Rcycîilhu  K'drcubcrg.  Niicii  dcr  Gchurt  Crijfi  des  Gcfctzs 
der  Gcnadcn.  vi^rzchen  hundcrt  und  in  deui  dreyniidacbizîs'jTe  ]-:ii\ 
«m  Monroi^  nacli  Invoccvit.  Um  vveliich  \\)it)rîngung.  (cy  Lob, 
Glori.  i:nd  Krc  dcr  liolicn  hcylige  Drcy vnlrigkeit.  un  einigcm 
Wcfcn.  (icin  X'accr  un  dem  Sun  unnd  dem  heyifgcn  Gcyfl:. 
dcr  da  Icht  und  regîret  Gott  ewîgklîch  amen.  (  1483-)  ^^  t^^'- 
Avec  Figg.  Voll.  IL  Feuillets  583.     Edition  trcs-rare^  (44) 

Bible 


„  deîn  rcîch.  c'cin  wil  thx  wcrcJc  aïs  im 
,.  hiiTicI  viul  în  dcT  crdv-.  viifcr  iibcrlîcnc- 
35  Ifch  f  rot  gib  uns  haut.  &c. 

„  NI  ûr^  XXII.  I  3.  Lcgt  in  în  die  cniîtr- 
„  ftcn  viîiftcr.  da  \t'ird  \tcfncn  vnd  griîi- 
.,  jxrnnun  dcr  zen.  \iann  vil  Lii.d  dcr  «ic- 
•.  Lidcn  vnnd  liirz'jl  dcr  niillcrwc'îci^ 

„  I  ne.  XXII.  19.  Er  nani  das  brot  vnd 
„  wurkcr  gcnad  vnd  brach  es  vnd  g.ibs 
„  in  fâgcnr.  Dirz  ift  mcin  Lcib  dcr  vm 
r,  ciich  \k  irr  gcar»t\c'nrr.  ,, 

Ou  .1  rcm.-rc]iic  dani  les  Han.biirgiichc 
Ikricluc  1735.  p.591.592.  cjuil  va  un 
Exen^.^'Iairc  tiiticr  d'une  ]3ible  Alcm;ir'de 
de  14K0.  In  Fol.  à  Zcil,  dans  la  Biblio- 
rhc'ijuc  de  S.  E.  Moniîciir  le  Prcfident  de 
IfVij/iTÇ,  qui  cft  enrichie  de  hgurcs  j;ra- 
vces  en  bois,  &  dont  o^iulqiics  unes,  que 
Too  trouve  dans  rApocalipfc,  rcprclcn- 


tcnt  un  homme  porrar.t  une  trîf  le  couron- 
^ic,  qui  ert  prccipitc  dans  les  Eiifcrs. 

Cette  Bible  ne  doit  pas  être  confondue 
avec  la  notre,  qui  n\i  point  de  hgurcs,  Il 
Ti^n  en  excepte  les  Lcrdcs  initiales  des  Li- 
vres. Elle  mtnreroit  d'être  décrire  plus 
parciculicrcment.  1!  y  a  aparencc,  que 
c\ft  r  Ediîion  de  Nurcnbcr^ .  chez  .iW.-.v- 
;7i'  Kciiit^ir^  dont  le  P.  HtijAwçtr  hit 
mention  d.ins  (on  ArmamentariiimCatho- 
liciîm,  p.  5  I  g.  après  Mr.  Bocrncr  dans  la 
Bibliotlicca  Sacra  ic  Jjqiws  LcLcfi^y  LipC 
j  709.  in  Svo.  C.  IX.  p.  !  88. 

Ce  qui  w.c  fcnihe  dans  ma  conjeclurc, 
c'cft  que  Ton  trouve  une  hgurc  à  peu  près 
(èmblabîe  dans  la  Bible  de  Kobuis^cr  de 
1483. dont  je  parlerai  dans  la  Notcquifuir, 

(44)    Chriflian  Junckers  Hiilori- 
fchcNachricht  von  der  ôiTeniiichcnBiblio- 

the- 
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Bible  Alemande^  à  la  fin  de  laquelle  on  lit  ces  mots:  Di(s 
diirchleuchtigcft  wcrck  dcr  gantzen  heiligen  gefchriftc  gênant  die 
Bihel  zii  teucfch  gedriickt  lautcr.  clar.  un  war.  nicht  nach  redite 
gemeinc  teutfché  mit  hohen  und  grolfem  vleyfs.  gegê  dem  latey- 

ni- 


thccjnc  zii  Eifenich,  ibiJ.  T-^op.  in  4to. 
p.  53.  Jicob.  Fridcrich  Rcinuuanns  Ein- 
îcimnt'  in  die  HiftorMm  Liccrariam  dercr 
Tcuclchcn.  T(nii. III.  p.  i  i.  12.  Vcrgiiii- 
giiny  niiillîpcr  Stiindcn,  P.  XV.  p.  211. 
Mcnioiis  of  LitcmciTrc,  London,  1712. 
in  ^\'o.  Vol.  I.  p.  323.  S.  S.  Vcrzcichniirs 
cinigcr  rarer  liuchcr,  Franckhirr,  1723. 
in  Svo.  P.  II.  p.  134.  Joach.  Ern.  Bcr- 
gcri  Diatribe  de  libm  rarioribiis,  Hcroli- 
iii,  I  729.  in  4to.  p.  10.  Thcophiii  Sin- 
ccri  neiic  Samnilung  von  ahcn  und  rarcn 
BLichcm,  Frauckf.  1733.  in  8^'o«P'^'« 
Hamburgifchc  Berichtc,  1735.  p-72  3- 
&  1742.  p.  380.  Aiij;.  Picycri  Arcana 
Sacra  Bibliothccarum  Dresdcniîum,  Dres- 
dac,  1738»  iiî  8vo.  p.  76.  69.  Caral. 
Bibliothccac  Raymundi  KrafFc,  Vlmac. 
1739.  in  Svo.  Tlicol.  in  Fol.  N.  gf-  Lc(- 
fcrsTypograpliia  Jubilans.  Leipzig,  1740. 
în  ^\'o.  p.  2 76.  Ziiverlaflige  Nachrich- 
tcn  von  dcni  gegcnwarcigcn  Ziillandc  dcr 
Wiili'nfciîaffccn,  P.  XIV.  p.  151.  Caralo- 
giis  Bibliotbecac  Rcinimannianac  Gcncra- 
lis,  Hildcfiac,  1741.  p.44.  Praifiilchc 
Zdiendcn,  Vol.  II.  p.  60.  66.  Jo.  Vogc 
Caral.  Libror.  rarior.  p.  103.  Jo.  Nicol. 
Wcislingcri  Armamcncariiim  Cacholicum, 
Argcntor.  1749.  in  Fol.  p.  250.  2  ç  i.  & 
522.  Frcyrag  AnalcAi  Licrcraria,  p.  104. 
J'ai  viî  cc-rre  mngnih^]ue  Edition  dans 
la  Biblii  rbrcjnc  de  Madame  la  Diiclullè 
DouairicTc  de  Brunlvick  Luncb.  Le  papier, 


les  caraftcrcs  ornes  ,  les  figures  cnlumi- 
nées  «S:  tore  bien  gravées  en  bois ,  tout  y 
réjouît  la  vue:  &  donne  une  idée  agréable 
du  dcL;ré  de  perfcdbion  auc]uel  on  avoic 
conduit  l'art  de  l'imprimerie,  environ  tren- 
te ans  après  l'invention  des  lettres  mobiles, 
André  Rivet  donne  a  cette  Bible  une  ori- 
gine fabulcu(e ,  dans  le  Tome  IL  de  {ç$ 
Oeuvres  ,  p.  920.  fur  la  foi  de  Serarius^ 
en  CCS  termes:  „  Sirarius  meniinitFranci- 
„  cae  Veteris  feu  Gernunicae ,  (Veriîonis) 
„  ex  B.  Rbcnum  lib.  2.  rerum  Cerman. 
„  l'ilfcro  in  rébus  Bojaicis,  &  liithimCsL' 
„  tal.  Illuflr.  virorum:  item  Gcrmanicac 
„  rcccPiticris  ance  Lutbiiuvi  natum ,  No- 
,,  rimbergac  anno  1433.  per  Autonium 
„  coiurqvrum  editae.  „  Michel  de  Ma- 
roIL'S  en  fait  autant,  dans  la  Préfice  de  la 
Traduilion  du  Nouveau  Tellamenc ,  à 
Paris  ,     1653.  in  i2mo. 

Jcon  Hiuri  Ihttin^iv  a  rransplantc 
cette  faute  dans  (t-s  Anaîc^fta  Ilillorico- 
Theologica  p.  139.  Ils  auroient  dii  ouvrir 
les  yeux:  ^  lè  ibuvcnir  eu  moins,  que 
l'arc  d'imprimer  n'étoit  pas  encore  in- 
venté en  T433.  &  conlcquemment  qu'une 
telle  Edition  ne  pouvoit  cxider  que  dans 
le  roiaume  des  longes. 

Notre  Bible  de  1483.  porte  en  tccc 
l'Epîire  de  S.  Jeiônic  i  Ptiulin^  après  la- 
quelle vicnneiu  les  Livres  Canoniques  & 
Apocriphcs,  Iclon  l'ordre  lui vanr.  „  Das 
,,  bucli  dcr  Gcfchopf.    Das  buch  des  Auù* 
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»  gangs.  Das  buch  dcr  Lcuîten.  Das 
,,  buch  der  Zal.  Das  buch  der  andcrn  Ee. 
9  Das  buch  Jofuc.  Das  buch  dcr  Rich- 
„  ter.  Das  buch  Rtah,  Das  crd  ander 
»  dric  vnnd  vierd  buch  der  Kuni'g.  Das 
„  etil  vnnd  andcr  buch  paralîppomcnon. 
^  Das  erfte  buch  Esdrè.  Das  erft  buch 
^Neemie  vnnd  ander  Esdrc.  Das  dritt 
„  buch  Esdrc.  Das  dritc  buch  Ncennc. 
,,Das  buch  Tholnc.  Das  buch  Judith. 
n  Das  buch  Hcjler.  Das  buch  Job.  Da- 
n  uid  in  dem  Piùlcer.  Das  buch  dcr  Spruch. 
,,  Das  buch  EccIcHaftes  Salomonis.  Das 
M  buch  des  tobgcfàngs  (odcr  dcr  iicbha- 
«  benden  Scie.  )  Das  buch  dcr  Wey fshcir. 
„  Das  buch  der  geyftiichen  Ziicht.  Die 
^>  wcyflagung  Ifaic  des  Propheten.  Die 
„weyiîagung  Ihcrcmie  des  Propheccn. 
Die  klag  Jhcrnnie  des  Propheten.  Da-^ 
nieUs.  Ozee.  Johclis.  Amos,  Abdias.  Joua. 
Mîchce.  Naum.  Abacuc.  Sophonie. 
„  Aggci.  Zacharie.  Malackic.  Das  erll: 
„und  ander  buch  (der  Streytcer)  Ma- 
yi  chabeorum  \  à  la  fin  dcséjucls  on  lit  cette 
yt  foufaiption.  Ein  ende  har  das  ander 
9,  Buch  der  ftreyctcr  das  man  nennetzuLa- 
^  rein  Machabeorum.  vndiftdas  leczft  buch 
y,  des  aken  teftamcnts.  zu  lob  vnd  ère 
„  dem  almechcigen  got.  Dem  eynigen 
^  im  '\re{èn.  Dem  tryfellcigen  in  der 
„  perfon.     Amen.  ,^ 

Voici  encore  le  Catalogue  des  Livres 
du  Nouveau  Teftament  »   aân  qu'on  en 


M 


n 


y» 


voie  r  Ordre  &  les  noms.  ,,  DasEvange- 
„  h'um  Sandki  MatthcL  Marci.  Lucc.  Jo- 
jy  bannis.  Die  Epiftel  zu  den  Rômcrnv 
n  Die  crft  vnnd  ander  Epîiiel  zu  den  Co- 
„  rinchiern.  Zu  den  Galathern.  Zu  den 
n^Laodiciern.  Zu  den  Epheliern.  Zuden 
M  Pbilippenfcrn.  Zu  den  Coloncnièrn. 
Dieerft  vnnd  ander  Epiftel  zuden  Thel- 
falonicenfèrn.  Die  erft  vnnd  ander  Epi« 
„  ftcl  zu  Thimotkco.  Zu  Thyto.  Zu  Pkilc- 
y^  moncm.  Zu  den  Hebrccrn  (  oder  iuden.  \ 
Das  Buch  der  Wiirckung  dcr  Zvîclf  bo- 
,  ten.Die  CanonicaEpiftola Jiî^o^i.  Diecrft 
vnnd  ander  Epiftola  Canonica  Pétri.  Die 
erd  ander  und  dric  Canonica  EpiftcU 
Jokannis.  Die  Epiftel  iude.  Das  buch. 
,9  der  heymlicheu  Otiènbarung. ,, 


^> 


>> 


^> 


)> 
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Mr.Reintmann  a  tache  de  deviner  l'Au- 
teur de  cette  Traduâion,  dans  (on  Ein- 
leitung  in  die  Hiftoriam  Literariàm  dcrer 
Tcutlchen  ^  P.  III.  p.  1 1 .  Il  lupolc  que 
c'eft  Nicolas  Syber  Oiaaoine  d'Eifênach. 
Il  le  confirme  dans  (on  Catal.  Biblioth. 
Theolog.  Syftematico-Criticus,  p.  10  g. 
&  dans  (on  Cataloeus  Bibliothecae  Rcim- 
raaonianae  Generaljs>  qu  il  a  fait  impri- 
mer lui-même,  avant  fa  mort,  p. 44.  où 
il  a  coté  cette  Bible  (bus  le  Titre  fuivant  : 
yt  Nicolai  Sberi  verlio  Germanica  omnium 
M  librorum  V.  &  N.  T.  cum  figuris  No- 
n  rimbergae  148^  in  Fol.  >, 

Mr.  Micbaelis  qui  a  décrit  cette  Edition, 
Tt  dans 


/' 
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Bible  Alemande^  à  la  fin  de  laquelle  on  lit  ces  mots:  Di(s 
durchleuchtigeft  wcrck  dcr  gantzen  heiligen  gefcliriftc  gênant  die 
Bihel  zu  teuclch  gedriickt  laucer.  clar.  un  war.  nicht  nach  rechtê 
gemeinc  teutfché  mit  hohen  und  grolfem  vlcyls,  gegê  dem  latey- 

ni- 


thecjnc  zu  Eifenich,  ibiJ.  T-^op.  in  4to, 
p.  53.  Jacob.  Fridcrich  Rcimmanns  Ein- 
Icirunt»  in  die  HiftcirÏAm  Liccrariam  dercr 
Teiiclchen.  Tom. III.  p.  i  i.  12.  Vcrgnii- 
gun^  miifligcr  Stundcn,  P. XV.  p.  ai  1. 
Mcmoirs  of  LiteratiTrc,  London,  1722. 
in  8vo.  Vol.  I.  p.  323.  S.  S.  Vcrzcichniifs 
ciniger  rarer  lilichcr,  Franckfurt,  1723. 
in  Svo.  P.  IL  p.  134.  Joach.  Ern.  Bcr- 
gcri  Diatribe  de  hbm  rarioribus,  Hcroli- 
ni,  I  729.  in  410.  p.  10.  Theophili  Sin- 
ccri  ncne  Samnilung  von  altcn  und  rarcn 
Blichcrn,  Franckf.  1733.  in  %\o.  p.  21. 
Hamburgi(chc  Bcrichte,  173Ç.  p-7^3- 
&  1742.  p.  380.  Aug.  Iieycri  Arcana 
Sacra  Bibliothecarum  Drcsdenruim,  Dres- 
dac,  1738»  i'ï  8vo.  p.  76.  69.  Caral. 
Biblîothccac  Rayniiindi  KrafFc,  Vlmae| 
1739.  in  gvo.  Thcol.  in  Fol.  N.  g  r.  Le(- 
fcrsTypographia  Jubilans.  Leipzig,  1740. 
în  8^0.  p.  2  7 6.  Zuverràdîgc  Nachricli- 
ten  von  dcm  gegenwarcigcn  Ziifiandc  dcr 
WillcnfchafFcen^  P. XIV.  p.  15  1.  Cacalo- 
gus  Bibliothecac  Reinimannianae  Gcncra- 
lis,  Hildcfîac,  1741.  p.  44.  Prcuilirchc 
Zdiendcn,  VoLrLp.60.66.  Jo.  Vogt 
CaraL  Libror.  rarior.  p.  103.  Jo.  Nicol. 
NSf^cisIingcri  Armamcncarium  Cacholicum, 
Argcntor.  1749.  in  FoL  p.  250.  251.  & 
522.  Frcyrag  Anale(5bi  Licrcrnria,  p.  104. 
J'ai  vu  ccrre  m.igniricjue  Edition  dans 
la  Biblit  thccjue  de  M.idamc  la  Diiclnllè 
Douarrictc  de  Briinlvick  Luncb.-  Le  papier; 


les  caraftcres  ornes  ,  les  figures  cnliimi- 
nces  «S:  fore  bien  gravées  en  bois ,  tout  y 
rcjouïc  \\  vue:  &  donne  une  idée  agréable 
du  dcgrc  de  perfedbion  aucjuel  on  avoic 
conduit  l'art  de  Timprimerie,  environ  tren- 
te ans  après  l'invention  des  lettres  mobiles. 
André  Rivet  donne  a  cette  Bible  une  ori- 
gine fabulcufe,  dans  le  Tome  IL  de  fcs 
Oeuvres  ,  p.  920.  fur  la  foi  de  Seranut^ 
en  CCS  termes:  „  Scrarius  mcminitFranci- 
„  cae  Veteris  feuGernunicac,  (Vtriionîs) 
„  ex  B.  Rbcnani  lib.  2.  rerum  Germah. 
„  l'clfiro  in  rébus  Bojaicis,  &  TrithcmC^- 
„  tal.  Illuflr.  virorum:  item  Germanicac 
„  rcccr,ticris  ante  Lutbcrum  natum ,  No- 
,,  rimbcrgac  anno  '433.  per  Antonium 
„  colurgevum  editae.  „  Michel  de  Ma-- 
rolles  en  hiit  autant,  dans  la  Prcfice  de  la 
Traduction  du  Nouveau  Tetlament ,  à 
Paris  ,     1653.  in  i2mo. 

Jenn  Ihmi  Hottin^ir  a  transplante 
cette  faute  dans  ({:%  Aiuîcvfta  Hillorico- 
Theologica  p.  i  39.  Ils  auroient  du  ouvrir 
les  yeux:  ii  (è  fbuvcnîr  du  moins,  que 
l'art  d'imprimer  n'étoit  pas  encore  in- 
venté en  T433.  &  confcquemment qu'une 
telle  Edition  ne  pouvoit  exifler  que  dans 
le  roiaimie  des  longes. 

Notre  Bible  de  1483.  porte  en  tcrc 
r  Epîire  de  S.  Jei'ôme  à  Vaulin ,  après  la- 
quelle viennent  les  Livres  Canoniques  & 
Apocriphes,  Iclon  l'ordre  fui vant.  „  Das 
,,  bticii  dcr  Gcfchopf.    Das  h\xc\i  des  Aiif^' 
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n  gangs.  Das  bach  dcr  Lcaiten.  Das 
„  Diich  der  2^1.  Das  buch  derandern  Ee. 
9  Das  buch  Jofuc.  Das  buch  dcr  Rich- 
M  rerw  Das  buch  Rtab.  Das  crft  andcr 
n  dric  vnnd  vierd  buch  der  Kunîg.  Das 
,3  etfl  vnnd  ander  buch  paraiîppomcnon. 
^  Das  erfte  buch  Esdré.  Das  erft  buch 
^Ncemic  vnnd  ander  Efdrc.  Das  drict 
n  buch  EïJrc.  Das  dritc  buch  Kcemic. 
«Das  buch  Thoùic.  Das  buch  Judith. 
n  Das  buch  Hcftcr.  Das  buch  Job.  Da- 
„  uid  m  dem  PlLIcer.  Das  buch  dcr  Spruch. 
„  Das  buch  EccIcHaftes  Sahmonis.  Das 
„buch  des  lobgcfangs  (odcr  dcr  licbha- 
„  benden  Scie.)  Das  buch  der  Weyfshcir. 
Das  buch  der  geyftlîchen  Zncht.  Die 
wcyflagung  Ifaic  des  Propheten.  Die 
^\rey[Iàgung  Ihcrcmie  des  Propheccn, 
M  Die  klag  Jheremie  des  Prophète».  Dii- 
r,  nielis.  Ozec.  Johdis.  Amos,  Abdias.  Joua. 
rtMîchce.  Naum.  Abacuc.  Sophonie. 
n  Aggci.  Zacharic.  Mflïackic.  Das  crll 
„und  andcr  buch  (der  Screytccr)  Ma- 
^  chabeorum  i  à  la  fin  desquels  on  lit  cette 
n  fotifc^iftion.  Ein  ende  bat  das  ander 
),  Buch  der  ftreytter  das  man  nennetzuLa- 
rt  rein  Machabeorum.  vnd  ift  das  letzft  buch 
,,  des  aken  te(bmcnts.  zu  lob  vnd  ère 
,,  dem  almechtigen  got.  Dem  eynîgen 
,,im'wc{ên.  Dem  tryfblltîgen  in  der 
r,  per(bn.     Amen.  „ 

Voici  encore  le  Catalogue  des  Livres 
du  Nouveau  Teflament ,   afin  qu'on  ea 


voie  r  Ordre  &  les  noms.  »,  DasEvange- 
„  lium  Sandki  MattheL  Marci.  Luce.  Jo- 
rt  bannis.  Die  Epidel  zu  den  Rômcrn, 
>»  Die  erd  vnnd  ander  Epiilel  zu  den  Co- 
9>  rinthiern.  Zu  den  Galachern.  Zu  den 
^Laodiciem.  Zu  den  Epheiiern.  Zu  den 
M  Phih'ppenfcrn.  Zu  den  Coloflcnfern. 
^y  Die  erft  vnnd  ander  Epiftel  zu  den  Thel- 
,9  (àlonicen&rn.  Die  erft  vnnd  ander  Epi- 
r,  ftel  zu  Thimotkco.  Zu  Thyto.  Zu  Pkàtc- 
y,  moncm.  Zu  den  Hebrccrn  (  oder  iuden.  \ 
„  Das  Buch  der  Wiirckung  dcr  Z\;'elf  bo- 
,,  ten.DicCanonicâEpiftolaJiîtro^/.  Dîecrrt 
vnnd  andcr  Epidola  Canonica  Pétri.  Die 
erft  ander  und  dric  Canonica  Epi(lcU 
Jobannis.  Die  Epiftel  iude.  Das  buch. 
^  der  heymlichen  Oftènbarung.  ^» 


» 


y* 


Mr.Rcimmann  a  tache  de  déytner  l'Au- 
ceur  de  cette  Traduâion ,  dans  fon  Ein- 
leicung  in  die  Hiftoriam  Lic'erariam  derer 
Tcuclchen ,  P*  IIL  p.  1 1 .  Il  llipoic  que 
c'eft  Nicolas  Syber  Qiaaoine  d*Ei(ênach. 
Il  le  confirme  dans  (on  Catal.  Biblioth. 
Theolog.  Syftematico-Criticus»  p.  208. 
ic  dans  fon  Caulogus  Bibliothecae  Reim- 
roannianae  Generalis ,  qu*  il  a  fait  impri- 
mer lui-même,  avant  fa  mort,  p. 44.  où 
il  a  coté  cette  Bible  (bus  le  Titre  fuivant: 
M  Uicolai  &beri  veriio  Germanica  omnium 
M  librorum  V.  &  N.  T.  cum  figuris  No- 
yy  rimbergae  148}^  in  Fol. ,, 

Mr.  Michadis  qui  a  décrit  cette  Edition, 
Tt  ,  dans 


/ 
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gefetzs.  hat  hîe  ein  ende.  Gcdrucktîn  der  lôblîchen  keyferlîchén 
freyftatt  Strasburg.  Nach  der  geburt  rr^^i  des  gefetzes  der  ge- 
naden.  viert%ehenhundert  vnd  in  dêfïmff  und  acht%tgften  jar 

uff 


dnns  les  Hallifchc  Anzeîgen  du  27.  Juillet 
1 744.  Col.  477.  &  fuiv.  y  remarque. 
Col.  479.  que  le  Traducteur  a  inféré,  de 
rems  entems,  quelques  mots  dansleTexre 
de  cène  Edition,  pour  y  répandre  plus  de 
lumière.  P.  ex.  Gene{!  \.  \.i.  ,,  In  dera 
„  Anfang  hat  Goc  befchaftèn  Hymel  und 
y,  Erden.  aber  dyc  Erde  vp^as  eytel  und  1ère. 
„  und  die  Vinfternufs  warn  auf  de  Anclirz 
^  des  Abgrunds.  Und  der  geift  Gocs 
y,f\vebite  odcr  Inard  geti'a^en  auf  deo 
„  Waflcrn.  „ 

Il  convient  que  Ton  a  corrigé  dans  cette 
Edition  pluHeurs  fautes,  C^  que  l'on  en  a 
retranche  divers  mots  furaonés,  que  l'on 
trouve  dans  les  précédentes;  mais  il  prou- 
ve en  même  tems,  qu'on  en  a  conlcrvc 
une  bonne  partie. 

Jb.  Frid.  Mayer  ravoir  dqa  remarqué, 
dans  ion  Hiftoria  Veriionis  Germanicac 
Bibliorum  D.  Mort.  Lutbiri^  p- 1 84*  où  il 
cite  un  paflàge  de  Jean  Eccm^  qui  le  con* 
Arme,  dans  la  Pré^ce  dc"(à  Traduâion 
de  la  Bible.  Il  y  déclare  hautement^  qu'il 
n'a  pas  fuivi  l'ancienne  Verfion  imprimée 
à  Nurenberg  &  à  Ausbourg,  parce  que  le 
Traduâetir  s'eil  ataché  à  traduire  trop  lî* 
rcralemenc  &  de  nior  à  mot  la  vulgace, 
&  que  (buveur  il  n'a  pas  aflêz  entendu 
l'original:  ce  quia  fait  que  (aTraduûion 
eft  fouvcnt  inintelligible,  ou  faudè.  lien 
donne  divers  exemples  tirés  du  PropHéce 


Efatc ,  que  je  tranfcrîrai  'ici  poiu:  la  com- 
modité du  Leâcur. 

Efai.XVIII.Dilacerata,  geïveitcrt. 

Efai.  XIX.  Aggcrum,  der  juchart. 

Efai.  XXL   Léo  fuper  fpeculam,  atf 

dent  SpiegeL 

Efaî.XXV.  Praecïpîtabit,  Er  hâuetah. 

Efai.  XXVIL  Serpcntem  veâicn,  den 
crfcbt'Ocklicbcn  Schlangc. 

Efai.XLlL  Magiftratus,  A4i^«y^A^^ 

Efai.XLIV.  Runcina,  Zemetfugung. 

E(ai.  LU.  Speculatorum,   der  Spàhet\ 

Efii.  LIV.  Pelles,  difail:  feindZaltta- 
ckin. 

Efai.  LVIII.Deusindignams,tt«)pûriff. 
Efai.  LIX.  Aporiatus  eft,  iftgeiiaigu 

Après  ces  Exemples ,  Jean  Fxcius  conclut 
en  ces  termes:  „  Difc  îeind  fiir  ain  Exeni- 
,1  pel  gefetzt,  dann  ich  hab  ir  ob  dreytaU' 
i^fvnd  verzaichnet,  >x'ann  ich  allain  darein 
„  gefehcn  bcy  weilinVerwundcrung,  vric 
,,  er  ain  Stell  transfcriret  hab  :  wie  viel 
„\c'olc  ihr  dann  finJen  ,  wann  ich  mit 
„  FIcifs  folr  lelcn  uud  befchen  von  Wort 
„  zu  Worr. 


î> 


Baruch.VI. .  (Icut  corniculae,  Me. die 
rt  Hùi  nlein.  ^ 

V.  auili 
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uffmontag  dcr  zweyt  des  mondes  Mày  vmb  wellich  volbringung 
fey  lob  glori  un  erc  der  hohen  heyligen  dryvaltigkeit  vn  eynigem 
wefen  dem  vatter  urî dem  (Un  vnd  dem  heyligen  geyil,  der  da 

lebt, 


V.  auffi  Hiftor.  Biblîothecac  Fabricîanac, 
T.I.p.24.  Preuflî(chcZchendçii,  Voil.  H. 
p.  65.  &  if«ç.  Beycri  Arcana  facra 
BiblicihccarwniDrcsclenfium ,  p.  7a.  Ajou- 
tés- y  Jo,  Adam  Sckazcri  HeptnS  Cacho- 
lica,  Lipfiae,  1683.  in  4to.  §.  CCXII. 
où  vous  trouvères  ijuanticé  de  fautes  re 
levées. 

Mr.  Scrpilms  a  trouve,  que  Ton  y  avoir 
confcrvc  les  divisions  du  P(!CXIX.  par  les 
lettres  de  rAlpbaixih  Hcbrcu^  mais  qu'on 
Jes  avoir  exprimé  d*  une  manière  qui  teroit 
croire,   qu  il  s*agifloit  de  quelques  per- 
fiMincs.  P<  e.  le  >  y  cft  nommé  Loîb,  ^  la- 
fjiech.  5t  Stidicb'  \t;  SVw.  p|  Vauikc.  TU'o- 
pbilits  Sincaus  a  fait  la  même  remarque  , 
daiu  (a  Neiic  Samnîlung  von  lauccr  aircn 
und  rarcn  Bîichern,  p.  21.     Le  P.  Hti/- 
foiçrr  y  répond ,   dans  (on  Armamenti- 
rium  Catbolicmn,  p.îÇ^.  q"e  le  D.  Zclp- 
vvr^  qu'il  ctoît  être  caché  fous  le  misquc 
de  Tbenpkilus  Sinarui^  auroit  du  dire  que 
cela  Ce  trouve  dans  le  Pfèaume  CXVIII.  ou 
dans  le  Pf.  CXIX*  comme  les  Luthériens 
'les  comptent  avec  les  Juifs.      Cette  re- 
marqtfe  fubtile,  y  eft  fuivie  d'une  récri- 
mination lardée  de  cinquante  injures  di- 
gnes de  leur  Auteur. 

Mr. Michaelis  nous  donne  Le  Col.  485* 

divers  exemples  des  Sommaires  que  l'on 

.trouve  à  la  réte  de  divers  Chapitres  d'EJklc  » 

Éivoir  le  IX.  XXL  XXXIIL  XLIX.   LIIL 

LlV.pUILqui  iôoc  paflàblcf»     Ajoutcs- 


y  la  Berlînifche  Biblîothec  Vol.  L  p.  79  î. 
Je  n'en  copierai  que  celui  du  PfCXLVIII. 
qui  contient  une  lci;cn<^e  allez  particulière. 
Le  voici:  „  Difen  Pf  macht  Davii  \oï 
„  fcinem  Tod  und  wôllent  etlich  das  ini 
„  mit  dem  Iczteu  Vers  fèy  ausgegangcn 
»>  (êyn  Seel.  »> 

Le  célèbre  partage  de  i.JeanV.7.  g. 
eft  tranfpotc  dans  cette  Edition  en  ces  ter- 
mes: 99  Waiî  drey  find.  dy  da  geben  gc- 
„  zcwgknuls  auf  der  erde.  dcr  geyfl.  das 
j^.waller.  und  das  blut.  und  di(è  drey  fmd 
;i,  eins.  vnd  drey  find  die  da  geben  ge- 
)»  zewgknufs  ira  HymcL  der  Vater.  das 
„  Worc.  vri  dcr  hcylig  Geyft.  vn  difc  drey 
,9  lind  ^im. ,,  « 

Venons  enfin   aux  figures  grotesqttcs 
ciont  cette  Bible  cft  ornée.  Vous  en  trouvè- 
res cHtr'autres  une  dans  l'Apocalipfêi,  à 
il  ttce  du  Chap.  IX.  fol.  579.  que  Mr.  Mi- 
ehaitlis  a  fi>rt  bien  décrite  1.  c.  Col.  48^- 
en  ces  mots  :  >,  Man  findet  die  vier  Engel 
„  bicfelbft,   \rie  fie  das  dritte  Theil  der 
„  Mcnfchen  erfchlagen ,  unter  welchen 
,>  Erfchlagenen  nicht  nur  mit  Kôniglichen 
,,  Cronen  und  Biichof]^  -  Mîitzen  gezierte 
„  H'àupter  anzutreffcns  fondern  auch  (b 
y,  gar  eînc  mit  der  dreyfachen  Crone  gc- 
„  zieîte  Perfon,  » 

.    Tbeophilus  Stncerus  avoir  aufli  remar- 
qué cette  figure,  &  l'avoit  décrite  un  peu 
négtigcmmeac»  dansjà  Neue  ^ammlung 
Tt  2  vou 
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lebt  unnd  regiret  gott  ewiglïch  amen.  (1485O  i"  ^o^*     Edition 
très -rare.  (45) 

Bibl^ 


▼on  raren  Biichcrn,  p.  a  a.  en  ces  termes. 
,,  In  der  OfFcnbarung  Job,  licet  der  Pabft 
y,  mit  der  drdfachen  Cron  aiu  der  Erden , 
.,  und  wird  von  einigen  Engeln  roic  bloflèn 
3,  Schwcrtern  zerfcnlagcn.  „ 

Le  P.  Wcislingcr  relevé ,  -à  (à  manière 
cette  faute  d' inadvertance ,  dans  (on  Ar- 
niamentarium  Catholicum ,  p.  2  5  7.  „  Der 
,,  Herr  Zcltncr  liegt  in  (cincn  Hais  hinein, 
.9  da  cr  flch  nicht  (chamt  zu  (âgen:  da(s 
>,  dcrPabft  von  einigen  Engeln  mie  blodèn 
y-i  Schwertern  zerfchlagen  \rerde.  Auf  der 
yy  Figur  zeigen  (ich  ein  gecronter  Konig', 
,,  cin  Cardinal  mit  (einem  aiifhabenden 
y.  Hut,  ein  Di(chofF  in  feiner  Info!  luid 
-^  flinf  Per(bncn;  Dabey  ftehen  vier  Engel 
n  mit  bloflèn  Schvenern.  Von  den  fiinf 
«ufder  Erde  ligenden  Men(chen,  wer« 
den  zv^cn  von  Twty  Engeln  bey  den 
Haaren  ergriflèn,  von  ihnen  und  denen 
zvB'ey  ubrigen  mit  Schvrertern  gc(chla« 
gcn,  auf  den  Pabft  abci  oder  die  ubrigc 
^  fb'hrct  kein  Engel  einen  Streich.» 

Le  P.  Weislinger  a  rai(bn  de  dire ,  que 
cts  Anges  ne  donnent  pas  un  coup  au  Pa- 
pe: &  je  trouve  qu'ifs  auroienr  tort  de  le 
faire,  puisqu'il  eft  dcja  terraHè»  mort 
&  c tendu,  félon  cette  figure.  Ces  An- 
ges ont  commencé  naturellement  par  le 
Chef:  &  ils  ne  font  plus  qu'achever  le 
maflàcre  fur  fâ  (equelle. 

Mr.  WctT^l  cite  en  paflànt  dans  fbn  Hî- 
ftori(che  Lcbens  -  Beichreibung  der  be» 
ruhmieftcB  Liedcr  -  Dicbicr ,    Vol.  IV. 


)> 


s> 


^9 


9> 


» 


Hermfladt,  17a g.  în  gvo.  p.çç.  licite, 
dis*  je,  une  Edition  de  la  Bible  Alemande, 
qui  doit  avoir  été  imprimée  chez  Antoine 
Koburger^  en  1488-     Mr.  Vogt  lui  a  don- 
né une  place  dans  fbn  Caralogus  Librorum 
rariorum,  p.  102.  &  Mr.  îlalcmâtm  en 
fait  mention,  quoi  qu'en  hciitant,  dans 
fa  Nachricht  von  den  furnchmften  Uber- 
fcrzungcn  der  Heiligen  Schrift,    Braun- 
fchweig,    1750.   in    gvo.  p.  a6ç.   mais 
comme  Mr.  Rocder  ne  dit  rien  de  cette 
Edition,   dans  fbn  Catalogus   Librorum 
qui  Saeculo  XV.    Norimbcrgae  imprefli 
funt»  1742.  in  4to.  &  que  je  n'en  trouve 
pas  la  trace  dans  les  meilleurs  Auteurs, 
qui  ont  écrit  for  les  Bibles,  on  me  per- 
mettra de  fufpendre   mon  jugement  jus» 
qu'à  nouvel  ordre. 

(45)  Vog^  Catal.  Librorum  rarlàr. 
p.  T  o  I .  Jo.  Nicol.  Wcislingeri  Arnui- 
mentarium  Catholicum,  p.  32  3. 3 1 2. 

Jai  copié  cette  infcription  d'après  le 
P.  IVUsHngrry  parce  qu'elle  me  paroitplus 
conforme  à  Toriginal  >  que  celle  que  Mr. 
Foff  nous  a  donnée  I.  c.  où  il  remarque» 
que  cette  Edition  de  la  Bible,  efl  pre£jiie 
inconnue  aux  Savans. 

Mr.  Pabnen  poflèdoit  la  féconde  partie^ 
cotée  dans  ibnTraitc  deCodicibns  Vec  &  N. 
T.  Hamburgi  1735.  in  gvo.  p.XL&dant 
fbn  ApparatusBiblionim  in  Varias  Linguas 
converibrum>  îbid.  1743.  in  g  va  P.  V. 
Elle  efl  entrée  dans  la  Bibliothèque  de; 
S.  A  Se.  Madame  la  Duchcife  Douairicie 

it 
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Bibte  Alemandcy  \  la  fin  de  laquelle  on  lit  ces  mots:  Ge- 
druckt  durch  Hanfen  Scbônsperger  in  der  lôblichcn  Keyferlichen 
rcichsftatt  Augfpurg.  Nach  der  geburt  Chrifti  des  eefetzs  der 
genaden  vi€r%ehenhundert  und  in  dem  LXXXVII.  jar.  an  fant 
Vrbans  tag.  (  deirî5  rMay.^nib  wôlig  vollbringung  fey  lob.  glori. 
und  ère  der  hohen  heyligcn  Drivaltîgkeit  und  eynigen  W  efen  dera 
vater  und  dem  (un  unadem  Heiligen  geift.  Der  do  lebt  und  re- 
gieret  got  ewiglich.  Amen.  (1487-)  ^^  Fol.  VoU.II,  Edition 
très -rare.  (46) 

Bible  Alemande^  à  la  (in  de  laquelle  on  a  mis  Tinfcription  fui- 
vante:  Difes  durchleuchtigift  werck  d.  ganczen  heiligen  geichrifc. 
;enannt  die  bibelRir  ail  ander  vorgedrucket  teutfch  biblen.  Jautercr^ 
Jarer  und  warer  nach  rechter  gemevner  teutfch.  mit  hohem  und 
jrofzem  Fleifz.  gegen  dem  lateynilcnen  text  gerechtuertiget.  un- 
lerfchydlich  punÉtiert.  mit  ûbergefchrifSen  bejr  dem  meyften 
teyleder  capitel.  vnd  der  Pfalm.  )ren  inhalt  vnd  vriacL  anzeygende. 

vnnd 


ife  Brtmsv.  Lnneb.  E,  S.  Marie,  v.  aiWIi 
Bcycri  Arcana  BibUochccaruroDresclenlkim^ 
1^70. 

Mr  Lffer  a  mis  par  erreur  une  Bible 
^e  Ratisbonne  de  1485.  in  ^^1*  ^^^^  ^ 
Typographîa  Jubilaos  ,  dont  il  aflîire, 
qu'elle  efl  très -rare:  &  cite  le  Catalogue 
ëe  Mr.  Voffy  p.  102.  de  la  féconde  Edi- 
tion ,  oà  il  eft  parié  de  nôtre  Edition  de 
Straibourg  :  &  non  d'une  Ediuon  de  Ra- 
tisbonne de  cette  année  là,  qui  n'aianaais 
exidé.  Aufn  le  P.  WHsHngcr  n'a- 1-  il  pas 
nanqué  de  relever  cette  faute  dans  (on  Ar« 
mamcmariuoi  Catbolicuro  >  p*  5^5*  $^^« 

(46)  Aug.  Beyeri  Arcana  (âaa  Bi- 
bGothecarum  Dresdcniium,  p*95*  Vogr 
OcaL  LîbcûmiD  rarioiimi ,  12^  i  oa«    . Jç. 


Nîcolai  ^eislingeri  Armaroentarium  Ca- 
tbolicum,  p*  5^7* 

Je  n'ai  trouvé  personne ,  qui  ait  parlé 
plus  amplement  de  cette  Edition»  que 
Mr.  Beyer,  L  c.  p.  92.  &  fuiv.  où  il  nous 
aprend,  qu'il  y  en  avoit  un  Exemplaire  à 
Dresde  dans  la  Bibliothèque  de  Mr.  Mar* 
fcrger.  Il  dit ,  qu*  elle  contient  \  Epîtrc 
aux  Laodiccens,  après  TEpître  aux  Calâ- 
tes. Il  en  cite  quelques  paflàges  finguliers. 

J'en  copierai  un  fèul,  pour  en  faire 
connoître  le  Dialcûe.  „  Galat.  II.  i6. 
M  Das  der  menlch  nit  wirt  gerecbtfertiget 
M  auÊ  den  vp^ercken  der  ee.  nur  durch  den 
s>  gelauben  %h$fu  criftù  und  wir  gelaubeo 
^iu.ihejû  crijlo.  dasv^ir  vrerdcn  gerecbc- 
^  fertiget  au(s  dem  gelauben  Crijli.  vnd 
a,  ntt  au(s  deo  vrerckeo  der  ce.  »> 
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Ynnd  mît  fçhônen  fîguren  dîe  hyftorîenbeteutende.  hat  hîe  eîn  en- 
de.  iSedruckt  durch  Hannfen  Schospcrger  m  dMoblichen  keyferU- 
chen  reych(lac  Aug^fpurg.  Nach  der  geburc  crijii  des  gefeczs  dcr 
^enaden  vierzehenhuiidert  V7id  in  dem  7ieiinczigjien  tare,  am  aff 
termontag  vor  Martivi.  Vmb  wôllîche  volbrihgung  (èy  lob.  glo- 
ri.  vnnd  ère.  der  hohen  heyligen  driualtigkeyt.  vnd  cynigem  we- 
fen.  dem  vater.  vnnd  dem  (un.  vnnd  dem  heyligen  geyft  der  do 
kbet  iind  regieret  gott  ewigklich.  Amen.  1490.  in  FoK  VolL  II, 
Avec  Figg.     Tï-ès-rare.  (47) 

De  Biblie  mit  vlîtîghei*  achtinghe  recht  na  deme  latine  în  du- 
defch  auerghefettet  Mit  vorkichtiri^he  iinde  glofe.  des  hochgheler- 
d^n  PoftillatoersMr^/^/  de  lyra  Unde  anderer  velen  hillighen  dofto- 
ren.  Et  à  la  fin:  Deme  alweldîgheme  gode,  deme  homelfcheme 
vaderely  ummctlike  dancknamîcheyt.de  de  ee  un  da  bade.  de  ghefet- 
tet  lînt  vth  (înem  benedieden  munde  viî  mît  fincm  vynghere 
ghefcreûen  heft  ghegheuen  den  ftarflicken  minfchen.  Va  ok  ly  lof 
'finem  ibne.  de  in  délier  ee  ghelauet  is.  vîi  vormiddelft  deme  mun- 
de lyner  hillighen  profeten  vor  vorkundeghet  is.  eenmiddeler  ga- 
des  vfî  der  min(chc  war  god  vnde  vvar  minfche.  de  dar  heft  dat 
minfchlike  slechte  vorlôfet  va  der  wald  des  duuels.   Vn  ock  deme 

;  hiï- 


^47)  Schelhorniî  Amoenîtarcs  Lî- 
tcnriac  T.  III.  p.  30.  24.  Lcflcrb  Ty- 
pographia  jubilans»  p.  49.  Noce.  Vogt  Ci- 
tai. Libror.  rarîor.  p.  1 02.  WcisRngcri 
Armamcncarium  Cacholicum  >  p«  73^* 
Freycag  Anatcâa  Lictcraria,  p.  104. 

Le  P.  Weisknger  dit  1.  c.  que  cette  Bî- 
'ble  e(t  in  4to.  mais  il  y  a  une  faute  d*im- 
•preflîon,  car  les  Auteurs  qui  font  ma- 
•niée,  comme  Mîs.  Schclharn  &  Freytag^ 
nous  allùrent  cous  deux  qu  elle  cft  ia 
*f oKo. 

Ou  y*  a  transpofé  le  ■  fameux  paflage 


'I.  Jean  V.  v.  7.  g.  en  ces  mots:  „  Wann 
»  drcy  find.  die  da  gcbcn  gczctigknufz 
„  auffdcr  eide.  der  geyfl.  das  walïèr.vnnd 
>s  auch  dz  bliitt.  vnnd  di(e  drey  lind  eyns. 
),  Vnnd  drey  (înd  die  da  geben  gezeiigk- 
y)  nufz  jm  liymmel.  der  vater.  das  \rortr. 
„  vnnd  der  heyligc  geyft.  onn  dife  drey 
„  find  eyns.  „  Mr.  Freytag  remarque  en- 
core que  TEpître  aux  Laodicccns  y  (Im 
celle  que  S.  Paul  a  écrire  aux  Galatef: 
&  qu'on  y  trouve  les  Aâes  des  Apôtres 
après:  TEpicre  aux-  Hébraû,  avec  cette 
in(c'riptipn:  das  biich  der  vriicckaag  49l: 
•  9>  zxràltf  boceu.,»        _ 
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hîighcnghefte  fy  erc  vn  wcrdîchcît.  de  dar  îs  defles  hvlghcn  wcr- 
kes  de  n-are  meiiler  vu  ingheuer.  Vn  ok  der  vnbeuickcdcn  iunc- 
frouwë  warien.  \ii  der  aile  ee  vu  profecien  defses  bokes  \*uHcn« 
bracht  (inr.  Vn  ok  aller  hemmellchê  rydderlcop  fpreke  wi  dank- 
namicheic.  myt  welckerer  hulpe  vn  vorbiddinghe  dyt  hilghe  u^erk 
in  ene  hulpe  der  hilghen  menen  louefchen  Kerken.  mit  groter 
achcinge  un  vlite  çhebetert  is.  vu  grondiiken  auergheleen.  V  nde 
mit  deflen  eme  bokftnuen  ghedruket.  vnde  {èlîchliken  vullenbracht. 
vormîddelft  Stcffèn  arndes.  in  der  Keyferlike  ftad  lubick  In  iar un- 
fers  heren  M.  cccc.  xciiij.  vp  de  dach  der  hilghen  wedcwcn  (un* 
ce  Eli%abetb.  de  dar  was  de  xix,  dach  des  manten  Nouembris. 
1494.  in  Fol.  Avec  Figg.     Edition  très-rare.  (48) 

Bi- 


(48)  Jo.  Henr.  a  Seelen  Selcâa  Lîcte- 
raria,  Lubccae,  1716.  in  8vo.  p.2ir. 
Leipzfger  Gcichrtc  Zcîtungen»  J'/^î.  p, 
50*^.  çog.  Un(chuldtge  Nachrichccn 
1726.  p.  686.  Biblîocheca  Roftgardîa. 
na,Hafniae,  1726.  p.  2.  A£b  Enidito. 
ram  Lar.  1727.  p.  414.  Joach.  Ern. 
Bcrgeri  Diatribe  de  Librîs  rarioribus.  Bc- 
roHni»  1729.  in4Co.  p.  10.  Jcx  Henr. 
à  Scelcn  Mi(ccll.inea,  T.  III.  Praefar.  p.  V. 
PreulHiche  Z^hendcn,  T.  II.  Konigsberg, 
1742.  in  gvo.  p.  67.  Vogt  Catal.  Libror, 
rdrior.  p.  1 09.  Freyrag  Analcâa  Lictera- 
ria ,  p.  1 09. 

On  irouvera  cette  Edition  dans  nôtre 
BibliothccjiieKoîale,  Se  dans  celle  de  Mrl 
Duvc.  Le  caractère  en  efl  allez  beau  8c 
demi  Gothi(]iie,  le  papier  magnifique >  les 
figures  gravées  en  bois  adèz  grotesques. 
Les  lettres  initiales  des  Livres  &  des  Cha- 
pitres (ont  aufli  gravées  en  bois  &  envi- 
ronnées de  divers  orneniens.  Les  pages 
n  en  (boc  pouic  cbifrces,  elle  n'a  point  de 


reclames;  mais  on  y  voit  des  (ignamres 
aa  bas  des  feuillets.  On  la  peut  taire  rc« 
lier  en  deux  Volumes,  dont  le  lecond 
commenceront  par  les  Proverbes. 

D* abord  après  le  Titre,  vîent/o/.  virfi 
ime  efpéce  de  Préface,  qui  indique  Tor- 
dre des  Livres  de  la  Bible,  avec  Tabregé 
de  ce  qu'ils  contiennent:  de  le  nombre 
de  leurs  Chapinres. 

Cette  Pf éfacc  eft  fiiîvîc  d*  un  Avertîflc- 
ment,  qui  permet  à  tout  le  monde  de 
lire  TEcrimre:  avec  fimplicité  de  coeur ( 
mais  à  ces  conditions ,  qu*on  ne  juge  pas 
des  chofes  que  T  on  ne  comprend  pas  :  Sc 
ou' on  (è  conforme  au  fèns  aprouvé  par 
1  Eglife  Romaine. 

Afin  d'en  faciliter  l'intelligence  on  y  ;| 
infère  des  glofès  de  Nicolas  de  Lyraj  dans 
le  texte»  que  Ton  a  marquées  de  ce 
ligne  ^  ][  ^"  commencement.  Se  de  celui* 
ci  X  ^  lÂ  fin ,  pour  les  mieux  diftinguer 
du  texte.  J'en  donnerai  des  exemples 
dans  la  fuite. 

Après 
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Bibel  Teutch  der  erft  Tail.  Item  der  ander  Tail.  Et  à  la  fin: 

Ain-  End  hat  das  Buch  der  haimlichen  Offènbariingc  Sant  Johan- 

fem  des  Zwelffc  potten  und   Evangeliften.  Damic  auch  geendet 

wirdc  und  befchlouèn.     Difes  hochberûmbt  vnd  koftiiches  Werk 

gan- 


î> 


f» 


ï> 


%% 


Après  cet  Avertîflèmcnt  vient  TEpitre 
de  S.  Jérôme  à  Paulin ,  fur  cous  les 
Livres  de  la  Bible,  qui  eft  foi  vie  d'une 
Préface  du  même  Auteur  iur  les  duq 
Livres  de  Molfe. 

Le  premier  Chapitre  de  la  Gencfè  confi- 
mence  en  ces  termes.  „  In  dem  ambe- 
ghinne  *  ][  der  tyd  ][  heft  god  ghe(ca- 
pen  *  ][  van  nychcc  \  hemel  vnde  er- 
^  den  ^  ][  myt  aile  deme  dat  darynne  îs  \ 
Jodoch  de  erde  vas  ydel  *  ][  fo  dat  (è 
nycht  (ychtiyk  xc^as  darume  dat  (è  mie 
5,  de  watetc  bedecket  vas  ][.  vnde  \i^s 
„  ieddich*][  (o  dat  fc  nencvruchtdrocch][ 
„  vn  de  diiderniilè  werc  bauen  der  vn- 
fchickelichcit  der  afgrunde.  vnde  de 
gheft  des  herçn  "*"  ][  dat  is  de  wylle  des 
heren  ][  wart  gheuoret  bauen  den  va- 
„  teren  '^^  ][  (b  de  ville  encs  kunftighcres 
,,  auer  de  materien  dar  va  he  eyn  verk 
,,  wil  maken  ][. 

Gcncfe  in.  I  ç.  i5.  Vîgcdi(chop  vcrde 
ik  (etten  twiîchen  dy  vtî  tvi(chen  de 
vrouven  vn  tvilchen  dyn  fâd  vn  ère  (ad. 
fe  fuluen  (chai  to  wryuen  dyn  houec. 
.,  vn  du  {chalc  aniaghen  erer  vcrfen.  *  }] 
,»  deme  ende  des  minfche  ]]  Ock  (edcde 
,,  hère  der  vrouvé.  Ik  vcrde  mC-nich- 
„  uold  makende  dynen  iamer  *  ]]  in  der 
,3  drachc  diner  vrucht  mit  vêler  vedaghe 
p  vnde  anxfte][  in  wedaghc  werftu  telSde 
„  dyne  kyndcrc  *  ]]  de  wedaghe  is  de 
,>  vormalcdienghe.    vn  de  tclinghe  is  de 


»> 


i> 


» 


>> 


M 


9> 


»,  benediCghe  J]  vn  viîder  der  nucht  des 
9»  mânes  verftu  vrefênde.  vn  he  fchal  auer 
„  dy  herfcbopc  *  ][  ^  vakifte  tofyjieghen. 
>,  vit  to  slâdc  ][.  p 

Jo.  Hettr.  a  Seelen  a  fort  bien  remar: 
que  dans  Tes  Seleâa  Litteratia  p.  2  4 1 .  a  41. 
que  cette  Glo(è  ne  vient  pas  de  Nicolas  de 
Lyray  mais  de  Hufftes  de  S.  Fiflor,  qui  a 
expliqué  ces  pareles  de  la  Genafe,  Syjaù 
viri  potvjldte  etis^  de  la  manière  fuîvante: 
,,  Non  flib  regîminc  tantum ,  Ccd  fub  vio* 

V  lenta  dominatione^vt  te  ctiamvecberibus 
„&  vulneribus  aflfligat.  „  V.  Biblia 
Sacra  cum  Gloflâ  ordinaria  per  Thcologos 
Duacenfes,  Antuerp.  1634.  in  Fui.  T.  L 
p.  106. 

Rom.  III.  2  7.  2  g,  „  Darumme  *  ][  o 
„  du  iode  de  du  dy  vorromeft  van  der 
„  ce  ][  vor  is  dyne  vorromighe  Se  is  vt- 
,,  gheslaten  *  ][  T  crê  vireldaghê.  de  me 
>,  werccne  figure  ][dQrch  wclke  ec  "*"][  is 
„  de  butCslutinghe  gefchcn  ][  der  ver» 
„  ke  ^][  dat  is  doixh  de  olde  ee  de  vlclch- 
lik  vas  ][  Neen  Me  dorch  de  ce  des  lo- 
ue "^  ][  dat  is  dorch  ee  des  evangelii  de 
ghcftiik  is  ][  vcre  vi  mené  dat  te  min- 
y,lcbe  rechcuerdighet  vcrde  dorch  den 
9,  loucn.  ane  de  verke  der  ee.» 

Apocal.  XIX.  r.    ^yNadedèn  dinghen 

V  horede  ik  alze  ene  grote  (lemme  vêler 
yy  bajjjimen  (prckende  in  dem  hemmele.  oà 
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der  gantzen  hayligenGefchrifft,  gênant  die  Bibel  fîir  ail  ander  vor- 
gecruckt  ceutfcn  tiibeln.  lauterer  und  klarer.  nach  rechtem  warem 
gemavnen  teutfch  mit  gutem  VIeifs  gegcn  dem  lateinifchen  Tcxi; 
gerccntvcrtîget.  underfcnidlich  punciiert.  mitùberlchriffccnbcy  dem 
mayften  Tayl  der  Capitel  und  Plâlm.  iren  Innhalc,  und  Udàch  an« 

zay* 

Ton  a  (uivi  la  leçon  da  la  vulgare  tuba- 
rum^  pour  turbarum. 

Pcr(bnne  n'a  mieux  décrie  cette  Edition 
<]ue  J.  H.  é  Seekn  1.  c.  &  après  lui  Mr.  Li'- 
kcfttbal  dans  (es  Preufljfche  Zebenden  Le 
V.  aufli  Cbr^iani  Kortholii  Traâat.  de  va- 
riis  Scripcurae  Edicionibus ,  Kilonii  i6g6. 
in  4to.  p'  345*  &  Jo.  Frid.  Mayeri  Hifto- 
ria  VerHonis  Gennanicae  Bibliorum  D. 
Martini  Lutheri  y  in  ^to.  p.  190. 


^> 


n 


fy 


Avant  que  dé  finir  cet  article,  il  faudra 
banir  du  monde  Ikerairc  une  prcteuduc  E- 
dition  de  cette  Bible ,  qui  doit  avoir  vu  le 
jour  à  Lubecchez  Stephanus  AmoLli^  en 
1484.  in  Foi. 

Elle  doit  A  naiflàiKe  à  BernarJus  a 
MalUnkroty  qui  Ta  cotce  dans  (à  Dillerta^ 
tio  Hiftorica  de  Ortu  ac  Progrellù  Artis 
Typograpfaicae  ,  C;>loniae  Agrippinac , 
]  640.  in  4to.  p.  8  8-  ou  dans  Jo.  ChriftiO" 
ni  Wolju  Monumenta  Typographica  Hara- 
burgi  1740.  in  8vo.  P.  I.  p.  726.  Mich» 
Mdittaire  a  perpétué  cette  faute  dans  (es 
Annales  Typograph.  T.  I.  Hagae-Comit. 
1719.  in  4to.  p.  175.  &  dans  la  (econde 
Edition  de  ce  Tome,  Amdelodami,  1733. 
in  4to.  p.4Ç  1-  Mr.  Lejfer  a  fuivi  Miehé 
Mdùtairn  dans  (à  Typograpbia  jubilans^ 
Leipzig,  1740.  in  gvo.  p.  Ç7.r&  le  P. 
Wàsknffr  a  copie  Mr.  M^ifiUirc  &  Ujjqr 


dans  (on  Armamentariura    Catholicuma 
p.  524. 

Jo.  Hcnr.  a  Scelcn  a  dcja  relevé  cettc^ 

faute  dans  fcs  Seleâa  Lincraria,  p*  657. 

où  il  dit:  „  Primo  non  ad  an.  1484*  kà 

1494.  opus  noftrum  perdnet.  Secundo 

non  fatis  rc(5fce  cypographus  a  MalUficrotio^ 

quem  (ecutum  video  celcberrimum  An- 

I,  nalium  Typographicorum  conditorcm, 

^  Stcpbântu  Amoldi  vocatur. ,, 

Mr.  de  Stclcn  parle  encore  de  la  même 
Edition,  dans  (à  Nachricht  von  dem  Ur- 
(prung  und  Fortgang  der  Buchdruckcrey 
in  Liibeck,  îbid.  1 740.  in  8vo.  p.  i o. 1 1. 
où  il  ne  décide  rien.     Ecoutons  le  dans  Cx 
propre  Langue.     „  Dais  im  Jahr  1484* 
„  zu  LiibecK  einc  Bibel  gcdruckt  \rorden , 
„berichtct  Hr.  FruUricb  Chriftùm  Lejfer^ 
„  der    in   fèiner    Typograpbia   jubilante 
„  (  p.  5  7.  )  ausdriicklich  fchreibet  :   Da($ 
„  auch  nach  der  bekannten  HandcIsScadt 
n  Liibeck  die  Buchdruckerey^    als   eine 
„  cdie  ^are,  friihzcîtig  cingefiihret  vror- 
„den,  ethellet  SLUsStepbcn  Arndes^  vp'cl- 
>,chen  auch  einige  Arnold  nennen,  ge<- 
„  druckten  Biichern.  Diefcr  bat  An.  1 484, 
^  daièlbft  eine  teut(che  Bibel ,  in  die  plat- 
«  teut(che  Sprache  iibcrlcczet ,  durch  den 
9,  Druck  gemcin  gcmaclu,    welche  mit 
M  g(»tem  Fug  untcr  die  raren  Biicher  zu 
^  recboen.     Waun  cr  didc  Bjbel  ièlb(^ 
Vv  ',igcfc- 
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zaygende,  und  mit  fchônen  Figuren  die  Hiftorîen  beteutend.  Und 
îft  disf  Buch  gedriickt  und  volendet  diirch  maifter  Hanfen  Otmar. 
in  Verlegung  und  Koften  des  fïirfîchtigen  Herrn  Johann  Rynman 
von  Oeringen:  in  der  Kaiièrlichen  (iutyhidelica.  yetz  gênant  Augr 
fptirg.  Naclî  der  Geburt  Chrifti.  des  Zeyts  der  Qw^^^^vi  fauff^e- 
henhundert  inni  Jihendcn  Jar.  autF  den  zwelftcen  tag  des  Hor- 
nungs,  Hierîimb  wir  Lob  fagen  und  Danck  wûrcken  der  uner- 
(chaffnen.  unbegriftichen,  allmâchtîgen,  und  allerhailigften  Dri- 
ainigkait.  Got  dem  Vater  und  Got  dem  fun  und  Got  dem  hay- 
ligen  Gaift  der  da  ift  und  der  da  was  und  der  da  kunfftig  ift  dem 
fey  Glori  Lob  und  Eer  von  Welt  zu  Welc.  Amen.  (  1 507.)  in  FoL 
Voll.  IL  Avec  Fiffg:.     Edition  fort -rare.  (49) 

ut" 


gelêheni»  hat  die  Sache  ihre  richtigkeic, 
ob  ich  gleich  niemahls  envas  davon  ge- 
hôrct,  odcrgelefcn,  aiicli  niemand  al- 
hie  diefcibe  kenncr,  und  angcrrofFen  zii 
hnbçn  >  (\ch  erinnert.  Man  folltc  audi 
fart  nieincn ,  dnfs  dicfe  Nachricht  nîcht 
obne  allen  Grund  fey,  da  Hr.  Lcf[er 
dîeie  Bibel  von  der,  fo  1494.  in  Liibeck 
gcdrnckt,  unterfcheidet ,  ob  man  woll 
zugicidi  anf  die  Gedancken  gerathen 
inôgre ,  es  fcyn  ans  einer  Bibel  zvko  gc- 
niacht  NÇ'orden.  „ 

Mr.  Bfifiemanny  qui  cft  très- verfc  dans 
h  connoirïànce  des  anciennes  Editions, 
tranche  le  mot,  dans  (à  Noritia  Scripto- 
pum  Arrem  Typograpbicam  illuftrantium, 
Hanoverae,  1 740.  in  4to.  p.  3  5.  „  Non 
„poj[Iiim,  dit- il,  non  adhuc  indicare 
„  iila  BibliaGcrmanka ,  qunc  Le^Wo  p.  57. 
,,  crednntur  apud  Stcpb.  Amds  Ltibeam 
,.  iam  an.  1484.  excufa,  jifla  SS"  nutta 
^,  cflc ,  eunidem  errorem  crrarunt  Mallin- 
„  krot  p.  88*  &  Maittairc  Ed.  2.  Tom.  L 


99 
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}> 


„p.  45r.  ea  dcmum  anno  1494.  pro« 
y,  dierunt.  ^ 

(49)  Jo-  Henrîch  Kîndervaters  Ar- 
cana  Bibiiothecae  Blafianae  zii  Nordhau- 
fen.  ibid.  17 17.  in  {svo.  p.  1.2.  Hambur- 
gifchc  Bcrichcc,  173Ç.  p.  7^Ç-  Thco- 
phili  Sinceri  Analeéb  Litteraria,  von  al- 
len  und  raren Biicbcrn,  Niirnbcrg,  1736. 
in  gvo.  p.  63.  Gôtzens  Merckwiirdîg- 
keiten  der  Kônigt.  Bibliothec  zu  Dresdenl. 
Vol.  L  p.  1 8^.  Vogt  Catal.  Libror.  ra- 
rior.  p.  102.  Weislingeri  Armamentap 
rîum  Catholicum,  p.  762.  Freytag  Ana- 
lefta  Literaria,  p.  loç.  Jo.  Gcorg.  Ha- 
gcmann  von  Uber(ètzungen  derH.Schrifi, 
Braunfchweig,  i750.in8vo.  p,26j.26^. 

Il  faut  que  cette  Edition  (bit  bien  rarCf 
puisque  Gi/ozius  &  Kortbolt  ne  F  ont  pas 
connue:  &  fur  tout  puisqu'elle  s'eft  de* 
robce  aux  recherches  de  Ùeoyg,  Frùi  Ma-^ 
gnus,  qui  n  en  a  pas  die  un  mot,  dans  (a  Dis- 
quiiicio  de  antiquis  Scriptiuae  VerHonibus 

Ger- 
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Bibel  teûtfch  der  erfl:  taîl.  Item.  Bibel  teîitich  der  ander 
tail.  Et  à  la  fin:  Ain  end  hat  das  boch  der  haymiichen  offenba- 
rung  (ànt  Jobannfen  des  Zvvôlftpoten  vnd  ewangeliften,  Damit 
auch  geendet  wjrt  und  befcliloliën  disf  hochberîhnc  iind  koulich 
werck  der  gantzen  hailigen  gefchrifc^^  gênant  die  Bibel,  fur  a1l 
ander  vorgeteiitfch  bibeln  lautrer  vnd  clarer  noch  rcchteni  wa- 
rem  gemeinen  teûtich  mit  gûtem  tleils  gegen  dem  lâceinifchen 
text  gerechtfertigt ,  .  underlchidlich  punclicrt,   mit  ùberlchriHccn 

bey 


Germa  nicis  Auguftac  excufis.  Auguflae 
Vindcl.  1 690.  in  4to.  où  il  ne  fait  mention 
que  de  fix  Editions  de  la  Bible  Aicmandc 
imprimées  à  Ansbourg:  fwoir,  I.  1449. 
ou  plutôt  fans  date,  II.  1477.  HI.  1477. 
W.  1487.  V.  1490.  VI.  1518.  Il  y 
ajoute  ftir  la  foi  de  Scrttrius  une  Edition 
•de  14S0.  qu'il  n'avoit  jamais  pu  trouver  j 
mais  il  n'y  dît  rien  de  la  nôu'e. 

J'ai  parle  ci-dedus  de  toutes  ces  Edi- 
tions, (i  j'en  excepte  celle  de  1518-  qui 
fera  le  fujet  de  l'article  qui  fuit  :  venpns  à 
prefenc  à  cette  Edition  que  iAï.Magnus  n^a 
pas  connue.  C'e(l  une  Tradu(fbion  de  la 
Vulgace,  qui. a  confèrvé  quantité  de  fau- 
tes, que  Ton  trouve  dans  les  Editions  pré- 
cédentes» Ibic  eu  fuivant  exactement  le 
Texte  Latin ,  foit  en  s*  en  éloignant  par 
une  fuite  de  Tignorance  des  Traduâeurs. 

Je  le  prouve.  Exod.  XXXIV.  ^9.  où  il 
eft  die  de  Moîfc:  £^  ignorabat  quod  cornu- 
ia  effet  faciei  fua  ex  confonio  fernionis  Jo- 
niifiû  Oh  a  rradnic:  „Und  er  vrufte 
,,  nichr,  das  (èin  antlitze  gehornet  ^as» 
„  von  \pegen  der  ge(èllichatfi:  des  worts 
n  Gotces.  »  • 

„Job.XXXVnL3tf.  i^s  dédit  galh 
,  intc/ligentiaml    Wer  gabe  den  Hanep 


i> 


yy 


„  die  VerftandnîG.  Lamentât,  ce  ^cremic 
IV.  1  o.  SpiritHS  oris  nojlri  Cl^rriJIus  dû- 
juimis  câptus  cft  in  pcccatts  nojhis,  Chi- 
y^flu5  der  Herrc  der  gnyfl:  unfrcs  uuindes 
,.  ift  gctangen  in  unlcrn  fiinden.  „ 

Venons  aux  fautes  qui  procèdent  de 
r  ignorance  du  Tradufteur.  Num.  XL 
coîurniccs  KramatfogeL  Proverb.  VL  9. 
diViinldy  cinc  Wie(cl.  Tcrem.  XXXIV. 
concidcrant.,  vcrgunnet  haben.  Matth.XVL 
Cui'JarcaCy  des  Kayfertluuns.  Cap.  XXIL 
/i/f///rf,  VogcL  Cap.  XXIIL  anethum^  anis. 
Marc.  XV.  nobilis  dccmio,  cin  cdicr  Hof 
Rom.  XV.  a  5.  coUdtioncm  aliqnamfaccre 
inpaupcrcs  funHjrum^  zu  thuneinepre- 
dig  oder  leere  in  die  armeu  der  Heiligen. 
^  Ch.  XVL  ai.  Suluto  vos  ego  Tcrtius^ 
ich  felb  dritr  grîific  euch.  v.  Aâa  Schola- 
(lica  VoL  III.  p.  I  o.  &  fuiv. 

On  a  confervc  dans  cette  Edition  TEpî- 
treaux  Laodicéens,  qui  fuit  l'Epitrc  aux 
Galates:  Les  verfèts  7.  &  8-  ^^  Ch.  V. 
de  la  première  Epître  de  S.  Jean ,  y  (ont 
tranfpofés,  de  la  manière  qui  fuit:  „  Wann 
^drcy  feind  diedagebcn  gezeiignufl'auf 
der  crdc.  der  gayft.  das  vrallcr  vnd 
das  blut.  vnd  diète  drey  (èitld  ains.  vnd 
,>  drey  fînddiç  da  geben  zeiigknufl*  in  dem 
Vv  2  ,,  hymel 


yi 
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bey  dem  meîften  tail  der  capîtel  vnd  pfalm,  iren  innhalt  vnd  vr- 
(ach,  anzaigende  vnd  mit  'figurn  die  hiftorien  bedeûcend.  Ge- 
drucktvnd  volendt  in  der  kayferlichenftat  Augfpurg  durch  Siluûh 
fîUîH  Otmar  m  Verlegung  vnd  koften  des  fiirfichtigen  Herrn 
Johann  Ryniiman  von  oringen.  Nach  der  gtburt  chrifii  Fûnff- 
tzehenhnndert  vnd  achtzehen  jar^  aiif  den  XXVII.  tag  des  Jei> 
ners.  Hicnimb  wir  lobCngen  vnd  danck  wûrcken  der  vnerfchaff 
nen,  vnbegririichen,  allmachcigen,  vnd  allerhailigften  dryainig- 
keit  got  dem  Vater,  vnd  got  dem  (un,  vnd  gotdem  hailiffen  gaift, 
der  da  ift  iind  der  da  was,  vnnd  der  da  kunfftig  ift,  dem  (ey  glori, 
lob  vnnd  Eer  von  welt  zu  wek  Amen.  (1518)  in  Fol.  Vdl.  IL 
Edition  fort -rare.  (50) 

s  S*  .T(>*Georg.  Hngemanns  Nachrichc  vob 
den  fûrnehi-nflen  Uberfeczungen  der  Hei* 
ligenSchrifc,  Bcaunfchwcig  1750.10  8 va 
p.  a 67,  a68. 

Cette  Edition  eft  une  copie  de  la  pr&c- 
dente  :  &  confequemment  une  TradinfUon 
adcz  informe  de  1 1  vulgate.  Siham  Otmar 
en  a  fait  une  troificme  Edition,  en  i$*i4* 
in  Fol.  On  y  a  retouché  les  anciennes 
Editions  d' Ausbourg ,  &  on  en  a  perpé- 
tué pluHeurs  fautes.  Il  y  a  aparence  qu  od 
y  a  aulli  fuivi  la  Bible  de  Nuremberg  de 
1483.  i*^  ^^^*  comme  on  le  verra,  û 
Ton  confronte  les  divers paflàges,  que 
j*ai  raporté  dans  la  note  qui  acompag- 
,r  ne  cette  Edition  ,  &  dans  la  note  qui 
y,  précède  celle-ci.  P.  ex.  Gen.  1. 1.  In  dem 
„^nfang  hat  got  belchaffen  himmel  vnd 
,,  erden^  Aber  die  erd  vas  eirel  vnd  lac 
„  vnd  die  findernuir  waren  aufi  dem  am« 
^  liiez  des  ahgrunds ,  vnd  der  gayft  gottes 
y^fcèlvehci  add'  Xipard  ^ctragcn  auff  den 
n  "oraflcrn. 

Item 


„  hymcl.  der  vater.     das  \rorr.  vnd  der 
»  bailig  gaid.  vnd  di(è  drey  feind  ains.  ^ 

On  y  a  ajoute  quelques  mots  qui  con- 
tribuent à  r  intelligence  du  Texte,  comme 
Gencfe  I.  i.  „  In  dem  Anfang  hat  Got 
„bc(chafFen  Himmel  und  crdco.  Aber 
„die  erd  was  eitel  undlar,  und  diefîn- 
,.  ilcrnufl'  waren  aufF  derh  Antlitz  des  Ab- 
„  grunds  und  der  gayft  Gottes  f^hUrbet 
„  odir  lî'tfn/  getragcn  aufF  de  wadèrn^,. 

Enfin  je  copierai  encore  ici  un  pnfinge 
de  TEpicre  aux  Galntcs  Cb.  II.  16.  qui  a 
été  fort  bien  traduit  en  ces  termes: 
„Wann  wir  wiflèn.  Das  der  Menfch 
„  nitt  wirt  gcreclufcrriget  aus  den  wer- 
„  ckcn  der  ee  nur  durch  den  gelauben 
i-,  J(fu  cti/lL  vnd  wir  gclanbcn  in  Jtfu 
„  crijfo  das  wir  werdcn  gcrcchtfcrtigct. 
„  aufi  dem  glauben  ai/li.  vnd  nit  aus  den 
y,  werckcn  d*  ee  Darumb  ailes  flayfch 
„  wirt  nitc  gerechtfcnigct  von  den  wer- 
„  cken  der  ee.  „ 

(50)  PrcufTifche  21ehenden  VoL  II.  p. 


^1 


n> 


Bibl. 


Alem. 


341 


Biblia  dudefch  dat  erfte  deell  Biblîa  diidefch  dat  ander  deell. 
Et  à  la  fin:  Hyr  endiget  fick  dac  boek  der  heymeliken  openba- 
ringe  Sanfti  Johannis  des  Apoftolë  vnd  Eiiangeliften.  dar  myt  ok 
geendet  wert  vnd  beslotc  duth-hochberompte  vnkoftelyke  werck 
der  gantzen  hyllige  (chrift  gcnomet  de  Bibel.  vor  aile  andere  du- 
defche  Bibeln  Liitterer  vîî  klarer  na  re^htem  warem  diidelchem 
vn  feflîicher  fprake,  myt  grotê  flyte  tcge  de  m  latin  ifchê  cext  ge- 
rechtuerdiget.  vnderfchedclik  piinftert.  mit  ouerfchriften  by  dcm 
meyften  deel  der  Cnpittel  unde  plahiic  oren  ynholc  vîi  orlôke  be- 
wyien  vn  antogen.  vnd  myt  ligure  de  liyftoricn  bcdudende.  Ge- 
drucket  vnd  fuledet  in  der  ftad  Hatberfiad  Na  der  Gebort  Chrifti 
vefteyn  hundert  vnde  twe  vnde  twyiitkh  Jar  vp  den  viij,  dach  lu- 
lij.  Hyr  vmme  wy  lofF  feggé  vnd  dancke  der  vngefchapen  vnbe- 
ghrj'plykcn.  vnnd  aller  hvigeften  drefoldîcheyt  gode  dem  vader. 
vnde  dem  fone.  vnd  dem  nylgen  geyfte.  de  daer.  ys  de  daer  was. 
vnd  de  daer  tho  kunfftig  iyn  wert  dem  ly  ère  vnde  lofFynewi- 

cheit 


Ircm  I.  Joh.  V.6.  7.  que  Ton  n  rcnvcr(e 
dans  cette  verfion  ici,  comme  dans  les  deux 
autres  que  je  viens  de  citer.  Le  voici,  pour  le 
mieux  comparer,  y,  Wann  drcy  feynd  Aie 
„  da  gcben  gezeucknufl'aufdcrerden,  dct 
jjgayft,  daSNradcr,  vnnd  das  bliit,  vnd 
M  diclè  drey  (èind  ayns.  Vnd  drey  (cind 
s>  die  da  geben  gezcugknudz  in  dcm  hymel, 
,>  der  Vatcr ,  das  wort  vnd  der  hayliggaift 
p  vnd  dilê  drey  lèind  ains.  „ 

Ajoutons  y  Galat.  IL  16.  „  \r.7n  wîr 
n  viflèn.  das  der  mcnfch  nît  wirt  ge- 
I,  rcchtverrigct  aull  den  werken  der  ce 
r^nur  durch  den  gclauben  Jhefu  chriftiy 
„  vnnd  \rir  gelaubenn  in  Jhefu  cimfto  das 
w  wir  werdcn  gcrechtuertîget  aus  dcm 
n giaubcn  chiifii  vn  nit  aull  den  vrerckn 


,9  der  ee.  Darûb  ailes  flai(ch  wîrt  nît 
„  gerechtuerriget  von  den  wercken 
„  der  ee.  „ 

Au  rcfte  Ton  a  un  peu  corrigé  Forto- 
graphe  dans  cette  Edition.     On  y  a  em- 

Î>loic  les  virgules  pour  mieux  diAinguer 
es  diverfcs  parties  des  périodes.  Les  let- 
tres initiales  y  font  imprimées  j  mais  elle 
n'a  encore  ni  chifres  ,  ni  reclames:  & 
les  figures  gravées  en  bois  font  fort  grof- 
ficrcs.  V.  Jo.  Friii  Maycri  Hiftorià  Ver- 
fionis  Germanicae  Bibliorum  D.  Mtttt.  Lu- 
thcriy  p.  192.  Preuflîfche  Zchenden  VoL 
IL  p.  5Ç.  Nachrichten  von  einer  Halli- 
fchen  Bibliothec  Vol.  IIL  p.  18 3-  &  Mvinr. 
Pippingii  Arcana  Bibliothecae  Thomanae 
Li^'fien/îs  facra>  p.  56. 
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cheît  Amen.  (1522.)  in  Fol.  Voll.  IL  Feuillets  555.     Edition  fort- 
rare.  (51) 

Das 


(51)  Jo.  I  ïenr.  a  Seclen  Scleâa  Lic- 
tcrarîa,  Liibccae,  1726.  in  8vo.  p.  398. 
Ejusd.  Mifcellanea  P.  III.  Praefac.  p.  VI. 
Unlchuldige  Nachrichten,  1726.  p.  692. 
Preuilîichc  Zchcndcn,  Vol.  IL  p.  74.  Vogt 
Catal.  Libror.  rariorum ,  p.  1 09.  Wcis- 
Hngeri  Armamentariiim  Cacbolicum ,  p. 
317.      Hallifchc  Bibliothec,    Vol.  VIL 

p.  388. 

Mr.  Duve  confcrvc  un  bel  Exemplaire 

de  cecre  Bible ,  qn*  il  a  eu  la  bonté  de  me 
prccer.  Elle  eft  imprimée  fur  du  beau 
grand  papier,  le  caradlcre  en  eft  net  :  elle 
a  deux  fortes  de  figures  gravées  en  bois, 
dont  les  unes  font  allez  grofficres)  mais 
les  autres  font  fort  belles,  comme  celle 
qui  orne  le  frontifpice,  for  laquelle  on  voit 
1  année  1520.  Item  celle  qui  eft  à  la  tcte 
de  la  Préface  de  S.  Jirôme  fur  les  cinq  li- 
vres de  Moife^  qui  repréfcntele  diz  Jérôme^ 
aOis  devant  Cz  Table  ^  la  plume  à  la 
main  avec  un  Lion  couché  à  cote  de 
(es  pieds,  ôc  un  crucifix  devant  lui.  Cette 
figure  porte  aufli  Tannée  1520.  &  a  été 
emploiéc  piufieurs  fois  dans  cet  Ouvrage: 
P.  ex.  au  devant  du  Levitique,  &de  la  plu- 
part des  Livres  du  Vieux  Teftamenr. 

L'on  a  divifé  cette  Bible  en  deux 
Volumes ,  dont  le  premier  finît  avec  les 
Pfeaumcs,  par  cette  Epigraphe.  „  Hyr 
,.  endiget  fick  de  P(âlter,  vnd  dat  erfte 
,,  deyl  derBiblyen,  vn  volget  na  dat  ander 
.,  deyl  der  Biblyen.  „  Le  bas  de  la  page 
eft  orné  d*unc  figure  qui  porte  aufti  Tan- 
née I  520. 


» 


>» 


On  n  y  voit  point  de  reclames.  Les 
chifres  y  font  écrits  à  la  main.  Les  figni- 
turcs  y  font  imprimées  au  bas  des  pages* 
comme  à  T ordinaire.  On  y  a  mis  des 
fommaires  à  la  tcte  des  Chapitres.  Voici 
celui  du  Ch.  L  de  la  Gcnélc,  avec  le  com- 
mencement de  ce  Chapitre.  „Hyr  heuet  an 

Genefis  :   dat  ys  dat  boek   der  relinge. 

dat  erfte  bock  MoyJL  Dat  erfte  Capittel 
„  focht  von  der  Scheppyngc  der  wcrlr,  vn 
„  aller  créature.  Vnd  der  werkc  der  (es 
„  daghe. 

„  In  dcme  ambcgynnc  hefft  gode  ge- 
,.,  fchapen  hymel  vnd  crdc.  Auer  de  crde 
yy  was  ydel ,  vîî  was  leddich,  vnd  de  du- 
„  ftcrnillc  wercn  vp  dero  antlate  des  af- 
yi  grundcs ,  vnd  de  gheyft  des  heren  watt 
„  gcuôret  bouen  dcn  waterê.  „ 

Si  Ton  fait  comparaifon  de  ce  paftage 
avec  celui  que  j'ai  copié  for  la  Bible  de  Lu- 
bec  de  1494.  on  verra  que  le  Traduâeur 
ne  Ta  pas  fuivie  de  mot  à  mot;  mais  qu'il 
y  a  changé  piufieurs  termes  félon  le  langa- 
ge qui  lui  étoit  familier:  &  qu  il  a  même 
eu  quelque  autre  ancienne  Verfion ,  dont 
il  a  tiré  les  expreftions ,  qui  lui  paroidbient 
plus  convenables.  P.  e.  le  Traduâeur  de 
Lubec  dit;  ^  de  dlifternillc  werc  baucn 
n>  der  vn(chickelicheit  der  a^runde.  r*  au 
lieu  que  nôtre  Traduâeur  a  mis,  vp  dcm 
antlate  des  afgruiides.  parce  qu'on  lit  !e 
mot  d'antUtz  oiiautlnzy  dans  les  ancien- 
nes Verfions,  cotnme  on  le  verra  facile- 
ment, fi  Ton  daigne  chercher  ce  partage 

dans 
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dans  les  remarques  que  j'ai  données  ci- 
deflus. 

Les  (bminaircs  des  Chapitres  Com  cirés 
de  l'Edition  de  Lubec.  Pour  le  vérifier, 
je  copierai  ici  celui  du  Ch.  I.  delà  Gcné(ê, 
auquel  celui  de  nôtre  Bible  répond  exaâe- 
menc  i,,  Hir  heuet  an  Genefis.  dat  is  dat 
,,  bok  der  tefinghc  :  dat  etft  bock  w/oj^î; 
j,  Dat  erfte  capittcl  lêcht  van  der  Iccpnyllè 
^  der  vf'crld.  vnde  aile  creaturcn  Vride  der 
^  verke  der  f(>es  daghe.  „ 

Quoique  Ton  ait  con(èrvé  presque  par 
tout  les  Ibnimaires  de  T  Edition  de  Lubcc, 
dans  la  nôtre  :  on  n*a  pas  liiilc  de  tes  am- 
plifier quelquefois.  J'en  donnerai  un 
exemple.  Voici  le  (bmmairc  du  P(caume 
CXIV.  félon  l'Edition  de  Lubcc:  ,.  Datàd 
^niakede  deflèn  plàlmen  na  deme  dode 
9  fines  fi^nes  amd  de  aifalon  dodedc.  » 

On  la  confidérablcment  augmenté  dans 
nôtre  Edition  de  Hulbcrlladt ,  comme 
vous  l'aies  voir:  „  /lnw?i  de  erdc  ion 
^Dauids  siep  by  abfohns  fuder  de  het  tha-- 
n  maty  vnd  nam  bhr  den  magedom.  Dar 
„  nha  cucr  twe  jar  bad  abfobn  al  ôre  hro- 
„dcrc  tlio  bu(s,  vn  yn  der  wcrtfchop 
^sloch  he  anwn  tho  dode,  do  kcmc  de 
„  mcre  tho  datiid  dat  iyn  (on  wer  doet- 
^  geslagen  do  rhoreth  he  (yn  gewant  vnd 
«  aile  rytter  mit  ôm  vnde  fchryeden,  ouer 
Yi  cin  kicine  wyle  kemen  de  andercn  wcd- 
„  der  vmme  tho  hu(s  vnd  <ii»o;i  was  aliène 
,,  vorsiagcn  ,  do  makcde  dauid  dLidcn 
„pfalmcn.„ 

Comme  j'ai  donné  ci- defliis  le  paflàge 
de  la  Gcnélè  Cb.  III.  15.  16.  (êlon  la  Bi- 
ble de  Lubec,  avec  les  glofcs,  je  le  co- 
pierai ici  fiir  nôtre  Edition,  afin  que  Ton 
en  puillè   mieux   faire  la  compauifon. 
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Vient(chop  (êtte  ik  rwiflchen  dy  deme 
vyue,  vii  vnd*  dyne  &nien,  vii  orc 
(âme.  Se  vert  tredê  dyn  houct,  vn 
vcrft  wcdder  (yn  orem  treden.  Vnde 
god  fprack  tho  deme  wiue.  Ik  ver- 
„  de  mercn  dyne  vt'edage  vnd  dijne  ent- 
„fanginge.  In  vedagc  werftu  geberc 
„  dine  (ône ,  vnd  werft  wcrdc  (yn  vnd* 
„  der  gewalr  dines  mannes,  vnde  hc  vrcrt 
,^  herfchê  oucr  dick.  y, 

Voici  au(îî  (clon  nôtre  verfion  Rom.  II L 
27. 2  g.  „  Dar  vme  vror  ys  dyncvorgeuin- 
„ge.  Se  ys  vthgcsioten  dorch  welkcee, 
„  der  wcrcke.  Nccn  Meu  dorch  de  ec* 
des  gelovc  vfcnte  wy  menen  dat  de 
myniche  gcrechtuerdigct  werde  dorch 
,.  de  gclouc  anc  de  wcrcke  der  ec.  „ 

Nôtre  Traduâcur  a  fuivi ,  comme  ce-, 
lui  de  Lubec,  la  faufic  leçon  de  la  Vulga- 
te,  qui  a  mi&  autrefois  îubaruvi  pour  tnr^ 
bartwu  Apoc.  XIX.  1.  „  Nadu(îèndin- 
gc  hôredc  ik  al(c  cinc  grore  (îymmc  vê- 
ler bafuncn  (prekendc  yn  de  hymmcle.  „ 
Ces  derniers  pallîges  prouvent  que  nô- 
tre Verfion  a  ctc  faire  fur  la  vulgate.  Jy 
en  ajouterai  encore  \m^  où  Mclfcetï  repre- 
iènté  avec  des  cornes.  Ceft  Exod.  XXXIV. 
29.  où  il  y  a  dans  la  vulgate:  ^^  Et  ig4iOr 
„  rabat  quod  cornuta  eilet  faciès  (ua  ex 
n  coni'ordo  fcrmonis  domini,  Videntesau- 
„  tem  Aaron  &c  filii  Ifrael  cornutam  Mayfi 
„  faciem,  timucrunt  prope  accedere.  „ 
Voici  le  même  paflàge  (êlon  nôtre  Verfion. 
„  Vnd  he  en  wofte  nicht  dat  fyn  antlate 
hadde  borne  van  der  geiclfchop  der  rede 
godes,  vnd  do  dar  (êghen  /^arcn  vnd  de 
„  Kinder  van  Israhel  dat  antlate  Mnyfi  ge- 
„  borner,  do  vriichreden  (è  fik  neghcr  tho 
„  ghande.  „ 

Item 
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Item  Lamenrac.  IV.  20.  Sphritus  oris 
n  ftoftri  ChriJiuS  domiftus  captui  cjl  in 
^ypcecatis  noftris.  De  gcyft  vnfcs  mandes. 
„  Cbrijïus  de  hcre  ys  gefangcn  yn  ynlcn 
,>  flind'c.  ^» 

Quoique  cette  Bible  ait  ctc  retouchée  au 
commencement  de  ia  reformation,  elle 
ne  laillc  pas  de  porter  des  témoignages  de 
lagroflicre  ignorance  du  Traduâeur.  J  en 
donnerai  ici  quelques  exemples. 

Num.  XL  Ji.   M  Sttr^em  crgp  popubu 

j,  toto  die  ilh  Ù  noElc  ac  die  altero ,  congre^ 

^gavit  eottirnicum  multitudinemi  qui pa- 

,  rum  dccctn  ehoros.     Hyr  vmme  ftunt  vp 

,  aile  dat  volk  des  gantzcn  dach  »   vnde 

^,  denacht  vnde  des  andern  daghes,  vnd 

^i»  fâmmeden  vcle  Repkônre.  De  dar  hadde 

^,  weynich,  de  hadde  tcyn  \vyjfpel.  » 


IL  Reg.  ou  a.  Sa  m.  XX.  i.  ,»  Aceidit 
^  quoque  ut  iùi  cjfct  vir  Uelial  nomine  Siba 
npius  Bochri  vir  gemincus.  (  Jcminaeus,) 
„  Sunder  erh  gcichach  dat  dar  was  ein 
,,  dîiuels  man  geheten  jyba  bochty  (bnc 
„  ein  tlvefelJnk  man. 

E(ai.  XX.  5.  y,  Pone  mctifamy  et/iitcni- 
ytplare  in  fpccula.  Setre  de  tafclen  bc- 
„  (chowc  yn  dem  gcfichte.  „ 

Efii.  XLIL  1 7.  Coufundantur  confujione 
y,  qui  eonfidunî  in  fculptili,  Bc(chcmct  mô- 
„  te  de  \c'crdcn  mit  lajkr ,  de  gctru\i^'cn 
^  yn  eincn  affgod. 

„  Matt.  XXII.  4.  Tauri  mci  ^  altilia 
i>  ffiafldta  funt:  Mine  oilèn  vn  mx  vogele 
,,  (ynt  dot  geslagê. 

„  Matt.XXIILa3.  Vke  votif  fcribac  if 


» 
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iypharifaei  hypocrHa4ry  qui  dvcimath  men^ 
,,  tham  £?*  ancthum.  Wc  v^r  (chryffxry- 
,,  fcn  ^nd  pharilèyen,  vnd  dunckelguuc 
^de  gy  tegen  neme  van  der  mynte,  di 
i^anys.  „ 

On  a  retranche  de  cette  Edition  l'Epi- 
tre  aux  Laodiccens.  Le  padàge  de  i.Joh. 
V.  7.  g.  s'y  trouve  comme  dans  les  Bi- 
bles ordinaires.  „  Wente  drc  (ynt  de 
y»  dar  gheucn  tijcheniflè  yn  deme  hymmc- 
^  le,  de  vadcr.  dath  vrort^  vnde  de  hyiU* 
ghe  gheyd,  vnd  diiilè  dre  fynt  eyn. 
Vnd  drc  (ynt  de  dar  ge^icn  tiichenyflc 
vp  der  erden,  de  geyft  dath  vratcr, 
n  vnd  dath  bloed  vnd  diilîè  dre  (ynt  eyn.  ^ 

On  a  décrit  cette  Edition  dans  lesHam» 
burgifchc  Berichte,  1 73 5.  p. 75  5.011  l'on 
dit»  qu*  elle  a  été  commencée  en  1510. 
&  finie  en  1Ç23.  J'avoue  que  les  figu- 
res portent  Y  année  1520.  &  fi  el- 
les ont  écé  faites  pour  cetce  Bible,  il  y  a 
aparence  qu'on  en  a  commencé  l'Edition 
cetce  année  là:  fur  tout  puis  qu  on  Ta  ache- 
vée en  1522,  &  non  en  1523. 

Cette  erreur  provient  de  ce  qu'on  a 
mal  lu  la  dntc  de  riinprcffi(>n,  quicdi 
la  fin  du  volume,  Vtfu  inhundert  und  dre 
und  ûvintig  ;  au  lieu  qu'  il  y  a  ïtpe  vnde 
ûvyntich. 

On  a  fait  la  même  faute  dans  les 
Nachrichtcn  von  einer  Hallifchen  Biblio- 
thec,  VoL  VIL  p.  387.011  Ton  a  mis  par 
erreur  ,  uyn  vnde  t\vy?aich,  v.  aufli  les 
Preuflifchc  Zehcndcn.  VoL  IL  p.  75.  & 
Jo.  Hefir. a  SeeLn  Seledta  Litteraria,  Lu- 
becae,  1726.  in  gvo.  p.  399.  où  l'on  a 
décrit  amplement  cette  Edition  &  où  Ton 
a  fort  bien  mis,  tïpe  vnde  tJpyntieb. 
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Das  Alite Teftamcnt  deiitfbh.  M.  LîitJjer. ^vkumhcrg.  Sans 
date,  in  Fol.     Edition  très -rare.  (52) 

Das 


(  ç  2  )  Erlcutcrtcs  Prcuflcn ,  Kôni'gs- 
bcrg,  1724*  in  gvo.  Vol.  L  p.  745.741. 
Vcrmifchcc  Bibliochec,  Vol.  III.  Ham- 
burg,  174c.  in  gvo.  p. 370.  Jac.  Fri- 
der.  Rcûnnianni  Acccilioncs  Vbcriorcs  ad 
Cacalogum  Bibliochecae  Thcologicae  Sy* 
ftcmatico  -  Criricum  9  BrunlvigaCj  1747* 
io  8vo.  p.  I  ig. 

C'ed  ici  la  première  Edition  de  la 
première  partie  de  la  Bible  de  Luther. 
Elle  contient  la  Préface  de  M.  Ltnhcr 
&  le  Pcntateucjne.  Feuillets  CXXXX. 
On  y  voit  à  la  hn  un  Errata,  qui  mon- 
tre que  cette  Bible  étoit  encore  dans  fon 
enfance. 

Elle  eft  ici  dans  la  Bibliothèque  Roiale, 
acompagnce  de  la  féconde  partie,  qui  porte 
le  Titre  lui  vant  :  y,  Das  Ander  teyl  des  airen 
,,reftaments.y)  Et  à  la  fin:  ^Endedes  andern 
„  teyls  des  Alltcn  tedaments.,.  Après  quoi 
viennent  les  armes  de  Martin  Luther  ^  en 
deux  Ecus,  dont  Tun  reprefente  un  Aç^nus 
Dei:  Se  l'autre  une  Rolè  (îirmonccc  d'un, 
coeur,  avec  une  croix  au  milieu.  On  voie, 
au  deflùs  de  l' Ecu  ces  deux  Lettres  M.  L.  & 
au  dellbus,  la  fou(criptionfuivante:  ^>Dis 
,.  zeichen  (êy  zeuge  »  das  (biche  bûcher 
„  durch  mcine  hand  gangen  (ind,  derî  des 
„  fàMchc  druckcs  vnd  bûcher  verderbens» 
y,  vieyfligen  fich  ytzt  vielGedrucktzuVuir- 
y,  temberg.  „  Cette  (êconde  partie  contient 
les  Livres  Hiftoriques. 

Ces  deux  premières  parties  croient  dans 


la  Bibliothèque  de  Mr.  /Ww.  On  les 
trouve  dans  l'a  Dclîgnatio  Codicum  Sacro- 
rum  Gerraanicorum  ,  qu'il  a  mile  «1  la  a*tc 
de  fon  Traite  de  Codicibus  Vcf.  ^  N.  T.. 
p.  XV.  &  XVL  oiî  il  dit ,  que  c"  e(l  la  pre- 
mière Edition.  Elles  font  pallces  dans  la 
Bibliothèque  de  Mad.  la  Duchellc  de  Br. 
Lun.&  cotées  dans  ion  Catal.  p.  9c. 

Mr.  Reimmanuy  qui  en  pofledoit  la  pre. 
micrc^enfait  une  dcfcription honorable l.c. 
en  ces  ternies.  „  Editio  rarijjwia  &  in 
„  Bibliothecis  locuplerinimis  vix  rcperien- 
„da.  Prima  fine  &  antiquîflîma  ex  iis, 
„  quae  B.  Lutbcri  de  V.  T.  in  publicum 
y,  prodire  juflit.  Et  licet  nec  annus  im- 
„  preflîonis ,  nec  nomen  iinprcflorîs  îndi- 
„  catum  fit ,  nos  tamen  hon  vana  conjeAu-* 
„  ra  auguramur,  eam  ante  1525.  a  Mi^' 
^  cback  Lotthero  elle  editam.  „ 

L'Exemplaire  de  Made.  la  Ducheflc  cft! 
acompagné  delà  ttoifiéme  partie,  impri- 
mée en  1524.  comme  on  le  voit  dans  (on 
Catalogne  p.  90.  où  elle  ed  cotée  de  la 
manière  fui  vante.  ,,  Das  dritte  teyl  des 
„  Allten  Teftaments.  Wittcmberg.  M.  D. 
„XXIIII.  (  1 524.)  in  Fol.,,  Cette  partie 
commence  par  le  Livre  de  Job,  &  finit 
par  le  Cantique  des  Cantiques. 

Comme  la  Traduction  des  Prophètes  > 
n'a  vu  le  jour  qu'en  1 532.  in  Fol.  il  faut 
aufli  avoir  cette  Edition ,  qui  fait  la  qua- 
trième partie  du  Vieux  Teftament. 

On  y  peut  ajouter  les  Livres  Apocri- 

phes  qui  ont  aufli  été  imprimés  en  1532.' 

in  Foi.     Ces  deux  parties  reliées  en  unf 
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Das  alte  Teftament  deutfch,  dér  iirfpriinglichcn  hebreîfchen 
Warheic  nach,  auffs  trewligft  verdeûtfcht.  Und  yetzmals  in  dîe-r 

fem 


fcul  Volume,  Com  cotces  dans  le  Catalo- 
gue des  Livres  Sacrés  de  Mad.  la  Ducheflè 
Douairière  de  BrunC  Luneb.  p.  9  8-  de  la 
manière  qui  iuîc:  „  Die  Prophecen  aile 
„  Deutfch.  D.  Mort.  Luth.  Wittemberg 
y,  M.  D.  XXXII.  în  Fol.  Item  Die  Apo- 
5,  crypha.  Et  à/afn:  Gedruckt  zn  Wit- 
„  tcn  berg  durch  Ham  Lufft  Im  Jar  M  D. 
„XXXIL  (1532.)  in  Fol.,, 

Enfin  pour  avoir  la  Bible  complêrtc, 
on  n'a  qu'à  y  ajouter  le  Nouveau  Tcfta- 
menr,  fans  date  in  Fol.  qui  efl  coté  dans 
la  Defignatio  Codicum  Sacrorum  Germa- 
nîcorum  de  Mr.  Palm^  p. XV.  en  ces  ter- 
mes: „  Das  Newe  Teftament  Deutfch. 
,,  Wittcrnberg  ,  in  Fol.  „  absque  anno. 
Prima  omnium  Editio.  V.  J.  M.Krafftn 
Jubel-Gedachtnifs,  p.67.68. 7 1 ..,  Cette 
Edition  efl  entrée  dans  la  Bibliothèque  de 
Mad.  la  Ducheflè  de  Br.  Lun.  &  Mr.  Knocb 
l'a  indiquée  dans  le  Catalogue  des  Livres 
Sacrés,  p.  87.  où  il  a  remarque^  qu'elle 
efl  du  mois  de  feptcmbre  1522.  &  qu'il 
y  en  quatre  Exemplaires  dans  la  dite  Bi- 
bliothèque. Au  défaut  de  cette  Edition, 
on  pourroit  fê  contenter  de  la  féconde,  qui 
efl  cotée  ibid.  c^  que  ;ai  trouvée  dans  nô- 
tre Bibliothèque  Roiale.  Elle  porte  le 
Tîtrc  fuivant.  .»,  Das  Ncwe  Tcflanient 
,,  Deutzfch.  Vuîftemb<Tg.  Et  à  la  fin: 
„  Gedruckt  zu  Wittenberg  durch  Melchsor 
^  Lottn'  yhm  taufênd  funfFhundert  zwcy 
„  vnnd  zvp'entzigflen  Jar.  în  Fol.  „  Cette 
Edinon  efl  du  mois  deDcccmbic,  comme 
Mr.  Knocb  la  remarqué  Le 


» 


s> 


Elle  efl  divifée  en  deux  panies,  dont  la 
première,  contient  les  quatre  Evangelifles 
&  les  Aftes  des  Apôtres,  Feuillets C.  Sans 
la  Préface  &  l'avis  fur  les  meilleurs  Livres 
du  N.  Teflament.  La  féconde  parrie  com- 
mence par  une  ample  Préface,  &  com- 
prend le  refle  du  N.  Tefl.  depuis  T  Epîtrc 
aux  Romains,  jusqu'à  TApocaliptc  indu- 
Cvement.  Feuillets  XCIIII.  fans  la  Préface. 
Avec  Figg. 

De  mille  Bibliothèques  il  n'y  en  a  pas 
une ,  où  Ton  trouve  cette  Colleâion  aufE 
complette  que  dans  celle  de  Mad.  la  Du-, 
cbeflè  de  Br.  Lun.  Sans  parler  des  autres 
Editions  de  la  même  Bible,  qui  y  fbnc  en 
grand  nombre. 

Ceux  qui  fouhaiteront  d'avoir  quelque 
idée  des  premières  Editions  de  la  Verfion 
Alemande  du  D.  Luther ,  pourront  confûl* 
ter;  Chrifiiam  Koi-tbohi  TxaAau  devarns 
Scripturae  Editionibus,  Kilonii  1686.  in 
4to.  p.  3^  Ç.  Jo.  Frid.  Mayer  de  Verfîonc 
Bibliorum  Af.  Lutheri  in  4to.  p.  7.  Hiflo- 
ria  Uibliothccae  Fabricianae,  Vol.L  p.  15. 
7.6.  Guftav.  Gforg  Zeltncrs  Hiftorie  der 
gedrucicten  Bibel  -  Verfîon  D.  Mart.  Lu» 
tkiriy  Niirnbcrg,  1727.  in  4to.  p.  17.  19. 
&i  fuiv.  UnfchuldigcNachrichten,  1727. 
p.  i83-  Joach.  trn.  Engcrs  Inflrudlo- 
rium  Biblicum,  Berlin,  1730.  in  8vo. 
p.  7.  Jo.  Gmh^ald  Stocpebi  Memoria  Ger- 
mnnicae  Bibliorum  Lutheri  Translationis<» 
Lipfîae,  1735.  in  4to.  p.6.  Erleutcncs 
Preuilèn,  T.  L  p«745. 
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fem  truck,  durch  den  tolmetfchcn  erleuchtet  mît  vîel  hûl> 
fchen  der  befunder  (chweren  Ortten  aufslcgungen  und  erklcrung, 
die  keyn  ander  Drûck  haben.  M.  Luther.  Zu  Bafel,  bey  Adam 
Pétri  im  Chriftmondes  M.  D.  X  X 1 1 1.  Jars.  (  1 5  2  3 .  )  in  Fol.  Edi^ 
tion  très  -  rare.  (53) 

Der  crfte  Theil  des  alten  Teftaments  oder  die  fîinf  Bûcher 
Mq^  von  M.  Lutbern  1 524.  in  gvo,  maj.  Edition  très-rare.  (54) 

Das 

(53)  Vogt  CataL  Libroram  rario-     HildcHae  1731.  in  gvo.  T.  I.  p.  245. 
fum  p.  103.  VogcCataL  Libron  rarior.  p.  102. 


Cette  Edition  eft  cotée  dans  le  Catalo* 
gue  des  Bibles  de  Madame  h  Duchefle  de 
Br.  Lun.  p.  g  g.  Elle  ne  contient  que  le 
Pentateuque  &  le  Nouveau  Teftament. 
On  trouvera  dans  la  niéuic  Bibliothèque 
une  Edidon  du  N.  Teftament  de  Tannée 
IÇ22.  in  Fol.  qui  eft  prcfquc  inconnue. 
Elle  eft  cotée  I.  c.  p.  87.  en  ces  mots. 
^  Das  uev  Teftament ,  yctzund  rccht 
^  gtundich  teutfchc.  Welchs  allcin  Chri- 
y, jhtm  unfet  Seligkeît,  recbt  und  klarlich 
y»  leccc  Mit  gana  gelerten  und  \richci- 
,,  gen  Vorceden,  ijnd  xlcr  icb veriften  or- 
^teren  kurcz ,  aber  ^ t ,  aufslegung.  £t 
^  à  lajm:  Zu  Bafel,  durch  Jdam  Pcth^ 
^  im  Qiriftmondj  ^s Jars  M. D. XX IL 
^infoL^ 

Me  Knoàf  a  fait  1.  c  cette  courte  re- 
marque,  ^qui  mérite  d*étre  coiiièrvoe. 
M  Hiébey  findet  fich  fchon  Uahcri  Poftille 
,1  von  Advent  bis  H.  3.  Kônige,  "vroraus 
^  die  gefchinnde  Ausbreitung  des  Evan^e- 
«  lii  2U  icblieften  ift;  j, 

-(^4)  OuL  Bibliocfaecae  Reunman* 
atanac  Thcologjcae 


Mr.  Bêumgarten  a  décrit  cette  première 
partie,  dans  (es  Nachricbten  von  einer 
Halli(chen  Bibliothec,  Vol.  Il  I.  p.  10.  où 
il  remarque  quon  lit  ces  paroles  à  la  fin 
du  Volume.  „  Das  Ende  der  Bûcher  Mo^, 
„yj.  GedrucktzuWittemberg  durch  M!^ 
),  chior  Lottbcr  dcn  fungen  M.D.XXIIII.,, 
Mr.  Rcimmann  pollèdoit  la  (cconde 
partie  de  cette  Edition,  dont  il  a  parle  Le. 
qui  contenoit  les  Livres  Hiftoriqucs  depuis 
Jofué  jusqu'au  Livre  d^Efier^  à  la  fin 
duquel  on  lit  cette  (bufcription:  y,  En- 
5,  de   dçs  andern  Thctis   des  A.  T.  ge- 

druçkt  zu  Wittenberg  Melchhr  Lutter 
_  der  Jiinger.  Im  Jabr  nach  Cbrifti  Ge- 
»,  buhrt  Tau(êndHinfhundert  und  vier  und 
^  zvantzig. ,,  (1524.)  La  troi(iéme  par* 
tie  (liivott  immédiatement,  avec  ce  litre: 
„  Das  dritte  Theil  des  Alrcn  Teftaments. 
-,,  Wittcnberg,  M.D.  XXV.  (  152c.)  in 
-»>  ^vo.  „  Gctte  partie  contient  le  Livre 
<le  Job^  les  Pièaumes,  It^  Praverbes,  TEc- 
cleoafte ,  &  le  Cantique  des  Cantiques» 
Jajoutcrois  a  cette  EditicNi  les  Prophètes* 
^  fè  trouvent  Jans  la  Bfl>lîothéque  do 
l^adansie  la  DMchçflc  <ic  fit.  Lun.  cotés  p. 
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Das  alte  Tcftament  mit  fleyfT  vcrteutfcht  M.  D.  XXIIII. 
(  1 5  24.)  in  Fol.     Edition  fort 'tare.  (55) 

Das 


98.  de  fon  Catalogue.  „  Die  Proplictcn 
^  aile  dciirfch,  D.  Mari.  Luther.  „  Ht  k  la 
fm:  ,,Gcdriickt  durch  NlMir  Sdchjin 
„  M.  D.  XXXII.  (1532.)  in  gvo.  à  trf'ort, 

Mr.  Bimipmmi  en  a  une  autre  fejition, 
qu'on  pourroit,  cmploier  au  dchut  de 
la  prccedcnre.  Elle  e(l  intirulc  c  :  >,  Die 
„  Prophcten  aile  dcutlch.  D.  M  lutter. 
^  M.D.XLIIII.,,  Età/ajhi:  ,,Gcdfuckt  zu 
n  Erffurdt  durch  Melcbir  Sackjjin  in  dcr 
„  Arcben  Noc.  M.  D.  X L 1 1 1 1.  (  i  Ç44.  ) 
y,  in  8  vo.  „  feuillets  C  C  C  L  X  X  X I L 
J'y  ajouterois  le  N.  T.  de  Wiiteroberg, 
de  Tannce  1 523.  în  8vo.  dont  il  eft  parlé 
dans  les  Unfchuldige  Nachriçhien ,  1  727. 

p.  18  S*  o"  ^cl^ii  S^ii  ^^  indique  dans  le 
Catal.  ^ks  Livres  Sacrés  de  M.  la  Duchcflè 
de  Br.  Lun.  p.  88-  r  Das  gantz  NcuwTe- 
^  ftament  recht  griintlicb  teut/chr*  Mie 
y,gar  gclcrtcn  und  richtigen  Vorrcdcn, 
y,  und  der  fchwereften  ortercn  klirtz  (xler 
)t  gut  auislegung.  Ein  geniig(am  Rcgi- 
„  lier,  M'O  man  die  Epiftien  und  Evange- 

„  lien finden  foll.     Gedruckt  durch 

^  Adam  Pétri  zu  Bafel.  An.  M.  D.  XXIII. 
5,  (1523.)  im  Mertzen  des  Jars  in  8vo.  „ 
On  pcurroic  y  fubftituer  auffi  l'Edition  de 
Wirtemberg  1 524.  in.  8vo.  citée  dans  les 
Unfchuldige  Nacbrichten ,  \J^'J•.  p*  185* 

Si  l'on  pou  voit  trouver  les  premières 
Editions  des  Livres  Apocriphes  in  8vo.  on 
les  joindroit  utilement  à  ce  Recueil  de  Li- 
vres Sacrés ,  pour  le  completter.  P.  tx. 
i^  L  Das  Buch  JuÀàh  zu  Viccemberg  ver- 


„  deiitdhet  D.  Mart.  Luther.  1^34.^  fi 
à  lafm  :  „  Gedruckt  zu  Magdeburgk  durch 
,  Ham  Wa/lhcTy  in  8vo.  II.  Die  Weifshdt 

,  SatomOftiSy  an  die  tyrannen,  vcrdcLiJlcht 
,  diirch  Mart.  Ltithir.  Wittemberg  Anna 
.M.D.XXIX.  Età/ajin:  Gedmcktzu 
,  Zvf'ickau  durch  Gabriel  Kaniz  Anno 
,  M.  CCCCCXXIX.  (1529.)  in  8va 
,  III.  Jifus  Sjuicb  zu  Witicnibcrg  vcr- 
,dcud(chr.  Alarfi.  Luther.  1533.  ^^^'^ 
,  f.n  :  Endc  des  buchs  Jefu  des  (bns  Siracb. 
,  Gedruckt  zu  Wirrcnberg  durch  Hani 
Lîifft.  M.D.  XXXIIL  (iç33.)în8vo. 
IV.  Das  buch  von  dcn  Maccabeern, 
Darin  das  furbilJc  des  Endcchrifts,  /«• 
tiochus  bcfchricbcn  ift&c.  VcrdcudlcKt 
zu  Witrembcrg.  D.  Mart.  Luth. 
M.  D.  XXXI IL  Et  à  lafm:  Gedruckt 
zu  Wittenbcrg,  durch  Ham  Lufft.  M.  D. 
XXXIIL  (  1533.)  in8vo.  „  Cesdeux 
derniers  Livres  le  trouvent  chez  Mr.i*ww- 
mann.  Les  trois  premiers  font  cotcs^ 
dan5  le  Catalogue  des  Livres  Sacrés  de 
Mad.  la  Ducheflc  dcBr.  Lun.  p. 93.95.96. 

(  55  )  Unfchuldige  Nachrichten, 
1 746.  p.  1 052.  Vogt  CataL  Libror.  ra« 
riorum  p.  102. 

On  a  décrit  ceue  Edition  dans  les  Un- 
fchuldige Nachrichten  I.  c.  Elle  ell  divifee 
en  IV.  parties.  La  première  contient  le  Pcq- 
Mtenque^  Feuillets  CIII.  La  féconde  eft 
intitulée  :  „  Das  andcr  teyl  dès  Allten  Tc- 
^9  (lamencs  flik  Fleyis  vcneuiicfai.  M.  D^ 

„  XXUU. 
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Das  Alte  Teftament.  deiufch  M.  Luther  Wittenberg  M.  D. 
XXV  F.  Et  à  la  fin:  Gednickt  zii  Wittenberg.  Michel  Lotter  M. 
D.  xxv}.  (1526.)  in  Fol.  Feuillets  150.  Edition  fort-rare,  (56) 

BibUa 


,>  XXIIII.  î'n  For .,  Cette  partie  renferme 
les  Livres  Hiftorîqiies  depuis  Jofuê,  jusqu'à 
t^eki-niic^  inclullvement.  On  v  trouve  à 
b  hn  i'ÎDicripdon  (liivante:  ,,  Endc  des 
^  Andcm  teyls  des  Ailten  Tcftameots*  Ge- 
„  druckt  zu  Nurcmbcrç  durch  Fricdri» 
yycbcn  Peypia.  M.  D.  XXIIII.  (iç24.j,, 
La  troiiîémc  p^ittic  ponc  le  Titre  ruiv.int; 
^  Das  drirte  tcvl  des  Allicn  Teftamcnts 
„mit  flcyfs  vertcut Icht  :  »M.  D.  XXIIIL  >, 
On  y  vnit  d  abi)rd  après  ce  Titre,  la  lifte 
des  Hagîographcs&  de  tous  les  Proplutcs} 
mais  il  ne  faut  pas  s'arrêter  à  cette  lifte: 
I  on  ne  trouvera  pas  les  Prophètes  dans  ces 
premières  Editions,  puisqu'ils  n'ont  ctc 
imprimes  qu'en  153^*  Ainll  la  croihcme 
panie  de  notre  Edition  ne  contient,  que 
les  Hagiographes  :  elle  commence  par  les 
Pi'eaumcs  &  hnit  par  le  Cantique  des  Can- 
tiques. Feuillets  LXX. 

Enfin  vient  le  Nouveau  Teftament,  or- 
né  du  Tîf  f  e  qui  fuit  :  „  Das  ncue  Tefta- 
n  ment  mit  flcyfs  verteutfcht,  M.D.XXIIIL 
^(  1524.)  in  Fol.  ,,  Feuillets  CXLIIL 
Sans  la  Table  &  la  Préface,  v.  Jo.  Henr» 
Slufs  Commentario  de  Natalitiis  Libro- 
nira,  fpeciatim  Editionum  &c  Verlîonunl 
Codicfs  Sacri,  Gotbae,  1742.  in  4to. 
J.  IV. 

(56)  Schclhorniî  Amoenitatcs  Lite- 
râriae ,  T.  II.  p.  4 1 5.  Hamburgifchc  Ver- 
mifchte  Bibliothcc  Vol.  III.  p.  37 1.  Ham- 


burgifcbc  Berichte   1745.  p.  594.  Vogt 
Catal.  Libror.  rarior.  p.  103. 

Mr.  Leffcr  qui  con(ervc  un  Exemplaire 
de  cette  Edition,  l'a  décrit  amplement 
dans  la  Hamburgilche  Vcrmifchte  Hiblio- 
thec,  I.  c.  La  première  partie  porte  le  Ti- 
tre, &  la  (bufcription ,  que  j'ai  copié  à  la 
te  te  de  cet  article:  &  ne  contient  que  les 
cinq  Livres  de  Molfc.  Feuillets  150.  iàos 
la  Préface. 


«Das 

Elle 


La  (econde  partie  cft  intitulée. 
„  Andcr  tcyl  des  altcn  ccftaments. 
comprend  les  Livres  hiftoriques ,  depuis 
Jofiié,  jusqu'à  Kchimic.  Feuillets  225, 
Elle  n'  a  point  de  date  à  la  fin  j  mais  on  y 
voit  les  armoiries  du  D.  Luther^  que  j'ai 
déjà  décrites  ci-deflîis,  N.  52.  avec  la  Ibu- 
(cription  fuivante:  ,,  Dis  zeichen  fey  zcu- 
„  ge,  das  folche  biichcr  durch meinehnnd 
»  g^^S^'^  C\nd^  den  des  falfchcn  druckcs 
„  vnd  biicherverderbens  ,  vîcyfligcn  lîch 
„  ytzt  vicl.  Gedruckt  zu  Wittenberg.  „ 

On  diroît  que  c'eft  la  même  Edition 
que  j*ai  déjà  indiquée  N.  92.  mais  on  (è 
tromperoit  :  puisque  Y  Edition  qui  eft  ici 
dans  la  Bibliothèque  Roiale,  n  a  que  2  i6« 
feuillets  5  au  lieu  que  celle  de  Mr.  Leffcr 
en  a  225. 

La  troifiéme  partie  porte  le  Titre  fuî- 

vant  :    „  Das  dritte  tcyl  des  allten  Tefta* 

Xx  3  ^mcms. 
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Biblia  beyder  Allt  vnd  Newen  Teftamets  Teutfch.  Zum 
Chrîftlichen  Leler.  Seitmal  der  allmechtig  Gotc  durch  fein  gîitc 
vcrlihen  hat^  das  aile  Bûcher,  b^yd  ait  vnd  news  teftaments  (wic 
danndic  xxiiij.  in  Hebraifcher,  vnd  die  vbrigen,  fouil  dero  vorhan- 
den  în  Griechifcher  fprach  gefunden)  inns  Teufch  verdolmetfchet 
worden  feind.  Ift  fiir  nûczlich  angefehen,  fôlche  aile,  gantzer 
Chriftenheyt  zû  gut,  mit  gemeyner  Teutfcher  fprach  inn  eyn 
bûch  (wie  dann  hie  neben  ire  namen,  vnd  an  welcnen  ort  die  ge- 
funden, verzeychnet  (eind.)  zetrucken:  Sampt  angehenckter  auff 
legung  ber  Scnweriften  ôrter,  aufFdafTder,  Ib  fich  iro  prauchen 

wôl- 


^mcms.  Wittenbcrg  M.D.XXVL^  La 
(ècoiidc  page  du  Tîtrc  nous  ptefcnoe  une 
lifte  des  Livres  <]u'il  dok  contenir:  Hivoir 
depuis  celui  de  Jfat^  iusqu^à  celui  de  Ma- 
tachie  indunvement.  Ceue  partie  eft  di- 
vifôe  en  trcris.  L  depuis  le  Livre  de  Job^ 
}us(]u  au  Cantique  des  Caudques.  Feuil- 
lets 99.  IL  depuis  £/At/r  iiis(]ii'à  Ja  au  d*i> 
zcchicL  Feuillecs  134.  III.  depuis  DiPiiel 
fusqu  à  Malachite  Feuillecs  63,  A  It  an 
on  lit  ces  paroles  :  ,^  Gcdruckt  ru  Winen- 
,»berg  durch  Hanji  Luft^  im  Jar  M.  D« 
^xxvt,  («526.^,, 

Les  Livres  Apixrrîphcs  ne  s'yuouvçnt 
point.  Le  Nouveau  Tcftamenc  luit  im- 
nîédîatement  les  ftophctes,  a\*ec  ce  Tître: 
„  Das  Ncwe  Tcftamcnt  deutlch.  Wittcn- 
^bcTg  M.  aXXVL^  Ce  Nouveau  Te- 
ftaiBciiC  cft  divifé  eu  deux  panies.  La 
preinicrc  depuis  X  Evangile  (elon  S.  Mat- 
thieu ji;s.]u*aux  Aâes  des  Apôtres  incluli- 
venienc,  ocupe  107.  feuiÙets.  La  fé- 
conde commence  avec  TEpître  aux  Ro- 
mains^  finit  pat  TApocatipIc.  FeuilIetsio4« 
$ans  la  Préface  &  la  Table«  A  la  iin  pa- 
roit  cette .  Epigraphe  :  ^  Gedcuckc  zu  Wit-* 


„  tcnberg  Michel  Lotter  M.  D.  XXVL  ^ 
On  y  trouve  des  figures  qui  ornent  le  Pen- 
tateuque,  les  Livres  de  Jb/i<?,  desjuges» 
de  Sanmcli  Se  fur  tout  I*  Apocalipfe. 

Il  fcroit  à  (buhaicer  ,  que  Mr.  Lcjfcr 
ait  pris  la  peine  de  faire  une  petite  digref- 
fion  fur  les  Prophètes ,  pour  nous  apren- 
dre  qui  en  eft  le  Traducteur.  Il  ctoit  à 
même  de  les  examiner  fur  d'autres  Edi- 
tions: &  de  répandre  quelques  lumières 
fur  les  doutes  que  nous  poiftrions  former: 
Se  peut  -  être  aura  - 1  -  il  la  bonté  de  le  faire 
dans  quelque  journal.  L'Imprîmeiir  qui 
me  talonne  vivement ,  ne  me  laiilè  pas  lo 
tems  de  le  coniùlter  là  deflus. 

Tous  les  Auteurs  qui  ont  fait  l'Hiftoîrc 
de  la  Tradudlion  de  Licl&TConviennetK, 
qu'il  n'a  achevé  fcs  Prophètes  qu'en  1 5  3  2  .CJ^C 
d'où  vicnàoit  donc  cette  Edition  de  1  ça(î. 
imprimée  à  Witteiibcrg  chez  ï  Imprimeur 
de  Ltaher  ?  ScToit  -  ce  une  Copie  de  <:cux 
qui  ont  vu  le  {our  i  Strasbourg  en  ifiç. 
in  Fol.  chez  Jean  KftoUaucb  j  &  que  Ton 
croûte  dans  IcCit^ii^gue  des  Livres  Sacrés 
de  Madame  la  Oudieûè  de  6n  Lun.  p.  ^%. 
Probkma  efio! 
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wôlte  deren  nît  entraubt,  vnd  der  jhenîg  fo  jrer  vnnotdûrffcig, 
die  felbigen  daruon  zethùn  hab,  hiemit  gehab  dich  wol,  und  dan- 
ckeGott  vmbfeinegaben,  Amen.  Et  à  la  fin  de  PApocalipfe:  Ge- 
truckt  inn  der  Keyrerlichen  frei  ftatt  Wormbs,  bei  Peter  Scho- 
fem  im  )ar  nach  der  gebûrt  vnlërs  Herren.  M.  D.  xxix.  (1529.) 
in  Fol.  Avec  Figg.  Feuillets  CCLX XX  VIL  pour  le  Vieux  Te- 
ftamcnt&  LXXVI.  pour  le  Nouveau.  Sans  la  Table  des  mots di- 
ficiles.     Edition  très -rare.  (57) 

Die 


(î7)  Jo-  DiccmannsTcutfchc  Schrif- 
cen.  Stade,  1709.  in  4ca  P.  II.  p.  ico. 
113.  Jac  Le  Long  Bibliothcca  Sacra,  Pa- 
ris  1713.  in  Fol.  T.  L  p.  405.  Hambur- 
gifcbc  Bcrichtc  1734.  «"  8vo.  p.  149. 
Guftav  Georg  Zeltncrs  Schrcibcn  an  Hcrr 
Michael  Lcinweber  zu  NUrnberg ,  von 
der  altenund  hôchft  raren  tcurfchen  Bibel, 
von  dcn  Wormfcr  Prophtten ,  vnd  von 
der  Beringeri(chen  allcraltcfien  Harmonie 
der  Evangcliften.  AltdorfF,  1734.  in4Co. 
p.  4.  Dieterich  von  Stndcn  Erlauter  -  und 
Erki'ârung  der  vornchniften  Deiufchen 
Wôrter,  Bremen,  1737.  in  S'vo.  Neuc 
Vorrcdc,  p.  7.  Catalogus  Bibliothecae 
Rcimmanniannc  Gcneralis,  Hildcf!  1  74  f . 
in  8vo.  p.  256.  Preiiflifchc  2Lchenden, 
Kônigsberg.  174a.  in  gvo.  Vol,  IL  p.  79. 
Nachricbtcn  von  den  ncueften  Theologî- 
fchen  Biichem ,  Vol.  V.  Jena ,  1 746.  in 
gvo.  p.  721.  Vogt  Caral.  Libror.  rarior. 
p.  105.  Jnc.  Fiidcr.  Keiinmanni  AcceC 
(îones  vberiores  ad  Catal.  Biblioth.  Thco- 
log.  Bninfvigac,  1747.  in  gvo.  p.  117. 
Quoique  cette  Bible  ne  fc  trouve  que 
dificilemenc  dans  ces  pais  ici,  Mi.  Luvc 
ne  laiflc  pas  d*en  poflTeder  un  Exemplaire, 
que  j*ai  devant  moi.  Elle  eft  imprimée 
fur  du  beau  papier,  lecaraâérej  quoique 


fort  menu,  en  eft  beau  &  net,  les  figu- 
res gravées  en  bois,  ne  font  pas  à  mépri- 
Icr:  &  Ton  peut  dire,  que  cette  Edition 
a  tous  les  avantages  extérieurs,  que  Ton 
peut  "aiendre  d*un  Ouvrage,  que  Ton 
veut  mettre  à  la  portée  de  tout  le  monde, 
en  le  reduifànt  en  un  petit  Volume,  pour 
éviter  la  dépenfe  exceflSve,  qui  acompa- 
gne  infailliblement  les  grandes  &  magni- 
fiques Editions. 

L'Avertifltment  que  Ton  a  mis  fur  le 
Tîrre  de  nôtre  Edition,  fait  voir,  que  le  but 
de  l'Editeur  étoit  de  mettre  la  Bible  entière 
entre  les  mains  des  particuliers ,  qui  fou- 
haireroient  de  lire  la  Parole  de  Dieu.  Ce 
but  étoit  louable:  &  TEditeur  auroit  bien 
fait  de  (ê  nommer,  afin  que  nous  (àcbions 
à  qui  nous  fommes  redevables  de  ce  rra* 
vail  j  mais  comme  il  n'a  pas  trouvé  à  pro- 
pos de  le  révéler,  il  reftera  peut-être  ca- 
ché jusqu'à  la  fin  du  monde. 

Je  fai  bien  que  Ton  a  atribué  cette  Ver- 
fion  à  lou\$  Hetzir  &  à  Jean  Denck^  dans 
les  Unfchuldige  Nachiichten,  1706. 
p.  319. 

Cufiav.  Getnrg.  Zehner  paroiflfbic  être 
du  même  fentiment ,  dans  fa  Diflfèrt.  de 
novis  B'bliorum  Verfionibus  Germantcis 
non  temere  vulgandis,  Altdorfii>  1707. 

in 
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in  4ro.  p.  r  3.  ou  il  die:  ,^  Ec  quod  ad  Ana- 
y^  bapciftcis  quidem  acciner,coriim  non  can- 
^  tum  ftiidiis  accepta  fcrcnda  cft  Prophc- 

tarum  V.  T.  translatio  Germanica  nomi- 

patim  a  Lu^ovico  Hczcro  gcncc  Bavaro 
),  &  fiippliciiim  poftea  capiiis  pailb  ^    iici 

^,  3.  Cap.  III.  dicemus  eiucubraca  &  A. 

1527.  Wormatiac  Vangionum  gvo. 
„  typis  impreflà,  (êd  eriam  intégra  Biblia, 
y,  <)uae  viilgo  Wormatienfia  ab  iniprcflîo- 
„  nis  loco  audiiint ,  A.  IÇ29.  ibidem  in 
,^  publicam  luccm  funt  emiflà,  ad  quae 
„  procuranda  eimdem  Hctzerum  cum  Joh. 

„  itidem  Denkio  popnlari  fuo pluri- 

,,  mum  opcrae  attuliilc  &  confilii  non  pau- 
„  cis  crcditur.  „ 

Sur  ce  partage  le  P.  Le  Long  a  atribuc 
hardiment  cette  Bible  à  Hcîzn-  &  Dcfikcn, 
dans  fa  Bibliotheca  Sacra  ,  T.  I.  p.  40c. 
où  il  r  indique  en  ces  termes:  >,  Biblia Ger- 
„  manica  ex  verfionc  Ltidovici  Hetzeri, 
„  juvanrc  Joanne  Daikio  populari  fiio, 
3,  fol.  Wormatiae  Vangionum  1529.,, 

Mick  Maittaire  a  (liivi  le  P.  Le  Loftg 
dans  (es  Annales  Typograph.  T.  IL  p.7 1 3. 

Cependant  Mr.  Zclificf-  n  aflùre  pas  po- 
fitivement  que  Louîs  Hctzvr  &  Jean  Den* 
kcfi  Ibienc  les  Auteurs  de  cette  Traduâion, 
il  dit  fîmplement,  qu'il  y  a  pIuHcurs  per- 
ibnnes,  qui  croient,  que  ces  deux  Com- 
pagnons ont  eu  beaucoup  de  part  à  cette 
Edition^  mais  il  n*a6rme  rien  de  poficif. 
Il  en  étoit  même  aflèz  éloigné,  puisqu'il 
avoit  des  raifons  adcz  fortes,  qui  contre- 
balançoient  cette  opinion ,  comme  il  nous 
Faprend  Le.  p.  5  i.  en  ces  mots:  ,>De  re- 
,>  liquo  utrum  Hctzerus&cjoh.  Dcnkius  non 
,5  ineruditi,  &  ut  fupra  obfcruatum,  Ana- 
M  baptidae,  quorum  hic  vulgo  Norimbec- 


,,  genHs  dicitur  fuidc  cognomînatus  1,  Bi- 
0  bliorum  Wormaticnfium  audores  edito- 
„  resquc  utique  fuerint,  utî  quidcm  Dn. 
,,  Kr/.  E*  Lôfchn-us  tanqnam  fibi  explora- 
,,  tum  affirmât,  nec  ne,  pênes  Criticos. 
,,  &  Chronologos  ello  judicium ,  quorum 
,,  his  fortallè  (crupulum  movebunt  hido- 
,,  riarum  monumenta  ,  quibus  Hetzerus 
,,  jam  die  IV.  Fcbr.  cjusdem  anni  Conftan- 
,,  tiae  propter  adulteria  frcquentia  Se  Ana- 
,,  bnptismum  decollatus,  l'eu,  ut  Secki'n- 
^ydorfius  habet,  combuftus  pcrhibetur, 
„  Dmkius  vero,  ut  ex  ejus  Epiftola,  quae 
„  inter  Zwinglianas  &  Oecolampadianas 
,,  extat,  refert  Hoornbcckius  (Summa  Con- 
„trov.  L.V.  p.  34c.)  in  viam  rcductus 
„  anno  pracccdcnti  i  Ç  2  }}•  pic  mortuus 
„  traditur,  quae  conciliari  vix  pollîint,  nifi 
„  ab  his  opus  idud  Bibliorum  imprcdb- 
„  rum  inchoatum ,  a  fociis  vero  pluribus 
„  ad  colophoncm  dcnique  non  multo  port 
„  utriusquc  fata  perduétum  fuiflc  ful'pice- 
„ris;  utrumqne  enim  nec  probabilicatc 
„  in  (c  caret,  nec  ab  iftius  aevi  Anabapti- 
,,  ftarum  colluvic  fatis  numerofa  ac  niutuo 
„  auxilio  abhorrer. ,, 

lyir*  Zeltncr  s  eft  fortifie  dans  fes  doutes: 
&  a  publié  en  1734.  une  Epîcrc  Aicman* 
de  dont  j'ai  donne  le  Titre  à  la  téce  de  cet- 
te Note,  Il  y  rejette  enticrement  Hctzer 
&  Dcnken:  &  croit  que  c'ed  à  Jacob 
Kauz  ou  Bubo-i  que  nous  fommes  redeva- 
bles de  cette  Edition  :  parce  que  le  dit 
Kduz  b'cfl:  trouvé  dans  cercms-là  àWorms, 
qu  il  étoit  ataché  à  la  perfonne  de  Hvtzcr^ 
&  que  le  but  de  celui  qui  a  publié  cette 
Bible  a  été  de  plaire  aux  Suillcs&  aux  Ana« 
baptitles.  J'avoue  que  ces  railbns  ne  font 
pas  futifantes  pour  me  convaincre  :  Je  ne 
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Die  gantzc  Bibel  A.  und  N.  Teftament,'  verteutfcht  durch 

D.  Mjrt. 


vois  pas  pourqnoi  il  faloic  erre  ami  de  He- 
tzcr  pour  nous  donner  une  (èmbUble  Tra- 
duâion:  ^  l'avis  que  T Editeur  a  mis  fur 
le  Titre»  ne  fait  mention  ni  des  Suides  ni 
des  Anabapti fies;  il  y  déclare  hautement, 
que  (on  but  a  été  de  rendre  fcrvicc  à  1*  £- 
eb'fe  Chrétienne  en  général,  en  raflcm- 
blant,  dans  un  (cul  Volume,  les  Livres 
du  Vieux  &  du  Nouveau  Teftament,  que 
Ton  a  voit  traduits  depuis  peu  en  Aicmand: 
&  qui  n'avoient  encore  vu  le  jour,  que 
dans  divers  Volumes ,  imprimés  (cparé- 
roent  &  en  divers  tcms. 

Si  ce  Traducteur  avoit  été  de  la  fadlion 
AtHetzer^  il  auroit  adopté  fa  Traduâion 
des  Prophètes,  il  T auroit  in(crée  toute  en- 
tière dans  (on  nouveau  Recueil  des  Livres 
Sacres,  il  Tauroit  préférée  à  celle  de  Lu- 
tbcr  Se  de  Lcon  de  Judd;  mais  on  n'y  re- 
marque rien  qui  fcnie  cet  efprit  de  parti. 
Au  contraire  l' on  voit  dans  tout  cet  Ou- 
vrage un  efprit  libre,  qui  ne  s'ataclie  à 
aucun  Maître,  qui  éprouve  toutes  chofcs, 
&  qui  retient  ce  qui  lui  paroit  être  le 
meilleur. 

J'en  donnerai  un  exemple,  tiré  du 
Ch.  VIL  A'Efiîc  Vers  14.  (k  i  5.  Les  voici 
(clon  la  Traduction  de  Luther:  Edition  de 
Wittenberg  i  Ç  3  8-  i»!  F<j1«  »  Sihe ,  Ein 
jungkfraw  ill  (chwangcr,  vnd  wirt  ei- 
nen  fon  gcberen,  den  wirt  (1  hciflcn 
ImmanuÊt  Butter  vnd  Honig  wirt  er 
eflcn,  das  er  vidé  bo(ès  zu  vcr\^er£fen 
„  vmid  gutes  erwelen.  „ 

Voici  maintenant  laTradudiondeto//// 
Hetzcr  Ed.  1 5  2  g.  in  Fol.     ,,  Ncmec  \rar, 


^> 
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„  die  jungkfraw  wirt  (chwagcr  werden , 
vil  eincn  fun  gcberen ,  dcfs  namen  wirt 
heyflcn  ImanuEl:  Er  wirt  buter  vnd 
honig  eflcn,  das  er  das  bofe  \tiflè  zii- 
fcbeuhen,  vfi  das  giit  zii  erwelen. ,, 
Ajoutons -y  la  Vcriîon  des  Téologicns 
de  Zurich,  Edit.  de  1530.  in  gvo.  & 
1538-  i»  4fo-  Ncmmcnd  war,  ein 
„  mage  wirdt  emphabcn  vnd  gebiiren  ci- 
„  nen  dm,  vnnd  (êinen  nammen  nennen 
„  IvmmnueL  das  ift,  Mit  vns  Gott.  An^ 
ckcnn  vnnd  honig  wirdt  er  elfcn,  das 
er  dasbôfs  kcnne,  vnd  das  giit  erwellc.,, 
Voions  à  prêtent  fi  le  même  partage  de 
nôtre  Edition  de  Worms  répondra  entiè- 
rement à  Tune  de  ces  Verfions.  „  Ncmec 
„  war,  eynmagd  wirt  empfahen,  vn  gc- 
„  bcrcn  eynen  fun,  vnd  fcinen  namcn 
„  nennen  Immanucl^  das  ift,  Mit  vnfs 
„  Gott.  Butter  vnnd  honig  wirt  er  eilèn, 
,,  das  cr  das  bo{s  kcnne  j  vnd  das  giit  er- 
„wclc.  „ 

On  voit  bien  que  la  Vetfîon  de  Zurich 
y  prédv)minej  mais  qu  on  ne  s'cft  pas 
ataché  11  fort  à  fcs  exprcilions,  qu'on  n'ait 
o{c  en  changer  les  termes  &  Portographe, 
quand  on  Ta  cru  néceflaire.  Ce(i  de 
cette  Vcrlion  que  Ton  a  tire  les  Livres 
Apocriphes,  que  Luther  n' avoit  pas  en- 
core traduits  en  1529.  Ceft  aufli  fur 
cette  Tradudion  que  Ton  a  copié  le  célè- 
bre paflàge  des  trois  témoins  i.  JeanV. 
6.  7.  8.  que  l'on  a  inféré  dans  nôtre  Edi- 
tion de  Worms.  Le  voici,  tel  qu'il  fe 
trouve  dans  la  dite  Edition  de  Worms» 
yt  Vnd  der  gcyft  ifts  der  da  zeuget  das  dec 
Y  y  Mgcyft 


354 


Bibl, 


Alem. 


D.  Mart.  Luther  ^Strasburg,    bey  Wbijf  Kophel,  im  Jof  1530. 

in 
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geyft  die  \rarheyr  ift.  Dann  drci  lèind 
die  zcugnu(s  geben  imm  himmel  :  Dcr 
varter,  das  wort,  vnd  der  heyiig  gcyft, 
vnd  die  drei  {licncn  inn  cyns.  Vnd  drcî 
(cind  die  da  zciigen  vflfcrdcn:  dcr  j^cyft, 
,,  das  waflcr,  vnd  das  bliic:  vnd  die  drei 
,>  dinivn  hin  lyfis.  „ 

L'Edition  de  Zurich  de  Î530.  in  8vo. 
contient  les  mêmes  termes;  mnis  ils  font 
orto^raphics  un  peu  difcrcmcnr.  P.  ex. 
„  Vnnd  der  geyft  ills  dcr  da  zciigct  das 
„  d' geyft  die  warhcit  ift.  Daii  drcy  find 
die  zeiignuls  gebend  im  hin)mel:  Dcr 
Vatter,  das  Wort,  ufî  dcr  Heilig  geyft, 
vnnd  die  drey  dienend  in  citis.  Vnnd 
drcy  find  die  da  zeiigend  aiifF  erdenn. 
„  Der  Geyft,  das  Wallcr,  vnd  das  Ultit: 
j,  vnnd  die  drey  dtevvnd  in  vins. ,, 

QiK^icy.ie  la  Tradiiâion  de  Zurich  pré- 
domine dans  celle  deWorms,  on  ne  s*  y 
cft  pas  tellement  atachc,  qu'on  n'ait  aufli 
confhltc  quelquefois  les  anciennes  Verfions 
de  la  Vulj;ate,  puisquon  en  a  tire  l'Epî- 
tre  aux  Laodiccens,  qui  ne  fe  trouve  ni 
dans  celle  de  Lutht^',  ni  dans  celle  de  Zu- 
rich. On  Ta  placée  dans  nôtre  Bible  de 
Worms,  "d'abord  après  TEpîtrc  a  Fhi- 
Umcn. 

(Quelquefois  on  n'a  fiiivi  aucune  Aqs 
verfions  précédentes.  P.  ex.  Exode  XX.  7. 
Il  y  a  dans  la  Verfion  de  Luthir  :  ,,  Du 
„  folt  dcn  Namen  des  Herrn  dcines  Got- 
„  tes  nicht  nnslrauchvn, ,,  Dans  la  Tradu- 
ftion  de  Zurich:  ,,  Du  folt  den  namen 
„  des  Hcrren  deines  Gottes  nie  Uicbtfnîig 
3,  mmm,^^  Et  dans  celle  de  Worms:  >,  Du 


,,  folt  den  namen  de{s  Herrn  deines  Gots 
„  nit  vngehlich fûrcn.  „ 

Mr.  Hageniann  indique  une  Edition  de 
la  Rible  de  Worms  qui  eft  tout-  à-  fait  in- 
connue ,  dans  fa  Nachricht  von  den  tiir- 
nchmftcn  Uberfetzungcn  der  Heiligen 
Schiifr,  17Ç0.  p.  269.  Je  me  conten- 
terai de  le  copier  ici ,  pour  en  laiflèr  le 
jugement  au  Leûeur.  ,,  Von  der  Worra- 
,,  ièr  Bibi'l  hac  man  eine  Edition  vonanno 
„  1524.  unrer  dcm  Titel:  i'/W/t/ beyder 
„  ait  und  ncuen  Teftamcnts  dcutfch,  zum 
,,  chriftlichen  Lefèr.  Sintemnl  der  all- 
,,  mâchcige  Gort  durch  (èine  Giire  vcrlie- 
„  hen  h.it,  dafs  aile  Biicher  beydealt  und 
„  neuen  Tcftamenrs.  (wie  dcnndic  XXIH. 
„  in Htbraifchcn,und die iibri^en  (o  viei dc- 
,,  ren  vorhanden  in  gricchilchcrSprachege- 
funden  )  \v\s  dcut/chc  verdolmetfchet 
find,  ift  fur  nijrziich  angefehen  Iblchc 
aile  gantier  Chriftenhcit  zu  gut,  mit 
gcmciner  Sprnche  in  eîn  Buch  (  vr'ic 
„  denn  hicncbcn  ilirc  Namen  und  an  wcl- 
„  chcn  Ort  die  gefunden,  vcrzeichnec 
,,  find)gctruckcn,  (àmt  angenehmftcr  Aus- 
,,  legungder  lch>yereftenOcrter,auf  dafs  der 
„  fi)  lichihrer  brauchenwolce,  dei  nit  ent- 
raubet,  und  dcrjenige,  ib  ihrcn  unnoth- 
durftig,  dielMben  davon  zu  thun  bar. 
„  Hiemif  geliab  dich  woLund  dankc  Gott 
„  umfeineGaben,  amen.  OhncVorrcdege- 
„drucktin  der  Kaylerl.  Freyftadr Worms 
„  bcy  Vcîcv  Schcvern  im  Jahr  nach  der 
.,  Gcl)iirrun(crsMerini52  4.  Es  wirddielc 
„  Edition  insgemcin  dcnen  Anabaptiften 
nHi'tz^rn  uud  Dcnckcn  zugelchricbeo. 
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in  Fol.     Edition  fort -rare.  (58) 
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Je  ne  (il  cjiie   dire  de  cette  Edition: 
„  elle  inén:e  d'être  ex j.ninec  ï  ioiiîr. 

(58)    Vogt  CaciL  Lîbror.  rarîor. 
p.  105. 

Il  y  a  aparence,  que  quelques  parties 
de  cette  Bible  de  Ko^LJ  on:  paru  en  oivcrs 
lems.  Mr.  BtjcT  en  décrit  un  Exemplaire, 
dans  (es  Arcana  Sacra  Biblioihecarum  Dres- 
denilum,  P-46.  en  ces  termes:  „  Biblia 
,>Gernianica:  fol.  min.  c.  hj;.  Libri  Ca- 
^  nonici  V.  T.  Durl^ci  typis  extcripci  ii\n:  : 
n  ficut  finis  teibtur  :  Gedruckc  zu  Dur- 
3>lach,  durch  l'clîm  Kcitan^  aullVcrle- 
,>  gung  Uoijf' K6pj[t;/i  y  burj;cis  zu  llias- 
j,  burg,  im  hz  dà  manzalt  ec. M.D.XXX. 
„  Scquuntur  libri  A[:ocr\  phi  V.  T.  co  qui- 
dem  ordine  ,  ut  duo  poftcriorcs  libri 
Esrdc  praeceJant ,  lub  ticuîo  :  Die  Bii- 
,,  cher,  dyc  bcyden  alten  vndcr  Biblilche 
„  gefchriflx  nit  gezelt  feind  auch  bcy  dcn 
yt  Ebrecrn  nitgefundcn.  Nculich  vridcrumb 
„  durch  Lio  Jud  verrcucfchct:  infim  :  Ge- 
,,  druckt  zu  Strafzburg  bcy  M'oljf' Kôpphel^ 
.,  vff  dcn  neundtcn  Tag  des  Hcrblîmons 
,Jra  iar  M.  D.  XXIX. 

„Scquitur  Nouum  Teftamenrum  fub 
,,  titulo  :  Das  gantze  New  Tcftamcnt  in 
„vil  Orten  verftendiger  vertcutfclu, 
„  durch  Mart.  Luth.  M.  D.  X  XX.  ,, 

Mr.  Hagcmatm  en  dépeint  un  autre 
Exemplaire,  dans  (à  Nachrichc  von  den 
fiirnehmften  Uber(ctzungen  der  Hciligen 
Schrift,  Brauniêhuxig,   1750.  in  g vo.  p. 


2*2.  où  î!  Jf: ,  que -î  Bi!^!o  Je  K  :J.! x 
vu  !c  y.'M  à  Siraibi  iTC  .  en  !5  2i>.  iS: 
153c.  iii  Foi.  que  11  picn.fcic  parriC con- 
tient ics  ciîîq  L'vrcN  ^^c  M\ic\  la  le.wîJc 
les  Livrc^'  î  hiKMiO'.ics  Je  ..îin  ?  '.:.  »:^>M  i 
*V4^:tv;.*v  iriciulî\en.cr.c  :  »S:  qiie  ce^  v..\i>: 
parrics  ont  crc  iniprim^ei  aSau^boiT^,  i.n 
153c.  Il  dit ,  que  la  rroilieme  partie, 
comprend  ics  Hagiographes  depuis  .*?j/'» 
jusqu'au  Cantiqiij des  Cantiques:  ^qu  el- 
le a  vj  le  jour  aDouiîach*  cil  1^29.  En- 
hii ,  il  remarque,  que  les  Pr.)plî.:c^ 
EûiCy  'JjKJs  ^  hLvuriu' S:  Ziphd':u\  iont 
de  le  TraJiiCfcjon  de  Luther:  ^  q-jc  les  au- 
tres font  cie  la  Vcriîon  de  HctZir. 

Je' trouve  encore  une  delcription  de  la 
Bib!e  Je  Kùp^i  i  dans  les  Ut'.iî:lui! oige  Nach- 
richtcn.i~3o.p.  1092.  ^*  luiv.  On  \  paile 
d  une  EJition  in  4to. que  le  dit  é\opht\  .com- 
me on  l'y  nomme,)  a  commence  d'impri- 
mer à  Strasbourg,  en  I  5  30.&  dont  il  a  tini 
cette  année  là  les  deux  premières  parties  du 
Vieux  Tellament ,  depuis  la  Gencfê ,  jus- 
qu'au   Livre  d*  FJler  inclufîvement.     La 
troiiîéme  partie,  qui  contient  les  Hagio- 
graphes,  depuis  le  Livre  dcj'^b ,  jusqu'au 
CaïUique  des  Cantiques^  a  vu  le  jour  ibid. 
1531.  Toutes  ces  parties  (ont  de  la  Tra- 
duÂion  de  Luther,     Les  Prophètes  ont 
viS  le  jour  ibid.  en  1532.  dont£/j?reft 
de  Lutter  :   &  les  autres  de  la  Verlion  de 
Hatzcr  &  de  Jcapt  Denckau     Les  Livres 
Apocriphes  fuiventles  Prophètes  dans  cette 
Edition  ,    après  quoi   vient  le  Nvniveau 
Teftamentj   mais  comme  les  premiers  & 
les  derniers  feuillets  de  ces  deux  parties 
Yy  2  avoient 
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Die  gûntze  Bibel^  dcrEbraîfchen  undGrîechifchen  waarheyt 
nach,  aiif  das  nllertrewlichcd  verteùtrchet.  (Zùrch)  Anno  D.XXX. 
(1530.)  in^vo.  Feuillets  688-     Edition  fort-rare.  (59) 

Dat 


avoient  ctc  enlevés,    on  n'a  pas  pu  nous 
en  donner  les  dates. 

Voilà  félon  les  aparcnces  trois  Editions 
diférenres  de  cette  Bible.  Mr.  Hag^emann 
en  indique  une  autre  1.  c.  qui  a  ctc  impri- 
mée à  Strasbourg ,  en  1537.  in  J}  vo.  Se  qui 
doit  être  la  première  qui  ait  vu  le  jour  fous 
ce  format. 

La  plupart  des  Prophètes  aiant  ctc  co- 
piés fur  la  Tradudlion  de  Hcîzcr  ,  il  ne 
faut  pas  s'ctonncr,  fi  Ton  y  trouve  le  mot 
Hébreu  y^t;^  traduit  par  celui  de  Schclm. 
J'en  donnerai  quelques  exemples  tires  de 
r  Edition  des  Prophètes  de  Louh  Hcîzcr 
imprimes  en  1528.  în  Fol.  que  f  ai  devant 
moi.  Jerem.  H.  g.  ,,  Die  Hirten  (cind 
,.  zii  Schlvicn  an  mir  worden.  Et  v.ap. 
„  Warumb  wôlt  ihr  dennmit  mir  rechten, 
„  wcil  ihr  doch  allefamen  (  fpricht  der 
„  Herr  )  zii  Sckclhwn  an  mir  wordcn 
„fcind?  „Item  Ch.  XXXIII.  8- „  Aile 
„  jre  ungerechtigkait  die  (y  wider  mich 
„  gcliindigt  haben  ,  mit  dcncn  fye  zii 
5,  fchclmcn  an  mir  wordcn  feind ,  wil  ich 
„  jnen  verzcyhen.  „ 

Quoique  ce  terme  revienne  fouvcnt 
dans  la  Vcrilon  de  Hctzvr^  il  n'a  pas  lail- 
fé  de  lui  en  fublb'tuer  d'autres,  que  Ton 
trouve  auflî  dans  nôtre  Edition  de  Straf- 
bourg.  P.  e.  Jerem.  III.  13.  Il  y  a  dans  la 
Traduâion  de  Hcîzcr:  „Erkenn  dudeyn 
„  mydèthat,  das  du  an  den  Herrn  deinem 
y,  got  zii  ainer  tfécn  worden  bift.  ^  Ofée 


XIV.  10.  Au  lieu  de  mettre  Scbclmcn^i  îi 
y  a  fubftitué  le  mot  de  gothfcn.  On  a 
fuivi  toutes  ces  leçons  dans  nôtre  Edition 
de  Kôpjfcly  ce  qui  fait  voir  qu  elle  a  copié 
Hcîzcr. 

Comme  les  Livres  Apocriphes  de  la 
Tradudion  de  Luther  n* avoient  pas cnco* 
rc  paru  alors,  Mr.  Zcbncr  croit,  qu'on 
les  a  tirés  de  l'Edition  de  Zurich,  1529. 
in  gvo.  où  ils  fe  trouvent  lêlon  la  Vcr- 
fion  de  Lcon  de  Juda,  Hfdfvmann  Tavoit 
déjà  remarque  avant  lui;  mais  Mr.  Z>/Vf- 
tnann  eftimoit,  qu'il  y  avoit  de  Terreur, 
parce  qu  il  ne  connoiflbit  pas  nôtre  Edi- 
tion. Voici  ce  qu'il  en  dit,  dans  (es 
Tcutfche  Schriften,  P.  II.  p.  14.  en  par- 
lant de  r  Edition  de  Zurich,  chez  Frofcbo* 
Yocr  1530.  „  Hanc  cditionem  ab  Hûlfc' 
„  mmuio  deCorrept.  fratr.  p.  57.  indicari 
„  (îifpicor,  cum  Lcnnis  JuJac  verlîonem 
„  librorum  apocryphoium  infèri  transla- 
V,  tioni  primae  Luther i  ,  Argentinac  A. 
1530.  editae,  rcfert,  utTigurumpro 
Argentina  dicere  voluerit.  Nequeetiim 
„  cditio  Argentinenfis  idius  anni  mihx  us- 
,,  que  adhuc  innotuit.  „ 

Cela  (crt  à  confirmer  la  rareté  de  cette 
Edition,  v.  Giiftav  Zcltncfs  Hiltorie  der  ge- 
druckten  Bibcl  -  Verfion  D.  M.  Lutherie 
Nurnberg,  1727.  in  4to.  p.  41. 

(S9)  J^*  Ludolphi  Dunemanni  Ca- 
tal.  Libror.  rarill.'  p.  1 09.  Theophili  Sin- 
ccri  Aualedta  Littcraria  >  Niirnberg,  1736. 

iïi 


>i 


5^ 


Bibl. 

l'n  gvo.  p.  67.  Vogt  Catal.  Libror.  rarîor. 
p.  ic6. 

les  prcnr.îeres  Editions  de  cette  Trndu- 
âion  de  Zurich  (ont  tv)utcs  nircs;  mais 
avant  que  d'en  faire  reniinuration,  ii 
fera  bon  d*en  lavoir  les  Aiirciirs. 

Fki  imonA  Le  Raimnid  011  plutôt  Loitls 
RickccmCy  Tatrihue  à  Zw/Wr,  dans  fon 
Hiftoîre  de  la  Naiflance,  j-rogrez  &  dé- 
cadence de  Ibcrcne^  à  Cambray,  161  i. 
in  gvo.  L.  I.  C.  XV.  p.  149.  Le  P.  Su 
mon  eft  d'un  autre  (èntiment,  dans  (on 
Hilloire  Critique  du  V.  T.  à  Rotterdam, 

1685.  '^  4^^*  P*S3^'  ^^  ^'  ^'^')  ^^^^  ^'^^'^ 
De  Juda  a  fait  cette  Traduction  de  la  Bible 

en  Allcman,  &  sert  fcrvi  pour  cela  de 
quelques  Jui&  Conrad  Gcsncr  réduit  ces 
Juifs  du  P.  Simo7t  à  un  (èul,  dans  (a  Bi- 
bliotheca ,  Tiguri,  1  Ç45.inFol.  fol.479.b. 
où  il  dit,  en  parlant  de  1  con  de  Juda: 
,,  Antea  quoque  tota  BibliaGermanica  red- 
„  diderat,  &  ad  Hehraicam  ucritatcni  cum 
^  Judaeo  quodam  contulerat  :  quae  item 
.,  hic  aedita  funt.  „ 

Jean  Uaptijle  Ottius  va  plus  loin ,  dans 
une  Diflcrtarion  Manulcrite,  qu*il  a  lw- 
voiéQ  ïWïMocmci  :  Ôc  dont  nous voions  un 
extrait  dans  la  Bibliothcca  Sacra  Jac.  Le 
Long  LipC  1709.  in  gvo.  P.  H.  p.  249.  &c 
Paris.  1723.  in  Fol.  T.  I.  p.  399.  Il  y 
ajoute  encore  quelques  Tc'ologitns  de  Zu- 
rich, qui  ont  auÛi  travaillé  à  cette  nou- 
velle Verfion. 

Pcrfonne  n'a  mieux  déterminé  les  di- 
vers Auteurs  de  cette  Tradudion  que  Jnh. 
Jacob  Hotiingtr  dans  fes  Hclvetifcbe  Kir- 
chcQ  -  Gcfchichte ,  T.  III.  p.  224.  où  il 
nous  aprend ,  que  les  Tcologiens  de  Zu- 
rich (ê  font  icrvis  de  ia  Verlîon  de  Luther 3 
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pour  le'Penrare>.i(]ne,  les  Livres  de  Jojiiéy 
des  Juges,  des  Rois  &  des  (^hroîii^]!ics.  Il 
y  ajoute  que  ccsTcologicDS  n'ont  p.n  Inivi 
aveuglement  cette  Verfion,  qu'il  l'ont 
examinée  fur  le  Texte  Hébreu,  ôc  qu'ils 
en  ont  change  les  mots  &:  les  Phra(ès 
comme  il  font  jugé  le  plus  convcna[)lc,  • 

Qii'ils  ont  traduit  fins  aucun  iecours 
étranger,  le  Livre  de  Jrb-,  les  Pfe.iumcs, 
les  Livres  de  Salomon ,  les  Prophètes.  Que 
Léon  De  Juda  a  eu  la  diredtion  de  cet  Ou- 
vrage: &  qu'il  a  traduit  tout  Icul  les  Li- 
vres Apocriphes. 

Il  remarque  enfin,  que  le  (avant  Juif 
Michel  Adam  étant  venu  à  Zurich  en  iç  3  g. 
Conrad  Pellican  Ta  reçu  dans  (a  mai(bn, 
&  a  revu  la  Verfion  de  la  Bible  avec  Léon 
De  Juda  Se  le  dit  Michel  Adam;  mais  que 
cette  revifion  ne  concerne  que  l'Edition 
de  I  540. 

Lcnn  De  Juda  aiant  fait  quelques  chan- 
jyemens  au  Pentateuque  de  Luther ,  pria 
Frojcbcucr  de  faire  fondre  des  Caraâéres 
allez  gros  pour  le  publier  in  Fol.  Frofcho^ 
uvr  fnivit  fon  avis,  &  mit  au  jour  les  trois 
premières  parties  de  la  Bible  à  Zurich  en 
152c.  in  FoL  Les  Prophètes  ne  hirent 
imprimés  qu'en  i  Ç29.  aux  quels  Lcon  de 
Juda  ajouta,  la  même  année,  les  Livres 
Apocriphes  de  fa  Traduction.  Le  Nou- 
veau Teftament  avoit  dé/a  vu  le  jour  à 
Baie  en  1  Ç23.&  r  524.  in  Fol.  Et  ces 
divcrfcs  parties  radcmblées,  forment  la 
prmicre&  la  plus  rrfrr  de  toutes  lesEdîtions 
de  la  Verfion  Helvétique. 

Omjlofie  Frofchouir  imprima  en  mcmc 

tems  une  petite  Bible  in  i2mo.  Voll.  VI. 

que  Mr.  Palm  pollèdoit:  &  qui  eft  entrée 

dans  la  Bibliothèque  de  Madame  la  Du- 

Yy  3  cheflc 
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cheflè  Douairière  de  Br.  Liin.  Elle  eft  co- 
tée dans  la  Dcfignacio  Codicura  Sacronim 
Gcrmanicoriim  de  Mr.  l\i/m,  p.  XXXI I. 
en  ces  termes.  .,  IViblia  Gcrnianica  Ti- 
„  giirina  pcr  partes  édita.  VI.  Voll.  per 
ytCbriJloph.  Frofchovcrum  i2mo,  „  lia 
mis  à  la  marge  i  525.  -  1 529. 

Cette  petite  Edition  de  la  Bible  paflc 
pour  n  avoir  aucune  date. 

Je  n*cn  fmrois  rien  dire  de  précis, 
parce  que  je  ne  l'ai  pas  eu  le  bonheur  de 
la  voir  5  mais  je  puis  dire  avec  certitude 
que  Mr.Dwzv  podedc  un  Pentatcuquc  Ale- 
niand  in  i2mo.  à  la  Hn  duquel  on  trouve 
Tinfcription  fuivante,  fol.  294.  >>  Ge- 
„  druckt  zu  Ziirich  durch  Chriftoffcl  Fro- 
y^fchoucr:  jm  M.  D.  XXVII.  jar.  „ 

Jean  Henri  Hottin^tr  fait  mention  de 
cette  petite  Edition.,  dans  fon  Bibliotheca- 
rius  Quadripartitus,  Tiguri,  1664.  in 
4to.  p.  I  Ç4.  &  dit,  qu  elle  eft  imprimée 
en  caractères  Latins  en  iîx  parties,  dont 
la  première  a  vu  le  jour  en  1527.  &  la 
quatrième  en  i  529.  11  y  a  auffi  une  Edi- 
tion des  Prophètes  de  Tan  1529.  in  gvo. 
cotée  dans  la  Defignatio  Sacrorum  Codî- 
cum  de  Mr.  Palm^  p.  XXXIII.  qui  me 
fait  croire  que  la  Bible  entière  a  paru  fous 
ce  format,  avant  Tannée  1530. 

J.  H.  IJotîingcr  indique  enfuitc  une 
Edition  que  Frojcboua'  a  imprimée  à  Zu- 
rich, en  I  530.  in  4to.  avec  des  Caraftc- 
res  Latins.  Je  ne  (àurois  dire  fi  la  gran- 
deur du  Format  ne  l'a  pas  trompé.  Celle 
que  j*ai  indiquée  à  la  tcte  de  cet  article  eft 
in  gvo.  Thvophilus  Sincerus  Ta  décrite 
dans  fcs  Analecfta  Litteraria,  p.  66.  Le  P. 
Le  Long  la  cite  aulli  dans  (à  Bibliothcca  Sa- 
cra, T.  L   p.  400.      Mr.  bûjumann  en 
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conferve  un   Exemplaire,   qui   eft  aufli 
in  8vo. 

On  y  trouve  le  paflàgc  des  trois  témoins 
i.Jean'V.  7.  g.  en  ces  mots;  „  Daiî 
„  drey  iînd  die  zeugnu(s  gebend  im  him- 
„mel:  Dcr  Vatter,  dz  Worc,  vn  dcr 
„Hciliggeyft,  vnnd  die  drey  dien end  in 
,,  eins.  Vnnd  drey  find  die  da  zeligend 
„aufferdcnn.  Dcr  Gcyft,  das  Walïcr, 
„  vnd  dz  Bliit  :  vnnd  die  drey  dicncnd  in 
„eins.„ 

Les  Livres  Apocrîphes  y  fui  vent  immé- 
diatement rApocalipfc,  avec  Tinfcription 
fuivante:  „  Difs  find  die  blicher  dieby 
den  altc  vndcr  Biblifchc  gfchriftt  nit  gc- 
zclt  find,  auch  bey  den  Ebrcern  nie  gc- 
„  flindenn.  Nciiwlich  widerumb  durch 
„  Léo  Jtid  verteiitfchet.  „  v.  Lg  Long  Bi- 
biioth.  Sacra  1.  c. 

J,  H.  Hottinger  indique  auffi  une  Edi- 
tion de  1Ç30.  in  Fol.  qui  pourroit  bien 
être  fujettc  à  caution  :  Mr,  l^ulm  en  poflè- 
doit  une  de  Tan  ï  Ç 3  i .  in  Fol.  que  le  P, 
Le  Long  a  aulfi  cotée  1.  c.  Elle  qH fort-rare 
(q\o\\  Mr.  Hagemann  1.  c.  p.  3 Ç  i.  Ajou- 
tez-y les  AclaEruditor.  Lat.  1 7 1  o.  p.  434, 
Le  dit  Mr.  Palm  poflcdoit  encore  le  Nou- 
veau Tcilament,  de  Tannée  1Ç33.  in 
i2mo.  Item  la  Bible  entière  de  Tannée 
1534.  in  4to.  que  le  P.  Le  Long  a  cotée  1.  c. 
p.  401.  Mr.  rogt  conferve  une  Edition 
de  la  même  année  en  grand  papier  in  gvo. 
qui  ne  difère  peut-être  en  rien  de  celle 
que  T  on  dit  erre  in  4to. 

Enfin  vient  une  Edition  de  Tan  1536. 
in  FoL  que  j*ai  trouvée  chez  Mr.  Duve, 
On  en  conferve  auflî  la  première  partie 
dans  nôtre  Bibliothèque  Roiale.  Elle  eft 
intitulée:  „  Die  gantze  Bibel ,  das  ift  aile 
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y^Bikher  allrs  vnnd  nciiVs  Tcftamcnrs, 
,^  den  \rrpriingliclien  (praachen  nach,  auils 
„  aliCr  neiivlicheft  veneiitfcher.  Darzii 
u  find  \c:zur.d  konimen  cin  ichon  vnd 
n  volkomen  Rcgifter  od'  Zeygcr  iiber  die 
„  ganrzen  Bibel.  Die  iarzai  vnnd  rach- 
,*  luTrj;  t?er  Zcyrcn  von  AÂmun  hî(s  an 
^Chriyû-,  mie  (ampt  gvciiflcn  Concor- 
„dantzen>  Arc^nn^cr.rcn,  Zilcn  vfi  Fij^n- 
„  rcn ,  GcinicKt  zu  Zurich  bcy  Ch'tjKjj.l 
„  Frofcbouir ,  im  Jar  als  man  zalt  NI.  D. 
„  XXXVI.  (1536.)  in  Fol.„ 

Cette  Edition  cft  dîvifcc  en  deux  par- 
ties, dont  la  première  contient  un  Avis  de 
ChriJ-rJle  Frnfcl: c un' :kii  Lecteur,  une  Prc- 
tacc  fur  les  Livres  de  la  Bible,  ur.e  Table 
des  Hidoircs  &  des  principaux  paflàges 
du  Vieux  &  du  Nouveau  Teftanient,  une 
Table  des  Livres  de  toute  la  Bible,  idon 
Tordre  que  l'on  a  obier vé  dans  cette  Ei^i- 
tion  :  &  enfin  une  Table  Crorologique 
depuis  ÀiLm  jiisc^nk  jfefta  CbfiJ}.  Apres 
toutes  ces  pièces  vient  le  Fentateuque,  qui 
cft  fuivî  des  Livres  de  Jojtu' y  desjuf»es, 
de  Rîitby  des  quatre  Livres  des  Rois,  de 
deux  Livres  des  Croniques,  du  premier 
Livre  de  tsctcrfiicy  ncmnic  le  kxoml  Livre 
à'Efihas.  du  Livre d'i/?r»-,  nommé,,  Das 
„  erft  lUich  Efthcr.  „  Après  quoi  viennent 
les  Livres  Apocriphes ,  fol.  C  C  X  L.  vcrio, 
avec  Tinfcrij  rion  fuivante:  „  Difl  find  die 
5,  Biichcr  die  bcy  dcn  aiccn  vnder  Piblilchc 
grchriftt  rit  juzclt  f :nd .  auch  bcy  den 
Hcbrccrn  nitj^cfundcn.  ,,  J'cndc^niurai 
ici  les  Titres  de  fuite,  pour  faire  voir  l'or- 
dre qu'on  y  a  obfcrvé.  „  Das  dritt  Biich 
.,  Esrirc.  Das  vicrdt  biich  EsdiCy  dus  die 
„  Htbrecr  nit  habend.  Das  biich  dcr 
^  ^/'eyfsbeit.    Das  biich  Ecdedafticus,  das 
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„  man  nennen  mag  die  veyfèn  Spriich 
„  Jifn  des  funs  Sirach,  Das  biich  Iclnc. 
,,  Der  Prophct  B»iruih.  Das  huchJtLÙth. 
»  Entuite  dequoi  vient  cette  inicription, 
fol.  CCC  V.  a.  .,  Diiès  IiihI  die  capitel  die 
„  im  biich  Hcficr  inn  Hebreiichem  text 
„  vnnd  Biblifcher  gelchritfc  nit  gefunden 
.,  \terdcnd.  Doch  habenJs  die  Cjricchi- 
„  Ichcn  Tolmeifchcn  .  auch  die  Latincr, 
„  dtfvhalb  \5ir  ly  aucI.hienachinnTcutfLli 
yy  habend  vrollen  fetzen  ,  das  nicmant 
,,  nichts  mangle  :  vnd  mogcnd  gencni^.ec 
„vcerden,  Das  ander  biich //«y/n*.  Toigct 
„  die  fchon  Hillori  Sufimidb  dcr  hauil- 
„  frau\fen  Joukini.  fol.  CCCV I  I.b.  Fol- 
•.^get  die  hillc^ri  vom  Hi!d  ziî  Babel,  /Jtr/ 
„genannt.  Das  XIIII.  Cap.  DahiilsAen 
„  Latineren.  fol.  CCCVIII.  b.  Dascift 
„  biich  Machabeoruni.  fol.  C  C  C I X.  K 
„  Das  ander  Biich  der  Machabcern.  fol. 
„CCCXIV.  b.  D.1S  driitc  buch  der  Ma- 
j,  chabecrn.  fol.  C  C  C  X  X  X  V I.  a.  Et 
ainlî  finit  la  première  partie  de  la  Bible, 
fol.  CCCXLI  La  féconde  comincn- 
'ce  pnr  le  Livre  de  Joby  &  finit  nvcc 
r  Apocalipfe.  Feuillets  C  C  C  X  V  IL 
A  la  fin  on  y  voit  l'Epigraphe  fiiivanre. 
j,  Gctruckt  zii  Ziirichbcy  ChiiJ/f.p/  Fro^ 
y^JchoucTy  vnd  vollendcr  am  icchl/ihcn- 
„  den  rag  des  Mertzens  ,    Im  jar  M.  D. 

))  J^  A  /v  v  I.  „ 

Avant  que  de  finir  cet  article,  je  tran- 
fcrirai  ici  le  ccmimcncemeiu  de  1  Avis  au 
Ledeur,  qui  airibue  la  Vcrfion  cnrii-re  tic 
cette  Bible  aux  Miniftres  de  Zurich:  & 
qui  fait  fentir  la  préférence  que  Ton  doit 
donnera  cette  Edition  fur  les  précédentes. 
„  Was  groflèn  fleylV,  miiy  und  arhcytan- 
Mgo^andt  habiud>    beyde  die  gelertcn 
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Dat  Olde  Teflamentdùdefch,  gedruckttho  Magdeborch  by 
Michel  Lotter ,  1 5  3  3 .  in  8  vo.     Edition  fort  -  rare.  (  60  ) 
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„  fromen  vnndgctruwcndiencrdcfTGôtt- 
„  lichen  worts  hic  zLi  Ziirîcli ,  das  die 
gantz  Bibcl  nciiw  iind  aie  Tcftamenc 
griindtiicl)  vnd  cygcnclich  vcrcciicfcliec  : 
„  vnd  auch  wir,  das  dicfcibig  ordcntlidi 
„  vnd  wol  gctruckt  wiirdc,  ilt  vns  onnoc 
„  hoch  zcriimcn,  dicwcyl  vnd  aile  die  (6 
„  (y  gclal'cn  vnd  durchfahcn  ,  lolichcs 
,,  gnuqfam  erfircn  hahcnd.  Vil  mcraber, 
y.  hoft  ich,  fôllinds  crfircn  vnd  preyrcii 
„  aile,  zii  dencn  difs  vnlcr  yerz  aullgccnd 
„  xt'crck  konimcn  wirc  :  d.inn  nie  nun 
„  alIcs  das  yhcnig,  fo  die  vordrigcn  Bi- 
„  blicn  innhaltend,  anch  in  dilèr  vcrgrif- 
„  f(^i  ill: ,  fonder  ailes  (o  nachmals  dort 
„  mnngcl  was,  hicn'nn  trciiwlich  erfctzc  ill 
„  vnnd  crlhuccr.  „ 

Le  ccU'bre  pall'ige  des  trois  témoins  ce- 
leftcs  v  crt:  mis  entre  dcnx  crochets,  de  la 
manière  qui  fuit:  .,  [Dan  drcy  lînd  die  da 
zeiignifs  gcbcnd  im  himel:  Der  vatter 
das  wort,  vnd  der  hcilig  geift,  vnd  die 
„  drey  dicncnd  m  cins:  ]  „ 

L'on  a  enrichi  cette  Edition  de  fii^u- 
res,  tk  (ur  tout  TApocalipIc,  où  elles 
abondent.  A  la  tcte  du  Ch.  XL  on  a  rc- 
prefcntc  la  Béte  fous  la  forme  d'un  Dragon, 
qui  porte  une  triple  couronne  fur  fa  tête. 
Vne  autre  lii^urc,  que  l'on  voit  au  milieu 
du  Ch.  XVI.  rcprefente  un  Dragon  fur  un 
fiége,  couronné  d'une  triple  couronne,  fur 
lequel  deux  Anges  verfent  leurs  phioles. 
Enhn  Ton  voit  à  la  tcte  du  Ch.  XVIL  une 
femme  montée  (ur  une  béte  cfroiable, 
qui  a  lêpt  têtes  &  dix  cornes.     Cette fcm- 
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me,  qui  reprcfènte  la  grande  proflîtuécY 
cft  aufli  ornée  d'une  triple  couronne. 

Je  parlerai  des  Editions  fuivantesde  cec« 
ce  Bible,   fous  l'année  i  538*  &  1  S^o. 

(60)  Reimmannianae  Bibliothecae 
Theologicae  Catalogus  Syftcmatîco-Cri- 
ticus,  Hildefiae,    1731.  in  gvo.  P.  IL  p. 
I  139.  1 141. 

Cette  première  partie  efl  cotée  dans  le 
Catalogue  des  Livres  Sacrés  de  Madame 
la  Ducheflè  de  Br.  Lun.  p.  96.  (clon  la 
conjedlure  de  Mr.  Knoch,  La  féconde 
partie  (e  trouve  dans  le  Tome  IIL  Auto- 
graphorumLuthcri,  de  Hcrm.  v.d.Hardty 
Hclmcrtadii,  1693.  in  gvo.  p.  229*  ^en 
ces  termes:  „  Dat  ander  Thel  des  olden 
„  Tellaments.  Magdeburg.  1533.  in  Svo.,» 
La  troiliémc  partie  eft  indiqué  dans  le  Ca- 
talogue de  Madame  la  Ducheflè  de  Br. 
Lun.  p.  99*  „  Dat  driidde  Deel  des  olden 
„  Tc(lamentes  uppet  nye  gccorrigert.  M. 
„D.XXXI1I.  Iftdefhob,  De  nyc  diide- 
,,  (clic  PlMter.  D.  Mat  t.  Luîhtrs  iho  Wic- 
„  tembcrg.  De  Sproke.  De  Prediger. 
^i,  Dat  hoge  Led  -  Salvmo  Gedruckc  docch 
„  Michel  Lotthcr.  M.  D.  XXXIIL  (1533.) 
„  in  8vo.  *  ^ 

Mt.Iicimrnamt  pollcdoit  audî  cette  par- 
tie avec  les  Livres  Apocriphes  imprimes 
ibid.  1534.  in  Svo.  &  failbit  beaucoup 
de  cas  de  ce  Volume,  quoiqu'  il  fut  impar- 
fiit^  pour  trois  raifbns  qu'il  alégue,  L  c. 
&  qui  méritent  de  trouver  ici  une  place. 
Les  voici  :    >,  L  Quia  iisdem  annis  excu- 
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Gottes  wort  bleibt  cwîg.  Bibliay  das  ift,  die  gantze  heilige 
Schrifit  deûdlch.  Maru  Luther  Wittenberg.     Begnadet  mit  kûr- 
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,,  fum  (hoc  Opus)  quibiis  Diblia  Lubecen- 
n  fia  prodienint,  cadcm  dialcâo  vulgaca, 
,»  &  opero(è  dc(cripca  à  ]ob.  Hcnr,  a  Sec- 
yyUn  inScleâis  iiccrar.  p.  i73-{cq.  mo- 
,,  numcncisoiie  rarillimis  annumeraca.  II. 
,,  Quia  vcrfio  Gcrm.  codcm  comprehcnfi 
„  miilcum  abic  à  vcrfionc,  quae  in  Bibliis 
9,  Lubecenfibus  concinecur ,  qiiod  ex  colla- 
>»  tione  ejus  didîcitnus.  •  .  III.  Quia  Edi- 
t,  cio  haec  cam  ignoca  eft  in  orbe  liccrario^ 
^  uc  ex  niillibus  vix  iiniis  fie ,  qui  cam 
},  unquam  oculis  ufurparic.  ,> 

On  a  fait  des  remarques  aflèz  curieu- 
ses fur  les  divei(ès  Editions  de  la  Vcrfion 
de  Luther  traduite  en  Bas  -  Saxon  >  dans 
les  Hnmburgifche  Berichtc»  1735*  p«  4* 
56.  &  6i.  auxquelles  je  pourrai  faire 
quelques  petites  additions»  &  quelques 
corrections.  On  y  dit  d'abord»  que  les 
Editions  qui  ont  vu  le  jour  avant  Tan 
1531.  ont  ctc  faites  fur  la  vulgate.  J'a- 
voue qu'oïl  a  raîfbn,  fi  cela  s'entend  des 
Bibles  entières}  mais  fi  Ton  a  cgard  aux 
diverfes  parties  de  la  Bible  qui  ont  ctc  im- 
primées  Icparcment  :  on  en  trouvera  de 
plus  anciennes»  qui  ont  été  faites  fur  la 
Vcrfion  de  Luther.  P.  ex.  Le  Nouveau 
Tedament  a  vu  \t  jour  dès  l'année  1 523. 
Il  efl  non  (èulement  dans  la  Bibliothèque 
de  Madame  laDucheflè  deBrunfw.  Luneb. 
Catal.  p.  g  g.  mais  aufli  dans  celle  de  Mr. 
Duve.  Il  porte  le  Titre  fuivant:  ,«  Dath 
Nygc  Teftament  tho  dude,  Vuittem- 
bcrg.  Et  à  la  fin:  Gcdruckt  tho  Vuit- 
^  temberg  dorch  Melchior  Lottmr  den  Jiin- 
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Mgern  1.5.23.  in  Fol.,,  Cette  Edition 
eft  divifée  en  trois  parties*  La  première 
contient  les  quatre  Evangeliftes,  &  les 
AAes  des  Apôtres.  Feuillets  CXIL  Sans 
la  Préface  de  Luthtr^  conforme  à  celle  de 
1 522.  La  (econde  partie  renferme  les  E« 
pitres  Canoniques»  à  la  tête  desquelles  on 
trouve  de  nouveau  une  Préface  du  D.  Lu- 
thn\  Feuillets  LXXXIIL  Enfin  vient  l'A- 
pocalipfe»  munie  d'une  Préface ,  dont  les 
feuillets  ne  (ont  pas  chifrés.  On  y  a  aplî- 
quc  les  figures  que  l'on  avoit  dcj.\  emploices 
dans  TEditioij  de  1522.  in  FoL 

Dès  l'année  fuivante  on  a  rcimprimé 
le  Nouveau  Teftament  à  Cologne,  iousie 
Titre  fuîvant,  coté  dans  le  Catalogue  des 
Livres  Sacrés  de  Madame  la  Duchcllè  de 
Br.  Lun.  p.  89.  „Dat  nyge  Teftament  tho 
Diitlche,  mith  dem  Regiftcr ,  welcker 
wyfcth ,  wo  man  eyn  iinvelick  Epiftcl 
ofTte  Evangelion  fyndcn  Ichal ,  aile  man 
,,  fè  in  der  kcrken»  dat  gantze  Jar  holdet, 
»»  Ock  mith  uthicgginge  etiicker  platzen 
„  de  fuar  ro  verftan  lyndt.  Gedrucker  im 
,,  jar  unies  Hercn  M.D.XXIIIL  (  1524.) 
„  Et  à  la  fin:  Hyr  hefft  ein  endc  dat  nyghc 
,,  teftament  yn  guder  diitlchcr  fprackc,fly- 
„  rich  und  vol  ghedruckt  îm  jar  unflsHc- 
„  ren.  M.  D.  XXI III.  up  Sanâ:  Bartho^ 
,,  lomcus  A  vent.  (1^24.)  in  gvo.  „  On 
ht  aufli  la  fou(cription  fiiivante  à  Lt  fin  des 
Aâes  des  Apôtres:  ,>  Gedruckt  durch  Hc- 
n  roftem  Fitchs ,  mie  kofth  unde  expenfs 
„  Pctri  QucntcU^  im  Jar  un(cs  Hercn  M. 
„  D.  XXIIIL  up  ùxi(k  Barthohffi.  avent. ,, 
Zz  Mr. 


^1 


yt 


y^ 


362 


Cibl. 


Alem. 


fùrftllcher  zu  SachCen  freiheir.     Gedruckt  durch  Hans  Luffi.  M. 

D.  XXXUIf. 


Mr.  Kmch  y  a  ajoute  cctre  rcmnrcjne: 
5^  WorinircT  3  kicinc  Cronen  ftclicn,  wcl- 
.5  che  das  Collnilchc  Stade- Wnpen  fînd, 
„  woriibcr  man  fich  wundcren  nuifs,  dafi 
„  Lutkirs  Uebci  fcfzung  dcsN.  T.  fânirdcC- 
5,  fcn  Vorrcde  in  Col  In  hat  nacliycdriickt 
„  wcrden  diirFcn.  „ 

On  trouve  dans  le  mcme  Catalogue  p. 
52.  une  Edition  de  1525.  in4to.  qui  efl 
auili  chez  Mr.  Duve,  Elle  cil  intitulcc: 
„  Dat  nyc  Taftament  diidelch  ganrz  vlyti- 
V  gcn  gccorrigcrer,  niii  eyncni  Rcgillcr 
^yMartPius  lutbir.  Witccniberch  M.  D. 
,,  X  X  V.  Et  à  lafji:  Gedr ticket  tho  Wit- 
„  temberch  dorch  Hans  Lujju  M.D.XXV. 
,,(1525.)  in  4to.  „ 

LonaaiiflG  imprimé  ce  Nouveau  Tcfta- 
mcnt  aF^âlc  ,dcs  In  mcn  c  année:  &  vous 
en  trouvères  le  Titre  dins  le  Catalogue 
fusdit,  p.  92.  yj  Dat  gants  NycwcTcfta- 
ment  recht  grondclick  verduytfchet  met 
(cer  gelcerdcn  endc  richtigen  Vorreden, 
endc  der  (Varefter  placrlcn  korte  mer 
,^  goedc  Verklaring.  Met  een  Kalengier. 
„  enn  Regifter.  Efiic  XL.  dat  WortGods 
„  bly ft  in  ewichey t.  M.  D.  XXV.  d.  XXVI. 
„  Dach  Odobris.  Et  à  la  pu  Hiereyndet 
„  dat  gantfe  nyewc  Tcftnmcnt  na  die  beftc 
y,  endc  correàeftc  Bockcn ,  welcke  ghe- 
„  niaeckr  (yn  tôt  Bafel.  volbracht  den 
„  XXVI.  Dach  Oa.  Im  Jaer  MDXXV. 
,,(1525.)  in  Svo.  ,,  Mr.  Knoch  y  a 
ajoute  cette  courte  remarque.  3.  IQzNP'ar 
„  Lutheu  crAe  Ucberibtzung,  aber  ichr 
„  interpolirct.  „ 

Nous  trouvons  dans  le  même  Catalo- 
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guc  p. 9^.  r Edition  fuîvante:  ,.  D^^t  ^y^ 
„  Tcllanunt  AuAcichMartinia Luther,  Mit 
„  nvcn  Summarien  eddcr  kortcn  Vorftan- 
,^  de  up  eyn  ydcr  Capittcl ,  dorch  Johan- 
„  nnn  l:ngi  uhagnu  Witrcmbcrg.  Et  à 
„  lafn:  Gedruckt  tho  W^ictembcrg  dorch 
„  Hahjslufft.  M.D.XXIX.  (1529.;  in  8vo.„ 
Voila  donc  cinq  Editions  du  Nouveau  Tc- 
ftamcnt  avant  T  annie  1531.  auxquelles 
j'en  pourrai  encore  ajouter  deux  autres, 
qui  (ont  ai  (Ii  cotées  dans  le  Catalogue  de 
Madame  la  Duclîeflc  de  Br.  Lun.  p. 
97.  9S.  &  qnc  Ton  a  omilcs  dans  les 
Hambufgilche  Berichre  1 73  Ç.  p.  4-  La 
première  porte  le  Titre  fuivant:  ,>  Dat 
Nye  Teftament  Martini  Lutbcrs^  mît 
Nycn  Summarîen  edder  kortcn  vorflan- 
„  de  up  ein  yder  Capittel,  dorch  Johan^ 
„  ncfjî  Bujirevhafri'n  Pomern.  Wittcmbcrch 
,.  M.  D.  XXXI.  Et  à  la  fin:  Gedrucket 
„  the  Wittcmbcrch  dorch  Hafis  Lufu 
^,  M.  D.  XXXL  (  T  53  I.)  in  8vo.„ 

La  féconde  eft  intitulée:  „  Dat  nycTc- 
„  ftament  AL;/.  Luthns  mit  nycn  Summa* 
„  rien  edder  korten  Votftande  up  ein  yder 
„  Capittel ,  dorch  Johannem  Bujrcukaj^cn 
„  Pomern.  Wittcmbcrg  M.  D.  XXX IL 
,>  Et  à  lafft:  Gedriickec  rho  Magdeborch 
„  dorch  Michel  Lctthir.  M.  D.  XXXIL 

L'on  a  audi  imprime  la  première  partie 
du  Vieux  Tefhmcnt,  avant  l'an  1531» 
elle  eft  cotc-e  dans  le  fusdir  Cataloguci, 
p.  95.  }>  Dat  ollde  teflament  diidelch 
yyMartinus  Lutkir.  Wittemberth  M.  D. 
n  XXVIIL  mie  Figiurca,    Gedruckt  durch 
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D. X X X 1 1 If.  ( 1 5 34. )  in  Fol.  Voll.  II.  Avec  Figg.     Edithîi  fort- 
rare.  (61) 

De 


jfHtinrich  Octtingcr.  (iÇiSO  '"  8vo.  „ 
Ajoutons  -  y  quelques  autres  parties  du 
V.  T.  in  gvo.  imprimccs  avant  notre  Edi- 
tion de  1533.  P^"^  prouver  cju  elle  n*efl: 
pas  la  première,  qui  ait  été  imprimée  in 
Svo.  comme  on  l'a  voulu  inHnuer  dans 
les   Hamburgifchc  Berichte,  ï735i'P-4. 

Vous  trouvères  dans  le  fusdit  Catalo- 
gue, p.  9g,  ,.  Dat  ander  Del  des  oldcn 
,,  Teftaments.  Wittcmbcrg.  M.  D.  XXXII. 
^y  Et  à  la  fin:  Gedruckt  by  MichailLotihiTy 
,,  tho  Magdeborch  M.D.XXXII.  (  i  532.) 
,,  in  gvo.  n  Cette  Partie  contient  les  Li- 
,,  vres  Hiftoriqucs. 

„  Dnt  driidde  dccl  des  oldcn  Tcftamcnrs 
n  mit  vlite  gccorrigert.  Wiircmbcrch  M. 
„D.  XXXlï.  (1532.;  in  Svo.  „  On  y 
trouve  les  Hagiographcs,  depuis  le  Livre 
de  Joùy  jusqu  aux  Proverbes ,  inclufi- 
vemenc. 

■ 

(6^1  )  Jo.  Frid.  Mayeri  HîftorîaVcr- 
fîonis  Germanicae  Uibliorum  Mart.  Luchc- 
ri,  in  4to.  p.  14*  Johann  Diecmanns 
Teuifchc  Schriften ,  Hamburg,  1709.  in 
4to.  P. II.  p.3i«  Rcimmanns  Hidor.  Li- 
terarîa  dererTcutfchcn,  P.III.  p.43«  Gu- 
ftav  Gcorg  Zeltners  Hiftoric  dcr  ge- 
druckcen  Bibcl  -  VerHon  D.  M.  Lutheri , 
NUrnbcrg,  1727.  in  4to.  p.  48-  note  (a) 
Theophili  Sinceri  AnaleÂa  Litteraria» 
Niirnbcrg,  1736.  în  gvo.  p.  g  3.  Ham- 
bargîlchc  Vermîlchie  Biblîothec ,  Vol.  III. 
P*  37'*  •  ^^  GataL  Libror.  rariorum» 


p.  103.     Naclirichten  von   einer  Halli- 
Ichen  Bibliothcc  Vol.  VI.  p. 473. 

On  trouvera  un  Exemplaire  de  cette 
Editi^jn,  dans  la  Bibliothèque  de  Midairc 
la  Duchefle  Douairière  de  Br.  Luneb.  Elle 
cfl  h  rare  y  que  Ton  a  dilputc  juscju'ici 
fur  la  vérité  de  fon  exiftcnce.  IVo^giuig 
Frmtziiisz  été  un  des  premiers  qui  ait  de- 
couvert  cette  Edition,  dans  Ion  Traité  de 
Interpcetatione  Sarpturae ,  Ed.  Witte- 
bergae  170g.  in  4ta  p. 90.  où  il  a  inféré 
le  Privilège  de  TEleàcur  de  Saxe  Jean 
Fredcric.  Jo.  Frid.  Maycr  le  fui  vit,  dans 
fon  Hilloria  Verfionis  Germanicae  Biblio- 
rum  Lutheri  y  p.  1 4.  ôijcan  Milchinr  Kraft 
les  ataqua,  dans  les  Hmcndanda  &  corri- 
gcnda  in  Hifloria  Verfionis  Germanicae 
Bibliorum  M.  Luthaiy  SIefvici,  170Ç.  ivx 
4to.  p.  12.  de  la  manière  fuivante  :  ^Cap.  II. 
»  §•  '  5-  apicur  de  Bibliis  Lttthcri  in  unum 
„  corpus  prima  vice  colleâis,  idque  i  Ç  34. 
,,  factum  elle  aflcritur.  Licet  nunc  in  eo 
yy  quam  plurimi  conlentiant,  attamen  dan* 
,,  tur  Viri  itidem  celeberrimi  &  in  hidoria 
yy  ram  fiera  quam  profana  non  minus  ver- 
,,  fatidimi  docentes,  Biblia  1  5  3  Ç.  pri- 
yy  mum  conjun(5l:im  elle  édita  &  ad  finem 
„  j>erduda.  Nominaflc  fufficiat  B.  Joh. 
y^Cluvcriim  {"Epit.  Hillor.  ad  an.  1535J 
„  B  Korthobum  (  Traâr.  de  variis  Scripiu- 
rae  S.  Editionibus  p.  316.)  Jah.  Bur- 
ckardum  Majum  {\i\  Bocch  Hiftor.  Sec- 
XVI.  annot.  ad  Ann.  IÇ35.)  M.Chri- 
^ftiamtm  Jimckci'yÇm  Vita  Lutheri  Num- 
Zz  a  ,,  mis 
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De  Biblie  vth  der  vthlegingge  Doftoris  Martiîii  Luthers  yn 
dythcUidclche  vlitich  vthgelëttcc,  mit  fundcrgen  vndcrrîchtingen, 
aile  men  (êen  mach.  Inn  der  Keyfcrliken  Stade  Lûbcck  by  Ludo- 

wich 


>y 


iy 


„  mis  ëc  Iconibiis  jlluftrata  p.  loij  & 
I,,  Clariil!  Aiiduicm  Calcndarii  hi(lorici  de 
,,  Vita  Lutte}  i  y  p.  70.  quorum  quidcm 
„  (ciucnria  nobis  multo  maxime  probacur. ,, 
Mr.  Krajfi  a  change  de  (cntimcnt,  dans  (à 
»  DanckbarcErneucrungdcrvor  aoo.  Jah- 
„ren,  IS34-  zimi  crften  vbllig  zulam- 
mcn  gedruckten  verdeutlchccn  Uibcl  Lu- 
therie Airona,  1734.  in  410.  ^,  v.  Ham- 
burgifchc  lierichtc  1734.  p.  Ç39.  ^40. 

G\  GnJI.  Zehncr  qui  a  vu  cette  Edition 
de  I  5  34.  &  qui  en  conftate  la  vérité ,  h  c. 
s*eft  trompe  d'un  autre  cote,  en  acufànt 
Mr.  Lilienthal  de  T  avoir  révoquée  en  dou- 
te, dans  fon  Erleutertos  Prciiflcn  Tom.  I. 
p.  746.  &  d*  y  avoir  négligé  la  diftindtion 
entre  Bibtia  Germ,  dijlribuiive  iS»  colleSlive 
JpcSlata. 

Quelle  diftraftîon!  Mr.  Lilicfitkal  y 
parle  d*un  Recueil  de  diverfès  parties  de 
In  Bible  de  Luther  y  imprimées  avant  f  an- 
née I  534.  qui  forment  enfcmble  une  Bi- 
ble entière,  il  s'étonne  de  ce  que  divers 
Auteurs  ont  dit,  que  l'Edition  de  1534. 
éfoit  la  première:  &  il  diftingue  cnfuite 
entre  Ion  Recueil,  &  cette  Edition  de 
tous  les  Livres  de  la  Bible  imprimés  à  la 
fois:  &  confefle  que  dans  ce  dernier  (êns, 
la  Bible  de  1 534*  peut  pafler  pour  la  pre- 
mière. 

C'ed  ainfî  du  moins  que  j'entends  ces 
mots:  ^,  Equidem  Franizius  de  Interpr. 
>,  Scripturae  p.  1 1 1  •  exiftiinac  omnium  Bi- 
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^> 


» 
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„  bliorum  Germanicorum  Lutberi  editio- 
num  primam  prodiiflc  imcgram  A.  1^3  4. 
quem  fèquitur  Wahkrus y  in  Oflic.  Bibl. 
,,§.450.  &  Chrijl.  Matthias  in  Thcatro 
,n  Hiftor.  fub.  Gn'olo  V.  rébus  Ecclefiaft. 
Quos  omnes  videtur  induxiilè  Bucbol- 
zatis  in  indice  Chronolog.  ad  A.  C. 
„  I  534.  p-  S3  '•  Sed  viros  hos  erraflè  ex 
„  oculari  hujus  Codicis  infpeéUone  patet. 
^yNiJt  dicere  vchsi  illos  locutos  eflè,  dé 
.,  integrorum  Bibliorum  germanorum  £ 
„  omnium  V.  &  N.  T.  librorum  in  unum 
„  corpus  colledlorum  ,  prima  cditionc. 
„  Nam  haec  edicio  non  iimul  nec  vno  eo- 
demque  tempore  prodiit,  cum  Prophc- 
tarum  dcmum  Volumen  A.  1532.  pro- 
dierit. ,,  Ne  fait- il  pas  ici  opolition  de 
r  Edition  entière  de  i  534.  à  ion  Recueil, 
dont  les  parties  n'ont  pas  été  imprimées 
en  même  tems:  &  comment  a  •  t-  il  donc 
négligé  la  Diftinâion  entre  Biblia  dijlrù 
btitivc  £3*  coUcSlivû  fpeSlata  ? 

Le  Savant  Auteur  des  Nachrichren  von 
einer  Hallifchcn  Bibliothec  étoit  H  perfiia- 
de  de  la  fauflèté  de  nôtre  Edition  de  1 534. 
qu'il  crût,  qu'il  y  avoit  une  faute  d'imprel- 
lion  dans  le  Catalogue  de  Mr.  Voff:  Se 
qu'il  apliqua  à  l'Edition  de  1^35.  que  Mu 
Vogt  a  omilèn  ce  qu'il  difbit  de  celle  de 
1534.  V.  Naclirichten  von  eincr  Hallx- 
(chen  Bibliothec  Vol.  III.  p.  7. 

Il  n'  eft  pas  refté  long  tems  dans  cette 
erreur  y  &  il  âut  dire  à  (à  loiiange,  qu'il 
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roich  Dietz  gedrîicket.  M.  D.  XXXIII.  (  I533-)  Et  à  la  fin: 
Dyt  lôfflyke  werck,  ys  alfo,  Godt  Almechtig  tho  laue  undeeren 
Na  Chrifti  vnfers  Hcren  gebort,  ym  Diifent  vyff  hundert  vnde 
'oeer  uniie  dërtigeften  yare^  am  erften  dage  Aprilis  in  der  Keyfer- 
liken  Scadt  Lubeck,  by  LudowichDyetz^  dorch  den  driick  vullen- 
det,  mit  gnade  vnde  hulpe  des  Almechtigen  Gades,  dem  lofF, 
prys,  eere  vnde  danck  yn  ewicheit  fy^  Amen,  (  I534,)  in  ^^^^ 
Edition  fort-rare.  (62) 


l'a  parfaitement  réfutée,  îbiA  Vol. VI. 
p,  472.  où  il  décrit  la  Bible  de  i  534.  & 
fait  voir  la  difcrencc  qu'il  y  a  entre  cette 
Edition  &  celle  de  1535* 

La  Préface  de  1534.  n'a  que  9. pages, 
&  celle  de  I  535.  en  a  10.  Le  Pentateu- 
<]ue  de  la  première  remplit  133.  feuillets: 
&  celui  de  la  féconde  n'en  ocupe  que  123. 
Dans  la  première  Edition  Ton  trouve  un 
Nouveau  Titre  à  la  tcte  des  Livres  Hifto- 
riques  ,  en  ces  mots  :  „  Das  Ander  teil 
„  des  Alten  Teftaments.  Wittemberg.  M. 
y»  D.  XXXIllL  „  Et  cette  partie  contient 
212.  feuillets.  Dans  T Edition  de  1535. 
il  n'y  a  point  de  pareille  fcparation:  &  les 
chifres  des  feuillets  y  vont  tout  de  fuite^ 
jusqu'à  31  5. 

La  première  Edition  prefentc  un  nou- 
veau Titre  à  la  tcte  des  Hagiographes,  en 
CCS  termes  :  >«  Dns  dritte  teil  des  alten -Tc- 
«ftaments.  Wittenberg.  M.D.XXXIIII.,, 
&  cette  partie  ocupe  85-  feuilletsj  au  lieu 
qu'elle  n'en  remplit  que  68-  dans  la  fé- 
conde. 

Les  Prophètes  ont  un  même  Titre  dans 
CCS  deux  Editions:  ,,  Die  Prophcten  aile 
„  Deudfch.  D.  Mart.  Luth.  Gedruckt  zu 
^  Wittcmberg  duccb  Hans  Lufft.  „  avec 


Tannée  1534.  pour  l'une  &  'SBS-  pour 
r  autre. 

Dans  la  première,  les  trois  premiers  Pro- 
phètes remplillènt  1 14.  feuillets  &  les  der- 
niers 59.  Dans  la  (èconde  Edition  les  chi- 
fres continuent  tout  de  fuite  jusqu'à  la  fin 
des  Prophètes ,  &   vont  à   1 64.  feuillets. 

Les  Livres  Apocriphes  ont  un  Titre  par- 
ticulier dans  la  première  Edition,  qui  n'a 
été  mis  dans  la  féconde  qu'à  la  tcte  de  la 
première  page,  en  guife  d'infcription. 
Ces  Livres  ocupent  106.  feiullets  dans 
celle-là:  &  102.  dans  celle  ci.  Quoiqu'il  y 
ait  beaucoup  de  ditcrence  entre  les  imprcl* 
fions  du  N.  Tertamentde  ces  deux  Editions, 
elles  s'acordent cependant  en  ceci,  qu  elles 
n'ont  que  200.  feuillets  chacune:  &  que 
toute  la  difcrence  du  texte ,  Ce  réduit  à 
quelques  changemens  d'ortographe 

f(Î2  )  Jo.  Henr.  a  Seelcn  Memorîa 
Stadeniana,  Hamb.  17CIÇ.  in  gvo.  p.  70. 
EJLisd.  Selcda  Lîtteraria,  Lubecae,  1726. 
in  8vo.  p.  173.  Leipziger  GelehrteZeî- 
tungen,  172  i.p.  507.Un(cI)uldige  Nach- 
richren  1726.  p. 686.  Schelhornii  Amoe- 
nitates  Literariae ,  T.  V.  p.  2ç8-  A6U 
Eruditorum  Lac.  1727.  p.  414.  Hambur- 
Zz  3  gi- 
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giiche  Bcrichtc ,  1 7 3  Ç.  p.  Ç i  ^.  &  1 74 8- 
p.  703.  Jo.  Hcnr.  a  Secicn  MifcclUnci, 
R  IIL  Lubccac  1739.  in  8vo.  Pracf!  p.  V. 
Lellèrs  Typographia  Jubilans ,  Leipzig, 
1740.  in  gvo.  p.  61.  ]o.  Hcnr.  a  Scclca 
Scromaca  Luchcrana,  Lubccae,  1740.1*11 
gvo.  p.  646  651.  Vogt  Cacal.  Libror. 
rarior,  p.  110.  Nachrichccn  von  eincr 
Halli(chen  Bibliochcc,  Vol.  IIL  p.  4.Frey- 
tag  Analeâa  Litreraria ,  p.  i  10.  Rcim- 
mannianae  Biblioth.  Thcol.  Cacalogiis  Sy- 
flemanco  -  Cricicus  ,   P.  IL  p.  1138-  Ha- 

§emanns  Nachricluen  von  den  furnchm- 
;cn  Ubcrfcczungcn  ,  p.  274. 
La  Bibliochccjiic  dcMr.  D//zv,  qui  e(l 
fertile  en  Livres  rares  &  curieux,  nous 
pre(cntc  atidi  cette  belle  Edition  de  la  Bi- 
ble de  Luther  traduite  en  Bas -Saxon:  Edi- 
tion que  Ton  montre  à  Paris  comme  un 
bijou  de  la  Bibliothcc|uc  Roiale,  félon 
l'allèrtion  de  Mr.  de  Scelen  dans  fesSc- 
leâa  Litceraria  p.  1 74.  Elle  cft  aufli  dans 
noire  Bibliothèque  Roiale. 

Elle  efl  imprimée  en  beaux  Caraftcrcs 
&  fur  du  beau  papier.  Les  figures,  quoi- 
que gravces  en  bois,  font  allez  belles:  S< 
l'on  peut  dire,  que  Ton  n'a  rien  épargne 
de  ce  qui  pouvoit  contribuer  à  rendre  cet 
Ouvrage  utile  &  agréable.  Mv.DeSecInt 
a  découvert  les  noms  des  perfonncs  qui 
ont  porté  les  fraix  de  cette  Edition^  dans 
la  Dédicace  d'un  Sermon  de  Jean  Draco- 
niti's  fur  la  lumière  des  Narions  &  le  Salue 
de  tout  le  Monde,  imprime  en  1548.  in 
Fol.  dont  je  copierai  ici  les  propres  termes. 
11  ^ic  Joanvm  Acbeln^  GotGm  Efi^elSut^ 


a  Jacob  Crap-,  LiidwigDietZy  nichtdir« 
„  aufTûhcn ,  \;rxs  die  Gottlofen  vow  inen 
„  halten  ^urden  ,  da  fie  die  Bibcl  in  die 
,»  Lubifche  Sprachc  bringen  und  drucken 
,,  licilcn  &c. 

L'on  atribue  communément  cette  Vcr- 
fion  à  Jean  Ctigcnhagen^    parce  qu'il  en 
a  pris  le  foin:  ik  qu  il  en  a  eu  ladircâion. 
Il  déclare  exprcflement  dans  la  courte  Pré- 
face qu'il  a  mise  à  la  tctq  du  Nouveau  Te- 
dament ,   que  cet  Ouvrage  a  été  achevé 
par  un  autre 9   mais  qu'il  Ta  favorifêdc 
(on  conseil  à  l'égard  de  plufieurs  pafiàgess 
qu'  il  étoit  dificite  de  traduire  en  Bas-Saxon  : 
qu'il  a  compofé  les  Sommaires,  que  Ton 
voit  à  la  tcte  des  Chapitres:   &  qu'il  eft 
r Auteur  des  Notes  marginales,  qui  peu« 
vent  (èrviri  l'intelligence  du  Texte:  & 
voilà  tout.  „  Wo  wol  ôucrft  dath  dellcar- 
,  beitys  vullenbracht  dorcheinenandern, 
,  doch  hebbe  yck  gchandelt  vndc  ridt  gc- 
,  geuen  in  allen  ôrden  vnde  fteden  darydc 
,  fwecr  was  jnn  vnlcdiidefch  thobringcn- 
,  de.      Dar  enbaucii  ys  inn  dcllcm  Iciten 
,  driicke  vlitigen  thogcdan,  dath  im  vô- 
,  rigen   vor(iimet  vnde  vthgelaten  was, 
,  Dartho  ock  cdike  ftedc  kJarliker  vor- 
,  dudefchcc. 

^,  Thom  leftcn,  de  vryle  yck  fce,  dath 
9  me  nu  vuniitteSummarien  vor  dcCapic- 
,  tel  maket ,  hebbe  yck  ock  gemaket 
,  Summarien  vor  de  Capittel ,  de  voken 
,  mit  (yck  bringen  den  vorflandt  des  gan- 
,  tzcn  Textes  ,  eddcr  or(àke  geuen  dem 
.  vorltnndc  na  tho  trachtendc ,  Ick  mené 
,  dac  (blck  arbcic  »  \rovol  geringe  ,  dy 

„  \rcrc 
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heit. 


„  \rcrt  wolgcitnllcn  vndc  nurrc  fyn,  Wi- 
„  dcr  hcbbc  yck  \x\y  niche  vrillcnindcffcm 
„  arbeîiic  ftreckcn,  dat  de  ij mpclcn  nicht 
„  n>6chrcn  nn'c  myncr  vrhkjigingc  vor- 
,.  hindert  werdcn  ,  fiindcr  fry  bliiicn  tho 
„  vorllandc  vch  dcm  wordc  Gades,  w.it 
„  cynem  jiiwclckcn  Godt  gcucn  \t'ert. 
p  Wcmc  wy  begcrcn  nicht,  dath  de  liidc 
,,  vnfe  méninge  annemcn ,  fundcc  aliène 
„  Gades  worc  ». 

Jvan  BtiÇ^tnhagcn  a  anfïî  mis  une  courte 
Préface  à  la  tctc  du  Vieux  Tcnanicnr, 
dans  laquelle  il  nous  aprcnd ,  que  cette 
Verfion  s'eft  faite  par  ordre  du  Dodtcur 
Luther:  &  qu'il  n'y  a  ajouté  les  remar- 
ques, que  du  confentcmcnr  du  dit  Refor- 
ma teur.  C'tft  donc  Luther  qui  eft  le 
principal  Auteur  de  cette  Verfion,  qui  a 
nommé  les  (u)i:ts  propres  à  y  travailler: 
&  qui  les  a  chargé  de  cet  Ouvrage.  Jean 
Biifi^vnkagen  n*eft  donc  qu'un  Inftrument 
particulier,  qui  a  emploie  les  tnlcns  fous 
la  direction  de  Luther  j  fclon  la  commif- 
fîon  dont  il  Ta  voit  honoré.  Comme  cette 
Remarque  eft  importante  ,  je  tranfcrirai 
ici  les  propres  termes  de  lugenkagen  : 
»  De  vthlegginge  Dc>(îkoris  Martini  Lu- 
yt  thers  myiKs  Icuen  bercn  vnde  vaders  in 
„  Chrifioy  ys  indyth  Saflciche  diide(ch  vth 
^  hocbdiidelchen  vlitich  vthgefèttet,  vth 
^fitcm  beuele  >  Dar  tho  hcbbc  yck  by  de 
5,  hîftorien  des  olden  vnde  nyen  Tcftnmen- 
,«ces  eilike  vnderrichtingen  gcichreuen, 
y,  vnde  dar  neuen  ock  thi>tyden  angeteekenr 
^  dcr  hiftorien  «^ebriit  k.  dar  vth  tho  mer» 
9,  ckende  >ro  vns  ock  de  vorgangen  bi* 


„  ftorîen  niitte  (y\^  ,  fôick  hebbe  gedan 
„  vth  Uhtt'uJe  vnde  ïvillen  (uluigcn  Dodèo- 
,,  ris  Martini. ,, 

II  y  a  aparence  que  c' eft  par  humilité, 
que  le  Traducteur  ne  s*c(l  pas  nommé, 
afin  que  certc  Verfion  aiant  ctc  furefiir  cel- 
le de  Luther  y  &  par  Ion  commandement, 
clic  portât  aufii  le  nom  de  Ton  principal 
Auteur.  JAltigenbagen  me  conduit  nnturcl- 
len>ent  à  cette  idée,  dans  la  dite  Put'icc, 
où  il  sVxprime  en  ces  termes.  „  Wcnt  he 
„  hetFt  fo  grote  kunft ,  moye  vnde  arbeid 
„  von  Gades  gnaden  an  fyiie  vthlegginge 
y^  (alfe  am  dage  ys  )  gç\rendet,  dat  bit* 
},  lich  nemand  anders  neegeft  Gade  eincn 
3. 9jawen  dar  van  fehal  hebben  ,  funder 
^,  fchal  heten  des  Lutkers  HibHe,  „  v.  auflii 
la  l'rcfacc  qu*  il  a  mis  à  la  tête  des  Som- 
maires ,  de  l'Edition  de  Magdebourg 
1 Ç45.  in  Fol.  où  il  confirme  cette  vérité. 
J en  donnerai  un  Extraie  dans  la  Note  qui 
concerne  cette  Bible  là. 

Ici  peut-être  me  dira- 1- on,  qui  ctoit 
donc  ce  Traducteur,  qui  a  travaillé  fous 
les  aufpices ,  ou  du  moins  (bus  les  ordres 
de  Luthetl  Je  fcrois  bien  en  peine  d'y 
répondre.  ûDiettrieus  vm  Stade  n'avoit  fà 
tirer  avantage  d'une  infcription,  qu'il 
trouva  gravée  fur  une  vitre  de  la  veuve 
Hoddeijtn  à  ButteU  (l^ns  le  Duché  deBre- 
n)en.  La  voici:  ,^  H.  Johannes  Hodder" 
^yfin ,  Paftor  in  HammcWarden .  (fcil.  im 
V  Uldenburgifchen)  har  untet  D.  Martin 
>,  /  uther  ftudiret,  die  Bibeltn  die  Nicdef" 
»jfajjîfche  Sprache  verptzety  und  ift  anno 
„  j  564.  am  6.  lX*cemb*  die  Kirche  allhie 
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heît.  Gedruckcdurch//^i«^Lf#.  M.D.XXXV.  (1535.)  in  Fol. 
Avec  Figg.     Edition  fort  -  rare.  (63) 

Biblia,  das  ift:  Die  gantze  Heilige  Schriflt,  Deutfch,  D. 
Mart.  Luther  y  gedruckt  zu  Augfpurg,  durch  Heynrich  Steyner. 
M.  D.  XXXV.  Et  à  la  fin:  Gedruckt  und  vollcndec  inderkai- 
ferlichen  Stat  AugCpurg  durch  Heyiiricb  Steyner.  Inn  verlegunge 
M'àiH^r  Peter  Aprellen y  Pergamenter,  XVl.  Februariî ,  AnnoM 

DXXXV. 


„  zuni  Biicccl  ihm  anbcfohlen^  die  er  durch 
„  Vicaricn  verwaltct.  „  v.  Jo.  Henr.  a 
Scclifi  Mcniori.1  ScadcniariA,  p.  3  5 6.  Ejusd. 
Selcâa  Litrcram,  p.  176.  ou  Ces  Stromaca 
Lucherana,  p.  652. 

Mr.  Si'hlorff'cr  a  confirme  cette  vente 
dans  les  OldenburgiTchc  Nachrichren  v. 
Hamburg.  Ber.  1747.  p.  123. 12  ç. 

J,  Ihnr,  a  SceUn  prouve  l'utilité  de 
cette  Vcrlîon  dans  fes  Scleûa  Litteraria, 
p.  I  84-  en  ce  qu'elle  fcrt  à  cclaircir  plu- 
fleurs  mots  de  la  Traduâion  Alemande  de 
Luther ,  que  tout  le  monde  n'  entendroit 
pas ,  (ans  ce  (ècours.  Il  en  donne  plu- 
(îeurs  exemples;  mais  il  n*en  cache  pas 
les  défauts.  Au  contraire  il  remarque 
p.  201.  2  02.  qu'elle  ne  répond  pas  tou- 
jours exndbement  à  1  original  :  &  le  prouve. 

EnHn  il  obfèrvc  comme  une  choie  Hn- 
guliére,  que  le  célèbre  paflàge  des  trois 
témoins  céleftes  i.  Jean  V.  7.  ne  fe  trou- 
ve point  dans  cette  Edition  j  mais  il  n'y 
avoit  rien  de  plus  naturel >  puisqu'elle  a 
été  faite  (ùr  la  Vcrfion  de  Luther^ 

J'y  ajouterai  une  autre  fincularité,  ceft 
la  figure  que  l'on  voit  à  la  tcte  du  Chap. 
XV.  de  r  Apocalipfe:  où  la  bétc  eft  repre- 
{cntée  fous  la  figure  d'un  Dragon  afreux, 
qui  porte  une  triple  couronne  lùr  la  tcte. 


Ceux  qui  (buhaiteront  une  defcription 
plus  ample  de  cette  Bible,  n'auront  qu'A 
ajouter  aux  Scledba  Litteraria  de  Mr.  De 
Scekn^  les  Hamburgîfche  Bcrichtc,  173  c. 
p.  526.  &  les  Nachrîchtcn  von  cincr  Hal- 
iifchen  Bibliothcc,  Vol.  Il I.  p.  1.  &:  fuiv. 

(  63  )   Nachrichtcn  von  eincr  Halli- 
fchen  Bibliothec  Vol.  III.  p.  7.  &  Vol.  VI. 

P-  473- 

Cette  Edition  eft  divifée  en  C\\  parties. 
La  première  &  la  (ccondc,  qui  renicrmenc 
tout  de  fuite  le  Pentateuquc  &  les  Livres 
Hifloriques,  ocupent  3  i  5.  feuillets.  L.i 
troificme  porte  le  Titre  l'uivant:  „  Das 
,,  dritte  Teil  des  altcn  Tcftaments.  „  & 
contient  les  Hagiographcs.    Fcitillcts  85« 

La  quatrième  partie  c(l  intitulée  :  ,,  Die 
^  Propheten  aile  Deud(ch.  „  Feuillets  1 64. 
La  cinquième  eft  ornée  du  Titre  qui  (ùic: 
n  Apocrypha»  das  find  Bûcher»  io  nicht 
,^  der  heiligen  Schriftt  gicich  gehalten,  un  J 
1),  doch  niitzlich  und  gut  zu  le(èn  (ind.  ,» 
Feuillets  1 02.  Enfin  vient  la  fixicme  par- 
tie qui  contient  le  Nouveau  Tcftament. 
J*  ai  déjà  fait  voir  N.  6 1 .  après  Mr.  Baum^ 
gêrten^h  diférence  qu'il  y  a  entre  cette 
Edition:  &  celle  de  1534. 
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DXXXV.  (1555.)  in  Fol.  Voll.  II.  Avec  rigg. 
rare.  (64) 
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(64)  Sim.  Engel  BiWiorhcci  Sclc.liiî: 
P.  II.  p.  4.  Jo.  Hcnr.  von  Scclcii  N.:ch- 
rîcht  von  cincr  Iclir  nrcn,  zii  Augî^nirg 
auf  Pcrg.ir.u-nt  gcdruckccn,  uni  im  I.ihr 
153c.  voîlcndctcn  ,  liithcri(:Iicn  Bibcl, 
Lnbcck  1 747.  in  4:0.  Himburijilchc  Bc- 
rîchtc  1747.  p.  507.  ÇcR.  <Sc  I  74S.  \\ 
780.  Kiiochs  Caral.  dcrl')ibt!n in  JcrCimi- 
enhotis  Bibliorli.zii  Br.uinfch\k'cig,  p.  100. 

Ccrcc  Bible  in>primL'C  liir  du  vclin  (c 
trouve  djns  \\  Bibliothcquc  Je  h  viîlo  de 
Lubcc.  Mr.  En^cl  en  Pi)(lL'doic  un  Icmbli- 
blc  Exemplaire:  &  il  y  en  a  un  noiiK-mc 
dans  la  Bibliothcijuc  de  Midanie  la  Du- 
chcllc  Douairière  de  Br.  Lun.  en  IV.  VdII. 
in  Fol.  Mr.  v.  SirUn  i'a  décrire  d.îns  une 
brochure,   cjue  j'ai  indicju^.-e  \  la  rt-tedccLt 
arcicle.   Elle  cit  divKcc  en  lîx  parties ,  i\o\ki 
la  prcmicrc  concicnt  le  Pencareu  ]ue,   la 
(ccondc  commence  par  le  Livre  Kk\J-;'ité 
&  hnic  par  celui  d'Ejcr.      L\  tnMliV.ie 
comprend  les  Flagîographes,  la  cjuacricmc 
les  Prophètes,    la  cinquième    les    Livres 
Apocriphes  :    &  la  fixicmc  renferme  le 
Nouveau  Tcftamenc.     On  y  trouve  une 
Table  des  principales  matières  de  la  Bible, 
ks  Sommaires  de  rous  les  Chapitres  du 
Vieux  &  du  Nouveau  Teftament:  &  tou- 
tes les  Préfaces  de  Afart,  Luther.      Les 
Chapitres  n'y   font  pas  encore  divifes  en 
verfcts.     Elle  eft  ornée  de  quantité  de  Fi- 
gures.    Le  célèbre  pallàgc   i .  Jean  V.  7. 
ne  s  y  trouve  point. 

Mr.  Zcltfur  a  parlé  de  cette  Edition  , 
dans  Ion  Hiftorie  dcr  gcdruckcen    Di- 


bcl- Vcrilon  D.  ^lut.  l.uthvi  ,  N.i  n- 
bcrg  ,  1-2"".  in  4to.  p.  4S.  «î^^  ci\:i, 
qu*ellc  cil  une  Copie  de  CilIe  i]:îc 
Ihus  I ufft  avoit  imprinu*e  à  \\iîie:i- 
berg,  I  Ç  34'  in  Foi.  Mr.  v.  >Vi/.  «elld'uu 
fencimcnt  contraire:  \"  prouve  que  cela 
n  ellpas  pollîSIc.  Ce  nVll  pis  la  p:inr\jc 
Edition  de  la  Bible  Alemande  iiupinue 
chez  Hnni StiiytitT.  Il  avilit  di"ja  mis  ui 
jour  le  Nouveau  Tellamcnt  en  1  s  -  "•  ''^ 
Fol.  Mr.  KfWt'h  a  cité  cette  r.diii'Mi  ilan\  le 
Catalo«»uc  des  Livres  Sacivs  deMaJ.la  Du- 
chefle  IXniairiére  de  Br.  I.un.  p.  y  1 .  „  \^.\s 
^  neiiwTeftament  rcclueiuntlielueuilthr, 
„  nut  ichonen  Vorreden  -  ■  -  An/i  v'un;». 
„  Gedruckt  zu  Auglpurg  iluah  llaifiiUb 
„  y/..;;;;.;'.      Im   Jar.    M.  D.  XXVI 1.    in 

»  l^'l«  I» 

Mr.    l'icr    en   confcrvc  une   (è<:ondc 

Evlirion  ,  iniitulie  :  „  Da.s  N  iiwc  TelLi- 
„  nu-nc  ,  Recl^t  griintlich  (euilLht.  Mit 
„(«.lionen  vorreden  vnnd  der  .ScliMere- 
,1  flen  oweren  kiirt/.  abergiit,  aulslcgung. 
„  Vnd  Kca,i(ler ,  vfO  man  die  Fpidelen  vu 
„  Evangelion  des  ganr/.en  jar 5  in  «lilêni 
,,Te(Lmicnt  Hnden  i()ll.  Darr/ii  dcr 
„  vl\lendi^en  virôrrrer  aufl'  vnfêr  rciitltli 
„  an/aygung.  Gedruekt  /il  Au-'lj  nryj 
„durcli  Uaiurich  Siuyucr*  lui  J.uM.D. 
„  XXviij.  in  Fol. ,, 

Je  ne  fiurois  diic  C\  le  i\'n  Stayticr  a 
audi  imprimé  le  Wiaxx  Tell  tment  pnur 
acompagner  ces  I.  lirion- ^  mais  jr  puis 
annoncer  ici  avec  ccrrirude  une  Ivlirinn  de 
toute  la  Bible  àcStayucr  >  qui  doit  erre 
Aaa  uei^ 


370 


BibL 


Alem. 


Biblia,  dat  ys,  de  gantzc  hilUge  Schrifft  Saflèfch  corrîgeret, 

na 


irh-rare  ,  puîs  qu'elle  a  cchapc  aux  re- 
cherches de  rous  les  Auteurs  qui  ont  écrie 
fur  les  diverses  Editions  de  la  Bible. 

Elle  eft  ici  chez  Mr.  Dtwe^  en  deux 
Voll.  in  Fol.  Elle  eft  divifcc  en  5.  parties, 
première  contient  le  Pentaceuquc  &  eft 
intitulée:  „  Das  Alite  Teftament  Dciitfch 
^  Gedruckt  zii  Augfpurg  durch  Hcinricb 
^Stainer.  M.  D.XXIX.  (  1  529.)  Feuil- 
lets C  X  X  X I X.  Sans  la  Préface  de  MayU 
Luther.  La  (cconde  commence  par  le  Li- 
vre de  Joftié  &  finit  par  celui  de  Nchcniic. 
Elle  porte  le  Titre  fuivant:  „  Das  Andcr 
,,  teil  des  Alten  Teftaments.  MDXXIX, 
yyEtà  lafm:  Getrucktzu  Augfpurg  durch 
^  Hcinricb  Stciner^  nach  der  geburt  Cbri' 
,Ji  vnfcrs  Heilands  M. D.XXIX.  aufF 
„  den  X  IX.  tag  Julii.  Feuillets  CLXXVL 
La  troifiéme  partie,  qui  comprend  lesHa- 

ijiographes ,  a  fbn  Titre  feparé  comme 
es  autres.  „  Das  Dritte  Tcyl  des  Alten 
„Tcflaments  Der  Pfalter  von  newem 
5,  Durch  D.  Mafiin  Luther  geendet  vnnd 
„  gcbcflfcrt.  (Solchs  zeygcn  an  difc  ftcr- 
„nen  *  *wo  fykommen)  M. D.XXIX. 
£t  à  la  fin:  »  Gedruckt ziiAugspurg durch 
„  llcinrich  Staymr ,  A  m.  24.  tag  des  A- 
^prilen,  Nach  Chrijli  gcburtt:  M.  D. 
„XX1X.  fisap;  Feuillets  LXXXVIIL,, 

La  quatrième  partie,  commence  le  fé- 
cond Volume:  &  contient  les  Prophètes, 
comme  on  le  verra  parle  Titre  fuivant: 
,,  Die  Propheten  aile  Teiitfch  D.  Mart. 
y,  Luth.  2u  Wittemberg  M.  D.XXXIL 
,,  Et  à  lafm  :  Endc  des  Propheten  Malca- 
,9  chia.  Vnd  Endc  des  Akea  Teftamcnts. 


„  Gedruckt  inn  der  Kayfcrlichcn  Srat  Aug- 
„fpurg,  durch  Hcymichvn  Stcyner^  auff 
«denxvij.  tagMay.  Im  M.  D.XXXIL 
„fiÇ32.;  Feuillets  CLXVIIL  „  La 
dernière  partie  renferme  le  Nouveau  Te- 
ftament ,  avec  le  Titre  qui  fuit:  „  Das 
„  Nevf' Teftament,  Recht  giutlich  teutfchr. 
,,  Mit  fchonen  vorrcdc  vn  der  (chwe- 
„  reften  orttern  kurtz ,  aber  gîit  au(s- 
yjlegung,  Un  Rcgifter,  vro  man  die 
„  Epifteln  vn  Evangelion  des  ganizen  Jars 
„  in  difcm  Teftament  finden  (bll.  Dar- 
,,  zii  der  aufslendigc  wôrter  aulf  vnfer  an- 
,,  tzaygune.  Gedruckt  zii  Augfpurg  durch 
„  Hcynrich  Stcyncry  Im  Jar.  M.X).XXXL 
,,(1531.;  in  FoL  „  Feuillets  CLXXXIL 
Le  paflàge  des  trois  témoins  celeftes  ne 
(ê  trouve  pas  dans  cette  Edition,  ni  dans 
celle  de  1  528.  Elle  n  a  point  encore  de 
verfets.  Les  Chapitres  y  font  divifcs  en 
certains  articles,  qui  (ont  marqués  avec 
les  lettres  de  TAlphabet,  cnforte  que  Ton 
peut  y  faire  des  renvois.  Les  Lettres  ini- 
tiales de  chaque  Livre  y  font  gravées  en 
bois  :  il  y  a  quelques  figures  répandues 
dans  le  corps  de  l'Ouvrage*  Elles  ont 
été  multipliées  dans  l'Apocalipfe. 

Je  n'ai  trouve  perfonne  jusqu'ici,  qui 
ait  caractérifé  cette  Edition.  Elle  s' éloi- 
gne quelquefois  de  la  Verfion  de  Luther: 
&  s'acorde  avec  celle  de  Wormsde  1 529. 
J'en  donnerai  un  exemple*  Galac.  IIL  1  r. 
12.  Luther  a  traduit,  (Edic.  de  Wicten- 
berg  1 5  2  2.  in  Fol.)  y,  Die  weyl  deiî  durchs 
„  gcictz  niemand  rechtfcrîiget  wirt  fiîr 
^Goc^  ib  ills  o£Dbar^  das  der  gerechte 
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„  \pht  feyns  ghubens  lebefiy  Das  gefctz  abcr 
^iflnicbt  des  gUubemSovxdcn'x  dermcnfch 
„  dcr  es  chut,  vire  da  durch  Icbcn.  „ 

L'Edition  d* Augsbourg  a  change  ce 
pallàgc  delà  manière  fuivantc:  „  Dicweyl 
y»  dcn  durchs  gefciz  nicmant  rcchtfcrtig 
„  wirt  vor  Gott,  fo  ifts  ofFenbar,  das  dcr 
,,  gcrechc  k-bcn  \virt  durch  dcn  glauben. 
,,  Das  gefecz  abcr  ijl  nit  glaubi  >  Ibndern 
^der  menfch  der  es  thiic,  vp'irc  dadurch 
,,  leben. 

Voici  le  mcmc  paflngc  fclon  la  Verfion 
de  Zurich,  &  fclon  celle  de  Worms,  qui 
s'acordenc  parfaitement  en  cet  endroit. 
,,  Dieweyl  daii  durchs  gclaczs  niemants 
„/ro;7î  gcmacht  wirc  vor  Gotc,  fo  ill  ot 
^  fcnbar  das  der  gerecht  lacbcn  )vh't  durch 
dcn  gUubvn.  Das  gclatz  aber  ijl  mt 
glaub^  funder  dcr  menfch  der  es  thiit 
9,  \rirdt  dadurch  lacbcnn.., 

Si  l'on  fait  la  comparaifon  de  ces  di- 
vcrfes  Verfions,  on  verra,  que  le  Tra- 
duifleur  d' Augsbourg  a  imite  celui  de 
Worms:  qu'il  ne  s'eft  atachc  fcrviicment 
à  aucun  maître,  qu'il  a  combine  diverfcs 
verrons:  Se  qu'il  en  a  pris  ce  qui  lui  fcm- 
bloic  le  meilleur.  Cc(l  aind  qu'il  a  pris 
de  la  Verfion  de  Ijithcr  le  mot  de  rccht- 
f^rtigi  au  lieu  de /row,  qui  fc  trouve 
dans  la  Verfion  de  Zurich.  Au  contraire 
il  a  abandonné  deux  phra(cs  de  Luther  ^  Se 
a  rois  en  leur  place  celles  de  la  Tradudtion 
de  Zurich  ou  de  Worms. 

Il  y  a  cette  diférence  entre  ces  deux 
Editions  libres,  que  dans  celle- ci ^  c'eft 
la  VeciioD  de  Udber  qui  prédomine:  Se 
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dans  celle  dcWorms,  c'eft  celle  de  Zu- 
rich. V.  jfoL  Diccmamu  Teur(che  Schrif- 
ten,  Stade,  1709.  in  4to.  P.II.  p.  100. 
&  Preudîfche  Zchenden ,  Vol.  II.  p.  79. 
&  (iiiv. 

Madame  la  Ducheflc  de  Br.  Lun.  con- 
(èrve  encore  une  Edition  de  cette  Bible  peu 
connue,  qui  eft  cotce  dans  le  Catalogue 
de  ks  Bibles,  p,  ^().  „  Biblia  beydcr  ait 
,,  und  NeuenTeftaments  Teutfch  getruckt 
„  zu  Auçfpurg  durch  Hcynrich  Stc^'uer 
„M.D.XXXIIL  Et  à  lu  fin:  Gedruckt 
und  vollendet^  in  der  kcy(èrlichcn  und 
des  Rcichs  ftatt  Augl'purg  durch  WrjTi- 
rich  Stcyfur,  im  Jar  nach  der  Geburt 
„  Chrifii  M.  D.  XXXIIII.  (1  534.)  in  Fol., 

On  trouve  dans  le  même  Catalogue 
p.  102.  une  nouvelle  Edition  du  N.  Te- 
ftament  intitulée:  „  Das  New  Tellament 
„  D.  Mart.  luth.  M.  D.  XXXIX.  Et  à  la 
yyfin:  Gedruckt  und  vollcndet,  in  dcr 
„  Knylerlichcn  Statt  Augfpurg  ,  durch 
„  Hi  Ulrich  Stcyucr.  am  VIL  Mart.  Anno 
„  M.  D.  XXXIX.  (1539.;  in  Fol.,, 

Mr.  Reimmann  poflèdoit  une  Edition 
delà  Bible  entière  de  cette  année,  in  4to. 
cotée  dans  fon  Citalogus  Bibliothccae 
Theologicae  Syftematico-Criticus,  T.  I. 
p.  22 5.  où  elle  eft  indiquée  en  ces  termes: 
„  Biblia  D.  Martini  Lutheri  Germanica. 
„  Augfpurg  1539.  Apud  Hcfiricum  Stci* 
nfur.  In  Médian  Qiiarto.  Editio  rjrj, 
„  quae  mirum  quantum  abit  ab  hodiernis 
„  noftris  editionibus  ,  in  prolegomenis> 
>,  Scholiis,  &  Interpretacione  ipla.  y» 
Aaa  a  Com- 
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ài^hovch  doTch, Mic/jûcl Lottcr.  M.D.XXXVI.  (1536.)  inFol. 
Voll.  II.  Avec  Figg.     Edition  fort -rare.  (65  ) 

Alt 


ConTiie  cette  Edition  a  fiiivî  celle  de 
1535.  c]uc  Mr.  V.  Sci'Un  a  dtcrite  I.  c.  & 
c]u  elle  cfl  encore  très- difc rente  des  Edi- 
tions corrigées  de  l.uihvr:  il  cft  à  croire 
qu'elles  iic  s' éloignent  pas  beaucoup  de 
celle  de  1529.-  153^^.  dont  je  viens  de 
parler. 

(65  )  Caralogus  Biblîothccae  Reim- 
mannianae  Generalis,  Hildefîae,  174'* 
in  gvo.  p. 45.  Vogt  Catal.  Libror.  raiior. 
p.  III. 

Je  n'ai  pu  trouver  de  cette  Bible  que 
r  ancien  Tellament,  qui  eft  ici  chez  Mr. 
Dure.  Il  eft  divifc  en  cinq  parties.  La 
première,  qui  contient  lea  cinq  Livres  de 
Mclfcy  ne  peut  pas  cire  (cparcc  de  la  fc- 
ccMide,  qui  conMncnce  fol.CXiV.ver(o,par 
le  Livre  de  ^ofué,  &  Jinit  fol.  CCLXVL 
par  le  Livre  à't^ir, 

La  iroilk'mc  partie  eft  orncc  du  Titre 
fuivnnt:  „  Dat  Diiivkle  dcel  des  Oldcn 
„Tcftaments  mit  vlite  gccoi rigert.  Dat 
„  Regifter  auer  de  l'okc  dt-llês  dccls 
„  i.Hiob.  ii.  Pfiltcr.  lii.  Spriich  Sulof?iO' 
„  wi.  l^roucrbiorum.  iiii.  Prcdiger  Salo- 
,^  niaiis..  Eccicfiaftcs.  v,  Hogc  ledt  Sulo- 
3,  ffiniii,  Caïuicû  Ciinticorii.  vj.  IJuia.  vij. 
yjjtrtr?iia.  \'\\'i  LfkicL  ix. /'*/«ù/.  Twelff 
„  klcine  Proplictcn  init  uamen.  i.  Ikfa* 
•,  ii.  Jf^iL  il).  J^mos.  iiij.  Abdia.  v.  jona. 
y.\],  ¥,iiha,  vij.  KabifVi.  \\\),  HiiOucuk, 
„  ix.  Zîfhcma.  x.  lh^g*iù  xj.  Sachu}  Ui* 
^  xii.  MdUcbia.  » 


Qiioîque  ce  Tîrre  annonce  que  la  troi- 
ficnie  partie  contient  tous  ces  Livres,  elle 
ne  rcnfemie  que  les  Hai;iv^graphes ,  com- 
mençant par  jh^,  &c  finilluit  par  le  Can- 
tique des  Cantiques.  Feuillets  LXXXVIII. 
Après  quoi  vient  la  quatrième  partie,  qui 
com[  rend  tous  les  Prophètes:  &  porte  le 
Titre  fuivant:  „  De  Propheren  nlle  Dii* 
„  defch.  MarU  Luth,  Gedriicket  tho  Mag- 
„  deborch ,  dorch  Mickul  Lottcr.  M.  D. 
„XXXVL„  Feuilleis  CCXVL  Enfin 
vient  la  cinquième  partie,  intitulée:  „Dc 
r,  Boke  vreikerc  men  in  der  Hebreidheii 
„  Ribeln  nicht  findcr,  vndc  von  dcn  oldcn 
„  Veeders  tho  der  hilligcn  Schriftt  niche 
,,  gerekent,  funder  Apocryphi  genômcr. 
„  wcrdcn.  \.Jniiitl\  ii.Dc  \i/y(shQ\iSdlomO'^ 
yy  nis.  \\\/IhliiiT.  iiiiJifusSyracb.  v.  Baruch* 
,.  vj.Dnt  HrlU'  bcck  \an  denMachabeycni. 
„  vij.  Dat  Andcr  Bock  von  dcn  Macha- 
.,  beyern.  viij.  Etiike  ftù'ckc  van  Eftber 
,,  ix.  hr!'!ce  fliicke  iJi/mV/ii. Fcuill.CCXVIL 
„  CCLXXVIL,, 

Cette  Bible  (îiit  exaftcment  la  dîvînon 
de  celle  de  l  iibcc  de  1  534.  aurti  n'en  eft 
elle  qu'ure  Copie  furtive,  que  Michel  Lot- 
tht  r  in ,  nprès  qu'  il  eut  quitc  Wittemberg, 
&  qu*il  le  fiîi  crabli  à  Magdebourg.  Et 
comn.c  clic  conienoit  les  Préfeccs  de  Lw 
thr  Se  de  liu^cnhuç^cn.  il  y  a  voit  a  crain- 
cîre  pour  Huus  I  uft  que  le  public  ne  la  re- 
çut, comme  fi  elle  avoir  ctc  imprimée 
lôus  ksaurpiccsde  ces  Rcfi:rmatcurs,  & 
avec  leur  aprobacionj  C*ell  pourquoi  le 
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Alt  lîncl  N'eu  Tcftoment,    nach  dem  Text  in  dcr  hcillocn 
Kirchen  gebraiicht,  diirch  Doilov  Jo/juji?/ Eckc/j ,  mit  Flciis,  auf 

hoch- 


dit  Hjvs  I.uffi  ii-pprimeur  ordîniîre  des  Wi- 
bles  dc/.//r/?<j*,  crai};nant  le  dommage  i^iic 
cette  Eciition  lui  poiirroit  acirer  :  êc  n'étant 
pas  ami  de  Michel  l.cîtktr  y  hiws  1  ujt  dit- 
jc,  fit  d'abord  imprimer  une  Bible  en  Bas- 
Saxon^  cju  il  finit  à  ^'ictemlxTg ,  au  mois 
d'Août  1541.  V.  Jo.  Milck.  Kvttfjt  Hifto- 
ri(che  Nachricht  von  dcr  erflen  in  \C'it- 
rcnberg  zulammcn  gcdruckccnvcrccutlch- 
cen  Bibcl  Lutkcri^  Altona,  1734.  in4to. 

Mr.  Rcinmjawt  parle  de  notre  Edition, 
dans  (on  Catalogus  Syilematico  •  Criticus 
Bibliothecae  Rcimmannianac  Theolr.gi- 
cac,  P.  I.  p.2i2.  où  il  remarque,  que  le 
P.  Le  Long  ne  fa  pas  connue:  &  qu'elle 
difcre  en  plufieurs  endroits  des  Vetfions  de 
nôtre  Siècle. 

Si  Mr.  Rcimmann  avoît  ouvert  la  Bi- 
bliotheca  Sacra  Jac»  Le  Long  ,  Parilîis 
1723.  in  Fol.  il  y  auroit  trouve  nôtre  Edi- 
tion^ p*398-  Col.i. 

Au  refte  il  aflîire  avec  raifon,  qu'elle 
diférc  des  Bibles  d'aujourdhui.  Il  en 
donne  deux  Exemples.  Gen.  XLI.  43.  où 
clic  fuit  l'Edition  de  Lubec  i  534.  in  Fol. 
en  CCS  termes  :  „  vnde  leth  vor  em  vrhro- 
yt  pcn,  Jat  me  de  kncvar  em  bùgcnjcboU 
^^dcy  alfe  den  he  gefcrtet  ha  Wc  auer  dac 
„  ganrz  £gy pten  landr. ,.  Item,Gcnef  IV.  1 . 
où  elle  fuit  aufli  f  Edition  de  Lubec ,  en 
CCS  mots:  r.  Vnde  Adam  beslecp  (yne 
frouwe  /Ictid-i  vnde  (e  vcart  fvr'anger, 
vnde  tccide  Kain  vn  fprnck,  Ick  hcbbc 
9)  gekregen  dm  mon  des  Henn. 


9> 


» 


]*y  ajouterai  GcncT  III.  iç.  .,  Vnde 
„  ick  \K  il  vicntlcliDp  ftttcn  twillchcn  dy 
„  vnJc  der  frouvcn,  '^idc  t\v:llchcn  dy- 
,,  ncui  Udii  vmîe  ci  cm  Lu^c,  dac  luluc 
(clial  dydcn  kop  tho  trcdcn,  vnde  du 
wcrft  cme  inn  de  verlcn  iytvn.  ys 
Mr.  hitniwann  rcc(»n) marnée  parricu- 
licrtment  cette  Edition,  dans  jon  Catal. 
Bibiioth.  Theol.  P.  II.  p.  i  i  ;9.  „  Ncc  in 
,,  pi)ihemi<;  habcnda  cft  h.icc  (  Editio  ) 
„  Magdcburgcnfis  in  f  ïÇJ^-  excufa  i. 
„  Qiiia  praefationes  quasdam  B.  Luthcri 
comprcheJîdit,  in  aliis  Editioniliis  non 
obvias.  Qiiales  funt  duae  Apologcticac 
Plaiterio  pracmilî  c,  ex  quibus  ultima 
1 53  I.  in  fcllo  Paschatos  à  Luthcro  exa- 
^  rata,  ncc  in  Tomis  eiusdcm ,  ncc  in  aliis 
„  Plâlterii  Editionibusfe  con(piciendam  fi- 
y,  llit,  utut  praccaetens  Icâufit  dignilîima. 
„  Nifi  forte  in  ea  Pfalterii  Editione  lega- 
„  tur,  quac  1531.  in  Svo.  excufa  in  Bî- 
„  bliothcca  Guelpberbytana  latet,  doccn- 
„te  Hnmafiiio  C( m  wgio  in  Epift.Gratulat. 
,,  ad  Ducem  Angujluvu  p.  72.  (2.)  Quia 
„  pracrcr  (cholia  Lugcnkagiiy  ôc  argumen- 
,,  ta  Pialmorum  compleâitur,  ab  eodcm 
>,  elucubrata.  quae  in  aliis  Editionibus  cxu- 
„  lant.  (3.)Qina  quae  in  praecedentibus 
„  editionibus  minus  commode  cxpreilà» 
yf  m  hac  funt  emendata.  „ 

Si  Mr.  Rcimmann  avoît  conféré  nôtre 
Edition  avec  celle  de  Lubec  de  1534.  il 
auroit  vu,  que  ce  qif  il  dit  ici  de  nôtre 
Edition,  convient  proprement  à  celle  là, 
dont  la  nôtre  n*  efl  qu*  une  Copie. 
Aaa  3 
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hochtciufch  verdolmetfch.  MDXXXVII.  Et  à  la  fin:  Saligk- 
licli  geend  durch  Gorg  Krapten  Buchhcrcrs  non  Ingolftat  ko(tcn 
und  iierlegung,  (1537.)  in  Fol.     Edition  fort -rare.  (66) 


(66)  Guftavi  Gcorgîi  Zcltncri  Diï- 
fcrtniio  de  novi»  Biblionim  Vcrlîonibus 
Gcrmanicis  non  tcmcrc  vulgandis.  Alc- 
dorfii,  1707.  in  4to.  p.  6.  Leipzigcr 
Gelchrtc  Zclcungen,  i  736.  p.  2Ç  r.  Vogt 
Catai.  Libror*  rariorum.  p.  106. 

C*cft  ici  la  première  Edition  de  la  Tra- 
duillion  Aîemandc  de  Jeun  Lckins,  Elle 
a  cté  réimprimée  diverfes  fois,  fivoir 
içço.  içç8«  1602.  \6\i.  8c  1630. 
comme  Mr.  Zcltfjcrnous  Taprend,  dans 
la  Diflèrrat.  TheoL  de  nouis  verfionibus 
Bibl.  Germanieis  non  cemere  vulgandls. 
Edit.  altéra,  Alcdorfîi  in  4C0.  p.  115. 
Le  P.  Lv  Long  en  fait  mention  dans  (a  Bi- 
bliotheca  Sacra ,  T.  I.  p.  3  79.  où  il  confir- 
me la  vérité  de  ces  Editions:  &  y  en  ajoute 
une  autre  de  1553.  Et  comme  il  dcrcr- 
mine  le  lieu  de  leur  imprefllon,  &  le 
format:  je  le  copierai  ici  de  mot  à  mot. 
Après  avoir  parle-  de  l'Edition  de  îÇ37- 
il  y  ajoute:  ,,  Eadcm,  in  fol.  Ingolftadii, 
„  apud  Wàjji'nhovios  1  5  Ç©.  1  S 5  3.  w 

„  Eadem  ob  authore  recognita ,  &  c- 
^  dita  ftudîo  Erafmi  Wolphii  Canonici  Au- 
gudani,  in  folio*  Ibidem  155s* 

y,  Eadem  ad  Vulgatam  Editionis  Sixti- 
yi  nac  recenfîta  pcr  Tuùiam  Hcntfcheliutn 
u  Ord.  Min.  in  fol.  Ingollhdiî ,  Eliae  MiU 
„/«•  1602.  Coloniac  ,  Bcrnardi  Wolîer 
M  16 r  I.  Ingoldadii  1630^ 


'•  n 


Nonobfhnt  toutes  ces  Editions,  il  y  a 
peu  de  perlonnes ,  qui  puilîcnt  fe  vanter, 
d'avoir  vu  la  Bible  dEckius:  comme  ou 
le  prouve  dans  les  Niirzliche  und  aulcrlc- 
(cnc  Arbciten  der  Gelchrten  îm  Rcich, 
P.  V.  Nurnberg,  173Ç.  in  8vo.  p.  378. 
où  Ton  en  fait  la  Defcription. 

Voici  le  témoignage  que  Jean  Eckius 
rend  à  l'Ecriture  iâinte.  ,,  Die  Bibel  haie 
„  in  ihr  das  Giàtz  Gottes ,  den  Willen 
,,  Gottes,  die  Gcbott  Gottes,  das  ift  di 
„  Speifl'der  Seel,  ein  Regel  Gottgefalli- 
jj  ges  Leben,  ain  Aufrichtung  des  Gaifts, 
,j  ein  Wegwci(cr  zu  exc'iger  Saligkeit  vnd 
^j  verfiiTt  endiich  alUs ^  das  der  Mcnich 
j,  glauben,  hoffen,  und  lieben  foll,  und 
,,  ihr  gaiftiich  verftandt  machc  uns  Ic- 
„bcndig.   „ 

Il  a  dcdîc  cet  ouvrage  à  Matthieu  Car- 
dinal Evcque  de  S.  Alban,  &  Archevêque 
de  S.ilrzbourg  :  &  déclare  dans  fon  Epîtrc 
Dédicatoire,  qu'il  a  entrepris  cette  Ver- 
fion ,  à  la  requilîrion  des  deux  frères  G«f/- 
laumc  &  Louh ,  Comtes  Palatins  &  Ducs 
de  Bavière.  Il  y  confeflè,  que  la  Tradu- 
ûion  du  Vieux  Teftament  lui  a  coûte 
beaucoup  de  peine:  qu'il  s'cft  particuliè- 
rement Icrvi  de  la  Bible  de  Complutc  & 
de  celle  d* Anvers,  qu'il  a  ciré  peu  d'a- 
vantage des  anciennes  Traduûions  impri- 
mées à  Augsbourg&  à  Nuremberg,  &  qu'il 
y  a  remarque  en  partant  plus  de  3000. 
fautes.     Pour  le  Nouveau  Teftament ,  il 
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Bibe!  Teiitfch  Dcr  vrfprungliclien  Hcbreifllien  vnd  Gric- 
chiichen  warheytnnch,  auffs  trcîiwlichcfl:  vcrdohiictfchet.  Dcxvax 
fînd  vcrzund  komen  en  (chon  vnd  volkoinen  Reoirter  odcr  Zcv- 
ger  ûber  die  gantzen  Bibel.  Die  jarzal  vnd  nichnung  der  zcytcn 
\ on  Adamcîi  bifTan  Chriftwn^  niitt  fampt  geivùdèn  Concordan- 
tzen,  Argnmenten  vnd  Zalen.  Gedruck  zù  Zurich  bcy  Chri- 
fioffel  Frofchoiier,  im  Jar  als  man  zalt  M.  D.  XXXVIII.  Et  à 
la  fin:  G^triickt  zûZ'irkh  bcy  Œri/fojfel  Projet  vnd  vollcn- 

dec  am  anderen  tag  des  Herbitmonats,  im  jar  M.  D  XXXVI IL 
(  1 5380  in  4ta  P.  I  Feuillets  CCCI.  P.  II,  Feuillets  CCLXXXVL 
Edition  fort -rare.  (67) 

Bi' 


a  (liivi  la  Verfîon  d'Enifery  qu'il  n'a  faît 
que  retoucher,  en  changeant  quelques 
mots,  qui  ne  font  pas  ufités  en  Alcmagne, 
&  en  palïànt  T  éponge  for  les  guenilles  qu* 
Emfcr  avoJc  en^pruntces  d'Erasme. 

Afin  que  mon  Lccflcur  puîflc  juger  en 
quelque  façon  du  ftile  de  cette  Vcrlîon ,  je 
tranforirai  ici  le  commencement  de  la  Ge- 
ncfo.  „  Im  anfang  hat  Gotc  gcfchnfFen 
^  himel  und  erd  :  und  die  erd  war  eirel 
5,  und  lar  :  und  die  finftcrnis  was  auf  dem 
„  angeficht  der  ticfe  :  und  der  gaift  Cottes 
„  fchwebt  auf  dcn  waflcrn.  „ 

(6y)     Bîbliotheca     Anonymîana, 
Noribcrgae,    1738-  în  8vo.  p.  77. 

Mr,  Blùicmami  conforve  cette  Edition, 
C'eft  une  Copie  de  celle  de  Tan  i  536.  in 
Fol.  que  j'ai  décrite  ci-de(Iiis,  p.358«3Ç9« 
Mêmes  pièces  liminaires,  même  ordre  des 
Livres  Canoniques  &  Apocriphes  :  même 
divifion.en  deux  parties  principales,  dont 
la  première  finit  fol.  CCCI.  &  la  foconde 
porte  le  Titre  fuivaot.  ,,  Das  aimdci  teyl 


,,  de(z  Alten  Teftnmcts  mît  (àmpt  dem 
5,  NeuVen.  Gedruckt  zii  Zurich  bey 
„  Chiftoffcl  Frofchouer.  ^  Feuillets  CC- 
LXXXVL,, 

Cette  Edition  foit  aflèz  cxa^kcmentcel- 
le  de  l'an  1536.  pour  le  texte j  maison 
y  a  change  les  Sommaires  des  Chapitres 
du  Nouveau  Teftament ,  enforte  qu'ils 
donnent  une  idée  plus  complétte  des  véri- 
tés qui  y  font  contenues. 

Le  P.  Le  Long  indique  une  autre  Edition 
de  Tan  IÇ38«  qiii  eft  in  8vo.  Elles  fu- 
rent fuivics  en  i  539.  d'une  belle  Edition 
in  Fol.  dont  on  trouvera  la  féconde  partie 
dans  notre  Bibliothèque  Roiale  ,  qui  ré- 
pond à  la  foconde  partie  de  TEtiition  de 
1536.  que  l'ai  décrire  ci-de(Iùs.  N.  59.  p. 
358-  Elle  porte  le  Titre  fuivant:  „  Das 
„  ander  teyl  dcfs  Alten  Teftaments  mit 
(àmptdemNeiiwen,  Etala  fin:  Gedruckt 
zii  Ziirich  bey  Chrijloffel  Frofchouer  y  vnd 
vollendet  am  fochrtcn  tag  des  Mertzens, 
Im  j.ir  M.D.XXXiX.  (  1 539.)  in  Fol.  „ 
Feuillets  CCCXUL 

On 
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Biblia:    das  iih    die  gantze  Heilige  Sclirifft,   Deudfch.  D. 

Mart. 


On  a  confervc  dans  cette  Edition  les 
(bmmaircs  de  celle  de  Tan  153').    mais 
on  y  a  fliic  des  changemcns  conlîJJrablcs 
dans  la  verllon  du  Texte.   P.  ex.  Rom.  lit. 
ag.  fclon  l'Edition  de  I  ç 36.  „Sohaltend 
„  \çir  nun  das  dcr  mcnfch  "froin  gemachc 
„  wcrdc  on  ziichiin  dcr  wcrckC-  des  t;fa- 
5,  tzes,  allein  diirch  den  gl.uibcn.  „  Voici 
comment  on  l'a  corrige  dans  P Edition  de 
ï  539-  ■?•>  So  bclchluircnd  wir  nun  das  dcr 
5,  mcnfch  gerechr  gemachct  werde  on  die 
„  vf'crck  des  gefatzes  diirch  ân:\\  glaiibcn.,, 
Les  figures  de  l'ApocalipCc   répondent   à 
celles  de  1536.  c'eft  pourquoi  on  y  trou- 
vera labcte  &  la  grande  paillarde  avec  leur 
triple  couronne,   Apoc.  XI.  XVI.  &  XVII. 
Jo.Hcnr.Hottin^Lrnà  pas  connu  cette  Edi- 
tion;   mais  il  met  en  la  place  une  autre 
Edition  de  1540.  in  l'ol.  Peut-être  y  a- 
t  -  il   c]uek]ues  Exemplaires    qui  portent 
cette  date:  lur  tout  puisque  le  P.  Le  Lojiçr 
met  cette  Edition  à  1539.-  IS40'      1' 
y  ajoute  une  Edition  de   1540.  in  4to. 
Item  !  545.  in  F(^I.  &  in  4ro.  que  Jo.  Hi  ur. 
Ihttw'jcr  a  omilc^  dans  fonBibliotliccarius 

I  j 

Qindrip.irtitus  p.  154.  Mr.  Bruclur  a 
fliit  une  ample  l!)c(criprîon  de  cette  Edi- 
tion in  Fol.  dans  les  Beytrage  zur  Criti- 
fcben  Hiftorie  der  Deutfchcu  Sprache, 
P.  XVII.  p.  31. 

Mr.  Reimmann  a  parlé  d'une  Edition 
de  I  548.  in  4to.  dans  fbn  CatrJ.  Biblioth. 
Theol.  T.  I,  p. 226.  &  y  fait  la  remarque 
fuivante:  Et  Ii  quam  ob  caufam  habenda 
cft  in  prctio,  haec  eft  cumprimis,  quod 
Apoc.  IL  1 7.  in  ea  Lapidis  VhilofQpbici 


1 


„  dîfêrtc  fit  mentîo,  fcîlîcet!,,  Elle  eft 
aulli  cotce  dans  la  Bibliotlieca  Anonvmia- 
na,  Norib.  i"'38'  J'i  8vo.  p.  77.  où  l'on 
rcmarjjuc  en  même  tems  qu'elle  eft  %'are. 
J,  II,  Hotthtgcr  ne  dit  rien  de  cette  Edi- 
tion; mais  il  en  cite  une  autre  de  la  même 
année  in  Fol. 

Mr.  EfiHcwann  en  podède  une  Edition 
que  J.  H.  Hcîtinger  ,  Oitius ,  Uoerner  & 
Le  Long  n*  ont  pas  connue.  Elle  porte  le 
Titre  lliivant:  ,,  Die  gantze  Bibel,  das  ift 
,,  aile  blicher  alts  vnd  neiiws  TeftamentSi 
^,  den  vrfpriinglichen  Sprachen  nach^aufTs 
„  aller  treiiwlicheft  verteiitfchr.  Darzii 
„  find  yetzund  kommcn  ein  fchon  vnd 
„  volkoinen  Regifter  oder  Zcyger  liber dîc 
,,  gantzcn  Bibel.  Die  jarzai  vnd  rachnung 
„  der  zcytcn  von  A.iam  bis  an  Ctî  ifium  ^ 
„  mit  fampt  gwiilîcn  Concordantzcn,  Ar- 
„  gumentcn  ,  Zdcn  vnd  Figuren.  Gc- 
„  druckt  zii  Zurich  bey  Chrijloffd  Fro^ 
^yfchvur,  im  Jar  als  man  zalt  M.D.LL 
,/(  1551.)    in  Fol.,, 

Ccft  une  Copie  de  T Edition  de  1 539« 
C'ell  pourquoi  aulli  frofcbcmcy  y  a  conler- 
vc  l'Avis  au  Ledeur,  tel  qu'il  T avoir  mis  à 
la  tète  de  cette  Edition  là:  &  comme  il  y 
donne  une  idée  des  corredions  qu'on  y  a 
faites ,  j  en  tranfcrirai  ici  un  morceau,  qui 
mérite  d'être  rendu  plus  commun.  „  Was 
„  grollen  flyll',  miiy  vnd  arbeitangcwendt 
„habind,  bcydc  die  gtleerten,  frommen 
„  vn  getriiwen  diener  defs  Gôttlichc  \rocts 
,^  hie  zu  Zurich,  dz  die  gantz Bibel,  neiixr 
,5  vnd  alten  Teftament  grundtlich  vnd  ei- 
„gemlich  vcrtiitrcbc,  vn  auch  \rir>  das 
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Mart.  Lfitb.  W'ictembcrg.  Begnadee  mît  Kûnurtîlicher  zu  So.:htliî 
Freiheîc.  Gcdruckt  durch  Hjns  Ltiffi.  M.  D.  XL.  (  1 540,)  in  Fol. 
AvecFigg.  Edition  rare.  (6S) 

Bi^ 
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^  dîe  (èlbig  orJcntlich  vnd  vrol  gctnickc 
„^rurdc  »   ffl  vus  onnot  hochzcriimcn»^ 
,,  dicvcevl  vn  aile  lo  iV  ^daien  vnd  durch- 
9,  lahen  ,    (biches  genughm  erfaren  ha- 
yy  bend.    Vici  mer  abcr  hoff  ich  ,  fôlhnds 
yt  erfaren  vnd  prey(ên  aile ,  zu  denen  dils 
vnfer   yetz  \(i  geend  verck  kommen 
^irc  :  dann  nie  niin  allés  das  yhenig>  (b 
die  vordrîgcn  Diblien  innhnhcd  ,   aiich 
^.,  in  di(èr  Vergriffen  ift,  fond*  ailes  (b  nach 
^  mais  dôrr  mingel  was,  hirin  trii\rlich 
rt  crfetzt  ift  vn  cr(tat:cr.     Dan  \rir  yerz- 
M mai  ofc  ein  niiv^s  durch  die  gelecrcen 
n  cicr  Hcbrailchen  fpraach  micgcoilèrmiiy 
,,  vnd  koften  ,   dcn  Tucichcn  tcx:  gci^cn 
,9  dem  Hcbraifchen  buchftaben ,  von  \cort 
,,  zu  worr  gehaltë ,    vnd  ib  vil  nnigiich, 
verglychc  habcnd,  defshalb  d.is  Tiitl'ch 
yerz  dcni  Hcbraifchen  vil  nahcr  dann 
„voryc,  vrordenift,  dz\rirvcrhofteaJ, 
,,  lôlche  vnler  arbcic  lollc  von  keincm  dcr 
„  Hcbrailchen  Ipraach,    verflcndig*   ge- 
^  (cholcen,  lunder  angenomraen  vnd  ge- 
,)  lobt  werdea     VfF  das  bittcnd  \t  îr  dcn 
s,  Chriftlichen  Lafèr  das  er  flch  niic  irrcn 
,)l.i(Iê,  auch  vnsnicverarge,  fo  cr  in  di- 
n  fem  dcuckt  yetz  im  39.  vnd  40.  vdgnn- 
>,  gen,  auch  in  kunfltigcm  ein  andreerkia- 
y,  rang ,  vorred  oder  ey nlcy tung  in  die  hei- 
^  lige  Bibel ,   auch  im  cext  an  vil  orcen 
,,  gantze  lencentz  verbeflèrc  finden  wirt  > 
M  Dann  lolchs  nie  frafenlich,  funder  mit 
,)  giicer  vorbctrachtung  vnd  flcyflîgem  cr* 
9,  Vâgen  beider  (prachen  gfcheheniil,  (b 
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„  die  am  br.ften  vrreilen  vnd  erkcnncn 
„  nioî^cnJ  ,  die  der  Hcbraiùhen  l'orAch 
r»  undcrrichi  lui J ,  \ric  otft  ein  cini;;or  wn^ 
„  tenez  in  vilerlcy  \r*ij  gczc^gcn  vn  inccr- 
„  preticft  mag  \rerden,  \rir  habcnd  vus 
„  des  einra!cii;en  Ichîachrcn  vnd  natiicU- 


,,  chen  hnns  dcn  merceyl  gchalcen.  >, 

Cette  Bible  cft  diviiee  en  deux  par- 
ties, dont  la  première  contient  lo  Pcnta- 
tcuîjiie,  les  Livres  Hiftoriqucs  &  les  Apo- 
criphes.  Feuillets  CCCXXXI V.  La  le- 
condc  |>ortc  le  Titre  liiivant;  „Das  antcr 
,»  tcil  des  Alten  Tellaments ,  mit  lampe 
„  dem  Nciiwcn.  „  Elle  commence  par  le 
Livre  de  Job  ,  &  finie  par  l'Apocaliplc, 
donc  les  hi^urcs  répondent  à  cciics  des  E- 
ditions  que  |  ai  dcja  décrites.  A  la  fin  on 
lit  cette  loulcription  :  ^  Getruckt  zii  Zii- 
,,  rych  bey  Chifwjjcl  Frofchucr ,  Im  jac 
„  als  man  zalt  nach  dcr  gcbiirt  ChrijH 
.,  M.  D.  L I. ,.  Feuillets  CCCXV.  je  par- 
lerai encore  de  cjuelcjucs  Editions  de  cette 
Bible  îo\xs  Tannée  1560,  comme  je  Tai 
déjà  fait  ibus  Tannée  1530. 

(  ^8  )  Guft.  Gcorg  Zeltners  Hiftoric 
der  Bibcl-VerrK)n  I.uthcri,  1-2-.  in  4to, 
P-49«  J^c.  Frid.  Rcimnianni  CataL  Bi- 
blioth.  Thcologicac  Syllematico  -  Criticus, 
HildcTue,  173  I.  in  gvo.  P.  L  p.  212. 
Jo.  Melchîor.  KrafFts  Hiflorifchc  Nach- 
richt  von  der  IÇ34.  bey  Hans  Luftt  gc- 
druckten  Bibel  D.  M.  Lutherie  Altona^ 
1734.  in  4to,  p.  71. 
Bbb  Mr. 
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Mr.  Rcimmanii  n'avoîc  que  la  moitîc 
de  cttie  Edition.  Elle  cft  tonte  cntitTC 
dans  la  BibliotKcqiie  de  Mr.  Dure.  Elle 
porte  en  tcte  le  Privilcpc  de  Jean  Frvdtnic 
Elcdtciir  de  Saxe,  de  Tanncc  1534.  La 
picmicre  partie  contient  le  Pcntateiicjne, 
les  Livres  Hiflorîqnes,  &c  les  Hagiogra- 
phes.  Elle  finît  par  cette  (bufcriprion.  „Gc- 
;,  driickt  zii  Witrcmbcrg,    Durch  IJans 

lufft.  M.  D.  XL„  Feuillets  CCCXXXL 
la  féconde  partie  eft  intitulée  :  „  Die  Pro- 
„  pheten  z\\tDQv\àkh.D.Man.luth.  Wît- 
„  rembcrg.  M.  D,  XL.  „  Feuillets  CXX  V. 

La  troifiémc  partie  porte  le  Titre  fiii- 
vant:  „  Apocrypha.  Das  iînd  Biicher, 
,>  lo  der  heilfgen  Schrifft  nicht  gicich  gc- 
,)  halten  >  vnd  doch  niitzlich  vnd  gut  zu- 
,,  le(cn  find.  D.  Mart.  Luth,  Wittemberg. 
^  M  D.  XL.  L  Jtidith.  IL  Sapinitia.  IlL 
Yi  Tolnas.  MW.Sp-ach.  V.  Baruck  VL  Mac^ 
^  cahcorum.  VIL  Stîicke  in  Efiker.  VIIL 
„  Stlicke  in  Daniel.  „    Feuillets  LXXVIIL 

Enfin  vient  la  quatrième  partie,  qui 
renferme  le  Nouveau  Teftament,  avec  le 
Titre  qui  (bit:  „  Das  Ncwe  Teftnment. 
„  D.  Mar.  Luth.  Wittemberg.  M.  D.  XL. 
,,  £r  à  la  fin:  Gedriickt  zu  Witrcmberg 
y,  Durch  Hans  Lufft.  M.  D.  XL.  „  Fcuii- 
,>  lets  CLL 

Mr.  Duve  conferve  auflî  le  fécond  Vo- 
lume d'une  Bible  de  IÇ38«  &  '539-  *" 
Fol.  Il  efl  divi(e  en  trois  parties,  dont  la 
première  contient  les  Prophctes,  avec 
le  Turc  fuivant:  „  Die  Propheicn  aile 
,s  Dcuiifch.  D.  Mar.  Luth.  Gedriickt  zu 
yi  'Witrcmberg  durch  Ham  Lufft.  M.  D. 
«XXXVIIL,,     Feuillets  CLX IL 

La  {ècondc  partie  renferme- les  Livres 
Apocriphes,  &  ert  intitule  e:  „  ApcKry- 
M  f  ha.     Das  fiud  Bûcher  :  (o  der  hciligen 
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„  SchrifTt  nicht  gleîch  gehalten,  vnd  doch 
,,  niitzlich  vu  gut  zu  Icfcn  find.  D.  Mait. 
„  Luther.  Wittcmberg.  M.  D.  XXXVIIL 
,,  Et  à  la  fin:  Gedruckt  zu  Wittcnjberg 
„  durch  Ham  Lufft,  M.  D.  XXXIX. 
,^(i539.)^j   Feuillets  CL 

Le  Nouveau  Teftament  porte  le  Titre 
Vivant  :  „  Das  Nevrc  Teftament.  D.  Mart. 
„  Luth.  Wittcmberg.  D.  M.  XXXVIIL 
>i  («  S380  ^t  à  la  fin:  Gedruckt  zu  Wit- 
,,  temberg  dutch  Hans  Lufft.  M.  D. 
>,  XXXIX.  (1539.)  in  FoK„  Feuillets 
„  CXC  Avec  Fîgg. 

Mr.  Uffvnbacb  a  coté  cette  Edinon  dans 
le  Catalogue  de  (à  Bibliothèque ,  T.  I.  p.  g* 
N.  55.  où  il  dit,  qu  clic  cft  très-rare., 

Ces  deux  Editions  (c  reftèmblent  pres- 
que en  toutes  chofes.  On  y  a  changé  la 
Préface  du  Nouveau  Teftament  que  !«- 
tker  avoit  mi(c  «à  la  tcte  de  l'Edition  de 
M.  D.  XXII.  in  Fol.  on  en  a  retranché  les 
deux  premiers  arncles ,  auxquels  on  a  (Iib* 
ftitué  un  nouvel  Exorde.  Le  D.  Luther 
avoit  rejette  $.11.  de  Tancienne  Edition, 
la  divifion  des  Livres  du  N.  Teftament  en 
LegdiS,,  bifiorialeSi  Prophetales  ^  £5*  yi- 
phvtiiU'Sy  Se  le  fini  doit  par  cette  conclu- 
fion:  .,  Aifo  das  man  ge\7i(s  fcy,  das  nue 
y,  ein  Eunngelfon  (cy,  gicych  wie  nur  ein 
„buch  des  newen  tcftamcnts,  vnd  nur 
„  eyn  glaub,  vnd  nur  eyn  Got,  der  do 
,,  vcrheyllct.  „  Il  avoit  répété  cette  pro- 
pc^fition,  §.  VIIL  en  ces  termes:  „  So 
y,  (chcn  \^vr  nu.  das  nicht  mebr.  denn 
^  ein  Euangelion  ift,  gicich  \ric  nur  eyn 
„  Chriftus.  1,  Mais  comme  un  jour  cn- 
(cignc  l'autre  jour,  il  trouvé  à  pro- 
pos de  retnnchcr  ces  paroles  de  ces 
deux  nouvelles  Editions.     Auili  n'y  voie* 

on 
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CN1  plas  TAvis  qu  il  a  vote  joint  à  fa  Prc- 
tâcc,  avec  cette  In{cripUi>n  pnicuiicic: 
„  Wilchs  die  recbtcn  vnd  Ediiilcn  txichcr 
«  des  ncvm  cefUments  finJ. ,,  Il  v  don- 
noit  la  prcference  à  l'Evangile  lelon  S. 
JcdMy  aux  EpKres  de  S.  Paul  y  &  fur  co:ic 
à  r^tre  aux  Romains:  il  y  ajoutoit  la 
première  Epître  de  S.  Pierre  i  &  concluoit 
en  ces  ccnne$:  „  Sumraa,  Sancè  Jobuimif 
„  Evaogelî  vnd  (ê)-iie  erftc  Epillel,  Sand 
„  Pdubis  Epiftd*  (bnderlich  die  zu  den 
19  Romern,  Galatcrn,  Epheicrn.  vnJSand 
„  Pctm  erflc  Ef^ftcl,  das  find  die  bûcher, 
^  die  dyr  Cbriftum  zcygen ,  vnnd  ailes  le- 
,,  ren  ^  dis  dyr  zu  ^rillen  n'  tt  vnnd  (efig 
9,  ifl,  ob  du  (chon  keyn  ander  buch  nocb 
^  1ère  nommer  Ichclî  noch  horill ,  Da- 
^  rumb  tft  Sandl  Jêcobs  Epiftcl  cyn  rechte 
^ftroemEpiftel  gcgen  fie,  deîî  lie  doch 
V  keyo  Euûgeli(ch  art  an  yhr  bat. ,, 

Cela  fait  voir  que  le  D.  Luther  n'avoir 
pas  honte  de  (c  corriger,  à  mcllire  qu'il 
avancoic  dans  la  connoillàncc  de  la  vcritc: 
&  d  adoucir  les  premières  expreilions , 
lorsqu'il  s'étoit  laillc  cmponer  au  flu  de 
(on  imagination,  qui  étoit  natureilemeut 
vive  &  pcncrrante. 

J'en  donnerai  encore  un  Exemple,  rire 
de  la  Prc&ce  de  l'Epître  de  S.  Jéuptes^  de 
TEditioode  152a.  $.VL  ,,  Summa«  Er 
M  hac  voUcn  denen  vereo ,  die  auff  dco 
t»  glauben  »  on  verck  iich  yerlieHcn  »  vnd 
«ifl  der  (àcb  mit  geyft,  verftaiid>  vod 
«vorteo  za  (chvacb  gewr^,  vnd  zu- 
li  reydêt  di  fcbrifir,  vod  vridderftehet  da- 
M  toit  Pdulo  vnd  aller  (chriflî*  vrils  mit 
9,  geCba  treybeo  auisricbten  »  das  die  Apo- 
19  (lel  mie  reytzem  zuc  iieb  auflHchcen. 
M  Dtanimb  yil.ich  /ha  niche  babea  yiu 
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p  irerner  Bibcl  ynn  der  Zal  der  rechrcn 
«  he\kbîbuchcr,  \r!l  abcr  dùu:::  nfcmanc 
,,  vcren,  das  er  ylin  Ictz  vnd  hcbe,  \ric  es 
,,  yhn  j;c!urtct»  dcnu  viel  guter  ll^riub 
sylonll  drinnen  linJ,  Eyn  man  ill  kvvn 
„  man  yn  vcirlichcn  ljc!;en.  >&  10  Ki!t 
.«denndiiêr  evntzeler,  nur  alicvn,  vid- 


n» 


der  Pjulum  vnd  aile  ander  khriât  gel- 
ten? 


n 


i> 


n 


Voici  commeot  il  a  change  cet  arriclc 
dans  les  Editions  de  1^38-  &  >540. 
Sumnoa,  Er  bat  volien  dcnen  >rcren^ 
die  autf  den  elauben  on  \rerck  ikh  ver- 
jy  lietlèn ,  vnd  i(l  der  fachen  zu  lch\p'ach 
y,  gevefai.  ^'il  es  mit  Gelctztreibcn 
,,ausrichten,  das  die  Apoflel  mit  reiizen 
„  zur  Licbe  ausrichren.  Darum  kan  ich 
„  in  nicht  vnter  die  rcchten  Haibtbiichcr 
n  (ètzen.  Wil  aber  da  mit  niemand  >s-e- 
^,  rcn ,  das  er  in  ictze  vnd  licbe,  wic  es 
,,jn  iicliiflcr,  Dcnn  viel  puer  Spriichc 
-,  lonll  dàiinne  ïîiid.  ri  v.  Aljjir  de  Ver- 
fionc  BibL  Lutherie  p.1 1. 24. 

Mr.  Kn')cb  a  indiqué  une  autre  Edition 
de  r.in  1539.  dans  le  Catalogue  des  Li- 
vres lacrés  de  Madame  la  Duchellè  de  Br. 
Lun.  p.  1 01.  en  ces  termes:  „  Biblia:  das 
y,  ift  :  die  gantze  heilige  Scbriâit  deiîJiclu 
^  D.  iVfjit.  Lutter.  Wittcnïberg  begnadec 
„  mit  Kurfurftlichcr  zu  Sachlen  Frciheic 
,,  Gedruckt  durch  Ham  Ijifft.  D.  M» 
"XXXIX.(IÇ39.)  in  Fol.„ 

Mr.  Krafi  fait  mention  de  ces  deux 
Editions  de  T année    IÇ39.  1.  c  p.  70- 

Madame  la  DuchefTe  pt>ltcde  nônre  Edi- 
non  de  Wittcmbcre ,  chez  Hâm  Lufft 
1 540.  in  FoL  cocce  dans  le  Catal.  des 
Livres  (acres  de  (a  Bibliochcque  p.  i  oa. 

Bbb  2  Itciu 
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Biblia^  das  ift  die  gantzc  heilige  Schriffi:,  Deudfch,  auffs 
new  zugericht.  D.  Mart.  uuth.  Gedrucktzu  Leipzig  durch  Nicola- 
um  Wotrab.  M.  D.  XLI.  (  1541.)  in  Fol.  Voll.  II.  Avec  Figg.  Edi- 
tion rare.  (69) 

Bi- 


Item,  dîver(ès  parties  de  la  Bible,  impri- 
mées par  le  mcmc  en  1540.  que  Mr. 
Knoch  a  diftinguccs  de  la  manière  fui- 
Tante:  „Die  Propheren  aile  deudfch.  D. 
„  M.  L.  Wittcmb.  M.  D.  XL.  Das  New 
^  Tcftamcnt  D.  Mart.  Luth.  Wittembcrg 
^  M.  D.  XL.  durch  Hans  Lufft.  in  Fol.  ,, 

Il  y  a  ajoute  cette  petite  note:  „  Hinrer 
yt  dem  N.  T.  ftchet  zum  erften  mahl  M. 
„  GcGTg.  Rcrarii  Toft  •  fation.  ^ 

^y  Die  Propheten.  D.  Mart,  Luth.  (Das 
n  titelblat  und  die  erAen  2.Câpitel  im  Je- 
jifaia  feblen.^ 

Ift  die  crfte  Ansgabc  dcr  Propheten, 
»  worin  D.Luther  mit  eigfner  Hnnd,  oflt 
„  eins  odcr  mchr  Wortc  ausgcftrichen, 
^  und  dabey  an  den  Kand  ,  ein  ander 
„  Wort ,  oder  andern  Periodum  ange- 
„  fetzct,  wie  es  in  den  folgendcn  Nach- 
n  druckcn  alfo  befindlicb. 

•  „  Apocrypha  das  find  Bifcher,  fbder 
,-,  H.  SchriÉFt  nicht  gicich  gchalren,  und 
,-,  doch  niitziich  und  gnt  zu  lefên  find ,  D. 
,:;  Mai  t.  Luth.  'Wittembcrg.  M.D.XL.  Fol. 

.,  Das  ncwc  Tcftamenc  D.  Mart.  Luth. 
,,  Wittembcrg  M.  D.XL.  am  Endc  dctcd. 
,>  Fol. 

„Des  H.  Ober-Haiibtmann  v.  Af<w;/- 
r,  berg  Hochwohigeb.  haben  diefcs  hôckjl 
„rare  Bibcl  -  Stiick,  dcr  FiirftL  BibliD- 
yi  tbek  iiberlailcu.  ^^       i    . 


V.  Jo.  Melch.  Krafts  Hiftcrîfcbc  Nach- 
richt  von  der  1534.  bey  Hans  Lufften 
gedruckten  verdeut(chten  Bibel  Luthcri'^ 
p.71. 

(  ^9  )  Johann  Diecmanps  Teut(che 
Schriften  ,  P.  IL  p.  3  i.  Job.  Chriftoph. 
Wendieri  Diflèrtatio  de  variis  raritatis  Lî- 
brorumimprcflbrumcaufis,  Jenae,  1711. 
in  4to.  §.  XV.  Bibliothecae  Reimman- 
nianae  TheoL  GitaL  SyftematicoCriticus, 
P.  I.  p.  2  12.  Theophili  Sinceri  Analeâa 
Lirteraria,  Nurnberg  1736.  in  8vo-  p« 
83.  Vogt  CataL  Libror. f arîor.  p.  103. 

Si  Ton  s'en  raportoit  au  témoignage  de 
Mr.  Wi'fhila- 1.  c,  on  auroît  fujcc  de  croire, 
que  cette  Edition  doit  étrcfm- r4rr,  pu- 
isqu'  il  la  met  au  nombre  des  Livres  (u- 
primes  :  &  cite  Sccktfidorffà  Hiftoria  Lu- 
tbcranifmi ,  L.  III.  Sed.  20.  §.  77.  p. 
255.  au  lieu  de  p.  2  5 3.  Si  vous  confukcs 
Scckcndorff  i\nQ  dit  rien  de  cette  prétendue 
fiiprcf lion.  Ecoutons  -  le ,  pour  nous  forti- 
fier dans  cette  idée.  ,,  Extat  denique  cpi- 
„  ftola  Luthcri  ad  Eleâorem  Sax.  d.  R.  JuL 
^dara,  Reg.  O.  foL  lôR.  WWW.  in 
»  qua  qucritur  »  quod  Wallrabius  typogra- 
,^  phus  Lipficniis ,  qui  tôt  contumeliofos 
,,  in  Lutheruni  ejusque  doârinam  libres 
^  vivo  Gi'orgio  Duce,  excuderar,  |am  e- 
,,'tiam  Bibliorum  Lucheri  magno  cum  Wit- 
,)  tcnbergenûum  typographorum  damixj» 
j^  moliocur.     Quanquaia^uucm  noa  ihve- 
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Biblia:  das  ift,  die  gantze  heilîge  SchrîfTc:   Deùdich,  aiifîs 
Neu  zugerichc.  Ti.Mart.  Luth.  Begnadet  micKurtûrftI.  zu  Sachfen 
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,,  nerîm ,  cjuid  Eîcûor  refocnderît,  aut 
„  apiid  Hefificum  Duccm  cfteccrit,  locuni 
y,  ramen  habtiiflé  monitiim  Lutktri  conjt- 
^  do,  quia  codem  annoWittcnbergacno- 
„  vam  &  inlîgnem  Dibliorum  Gemianîco 
9,  ram  cdîrionem  in  charca  majori»  quam 
^inedianam  vocant,  adornacam  cflè  cou- 
»i  ftat.  „ 

Sccktndorff  confcflc  qu'il  ne  (àîc  pas  ce 
que  l'Elcéleur  repondit  à  Lutkcr*  Il  con- 
|eâure  à  la  vcticc,  que  (â  requête  peut 
avoir  eu  quelques  (tiites;  mais  cetre  con- 
jeéhire  n'eft  qu'une  conjeâure,  puisque 
Wolviib  a  non  (êulement  achevé  (on  im- 
preflSon^  mais  qu'il  a  obtenu  un  EJit  du 
Prince,  par  lequel  il  croit  ordonné  à  tou- 
tes les  Eglifes  d'en  achetter  un  Exem- 
plaire: comme  Mr.  Zclîncr  nous  l'aprend, 
dans  (on  Hiftorîe  der  Bibel  -  Verfion  M 
Luthiri  p.  38-  Noce  m.  où  il  conjcfturc 
à  fon  tour,  que  cette  Edition  a  excité  Lu- 
tter à  corriger  (â  Verfion ,  &  à  I j  rendre 
plus  pacfjite.  „  Ja ,  \ras  noch  n^lir .  (  dic- 
^îl)  iind  vîcleicht  am  allcrmcrckwiirdig- 
„  ften,  (o  iafst  lichs  allerdings  anfehen, 
^  als  feye  eben  biedurch  der  (êl.  Lutbivus 
^angetrieben  \rorden>  durch  cine  Cor- 
9»  reâion ,  vie  inans  nennte,  odcr  Re- 
n  vîHon  >  die  vortge  Uberfetzung  in  einen 
j,  beflèreti  Stand  zu  bringen  oder  zu  (c- 
^  czen,  und  zu  demEnde,  mitandern  da- 
y,zu  erforderten  bekandten  Helfern  und 
3,  Collegis ,  vie  aus  Matbefi)  und  andern 
,,  21cugen  bevrufst,  hier  und  dareine  Ver- 
»  beflciuDg .  in  der  Veràndctung'vorzuh 
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„  nehmen.  Denn  eben  in  dem  obenge- 
dachten  1539.  J'ihr,  da  Nie.  IVo.'rathch 
des  Nachdrucks  cingcnmiîchrig  unter- 
,,  fangen  ,  Ltitharus  (chon  eiiien  Anfang 
gemachr,  und  nich  und  nach  gegen 
I Ç4 1 .  \ro  jener ,  nach  erlancter  Ober- 
herrlicher  VergônfKgung,  ferrigvor- 
,den,  mie  allein  Fleiirconrînuirer,  bis 
yy  man  daroic  auch  zu  einem  neuen  Dnick 
„  geichrincn.  ,> 

Ne  temble  -  c  -  il  pas ,  que  Lutker  n'  aie 
entrepris  fa  revifîon,  que  par  jaloufie»  & 
pour  faire  tomber  l'Edition  contrefaite 
de  Wohrab  ?  Il  fàudroit  être  peu  ver(e  dans 
r  Hiftoire  de  la  Verfion  de  Lutbtry  pour  (è 
laifler  emporter  par  un  tel  préjugé.  Qu'on 
examine  fa  TraduAion  par  degrés  (êlon  les 
diverfes  Editions  qu  il  a  publiées  depuis 
l'an  1522.  jus  qu'à  Tan  1^45-  &  i*on 
verra ,  qu  il  n'  a  jamais  cefle  de  faire  des 
Corrections  à  cet  Ouvrage,  pour  le  con- 
duire au  plus  haut  degré  de  perfc(ftion> 
qu'il  lut  feroft  pofliblc. 

Et  puisque  /  utkir  iavoit  dès  le  mois  de 
Juillet  de  Tannée  1539.  que  Wohrab  con-^ 
trefaiibit  fbn  Edition  de  1  534.  pourquoi 
a  -  t  -  il    fait    réimprimer    (à  Bible   en 

ïÇ39«  ÏÇ40.  &  en  1541.  in  Fol.  fans  y 
ajouter  nombre  deCorrcâionsj  &  pour- 
quoi a  t- il  arcndu  une  ttoiHeive  Edition 
pour  les  publier,  fi  ce  n*cft  qu'il  avoir 
tout  un  autre  but  ?  Et  quel  but?  Celui , 
fans  doute,  de  re  pas  (c  précipiter,  arin 
de  donner  une  Edition  avant  là  mort,  qui 
iêrvit  de  modèle  pour  la  venir  »  au  cas  que 
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Freiheît.  Gedrûckt  zu  Wittemberg,  durch  Hans  Lî^t  M.  D. 
XLI.  (1541.)  in  Fol.  maj.  Avec  Figg.  Voll.  II.  Edition- 
fort  -  rare.  (  70  ) 


Dieu  vint  a  ie  retirer  avant  qu'  il  la  pût 
retoucher.  J'en  parlerai  plus  amplement 
dans  la  note  (Uivante.  V.  Jac.  Le  Long 
Bibliotheca  Sacra,  T.  L  p.  384. 

(70)  Jo.  Diecmanns  Teut(che  Schrîf- 
cen,  T.  II.  p-3  >•  Jtc.  Frid.  Rcimman- 
ni  Catal.  Biblioch.  Theol.  Sydematico-Cri- 
ricus,  T.I.  p,i2.  Leipzîger  GelehtteZei- 
cungcn  17^9.  p.  I02. 

Wo^gang  Franzius  parle  de  cette  Edi- 
tion, dans  (on  Traâatus  de  Interprcta- 
rione  Sacrarum  Scripturarum.  Witcber- 
gae,  i7o8«  in  4to.  p.  91.  Il  la  met  au 
defliis  des  autres  Editions,  comme  la  prin- 
cipale ,  que  Luther  a  aprouvée  &  recom^ 
mandée  particulièrement,  à  cau(ê  des  cor- 
relions  qu  il  y  avoir  faites.  Et  pour  le 
prouver  il  cite  l'exhortation  que  Ltnber 
Y  a  ajoutée <,  en  ces  termes:  ,,Dcrhalben , 
ob  jemand  dkCc  untère  neu  gebedcrte 
Bibiia  fiir  fich  fcibft,  odcr  auff  cinc  Li- 
bcrcy  begehrt  zu  habcn,  der  fcy  von 
mir  hiermic  trculich  gcvrarnct,  das  et 
^zufèhe,  vf^as  und  \ro  cr  kauffe»  und 
»,  Hch  annehme  um  diefèn  Druck,  dcr  hie 
„  di(s  I  541.  Jahrs  i(l  ausgangen.  Denn 
y>  icli  gedcncke  nicht  (b  lang  zu  Icben, 
,,  das  ich  die  Bibiia  noch  cinaïahl  môgc 
,>  iiberlaaffèn.  Auch  ob  ich  fb  lang  le* 
„  ben  mlide  »  bin  ich  doch  nunmehr  zu 
n  fcl)\(^ach  zu  (bicher  Arbcit.  >» 

Franzius  y  ajoute  la  remarque  (uivante, 
^  Ante  annum  igitur  Chrifli  1 S 34-  p^râ- 
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,,  culatim  edidJt  Ltaherus  vcr(îones,  Ger- 
n  manicas  librorum  liibliçorum,  quorum 
y>  omnium  vertîones  aliquantum  cmcnda* 
„tas,  &,  quoad  fenfum,  magis  peripi- 
3,  cuas  redditas,  in  unum  corpus  redcgit 
„  &  edidit  anno  Cim(li  1 5 34'  &  baec  di- 
),  citur  piitna  eMtio  Se  correâio  Bibliorutn 
,,  Gcrmanicorum,  Ab  anuo  1534*  (è- 
5,  qucntibus  annis  fubinde  plura  in  ver(îa- 
,,  nibus  iflis  explanavit»  adeoque  toiius 
,,  Biblici  codicis  veriionem  Germanicam 
j,  akcram  edere  cenît  anno  Chrifti  1 541. 
„  &  hacc  dicitur  fccufuU  i^pofircma  car- 
^  reHio  Bibliorum  Luthcrù  Er(i  autem 
ad  cditioncm  anni  1541.  pertinent  ver* 
ba  Gcrmanica  Lutherie  jam  paulo  ante 
,,  alîegata,  tamen  quod  collatio  &  in(pe* 
„  âio  exemplarium  docebit,  eadem  reti- 
^  nuerunt  typpgraphi  in  recuHonibus  an* 
„norum  1Ç43.  ïÇ44«  1545»  donec  tan- 
„dcm  poft  mortem  iMthcri  eadem  quî- 
„  dcm  vcrba  Gcrmanica  fuere  rccn(â,  aft 
prorlus  omillîis  Hiit  numerus  anni  Chri- 
fti 1541.  tanquam  proprius  annus  ulti- 
_  mac  verfîonis  Bibliorum  Luthcrù  ,,  Il  y 
ajoute  la  PoUface  toute  entière,  que 
George  Rùrer  ou  Rorarius  a  mifê  à  la  iin 
de  cectc  Edition  de  la  Bible  de  Luther • 

Jo.  FriJ.  Mayer  fuie  Franzhu  dans  (bu 
Hiftoria  Ver£ouis  Germaoicac  BibHorum 
Ltaheriy  p.  26.  Il  va  plus  loin  dans  foa 
Underblicbcr  Lutherus,  Leipzig»  1699. 
in  gvo.  p.  ^7.  où  il  y  ajoure  une  troâdcme 
ËditicMi  corrigée   4e  Tao  1545.  en  ces 

mots: 
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BJbiia:  dat  ys:  de  gantze  hillighe  Schrifft,  dûdefch,  Upc  nye 
thogerichtet ,  unde  mith  vlite  corrigert.  D.  Mart.  Luth.  Gcd  ra- 
cket dorch  Hans  Litfft  tho  Wittembcrg  M.  D.  XLI.  (  1 54 1 .)  in  Fol. 
Edition  rare.  (71  ) 

Bi- 


mots:  i^Endlich  iiberfahe  cr  die  gan- 
)»  tzc  Bibei ,  und  gab  (ic  îd  dnem  Band 
),zu(âinmen  hcraiis>  Anno  1534-  des* 
)s  glcîcben  Arbeic  nabm  er  auch  ùber  fkh 
,,  Anno  f  541»  da  die  hcîligeSchrif{r  xum 
„  andern  mahl  von  ihm  in  Druck  ausgan- 
^  gen.  Und  eîn  Jahr  ver  (èinem  Tod 
,,  A.  1 Ç45.  vurde  bej  (eînen  abgematce- 
yi  cen  Ykxi&xxi  das  H.  Bibcl  *  Buch  aucb 
^  das  drittig  undicmc  mâbl  von  ibm  durch 
^den  Druck  in  teutfcher  Sprache  dec 
^Kirche  micgecheilct. ,, 

Mr.  Krsffi  podèdoic  trois  Editions  di- 
férenres  de  Tannée  IÇ4'«  S"  ''  ^  ^i^în* 
gitées  dans  (on  Hidorifcbe  Nachrichc  von 
der  1534»  bey  Hans  Lufftcn  gcdruckcen 
vcrdeutTchcen  Bibel  Luther  i^  Aicona»  1734, 
în4to.  p.  72*  &  faiv.  Li  première  eft 
in  Foi.  du  format  ordinaire.  La  (èconde 
donc  iledici  quellion,  3c  qui  cft  la  plus 
rcmarcju-ible,  à  caiifc  des  corrtdions  con- 
lîJ. Tables  (]'ac  Luther  y  z  hiccs,ell  en  gra^id 
papier:  &  la  troificnie  a  été  commencée 
en  1 541. &  finie  en  1  542.  Il  remarque, 
que  ceint  qui  s'imaginent  que  c*ell  ici  la 
première  Edition  de  la  Reviîlon  de  Luther^ 
îe  tFompent.  Il  y  réfute  conl'équemmcnt 
FranziuSy  qui  ne  connoirtbit  pas  l'Edi- 
tion Originale  de  cette  Bible  :  &  qui  pren- 
noît  celle  qu  on  avoit  commencée  en 
J541.  pour  la  véritable. 

Ces  trois  Eilirions  (ont  cotées  dans  le 
Catalogue  des  Livres  Saacs  de  Madame 


la  Ducbeflè  de  6r.  Lan.  La  première  eft 
incomplettc,  &  ne  Contient  que  les  Pro- 
phètes &  le  N.Teft.  p.  1 04.  N.  1 10.  ,,Dic 
ri  Propheren  aile  deiidtfcb.  D.  Mort.  Luth* 
»^Gedruckt  zu  Wirtemberg:  durch  Héou 
,>  Luffi.  M.  D.  XLI.  ^  A  la  (in  du  R 
Teftamenr,  on  y  trouve  la  Poftface  de 
Genrge  Rwrarius  ,  &  cette  Epigraphe  : 
yy  Gedruckt  zu  Wirtemberg  durch  lUns 
y,  Luffr.  M.  D.  XLI.  (  1 54 1  •)  in  FoL  ma).  „ 
Feuillets  41  r. 

La  (econde  eft  copiée  à  la  tête  de  cet' 
article  :  &  la  troifiéme  »  Ce  trouve  I.  c. 
p.  104.  N.  Ml.  ,,Biblia:  das  ift:  die 
,.  gantze  l)^ilige  Schriftt:  Deiidfch  aufSl 
„  new  zugericht  D.  Mart.  Luth.  Begna- 
„  det  mît  kurfiirftl.  zu  Sachfen  Frciheit. 
Gedruckt  zu  Wittemberg ,  durch  Ham 
Lufft.  M.  D.  XLI.  (  f  54»;  in  Fol.,, 

Mr.  Knoch  a  remarque  à  la  (uite  de  ce 
Tifie^  qu'on  trouve  dans  cette  Edition  la 
célèbre  Glofe  de  iMihcr.  >>  Nehem.  III.  5. 
,>  Die  Armen  miiflèn  das  Creutz  tragcn , 
„  die  Reichen  gebcn  nichts.  Taus  eft 
„  hat  nicht»  Sces  zing  gibt  nicht,  Qua- 
„tcrdrey,  die  helfcn  frcy.  „ 

Il  y  aaparence  qu'elle  paroit  ici  pour 
la  preniicre  fois. 

(71)   Vogt  Catal.  Libror.  rarior. 
p.  1 1  r.  Nachricbten  von  einer  Halliichen 

Bibliothec^  VoLIILp.5.6. 
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Biblîa,  dasift:  die  gantzç  heilîge  Schriffc:.  DeûdfchaufFsneu 
zugericht.  D.  Mart.  Luth,  begnadet  mit  kurfurftl.  zu  Sachfen  Frei- 
heic.  Gedruckt  zu  Wittemberg  durch  HansLuffï,  M.D.  XLV. 
(  1 5  4  5 .  )  in  Fol.     Edition  fort  -  rare.   (72) 

Bi. 


Sx  vous  confulcés  le  Catalogue  des  Li« 
vres  Sacrés  de  Madame  la  Duclieflie  de  Br. 
Lun.  p.  104.  vous  y  trouvères  le  Tîcre  de 
cette  Edition  avec  la  Remarque  fuivante 
de  Mr.  Knoch:  itDct  Ticel  ift  mitt  allcn 
,,Wapen(chiidern  des  Chur-Haufès  Bran- 
^denburg  umgeben^  aufFdcr  andern  Set- 
„  te,  îft  das  vôllige  Wapen,  und  unter 
„  demlelben  Lttthers  Rofe ,  Hcrrz  und 
,}  Crcutzzu  fehcn  mit  denBuchdaben  M.L 
Vous  y  renia rquerés  en  même  tenis 
quatre  Editions  difcrentes  de  U  Bible  tradu- 
ite en  Bas-Saxon,  que  //ii;i/  Luffî  a  im- 
primées dans  le  cours  de  Tannée  1541. 

La  première  y  eft  cotée  p.  103.  de  la 
manière  fuîvante  :  ,,  Biblia  :  dat  ys  de  gan- 
tze  hillige  SchrifFt,  diidefch,  upt  nye 
thogcrîchtet ,  unde  mit  Vlyte  corrigcrt 
„  D.  Mdvu  Luther.  Gedruckt  dorch  flans 
„  lufft  tho  Wittemberg  D.  M.  X  L I.  Et 
à  la  fin  du  Nouveau  Tcflamenî:  „  Godt 
„dcm  allmcchrigcn  tho  lave  und  chrcn. 
„  und  allen  frommcn  Cliriften  tho  Denftc 
„  ys  dyth  lôfflike  Werk ,  mit  der  Gnade 
,,  und  Hlilpe,  dcsallmachtîgenGadcs,  al- 
„  (o  vullendet ,  dorch  Vcrl.ig  und  Bckô- 
„  flîgungc  des  vornehmcn  Mannes  Mau- 
„  riîii  Golf  zen ,  Borgcrs  tho  Wi/tenberg , 
„  und  darfulveft  gedruckct  dorch  Hanx 
,,  Luffi.  Im  Jare  nha  Chrijli  Jefu  unfes 
„  Heren  Gebort  M.  D.XLI.  (1541O 
^  Im  Augdman.  In  Fol* ,, 

Mr.  K^toch  nous  aprend,  que  cette  Bi- 
ble c(l  acompagnce  des  Notes  de  Jem  Bu- 
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i^cnhaçren  Pomcranien.     Mt,  Baumgartcn 
i*a  décrite  1.  c. 

La  féconde  indiquée  ibid.  p.  104-  N. 
I  og.  n*  a  point  de  Titre  ;  mais  elle  eft  di- 
ftinguée  par  les  Sommaires  de  Fitus  Thcth 
dot-us. 

La  troifiéme  eft  marquée  à  la  tetc  de 
cet  article  :  &  la  quatrième  eft  citée  p. 
loç.  N.  I  14.  en  ces  mots:  y^  Biblia:  dat 
„  ys  de  gantzc  Hillige  Schriffi,  dlidelch 
D.  Mart.  Uah.  Gedruckt  dorch 
HdJts  Lufft  tho  Wittemberg  M.  D,  XLL 

Je  ne  faurois  dire  fi  Michel  Lotter  a  im- 
primé la  Ribic  entière  en  1 542.  &  ïS43« 
in  8vo.  ou  s' il  n'  y  a  que  les  Prophètes  de 
cette  année  là.  Ils  font  non  (culement 
dans  la  Bibliothèque  de  Madanie  la  Du- 
chede ,  &  cotés  p.  1  o  ç .  de  Ton  Catalogue  ; 
mais  j'en  ai  trouvé  un  Exemplaire  chez 
Mr.  PAïncmann^  intiruiè;  ,,  De  Prophe- 
„  tcn  aile  Diidcfch.  D.  Marth.  Luth.  Wit- 
„tembcrch.  M.  D.  XLIH.  (1543.) 
Et  à  h  fin:  Gdrlickct  tho  Magdcborch 
dorch  Michael  Lotter.     Im  Jare  M.  D. 

XLII.  (1542-)^, 
Il  y  a  cette  difèrencc  entre  ces  deux 
Exemplaires,  que  le  premier  porte  fur  le 
Titre  Tannée  1 5; 42.  comme  à  la  fin  ;  au 
lieu  que  celui  de  Mr,' Bùnemann  a  les  deux 
dates  difércntes  ,  que  je  viens  d'indiquer^ 

(7  2)  Johann  DiecmannsTeutfche  Schrif- 
ten,  Hamburg,  1 709,  in  4to.  P. II.  p.  3  î. 
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Biblia:  Dat  ys:  De  gantzc  HiHige  Schritfi:    Vordudtlchct 
dordL  D.  MartL  Latè.  Vth  der  Icfteo  Corredur  inercklick  wrbe- 

tcrtj 

doit  r Edition  de  IÇ4Ç*  l>rSïC|«M  faïKxic 
mcnnoQ  d'une  Edidoo  de  1^44*  (^rct 
ifac  ceUe  de  1 545.  avok  cte  o>iimicnccc 
eo  1544.  &  ânie  en  154^*  QucUe 
ponoic»  à  h  vérité»  lut  le  Titre  de  U  pre* 
miere  putie  âc  à  la  lia  du  N.  TelhtY>cnt% 
f  année  154^.  mats  <)tron  y  roioit  en 
ménie  ccnis  Tanncc  1  $44.  marqucc  à  la 
fin  de  la  première  partie»  &  tur  le  Titre 
de  la  &conde,  &  qu*ainli  il  ctoir  indite* 
lenr  de  la  nommer  lèlon  la  première  ou  la 
féconde  date:  liir  tout  puis<)u*il  n'y  avoir 
point  d* autre  Edition  de  la  Vcrlîon  de  Lm- 
lArr»  <]ui  ait  vu  le  jour  à  Vitrcmber^  en 
1544*  Il  y  ajoute,  <)u*tl  en  a  voit  ulc  de 
la  tbrte ,  pour  mieux  dilUngticr  V  Edition 
de  1 54Ç.  qui  avoit  été  finie  avant  la  mort 
de  iMibcTf  d'avec  luie  autre  EJitiiMi^  qu'on 
avoit  commencée  en  1  ^4^ •  <8c  qui  n  avoit 
été  achevée»  qu'en  1549. 

Mr.  Krd^t  y  répond  de  point  en  point» 
p.  1 6.  &  lùiv.  U  fait  voir  que  Mr«  Rn^ 
ngccius  s'ell  trompé  en  nianc  Texiftence 
d*ui)e  Edition  de  Wittenberg  de  Tan 
1 544.  difcrente  de  celle  de  1 545.  puisque 
Roratius  en  failbic  cxprcllcmcnc  mention» 
dans  la  Podfacc  qtril  avoit  mile  à  la  lin 
de  r  Edition  de  1  545.  &  que  Cbrijihm 
Jancker  avoic  déd  «rc  dans  (à  Vita  Ijohari 
en  Latin  p.  104.  &  en  Aicmand,  p. il 3* 
qu'il  pollcdoit  un  Exemplaire  de  cette Edi- 
don  de  I  544.  in  Fol.  Il  en  conclut>  qu'il 
faloit  nccellairemenc  dillingncr  l'Edition 
de  1544.  d* avec  celle  de  J545< 
Ccc  1) 


Ccoe  Edition  eft  fi  rjrr  »  que  Mr.  Dite* 
moBi  ne  Favoir  pas  pu  déterrer.  lorsqu*il 
fit  imprimer  la  Bib'e  Alemande.,  à  Scade 
en  1690.  te  1703.  in  gvo.  comme  il  le 
confeâe  L  c  Comme  c'eft  la  dernière 
fditioo  imprimée  (bus  les  yeux  du  D.  Im- 
sètr^  dans  laqiKlle  il  a  cncbcri  lîir  b  br 
mcufe  Edition  de  1541.  dont  fai  parle 
d-defCis.  Elle  eft  très- recherchée»  te 
cnviiâgce  généralement  comme  un  Ori- 
ginal, que  l'on  doit  po(cr  pour  fonde- 
.met»  dans  les  nouvelles  Editions  de  la  Ver- 
fion  de  Luther. 

Ceft  pourquoi  Mr.  Krêffi  fit  un  crime 
k  Mr.  Rrimeccius^  dans  fbn  Prodromus 
Hiftoriae  Verfionis  Germanicae  Bibiio- 
tam,  p. 4g. 49.  de  ce  qu'il  ne  s'étoit  pas 
(êrvi  de  cette  Edition  de  1  545.  &  de  celle 
de  1546.  lorsqu'il  publia  la  Bible  à  Leip- 
fie  en  170  g.  in  4to.  Mr.  Rdncccîus  o^Ùl 
\  Pacufation  de  SU.Krdffit  la  Kurcze  und 
griindiiche  Antwort  auFdas  unholdc  Be- 
dencken  Herm  Af.  J.  Al  Kraft ,  betrcf- 
fend  die  Edition  der  Teucichen  Bibcl  Lu- 
tbcri^  velchczu  Leipzig  1708.  410.  ge- 
drudct  ift,  in  4ta  Mr.  Krafft  examina 
tette  Réponfc,  dans  fon  Prodromus  con- 
tinuatus»  Hamburg,  1716.  in  410,  &  y 
ni(era  p.  la.  $.5.  le  troifiéme  article  de 
Mr.  Rjrintcdus  tout  entier,  afin  d'avoir 
enfiiite  le  plaifir  d'en  faire  Tanalife,  & 
de  le  réfuter  d'un  bout  à  l'autre. 

Mr./in'i/rra'ft/ tâche  de  (è  fiuver,  en  dillin- 
guant  les  dates  des  divers  Volumes  de  \  E- 
dkion  de  1 545*  &  déclarant ,  qu' il  eiuen- 
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tert,  vndemit  grotc  vlytc  corrîgert.    -^Gedriickt  riio  Magdeborch 
dorch  Haiis  Waltber.  M.  D*  XLV.     Et  à  la  fin:  Gûdtdem-ûft- 

mech- 


Il  fait  voir  p.  i  g.  §.2.  que  Mt.Raneccius 
a'avoit  rien  à  craindre  de  T  Edition  corn* 
mencéc  en  r  545. dont  on  n'avoit  imprime 
que  peu  de  feuilles  pendant  la  vie  de  Lu* 
thcf'y  ôc  dont  la  plus  grande  partie  n  a  voit 
vu  le  jour,  qu  en  1549.  puisque  tout  le 
inonde  la  noinmeroic  une  Bible  de  1  549. 

Et  comme  Mr.  Krafft  admet  les  dates 
difcrentes  de  h  Bible  de  1545.  On  pour- 
roit  cx)iKlure  naturellement  de  cette  di* 
fpute:  I.  qu'il  y  a  une  Bible  de  1  ^44,  fin 
Fol.  qui  doit  êtvc  fvft  -  rare  ^  puisque  Mr. 
Ràmccius  cw  nioit  (i  hardiment  rexiftence. 
II.  que  la  Bible  de  r  54^.  porte  cette  an- 
née là  fur  le  Titre  de  la  première  parrie, 
&  à  la  fin  du  Nouveau  Tcftamentj  mais 
<]u'on  y  voit  i'anncc  i  544.  à  la  fin  de  ia 
première  partie  &  (iir  le  Titre  de  la  (econ- 
de:  &  III.  qu  il  y  a  une  Bible  commencée 
en  I  545.  6c  qui  n  a  été  finie  qu'en  1  549. 

Je  crains  cependant,  qu'il  n'y  ait  en- 
core quelque  défaut  dans  cette  conclufion: 
&  que  la  Bible  de  r  Ç44.  &  i  54Ç.  de  Mr, 
Retnecciui  ne  foit  difcrente  de  la  Bible  de 
.1545,  ainfi  nommée  par  excellence.  C  cft 
le  Catalogue  des  Livres  Sacrés  de  Mada- 
xne  la  Duchcflc  de  Br.  Luneb.  qui  me  con- 
duit à  cette  idée:  puisque  Mv,Knochy  qui 
a  foin  de  dillinguer  par  tout  les  dates  di- 
fcrentes des  divcrfcs  parties  de  la  Bible, 
y  a  indiqué  celle  de  1 545.  p.  1 06.  N.  122. 
de  la  manière  fuivante;  ^,  Biblia:  das  i(ï  : 
5,  die  ganrze  heilige  Schriftt:  Dciidfch 
jy  auffs  ncu  zugcricht.  D.  Mart.  Luth,  bc- 
9,  gnadet  mit  kurfiirilJ«zu  Sachfen  freibeit* 


jiGedrukt  zu  Wittembcrg  durch'  Hans 
yy  Lufft.  M.  D.  XLV.  f  f  545.)  in  FoLi, 

Et  qu'on  ne  dife  pas,  qu'il  n'a  peut- 
être  regarde  que  le  premier  Titre.  Non, 
il  Ta  e^faminc'e,  il  en  a  vu  la  fin  de  la  pre- 
mière, &  le  comniencement  de  la  féconde 
partie,  puisqu'il  y  à  remarqué,  que  la 
première  a  CCCL.  feuillets  depuis  la  Gc- 
néfc  jusqu'aux  Prophètes:  &  que  la  fc»- 
conde  partie,  qui  commence  par  le  Pro- 
phète Efaïe ,  &  finit  avec  le  N.  Teftamen^ 
a  CCCCXI.  firuillets.  Je  ne  fais  cette  pe- 
tite digreflîon ,  que  pour  exciter  Mr. 
Knoch  a  répandre  plus  de  jour  fur  cette 
matière,  quand  il  nous  donnera  la  defcri- 
ption  de  cette  Bible. 

Enfin  le  dit  Catalogne  fert  non  (culc* 
ment  à  confirmer  Texiftence  d'une  Edi- 
tion de  1544.  in  Fol.  mais  elle  nous 
aprcnd  encore,  que  le  N.  Teftament  a 
aufli  ctc  imprimé  cette  année  là  in  gvo. 

■ 

On  y  trouve  p.  106.  N.  119.  Les 
Prophètes  de  1544.  aconi  pagnes  du  N. 
Teftament  de  IS4Ç-  "^  Fol*  •••Die  Pror 
„  phcten  aile  deudich ,  D.  Mart.  Luth^ 
„  Gedrukt  zu  Wittembcrg  durch  Ham 
.J.tifft.  M.  D.  XLIIIL  {iS44.)in  FoL 
,,  Das  Neue  Teftament.  Gedrukt  zu  Wit« 
,,  teutberg  durch  Haw  Luffi.  Mie  G.  K^« 
,%i*a*/Poilfation,   1545.  in  Fol.„ 

Item,  N.  120.  ,,  Das  newe  Teftai 
ment ,  aufe  ncvr  zugcrîcht.  D.  Mart. 
Luth,  Wittemiurg  M.  D.  XI  ^IF!.  (  1  Ç44.) 
kl  8vo.  y.  Jo.  hià.  Majir  Hiiloria  Ver- 

iiunis 


BibL 


Akm» 


^87 


mcditîgcn  liio  hvc  vnde  eheren,  vnnde  allcn  framen  Chriften  tho 
denfte,  ys  dyth  lôfflike  Werck,  mit  der  gnadc  vnnde  hîilpe,  dès 
alimechtigen  Gades,  alfo  vullendçt,  dorch  vorlach  vnnde  be- 
kôftîngc  des  Er&men  vnnde  vornèmen  Mans  Maiintit  Golt^zcny 
Radtman  to  Wittcmberg.  Vnd  gedrûckec  tho  Magdcborch  dorch 
HansWfjkbern.  Im  iare  na  IbefuCbrifii  vnfersHeren  gebort.  AL 
ÛXL.V.  Ira  AprilL  (1545.)  in  Fol.     Edition  fort-rare.  (73) 

Bi^ 


fionîs  Germanî^ae  BibRoram  Lutberiy  p. 
«7.^8*  Jo.  Melcb.  ICr4|^  Eroendanda  in 
Hiftorui  Verfioots  Gertnanicae  Btbiîorum 
Lutherie  D.  Jo.  Pria.  Mayni  ^  Slesvici, 
1705.  in  4to.  p.  14.  &  Gufiav.Gcofg  Zcb- 
ntrs  Hiftoric  de  Gedruckrcn  Bibcl  -  Vcr- 
fion  Lutbcriy  Niirnb.  17^7*  ÎQ  4to.  p.  49. 

(  73  )  Vogt  Catalogiîs  Librorum  ra- 


rionim. 


1 1 1. 


J'ai  découvert'  deux  Exemplaires  de 
çecce  Edition,  l'un  cbcz  Mr.  Duve^  Se 
r  autre  chez  Mr.  Bûncmaftn.  Elle  cft  di- 
yifce  en  quatre  parties.  La  première  porte 
le  Tîcrc,  que  j'ai  copie  à  la  terc  de  cet 
article ,  &  contient  les  Livres  Hidoriqucs 
&  les  Hagiographes  depuis  la  Genéle» 
jusqu'au  Cantique  des  Cantiques  includ- 
vement.  On  y  voie  à  la  fin  la  foufcription 
fuivante.  ,,  Gedriicket  tho  Magdcborch 
„  dorch  Hans  IVabba:  M.  D.XLV.  „ 
Feuillets  CCCLVIL  La  féconde  partie 
eil  orncc  du  Tîcrc  (uivant:  „  De  Prophc- 
„  tcn  allç  dudefch  D.  Mart.  Luth,  tho  Mag- 
„dcborg  .M.  D.  XLV.  ^Feuillets  CLV. 
Elle  contient  tous  les  Prophètes,  depuis 
£ft1c  jusqu'à  Malachie.  La  troifiéme  par- 
tie-  .rcufctmc  \t%  ■  Livres  '  Apocripbcsj  -  9i 
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eft  intitulée:  »  Apocrypba.  Dar  (ynt  6o« 
ker  »  de  der  hilligcn  Schriflr  nicht  ge* 
lick  geboldcn,  vnd  doch  niitte  vnde 
gudt  tho  lefende  fynt.  L  Jmiith.  IL 
Dac  Dock  der  Wyfsheit.  IIL  To^iJX. 
,>  lUL  Ihcfus  Syracb.  V.  Bârucb.  VI.  Dac 
r,  erfle  vod  ander  Bock  Maccahcorum. 
,;  VIL  Etiike  ftiicke  van  ^ber.  VIIL  Et* 
r.  like  (bicke  Dânietis^,  FeuilletsLXXXVIL 

Enfuîrc  vient  le  Nouveau  Tcftamcnt$ 
dont  voici  le  Titre  entier:  „  Dat  Nyc  Te- 
j,  ftamcnt.  Vordiidcfchet  dorch  D.  iW<ir- 
j,  tinum  Liitbcrum,  Vth  der  Icftcn  Cor- 
j,  rcdlur  nicrcklick  vorbetert  vnd  mit  gro* 
^,  tcm  vlite  corrîgcrct.  Tho  Ma^deborch 
„  M.  D.  XLV.  „  Feuillets  CLXV.  Avec 
pfgg.  Et  à  la  fin  on  lit  Tlnfcription  que 
j'ai  tranfcrite  à  la  tcte  de  cet  article. 

Cette  Edition  ne  reprefcnte  pas  cxaâe* 
ment  celle  de  Lubec  de  1 534.  On  y  a 
d'abord  mutile  la  Préface  de  Lutbcr^  fur 
le  Vieux  Teftament ,  &  celle  qui  eft  à  la 
tcte  du  Livre  de  JoK  On  en  a  retran- 
che la  féconde  Prcficc  de  Luther  fur  les 
Pfcaumes.  Item  la  troilicme,  intitulée: 
„Orfake  des  Pfilters  vordiidçfchinge. 
j,  Allen  framen  Chriftcn ,  Dodlor  Marti^ 
,,  nus  Luther.  „  On  y  a  mis  une  nouvelle 
Préface  à  la  tcte  des  Piroverbes.     On  a  rc* 

Ccc  a  tran- 
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tranche  celle  de  rEclcfiafle.  An  contraire 
on  y  en  a  ajoure  une  nouvelle  fur  le  Pro- 
phète Ezcchiil.  On  y  a  changé  les  Glo- 
ics  &  les  (bnimaires.  On  en  a  laide  quel- 
ques unes  à  la  marge  des  Chapitres.  Les 
autres  ont  été  radcinblces  en  un  feul  corps 
&  imprimées  (cparcmenr,  en  faveur  de 
ceux  qui  les  fouhaiteroirnt.  Elles  (()nt 
dans  l'Exemplaire  de  Mr.  Dtar.  Elles 
manquent  dans  celui  de  Mr.  BûHcmamu 

Jean  Bugcnhagen  a  mis  une  Préface  à 
la  tétc  du  Corps  des  Remarques  (lir  l'An- 
cien &  le  Nouveau  Teilament,  dans  la- 
quelle il  no^s  aprend  les  raifbns,  qui  l'ont 
engagé  à  feparer  (es  remarques  du  Corps, 
de  la  Bible.     Je  transcrirai  ici  (es  propres 
termes:  „  Do  yck  auerft  rho  Liibeck  was, 
jL>  im  yare  Ob/yî  i.ç.3.  i.  vnd  32.  wart 
^,  darfulueft  de  Safliîchc  Giblia ,  vp  groth 
^,  Papyr,  vnd  mît  grorem  vlitc  vnd  bekô- 
^y  ftinge,  eedrlickct,  Dewilc  yck  nu  van 
^  ctlîKen  framcn  Cbriften  ddr(ulue(l,  vli- 
tich  gebtden. . .  etiike  Annotationes  vn- 
^  de  ki>rte  vthdiidinge  des  Texts,  vor  de 
,  (împclen  vnde  klcinuorftendigcn,  dar- 
bv  tho  (chriuende.     Welckes  ick  dede, 
doch  mit  wcrcndc  vndc  willen  Doûo- 
ris   Aftfi  îwi ,    Vnd  CcrcÛ  by  dcn  Tcxt 
des  oldcn  vn  nycn  Tcftaments,  etiike 
korte   vndcrrichringen  Vndc  darncuen 
tckendeyck  ock  (cmtydes  an,  dcn  ge- 
bruck  der  Hiftorîcn,  Vp  dat  mcn  da- 
ruih  mcrcken  mochte,    wo   vns,    de 
vorganeen  I-Iiflorien,   ock  niiicc  vndé 
denftiick  fyu  môgen.  . 
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,,  Auerft  in  den  Biblicn  •  de  auders  voc 
)}kleiner,  vnd  mit  ringer  beko(}inge« 
>,  XG'iirdennhagedriicket»  fchickedcn  (yck 
,1  de  Annotationes  nicbt  flb  wo\ ,  vndi 
„  vercn  darînnè  vêle  to  vêle.  Darummcf 
,,  dachte  yck  al(b  balde,  aile  myne  An- 
„  notationes,  vtb  der  Biblia  vech  tho  ne- 
,^mende,  Ock  darunune,  dat  ick  de 
yySaûKche  Biblia,  vedder  reyn  Luther» 
^  makede,  AUè  denn  Doâor  Martinus 
„  vormanet ,  dat  men  em  de  Hochdiidcf* 
V  fche  Biblia  reine  late.  Wntte  JeJJe  Sâffi* 
^yfchc  tibUay  ys  jso  Ï0OI  fyne  ^  alfc  de 
,1  HochduJifchc.  .  • 

,,  Auerft  dewile  etliken  fraroen  Cbrî- 
(len,  nicht  gudt  edder  nutte  tho  fyn» 
duchte,  dath  inn  défier  leften  vnde  bc- 
„  ften  Snflifchen  Biblia ,  de  Le(èr  ringer 
,,  vindcn  Icholde»  allé  inn  den  vorigen. 
,,  Wor  dorch  ock  andern ,  deflè  Biblia  na 
^tho  driickende  (al(è  des  ncdriickendes 
yt  ncn  ende  ysj  vnde  den  Vn('cn  (chaden 
„  tho  donde,  grothe  or(àke  gcgeuen  \rôr- 
,,  dc>  Ock  bedacht,  dath  deilè  Annota- 
,,  tiones  thom  dele,  vcicn  Lciêrn  niittc 
vnde  vorderiick  (yn  mochten.  So  heb* 
be  yck  my  auerreden  laten ,  dat  ick  (e 
,,  vth  der  Biblia  gantz  wech  genamen,  vnd 
,,  thofamende  hindcn  an ,  vnder  mynen 
„  namcn  ge(ctret,  Vp  dat  (c  cin  yeder 
,>  mach  by  de  Biblia  binden  laten ,  edder 
^  (lifs  nha  (ynem  getalle ,  befundergen 
„  gebruken.  „ 

Jean  Bugcnhagm  a  augmente  ces  Rc» 
marques  de  nouvelles  Notes  (br  k»  cinq 

pre- 
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dorch  D.  Mort.  Lutb.  vth  der  leften  Corre^bur  merckiick  vorbe- 

tcrt 

„  thor  bckerîngc  des  Leitcndcs ,  vndc  vi> 
^  derrichringe  des  gcloucns^  niiitc  vndc 
yt  denftiick  vere.  •  • 

t>  Ick  bin  ock  im  anfange  ntchc  \rtllens 

,»gcvreiên  ,   deflc    Siimmaria   mn    dea 

y,  Druck  cho  gheuen^  Hebbe  (ê  ock  in 

myner  kercken  aliène  gebniken  laten, 

Auerft  devile  yck  van  veleu  »  darumme 

byn  angelnngec  Nrorden,   vnd  berich- 

>»  ter.    Dac  (e  niche  aliène  dcm  gumeinem 

y,  Manne ,   Snnder  ock   velîchte  ,    den 

y^  (chiichren  eintfbidîgen  Kerckendenern» 

^  hcn  vnd  vcddcr  vp  dem  Lande ,  môch- 

y^  ten  ntirre  fyn.      So  hebbe  yck  ydc  itt 

^  de  ienge  nha  gegeuen. ,» 

Enfin  l'on  a  change  pluHeurs  nnotsdans 
cette  nouvelle  Edition ,  pour  la  rendre 
plus  conforme  ï  la  Vernon  de  Lathcn 
P.  ex.  On  lit  le  paflàge  de  la  Genélc  IIL 
1 5*  dans  la  Bible  de  Lobec  de  la  noaniero 
qui  fuit:  M  Vnde  yck  vil  vyentfchop  (et* 
,,  ten  tviflchen  dy  vnd  der  firouvreni 
,,  vnd  tvidchen  dynem  fade  vnde  ercm 
,9  fade.  Dat  fiilue  (chai  dy  den  kop  tho 
9,  treden ,  vnde  du  vcrft  eme  in  de  verlèn 
„  bytcn.  „ 

On  l'a  changé  en  ces  termes  dans  nô^ 
trc  Edition  de  Msgdebourg:  y^  Vnde  yck 
„  will  Vycncfchop  fctc^n ,  iwyflchen  Dy 
„  vnde  der  FrouNcen ,  vnd  t^P'yllchen  dy- 
,,  nem  Sade  vnd  ercm  Sade.  Datfulue 
,,  fchal  dy  den  kop  thctredcn,  Vnde  Du 
y,  wcrft  Em  in  de  Ver(èn  flckm.  „ 

Gen.XLI.  43.  eft  traduit  dans  T  Edition 

de  Lnbec  en  ces  termes:   ,,  vndc  Icth  en 

Y,  vp  den  andero  vagcn  vareiii  vode  lech 

Ccc  3  vor 


premiers  Livres  de  la  Genc(ê .  qu'il  n'a- 
voir pas  mi(ês  dans  la  première  Edition. 

Après  CCS  Remarques  de  tugmbdgm 
viennent  les  Sommaires  de  Vilm  TttoJo^ 
rus  y  intitules:  ,,Summaria  auerdarolde 
,»  Teftamcnc,  In  vcickcren  vpt  kônefte 
y^angccoget  vert,  vat  am  nodigcfteo 
M  vnd  Diitteftcn,  vth  alien  Capittcln,  tho 
>»  vetende  vnd  tho  lerende  ys.  dorch  M. 
r^Vitum  TbeaJarum. 

Vitm  Tlhodonu  nous  aprend  dans^  (a 
Prébce  la  raifbn  pourquoi  il  a  corppo(e 
ces  femmaires:  éc  s'cft  enfin  laiflc  per- 
fiiader  de  les  mettre  au  jour.  Je  me  (èr- 
virai  de  (es  propres  termes,  pour  en  in- 
ftruiie  Iç  Leâcur.  ^  Nu  ys  auerft  ym 
^olden  Teftamente  velc  dinges.  In  \rel- 
yf  ckere  (yck  de  gcmeine  Man  nicht  richv 
y^  ten  kan.  Idt  fy  denn,  dat  he  ihouorn 
y»  eine  anieidinge  hebbe,  Sunderlick  auerft 
«,  fiith  men  yn  den  Prophcten ,  dat  ock 
^  Gelerdc  tho  fchaffcndc  hcbben ,  Dat  (c 
^dc  Predigcn  rccht  yn  einandcr  richtcn, 
y,  vndc  de  rechce  nicningc  trcftcn  nio- 
„  gen. . . .  Vnd  ock  fùfs  velc  Hiftorîcn 
voniallcn^  vth  vrclckcrcn  fyck  nicht 
cinycderman,  gcnochiàm  kan  entrich- 
tcn ,  So  hebbe  yck  myner  Kcrckcn  iho 
gude,  deilcn  Arbeit  vp  rtiy  genamen, 
vnde  yn  dach  olJe  Tc(îanïcnt,  vji  aile 
^,  Capircci,  korte  Suinniaria  voruaret,  Vp 
dat  de  gcmeine  Man  foicke  gevp^andike 
Leâion,  mirh  grotet  frucht  horcn,  vn- 
^ealle  tydt  eine  kt)fce  Lere,  cnrhvp'cd- 
der  vth  den  hiiiorien,  cdder  prcdtgen 
der  Prophetcn^  vaten  konnc.     Dcem 
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tert  vnde  mît  grotem  vlyte   corrigeret.    Gedrûckc  tho  Magdc- 

borch , 


}> 


» 


/„  vor  cm  vthropen  ^  dat  tnc  du  hîc  vor 
cm  bôgm  fcboLL,  aifc  den  hc  pefettct 
hadde  auer  dac  gaïuzc  Egyptcii  lande.  „ 

Nôtre  Edition  nous  prefente  ce  paflàge 
en  ces  mots:  „  Vnde  Icth  en  vp  (ynem 
„  andcrn  Wagene  varen,  vri  leth  vor  em 
,^  her  vthropen  :  Dcfi  y  s  des  landes  vadèr. 
„  Vnd  fettcde  en,  auer  dat  gantze  Egypte 
,',  land.  m^ 

Les  figures  de  cette  dernière  Edition  ne 
^nt  pas  fi  belles  que  celles  de  TEdition  de 
Lubec  On  y  a  retenu  à  la  tête  du  Ch. 
XV.  de  rApcalipfc,  le  Dragon  couron- 
ne d' une  triple  couronne ,  qui  doit  repre- 
fenter  la  Bête  vaincue. 

Cette  Bible  k  trouve  aufli  dans  la  Bi- 
bliotbéque  de  Madame  la  Duchcdc  de  Br. 
Lun.  &  eft  cotcc  dans  (on  Catalogue, 
p.io(>.  N.  137.  On  y  remarque  encore 
p.  107.  N.  129.  une  petite  Edition  de  la 
première  partie  de  la  Bible  intitulée  :  ,,Dat 
„  olde  Teftamcnt  D.  Mart.  Luth.  Upt  Nyc 
-i,  thogccicbtet  uth  der  Bybclen.  Gcdruckt 
„  tho  Magdeborch  dorch  Hans  Walîher. 
„  Et  a  la  fin:  Gcdruckct  vnde  vollcndet  ynn 
,,  der  kcyferlikenStadt  Magdeborch,  dorch 
„  Hans  Walther  An.  M.D.XLVI.  in  gvo.,. 
Feuillets  CCXCII. 

m 

Mr.  Bûncmann  en  tonferve ,  outre  cette 
prcmicrc  partie,  le  Nouveau  Tcftamcnt, 
<]ui  eft  accphdla^  ou  fins  Titre,  à  la  fin 
duquel  on  lit  cette  (ou fer iption:  „Gc- 
„  driickct  ynn  der  keyicriikcn  Fryen  Stadt 
V,  Magdeborch ,  Dorch  Hans  Wakher.  M. 
„  D.  X  L  V I.  (  1 546.)  in  8vo.  „  Feuillets 


„  CCCCXXV.  Sans  la  Préface  Se  la  Ta- 
„blc.  Avec  Figg. 

Le  même  H.  Walther  a  fait  u»e  nou- 
velle imprcllion  de  la  première  partie  doK 
V.  Te(t  cotée  dans  le  Catalogue  de  Ma- 
dame la  Duchellè,  p.  f  09.  N.  1 37.  Dat 
Olde  Teftament.  (de  vyf  Bockc  Mofis)  D. 
Martin  Luther.  Upt  nye  thogerichtet  uth 
der  Bybelcn.  Gedrucket  tho  Magdeborch. 
dorch  Hans  Walthe7\  Et  à  la  fin  : 

Godt  Vader  Sohn  hilger  Geyft  \ry(s 
dem  Sy  lofF  Ehr    und  hocr   Pry($ 

dat  ick  hebbe  dith  ^ercklein  volend 
velckes  ail  kumpt  von  dyner  HenJ- 

Help  dat  gcryck  tho  dyner  Ehr 
an  myn  ieften  End  van  my  nicht 

keer. 

*Anno  1.5.53.  ^^"  2 o.  Marti J,  in  gvo. 

On  y  pourroit  ajouter  les  Prophètes, 
imprimes  par  MicL  Lottker^  cites  ibid. 
p.  10  g.  N.  136.  „  De  Prophetcn  aile 
„dudfch.  D.  Martb.  Luther.  Wittem- 
,,  berch.  Gcdruckct  tho  Magdeborch , 
„ dorch    Michacl  Lotther.M.    D.    LUI. 

Le  dit  Lotther  avoit  dcja  imprime  le  N. 
Teft.  en  1547.  in  gvo.  indique  1.  c.  N. 
132.  y,  Dat  nye  Teftament.  Ihefu  Chrijli 
„  D.  Martin  Luther.  Upt  nye  thogerichtet 
„  uth  derBybelen.  Mitfchbnen  undkortcn 
yjSummaricn,  vp  ein  yedcr  Capittcl,  (b 
vormals  yn  Saflîfchcr  (prake  nicht  gc- 
feen.  Gcdruket  tho  Magdeborch ,  dorch 
,,  Michael  Lotther.  Et  à  la  fini  M.  D. 
„  XLYII.  in  gvo.  „ 
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Je  ne  parlerai  pas  du  N.  Teft.  cote  îbid. 
N.  1 3 5.  cfii  a  cteimprimc à  Wictemberg 
dorch  Ijt  CrcUîzcr^  1551.111  gvo.  mais 
je  ne  (âurois  pa^èribus  (îlciKe  la  Bjbic  cn- 
riére,  que  Ton  y  trouve  p.  109.  N.  138. 
^n  Diblii:  dat  ys  de  gantzc  hillige  Schrifc 
„  vordiidefchet  dorch  D.  Marî.  Luth.  Uth 
,,  dcr  teften  corrt-ftur  merklick  verbetert, 
undc  mît  groten  Vlytc  corrigcret.  Ge- 
druckc  tho  Magdcborch  dorch  Michacl 
>,  Lutter.  M.  D.  LIIII.  (  1 554-)  in  Fol.  . 

Cette  Bible  efl  anfli  dans  rôcrc  Biblip- 
rhé(]ue  Roiale.  Elle  e(l  divifée  en  5.  par- 
ties. La  première  conuent  te  Pcntateuque, 
les  Livres  Hiftoricjues  &  les  Hagiogra- 
phes.  Feuillets  CCCXVin.  Sans  la  Pré- 
face du  D.  Luther.  La  lècondc  renferme 
^es  Prophètes ,  &  eft  inritulcc  :  „De  Pro- 
pheten  aile  diide/ch.  D.NIart.Lùth.  Thp 
Magdeborch.  M.  D.  LIIII.  „  Feuillets 
CXLVIL  La  iroificmc  p.mie  comprend 
les  Livres  Apocriphes,  avec  le  Tirrc  (iii- 
vanr:  „  AptKryphn.  Dnt  (ynt  Bokcr, 
de  der  billigen  Schrifft  nicht  gclick  ge- 
holden ,  vnde  doch  niitte  vncie  gude  tho 
y,  le(ènde  fynt.  L  Judith.  H.  Dat  Bock  der 
„  Wyfsheit.  IH.  rnitafi  IIII.  IhcfusSyrach. 
5,  V.  Paruch.  VI.  Dat  erfle  vnd  ander 
5,  bock  Maccabeorum.  VU.  Etiike  (liickc 
i,  ystnEfthcK  VIII.  Etiikc  ftiicke/Jjw/r///.^ 
feuillets  IXXXIIL  Enfin  vient  le  Nou- 
veau Teftament ,  intitulé:  ,,  Dat  Nye  Te- 
V,  dament.  Vorduderchét  dorch  D.  Mar- 
^yîimtm'Luthcfuw.  Vth  der  lellen  Cor- 
,,  rcftur  mercklich  vorbcrert,  vndc  mit. 
^j  grocem  vlite  .corrigeret.  M.  D.  LllIL  in 
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„  Fol.  „  Feuillets  CLX.  A  la  fin  du  N. 
Teftament  on  Kt  cette  Epigraphe:  ,>Godc 
„  dem  Allmechtigen  tho  lave  vnde  eereni 
„  vnde  allcn  framen  Chriften  tho  denftci 
„  ys  dith  lofl:like  Werck ,  mit  der  gnade 
,3  vnde  hlilpe»  des  allmechtigen  Gades, 
y,  alfb  vullendct ,  dorch  vorlach  vnde  be- 
,,  koftingc ,  des  Erfamen  vnde*  vorne- 
„  mcn  Mans  Conradi  Rhiïels  Raedtman  tho 
„  Wittemberch.  Vnde  gedriicket  tho 
r,  Magdeborch ,  dorch  Michad  Lotthcr. 
,,  Im  jare  na  Jhcfu  Chrijli  vnfes  Heren  ge^ 
,,  bordr:  M.  D.  LIIIL  (1554^  »  Avec 
Figg.  Feuillets  CLX.  Les  fommaires  de 
Jean  Bugenhagen  fur  le  Vieux  Teftament 
font  la  cinquième  partie,  &  ocupent  Al* 
phab.1.    Feuillette. 

Outre  les  Livres  Apocriphes,  împrh* 
mes  à  Magdebonrg  chez  M.  Lotther ,  en 
1555.  in  gvb.  ^  &  le  N.  T.  imprime  à 
Hambourg  chçz  Jo.Louïv^  en  1556.1» 
lamo.  ôc  cotés  ibid.  N.  1 39:  &  141.  on 
y  trouve  p.  i  10.  N.  143.  la  Bible  fuivan- 
tc>  c)uc  je  ne  dois  pas  (îiuter.  „  Biblia  dat 
„  ys  de  gantzc  hillige  Schrift  D.  Mart. 
„  ImîL  ttaiafat  du  la  première  par  tin  Gc- 
y,dnickt  iho  Wittemberch  dorch  OVor- 
ngen  Rhîùven  Erben.  M.  D.LVIL  in 
„FoL„ 

Le  N.  T.  porte  le  Tirre  (Iiivant:  ,,  Dat 
,,  Nye  Teftament.  Vordiidefchet  dorch 
„  Mart.  Luthirum.  Dr  h  der  leften  cor- 
5,  reifèur  merklick  verbetert,  imdc  mît 
„  grotem  Vlyte  corrigeret  M.  D.  LVII- 
,',  (^1557.)  in  Fol.,,  Avec  les  Sommaires 
de  Jeanbugcnhagm.  * 
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tert  vnde  mit  grotem  vlyte   corrigeret.   Gedruckc  tho  Magdc- 

borch , 
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/„  vor  cm  vthropen  ^  dat  me  dà  hîc  vor 
cm  bôgcfi  fcholdcy  aife  den  hc  pefettct 
hadde  auer  dat  gantzc  Egyptcn  lande.  „ 

Nôtre  Edition  nons  pre(ènte  ce  paflàge 
en  ces  mots:  „  Vnde  Icth  en  vp  fynem 
„  andcrn  Wagene  varen ,  vri  leth  vor  em 
,*  her  vthropen  :  Defe  y  s  des  landes  vadèr. 
,;  Vnd  fettedecn,  auer  dat  gantze  Egypte 
,)  land.  m^ 

.  Les  figures  de  cette  dernière  Edition  ne 
(ont  pas  h  belles  que  celles  de  TEdition  de 
Lubec  On  y  a  retenu  à  la  tête  du  Ch. 
XV.  de  rApocalipfe,  le  Dragon  couron- 
ne d' une  triple  couronne ,  qui  doit  repre- 
fenter  la  Béte  vaincue. 

Cette  Bible  (è  trouve  aufli  dans  la  Bi- 
bliotbéque,  de  Madame  la  Duchcdc  de  Br. 
Luh.  &  eft  CQtce  dans  (on  Catalogue, 
p.  109.  N.  137.  On  y  remarque  encore 
p.  107.  N.  129.  une  petite  Edition  de  la 
première  partie  de  la  Bible  intitulée  :  ,,Dat 
„  olde  Teftamcnt  D.  Mart.  Luth.  Upt  Nyc 
^,  thogecichtet  uth  der  Bybclen.  Gcdruckt 
M  cbo  Magdcborch  dorch  Hans  Walther* 
„ Etala  fin:  Gcdruckct  vnde  vollcndet  ynn 
,,  der  kcyferlikenStadtMagdcborch,  dorch 
y,  Hans  Wahher  An.M.D.XLVI.  in  8vo.„ 
Feuillets  CCXCII. 

Mr.  Bûncmann  en  Confèrve ,  outre  cette 
prcmicrc  partie,  le  Nouveau  Teftamcnt, 
<)ui  eft  acéphale-^  ou  fins  Titre,  à  la  fin 
duquel  on  lit  cette  (ôufcription:  „Ge- 
„  driickct  ynn  der  keyferlikcn  Fryen  Stadt 
V,  Magdeborch ,  Dorch  Hans  Wahher.  M. 
„D.  XLVI.  (1546.)  in  8vo.„  Feuillets 


„  CCCCXXV.  Sans  la  Préface  Se  la  Ta- 
„blc,  Avec  Figg. 

Le  même  H.  Wahher  a  fair  u»c  nou- 
velle imprellion  de  la  première  partie  doK 
V.  Teft.  cotée  dans  le  Catalogue  de  Ma- 
dame la  Duchellc,  p.  109.  N.  137.  Dat 
Olde  Teftament.  (de  vyf  Bockc  Mofis)  D. 
Martin  Luther.  Upt  nye  thogen'chtet  utb 
der  Bybelcn.  Gedrucket  tho  Magdeborcb 
dorch  Hans  Walthcr.  Et  À  la  fin: 

Godt  Vader  Sohn  hilger  Geyft  \ry(s 
dem  Sj  lofF  Ehr    und  hocr   Ptyù 

dat  ick  hebbe  dith  ^ercklein  vofend 
velckes  ail  kumpt  von  dyner  HenJ- 

Help  dat  gcryck  tho  dyner  Ehr 
an  myn  ieften  End  van  my  nfcht 

keer. 

'Anno  1.5.53.  ^^"  ao.Martiî,  în  gvo. 

On  y  pourroit  ajouter  les  Prophètes, 
imprimés  par  Mich.  Lotther,  cités  ibid. 
p.  10  g.  N.  136.  „  De  Prophetcn  allé 
„dudfch.  D.  Marth.  Ltaher.  Wittem- 
,,  berch.  Gcdruckct  tho  Magdeborch , 
„ dorch  Michacl  Lotthcr.  M.  D.  LUI. 
r(.'553)  '"  8vo.  „ 

Le  dit  Lotther  avoit  déjà  imprimé  le  N. 
Teft.  en  1547.  in  gvo.  indique  L  c.  N. 
132.  y,  Dat  nye  Teftamcnt.  Ihefu  Chrifii 
,,  D.  Martin  Luther.  Upt  nye  thogerichtct 
„  uth  dcrBybelen.  Mitfchonen  undkortcn 
yjSummaricn,  vp  cin  yedcr  Capittcl,  (b 
vormals  yn  Saflîfchcr  (prake  nicht  gc- 
fcen.  Gcdruket  tho  Magdeborch ,  dorch 
,,  Michacl  Lotthcr,  Et  à  la  fini  M.  D. 
„  XLYIL  in  gvo.  „ 
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borch,  M.  D.LX.  {£560.)  in  Fol.  P.  I.  Feuillets  228-  P.  H:  Feuil- 


.Vi 


99 


Je  ne  parlerai  pas  du  N.  Teft.  cote  ibîd. 
N.  1 3  Ç.  <jiii  a  cte  imprime  à  Wittemberg 
dorch  l^t  Crcuîzcr^  1551.111  gvo.  mais 
je  ne  (àuroîs  paflèr'ious  (îlence  la  Bjble  cn- 
riére,  que  Ton  y  trouve  p.  109.  N.  138. 
^  Diblii:  dat  ys  de  ganczc  hillige  Schrifc 
„  vordiidefchet  dorch  D.  Ma%^.  Luth.  Uth 
,,  der  teften  corrcftur  mcrklick  verbctert, 
undc  mît  groten  Vlytc  côrrigeret.  Ge- 
druckr  iho  Magdcborch  dorch  Michad 
>,  Lotur.  M.  D.  LU  IL  (  1 554-)  in  FoL  . 

Cette  Bible  efl  anfli  daiis  rotrc  Biblio- 
rhé(]ue  Roiale.  Elle  e(l  divifce  en  5.  par- 
ties. La  première  contient  te  Pentateuque, 
les  Livres  Hiftoricjucs  &  les  Hagiogra* 
'phes.  Feuillets  CCCXVIIL  Sans  la  Prc- 
face  du  D.  Luther.  La  féconde  renferme 
^cs  Prophètes,  &  eft  intitulée:  „De  Pro- 
„  pheten  aile  diideich.  D.Man.Lùth.  Tho 
„  Magdeborch.  M.  D.  LIIII.  „  Feuillets 
CXLVIL  La  iroîficme  partie  comprend 
les  Livres  Apocriphes,  avec  le  Tiire  (îri- 
vant:  „  Apocryphn.  Dnt  (ynt  Hoker, 
„  de  der  billigen  Schrifft  nicht  gclick  ge- 
,,  holden ,  vnde  doch  niitte  vnJe  gude  tho 
y,  le(ènde  fynt.  I.  Judith.  H.  Dai  Bock  der 
5,  Wyfsheît.  lU.Tnèias.  IIU.  ikfusbyrach. 
5,  V.  Faruch.  VI.  Dat  crfte  vnd  ander 
„  bock  Maccabeornm.  VIL  Etiike  (liickc 
'„  ystnE/lhiK  VIII.  Eilikc  (ïuckcDafue/fs..y 
feuillets  LXXXIII.  Enfin  vient  le  Nou- 
veau Teftamcnt,  intitulé:  ,*  Dat  Nye  Te- 
V,  flamcnr.  Vordudefther  dorch  D.  Mar- 
p  tinumhuthmim,  Vth  der  lellen  Cor- 
^  rcftur  mercklich  v(>rbcrert,  vnde  mit 
,^  grocein  vlite  .corrigeret.  M.  D.  LllIL  in 


„  Fol.  „  Feuillets  CLX.  A  la  fin  du  N. 
Teftanienr  on  Kt  cette  Epigraphe:  ,>  Gode 
„  deni  Allmechtigen  tho  lave  vnde  eeren, 
„  vnde  allcn  framen  Chriften  tho  denftci 
„  ys  dith  lofflike  Werck,  mit  der  gnade 
,3  vnde  hLilpe»  des  allmechtigen  Gades, 
y,  al{b  vuUendct ,  dorch  vorlach  vnde  be- 
,,  kôdinge ,  des  Erfamen  vnde*  vornc- 
„  mcn  Mans  Conradi  Rhiïe/s  Raedtman  tho 
„  Wittemberch.  Vnde  gedriicket  tho 
r,  Magdeborch,  dorch  Michad  Lotthcr. 
,,  Im  jare  na  Jhcfu  Chrifti  vnfes  Heren  ge^ 
„  bordr:  M.  D.  LIIIL  (1554.J  „  Avec 
Figg.  Feuillets  CLX.  Les  fommaires  de 
Jean  Bugenha^en  fur  le  Vieux  Teftamcnt 
font  la  cinquième  partie,  &  ocupent  Al* 
phabw  L    Feuillet  t  o« 

Outre  les  Livres  Apocriphes,  impri- 
més à  Magdcbonrg  xAcz  M.  Lutther ,  en 
1555.  in  gvo.  ^  &  le  N.  T.  imprimé  à 
Hambourg  chez  Jo.Louïo^  en  1556.  in 
i2mo.â<:  cotés  ibid.  N.  139;  &  141.  on 
y  trouve  p.  i  10.  N.  143.  la  Bible  fiiivaiv- 
tc>  c]uc  je  ne  dois  pas  fauter,  „  Biblia  dat- 
,,  ys  de  gantzc  hillige  Schrift  D.  M&rt. 
„  Luth.  Eîàiafai  di:  la  première  partit:  Gc- 
y,druckt  iho  Witten^berch  dorch  OVor- 
ngen  Rhulven   Erben.    M.  D.LVIL    in 

«FoLr» 

Le  N.  T.  porte  te  Titre  (Iiivant:  ,,  Dat 
,>  Nye  Teftaraent,  Vordiidefchet  dorch 
„  Mort.  Luthirum.  Urh  der  leften  cor- 
„  redur  merklick  verbctert,  undc  mît 
„  grotem  Vlyte  corrigeret  M.  D.  LVII- 
»  f  »  ^57«)  in  Fol.,,  Avec  les  Sommaires 
de  JeanBtigcnhagm.  • 
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lets  174.  P.  IIL  Feuillets  1 12.     Sans  les  Préfaces  &  le  Suplement, 
de  96.  feuillets.     Edition  fort -rare.  (74) 

Die 


Mr.  Uffenbàcb  poflèdoit  une  Edition  de 
la  Bible  en  Bas -Saxon»  imprimée  à  Wic- 
tembcrg ,  en  1 5  5  g.  in  Fol.  v.  Bibliotheca 
UfTenbachiana ^  1 729.  în  gvo.  T.  i.  p.  8* 
Mr.  Vogt  lui  a  donné  une  place  dans  fon 
Cacal.  Libror.  rarior.  p.  1  1 1.  Elle  cft  (i 
rare^  qu  elle  ne  fe  trouve  pas  dans  la  Colle- 
dtion  de  Madame  la  Ducbeûè)  quoiqu'el- 
le n*  ait  épargné  ni  (oins  ni  dépends,  pour 
la  rendre  auflî  complecte  qu'  il  (broit  pof- 
fiblc. 

Je  finirai  cet  article  par  le  N.T.  de 
1 5S9.  Le.  p.  1 1 o.  N.  144.  ,,  Dat  nyeTe- 
9,ftament  D.  Mart,  Ltaher.  Gedrucket 
and  vullcndet,  am  avende  der  hilligen  dre 
,ykôninge,  tho  MagAeborch,  dorch 
^HansWMer,  Synes  Olders^  wo  men 
^yrzundes  SchrîfFdcr  wciniger  Tall.  An- 
t,  no  M.  D.  LIX.  C  1 555))  in  8vo.  „ 

(74)  Vogt  Catal.  Libr or.  rarior. 'p. 
j  09.  Nachrichten  von  eincr  Hallilcheu 
Bibliothec,  Vol.  III.  p.  5.  Note. 

Mr.  Baumgartcn  a  décrit  cette  Edition 
dans  (es  Nachrichten  von  ciner  Hallifchen 
Bibliothec  Vol.  VII.  p.  390.  où  il  remarque 
qu'elle  a  été  faite  fur  la  célèbre  Edition  de 
1  an  I  541.  que  le  D.  Luthct  avoir  revue 
&' corrigée  avec  beaucoup  de  foin.  On 
U  trouvera  dans  le  Catalogue  des  Li- 
vres Sacrés  de  Madame  la  Duchelle  de  Br. 
Lun.  p.  1 10.  N.  145.  où  Ton  indique  auilî 
N.  f  47*  ni  De  Propheten  aile  diidefch  D. 
^  MAtt,  Luther.  Et  à  la  fini  Gedrucket 
„  tho  Wittcmberch  dorch  Ambrofii  Kcrh* 


n  wrs  (êligen  ErbetL  M.  D.LX.  (  1 560.} 
in  8vo.  „ 

On  y  indique  p.t  i  i.N.  1 5  r.  T Edition 
fui  vante:  >«  Biblia  dat  ys:  de  gantze  hitlige 
„  Schrifft,  vordiide(cher  dorch  D.  Mtrt 
n  Luth,  uth  der  leften  Corredur  merkUcke 
,,  vorbetert,  unde  mit  grotem  Vlytc  cor- 
M  rigeret.  Gedruckt  tho  Wittemberg 
„  dorch  Gcùrgen  Rbutvcn  Erven.  M.D. 
.,  LXI.  (  1 56  (.)  in  FoL  „  Avec  les  Son> 
maires  de  Jean  Bugenha^etu  Mr.  Vogt  a 
placé  cette  Edition  dans  (on  Catal.  Librotr. 
rarior.  p.  f  1 1  • 

Les  héritiers  de  George  Rhùtfen  ont  àu(fi 
imprimé  le  N.  Teftaroent  in  4Co.èn  1 562. 
coté  ibid.  N.  1 52,  Un  autre  N.Teft.  im- 
primé à  Magdebourg,  chez  WoJ^gang 
Kirchener  en  i%6y  iu  8vo.  eft  citéibidl 

R  153. 

On  y  découvre  p.  lia. N.  IÇ7. TEdi- 
tion  fuivanre  de  la  Bible  entière:  n  Biblia' 
»,  dath  ys^  de  gantze  hillige  Schrift ,  ver- 
r,  diidefchet  dorch  D.  Mart.  Luth,  uth  der 
,,  leften  Correâur  merklick  vorbetert  un- 
„  de  mit  grotem  Vlyce  corrigeret.  Gedru- 
„  ket  tho  Wittemberg  dorch  Georg  Rhu' 
,»)pr»  Erven  1565.  in  FoL  »,  On  a  coté 
une  Edition  de  Magdebourg,  1565.  in 
8vo.  dans  les  Hamburgifche  Berichtc» 
1 73 5.  p.  6 1 .  que  je  ne  trouve  pas  ailleurs. 
Elle  e(t  fuivine  N.  159.  d'une  autre 
Edition  intitulée:  ^^  Biblia  dath  ys  de  gan- 
M  tze  hillige  Schrift.  D.  Mart.  Luth..  EtàU 
fin:  Gedrucket  tho  Wittemberg  dorch 
^  Hans  Lvft.  Lu  Jar  na  Ihefu  ChrlJU  un{cs 

I»  Heren 
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Die  ganrzc  BibsL  das  iil  dic  Biîchcr  airs  unJ  ncinvs  Tcth* 
mems^  den  vrtprûnglichcn  Iprachcn  nach  >  autîs  aller  trcmvîiohrt 
veneudchet:  Darzu  ift  yeczund  kommen  ein  voilkomner  Zoijvcr 
der  gantzen  Bibel,  &mpt  einem  Ichoenen  Regiftcr  aller  epiiKIn 

vnd 


^Hcrcn  Gcbordt  \i  D.  LXIX.  (t  ^69.) 
y,  ÎD  FoL  ,,  Mr.  Fogf  Ta  placée  dans  ion 
CacaL  Libror.  rarior.  p.  1 1 1.  On  parle 
dans  les  Haroburgi(che  Berkhte  de  1 73  5. 
p. 6i.  (fane  Edidon  de  1571.  in  gvo. 

Deux  panies  d*nne  Bible  de  1572. 
k  cromrenc  dans  la  Bibliothèque  de  Mada- 
01e  la  Ducbeflè  deBr.  Lun.  N.  i66.  te 
164.:  ».Dat01deTeftaiiieDC;  Dat  andcr 
^Deel  von  Jofiiâ  bctb Eftbrr.  Gednikt 
yiCfao  Magdeborcb  dordi  Wolff  Kàrchur. 
«M.D.  LXXII.in  gvo.  £?*  Dar nyc Te- 
^  flamenc  Ikefu  ChriJlL  D.  NUart.  Luther. 
M  Mit  (chôneii  unde  kortcn  Sumnurien  » 
>,upt  nje  utb  der  BibUen  thogcxichtec 
>,  Gedrockt  tho  Magdeborcb  dorcb  Wolff- 
9i  gém^  Kircbcnerj   1572^  in  Svq.j»  Avec 

Il  y  a  dons  la  métne  Bibliothèque  une 
Bible  de  1 574.  cotcc  dans  le  Catalogue  « 
p.  1 1 3.  N.  1 70^  y,  Biblia  dat  y$  de  gantzc 
^hitlige  Schrifg  verdudefchet  doich  D. 
^  Mari.  Luther^  Uth  der  Icftcn  Corre- 
^Stat  merklik  vorbeteu,  unde  mitgro- 
^  tem  Vlyte  corrîgcrct.  Gedruckt  tho  w  it- 
„  ccniberch  dtxcch  Hans  Luffî^  im  J.ire  na 
^  Ibefu  Cljrifti  unfcs  Hcren  Gchordt  M. 
^,a  LXXIIIL  (1574.)  iû  Fol.  „  V. 
i^  C^L  Libf or^  ration  p.  J 1  %. 

Ou  a  cité  dans  le  oacnoe  Catalogue  p« 
1.14.  N.  175.  une  Edition  que  î'ai  audi. 
trouvée  chez  Nlr.  Duic  Bk  porte  le  Ti- 


tre fuivant  :  >^  BîMia  Daî  \^  :  De  Qanrac 
»  Hiiligc  SchritK^  Dudclch  a  <U/W.r. 
^MagdcborcLM.IXLXXV  111.(1 578.) 
»  in  FoL  „ 

Elle  eft  divitee  en  4  parties.  La  prc* 
miere  contient  le  Pentateuque.  les  Livres 
Hiftoriques  &  les  I  lagioaraphes,  i  aiillets 
317.  Sans  la  Préface  &  la  Table.  La(è« 
coiwle  panie  cft  iiuirulce.  ^  De  Prophettn 
,,  aUe  Diidelch  D.  M  Lutk  Mtgdcborch  i» 
Elle  renfèmie  tes  Prophètes  ôc  les  Livres 
ApcMcripheSi  il  la  an  desquels  on  lit  cette 
(butcriptîon:  <», Gedruckt  tho  Magdcborch , 
>,Dorch  IPolffj^amj^  Kirchpirr.  Im  Juhr 
•>>  >578-  >«  Feuillets  207»  Après  cela 
yiciit  le  N.  Teflament ,  avec  le  Titre  qui 
fuit:  n  Hat  Nyc  Teflament  Vordiidcichcc 
,,  Dorch  D.  Moitinum  lutkcrunu  Vth  der 
„leftcn  Correftur  mcrckliclt  vorhctcrt, 
„  vndc  mit  grotcm  vlyte  Corrîgcret.  M.ig- 
^,  dcborch)  Gcdriicket  dorch  Wolffj^An% 
^^Kirchner.  Anno  1  $78*11  Hi  à  k  fini 
,yGedriicket  tho  Magdeborch  ,  dorch 
„  Wolffgang  Kirclmer.  M.D.  LXXVIII.  in 
„Fol.  „  Feuillets  151.  Avec  Figg.  Les 
Sommaires  de  Jean  tiugcnhêjjen  ifiint  ta 
clôture  de  l'Ouvrage.  Les  hniillcts  n'en 
foiK  pas  chitrcs^  mais  ils  kinplillcnt»  Al* 
pbab«  L  Fcuiltcâ  fa« 

L'année  fuivantc  le  même  Kirthticr  a 

iniprimc  cette  Uibtc  in  gvo.  doui  la  itvii* 
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vnd  Evangclien,  fo  auffdie  Sontag  vnnd  namhaffcen  faeft:,  des 
gantzen  jars,  in  den  Kirchen  gelaefen  werdend.  Auch  dîe  Jar- 
zal  und  rachnung  der  Zeyten,  von  Adamenîin  bisz  ùufChnftum. 
Ailes  mit  gewiiflèn  Zalen,  Concordantzen,  Argumenten  vnd  Fi- 
guren  geziret.     Gedruckt  zu  Zûrych  bey  Cbrijioffel  Frofchouer. 

im 


ficmc  partie  du  Vîcnx  Tcftamcnc  cft  indî- 
€]uce  dans  le  Catalogue  (usdir,  p.  1 14. 
N.  177.  Hans  Lufft  a  auflî  tait  une  Edîiion 
de  la  Bible  en  1579.  în  Fol.  coice  ibid. 
N.  1 76/  ,,  Biblia  dar  ys:  de  gantze  hillige 
jvSGhrifft,  verdiidefchet  dorch  D.  Mavt. 
„■  LuthiT.  Vth  dcr  IcftenCorrcdlur  merck- 
.,-Kck  vorbctcrt,  vndc  mit  grotera  vlyte 
jyCorrigefct.  Samptcinem  nycn  Rcgifter. 
,yGedrukct  tho  Wktembcrch  dorch  Hiuts 
,,'Lufty  1579.  in  Fol,, 

Quoiqu'il  y  ait  fur  le  Titre,  que  cette 
Bible  a  été  corrigée  fur  la  dernicre  rcvi- 
£on  de  Lntbcr^  Mr.  De  Scckn  nous  aflîirc 
dans  (àMcmoria  Sradcniana,  p.71.  quelle 
a  été  faite  firr  l'Edition  de  Lubec.  v.  Vogt 
Catal.  Libror.  rarîor.  p.  1 12. 

MuJdMe  h  Duchedc  Douairière  con- 
fcrve  encore  une  Eiiiiian  peu  connue,  co- 
ice dans  (on  Catalogue,  p.  1 14.  N.  17$. 
V79*  -tf  Biblia  dac  ys  de  gantze  hillfge 
«xSchrifTtj  dudcfch.  D.M.  Luth.  RoUock 
.jgedrukt  dorch  Jâcobum  Lueitim  M.  D. 
LXXX.  Ht  à  Id  jinJi'  k  fccotidcpa^th: 
GcJruckt  -  durch  Jacobum  Lucium  So- 
uenbôrger  M.  D.  LXXX.  (1580O  in 
4to.  „  Voil.  II. 

Vl^of^^ang  Kirchmr  a  rmpritne  en  1  ç  g  i . 
la  première  partie  dti  V.  Tcftament,  in 
gvo.  I.  c.  p.  1 1  ç.  N.  1 8 1.  Hans  Wahhir 
ma  fait  auunr^  ibid.  N.  1 S^* 
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Je  ne  trouve  plus  de  Bible  entière  avant 
Tannée  1585*  ibid.  p.  i  16.  N.  190.  „Bî- 
,5  blia  dat  ys  de  gantze  hillige  Schrifft. 
,r  Vordifdcfchet  dcirch  D.  Mm-f.  Luther. 
„  Uth  der  Icftcn  Correâur  roerklik  vet- 
„  bcterr,  vndc  mit 'grotcm  vlyte  corrige- 
„  rer.  Sampt  eincn  nycn  Rcgifter.  Gcdrii- 
,,ket  tho  Wittemberg  1585.  in  4to.  „ 

Mr.  Baumgartcu  a  décrit  une  partie  de 
cette  Edition ,  dans  Ces  Nachrichten  von 
eïncr  Hallifchen  Biblîoihec  Vol.  VU.  p. 
395.  Elle  ctoit  indiquée  dans  la  Biblîo- 
thcca  Chrijl.  FrùL  Schmidiiy  Luneburgî, 
1748-  in  8vo.  p. 329.  où  Tony  a  ajouté 
cette  coune  remarque.  ,,  Editio  rarA  in 
s,'  qua  eciam  didtum  i  Joh.  V.  7.  deeft:.  ^y 

Zacbaric  Lchwmn  a  imprinic  une  Bible 
en  I  590.  cotcc  I. c.  p.  117.  N.  195. 
„  Biblia  dat  ys  de  gantze  hillige  Schrifft 
„  D.  Mart.  Luth.  &c.„  Ex  k  la  jin;  „Ge- 
„  druket  thoWittemberch  dorch  Zacbariâs 
^  Lchmann.  Im  Jare  na  Jifu  Chrijli  un- 
ks  Heren  Gcbordt.  M.  D.  XC.  (  i  Ç90.) 
in  Fol.  »,  Elle  eft  acompagnéc  des  Som- 
maires de  Jean  Bugetikagcn» 

Enfin,  Ambroife  Kirchner  a  6ît  une 
nouvelle  Edition  de  la  Bible  à  Magdebourg 
en  1 593.  in  8vo.  dont  la  première  partie 
ic  le  N.Teftament  fbot'indiqQésLcp.iij. 
N.  198-  199- 
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îm  Jar  aïs  manzaltMDLX.  (1560.)  in  Fol.  VoIlII.  Avec  Figg. 
Edition  fort-rare.  (75) 


(75)   Frcytag  Analcâa  Lictcraria, 
p.  106.  107. 

Jai  parle  ci  dcftùs  N.Ç9.&(>7.dcs  dîvcr- 
(cs Editions  de  ccrtc Bible  dcptits  Tan  i%^%* 
jiisqu  à  l'an  f  55  I.     U  me  rcfte  encore  à 
foire  rénumeradon  des  Bibles ,  qui  oot  vu 
le  jour  jusqu'à  la  fin  du  (ètziéme  Siècle. 
Je  commencerai  d's^rdpar  l*  Edition  de 
1 5  52.  in  g  va  que  Mr.  Voit  coniêrve  dans 
fa  Bibliothèque;    &  qui  répond  exaâc- 
rocnc  à  celle  de  1 545.  comme  Mr«  Bru-- 
cker  Ta  remarque  daiii  les  Beytrage  zuc 
Cricifchen  Hiftorie  der  Deucfchcn  Spra- 
cke,  P.  XVIL  p.  34.     Ceft  la  feule  Edi- 
tion que  Mr.  tAayer  ait  pu  trouver ,  com- 
me il  le  déclare  dans  ion  Hiftoria  Verfio- 
nb  Germanicae  Bibliorum  D.  Ma%t.  Lu- 
tberi^  p-95-      GuflaiK  Gcorg  Znhicr  en 
parle  avec  éloge  dans  fa  Diflèrcat.  de  novis 
Bibliorum  Verûonibus  Germanicis  non  ré- 
méré vulgandis,  Alcdorfii}  i?^?-  în  4to. 
p.  7.  où  il  die:   „  Omnium  caftigatiflima 
^  &  qua  verba  quavc  fcnfum  pluribus  in 
,,  locis  caftigaca ,    fubfHcutis  infuper  aliis 
,,  argumcntis ,    prelo  exiit  Tîgurina  A. 
,,1552.  „     On  y  aura  peut -être  copie 
les  (ommaires  de  \  Edition  de  1538*  in 
4to.  que  je  ne  trouve  pas  dans  les  grandes 
Editions  de  1536.  1539.  1551.  &  1555. 
in  Fol.  que  j'ai  ibus  mes  yeux. 

Le  P.  Le  Ijmg  dit ,  que  cette  Edition  eft 
in  4to.  mais  la  grandeur  du  format  l'aura 
peut -être  trompe.  Il  en  dtc  auffi  une 
Edition  de  Baie  de  1552.  in  Fol.     Il  y 
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ajoute  encore  diverfcs  Editions  de  Ziirich , 
comme  1553.  ^^  ^^''  ^ ^^^^^  André Ges- 
fier  IÇÇ4.  &  'SSS*  in  Fol. 

Mr.  Duvc  en  a  une  Edidon  de  1*  année 
1556,  qu!  porte  le  Titre  (ûivant;    ,,  Dîp 
g.intze  Bibel>  das  ift  aile  biicher  alts  vn4 
neiivrsTeftaments,  dcn  vrfpriinglichen 
,,(praachen  nacb,  auiTs  aller  treiiviicheft 
„  verteiitfchet.     Darzu  ift  yetzund  kom- 
9,  men  ein  volkomner  Zeigcr  der  gantzen 
„Bibei^  fampt  einê  fchonê  Regiïler  aller 
^9  Epiftcln  vnd  Evangelien ,   fo  aufif  die 
Sontag  vnnd  nambafFcen  Fâft  defs  gantzc 
jars,  in  den  Kirchê  gerâ/cn    ^/erdend. 
Auch  die  Jarzal  vnd  r'àchnung  der  Zey- 
ten,  von  Jdawcn  an  hiCs  ^nn  Chrijlunu 
Ailes  mit  gcvt'iîflcn  Zilcn,  Concordan- 
^  czen,  Argumenten  nnd  Figuren  geziertL 
„  Gctaickt  zu  Ziirych  bcy  Chriftoffcl  Fr^ 
^^fcbmcTy  im  Jar  ab  man  zalt  M.D.LVL 
^(içç6.)  in  FoL  „ 

Cette  Bible  e(l  di%4fée  en  deux  parries, 
dont  la  première  contient  outre  les  pièces 
liminaires  9  les  cinq  Livres  de  Moîji^  les 
Livres  Hiftoriques,  &  les  Apocrfphes. 
Feuillets  CCCXXXIIIL  La  féconde  par- 
tie eft  intitulée:  1^,  Das  nnder  tcil  des  Al- 
„  ten  Tcft.imcnrs ,  mit  fampt  dcm  Ncu- 

vrcn.  M.  D.  LVL  Ex  àUfin:  Getruckt 

zli  Ziirych  in  der  Frofiboulv  bey  Chri- 
iifloffct  Fnfchouer^  Im  jar  als  man  zalt 
^nach  der  geburt  Ctrijli  M.  D.  LVL^ 
Feuillets  CCCXV. 

Les  figures  de  l'Apocaliptè  y  répon-^ 
dent  à  celtes  des  Editions  que  j*ai  déjà  dé* 

Ddd  2  ai- 
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Biblia  datis  de  gantzc  hillîgc  Schriffi,  dûdcfch  B.  Mart. 

Luth. 


criées.  On  y  voie  confêquemroent  U  bcre 
couronnée  d'une  triple  couronne,  Ch.XL 
&  XVI.  Item  la  grande  proftituéc  revê- 
tue du  mcmc  ornement,  Ch.  XVIL 

Le  P.  Le  Long  n'a  pas  connu  l'Edition 
de  1560.  cotce  à  la  tête  de  cet  article, 

S  lue  Mr.  Freytag  a  indiquée  1.  c.  Il  met  a 
a  place  une  Edition  qui  a  vu  le  jour  à  Zu- 
rich, en  1561.  in  4to.  mais  (ùr  laquelle 
on  n'a  pas  marqué  l'année  de  rimprciEon. 
Elle  répond  à  l'édition  de  1548*  En- 
(ùitc  vient  l'Edition  de  1 565.  in  Fol.  ibid* 
J.  H.  Hottingqr  fait  mention  d'une  Edi- 
.tîon  de  IÇ70.  à  Zurich  chez  Frofchmcr 

3ui  eft  au(n  une  copie  de  celle  de  1548* 
y  ajoute  une  Edition  de  1 571.  in  Fol. 
ibid.  qui  doit  convenir  avec  l'Edition  de 
1 586.  Mais  je  crois  qu  il  y  a  là  une  fau- 
te d'impreflion,  &  quil  faut  lire  155^* 
C'efl  aufli  de  ce  rang  qu  elle  eft  mi(ê  par 
Mr.  Ottius^  dans  la  Bibliotheca  fàcra  Jac. 
Le  Long ,  p.  40 1 .  Ils  citent  encore  une 
Edition  de  Zurich  chez  Frofcbouer,  1 580* 
in  Fol.  avec  Figg. 

Enfin  vient  la  première  Edition  dans  la* 
quelle  on  ait  didingué  les  vcrfèts ,  &  dans 
laquelle  on  ait  mis  des  (bmmaires  Se  des 
Notes  tirées  de  Pareus-,  comme  Hottinger 
nous  l'aprend  dans  (on  Bibliothecarius 
Quadripartiais,  p*  1 54.  Elle  a  vu  le  jour 
à  Zurich'en  1 5  89*  in  4to. 

Jean  Wolfius  a  fait  deux  Editions  de  la 
Bible  avec  la  diftinâion  des  verfèts,  en 
i$96.  l'une  in  Fol.  &  l'autre  in  4to.  & 
s'eft  trouvé  obligé  de  la  réimprimer  en 
1597.-  1598-  in  Fol. 


Voilà  toutes  les  Editions  du  (êiziéme 
Siècle  que  j'ai  pu  découvrir.  Je  remar- 
querai encore  avant  que  de  finir  cet  arti- 
cle, que  Ton  a  fait  divers  changcmens 
dans,  les  Editions  de  cette  Bible ,  (clon  que 
ceux  qui  en  ont  dirigé  les  impreflions  l'ont 
trouvé  convenable. 

L'Edition  de  1538*  in  4to.  contient > 
p.  ex.  des  nouveaux  Sommaires  à  travers 
tout  le  Nouveau  Teftament,  qui  ibnt  in- 
conteftabiement  plus  circonflantiés  &  plus 
utiles  que  ceux  des  Editions  précédentes  j 
cependant  vous  ne  voies  pas  qu'on  les  aie 
introduits  dans  celles  de  1 539.  1 55 1.  & 
15^6.  &c. 

Je  ferai  encore  une  remarque  fur  le 
paflàge  des  trois  témoins,  1 .  Jean  V.  7. 8» 
Dans  r  Edition  de  15;  30.  in  8vo.  il  cft 
imprimé  à  fa  place,  (ans  aucune  diftin- 
âion,  en  ces  mots:  „  Dan  drey  find  di 
^  zeiignufs  gebend  im  himmel  :  Der  Vac- 
„rer,  dz  Won,  vii  der  Heilig  geyft, 
n  vnnd  die  drey  dienend  in  cins.  Vnnd 
y^  drey  Cmà  die  da  zciigend  au(F  erdenn. 
,Der  Gcyfl:,  das  Wa(fcr,  vnd  dz  Bliit: 
„  vnnd  die  drey  dienend  in  eins.  « 

Dans  l'Edition  de  1536.  in  Fol.  on  l'a 
copié  de  mot  \  mot  j  mais  avec  cette  di- 
férence,  que  l'on  y  a  mis  le  verfêt  7.  en- 
tre deux  parentéfês,  comme  douteux. 
Item  dans  celle  de  1^38-  în  4to. 

Dans  l'Edition  revue  &  corrigée  de 
1^39.  in  FoL  on  met  encore  le  ver- 
ièt  7.  entre  deux  parentéfês;  mais  on  te 
change  en  cts  termes.  [  Dan  drey  (ind 
)»  die  zugnufs  gebend  im  hitncl  :  Der  vat- 
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Lutb.     Mit  der  ]eften  G)rreâiir  âlytich  collationeret»  unde  na 
der  (ûlvigen  emenderet.  Barth.  in  der  Fôrdliken  Drukcr\x  dorch 

Hans 


t^ter,  das  vort,  vnd  der  bcjlig  geift, 
,,  vnd  die  ârey  pnd  rim:  ]  Vnd  •drcy  Ixnd 
M  die  da  zciigend  auff  crden»  der  geift, 
^  das  vaflèr  vn  das  bliit:  vnd  die  drcy 
y)  aûnend  fw  rfM/ •  ^ 

On  a  (uîvi  cette  leçon  dans  l'Edîrion  de 
155  !•  in  FoL  &  Ton  y  a  conservé  les  pa- 
ïen téfê$,  opx  rendent  ce  témoignage  (îi- 
fixâ.  Dans  1* Edition  de  1 5  56.  on  a  en- 
fin retranché  ces  parcntc(ês:  &  on  a  con 
(èrvé  la  bonne  leçon  du  verfêt  7.  utid  du 
dr^find  cm.  Mr.  Freytag  a  remarque  I.  c 
que  ce  pflàge  eft  exprimé  de  la  même 
.manière  dans  l'Edition  de  1 560.  in  FoL 

N'oublions  pas  Faculâtion  de  Qm'âd 
Sckluffclhirg  intentée  contre  une  Edition 
de  cette  Bible  ^  dans  laquelle  il  prétend 
avoir  là  ces  paroles,  dâj  bfdcutct  meinen 
Lié.  La  voici  telle  qn'on  la  trouve  dans 
la  TheoIogiaCalviniftarum,  Francofoni, 
1 592.  in  4ta  p.  44.  9<Ego  in  Saxoniae 
„oppido.  Manderai  Anno  fèxagefimo, 
3,  apiid  Scholae  Reâorem,  Humbertum^ 
»vidi  exemplarGcrmanicorumBîblionun» 
y;  quae  Trguri  erant  impreflà,  vbi  non 
„  une  infigni  admiratîonc  &  animi  penur- 
s^baticme,  verba  iîlii  Dei,  ad  imitatio- 
'wnemCi^&Somniatocis»  deprauata  elle 
yt  deprehendi:  Nam  in  omnibus  illîs  qua- 
9^tuor  locis,  vbi  verba  Inllitutionis  Te- 
,,  ftamenti  filii  Dei  rccenlentur  in  hune 
^  modumTextuseratfallàtns:  Das  bedeu- 
9,/it  meinen  Lcib.    Dâs    bedeutet    tndn 


Henri  Bertides^  qui  a  traduit  cet  Ou- 
vrage en  Aicmand)  nomme  MùmU^  le 
lieu  ou  Sckû^elburg  prétend  avoir  vu  cette 
Bible.  V.  Das  ander  Buch  von  dem  Giau- 
ben,  Lcre  vnd  Bckenntni(s  der  Caluini- 
ften,  Franckflirt»   1 596.  in  4to.  p.  79. 

Jean  Hinri  Hottinger  nie  ce  Ciît.  dans 
(on  BibliochccariusQiiadripnrtitus,  p.  154. 
où  il  dit ,  en  parlant  de  cette  aaiûtion  de 
Sck/6jfe/htrg  :  Mcndadum  rrrçain);^ 
ri  Cdlatae  lunt  Excmplarium  Tiguri  vul- 
y,  gatorum  inde  à  Reformatione  divcrfae 
9y  Edidones  ornnesx  kA  hujus  translarients 
y^nec  vola,  nec  veftigiùm.  Et  tamen 
„  banc  cramben  temerè  reponere  fuit  au- 
M  (us  Grtifinu  Admonit.  de  BibL  Tigur. 

Jean  Mckbior  Krafft  eft  du  lêntimenc 
de  Hottinger,  dans  (on  Prodromus  Hifto- 
riae  veriionis  Germanicae  Bibliorum, 
Hamburg.  1714.  in4to.  p. 4 5,  où  il  dit: 
9»  ^'as  Schkiplburff  Fiirgeben  anbclangt  9 
fi  fo  glaube,  dais  (biches  ohne  Grand 
9,(eye9  (b  lang,  bifi  jemand  ein  Exero- 
n  pUr  anzeigen  konne,  wann ,  \sro  und 
fi  bey  vem  es  gedruckt  :  darinn  die  Wor- 
^  te  derEinlctzungangezeigter  malien  ver* 
^  f  al(chet  zu  finden ,  indem  in  alten  Edi- 
vUonen,  (b  viel  davon  bekandt,  und 
yi  man  nachlchen  konnen,  fich  nichts  von 
„  dem  das  bedeutet  meinen  Leib  >  das  be- 
^deutet  mcin  Bluff  antrefifèn  lailèt,  v^as 
Herr  D.  Ittig  von  (èinen  Editionen  felbft 
allb  geftehen  mois»  das  bckiafiftiget 
Ddd  3  aucb 
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Hans  Witten.  M.D.L1CXXVIII.  (  15880  Im  Augufto.  in  410. 
Edition  rare,  (76) 

Die 


'y,  auch  Herr  D.  DUemoHH  von  der  (èini- 
M  gcn  im  Jahr  1530.  und  1 5(10.  gedruckt. 
w  (v.  Ej.Teut(che  SchrifTten,  P.  II.  p.  1  oa.) 
n  mit  vrelchen  îch  auch  uncef  andetn 
>,  glcichfltmmig  antrelTe  von  1531.  35. 
^36.  3  g.  &c.  in  Nrelcben  allen  nichts  al- 
M  b  verfiiUchet  licb  hervorthut.  „ 

J  ai  auffi  examiné  les  Editions  de  i  ^30* 
in  gvo.  maj.  1536.  in  Fol.  1538-  în  410. 

IÇ39.  înFoL  ISS'*  ^^  Po''  '55^*  '" 
Fol.  mais  j'y  ai  trouve  condamment  ^ki/ 
i/l  mcin  Leiù.     J*ai  même  cherche  dans 
toutes    Qcs    Editions  Ci    on    ne    s' é toit 
peut-être   pas    ktvi   du   vaot  bedcutet^ 
Gencfe  XLL  a 6.  27.  &  j'y  ai  trouve. 
„  Die  fiebcn  giitc  rindcr,  Jind  fîbcn  jar, 
und  die  (iben  gîiten  ahern,  fijid  auch 
Hben  jar.  y,  Enfin  Mr.  Bùncmann  a  aufli 
pafle  en  revue  Tacufâtion  de  Scbluffelùurg: 
ôc  fournit  une  nouvelle  preuve  contre  lui, 
dans  fcs  Initia  Rcformationis  Evangclicac 
MinJenfis,  Mindac,  1 729.  in  410.  D.  4. 
a.  où  il  dit:  „Praeterea  noto  nullum  Mm- 
„  Jac  noflrae  Rcftorum  Himibertum  fui  lie 
„  nec  Mtmdaej  licct  ira  Hotîingcrus  (cri- 
,,  bat    Jo.  Himtnvhus  inConcordia  Con- 
,,  corde  Papae-Calvinift.  Jen.  1625.  4. 
,,  part.  I.  p.  I  g.  citât  euipdem  ScISlâjfclbur- 
^ygii  locum'  accuratius  h.  m.  Ego  in  Saxo- 
),  niac  oppido   Mûndera  (  i.  e.   Mmidcr 
M  opp.  haud  longe  ab  Hamelia.  )  »,  Il  y  a 
Mundcra  dans  l'Edition  Latine,  &  M10I' 
da  dans  l'Alemande  que  j'ai  citées  il  n'y 
a  qu'un  moment.     Peut  «être  y  a  voit  -  il 


>9 
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aufn  Munda  dans  la  première  Edition  La- 
rine,  que  je  n'ai  pas  à  la  main. 

(j6)  Jacob  Henrich  Balthafars  Ver- 
mi(chte  Sammiung  von  geichrten  und 
niitziichen  Sachen,  Greifswald,  1744* 
in  4to.  p.  6.  Vogt  Catai.  Librdr.  rarior. 
p«  1 1 2.  Bibliotheca  Anony miana ,  Bremae, 
1742.  in  gvo.  p.  16.  Jo.  Gco^  Hagc- 
manns  Nachricht  von  denen  furnchmftcn 
Uber(ctzungen  der  Heiligen  Scbrifi: ,  Braun- 
(chweig,  I7SO.  in  gvo.  p. 306. 

Cette  Bible  a  ceci  de  particulier,  qu'el- 
le a  été  imprimée  par  ordre  &  aux  dépeià 
dé  Bogislas  XIIL  Duc  de  Pomeranic ,  eti 
feveur  des  Eglifes  de  (on  pars.  Elle  eft 
divifêe  en  trois  parnes.  La  première 
nous  prefcnte  le  Pcntateuque,  les  Livres 
Hiftoriques  &  les  Hagiographes.  Fcuil* 
Icts  359.  La  (cconde  eft  ornée  d' un  nou- 
veau Titre  :  „  De  Propheten  aile  diidefch. 
„  D.  Mart.  Lutb.  Barth.  M.  D.  LXXXVL 
j^C'SS^v)»  Feuillets  237. 

La  troifiéme,  qui  renferme  le  N.  Tc- 
ftanient,  eft  intitulée:  „  Dat  nyc  Tcfta- 
„  ment.  Vordiidefchct  dôrch  D.  Murt. 
„  Ltith.  Vch  der  leften  Correftur  merck- 
,,  licfa  vorbetert  vnde  mit  Grotem  flyte 
,,  corrigeret.  Gedriickct  tho  Barth.  i  S88.* 
Feuillets  171.  Et  à  la  fin:  Ende  der 
gantzen  Biblia.  PC  CXXXV.  Gelauet  (y 
,,  de  Hcre  vtli  Zion,  de  tho  Jerulàlcm  wa- 
p  net.  Halleluja.  GÏedriicket  tho  Barth,  in 
„  der  FôrftlikcnDriickcrye,  dôrch  HaftslVit" 
^m.  AnnoMDLXXXVlILImAugufto.,, 
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Die  fïinf  Bûcher  Mofis^  verdeutfcht,  durch  D.  Martin  fjh 
tber^  darinnen  neben  kurtzer  Vorrede  ûber  jedes  Buch,  inlon- 
derheît  ein  jedes  kapitel  ordendich  in  gewiflë  Vertîcul  uiu)  P;ira- 

gra- 


Jo.  Frid.  Métyer  a  parie  de  cette  Edi- 
tion dans  (on  Hiftoria  Vecfionîs  Ltahm, 
Cap.  VI.  $.2.  p.  65.  en  ces  termes: 
s>  ÈugilaVMS  Pomeraniae  Dux  Biblia  ad 
M  exemptât  verfionis  Lutkari  Anno  1 545. 
^  vuigacum  in  Pwncranicum  iMowa  trans* 
^  fbndi,  cieganriflSmeque  cum  tîguris  exi- 
ji  miis  charra  nîtida  rypîs  exicribi  juÛît 
I),' forma,  qnam  quartam  viilgo  appellanr. 
,)  Effigies  prîncipis  prnefixa  hoc  Hexa(H« 
n  cbon  ad(crîpcum  habcr ,  quod  ex  Dau. 
n  Orâmeri  lib.  IV.  Hift.  Ecclef.  Pomcran. 
vp.34.beîc  apponimus. 

-  Haec  tua    te  picras    docuît    mona- 

menra  dcdillc 
BufftavC'i   6  magnum   Reliigionis 

opus. 
~  Omnia  praetereunt,  Majeftas  (bla  ma* 

ncbîc 
Verbi,   quod   fonuîc    coelims   ip(è 

Pacer, 
Hoc  dum   proponis   patriae   populis- 

que  legendum 
Rite    Pater     Pacriae    diceris    elle 

tiiae. 

*. 

Jo.  MvlcL  Krafi  a  fait  une  remarque 
fiir  ce  paflàge,  dans  (es  Emendanda  & 
corrigenda  in  Hiftoria  Verfionis  Germa- 
nicae  Bibliorum  Lutkeriy  p.  35.  où  il  dé- 
clare, qu'il  a  vu  plulieurs  Exemplaires  de 
cette  Edition  :  &  qu'il  n'y  a  jamais  trou- 
vé TEfigie  du  Prince;  mais  qu'il  y  a  va 
conftamment  les  Armes  des  EHics  de  Po- 


meranie,  au  bas  desquelles  on  avoît  [Jxé 
i*Epigrammc  iùivante. 

E  Icrobxbus  Grypbtts  rutil\urîbiis  cruic 

aui  um , 
Ore  noviuu  incuivo  condrant  unde 

Lircm. 
Proque    lîus   roftri>    fortîs    i^^jMi^nat 

&  unî;iîc, 
Scu  Léo,  ccrulciîs  icu  movcc  ar- 
ma  draco. 
Sorrc    Boffshus    Prince ps    le   clarus 

urraque 
Progcnîem   Grypki   ftnguinis   elTc 

pio!  .u. 
Aurea    (ûbjicibus   rcnovans   haec  Bi- 
blia en  ris 
Ne  (àcra  permifta  dogmata  (brde 

bibant. 
Proque  (ûis  pugnans ,  armis  &  Icgibus 

acquis , 
Hoc  vere  cft  Parriae  Icilicet  efïc  Pa- 
trcm.  Mariiims  MarjUUvr. 

Mr.  Krajft  a  découvert  après  la  Prcf^icc  »  les 
Vers  qui  commencent  en  ces  mors:  Ha^c 
tua  te pietas  Sec  au  deflous  desquels  l'Au- 
teur a  mis  ces  Lettres  initiales  de  Ion  nom 
M.  J.  K.  Il  laiflè  au  Lcftcur  le  Coin  de 
chercher,  s'il  y  a  quelques  Excn^plaires 
de  cette  Bible^  où  l'on  ait  mis  Y  Etigic  du 
Prince ,  à  la  place  de  (es  Armes. 

Mr.  BaumgûTtcn  a  décrit  cette  Bible, 
dans  fcs  Nachrichcen  von  ciner  Hallilchcn 

Bibliothec»    Vol.  VIL  p.  397-  *^^*^  '^" 
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graphes  abgetheilet:  und  mît  darauf  gcrichteten  Summarien, 
aucn  fûrnemften  Lehren,  famt  einer  ieden  Lehre  Nutz:  und 
dan  Lutheri  Scholiis:  darncben  auch  mit  Concordantzen ,  Chro- 
niken,  Landtafeln,  und  andern  Figureh  erklâret.  Aufgnâdig- 
ften  Befehl  des  durchlauchtîgften  und  hochgebohrnen  Fûrften 
und  Herrn,  Herrn  Chrijiian^  Herzogen  und  Churfîirftcn  zu 
Sachfen,  und  Burggrafen  zu  Magdeburg  mit  untcrthânigftera 
Fleis  in  Druck  verfertiget.  Uresden  :  In  churfïirftTicher 
iâchfifcher  Druckercy  im  Jahr  MDXC.  (l  590.)  in  Fol.  Alphab.  10. 
Feuilles  13a.     Edition  très -rare.  {j"j) 

Bi-. 


Exemplaire  répond  à  ceux  que  Mr.  Krafft 
nous  dépeint.  J'eipere  que  Mr.  Kîtoch 
aura  la  bonté  de  nous  aprendre  un  jour»  Ci 
X  Exemplaire  de  Madame  la  Ducheflè  de 
Br.  Lun.  cote  p.  1 17.  de  Ton  Catalogue, 
a  quelque  cho(è  de  fingulier. 

Jo.  Adam  Bernhard  raconte  une  hîfto- 
riette,  dans  (à  Curieulè  Hiftorie  der  Ge- 
lehrten>  Frahck£  171 8*  ^^  gvo.  p»  314. 
par  laquelle  il  fait  injuftement  afront  à 
cette  Bible.  La  voici:  »^  Der  Braun- 
t,  (chv^eigilche  Superintendent  D.  Kicolaus 
„  Medler  hatte  die  (chône  méthode»  dafs 
,^  er  (èine  Frau  lieber  mit  Schlagcn  als 
,,Worten  regieren  wolte.  .  .  Vielleicht 
V  bat  er  die  Pommer(che  Bibel  zu  (èiner 
Hand-Bibei  gebrauchet,  darinnen  die 
Worte:  und  er  (bll  dein  Herr  (êyn, 
„  alfo  uber(êtzet  Hnd  :  und  heifchaUdeck 
yytepinigcH^  und  te  fchlaen.  ^  Mr.  Bern- 
hard s'ed  trompé,  Ôc  aura  fans  doute 
trompé  bien  des  jeunes  gens  à  (on  tour. 
Ce  n'eft  pas  dans  nôtre  Bible  de  Pome- 
ranie  quon  lit  cette  belle  phrafe:  c'eft 
dans  celle  de  Liibec  de  Y  an  1 494.  in  Foi. 
comme  je  l'ai  remarqué  ci  •  deilus.  v.  auflî 


^> 
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Jo.Henr.  a  5!rri!rjiSeIeâ:a  Litteraria,  Lube- 
cae,  1726.  in  gvo.  p.  241. 

f77)  Guftavi  Georgii  Zelmeri  DîC-* 
(crtatio  de  Nouis  Bibliorum  VerHonibus' 
Germanicis  non  tèmere  vulgandis.  Alt* 
dor£i,  1707.  in  4to.  p.  12.  &  Edit.  IL 
p.  f2.&  117.  Un(cbuldige  Nachricbten 
1707.  p.  489*  Schelhornii  Amoenitates 
Litterariae,  T.  IL  p.  362.  Augudi  Bey- 
eri  Arcana  Sacra  Bibliothecarum  Dreiclen- 
fium ,  p.  î  1 8-  Fortgefcrzte  Niitzliche  An- 
merckungen  iiber  allerhand  Materien, 
XIIL  Saramlung.  Wcîmar,  1741.  in  gvo. 
p.  50. 5  8.  &  66.  Hamburgifche  Berich* 
te ,  1 742.  p.  3  3  7-  Jacobi  Burckard  Hî- 
ftoria  Bibliothecae  Auguftae  >  P.  L  Lipfiae 
1744.  in  4to.  p.  134.  Vogr  Caul.  Li- 
bror.  rarior.  p.  107.  Jo.  Ge.  Hagemanns 
Nachricht  von  dencn  Uberfetzungen  der 
R  Scfarift  p. 353.  3Ç4. 

On  a  donné  une  ample  Defcriptioo  de 
cette  Bible,  dans  les  Forrgefetzce  nîitzli-, 
che  Anrocrckungen  iiber  allcrhacd  Mate- 
rien  aus  der  Théologie ,  Kirchen  -  und  Ge- 
Icbrten  -  Hiiloric  ^  XIIL  Sammlung  p.  50* 
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Biblia  Dat  ys  :  De  garrtze  hillige  Schriffc ,  Saffifcb.  D,  Mart.  Luth. 
Vppet  nye  mit  flyte  dôrchgefehnjvnde  umme  mehrrichticheit  willen 

in 


&  fiiîv.  On  y  remarque,  qn  elle  n'a  point 
de  Titre nî  de  Préface,  qu'  elle  commence 
par  la  Genclè,  &  finie  par  les  Livres  des 
Croniqiies*  Ce  qui  fait  voir,  quet'im- 
prefliîon  en  a  été  interrompue:  Le  texte  de 
Luther  y  doit  être  dans  (on  entier}  mais 
ce  (bnl  les  Gloiès ,  qui  (êntoient  V  Ecole  de 
Câhnn ,  qui  en  ont  arrêté  le  cours  :  &  qui 
ont  caufë  la  deflrudtion  de  cet  Ouvrage. 
Vous  en  trouvères  des  Eitemples  dans  les 
Auteurs  que  j'ai  cités:  &  fur  tout  dans  les 
Unicbuldigc  Nichrichten  L  c.  p.  490* 
dans  Beycri  Arcana  L  c.  p.  110.  dans  TLeh- 
ntri  Edit.  IL  t.  c.  p.  f  ao.  &  dans  les  Fort- 
gefctzte  Anmerckungen ,  p.  5  4. 

Quoique  la  plus  -  part  des  Exemplaires 
que  ion  a  (âuvés  n'aient  point  de  Titre, 
&  que  l'Auteur  des  Fortgcfêtzte  Anmer* 
ckungen  ait  cru,  que  le  Titre  qu'  il  trouvoic 
dtc  dans  Jo.  Andr.  Gkichem  Dresdni(che 
Reformations  -  Hofprediger  Hiftorie,  & 
dans  Cbrtftian  Scblcgcls  Lcbcns  -  Befchrei- 
buDg  Thtopbili  Glâfers^  étoit  écrit  à  la 
main^  On  a  fait  voir  dans  les  Hamburgi- 
fche  Berichte  174a.  qu'il  s' étoit  trompé: 
&ron  y  raporte  tout  au  long,  le  Titre 
que  j* ai  copié  à  la  tête  de  cet  article,  qui 
répond  au  Titre  donné  par  ScMcgcl  Se  GLù 
cbcUySc  fe  trouve  bien  imprime,  au  devant 
de  l'Exemplaire  que  Ton  y  décrit.  D'où 
f  on  tire  cette  confcquence ,  que  les  E- 
zempiaires  ornés  de  cefrontifpice  iônt  plus 
rares ,  que  ceux  qui  en  font  defticués. 

Jean  Salmuth  Chapelain  de  T  Eleâeur 
de  Saxe  a  travaillé  à  cet  Ouvrage,  fous  les 


aufpices  du  dit  Eledteur,  qui  lui  fit  prefènt 
de  500.  écus,  lorsqu'on  lui  preiènta  les 
premiers  Livres  de  cette  Bible. 

Mr.  Zdtner  nous  aprend  ces  circonflan* 
ces ,  &  y  ajoute  Le.  p.  11.  la  manière  dont  on 
travailloit  à  cet  Ouvrage^  &  les  per(bnnes 
qn  on  y  emploioit.  Voici  ce  qu'il  en  dit: 
„  Imprimis  vero  memorabilis  e(l  partim 
,,  Nicolai  Orellii  Cancellarii  capite  podea , 
„  ut  notum  eft,  plexi,  in  procuranda  bac 
r»editione  induftria,  partim  etiam  cete- 
„  rorum  idem  cum  illo  (êntientium  eoque 
„  patrono  utentium  ,  ut  confilium  hoc 
y,  quam  fieti  poflèt  occultifllme  perficere- 
„  tur,  fiugulare  ftudium.  Nam  rccognitio 
^,  non  tantum  &  Corredio  commilH  e(l 
„  aliquot  viris  Eruditis ,  Urbano  puta  Pir- 
„  rio  f  cum  DreClae  adhuc  ageret ,  imo 
y,  cum  &  Wittebergae  jam  degeret  per  lî- 
„  teras  negotium  hoc  curanti ,  ac  duobus 
„  indipcr  aliis  Verb.  Div.  Miniftris  M.  Da* 
..,  viM  Stànbachio  &  Cafpari  Rudelio:  quo- 
,i  rum  hic  Typi>graphicis  praecipue  men- 
dis  (êdulo  tollendis  dedinatus  trat;  Ve- 
rum  etiam  (èparatum  in  tabniario  (Cantz^ 
\ty)  conclave  dicatum  fuit  ifthuic  nègo* 
tio,  ut  quotiescunque  lubitum  fuiflet, 
„  ibidem  clam  convcnire&in  commune 
„  confulcre  polTcnt.  Exirus  autem-  ho- 
,,rum  conatuum  tandem  isfuit^  ut^  po« 
„  fleaquam  Cmfîianus  L  Elcdor  mor- 
^  tem  praematutam  obierat,  ac  E!câ;ora« 
,vtus  adminiflratio  atque  tutela  Principum 
„  ad  Fiidericum  IVilb.  Ducera  Sàx.  Al- 
,,  tenb«  devoluta  fuerat^  &  his  &  aliis 
Eee  mcy 
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in  Verficule  vnderfcheeden ,  Ock  na  den  Mifnifchen  Exemplaren, 
io  D.  Luther  kort  vôr  {ynem  dode  (lilveft  corrigeret,  an  veelen 
ôrden  wedder  tho  rechtc  gebracht,  vnde  gebetert.  Gedrucket 
tho  Hamborch,  dôrch  Jacobwn  Luciuin  den  Jùngcrn.  Anno 
M.D.XCVI.  (1596.)  inFol.     AvecFigg.  Edition  fort -rare.  (78) 


y,  molicionibus  finis  repenrinus  imponere- 
r,  tur ,  fublacis  tum  aliis  aufibus  &  cor- 
,,  rupcelis,  tum  etiam  Bibiiorum  horutn 
^edendorum  lludiis:  quorum  auou((]ue 
^  Typograpborum  labor  proccflerat,  e» 
9,  xempla  omnîa  diâo  fuperius  conclavi 
9,  publias  (igiliis  (latira  a  morte  Elcâoris 
,yobiignato,  repofitaquo  pcrvenerint  e- 
yt  quidem  ignoro ,  luci  certe  fuhluae  fub- 
9,  tralla  ejfc  fcio.  „ 

Il  a  fait  du  depuis  la  remarque  fiuvante» 
p.  1 17.  ,,  Relatum  ab  Amico  habco,  in 
,,  Bibliothcca  Drefdenfi  recondita  e(Tè  e- 
,,  xempla  &  poftca  ad  pulveris  pyrotcchni- 
3,  ci  cucullos  fubindc  depromta  &  adhibi- 
,^  ta^  qua  occalione  non  ncmo  aiiquando, 
3,  forte  fortuna ,  poflcflbr  exemplaris  ali- 
,,  cujus  faéhis  fit.  y, 

Jean  André  GlHchcn  raconte  la  chofe 
un  peu  autrement ,  dans  fâ  Drcfdnifche 
Reformations  -  HofFprediger  Hîftoric,  p. 
^24.  comme  on  le  pourra  voir  dans  les 
portgcfctztc  Niifzliche  Anmcrkungen,  p. 
g  3 .  On  y  trouve  auflî  quelque  difcrencc 
par  raport  à  la  deftcuâion  de  cette  Bible 
p. 71.  où  il  eft  dit,  qu'on  en  a  fait  pen- 
dant quelques  jours  un  feu  de  la  S.Jean. 

Mr.  Loefcher  podedoit  un  Exemplaire 
de  cette  Bible ,  cotce  dans  le  Supplemen- 
tum  ad  Parteml.  fiibliothecae  Loc(che- 
rianae^  p.  i.N.8* 


(78J  Erlauter  -  und  Erklarung  dcr 
vornehmften  Dcutfchcn  Wôrter,  voa 
Dieterich  von  Stade,  Bremen,  1737.  in 
gvo.  p.  2  1.  Vogt  Catal.  Libror.  rarior« 
p<  1 1 2. 

Dieterich  von  Stade  remarque  L  c.  qu*il 
écrivit  à  deux  amis  de  Hambourg,  où 
cette  Bible  a  été  imprimée»  pour  la  voir} 
mais  qu'ils  ne  la  purent  jamais  trouver. 
Je  n  ai  pas  be(bin  de  Taler  chercher  fi 
-  loin,  elle  eft  ici  dans  la  Bibliothèque  de 
Mr.  Duve^  qui  a  eu  la  bonté  de  me  la 
communiquer.  Elle  eft  divifée  en  trois 
parties ,  dont  la  première  contient  les  Lî* 
vrcs  Hiftoriqucs  &  les  Hagiographes. 
Feuillets  365.  La  féconde  comprend  les 
Prophètes  &  les  Livres  Apocriphes.  Elle 
porte  le  Titre  qui  fuit,  „  De  Prophetcn 
„  aile  Saflîfth.  D.  Mar.  Luth.  Tho  Ham- 
,,  borch,  M.  D.  XCVI. ,,  Feuillets  223. 
La  troifiéme  eftconfàctce  au  Nouveau  Te- 
ftament  &  ornée  du  Titre  fuivant  :  ^,  Dat  Nie 
>,  Tcftamente,  Vordiidcfchct  Dorch  D* 
„  Man.  Luth.  Vppct  nye  mit  flytc  dôrchgc- 
„  (chen,  vndevmmemehr  richticheitwillcii 
„  in  Verficule  vndcrfchccden,  Ock  na  den 
„  Misnifchen  Exemplaren ,  (o  D.  Luther 
„  kort  vôr  (ynem  dode  fiilvcft  corrigeter, 
,,  an  veelen  ôrden  wedder  tho  rechte  gc- 
„  bracht ,  vnde  gcbei  ert.  Gcdriickct  tho 
,,  Hamborch ,  dôrch  Jacobum  Lucium  den 
„  Jungeriu  M.  D/  XCVL  „ 
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Biblia^   das  ift,  die  gantze  heilige  Schriflt  Dcut(ch.  DoÂ. 
Martin  Uuber,    Jetzc  von  newen,  nach  dem  letztcn,  von  O. 


On  7  a  m  îs  à  la  fin  la  Doxologîe  fui* 
▼ante.  ^Ez  Piâimpo.  tcts.  16.  Gela- 
„  vct  (y  de  Hcre  vn(c  Godt,  Wente  hc 
„  y$  vns  frijndtlick  gcvcft,  vnde  heft  dac 
^  verck  vnicr  hcnde  hj  vns  gcvordert, 
^  Ja ,  dac  NTcrck  vnfer  hende  hcÔt  hc  ge- 
„vôrderc  Gcdriicket  tho  Hamborch^ 
,,  dôrch  Jacobunt  Lticium  dcn  Jungero. 
n  M  D.  XCVI.  Feuillets  i  ço. 

Nous  (ômmes  redevables  de  cette  belle 
Edition  aux  foins  de  David  WoUarus ,  dans 
fon  vivant  Pafteur  de  F  Eglilc  de  S.  Pierre 
à  Hambourg.  Il  n'étoit  pas  content  de 
la  Traduâion  qui  avoit  vu  te  jour  à  Lubec 
en  1534.  &  à  Magdcbourg  en  1536.  il 
fa  retoucha,  la  corrigea,  &  y  changea 
beaucoup  de  mots  qui  n'ctoicnt  pas  à  (on 
goût.  Il  y  infera,  â  leur  place,  les  tz- 
vmï<\\xcs  Az  Bugenhdgen  Se  les  fommaîres 
de  Vitta  Thcodoricus  que  Ton  avoit  im- 
primes (èparcmcnc,  pour  les  f^ire  relier 
comme  on  le  trouveroit  le  plus  convena- 
ble pour  Tuiâge:  (bit  à  part,  (bit  à  la  lin 
des  Bibles. 

Cette  Edition  cft  remarquable  à  divers 
égards.  David  IVoldcr  Ta  divilce  en  vcr- 
ws<t  au  lieu  que  les  autres  Bibles  n*étoicnt 
dîvtfèes  qu'  et}  articles  a/Icz  longs.  Il  y  a 
inierc  le  célèbre  pallàgc  de  i.  Jcvu  V.  7. 
uc  Ton  ne  trouvoic  pas  dans  les  autres 
ibics  traduites  en  Bas -Saxon,  fur  la  Vcr- 
fîon  de  Luther;  mais  il  a  pris  foin  de  le 
diftingucr  par  un  Caradére,  qui  tient  le 
milieu  entre  celui  du  Texte,  &  celui  des 
Remarques,  pour  (igoificCf  £ms  d«uce, 


i 


<ja  il  lailloic  à  chacun  la  liberté?  de  !o  rece» 
voir ,  ou  de  le  rcjetrer.  Le  voici  :  »,  ^cu  • 
M  te  dre  (ynt  dar,  de  dar  tii^cn  im  him» 
„  mcl:  E)c  Vader,  vnde  dat  Wordt^  vn- 
»,  de  de  hillige  Geift  :  Vnde  de  dre  fynt 
„  ein.  „ 

Entin  DâtnJ  Whtder  a  mis  à  la  tcrc  (hi 
Vieux  Tcftamenc,  une  lifte  des  Livres  de 
toute  la  Bible,  avec  le  nombre  de  leurs 
Ch:) pitres:  où  f  ai  remarqué  une  divilion 
toute  particulière,  des  Livres  du  Nouveau 
Teihment  en  Canoniques  &  A^H^riphes. 
J'en  donnerai  ici  la  dernière  partie,  k 
caufe  de  (à  lingularité.  „  Apocripha  ^  Dat 
„  ys,  boker,  dederandern  hilligcn  Schrifit 
„  nicht  gelick  geholdcn  >rcrdcn.  r.  Ad 
„Hcbracos.  De  Epiftel  nn  dcEbreer.  1 3, 
„  2.  Jacoii  epiftola.  De  Epiftcl  Jucobi  5, 
„  3.  JuJae  epiftola.  De  Epiftel  Jude.  r. 
„  4.  Apocaiypiis.  De  apcnbaringc  Jb- 
„  bannis,  a  1  .„  v.  Clni/t.KortbùàiTx^iJtm\% 
de  variis  Scripturae  Editionibus,  p.  ^4g, 
N.ichrichrcn  von  cincr  Mallifchen  Biblio- 
thcc.  Vol.  VII.  p.  391. 

Madame  la  Duchcdc  Douiiricrc  de  Rr. 
Lun.  confcrvc  nufli  un  Exemplaire  de  cette 
Edition,  cote  dans  fbn  Citalogue  p.  f  19. 
N.  207.  Elle  en  a  encoïc  une  du  wcïwe 
Siècle,  indiquée  ibid.  N.i  lo.  ,,  Biblia 
„  dat  ysdc  ganze  hillige  Schriflt,  Saflifcln 
„  D.  Af.  Luth.  Uppet  nyc  mit  flyte  dorch- 
n  gc(chen ,  und  uninic  mehrcr  richtigkcit 
Mwillcn  in  Vcrlicul  undcrlchcidcn:  Ock 
^  na  dcn  Midiiitchcn  ExempUricn ,  In  IX 
w  Luther  1 545.  llilvcft  corrigcrcc.  Cum 
Ece  %  gra« 
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Luthero  vberlefenem  Exemplar,  mit  FleifTcorrigîrct,  vnd  mit 
neweh  kurtzen  vnd  lehrhafiten  Summarien  vber  jede  Capitel, 
(ampt  nutzlichcn  Zeit,  Hiftorien  und  Lehr-Regiftern  vcrmenret, 
mit  befonderer  Churf ïirftl.  Sachfifch.  Freyheit.  Wittcnbcrg,  in 
verlegung  Zachariae  Schurers^  im  Jahri624.  in  4to.  ma).  Vol.L 
Feuillets  372.  Voll.  II.  Feuillets  432.  Sans  la  Préface  &  la  Table. 
Edition  fort -rare.  (79) 

Sa- 


„  gracia  &  privilcgio  &c.  Wîttcmbcrch. 
„  Gcdruckct  dôrch  Lonntz  Subcrhch^  Im 

■ 

^Yarc  1599.  Es  à  la  fat:  Wictembcrch 
„gcdriikct  dôrch  Lornitz  Suvcrlich^  in 
y>  Vorlach  B.  Samuel  Saljijcb.  in  410.  » 


Mr.  Knoch  a  remarque,  que  cette  Edi- 
tion eft  fort -belle,  &  que  le  célèbre  paf- 
(âge  des  trois  témoins  celeftes,  i.  Jean. 
V.  7  y  eft  imprime  en  Caraûcrcs  Ro- 
mains. 

Mr.  Voff  indique  dans  fonCatal.  Lîbror. 
rarior.  p.  i  ta.  une  Edition  de  Witten- 
bcrg,  chez  LorcntzSùùniich ^  1 607. in  Fol. 
Rem  une  Edition  deGosIar,  chez  Jo.Vogty 
1618.  in  4to.  qu'il  pollède  lui-même. 
Ces  deux  Editions  ne  fe  trouvent  pas  en- 
core dans  la  Bibliothèque  de  Madame  la 
Ducheflè  Douairière  de  Br.  Lun.  ce  qui  fait 
voir  qu  elles  font  plus  r^r^/,  qu^onne  fe 
Timagincroit  d* abord. 

Par  conwe  il  y  a  dans  la  dite  Bibliothè- 
que une  Bible  de  Tan  162a.  in  Fol.  im- 
primée chez  le  dit  ^0.  Voff^  dont  Mr.  Vogt 
n  a  pas  eu  connoiflànce.  Elle  eft  cotée  dans 
le  Catalogue  que  j'ai  cité  fi  fouvent,  p. 
J  17.  N.22  I.  „  Biblia  dat  ys:  de  gantze 
,,  billige  Schrifït  Saifiich  DoCt.  MaruLuth. 


„  uppet  nyc  mit  flitc  dorchgefchcn  -  -  - 
„  Ock  fy nt  by  dyflèn  nyen  Dibcidrukc 
„  tho  Hndende  etlicke  Landtafêlh,  darinne 
„  de  Reyfen  dcr  Patriarchen,  Prophcten, 
„  des  Hcrrcn  Chrifii  fiilveft,  undc  (ynet 
„  leven  Apoftel  affgemalet ,  unde  vor 
„  Ogen  geftellet  werden.  Thovorn  by 
„  den  Bibeidruke  up  de  art  nicbt  geiêcn. 
„  Gedrucket  tho  Goslar  by  Johann  Vogt 
,,  In  Vorleggingc  Johann  und  Hinrick 
y,fratrum  dn'Shrncfty  Boekhandiers  tho 
,,  Luneborg.  Im  Yarc  1622.  in  Fol.  „ 
Avec  Figg. 

J'ai  raftèmblé  (bus  les  années  IÇ33« 
ÏÇ36.  Ï54Î.  '545-  îç6o.  &  i$95. 
toutes  les  Editions  de  la  Bible  de  Lutbir 
en  Bas- Saxon ^  que  j'ai  pu  découvrir: 
parce  quelles  font  toutes  rares  ^  du  con- 
(èntemcni  univerfel  des  connoiflèurs.  Je 
parlerai  dans  fon  tems  des  P(êaumes ,  & 
des  Nouveaux  Teftaments,  lorsque  je  fe- 
rai parvenu  à  ces  articles  IL 

(  79)  S.  S.  Verzcichnùïs  einîger  ta- 
rer Bûcher,  Franckf.  1723.  in  gvo.  p.a  ï. 
24.  Unfchuldigc  Nachrichten,  1723. 
p.  1 90.  Jac.  Hcnr.  Balthalàrs  Vermifohtc 
Sammiung  von  allerhand  getebrrcn  Sa- 
chcn,  Greifsvald,  1744.  in4tOi  p.358- 
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Sacra  Bilijy  das  lïV,  die  gantze  H.  Schriflt  alten  und  neuen 
Tedaments  nach  der  leczten  Rôrailchen  Sixciner  Edition  aus  Be- 

tehl 


Vogt  Catal.  Libror.  rarior.  p.  IC4.  NjîcH- 
richcen  von  eincr  Hallircfaen  Biblioibcc, 
Vol.  IV.  p.  96.  97. 

Zackdrie  Schùrcr  Libraire  de  ^'ittcn- 
bcrg  fit  imprimer  en  1617.  la  Vertion 
Alemande  du  D.  Luther  in  410.  chez  Jiun 
Ricbtcr.  Il  réitéra  TimpreÛion  de  cette 
Bible  en  1624.  chez  Jtan  Guilluttmc  fin- 
ccba ,  qui  a  mis  (on  nom  fur  le  Titre  qui 
eft  â  la  tête  des  Prophètes,  en  ces  termes. 
„  Die  Prophetcn  aile  Dciidlch  D.  M.  Luth, 
^  cum  .gratia  &  prîoîlegio.  Wittenîbcrg, 
^  gedruckt  bcjr  Job.  Wihehn  Fmceho  im 
„Jahr  i624,„ 

Cette  Edition  aiant  été  corrompue  par 
malice^  a  été  (ùprimée:  &  c'tft  là  ce  qui 
en  a  caufc  la  grande  rareté.  Le  Dc^âcur 
Fcuftkhig  a  raconté  au  long  cette  afaire, 
dans  (on  Einicitung  zu  des  Collcgii  Tripo- 
liuni  Mataeologia  fanacica ,  odcr  ausf iihr- 
licher  Bericht  von  denen  neuen  Prophe- 
tcn» p.. 104.  &  fuiv.  Les  Auteurs  que 
j'ai  cites  (c  fondent  tous  (ùr  (on  témoi- 
gnage, qui  contient  diverlès  particularités 
remarquables,  qiu  concernent  cette  Edi- 
tion interpolée. 

Il  nous  aprend  principalement,  quun 
Imprimeur  Catholique  eut  la  malice  de 
corrompre  le  vetfêt  6.  du  Ch.  XIV.  de 
r  Apocaiip(ê ,  où  il  mit  le  niot  ncu  pour 
rlr(ç,  de(brte  qu'on  y  trouve  ce  ver(ct  de- 
figuré  de  la  manière  (ûi vante:  „  Ich  (âhe 
cinen  Engcl  fliegcn  durch  den  Himmcl , 
der  batte  ein  mu  Evangclium.  Je  vis 
^  un  Ange  qui  voloit  par  le  milieu  du  Ciel, 


9> 
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ys  aiant  TEvangile  nouveau: ,»  au  lieu  de 
l'Evangile  étcnuL 

On  reconnoîtra  facilement  T intention 
de  cet  Imprimeur,  dès  que  Ton  Luira  qtic 
plusieurs  Têologiens  proteftans  font  apli- 
cation  de  ce  pairijïc  au  D.  Luthir.  Il  cn- 
vilageoit  la  Dodrine  de  ce  Rcformareur 
connue  nouvelle,  &  crût,  qu'il  ne  pou* 
voir  pas  mieux  morrifier  (es  Di(cipleS) 
qu*en  leur  faifant  lire  la  condannation  de 
leur  Rc'foimateur ,  dans  une  Bible  imprî* 
n^ée  à  Wittenberg,  qui  eft  le  fiégc  de 
rOrtodoxie,  avec  Taprobation  de  la  Fa* 
culte  de  Téologie,  &  le  privilège  de  l'Ë- 
leâeur  de  Saxe. 

Il  eft  vrai  qu'on  répandit  d'abord  an 
cenain  nombre  d'Exemplaires  de  cette 
Edition  ;  mais  on  ne  fut  pas  long  tems  à 
en  reconnoitre  les  défauts^  &  elle  fiit  (îi- 
primée,  frion  le  témoignage  de  tous  les 
Auteurs  que  j'ai  cités  à  la  tcte  de  cet  ar- 
ticle: fi  j'en  excepte  le  dernier,  qui  croit, 
que  la  grande  rartté  ne  convient  qu'aux 
Exemplaires  qui  ponent  le  caraâére  de 
leur  dépravation,  puisqu'on  n'avoir  qu'à 
réimprimer  la  feuille  qui  contenoit  le  pallà* 
ge  corrompu:  ^  qu'il  n'étoitpas  néceilàire 
pour  cela  de  fuprimer  l'Edition  entière. 

J'avoue  que  cette  reftriôion  n'eft  pas 
exemte  de  probabilité:  &  je  (èrois  tout  prêt 
à  l'adopter,  fi  cette  fanieufe Edition  n'avoir 
qu'une  (êule  tache.  Il  auroit  été  facile  de 
rêfacer,en  y  metant  unCarton,où  la  veri-» 
table  leçon  fut  rétabliej  mats  fi  nous  prou-' 
vous  que  cette  Bible  étoii  toute  remplie  de 
Eec,  3  faucesj 
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fehl  des  Hoehwûrdîgften,  Diirchleuchtîgften  Fûrften  und  Herrn, 
Herrn  Ferdinanden^  ErtzbifchofFcn  zii  Côllen  und  Chur- Fûrften 
&c.  mit  Fleîfs  ûbergefetzt,  diirch  den  Ehrvvîirdigen  und  Hoch- 

;elehrten  Herrn  Casparum  Ulenbergmm  t.ippienfem,   dcr  H. 

îchrifft  Lîcentîaten,  Paftoren  zu  S.  Columben  in  Côllen,  auch 
ûberfehen  durch  die  infonder  hierzu  verordnete  der  H,  Shriffî: 
Doèloren  in  der  Welt  berùhmter  Univerfîtât  dafelbft.  Gedruckc 
zu  Côllen  in  der  Qnentelcyen  durch  Johannem  Kreps  im  Jahr 
MDCXXX.  (1630.)  in  Fol.     Première  Edition  rare,  (go) 

Der 


fautes,  il  me  remble>  que  cettelilipondon 
croulera  d'elle  même:  &  que  ceux  qui 
adiirenr,  que  l'Edition  entière  a  été  (Ii- 
primée  ,  auront  la  vérité  de  leur  côté. 

Je  raporterai  ici  pour  cet  éfet  le  juge- 
ment de  Mr.  Sirpi/iuSy  qui  avoît  une  Co- 
pie de  cette  Bible:  &  qui  i'avoit  exami- 
née avec  foin.  Il  y  remarqua  tant  de  fau- 
tes groflîcrcs ,  qu'il  nous  afliare,  qu'elles 
auroient  ocupé  plulicurs  feuilles,  s  il  avoit 
entrepris  de  les  copier.  Jugés  après  cela 
û.  la  réimprefEon  d'une  feuille  auroit  fuâ, 
pour  corriger  les  défauts  de  cette  Bible, 
en(brte  qu  on  la  put  mettre  entre  les 
mains  de  tout  le  monde. 

Je  tranfcrirai  ici  le  paflage  de  Mr.  Scr- 
pilius  dans  (on  entier,  parce  qu'il  y  a 
aparence,  que  Mr.  Baumgartcn  ne  l'a  voie 

f>as  vu,  lorsqu'il  fit  cette  remarque.  Vous 
e  trouvères  p.  2  4.  de  (à  Verzeichniifs  ei- 
niger  rarer  Bûcher,  de  la  manière  qui 
fuit,  yj'^ir  haben  uns  bey  diefcm  cor- 
„  rupten  Exemplar  die  Miihe  genommen, 
„  felbiges  mie  denen  bellen  und  eenuinen 
„  editionen  Lutheri  von  Anfang  bifs  zum 
9,  Ende  zu  collationiren.  Veil  aber  die 
yt  Excinplaria  £0  rar,  und  die  cmrmm 


„  Fchlcr  gIeich\rohI  viek  Bôffn  austrO' 
'i-igcn,  mithin  (chr  weiiig  nutzen  wiir- 
,,clen,  fô  haben  \rir  Bedencken  getra- 
„  gen,  (biche  weitlaufftig  zii^ecifîcircn. 
,,  Erbierhen  uns  aber,  kratft  dicfes,  ge- 
„  gen  jedçrman,  dem  damit  gedienetj 
,  zur  geneigten  Communication. ,« 

Il  y  a  un  Exemplaire  de  cette  Bible  dans 
la  Bibliothèque  de  Madame  la  Duchcde 
Douairière  de  Brunil  Luneb.  cote  dans 
(on  Catalogue,  p.  12  r.  122. 

(So)  Freytag   Anale<5ba  Licteraria« 
p.  Î08. 

Quoique  la  Verfion  Alemandc  de  fa 
Vulgate  faite  par  Gajp,  ULnberg  (bit  très- 
commune  dans  les  païs  Catholiques  de 
l'Alemagne,  parce  qu'on  l'a  (buvent  remis 
(bus  la  preflc  j  Cette  première  Edition  ne 
laillè  pas  d*étre  rare  &  remarquable: 
puis  qu'elle  eft  l'unique,  qui  nous  pre- 
(ênte  iidélement  la  Traduction  du  die 
Vknbcrg, 

Comme  il  ctoit  Weftphalien ,  les  Tco- 
logiens  de  Mayence  ne  furent  pas  contens 
de  (bn  langage,  oui  s*éloignoic  trop  du 
dialeâe  oficé  dans  VAlemagoe  (upcnearc^ 

c*eft 
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Der  Heîligen  Sclirifft  alten  Teftaments  Erfter  Theîl.  Auf 
Verordnung  des  Durchleuchtigften  Fûrften  und  Herrn  ^  Hcrrn 
Auguftus^  Hertzogen  zii  BraiinlWick  -  und  Lùneburg  aus  der  E- 
brâillhen  Grund  -  Sprache  verdeutfchet.  in  4to.  Feuillets  280. 
Extrêmement  rare.  (81) 


c  cft  pourquoi  ils  retouchèrent  cette  ver- 
fion  ,  fous  les  aufpices  de  Jion  Vkilippc  de 
Schoiibûrn  Archevêque  &  Eledteur  de  Ma- 
yence»  ils  la  purgèrent  des  c^reHions 
qui  (e  redèntoient  de  b  fale  patrie  du  Tra- 
ducteur :  6c  la  firent  imprimer  à  Mayence, 
en  1662.  in  Fol.  Cette  nouvelle  Edition  a 
prévalu,  &  a  (êivi  d'original  à  celles  que 
Ton  a  faites  du  depuis,  fur  lesquelles  on 
pourra  confulter  la  Bibliotheca  Sacra  Jac. 
Le  Longy  17^3.  in  Fol.  T.  I.  p.  380-  v. 
aulE  Jofcphi  Hartzheim  Bibliotheca  Colo- 
ftienfis.  Colon.  Agripp.  1747.  in  Fol. 
pw  3 g.  &  fur  tout,  Onrifiiani  Kottholti  Tra- 
Aatus  de  variis  Scripturae  Editionibus, 

P-335- 

(81)  Gnftavi  Georgîi  Zcltneri  Dit- 
fercat.  de  novisBibliorum  VerfionibusGer- 
manicis  non  temere  vulgandis  ^  Ed.  II. 
p.  fa6.  Jo.  Fabricii  Hiftoria  Bibliothe* 
cae  Fabricianae,  P.  III.  p.  339.  Unfchul- 
dige  Nachrichtcn,  1720.  p.  8oi*  J^c* 
Le  Long  Bibliotheca  Sacra,  Paris.  1723. 
in  Fol.  T.  I.  p.  3  89*  390.  Jo.  Ludolphi 
Buncmanni  Catal.  Librorum  tarifll  p.  107. 
où  Ton  en  demandoit  30.  écus:  &  il  s'cfl 
trouvé  un  amateur,  qui  n'a  pas  regardé 
à  cette  fomme,  pour  aquerir  ce  bijou. 
Jac.  Frîd.  Reimmanni  Catalogus  Biblio- 
thecae  Thcologicae  Syftematico  -  Criricus, 
P.  I.  p.  6 1  o.     Micbael  UlienthaU  Bibliich- 


ExcgetifchcBibliothec,  Kônig^bcrg,  1740. 
in  gvo.  p.  45.  Joh.  David  Kohiers  Hi- 
ftoriichcr  Miintz  -  Beluftigung  Vierzchcn- 
der  Thcil,  Niirnbcrg,  1742.  in  4to.  p. 
165.  Vogt  Catal.  Libfor.  rarior.  p. i  og. 
Jo.  Georg  Hagemanns  Nachrîcht  von  dc- 
nen  furnehn)(len  Uberfctzungen  der  Hci- 
UgenSchtift,  ï7ÇO-  i"  8vo.  p.  3$8- 

Le  Savane  &  pieux  Augufle  Duc  de 
Brunfwick  &  de  Lunebourg ,  aiant  rcmar- 
qué.dans  (es  continuelles  leâures  de  1*  Ecri- 
ture Sainte,  que  la  VerHon  Alemande  du 
D.  Luther  n  étoit  pas  toujours  entière- 
ment conforme  à  1*  original  f  à  caufe  du 
foin  particulier  qu'il  a  voit  pris  de  s'expri- 
mer en  bon  Alemandj  auroit  fouhaité,  de 
voir  une  Traduâion  plus  literale ,  qui  re- 
prefcntat  le  Texte  Hébreu  avec  toute  Fcxa- 
âitude  poflible. 

Il  pafla  trente  ans  entiers  à  réfléchir  fur 
les  moiens  de  fatisfaire  à  les  pieux  défirs , 
fans  faite  aucun  tort  à  la  Religion  :  Sc 
fans  décréditer  la  Bible  de  Luther,  qu'il  efti- 
moit  infiniment.  Il  pc(â  mûrement  tou- 
tes les  difiailtés,  qui  acompagneroient  une 
pareille  entreprife:  &  prit  enfin  la  réfolu- 
tion  de  faire  le  choix  de  quelque  habile 
homme  ^    pour  exécuter   (on  deflèin. 

Il  chargea  de  celte  entreprife  le  jeune 
Jean  Sauàert ,  qui  étoit  alors  Profcllcur 
des   Langues    Orientales    à  Helmftadty 

quoi- 
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Biblia  das  îftdiegantzeH.  Schrift  A.  iind  N.  Teft.  Teinfch 
Hcrr  D.  Mart  Luthers  feel.  Mit  den  Summarien  Herrn  Joba?in 

Sau- 


qtioîqinl  n*ciu  pas  pliisdcij.ans.  Il  triom- 
pha des  humbles  rcfldanccsque  fit  ce  jeune 
Profeflcur:     &  T  engagea  enfin  à  mettre 
la  main  à    J'oeuvre  en   1665.     On  fit 
d'abord  les  difpofitions  convenables,  pour 
imprimer  cette  nouvelle  Verfion:  &  le  Duc 
fe  raifbit  cnvoier  chaque  feuille,  à  mefure 
qu'elle  fortoit  de  la  preflc,  pour  l'exami- 
ner lui-même,  &  pour  la  communiquer 
à  divers  Tcologiens  de  confiance ,  qu'  il 
croioît  capables    de  porter  un  jugement 
(blide  &  aflùré  fur  la  dite  Traduéèion  :  & 
(m  les  remarques  donc  Saubert  acompa- 
gnoit  le  Texte. 

On  concinua  de  même  jusqu'à  la  mort 
de  ce  digne  Prince,  qui  arriva  le  17.  de 
Septembre  1666.  où  le  dit  Sauba-t^  vo- 
lant qu'on  acaquoit  Ion  Ouvrage  de  tou- 
tes parts,  fit  de  très -humbles  reprefcn- 
utionsau  Duc  Rodolphe  AuguftCi  pour  le 
fiipHer  de  le  décharger  de  ce  pénible  tra- 
vail. Le  Duc  aiant  délibéré  (lir  ces  re- 
prefcntations ,  acorda  enfin  au  dit  Saiibcrt 
(à  demande}  &c  fit  retirer  tous  les  Exem- 
plaires de  cet  Ouvrage,  qui  n'étoit  pas 
encore  fort  avancé.  Il  les  fit  transporter 
à  Woitfèobiinel,  où  ils  étoicnt  Ci  bien  gar- 
dés, que  les  particuliers  n'en  auroient 
paît  -  être  jamais  pu  tirer  un  fcul  Exem- 
plaire, fi  le  Duc  Antoine  Uhic  t\  avoir 
eu  la  bonté  d*  en  faire  des  prefens  à 
Quelques  personnes ^  qu'il  favoriiôit  de 
(es  grâces. 

Ceft  de  cette  fourcc  qu  eft  venu  TE- 
xcmplaire  que  Jean  Fâbriaut  poUcdoir, 


comme  il  le  témoigne  dans  (on  HiRoria 
Bibliothecae  Fabr icianae  I.  c. 

Pcr(î>nnc  n'a  mieux  décrit  cet  Ouvra- 
ge imparfait,  que  Mr.  Kôhler  1.  c.  Il  dé- 
peint habilement  les  figures  qui  (ont  à  la 
tcte  du  Volume,  dont  l'une  porte  le  Ti- 
tre que  j'ai  copié  à  la  tcte  de  cet  article: 
&  r  autre  preiente  le  bufte  du  Duc  Auffi* 
ftc  avec  cette  Epîgramme  au  deflbus. 

Cae(âreus  (ànguis,   magniqne  propa* 

go  Leonis, 

Optîmus  &  patriac  Duxquç  Pater- 

que  fuae. 

Jam  âueret  ludrum   cum  poft   vice- 

na  (êcundum 

Nedoreo  Augufttu    hoc    fuit   ore 

(cnex. 

Ingenii  momenta   omnis   depraedicat 

orbis, 

Ingensque  e(l  hominum  Bibk'othe- 

ca    (lupor. 

Conjuge,  proie»  opibus,  belloipfbac 

pace  beato. 

Centenae,  an    Parcae    ducere  fila 
negent? 

//•  Omriîiffus. 

Cette  première  partie  de  la  Bible  eft 
imprimée  fur  du  beau  grand  papier,  en 
beaux  Caraâréres ,  fur  deux  colonnes,  fc 
a  été  avancée  juft]u'  au  Chap.  XVII.  du 
premier  Livre  de  Samuel  inclufivxment. 
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Sauberti  S.  und  beygefûgten  vielfaltiffen  lehrreîchcn  Nutzen  aller 
und  jeder  Capitel,  von  Herrn  D.  Sahmon  Glaffen  &c.  gezeigt  -  • 

Fi- 


Apres  la  Préface  (ùr  le  Vieux  Tefta- 
mcnc,  &  parcîculicremenc  fur  le  Pcntateu- 
que,  vient  le  commencement  de  la  Gcnc- 
(ê,  de  la  manière  qui  fuit  : 

y^Gcnep.  Das  I.  Buch  Mo(e  Cap.  L  i. 
„  Das  I.  Capitel 

„  Von  der  Er(chaffung  des  HimmelSii 
p  und  der  Erden,  und  aller  Creaniren. 

„  I.  Indem  Anfange  (chufFGott  den 
,,  Himmel  und  die  Erden. 

,,  a.  Und  die  Erde  war  wîifte  und  Icer  i 
y^  und  es  war  einc  Finfternifs  auf  der  Tief- 
,,  fe^  und  der  Geift  Gottes  fchwebece  auf 
^  dem  Waflèr. 

La  Note  fur  le  ver(ct  f2.  du  Chap. 
XVII.  du  premier  Livre  de  Samuel  fait  la 
clôture  de  TOuvrage.  Ce  vcrlct  eft  tra- 
duit en  ces  termes: 

,,  12.  David  aber  war  des  Ephrati- 
„  (chen  Mannes  Solin,  von  Bethlehem 
„  Judn,  und  der  hicfi  Ifai.  und  cr  batte 
acht  Sôhne  unci  er  war  in  dcn  Tagen 
Siitih  cin  aircr  Mann,  der  (h)  unter  die 
„  Manncr  kommcn  war.  „ 

Voici  à  prcfcnr  la  Remarque  qu'on  lit 
au  bas  de  la  dernière  pige. 

„  ;  h)  Nchnïlicl)  unrcr  die  bctagrc  und 
,,  grcilc  Manncr,  wic  es  vicie  aiislc^cn. 
„  Otiti ,  i  r  war  air,  dafs  wo  er  an(sgicng 
,,  ii.n  Ehrcntlniben  andere  unrcrlchiedli- 
,,  cbe  Manncr  flilirctcn  und  begleireten. 
^,  Der  ChaldiKcbc  aber  dolmctrchet:  Er 
»,  \tar  gczililct  unicr  die  Junglingc.  ,, 


fi 


» 


M 
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Mr.  Kdhkr  a  fait  1.  c.  p.  1 66.  une  re- 
marque, qiu'  mérite  d*écre  rendue  plus 
commune,  c'eft  que  Saubcft  a  mis  N.N. 
qui  eft  r  abrégé  de  Nomcn  ncfcio^  pour 
exprimer  le  terme  Hébreu  Ploni  Almonù 
Il  en  donne  un  exemple  tire  du  Cb.  L  du 
Livre  à^Ruthj  v.i. 

n  Boas  aber  gieng  hinauf  ins  Thor  und 
„  (âtzte  (îch  dafelbft.  Und  (iehc  der  Lo-' 
fer  gieng  voriiber,  von  wclcben  Boas 
geredet  hatrc,  und  er  fprach:  Weiçhc 
,,  herwarts,  ferzc  dich  hier  (bj  N.N.  und 
^,  er  kam  und  (eczte  (icb. ,» 

Voici  la  remarque  de  Saubcrt  fur  cet 
N.  N. 

„  (h)  Im  Ebr.  ftclien  zN/ey  Wôrrer 
^  Plom  /llmofîi  welchc  auch  noch  heutc 
„  zu  Tagc  bey  dcn  Ebraern  gcbraucht  wcr- 
„  dcn  von  dcmjenigen,  des  Nahmcn  man 
„  nicht  wcifs,  oder  vergeflcn  hat,  oder 
„  niche  ncnncn  will:  an  deren  Stclle  die 
„  Gricchcn  iiîsgemcin.das  Wortleîn  iliv» 
„  çebraucbcn.  Als  ntoIcc  Ijoas  fagcn; 
„  iVsc  iLi  duch  hc'ijjai  viaift:  Die  70.  Gric- 
„chifche  dolmcclihcn  es  hier:  Du  ver- 
y^Urgaur  „ 

lAïJloamr  a  parlé  amplement  de  cette 
première  partie  de  la  Riblc,  dans  la  Bi- 
bliotheci  S.icra  de  Jnc,  Le  Louçr^  Lipliac 
1709.  in  gvo.  p.  2  19.  &  en  a  copie  le 
Chip.  IV.  de  la  Gcncfc  tout  entier,  avec 
le  fommaîre  ô:  les  Notes  de  Saubert:  ce 
qui  (ufira  pour  en  donner  une  idée.  v. 
aullî  Jde.  le  Lmar  Ribliotheca  Sacra  Pa- 
ris. 1713.  in  Fol.  1\  L  p.  389.  Ajoures- 
Fff  y  fur 
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Figuren - Regiftern.  Sammt.eîner  Vorredc  Herrn  Joh.  Mich. 
Dîllherrns  -  -  -  Nûrenberg  In  Verlegung  Cbriftoph  Endtcrs  , 
Buchhandlers.  lôyo»  in  Fol.     Edition  fort -rare.  (82) 

•Das  Gefetz,  die  Propheten  und  die  heiligen  Schriften  in 
teutfcher  Sprache,  aus  der  lieblichen  Rede  des  Grandes  der  hei- 
ligen Sprache,  ûberfetzet,  und  nach  dem  wahrhaftigen  Grundc 
crklâlirec.  Jetzo  ift  es  ausgegangen  zu  einen  Licht  in  die  Welt, 
welches  bis  jetzo  ift  verdunckelc  gewefen.  Gedruckt  zu  Amfter- 
dam  in  dem  Haufe  des  Uri  Veitch  eines  Sohns  des  groflen  Her- 
ren  Acharon  Hallevi^  fein  Andencken  fey  im  Seegen.  Im  Jahr 
439.  (1679.)  in  Fol.  Feuillets  249.  &  19.     Edition  rare.  (83) 

Das 


y  fur  tout  le  jugement  que  Mr.  J,  C  Jcb- 
rpig  a  fait  de  cet  Ouvrage,  dans  les  Un- 
ichuldigc  Nachrîchten.  1 720.  p.  goo-  & 
(iiiV.  qui  lui  eft  avanrngeux:  &  celai 
àtAbrâhamCaloi^iuSy  queMr.Zr/fw^r  a  co- 
pie à  la  fin  de  (a  Diflcrrnt.  de  novis  Bibli- 
orum  Editionibus  Germnnicis  non  lemcre 
vulgandis.  Edit.  II.  Le  feu!  nom  de  Calo- 
vins  vous  aprendra  ce  que  vous  y  devés 
chercher. 

(  8^  )  Bibhotheca  Anonymîana  , 
Noribergac  apud  Jo.  Adam.  Schmidium , 
1738-  in  8vo.  p.  13.  14.  où  elle  eft  taxée 
25.  flor.  Vogt  Catal.  Libror.  rarior.  p. 
10;.  Knoch  Catalogue  JiQS  Livres  Sacrés 
de  Madame  la  Duchefle  Douairière  de 
Brunfv^ick  -  Lunebourg ,   p.  1 24. 

Les  Curieux  cherchent  cette  Edition 
avec  cmpredcmcnt,  à  caufe  d'une  fainfi- 
cation  malicieufe,  faite  par  un  Imprimeur 
Catholique,  qui  y  a  introduit  (ècrétement 
fon  Purgatoire,  dans  TEpître  de  S.Jude^ 
V.  23.  où  il  a  mis   les   mots   fuivans: 


„  Etiiche  abcr  mît  Forcht  fclig  mâcher^ 
„  und  riicket  fie  aus  dem  Fe^fcuer. 

(83)  Nachrichten  von  eîncr  Hallî- 
fchen  Bibîiothcc,  Vol.  III.  p.  110.  Frey- 
tag  Analeéta  Littcraria,  p.  i  1 1. 

On  n'a  dit  que  trois  mots  de  cette  Bi- 
ble dans  la  Bibliotheca  Sacra  de  Jac.  Le 
Longi  Lipfine  1709.  in  8vo.  p.27f.  où 
Ion  fait  trois  fautes, l'une  en  difant  qil'ellc 
eft  in  4fo.  la  féconde  en  nommant  l'Im- 
primeur Pibafch  au  Heu  de  Vcibfchy  &  la 
troificme  en  aflîirant,  qu  elle  a  été  impri- 
mée en  437.  (1677.)  au  lieu  de  439. 
(1679.)  Mr.  Le  Lcng  les  a  corrigées  dans 
la  grande  Edition  de  fa  Bibliotheca  Sacra , 
p.  406.  407.  S'il  y  nomme  l'Imprimeur 
Uri  Pvibfchy  ce  n'eft  pas  une  faute,  -puis* 
qu'il  s'e{(  ainfi  nommé  dans  la  Préface. 

Il  y  a  diftingué  les  dates  des  divcrfès 
parties  de  cette  Edition ,  en(brte  que  les 
premiers  Prophètes  font  de  f  année  436. 
(i6j6,)    Les  Prophètes  poftcrieurs  de 

437- 


Bîbl. 


Alem. 


411 


Das  Gefetz,  die  Propheten  und  die  heîlîgen  Schriften,  aus 
dcr  heiiigen  Sprache  ûberfetzet,  und  in  teutfcher  Sprache  bc- 
fchrieben  durch  den  Mund  der  grôfleften  und  vornehmften  Aus- 
leger,  das  find  die  groften  Licnter,  wie  fie  mie  ihren  Nahmen 
lauten;  Tzrgum  àts  Jonatban  ;  RaJchi(K.  Salomon  Jarchi)  R. 
Jefcbaia.  R.  Saadia  GaoUy  Raibag  (R.LevibQti  Gerfoîi.  fieer 


437.  (1677.)  &  Les  Hagiographcs  de 
439.  0679v)  Ce  que  Mr.  Woljius  a  con- 
firmé dans  (aBiblîocheca  Hcbraca,  Vol.  IV. 
p.  1 8^*  Mr.  Baumgartai  remarque  avec 
raifbn,  dans  ks  Nachrichcen  von  einer 
Hallifchcn  Bibliothec,  Vol.  III.  p.  103. 
que  les  Hagiographcs  portent  rannée438* 
(1678.)  &  conjeûure,  que  le  Pcntatcu- 
ijue  a  déjà  été  imprimé  en  1675.  quoique 
cette  date  ne  paroiflè  pas  fur  le  Titre,  qui 
ne  marque  ordinairement  que  le  cems  au- 
quel on  a  fini  un  Ouvrage. 

Mr.  WoJfus  nous  donne  une  idée  a  fiez 
juile  de  cette  Traduâion ,  dans  (à  Biblio- 
theca  Hebraca  Vol.  II.  p.  454.  où  il  la 
mec  beaucoup  au  deflbus  de  celle  de  Jo- 
fcpb  Bar  Alcxander^t  nommé  autrement 
Jofcl  Witzcfihaufen^  dont  je  parlerai  daus 
Farticlc  fuivant.  Job.  GottlobCarpzovins  n'a 
pas  oublié  d'examiner  cette  Vedlon  dans 
ûCritica  Sacra  Veteris  Teftamenti,  Li- 
pfiae»  1 728*  in  4to.  p.  758-  &  fuiv.  où  il 
en  cite  plufieurspailàges,  qui  découvrent 
r  aveuglement»  &  la  malice  de  Rabbi  Jc' 
kuthii'l  (As  d'ifaac  Blitz  de  Wittmund» 
qui  e(l  le  Traduâeur  de  cette  Bible. 

Quc>ique  j'en  aie  trouvé  un  Exemplaire 
chez  Mr.  Duvcy  je  ne  m'arrêterai  pas  à 
la  décrire,  parce  que  Mrs.  Baum^Mten  Se 
Jinoch  l'ont  déjà  tait  avec  beaucoup  d'e- 
xaâitude,  Tun  dans  les  Nacbrichten  von 


einer  Halhïchen  Bibliothec,  I.  c.  Se  l'au- 
tre dans  (es  Hiftorifch  -  Crititche  Nacb- 
richten von  der  Anfchniichen  Bibelfamm- 
lung»  die  fich  zu  Braun(ch\reig  in  der 
Grauenhofsbibliotfaek  befindet,  VolLL 
p.ai3.  &  {ûiv. 

Mr.Carfzovius  a  copié  Le.  p. 762-778. 
la  loii^ue  remarque  que  Rabbi  Jckiohicl 
a  mi(c  à  la  fin  du  ChapitteVII.  d'£jf^, 
dans  laquelle  il  difpute  contre  lesChrétienii 
Mr.  Knoch  dit  1.  c.  p-233«  quil  ne  Ta  paf 
pu  trouver  dans  (on  Exemplaire,  ni  au 
milieu  >  ni  à  la  fin  du  dit  Prophète.  D  où 
il  conclut,  qu'il  y  a  deux  Editions  de  cettç 
Bible. 

J'ai  trouvé  la  dite  remarque  toute  en- 
tière dans  l'Exemplaire  de  Mt.Duve^  & 
dans  mon  propre  Exemplaire. 

Elle  fuit  immédiatement  le  verfet  n^ 
(  2  ç.  )  elle  commence  1. 1  5.  de  la  première 
colonne  du  feuillet  33])  (  1 22.)  &  finit  1.7, 
de  la  troifiéme  colonne  du  feuillet  "^p 
(124.)  après  quoi  vïent  d'abord  le  com- 
mencement du  Chap.  VIII.  Ce  qu'il  eft 
bon  de  remarquer,  afin  que  d'autres  per- 
sonnes puidcnt  examiner  leurs  Exemplai- 
res, pour  voir,  s'ils  diféreront  de  ceux 
que  j'ai  devant  moi.  v.  Chriji.  Kortholti 
Traûat.  de  variis  Scripturae  Editionibus^ 
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Mofche.  Maggîd.  A jala  Schulchah.  Chibbure  Laeckt.  MîchloI  Jo- 

phi Durch  die  Hânde  R.  Jofepb  Bar  Alexander  in  einer 

reinen  und  fchônen  Sprache.  Und  es  mît  dreyzehn  Sieben  fein 
durchgefiebet  in  den  (chônften  Stûcken^  durch  die  Hânde  Maier 
Stem  ....  Mit  Willen  der  groflen  Lichter^  der  Haupter  von  die 
hohen  Schulen.  Mit  zufammenziehung  der  Land-Aelteften  und 
Richter  der  vier  Lândér  in  Polen.  Und  mit  Erlaubnis  der  Edle 
Herren  Staaten  von  Holland  und  Weft-Friefsland. 

Gedruckt  in  dem  Haufe  und  mit  dem  Bcfehl  des  geliebten 
Junglings  Jinmanuel  Atbias^  eines  Sohns  des  Gelehrten  und 
Fûrften  Jofepb  Atbias^  eines  Sohns  des  heiligen  Abrabam  Atbias 
. . . .  In  Amfterdam,  im  Jahr  447.  (  1687O  ^^  F^'*  Feuillets  79* 
&  150.     Sans  les  pièces  liminaires.     Edition  rare.  (84) 

Die 


(84)  Nciicr  Biichcr-Saal  der  Gc- 
fchrren  Wiclt ,  Vol.  II.  Leîpiig  >  1 7 1  a. in 
Çvo.  p.  788'  79  *•  Nachrichien  von  einer 
Hallifchen  Uibliothcc  >  Vol.  IIL  p.  110. 
Freytag  Analcéla  Litrcraria,  p.  1 10.  Sam. 
Engel  Bibltotheca  Scledbiill  P.  II.  p.  5. 

Comme  le  Titre  de  cette  Edinon,  cjuc 
fai  trouve  chez  Mr.  D«tv,  eft  d*one  lon- 
gueur extraordinaire,  je  me  fiiis  conten- 
té den  ra  porter,  ce  qui  n/a  paru  eflcntiel, 
pour  donner  une  idée  de  l'Ouvrage.  Ceux 
qui  fouhaiteront  d'en  voir  laTraduûion 
entière,  (c  pourront  fatis£iire,  en  lilànt  les 
Hiftori(ch-Criti(cbc  Nachrichtcn  von  der 
anfèhnlichen  BibeHnmmlung  die  fich  zu 
Braunfchweig  in  der  Hochf  urfll.  Graucn- 
hof^bibliothek  bcfindet,  Vol.  I.  p.  199, 
ou  Mr.  Kmch  a  fait  un  portrait  cxa£t  & 
circoiiflancié  de  cette  Edition. 

,  Mr.  Korihoft  a  fort  bien  diftingué  cette 
Verlîon  d' avec  celle  de  R.  Jckuîhicl^  donc 
j'ai  parlé  dans  Tatiicle  précèdent;   mais 


il  s*  eft  trompé  «  quand  il  a  cru,  qu  elle 
avoit  été  imprimée  en  1670.  car  la  pre- 
mière Edition  n*a  vu  le  jour  qii*en  1679. 
à  Amftcrdam  ,  in  Fol.  v.  Chr.  Korthoki 
Traâatus  de  variis  Scripturae  Editionibus 
p.  342. 

Le  P.  Le  Long  a  eu  quelque  connoîs- 
(ânce  de  cette  première  Edition  ^  puis 
qu*il  la  cite»  quoique  d*  une  manière  peu 
correétev  dans  (à  Bibliotheca  Sacra»  Li- 
p(îae  ,  1709.  in  8vo.  P.  IL  p.  171.  n  Bi- 
,^  blia  Germanica  ex  verHone  Jozel  filii 
yy  Alcesnadar  ^  in  fol.  Amftelod.  Jofcphi 
y  Aîhiae  439.  (1679)  „  Il  a  enfuite 
changé  ce  Titre  dans  la  grande  Edition  de 
Paris ^  1 72  3.  in  Fol.  p.  407.  de  la  maniè- 
re fin  vante.  ^Biblia  Germanica,  Incei>- 
y>  prête  R.  Jojtph  Jofil  (îL  Alexandrie 
„  cognomine  Witzenbaufvn  (  revi(bribus 
ys  R.  Meir  Archifynagogo  Gcrmanorum 
„  Judaeorum  AmflelodamenH,  &  R.  Suà' 
yytai)    cum  diplomate  ordinum  HoUaa- 
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Die  gôctlichcn  Schrîften  vbr  dcn  Zeiten  des  Mefîîe  Jeffjs  Der 
erfte  Theii,  worinnen  Die  Gefetzc  der  Jilraelen  enriwircn  lînd 
nach  einer  freven  Uberfetzung  welche  durch  und  durch  mit  An- 
merkurtgen  ermutert  und  beftâtiget  wird.  Werdieim,  Gcdruckc 
durch  Johann  Georg  Nebr ,   Hof -  und  Canczley  -  Buchdrucker. 

1735- 


,  diie  ;   in  fol.  Amflelodamî  Jof.  Athiâs 
,,439.  (1679),, 

Encore  n'eft- il  pas  exadl:  carceneft 
pas  un  R.  Subtai^  mais  Schabbatai  ou 
Sckabtai  ben  Jofeph  ,  dont  Mr.  Wolfius  1 
parle  dans  (à  Bibliotheca  Hebraea,  T.  L 
p.  1023.  &  T.  IV.  p.  ^6g. 

Ce  Jofeph  Jofcl,  Ce  nommoit  propre- 
ment Jofeph  Ben  Aaron  Akxander ,  & 
croît  (mnommé  JofelWitTxnhdufen^  d'une 
pericq  Ville  du  païs  de  Heflè,  où  TArchi 
Rabin  des  Juifs  de  ce  païs  là  y  fait  ordi- 
nairement (a  refidcncc.  H  étoit  Compo- 
ficcur  de  Jofeph  Aîhias.  Il  ne  s*cft  pas 
contenté  de  traduire  cette  Bible  en  Ale- 
ïnandj  mais  il  en  a  aufli  compofé  la  pre- 
mière Edition  ,  c.  a.  d.'  il  en  a  rangé  les 
lettres  fur  le  Compodeur,  &  en  a  fiitdes 
formes  à  Tufage  des  Imprimeurs  Ac  Jofeph 
Athias.  Cette  première  Edition  eft  plus 
rare  y  (]ue  la  (cconde.  It  y  a  aparence 
qu'on  n'en  a  pas  tiré  un  fort  grand  nom- 
bre d'Exemplaires:  &  que  les  luifs  en  au- 
ront d'abord  fait  l'aquifitîon.  Je  ne  l'ai 
pas  pu  trouver  jusqu  ici ,  au  lieu  que  je 
rencontre  par  tout  celle  de  16^7. 

Mr.  Fabricius  la  poflèdoit  »  &  en  a  par- 
lé dans  (on  HiCloria  Bibliothecne  Fabri- 
€ianae>  T.  I-  p.  20.  Elle  cfl  citée  dans  le 
Catalogue  de  Mr.  En^cl^   P.  IL  p.  5.  Mr. 


Baumgarten  en  confèrve  un  Exemplaire 
qu'il  a  dépeint  avec  exa^itudc,  dans  fcs 
Nachrichten  von  einer  IlaHifclien  Biblio- 
ihec ,  Vol.  III.  p.  95.  L'ExciiipLirc  de 
Madame  la  Duchcdc  de  Br.  Lun.  cil  de 
cette  année- là.  Item,  celui  de  Mr.JL^Hirj 
mais  qui  cft-ce  qui  a  cette  Bible  de  l'an- 
née 1 679?  Je  ne  connois  mic  Mr.  lilientbid^ 
V.  là  Biblifch  -  Exegetifchc  Bibliotkcc» 
p.  34- 

J'avoue  que  la  (êcondc  Edition  doit 
être  préférée  à  la  prcccdcntc,  paicc  quVIIe 
doit  être  corrigée.  Cela  ne  n)'cmpcclic- 
roit  pas  de  chercher  la  première  à  cau(c  de 
(a  rareté:  (ùr  tout  puisque  la  ièconde  a 
été  copiée  dans  U  Bible  Alemandc  &  Fla- 
mande imprimée  (iir  cinq  colonnes  \ 
Wandsbcck,  en  1711.  in  4tu.  qui  e(l 
connue  fous  le  Titre  de  Biblia  PcntapU. 

Mr.  Wolff  a  parlé  de  ces  deux  Editions 
dans  (à  Bibliotheca  Hcbraea.,  P.I.  P.4Ç3. 
mais  d' une  manière  qui  ne  nous  fait  pas 
deviner  s  il  les  poflcdoit  ou  non.  Mr. 
Cdrpzovius  a  fait  la  même  chofè^,  dans  là 
Critica  Sacra  Veteris  Tcftamcnti,  Lipfiac, 
1728.  in  4to.  p. 7 50.  mais  il  n'y  a  per- 
(bnne  qui  ait  mieux  critiqué  cette  Ver- 
don  que  lui:  &  Ton  ne  iniiroit  s'en  fiire 
une  idée  complctte,  fi  Ton  ne  le  joint 
aux  Auteurs  que  )'  ai  déjà  indiques. 
Fff  3 
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1755.  in4to.  Pagg.  I040,  Sans  les  Tîtres  &  la  Préface,  qui  en 
ocupent  48*     Edition  peu  commune.  (85) 

B  I- 


("85 )  Vogt  Catal.  Libror.  rarîor. 
p.  109.  Freytag  Analeâa  Licceraria, 
p.  109. 

Cette  Vcrfion  libre  du  .  Pentatcuque  a 
&it  tant  de  bruit  en  Allemagne»  que  je 
n aurai  pas  befoin  d'en  faire  la  de(cription. 
Les  Journaux  cnoncaflèz  parlé,  Mr.  Ha» 
ger'cn  a  donné  THiftoire  abrégée  dans  les 
Friihaufgelelcne  Friichte  dcr  Theologî- 
(chen  Sammlung  von  Alten  und  Neuen. 
1738.  p.  1 6.  ôc  Mr.  Sinnhold  a  raflcmblé 
tout  ce  qu  on  pouvoit  dire  de  la  pcrfbnne 
de  Jean  Laurent  Schmidt  Auteur  de  cette 
Traduâion,  de  fon  Ouvrage,  des  écrits 
que  l'on  a  publics  en  grand  nombre  con- 
tre lui  :  &  de  ceux  qu'  il  a  écrit  pour  (à 
dcfenfc.  Tout  le  monde  connoit  ccite 
Hiftoire  de  Mr.  Simibold  intitulée:  „  M. 
Joh.  Nicol  Sinnhold  Paft.  zu  Schwer- 
Dorn,  Ausfiihrliche  Hiftorie  dcr  verruf- 
^  fenen  (b  genanntcn  Wertheimifchen  Bi- 
t,bel,&c.  Erfurt,  1739.  in4to.„ 

On  y  trouvera  p.  3  4.  TEdît  de  confi- 
icationque  l'Empereur  Charles  VI.  publia 
contre  cet  Ouvrage,  daté  de  Vienne  le 
15.  de  Janvier  1737.  TElcfteur  de  Ma- 
yencele  fit  publier  dans  fes  Etats,  le  16. 
Février  1737.  Mi*.  Sinnhold  aiant  aquîs 
du  depuis  r Edit  du  Roi  d'Angleterre,  da- 
té de  Hannover  le  9.  Mai  1737.  Celui 
de  TEleâeur  de  Bavière  du  24.  Juillet 
1737.  Celui  du  Landgrave  de  Hcflè- 
Darmftadt  du  4.  Avril  1737.  Celui  du 
Prince  d'Oft  -  Frilè  du    30.  Septembre 


9> 


9> 


1737.  il  les  a  inférés  tout  au  long  p.i5$« 
&  (uiv. 

Mais  comme  la  confifcation  d'un  Livre 
en  procure  ordinairement  le  débit,  toutes 
ces  défenccs  n'Ont  pas  pu  empêcher,  aue 
le  Pentatcuque  de  Wcrtheîm  ne  fc  loit 
vendu  fous  le  manteau:  &  quon  n'en 
puiflè  encore  avoir  des  Exemplaires,  fi 
l'on  a  le  courage  d*en  paier  g.  ou  i  o.écus. 

Quoique  X  Hiftoire  de  Mr.  Sinnhold  (u- 
fife  pour  nous  donner  une  connoiilànce 
exacte  de  ce  Livre  fc  de  (on  Auteur,  je 
ne  laidèrai  pas  d'indiquer  ici  les  Jour- 
naux qui  en  ont  parlé  :  quand  ce  ne  iêroic 
que  pour  ne  pas  laidcr  perdre  les  cirationSt 
que  j'ai  jectées  peu  à  peu  dans  mes  caïcrs. 
V.  Deuiîche  A£ta  Eruditorum,  P.  200. 
p.  533.  Friihaufgclefene  Friichte  der 
Theologifchen  Sammlung  von  Alten  und 
Neuen,  1735.  p, 309.  &  1737.  p-i37- 
Hamburgiiche  Berichte  173$*  p.  6  6  i . 
732.  832-  &  ^736'  P-  '90.  &  1737* 

p.  250.  28s-  34^-  S83-768.&Î738-P- 
363,&  1739.  p.320.     A(9:a Eruditorum 

Lat.  1 736. p.202.  LeîpzigerGelehrte  Zcî- 

tungen  1734-  p*  84^*  &  *73Ç*  p. 6^^- 
&  1736.  p.  2  8.  325.  Auserlelcne  Theo- 
logifchcBibliothec,  P.  LXXVIL  p.(îoç. 
8s^»  ^'^'  Hieroft.  Gundlings  Collcgium 
Hiftorico  -  Litcrarium ,  Bremcn ,  1737. 
in  4to.  P.  L  p.  18  8-  Hagemanns  Nach« 
richt  von  den  fumehmften  Uberfètzungen 
der  H.  Schrift,  1750.  in  %vo.  p.  78- 
Nachrichten  von  ciner  HalUfchcn  Biblio* 
thec,  VoLVIiï.p,!. 
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BIBLE     AMERICAINE    v. Virginiennc. 

BIBLES     ANGLOISES. 

The  Bokes  of  the  Bible,  hy  Myles  Coverdj/c.  Et  à  la/an 
Prynted  in  the  Yeare  ofour  Lorde  M.  D.  X.X.X.V.  (1535.)  And 
fynished  the  fourth  daye  of  Oftober.  in  Fol.  Edition  très-rare.  (86) 

Tho 


Mr.  Scbmuk  aîam  cté  mis  en  liberté» 
k  retira  à  Haniix)urg  où  ii  prit  le  nom  de 
Schrmcr.  Il  eut  le  bonheur  d'être  fait 
Gouverneur  des  Pages  de  la  Cour  de  Wol- 
fenbiittel  en  1746.  &  y  mourut  d'un 
polipe,  au  mois  de  Décembre  de  Tannée 
1 749.  vers  la  NoeL  v.  Jo.  Cari  Dàbvnts 
Crififchc  Nachrichten,  Greifivald,  17ÇO. 
in  4to.  p.  40.  &  GÔttingi(che  Zeiningen 
von  Gelchrten  Sachen,  1750.  p. 64. 

C86)  Jo.  Georg.  HagemannsNach- 
rîcht  von  den  fiirnehroften  Ueberictzun- 
gen  der  H.Schrifc,  J750.  in  gvo.  p. 376. 
Freytag  Analcûa  Litteraria,  p.  9  7. 

Quand  cette  Edition  n*auroit  jamais 
été  défendue,  elle  ne  laiflèroirpas  d'ctrc 
très  rare  y  parce  cju  clic  eft  la  pren)ierc 
qui  ait  été  faite  fur  le  Texte  Original» 
éc  qui  comprenne  la  Bible  entière. 

Je  (àî  bien  que  Gitillaume  TyfiJal  avoît 
dcja  traduit  dix  ans  auparavant  le  Nou- 
veau Teftament,  avec  les  fccours  de  Jian 
Fry^  &  de  Guillaume  Roye ^  qu'il  fut 
imprimé  (ans  nom  du  lieu  ni  de  l' Impri- 
meur en  1526.  in  gvo.  &  qu'on  le  co- 
pia diverfes  fois  en  deçà  de  la  mer,  avant 
Pannéc  153c.  mais  la  Bible  entière  n'a- 
voit  pas  encore  été  publiée  avant  cette  an- 
née U.     Outre  le  Nouveau  Teftamenc^ 


F 


^^ 
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Tyndal  avoit  aufli  traduit  quelques  Livres, 
du  Vieux  Tellament,  qui  ont  été  impri- 
mes  fucceflîvcment.  Le  Pcnrareuque  pa- 
rut pour  la  première  fois  en  1  $30.  in  gvo. 

John  LcMs  en  parle  dans  (à  Complète 
Hiftory  of  the  Scveral  Translations  of  the 
Holy  Bible  into  English»  London^  *739* 
in  gvo.  p.  70.  &  fait  voir  par  la  difcrence 
des  Caraâéres,  que  ce  Pentateuque  a 
)a(Ie  fous  di verfes  prcflcs ,  comme  le  tems 
*a  voulu  permettre.  ,,  It  is  a  fmall  gvo. 
(dit -il,  )  and  fecms  tohave  becn  prin- 
ted  at  feveral  Prcflcs,  as,  I  fuppofc,  the 
Times  would  permit.  Gencfis  and 
^^  Uumbers  arc  printed  in  theDutch  Lcttcr» 
,,  and  contain  theone  76.  leavcs,  and  the 
„other  67.  .  .  The  othcr  three  Books» 
,,  ExoduSy  J..cviticiy  and  Deuterommie  are 
^  printed  in  the  Roman  Lettcr»  \^i(h  nov(^ 
„  and  thecn  a  Capital  of  the  Black  Letter 
„  intermixtcd,  as  JVe  fecn  in  Books  prin- 
^^  tcd  about  this  Time  at  Zurich.  •  • .  ac 
„  the  End,  after  the  Table  expounding 
r^  certain  Nt'ords,  is  added ,  Emprintcd  ac 
,,  Malùoroïp  in  the  land  of  I  Icllc  by  me 
,,  IJans  Luft  the  yere  of  our  Lord  M.  Ci 
„  C.  C.  C.  C.  XXX.  ihc  xvij.  dayc  of  Ja- 
„  nuary.  „ 

L'année  fuivante  1531.  Ty^idal  fit  îm. 
primer  Ùl   Vcrfion   du  Prophète  Jouas  ^ 
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The  Byble  which  is  ail  the  Holy  Scripturc  Prindet  in  Paris 

by 


comme  Mr.  Lc\vis  le  remarque  Le.  p. 73* 
H  nous  aprend  audi,  p.  78.  que  la  Tra- 
duâion  Angloifc  du  Prophète  EJalc  faite 
par  Gtforge  Joye  a  vu  le  jour  à  Strasbourg 
chez  Bahhafar  Backncthi  en  1 53  i. in Svo. 

Le  Pfauticr  de  George  Joye  fortit  de 
la  preflè  en  1 534.  in  lamo.  avec  le  Tîire 
fuivant:  ^^David^s  Pfalcer,  diligently  and 
a^faithfully  translated  by(7<?orj[^^^,  with 
„brief  Arguments  before  evcry  Pfalmc, 
„  declaring  rhe  efFeâie  therof!  Pfal,  CXX. 
,.  Lord  ,  delyvcr  me  from  lyingc  lippes 
,;  and  from  a  deccîtfui  rongue.  Ht  à  la 
jyfin:  Thus  endcth  the  Tcxt  of  thc  IMal- 
,',  mes  translateJ  Oute  of  the  Laiyne  by 
„  George  Joye ,  thc  ycre  of  our  LorJc  M, 
;,  D.  xxxiiii.  the  moneth  of  Auguftc.  „ 

Gtorgc  Joye  fit  imprimer  la  mcme  an- 
née la  Traduârion  de  Jerémie^  lous  le 
Titre  fuivant;  j,  Jeremy  thc  Prophète  in- 
„  to  Englishc  by  George  Joye^  fomctyme 
,,Fclloweof  Peter  Colligc  in  Cuv.bridgc. 
^  Thc  fonjie  of  Mofcs  is  aJJcd  in  thc  cn- 
j^  de  co  mngnific  our  Lordc  for  tlic  I  ail  of 

PL'urao  the  Bifbhop  of  Rome.   Amio  M. 

D.  nnd  xxxiiii.  in  the  monthcofiVl.îjc. 

Et  à  lifmx  Thc  cnde  of  thc  prophète 

Jinwy  translatcd  by  George  ]  y e^  An. 

M.  1).  xxxiiii.   men(è  Maii. ., 

Il  V  avojt  bien  de  la  dificiilté  «1  ralîcm' 
blcr  CvS  diverlcs  parties  de  l'Ecriture  f\in- 
tc:  ik  quand  on  y  anroit  réuflï,  encore 
n*auroit  on  pas  eu  la  conlolation  île 
pouvoir  lire  tous  les  Livres  Sacres  en  An- 
glois:  c'eft  pourquoi  Myks  Coverdukcvi-^ 


■<> 


M 
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trepric  de  donner  la  Bible  entière  >  dont 
j*ai  mis  le  Titre  à  la  réte  de  cet  article. 

Si  l'on  confulte  les  Auteurs  que  ]ac.  Le 
Long  a  cites  dans  (â  Bibliotheca  Sacra, 
T.  L  p. 4^ 8-  on  s'imaginera  que  Cover^ 
dale  a  confervé  les  Traductions  de  'lyndiU 
Se  de  Joye:  Se  qu  il  n*a  fait  autre  choie, 
que  d* y  ajouter  la  Verfion  des  Livres  qu'ils 
n'a  voient  pas  encore  mis  au  jour;  mais 
fi  Ton  y  ajoute  l'Hiftoire  des  TradudWons 
Angloiîcs  de  la  Bible  de  Jean  LeMs^  on 
fera  convaincu  du  contraire.  Voici  ce 
qu'il  dit  de  nôtre  Edition  p.  97.  ,,  Thîs 
,,  Translation  Coverddle  ftiled,  2  Jpeeial 
^,  tranfLttiou  i  or  didinâ  and  dtfterenc 
,,  from  the  othcr  Engli^h  Translations  that 
„  vrcre  madc  befi)rc  it.  To  givc  the  Rea- 
„  dcr  f^me  Notion  of  this,  J  shall  add 
,  the  following  Sampic. 

„  Tyndal  When  the  Lorde  favc,  that 
ftLea^as  dcfpifcd,  he  made  her  frute- 
,9  full ,  but  Hahel  was  baren.  And  Lea 
,.  conce.wet  anci  barc  a  fonnc  and  calleJ 
,,  his  namc  Ruhcn^  for  shc  fiyJc:  thc 
„  Lordc  h.uh  lokeed  upon  my  tribuLuion. 
„  And  now  my  huî^bondc  will  lowe  me. 
>,  Gcn.  XXIX. 

9,  Cuviriiile,  But  whcn  the  Lordc  fa- 
,,  wc,  iluiLea  Vk-as  norliingc  rcgarded,  hc 
„  niadc  hcr  frurefui  and  Rachcl  barrcn. 
,,  And  Lia  conccjvjd  and  bVrc  a  f>n.ic 
>,  whom  she  calied  y<«^f«,  tîclaydc:  The 
>,  Lorde  hath  loked  upon  mine  advcdîric. 
„  Now  wyll  n)y  husbande  love  me. 
,,  Gcn.  XXIX.  ^ 
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by  Frauîices  Regnault  M.  D.  X  X  X  VI 1 1.  in  FoL     Edition  in  com- 
plétiez delà  dernière  rareté.  (87) 

The 


» 


» 
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» 


Mr.  l.c\ois  décrie  I.  c.  p.  9  8-  nôtre  Edi- 
tion en  CCS  termes  :  „  le  is  divided  into  Six 
Tomes.  To  chc  fir(t  .is  prefixcd  A  Ca- 
Icndar  of  chc  bokcs  of  rhe  holc  Bybic 
liow  rhcy  nrc  namcrJ  in  Eni;!ysh  aiid  La- 
tyn,  how  longe  thcy  arc  wrictcn  in  thc 
j,  allcgacions,  hoJ7  many  chapcers  cvcry 
^  book  hath,  anJ  in  whac  leafc  cvery  onc 
»  bcgynneth. 

,,  Thc  bokes  of  thc  firft  ^^rtc  Gcnc- 
j,  fis.  -  -  Dcuccronomie. 

„  The  féconde  parce  of  thc  olde  Tc- 
,,  ftamcnc.     Thc  bokc  of  ]ofua ,  &c. 

,,  Thc  thyrdc  parce  of  thc  olde  Tcfta- 
,,  ment.     Thc  bokc  of  ]ob.  &c. 

„     Ail  thc  Prophètes  in  Englishe,  Efay^Scc. 

,,  /Ipocriphiu  The  bokcs  and  trcacifcs 
y,  which  among  thc  fathcrs  of  olde  arc 
,,  not  rekened  to  be  of  like  authorite  V'ith 
„  thc  othcr  bokcs  of  thc  bybIc,  nethcr 
.,  arc  they  fonnde  in  thc  Canon  of  chc 
5,  Hcbriie. 

Thc   ihirdc   bokc  ofEidraSy  &c.  Un- 

,,  to  thcf u  alfo  belongcth  Bamc  whom  \f'e 

,  havc  (et  amonge  thc  prophètes  ncxcc 

,  unro  |t;'<'W/>'  bccaiile  he  was  his  fcrybc 

^  and  in  hi;»  tyme. 

,,     Thc  iKw  Tcftamcnt.  The  gofpcll  of 
„  S.  MjîhAv,  &:c. 

^,  The  epilllcs  of  S.  PauL  Thc  epyfWc 
.,  unio  thc  liwhiyncs ,  Sec. 

„  Thc  firil  and  (cconde  epiftie  of  S.  Pc- 
j,  ter,     Thc  epiftie  of  S.  James. 


„  The  thrc  cpîfties  of  S.  Jkon.  The 
„  epiftlc  of  S.  Judc. 

y,  Thc  epiftîc  unco  thc  Hcbriics.  Thc 
„  rciiclacion  ot  S.  jhon. 

„  Round  dcfc  titîcs  arc  bordures  eut  in 
,,  Vr-ood  and  to  thc  four  Golpcls  ,  eues 
„  of  thc  fevcral  Evangclifts,  and  to  the 
„fcverai  Epifties  of  S.  Paul  th:ii  ofhim 
„  writing  on  a  desk.  The  fàmc  figure  h 
„  prefixed  to  the  Epiftie  to  ilic  Hcbrcvrs. 

„  Troughout  it  is  adorncd  with  vroo- 
„  den  Cuts,  and  in  thc  Margin  arc  Scrî- 
„  pture  Références.  „ 

Humphry  Wcnly^  cite  par  Mr.  LcMs 
p.  9 1.  a  juge  par  le  caraftt'rc  de  cette  Edi- 
tion, qu'elle  cft  (ortie  de  la  prcflc  de 
Cbrijloflc'  fyofchoiur^  à  Zurich. 

(  87  )  Hiftoîre  de  la  Reformation 
d'Angleterre,  de  Mr.  Burnet,  à  Londres, 
16S3.  in  4tr».  T.  I.  p.34!.342.  Thc 
Abridgmcnc  of  thc  Life  ot  Thomas  Cran- 
mer,  by  John  Conr.  Scephen  Holling. 
Hanover,  172  c.  in  gvo.  p.  43.  Schef- 
hornii  Amoenitates  Literariae,  T.  VIIL 
P.4S2.  Hiftory  of  rhe  (cveral  Transla- 
tions of  thc  Holy  Bible,  by  John  Lewis, 

p.  12  1. 

Avant  qiie  d'en  venir  au  fort  de  cette  Edi- 
tion ,  il  (cra  bon  de  connoître  la  Bible  de 
Grafton^  dont  elle  nVftqu  une  Copie,  parce 
que  cette  Edition  Originale  c{i  fort-rarei 
éc  qu  elle  cft  très  -  ccicbrc.  hXx.Làois  en  a 
donne  une  bonne  dcfcription  I.  c.  p.  105. 
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The  moft  facred  Bible  ^  whiche  is  de  Holy  Scripture,  con- 
teyning  the  Olde  and  NewTeftament,  translated  into  English  and 
nevvly  recognifed  with  great  diligence  after  moft  faythful  exem- 
plares.     By  Richard  Taverner. 

Har- 
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Elle  porte  le  Titre  fiiîvant:  „  The  Byblc, 
„  is  which  ail  thc  Holy  Scripture,  in  which 
„  ejc  contayncd  thc  Olde  andNcvp^cTcfta- 
„nient,  truelye  and  purelye  translated 
into  English.  By  Thomas  Matthcïvc. 
Efaye  i.  Hearken  to  yc  Heavens,  and 
thon  earth  geave  eare:  for  the  Lorde 
fpcaketh.  M.  D.  XXXVII.  Set  forth 
„  with  thc  King  s  moft  gracyous  Lyccncc 
•n  «n  Fol.  „ 

Elle  contient  les  pièces  fui  vantes,  que 
Mr.  Lelvis  a  fpedficcs.  y»  A  Dcdicacion 
to  the  King,  which  is  fubfcribed  by  His 
Grace's  fa yrhfiill  and  truc  Subjcdl ,  Tho- 
,,  vras  Matîhcïp:  and  then  A  Préface  to 
,^  the  Reader.  After  VKhich  are  placed  in 
„  ordcr. 

y,  I.  A  Calender  \rith  an  Almanack:  in 
„  vrhich  are  continued  the  following  Po- 
„  pish  Holy  -  days,  viz.  St.  Nicholasy  St. 
^  Làtvrcnce,  the  Invention  and  Exaltation 
y,  of  Holy  Cro(s. 

y,  3.  An  Exhortation  to  the  ftudy  of  the 
>,  Holy  Scripture,  gathered  outof  the  Bi- 
»  ble.  At  thc  End  are  placed  the  initial 
y,  Letters  J.  R.  dcnoting ,  J.  (uppo(c, 
9^  John  Rogers. 

9,  3.  The  Summe  and  Content  of  ail 
„  the  holy  Scripture  both  of  the  Old  and 
y,  Newe  Tcftamcnt. 

„  4.  A  Table  of  thc  pryncypal  mattcrs 
V  conteyncd  in  the  Bible. 


Il 


n 
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A  defcriptîoh  of  the  Kings  of  Juda , 
and  what  Prophcts  were  in  catch  rcign. 
„  6.  The  Names  of  ail  thc  Bokcs  of 
,,  the  Byble  :  and  thc  contents  of  the  chap- 
^  ters  of  cvery  Boke  :  with  the  nombre 
„  of  the  Lcaffe  wherin  the  Bokcs  bc* 
„  gynnc. 

r,  7.  A  Wief  reherfall  of  thc  yeares  pas- 
„  fed  fence  thc  begynnyngc  of  thc  worlde 
,,  unto  this  yeares  of  oiu:  Lorde  M. 
„  CCXCC  XXXVII.  both  after  the  man- 
„ner  of  thc  reckenyng  of  thc  Hebrues, 
„  and  after  thc  reckcnynge  ofEuJèbius  and 
other  Chronyclers. 

Ac  thc  beginnîng  of  thc  Prophcts  arc 
^  printcd  on  thc  top  of  thc  Page  the  inî- 
„  tial  Letters  R.  G.  i.  c.  Richard  Grafton , 
II,  and  at  the  bottom  È.  W.  i.  c.  EJ)varJ 
„  Whiîchurch^  who  wcre  Printers,  and 
„  at  vhofc  Charge  and  Expence  chis  Im- 
„  prcflion  \ras  niade.  ^t  the  End  of  the 
„Old  Teftament  are  the  initia!  Letters 
5,  W.  T.  i.  e.  WiUiam  Tymid^  as  if  it  vas 
,,  translated  ail  by  him ,  tho  this  is  not 
„  truc,  as  \rill  be  sborn  by  and  by. 
„  Then  follo\6^s  thc  Apochrypha,  and  af^ 
ter  the  Nc\r  Teftament,  to  vhich  is 
prcfixed  the  folio ving  Title  : 

Thc  Ncwe  Teftament  of  our  Saayout 
„  Jcfu  Chrifiy  cwly  and  dylygentlyc  trans- 
y^latcd  into  Englilche,  v^ith  annotations 
M  in  the  margcnc  to  helpe  cbc  Reader  to 
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Harken  thou  heven,  and  thou  carth  gyve  eare,  for  the  Lord 
(peaketh.     Efaie  \. 

Pryntcd  at  London  in  Fleteftrcte  at  the  fygnc  of  the  fonnc 
by  John  Byddel  for  Thomas  Barthlett.     Cum  privîlcgîo  ad  im- 
primendum  folum.  M.  D.  XXXIX.  (1539.)  ^^  ^o'*      Edition 
fort-rare.   (88) 

The 


»,  the  underflandynge  of  the  Texte.  Pryn- 
rticA  in  the  yere  of  our  Lorde  GkI, 
„  M,  D.  XXXVIL 

„  In  the  iaft  Leaf  is  printed  :  The  cndc 
«  of  iheNcveTeftament  and  of  the  \rho- 
yi  le  Byble.  To  the  honoure  and  prayfe 
^  of  God  \ras  this  Byble  printed  and  fy- 
^  neshed  in  the  Yere  of  our  Lorde  God^ 
„M.D.  XXXVIL  (1537.),. 

Cette  Bible  a  été  faite  (m  la  Traduâion 
de  Tyndal  &  de  CbvirJalc;  par  Jean  Ro- 
ger y  qui  s'eft  cache  fous  le  masque  de 
Tbinnas  Mêttheïoe:  c'eft  pourquoi  on  la 
nomme  ordinairement  Matthckfs's  Bible. 
Mr.  &fypc  croie,  qu'elle  a  été  imprimée 
à  Hambourg.  Mr.  IVanly  edime  d*un 
autre  coté,  que  c  eft  à  Paris  qu'elle  a  vu  le 
jour}  mais  Mr.  Lcïvù  nous  allure,  que 
les  caraâcres  font  voir,  qu'elle  vient  de 
TAIcmagne:  &  quil  eft  très  -  probable, 
qu  elle  eft  (ortie  de  la  même  boutique, 
que  le  Pentateuque  dont  j*ai  parlé  dans 
la  note  précédente,  à  la  (in  duquel  il  e(l 
dit:  Emprintcd  at  Mdlboro\if  in  the  land  of 
Hellc  by  me  Hans  Lufft^  '530- 

Comme  Grafion  n'avoit  fait  tirer  que 
T  çoo.  Copies  de  cette  Bible,  elle  fut  bien 
tôt  débitée:  c'eflF  pourquoi  il  penfa  à  la 
faire  réimprimer  à  Paris,  parce  quM  c(pc- 
roit  de  trouver  en  France  des  Imprimeurs 


plus  habiles  qu'en  Angleterre:  &  d*y  fai* 
re  une  belle  Edition  à  moins  de  friix ,  le 
papier  y  étant  plus  beau  &  à  meilleur 
marché. 

MilordCrowlrr/,  qui  favorifbît  cette  en- 
treprife ,  lui  procura  des  lettres  du  Roi 
d' Angleterre  Henri  VIII.  à  François  L  Roi 
de  France,  qui  furent  remifès  à  Bonnet 
Ambaflàdeur  âz  Henri  i  la  Cour  de  France. 
Celui  -  cl  les  pre(ènta  au  Roi,  &  obtint  U 
permiflion  de  faire  imprimer  cette  Bible 
félon  les  intentions  de  Grafion. 

On  mit  la  main  à  1* oeuvre:  &  1* Edi- 
tion étoit  déjà  fort  avancée,  lorsque  le 
Clergé  de  ce  païs  là,  obtint  un  Décret  da- 
té du  17.  Décembre,  1538*  P^i^  lequel  il 
étoit  ordonné,  (bus  de  rigoureufès  peines, 
à  François  Regnault  d'arrêter  le  cours  de 
l'impreilion.  La  plupart  des  Exemplaires 
en  furent  faifis  &  brûlés  publiquement  i 
la  place  Maubert.  On  n'en  (au va  que 
peu  de  Copies,  que  Ton  envoia  à  Lon- 
dres avec  les  formes  &  lesOuvriers,  où 
l'on  recommença  Timpreflion  de  cette  Bi- 
ble,  que  Ton  acheva  en  1539.  in  FoL 

Chacun  voit  bien ,  que  ces  Exemplai- 
res, (âuvés  du  feu,  doivent  être  d'une 
grande  rareté. 

f  8  8  )  Hiftorj  of  Printing ,  by  S. 

Paltner,  l^ondoo,   1733.10  410.  p.  360. 
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The  Bible  ^  which  is  ail  the  Holy  Scrîpture,  in  whîch  arc 
contayned  the  Old  andNewe  Teftamcnt,  tnielye  and  purelye 
iranslated  into  English.  By  Thomas  Matthewe.  Imprinced  at 
Zurich,  1550.  in4to.     Edition  très -rare.  (89) 

The 


John  T.ctvif  a  dccrît  cette  Edition  dans 
fou  Hiftory  oF  the  (cvcrni  Transintions  of 
ihc  Mùly  Bibic,  p.  130.  Elle  conrienc  les 
pièces  luivantes  : 

„  I .  A  Dedication  to  chc  King ,  by  Ta- 
,i  va  ncr. 

„  1.  An  exhortation  to  the  ftiulye  of  the 
,,  holy  fcripture  ,  gathered  out  of  the 
,,  Bible. 

„  3.  The  fummc  and  content  of  al!  the 
,,  holye  Scripture,  bothc  of  the  Oldc  and 
„  NcwTeftanient. 

-,  4.  The  names  of  ail  the  Bokes  of  the 
-,  Bible,  whiih  the  contents  of  ihc  Chap- 
»  tcrs. 

„  5.  A  briefc  rchcrfall  dcclarynge  how 
„  long  the  vrorice  haih  endurcd  from  the 
„  crcaiion  of  Aclim  unro  this  prcfent  yea- 
,^re  of onr  Lordc  M.  D.  xxxix. 

6.    A  Table  to  fynt^c  manyc  of  the 

chycfe  and  pryncypal  maitcrs  cuntcyned 

in  the  Bible.  „ 

Lt%  Livres  Apccrîphes  ont  leur  Titre 
lèparé;  „The  Volume  of  the  Boke^  cal- 
„]ed  Apocripha  ,  conteyned  in  the  com 
,,  mon  translacîon  in  Latyn,  vthichc  arc 
^y  not  founde  in  the  Hcbruc  nor  in  the 
9,  Chalde.  yy 

Apres  les  Livres  Apocriphes  vient  la 
Table  fur  ces  Livres,  oui  cft  fuivie  du 
Nouveau  Ttrtament  intitule:  ,,  The  Ne- 
„  vc  c    Teftament    of  our  Sauyour  Jcju 


„  Chrift  y  transl.ued  înto  Englîsh  :  anJ 
,,  ncw'ly  recognilèd  with  grcat  diligence 
aftcr  mooll  fnythfull  exemplars.  By 
HychjrdvTiivcrntr,  Pray  for  us,  tbat 
„  the  worde  of  God  may  hâve  frc  padàgc 
„  and  be  gloryfied.  i  i  Thellà.  i  i  i.  PrinteJ 
-,  in  the  vcre  of  oure  Lordc  God,  M.  D. 
„  XXXIX.  Et  à  lu  fm  :  To  the  honour 
„  and  praife  of  God  was  this  Byble  prya- 
„  ted  and  fynished  in  the  ycre  of  our  Lor- 
y,  de  God.  M.  D.  XXXIX.  •,, 

Mr.  Li'hm  donne  enfuite  p.  13  t.  un 
abrège  de  la  vie  de  'livcrmr  y  Se  de  la  Dé- 
dicace cju'il  a  mîfe  a  la  tête  de  cette  Edi- 
tion: il  y  aj*nife  la  remarque  fuivanre, 
qu'il  prouve  par  divers  Exemples.  „  Bi- 
„  shop  Laïc  calls  this  Récognition  Sacra- 
yy  rum  Billioruni  rtcopiiîio  fin  potiiu  zwr-- 
nfvt  nova.  It  is  neither  a  barc  Rcvifil, 
-,  or  correct  Edition  of  the  Engli5h  Bible, 
„  nor  yct  flricrly  a  newVeriîon,  but  be- 
„  twecn  both.  It's  a  Corredion  of  what 
p  is  callcd  Maîthv\v  s  Bible  "whercwer  the 
Editor  thoughc  it  needful.  He  takes  in 
a  great  Part  ofMatthehi*s  marginal  No- 
y,  tes  ^  but  oniits  feveral>  and  inlercs 
,,  others  of  his  ov&^n.  ,> 

(89)  JûC.  Le  Long  Bibliothcca  Sa* 
cra,  Paris.  1723.  in  Fol.  T.I.  p. 430. 

Voici  le  témoignage   de    Mr.  Ottius  ^ 
que  le  P.  Le  Long  a  rapoiic  L  c.   »  Cum 
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The  Bible  y  and  the  Holv  Scrîptures  conteyned  in  the  Oldc 
and  NcureTeftament,  translatea  according  to  the  Ebrue  andGreek, 
and  conferred  with  the  beft  Translations  in  diverlè  Languagcs, 
with  moft  profitable  Annotations.  Genèva,  by  Rowlaiid  Harle^ 
1 5  60.  in  4to.     Edition  fort  -  rare.  (  90) 

The 


» 


» 


}> 


aliquot  Epifcopi  arque  Angli  illuflres , 
Maru  rCjjnantc  in  Anolia,  apiid  nos 
in  cxilio  dcgcrent  ,  haec  iiiblia  in 
„  folio  minore  vel  in  4to.  niaj;no  Tigii- 
„  ri  in  Hclvctia  imprcfla  fiinr.  Editio  cft 
..  rayjjjima y  ciijus  luilltun  iincjnam  cxcm- 
.,  plar  vidi  nifî  in  Bibliocheca  civica  Ti- 
„  gurina.  „ 

Mr.  Otîius  a  railon.  Cette  Edition  cft 
cotcc  dans  le  Catalogus  Librorum  Biblio- 
thccae  Tigurinnc,  Tignri,  1744,  in  8vo. 
T.  I.  p.  I  3^-  &  je  ne  la  trouve  dans  ati- 
ain  autre  Catalogue.  Mr.  Ldvis  n'en  a 
pas  dit  un  mot:  marque  évidente  qu'elle 
cft  très -rare  en  Angleterre  même.  Il  y 
a  aparence  que  c'efl  Chriftep  Frofchmer 
qui  l'a  imprimée.  Mr.  H'^?//)^  lui  atribue 
aufli  celle  de  l'an  1535.  comme  nous 
Tavons  vu  ci  -  defliis. 

(  90  )  Nachrîchten  von  eîner  Halli- 
fchcn  Biblîothec  Vol.  VII.  p.96. 98- 

Quelques  Anglois  réfugiés  à  Genève  en 
15  5Ç.pour  éviter  les  pcrfecutions  de  la  Rei- 
ne Marie  ^  crûrent  qu*ils  ne  pouvoiont  pas 
5'ocuper  plus  dignement  pendant  leur  exil, 
qu'à  recoucher  la  Vcrfion  Angloife  de  la 
Kibie,  &  à  en  procurer  de  nouvelles  Edi- 
cions  en  faveur  de  leurs  Compatriotes. 


ti 
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Ils  travaillèrent  d'abord  à  la  publica- 
tion du  Nouveau  Teftamcnr,  qu'ils  mi- 
rent au  grand  jour,  dès  Tainu-e  \%%7* 
fous  le  Titre  (iiivant  :  „  The  Ncwe  Te- 
»  ftamenr  of  our  Lorde  ypa  Chn/l.  con- 
„  ferred  diligenily  with  ihc  Grcke  and- 
„  bcil  approved  Transl.uions.  With  ihc 
,) arguments,  as  wcl  bcforethe  ch.iprers 
y,  as  forevcry  Boke  and  Epillle,  alfo  di- 
„  vcrfities  of  readings  and  moft  profitable 
„  annotations  of  ail  hard  places  :  Whc- 
reunto  is  addcd  a  copions  Table.  Prin- 
ted  by  CrjiraJ  Eadius^  M.  D.  LVII. 
(1557.)  in  lamo.  „ 

C'eft  non  feulement  la  première  Edi- 
tion du  Nouveau  Teftament  Anglois  de  la 
Verfion  faite  à  Genève;  mais  cVft  aulîî  la 
première  de  toutes  les  Editions  Angloifes, 
dans  laquelle  on  trouve  la  didincflion  ic% 
ver(êts:  ce  qui  >  joint  à  la  beauté  du  Cara- 
ûére,  ne  peut  que  la  rendre  plus  recom- 
mendable. 

Trois  ans  après  »  on  publia  de  nouveau 
cette  Tradudion  (bus  le  Titre  qui  fuit  : 
„  The  New  Teftament  of  our  Lord  ]cj]is 
iiChrifty  conferred  diligentiy  with  the 
„  Greke  and  beft  approved  translations  in 
y,  divers  languages.  Exod.  XIIII.  ver.  1 3. 
„  Fearc  ye  not ,  ftand  ftill  and  beholdc 
„  the  fàlvacion  of  the  Lord  which  he  will 
shew  to  you  thisday. 

Ggg  3  wGreat 
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The  Holy  Bible  y  published  by  Archbiflîop  Parker  y  or 
the  Bifbops  Bible.  156s*  «n  Fol.  Avec  Figg.  Edition  fort- 
rare.  (91) 
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„  Grcat  arc  the  troubles  of  the  rightcoiis, 
,,  but  the  Lord  delivcrcth  ihem  out  of  ail. 
„  Pfal.  XXXIV.  1 9.  The  Lord  shall  fighc 
„  for  you ,  fhcrcforc  hold  yoii  yoiir  pcace. 
„  Exod.  X(V.  1 4«  Printed  ac  Geneva. 
„  M.  D.  LX.  (  1 560.)  in  ï amo.  „ 

Des  que  le  Nouveau  Teftament  fut 
achevé,  les  Réfugies  Angloîs,  que  je 
nommerai  d'abord,  s'apliquerentà  la  rc- 
vifion  du  Vieux  Teftament:  &  publierenc 
en(uice  pour  la  première  fois  la  Bible  en- 
tière, dont  j'ai  donné  le  Titre  à  la  cétc  de 
cet  article. 

Le  P.  Le  Long  parle  de  cette  Tradu- 
âion  dans  fa  Bibliotheca  Sacra,  1723.  in 
Fol.  T.  L  p.  430.  &  y  donne  les  noms  de 
quelques  uns  des  Auteurs  à  qui  nous  en 
lommes  redevables  j  mais  comme  il  y  a 
fait  quelques  fautes ,  il  vaudra  mieux  (ùi- 
vre  Mr.  Lrbix  qui  en  a  aufli  fait  mention 
dans  fon  Hiftory  of  the  English  Transla- 
tions of  the  Bible,  p. 206.  Les  voici: 
Mylcs  Covcrdak ,  Chriflopker  Goodman  , 
Jnthofty  Gilèy ,  William  Wittingham  ^  Tho- 
mas SampfoKy  £^  Thomas  Cote.  Il  y  ajoute 
(èlon  le  (cntiment  de  quelques  Savans: 
JohnKnox^  John  RoJliij^h ,  8c  John  Put- 
lain.  Mr.  Baumgartcn  I  a  fuivi ,  dans  (qs 
Nachrichten  von  einer  Hallifchen  Biblio- 
thec.  Vol.  VIL  p.  96. 

(  9  0  Jac.  Le  Long  Bibliotheca  Sa- 
cra ,  Liplîae ,  1 709.  in  g vo.  T.  IL  p.  3  3  3. 
&  Parjfiii,     17*3.  in  FoL  T.  L  p.  431. 


Lcipziger  Gclcbrte  Zcimngen,  1 72  ç.  p, 
114.  Catalogus  Bibliothecae  Harlejanae, 
Londini,  1743. in  gvo.  T.  L  p.  i  i.  Vogt 
CataL  Libror.  rarior.  p.  93.  Frcytag  Ana- 
leâa  Litteraria,  p.  98* 

Mr.  LeXvis  a  décrit  amplement  cette  pre- 
mière Edition  de  la  Bible  des  Evéqucs, 
dans  (on  Hiftory  of  the  English  Transla- 
nons  of  the  Bible ,  p.  240.  |*en  donnerai 
ici  un  Extrait,  afin  de  la  faire  mieux  con- 
noitre.  „  Wichin  in  a  Border  is  the  Title 
„  printed  thus ,  The  Hofy  Bible....  Theii 
„  fbllovs  on  another  Leaf : 

„      I .  The  (Iimme  of  the  v hole  Scripture 
„  of  the  bookcs  of  the  Old  and  Nev 


>» 


Teftament. 


f^ 


2.  A  Table  (ctting  out  to  the  eye  the 
„  gcnealogy  of  Adam  :  (b  paffing  by  the 
,,  Patriarchs ,  Judges ,  Kings,  Prophets 
„  and  Priefts ,  and  the  Fathers  of  their  ti- 
,,  me ,  continuing  a  lineal  defcent ,  to 
,,  Cbfifte  our  Saviour.  The  running  Titlc 
^cf  this  is,  Chnft*s  Line^  and  it  takes 
„  up  five  Leaves  and  a  half.  la  the  ini- 
dal  Letter  T.  are  the  Archcîshop's  pa- 
ternal  Arms ,  empaled  \rith  tho(è  of 
Chrift  -  Church  Canterbury ,  vriih  the 
^  initial  Lettcrs  of  his  Name  M.  P.oneach 
y,  Side ,  and  the  Date  of  the  Year  1  S^8- 
„  at  the  Bottom. 

,,     3 .  A  Table  of  the  books  of  the  OU 
^  Teftament. 

91 4*  Pro- 
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4*  Propcr  Leflbns  ro  bc  rcad  for  thc 
firft  Lcflôns,  both  at  Morning  and  Eve- 
ningPraier,  on  cheSundays  chroughout 
che  Year ,  and  for  fomc  alfo  the  Se- 
cond Ledons. 

5.  Leflons  propcr  for  Holidays. 

6.  Propcr  Pûlms  for  ccnaync  da- 
ycs. 

7.  Thc  ordcr  how  the  reft  of  holy 
Scripture  ,  bcfîdc  de  Pfaltcr  ,  is  appo- 
inted  to  be  rcad. 

g.  A  bricf  déclaration  when  every 
tcrm  bcgins  and  ends. 

9.  An  Almanack  for  xxix  Years,  be- 
ginning    1561. 

10.  To  find  Eaftcr  for  evcr. 

I  f.  What  days  ro  be  obfèrvcd  for 
Hob'days ,  and  none  ocher. 

12.  A  Table  of  rhe  Ordcr  of  the 
Pfalms  »  to  be  (ait  at  Morning  and  Eve- 
ning  Praier. 

13.  The  Kalendcr 

14.  A  Préface  into  the  Byble  folo- 
\ryng ,  made  by  the  Archbishop ,  and 
printed  in  the  Roman  Lectcr 

I  ç.  Ncxt  to  this  Préface  folio vs  A 
Prologue  or  Préface,  in  thcEnglish  Let- 
ter  ,  made  by  Thomas  Cranmcr  lare 
Archbishop  of  Cantcrbury  .... 

\6.  A  dc(crîption  of  the  Yeeres  from 
the  Création  ot  the  World  until  this  prê- 
tent Yere  1568  ,  dravt^n  for  the  moft 
pan  ont  of  the  holy  Scripture  ,  \rith 
déclaration  of  certay ne  places  \rhcrinne 
k  certayne  difiErcnce  of  the  Ycres. 

1 7.  The  ordcr  of  the  Books  of  the 
Old  and  Newe  Teftamcnr.  Thcn  fol- 
loN^s  the  ârfte  bookeofikby^/.&c.  di- 
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vided  in  Verfes,  as  thc  Gencva  Trans- 
lation, with  Contents  bcforecnchChap- 
ter ,  and  in  the  Margin  Notes  and 
Scripture  références  .... 

The  fécond  Pnrt  of  the  Byble,  con- 
tcyning  thefe  bookes.  The  book  of 
]ofua  6cc    Thc  bookc  of  Jo^ .  • . . 

Affcr  ]ob  follows,  Thc  third  Part  of 
the  Byble  ,  contaynîng  thefe  bookes  : 
Thc  Pûltcr  &c.  Malachi, 

The  Volume  of  thc  Bookes  calicd  A- 
pocrypha^  contaynîng  cbc(c  bookes  fol* 
loNring.  The  thirdc  booke  of  Efdrâs. 
&c. 

At  the  End  of  this  Volume  is  A  dc- 
(cription  of  the  holy  Lande  .... 

On  thc  ncxt  Leaf  is  the  Frontifpiccc 
of  the  NewTcftamcnt.Within  a  Border 
eut  in  Woot  is  the  Title  of  it  thus  : 

The  Newe  Teftament  of  our  Saviour 
Jcfus  Orijlc. 

On  the  othcr  Sfde  of  the  Leaf  is  A 
Préface  into  thcNcwcTcftamcnt,  \rrit- 
ten  by  the  Archbishop 

Aftcr  this  Ptcface  folloNj^  The  Gofpel 
by  St  MattheYoe.  Sec. 

fiftcv  the  Revelatisn  is  printed  Finis^i 
and  then  A  Table  to  finde  The  Epiftles 
and  Gofpcb  rcad  in  the  Churche  of 
Engiand  on  Sundays ,  and  another  of 
Epifties  &c.  vp'hich  are  u(èd  to  be  read 
on  divers  Saints  days  in  the  yere.  Aftcr 
vhich  is  added , 

Imprinted  ac  London  in  Po>9rles 
Church  -  yardc ,  by  Richarde  JaggCy 
Printer  ro  thcQuccnc'sMajcftic.  Cum 
Privilégie  Regiae  Majeftatis.,, 

L'Ar- 
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VAvdicyêquc  Parker  qui  a  procure  cette 
nouvelle  Vcrâon  de  la  Bible  <)  y  cmploia 
pluHcurs  Evé(]ues  &  autres  Savans  Anglois. 
Il  partagea  la  Bible  en  diver(ès  parties,  & 
donna  à  chacun  iâ  tache,  comme  nous  le 
verrons  par  la  lifte  fuivante,  que  Mr.  Le- 
tvû  nous  a  donnce  1.  c.  p.  236.  Dr.  Hî/- 
liam  AUey ,  Bishop  of  Excter.  The 
Pcntateuch.  D.  Richard  Davis  ^  Bishop 
„of  Se.  Daviitsy  Joshua,  Judgcs  Ruiii. 
„  Dr.  Edïvin  Sandys ,  Bishop  of  Worcc- 
f,  fter  ,1.2.  Book  of  Samuel.  1.2.  Book 
of  kings.  1.2.  Books  of  Chronicles. 
Dr.  Aiidreïo  Peerfon ,  Prebcndary  of 
Cantcrbury.  Ezra.  Nchcmia*  Ejlher. 
„  Job.  Thomas  Becon ,  Prcbendnry  of 
„Canrerbury.  The  Book  of  Plâlms. 
„  A.  P.  C.  The  Book  of  Proverbs.  Dr. 
„  Andrc\v  Pvrne ,  Dean  of  Ely.  The 
„  Book  of  Ecclcliaftes.  The  Ballet  of  Bal- 
„  Icfs  of  SolomojL  Dr.  Robert  Hortie^  Bi- 
„  shop  of  Winchefter.  Efay.  ^erimah^ 
„  and  Lamentations^  Thomas  Colc^  of 
,^Lincolnshirc,one  of  the  Cencva  Transi. 
„  EzekieL  Daniel.  Dr.  Edmund  Grindal^ 
„  Bishop  of  London.  Ail.  the  Icflcr  Pro- 
„phcts.  Dr.  John  Parkhurfl  Bishop  of 
^Norwîch.  Apocrypha.  Dr.  Richard 
,,  Cox  Bibhop  of  Ely.  The  four  Gofpels. 
„  The  Acls  of  the  Apoftles.  Di.Edmund 
yt  Guefty  Bishop  of  Rocheder.  The  E- 
„  piftle  to  the  Romans.  Dr.GabrielGood" 
yymauy  Dcsltï  of  .Winchcfter.  i.  Epiftle 
,,  to  the  Corinthians. 

Jusqu'ici  Mr.  Lelvis  a  pu  deviner  les 
Auteurs  qui  ont  travaille  à  cette  Verfion , 
parce  qu'il  trouvoit  à  la  fin  des  Livres 
qu  ils  ont  traduit ,  les  Lettres  initiales  de 
leur  nom  &  de  leurs  Titres.  Mais  comme 


Angl. 

lesEpitres  (ùivantcs  &  l'Apocalipfê  n'ont 
aucune  marque  de  leurs  Tradudbeurs,  il 
faut  qu'il  mette  des  bornes  à  Ces  conjeâu- 
res:  &  qu'il  abandonne  ces  Auteurs  aux  té- 
nèbres, qui  les  couvrent.  Il  fc  contente  de 
remarquer,  que  la  plus -part  de  cesTradu- 
fteurs  aiant  ctc  des  Evcqucs,  Ton  a  nom- 
mé cette  Bible,    la  Bible  des  Eveques. 

Le  P.  Le  Long  n'  a  rien  (çû  de  cette  pre- 
mière Edition,  ni  même  des  deux  fui  van- 
tes, que  Mr.  Le\vis  a  indiquées l.c.  p.253. 
&  257.  La  féconde  cft  fortie  de  la  prellc 
de  Richard  Juggc ,  en  1 569,  in  410.  & 
ia  troificme  a  vu  le  jour  chez  le  même  en 
1 572.  in  Fol.  conmie  on  le  rcconnoît  par 
la  foufcription  (Iiivante, qu'il  a  mile  à  la  fiii 
du  Volume:  „  Imprinted  at  London  m 
„  Po\vle's  Churche  -  yard  ,  by  Richard 
y-tJuggCy  Ppinter  to  the  Queenc's  Majc- 
„  ftie.  1 572.  Cum  privilcgio  Rcgiae  Ma- 
,,  jeftatis.  „ 

Mr.  Le\vis  fiic  la  dcfcrîption  de  ces  E- 
ditions  rares  ,  &  y  en  ajoute  d'autres, 
comme  celles  de  r57o.  &  1573.  in  4to. 
1574.  inFol.iÇ7ç.  in4to.i584.&iÇ95. 
in  Fol.  1 602.  in  Fol. 

Le  P.  Le  Long  donne  une  lifte  des  Edi- 
tions de  la  Bible  des  Evcqucs  dans  fà  Bi- 
bliothcca  Sacra,  T.  I.  p. 430.  dans  laquel- 
le il  omet  diverfcs  Editions  indiquées  par 
Mr.  Le\vis ,  &  y  en  ajoute  d'autres,  dont 
Mr.  Le\\ns  n'a  p.is  fiir  mention.  La  voi- 
ci: „  Biblia  Anglfca  à  Matthaeo  Parkero 
„  &  ab  aliis  contexta  juOîi  Reginae  Eliza- 
„  bethae^  dicirur  vulgo  i^rfio  ^ifcopfnrum^ 
^yiw  fol.  Londini  1573*  in  4to.  Ibid. 
I57<5.  Ibid.  1577.  Eadem  cum  an- 
notationibus.  In  fol.  &  gvo.  Ibid, 
n  1578*  ]ti  8vo.  Londini  158^*  In  foi. 

Ibid. 
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Biblia  Sacra  Arabica  Sacrae  Congregationis  de  Propaganda  Fidc 

iufTu 


rt 


t> 


„  Ibid.  1585*  In  8vo.  Londini  i  5  8^» 
159a.  In  gvo.  Londini  1593.  Eidcm 
nigro  charraâcre  cum  annotacionibus 

^ia  ioca  diificiliora  in  4to.  Londini  1  595» 

Mr.  Hagemann  fa  (liîvi  dans  fa  Nach- 
riche  von  denen  fiirnchmdcn  .Ucber(etzun« 
gcn  dcr  H.  Schrift,  p.  378.  379.  où  il 
n  a  omis  que  l'Ëdicion  de  I5'93.  in  8vQ» 

Ceft  dans  Ja  même  fource  cf^z  Mr* 
Frtytag  a  puifcj  c*e(l:  pourquoi  il  a  die 
hardimenc,  que  la  première  JBdicion  eft 


première  Edition  jcd  cocce  dans  le 
Otalogiis  Bibliochccae  Harlejanae,  T.  L 
p.  I  f .  en  ces  mors:  ,«  The  Holy  Bible, 
published  by  Archbishop  PmAir,  1 56,8* 
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Fol. 


On  7  a  ;i jouté  Ja  remarque  fuivante, 

.qui  mérite  d*ctrc<onfcrvce;    .„  This  is 

.„  gcnerally  known  by  jhc  .Namc  of  the 

„  Bishopi  Bible  ^  i)eing  translated  for  ihe 

.«greateft  Parc  by  the  Bishops,   "^hok 

pa  initial  Letters  ace  added  at  jtbe  .End  xif 

y,  their  particular  Portions.      Ai,  at  the 

)>End  ofthe  Pcntaieuch»  W.  E.  IVil/icl- 

^mùt  Ex£eftrcn(îs)    the  Translators  are 

-M  recounced  by  ÏUrype^  in  bis  Lifè.of  f^4r> 

^ktr.     This  Edition  is  fo  r^r,  that  nei- 

»  cher  Dr.  Burntty  nor  Me  SnypCy  ap- 

„  pcar.rho  havc  fccn  ît.     The  Date  is  not 

„  cithcr  in  the  Beginiiing  or  End-  but  as 

"^  iolcrted.in  the  Archbishop  s  Acws,  aud 


„  mentioned  in  the  Préface.  It  is  ador- 
„  ned  wîch  grcat  Numbcrs  of  beautîful 
„Cuts,  and  pritend^  as  fr  is  obfcrvcd, 
^  Jn  Vica  Piirk  novis  rypis  Magnitudiuis 
,^  uGcatae  aucpaulograudioris»  vrith  Let- 
„  ters  ibmcwhat  larger  than  thofe  of  the 
,)  Great  Bible.  Afcer  the  Pentateuch  is  the 
y,  Pidkurc  of  the  Earl  of  Leiccfter,  ^nd 
„  befote  the  Pfalms  that  of  X-ord  Burki^^ 
y,  as  FavQurcrs  of  the  Work.  In  this  Edi- 
y,  tion ,  at  the  End  of  the  Book  of  Wis- 
.„  dom ,  arc  jche  Letters  W.  C.  probabl/ 
^^  for  the  Bishop  of  Chichefter.  In  the 
,f  fécond  Edition^  the  w'hole  Apociypha 
^,  is  afcribed  to  J.  N.  the  Bishop  of  Nor- 

wich,  \rho,  pcrhaps,   revited  it  af- 

terwards.  ,. 


X.£dicioo  de  1572.  in  Fol.  ïê  trou^oe 
audi ,  dans  le  Catalogus  Bibliothecae  Har? 
leianae,  T.  L  p.  la.  avec  cette  courte  no- 
te, qui  fait  voir  la  difctence  .de  ces  deux 
Editions.  .,  In  tJie  iicil  Edition  the  ne\r 
y,  Translation  of  the  Pfalms  vas  inferteil 
.,,  aloiie,  to  isip'hich  in  ithis  is  added»  Ja 
.99  opposite  Columns,  the  Translation  of 
„  the  Great  Bible,  Jn  a  différent  £ha« 
„  raften  ^ 

J  ai  trouve  deux  autrcsEditions  de  cette 
Bible  dans  le  dit  Catalogue,  que  Mr.  Lr* 
Xvis  n'a  pas  connues.  La  première  eO: 
indiquée  p.  1 3.  N.  1 82.  »,  TheHoly  Bible» 
^  printed  by  Barhcr  y  \  %^^,  in  FoL  Item, 
j,  p.  I  3.  N.  I  84-  The  Holy  Bible,  with 
„  Archbishop  û:w»»itr./Pxcfacc.JblakLcr- 
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iuflu  edîta  ad  vfum  Ecclefîarum  Orîentalîum,  addîtîs  è  regionc 
Bibliis  Latinis  Vulgatis.  Romae,  Typis  ejusdem  Sacrae  Congre- 
gationîs  de . propaganda  Fide,    1671.  in  Fol.  Tomi  III.     Fort- 

rare.  (92) 

BI- 


„  ter ,  printed  by  the  Dcputîcs  of  Chri- 
njlopbcr  Barkcr.  i  çpg,  in  Fol.  „ 

Toutes  ces  Editions  (ont  rares  ^  parce 
qu'on  tes  a  négligées  depuis  la  Diblc  du 
Roi  Jaques  y  imprimée  pour  la  première 
fois  fous  le  Tîrre  fuivant:  „  The  Holy 
„  Bible  ^  containing  the  Old  Tcflament 
„  anc  the  New,  newly  translated  out  of 
„  the  Original  Tongues ,  and  wit h  the 
„  formerTranslations  diligently  comp.ired 
,,  and  rcvîicd.  By  Hîs  Majcfîic's  fpeciai 
,>Command."  Appointcd  to  be  rcad  in 
„Churches.  161  1.  in  Fol.  „  Mz.  Lclvis 
en  a  parle  amplement  i.  c.  p.  306.  & 
fuiv. 

'  Je  ne  parlerai  pas  de  la  Bible  Angloife 
que  J^fcpb  Aîhias  doit  avoir  imprimée, 
quoique  Mr,  Vogî  lui  ait  donné  une  place , 
ilans  fon  Catal.  Libror.  rarîor.  p. 93.  & 
que  Mr.  Fnytag  en  ait  fait  autant,  dans 
fès  Analcdta  Litteraria^  p.  9 8*  parce  qu'elle 
cft  fujette  à  caution. 

Je  (ai  bien>  que  le  àhAtkias  s'ed  van* 
té,  dans  la  Préface  qu'il  a  mi(c  à  la  tcte 
it  la  Bible  Judaïque  dcjoftjjh  bar  Alexan- 
der  de  Tan  1687.  in  Fol.  d'avoir  impri- 
mé plus  d'un  million  de  Bibles  Angloi(ês. 
Je  n'ignore  pas  non  plus  que  Jac.  Le  Long 
le  confirme  dans  fà  Bibliotheca  Sacra  p. 
433.  Mais  je  (ai  auflî  que  Mr.  Wo/fius  en 
doute  dans  fà  Bibliotheca  Hebraea,  T.  I. 
p.  554.  &  que  Mr.  Schelbom  le  nie  for- 


mellement, dans  (es  Amoenitates  Litera- 
riae  T.  II.  p.  393. 

Peut  -  être  a  - 1  -  il  imprime  un  grand 
nombre  de  Bibles  Angloifes  pour  quelque 
Libraire  de  ce  pars  là:  &  iâns  y  oler 
mettre  fon  nom.  De  quel  coté  que  je  me 
tourne  je  ne  trouve  point  des  raifbn  (utî- 
(ànte  pour  placer  cette  Bible  dans  mon  Ca- 
talogue. 

S'il  en  a  tiré  plus  d'un  million  de  co- 
pies, elle  ne  (auroit  être  rare.  Si  c'eft 
une  fanfaronnade  de  Rabin,  je  dois  (bfpen- 
dre  mon  jugement,  jusqu\i-ce  que  Ton 
détermine  le  nombre  des  Exemplaires , 
qu'il  aura  mis  au  jour,  &  qu'on  en  donne 
les  caraâéres  dillinâifs:  car  jusqu'ici  je 
ne  connois  per(bnne,  qui  en  ait  indiqué 
le  format,  ni  Tannée  de  Timpreffion. 
Enfin  (î  le  dit  Athias  a  fait  CQS  impreflions 
pour  quelque  Libraire  Anglois,  &  n'y  a 
pas  mis  fon  nom,  pourquoi  leur  donne- 
rois -je  un  nouveau  Titre,  qu'elles  ne 
portent  point:  &  (bus  lequel  on  les  cher- 
cheroit  inutilement  jusqu'à  la  fin  du 
monde? 

(  92  )  Bibliotheca  Anonymîana , 
Lugd.  Batav.  1716.  in  8vo.  p.  649.  Ca- 
taL  Libror um  Pétri  Gofle,  Hagac-Coni. 
1744.  in  8vo.  p.i.  Vogt  CauL  Libror. 
rarior.  p.  94. 

Il  y  a  deux  fortes  d' Exemplaires  de  cet- 
te inipreilion.     Les  uns  n*ont  ni  Titre  ni 
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Préface, &  reprcfcntent  cette Vcrdon  telle, 
qu'elle  a  d'abord  été  imprimée,  &  finie 
au  commencement  de  Tannée  î6ço.  Les 
autres  {ont  corrigés:  &  n'ont  été  publiés 
avec  le  Titre  Se  la  Préface,  c|u  après  qu'on 
en  a  réimprimé  25^*  feuilles.  Se  qu'on 
j  a  ajouté  un  Errata  à  la  fin.  Les  pre- 
miers (ont  de  la  dernière  rareté^  parcc- 
qu'ils  ont  été  tirés  fecretemcnt  de  T  im- 
primerie, avant  la  corrcâion  &  la  publi- 
cation de  r  Ouvrage.  Les  autres  ne  font 
rares,  que  parce  qu  on  en  a  tran(porté  la 
plus  grande  partie  en  Orient. 

• 

Je  ne  connois  que  la  Bibliothèque  du 
Roi  de  France,  où  l'on  trouve  T Edition 
non  châtrée.  Elle  cft  cotée  T.L  p.  3. 
N.  38- 

*  Perfonne  n'a  mieux  tracé  1*  Hiftoirc  de 
cette  Edition,  que  Frûnccfco  Nazarif  dans 
fon  Giornale  de'  Lctterati,  in  Roma, 
1671.  in  4to.  p.  I.  &  fuiv.  Et  comme 
ce  Journal  n'cft  pas  entre  les  mains  de 
tout  le  monde,  je  crois  que  la  plus -part 
des  Ledreurs  ne  feront  pas  fâchés,  de  trou- 
ver ici  la  principale  partie  de  cette  relation, 
relie  qu'elle  eft  fortie  de  la  plume  de  cet 
iJluftrc  Abé:  parceque  Torij^inal  porte  un 
caraftcre  d'évidence,  qui  pcrdroit  une 
partie  de  (à  force  ou  de  fa  beauté,  dans 
une  Traduftion.  Voici  donc  ce  qui  con- 
cerne principalement  nôrrc Edition:  „Ver- 
^fo  Tanno  1624.  alcuni  Prelati  dclla 
,.  Chicfà  Orientale,  m  particolarc  TAr- 
^ciuefcouo  d'Aleppo  Greco,  chc  poi  fu 
»,  Patriarca  di  Damaico,  c  il  Patriarca  de' 
^  Cofti  in  Egicto,  fupplicaronno  la  San- 
,,  tità  di  Papa  Vrbano  Ottatio^  accioche 
„  n^andaflc  ne'  lor  paefi  la  Biblia  (âcra 
,^  (lampata  in  lingua  Arabica  j  non  crouan- 
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„  êoCçnc  trà  di  loro  (c  non  rarîflîmî  e(cm- 
„plari  manofcritti,  c  quefti  ne  interi, 
„  ne  del  tutto  ficurî.  La  fupplica  fu  rî- 
„  medà  alla  (kcra  Congregationc  di  Pro- 
^,  paganda  Fede ,  la  quaie,  ritrouandofi  in 
„  Roma  Monfignor  Scrm  Hijio  Marotiita 
Arciue{couo  di  Damalco,  c  haueua  ap- 
prellb  di  fe  alcuni  cefti  mano(cri<tf\ 
y,  î'Alefsâdrina,  Antiocheno,  BnbiliMiiço^ 
„e  Siriacoj  ordino,  che'  egli  in  alcuni 
„altri  s'accingeflcro  alf  impre(â,  e  chc 
„  falua  la  fi:afe  Arabica  htenellèro  più  che 
»  fodè  pollibile  ^  (e  non  interamente  U 
,,  lettera,  almeno  la  fodanza  dclU  iènten- 
„  za  délia  Volgata  in  modo,  chç  doue 
„  tronadcro  i  Tefti  Arabici  conformi  ail* 
,,  originale  Hcbraico  non  li  mutadero , 
„  benchc  vi  folle  qualche  poca  diverfità 
„  délia  Volgata  originata  da'  varii  figni- 
,,  ficati  tutti  buoni  dctia  parola  Hebraica. 

„  L'anno  dunquc  (Iidvictto  fi  diè  princi-. 
pio  in  cafc  dcl  niçdciimo  Monfignor  Ki\ 
fio^  huomo  di  fingolar  pictà  e  dottrina, 
„c'bcbbc  per  compagni  nell*  opéra  i'Alu 
y,  Vittorio  Scialac  Maronita  Lettore  di  Lia* 
,,  gua  Arabica,  e  Siriaca  nello  Studio  dclla 
<,,  Sapieiiza  di  Roma,  i  Padri  macdd  Fr;^ 
,,  Ludouico  Ciippclld  ,  e  Fra  Bouauatturâ 
„  Maluafia ,  il  1^  D.  Hdarione  Rancuti  foi;- 
„  getto  noco,  e  dotto  in  Lingua  Siriaca,  i( 
M  P.  Filippo  Guadagnolo  crudicifiimo  in  li'iv 
^,  gua  Arabica,  à  quali  fi  aggiun(cro  l'Arcir 
„  ucfc.  Gw.  Lopa$Jo  Hcsroniîa ,  c  Cjùrù'- 
„  le  SioniU  ambi  due  Maroniti ,  e'  1  P.  Fr^ 
„  Pietro  Domcnicano  prcdicatorc  agli  He^ 
y,  brei  di  Roma ,  e  diuerfi  altri  d(/ttiflimi 
,,  in  lingue,  e  fcienze.  E  accioche  fi pro- 
.,  ccdcllè  (cnza  confuhonc  ,  di  conicnfo 
yj  dclla  fac.  Gongrcg.  fi  rfparti  la  fitica  ni 
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BIBLES     ARMENIENNES. 

J5;W/a  Sacra,  Armenîcèj  ex  Graeco  idiomate  LXX. 


Interp. 
in 


„  modo  chc  rAreiuefcouo  diDama(co ,  c*I 
„  P.  Guadagnolo  faccflcro  ^  la  compofitio- 
„ne  Arabica  dclla  Biblia,  e  Monfignor 
„  Hesroniîâ  ,  c  1  P.  Joffiafo  di  Nouara  ne 
„  follcro  rcuifori ,  c  ccnforî,  e  iiitti  gli 
,,  alrri  poi  afliftellèro  conic  giudici  in  pic- 
If  na  congrcgacione  collacionando  la  corn- 
,>  podcione  con  i  Tefti  Arabici  più  cmen- 
,,  dati,  cfincerî,  coiroriginaleHcbraico, 
9>  con  ^ccfti  Gttciy  e  Siriaci ,  in  mo^loche 
yt  non  vi  foflè  cofi  contraria  al  iènio>  e 
^,  vérîcà  dclla  Volgata. 

i>  Terminata  la  compofitionc  del  Pcnta- 
>,  ceucho  fi  com'mcio  ftawpair  infcgliov\i\' 
>,  la  ft.impcria  dclla  mcddima  S.Congrcg. 
>,  /;/  duc  €oto7î}u\  m  vna  la  Volgaia  LutinUy 
>,  e  fuU!akra  la  Ihjionc  Arabica* 


n  Verfo  il  t6'^6.  s'aggiiinfe  il  Sîgnor 
„  Abramo  Ecckillcnfc  Maronîra  as(ài  celé- 
y,  brc  in  Lingua  Arabica,  c  Siriaca:  edct 
„  lèndo  nel  1 63 J{.  -p.  Agofto  morto  fan- 
„  ramenre  TArciurfcouo  di  Damasco  fù 
„  cransfcrita  la  congrcgacione  in  caG  dcl  P» 
,,  Maeftro  del  Sacro  Palazzo,  allora  il  P. 
yj  Nico/à  Riccardi  dctto  il  Mofiro  >  il  quai 
yi  v'înternenîua  col  fiîO compagno  P.Lupii 
y,  e  (eguicarono  poi  à  intcrucntrui  i  fuoi 
„fucccflbri,  P.GrcgorioDoftatiy  FinccftzQ 
„  Mocolano  da  Fiorenzola ,  c  Michèle  Maz» 
yfZariniy  cbe  ambi  fiironopoi  Cardinah\ 
„e  il  Vzèxc  VmcenzoCandido y  afliflcndoiit 
„  ancora  ^4onfigIIori  Segretarit  di  Propo- 
n  ganda  Fedc, 


„  Morto  il  pâdre  Mofiro  C\  transfcri  ta 
yy  congrcgatîone  ncl  Palazzo  del  Signor 
„  Cardinale  G'io.  Battijia  Pallotta ,  il  qiul 
to  afliflcua  con  grand*  attcniionc, nià  cflcndo 
^  mancad  alcuni  di  que'  primi  pcrici  dclla 
^Jingua  Arabica,  rimafe  cucca  la  fatica 
^^  délia  compoficione  ncl  P.  Guadagnolo^ 
jj  c  délia  reuifionc  ncl  Signor  Abramo  Ec^ 
^^chcUvnfCi  il  quai  pure  parti  chiamato  in 
j,  Francia  da  LuigiXUl.  pcr  dar  Tvltima 
jj  mano  alla  Bibbia  Rcgîa:  ed  cflcndoh  ti- 
j,  rata  auanti  Topera  fino  ad  Ezechicle  Pro* 
^j  fcta  verfo  il  fine  di  Vrbaiio  Ottauo  fe  ne 
^j  (bfpcfc  la  ftampa. 

^  Succcduto  al  Ponteficato  TtmoceftzoX* 
,,  di  ordine  fuo  comiciarono  nel  1 646.  à 
„  congregarfi  di  nuouo  neJ  Palazzo  del 
„  fuddctto  Cardinal  Pdlldîta^  il  P.  Guada" 
ngnolo^  P.  Aittoftio  ddlP  Aquila^  P.  iîo- 
)>  naucntttra  Maluafia ,  i  PP.  Gio.  Battifla 
^»  Ferrari  j  c  Aîanafio  Kirchcr^  il  Signor 
^^Gio.  Batîifia  Giona^  il  P.  Macfiro  AiiilA 
«prcdicaiorc  aglî  Hcbrei  di  Roma,  P. 
i>  Grcgorio  Agoftiniano  Scaizo ,  il  Signor 
^^Gio.  Nsehea  Ragufeo,  c  altri,  a*  quali 
s*aggiun(è  in  qued'  anno  il  P.  Ludonico 
Marfacci  moîto  crudito  nclla  lîngua 
Arabica,  Siriaca,  Greca,  &  Hebrea, 
„  cd  cflcndo  mancato  il  P.  Ferrari  fu  fo- 
„  ftituità  il  P.  Gio.  Baîtifia  Gsattini.  Il  P. 
nGuddagmlo  faceua  la  corrctrionc,  cM 
),  P.Maracci  la  riucdcua,  c  ambiJuc  la  pro- 
y,  poneitano  alla  congregationc  générale 
,>  che  fi  faceua  vna  volta  la  fcttimana  nel 
M  Palazzo  del  fiiddecto  îlignor  Cardinale. 
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^  E  pcr  vcnîrne  à  fine  fi  decrcrà  li  ç.  No- 
„  uêbrc  1 646.  chc  i  PP.  Cuadagnolo ,  An-^ 
^tonio  daW  AquiU-i  e  Ludouico  Maracci 
„  conucnidcro  infieme  trè  giorni  la  ferti- 
,,  raana  ncl  Collcgio  di  Propaganda  Fedc, 
w  doue  in  luogo  del  Cardinal  Pa/htta  im- 
9,  pedito  dalla  podagra  aflri{ltiia  Monfigno- 
^»  rc  Perfichi  Napolitano-  E  coji  fii  jifiito 
^il  Ic/lamcfito  licchiOt  e  prefaitato  à  fua 
„  Santità  li  jo. Sittemh'e  164.7. 

^  Si  die  immediatamcncc  princîpîo  al 
riTeftamcntoNuouo.,  e  in  luogo  di  Mon- 
,,  fignor  Perfichi  afljftcndo  Moiifignor  (jon- 
^tihro^  fi  termino  Topera  al  principio 
dcir  anno  1650.  Ma  il  P.  Giattini  ha- 
uendo  nella  prefationc  ordinatagli  es- 
preflb,  che  i  Padri  haueuano  per  lo  più 
„  aderito  alla  Volgata  non  difcoftandofi 
y)  dalla  (bftanza  di  c  (là ,  ma  hauuto  anco- 
„  ra  riguardo  a  Tefti  Arabici  aflài  anti- 
„  chi,  c  vfiti  in  Oriente,  manrcncndo 
yj  la  loro  Icttîonc ,  particolarmcnre  doue 
In  mutaticnc  poreua  cftcndcr  rorccchic 
de'  popoli:  cio  non  piacque  al  Signor 
Cardinal  Capponi  (  à  cui  fu  moftrata  co- 
rne Perfcno  délia  S.  Congregatione)  di- 
yj  cendo  che  la  Bibbia  Arabica  doucua  in 
„  tuîîo^  e  pcr  îuîto  corrifpondcre  alla  Vol- 
^ygatiii  onde  fù  fofpefa,  finche  fi  riue- 
„  dcdc,  e  corrcggeflc  di  nuouo,  come  s*în- 
„  comincio  nel  mefc  di  Maggio  1 65  1.  ncl 
^,  Palazzo  del  fiiddetto  Signor  Cardinal 
Capponi. 

,,  Ncl  i6ç2.  12.  Gennaro  fi  raunaro- 
no  ncl  Collcgio /^^tfwoMonfignor  Dirwi- 
^fio  Majjari  fiicceduio  à  Monfignor  Ivgoli 
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„  nella  carica  di  Segretario,  i  PP.Giatti' 
^^  ni  y  Kir  cher  i  Guadagnohy  Maracci  ^  Bri" 
„  tiOy  e  Abramo  EccheUnife  richiamato  di 
„  Parigi  dalla  S.  Congregatione.  nel  cjual 
„  congrcllb  fiirono  deputati  gli  vltimi 
„quartro,  accioche  douclTcro  due  voirc 
„  la  (êttiniana  congregatfi  per  la  nuoua 
„  correttione,  cquci  clie  rifolticuano,  ri* 
„  fcritlo  in  vna  congregatione  gcncfalc  di 
„  tutti  i  Padri  con  rafliftcnza  del  Signor 
„  Cardinal  Palloîta ,  e  Monfignor  Segrc«» 
,,  tario,  E  bcnche  fofièro  ritornati  alla 
„  congregatione  alcuni  Soggetti  qualifi- 
,,caii,  come  Monfignor  Cianti  Vefcouo 
,,  di  Marfico,  il  P.  Domenico  Germano, 
„  il  P.  Orlandi  Régente  délia  Transponti- 
„  na,  e  hora  Générale  délia  fiia  Religionc, 
„  c*  1  P.  Fra  Marco  da  Lucca  maeflro  di  lin- 
„  gua  Arabica  e  altri,  s'andà  rurrauia  dif^ 

rerendo  (enza  operar  molto  fino  al  1656. 

E  li  27,  Marzo  cflèndo  morto  il  P.  Gtéa- 
„  dagnoloy  di  à  poco  (copcrto  il  contagio 
„  in  Roma ,  fi  folpcfc  aftatto  il  lauoro  fïno 
„  à  Maggio  dcU  anno  feguente:  nel  qualc 
„  Monlignor  Alberici  fijcceduto  à  Monfi- 
„  gnor  Majfari  ordinô  al  Signor  Ahramo 
^Ecchcucnjey    c  al  P.  Maracci   di  tirar 

auanti  queft'  opéra,  efponendo  loro  fa 

mente  délia  S.  Congreg.  cdère,  che  la 
y,  Verfione  Arabica  fi  ccnformaffe  alla 
,>  Volgaiay  e  in  quanto  alfenfo,  e  in  quanto 
,^  alU  parole^    lalua  pera  fempre  la  frafe 


» 


>> 


» 


<a 


*> 


Arabica. 


„Cofi  ciasam  di  fora  prc(e  vn  de  efem^ 

yyplare  fiantpatay  c  période  per  période 

^,  notando  nella  margine  cutte  k  diSerenze 

Hhh  3  ^ftti 
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„trà  r Arabica,  c  la  Volgata  moftrauano 
„  le  corrcttioni  tra  di  loro  accordatc  a' duc 
„  alrri  pcrici  di  lingua  Arabica,  accioche 
,,  le  efaminaflcro,  c  ne  denèro  il  lor  giu- 
yy  dicio:  c  quedi  crano  il  P.  Fra  Marco  da 
yy  Luccd^  c  P,  Antonio  dalC  Aquila^  a'  qua- 
„  li  s'aggiunfero  il  P.  Cclcjiino  di  S.  Lidiii- 
yyfîa  niacdro  di  lingua  Arabica,  e  poco 
„  dopo  il  Signor  D.  Faujlo  Nairofw  Maro- 
9,  nica  che  d'ordine  délia  S.  Congrcgacione 
y,  traduceua  in  Lacino  la  parce  Hicmale  del 
yvBrcuiario  de'  Maroniri  da  ftampar(i  in 
,,  Caldeo.  E  quclli  comieniuano  due  6 
„  trè  voIce  la  Icrrimana  pcr  confcrîrc  în- 
,,  liemc  le  Iiiddcac  corrcccioni,  le  quali 
,,  poi  proponcuano  nclla  congrcgacione 
^,  générale  doue  interueniuano  curci  i  Pa- 
yy  dri  con  l'adiflcnza  de'  Signori  Cardinali 
^yPaUotta^  Brancacci  e  Alùici. 


^  In  queda  maniera  edèndo  continuata 
yy  cutta  la  correttione  H  rcrmino  V  opéra  al 
„  principio  di  Luglîo  1 664.  (c  nell*  iilcflb 
,.  mc(c  morî  Aùravio  EcchelU'uje^  huomo 
alKii  bcncmerico  dclla  Sacra  Coniiic;;a- 
clone,  e  di  turra  la  Chicla  Catcolica) 
Del  cutto  aiuîifàco  Monfigncr^/itir/W, 
,,  c  poi  Monfignor  Manfroni  entrato  m 
„  (uo  luogo  con  titolo  di  Pro-(cgrctario, 
,>  qucdi  haucndo  rifaputo,  che  la  Bibbia  (1 
y^potcua  publicar  coji  Jlanipata  con  rifur 
yyfoh  aiiulchc  fogliOy  ne  parlo  con  Papa 
yy  Alcjjandroy il.  il  quai  approuo  cio  che 
„  gli  fu  rapprefèncaro  da  ellb  Prclaco  ;  c 
^)^crcio  fu  commeflb  al  P.Uidouico  Ma- 
yt  racci  di  nocar  tucco  cio  che  conccrneua 
3,  r  cmendacionc ,  corne  efcgui)   e  turno 
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I,  la  maggîor  parte  errori  di  ftampa ,  e  L\ 
,,  aicuni  pochi  luoghi  che  guaftauano  la 
,»  icnrenza ,  mcre  inauucrccnze  dclF  In- 
,f  tcrprete. 

yy  Finalmente  Monfignor  Baldcscbi  fiitco 
„Scgretaiio  àx  Papa  Clcmcnte  IX.  Tann. 
„  1668.  eflcndoarticuratopocerfidiuulgac 
„  la  Bibbia  con  le  fudctte  corrcttioni  ne  dic- 
„  de  parce  alla  S.  Congrcgacione,  e  parla- 
„  conc  con  fua  Sancicà  ordinô ,  che  fi  fa- 
cellcro  nuoui  congrclîi  per  rilolucr  le 
difficoltà,  e  cjuab  fojr/t  t'haununn  à  ri- 
yy  jldwparc  y  c\w.\[\  errori  ipcctcrc  ncIl*  £>- 
,,  ratii  forr/Vf,  couic  anche  il  titolo  daporfi 
„  ncl  fronttjpitio  ,  e  lu  Prcfutiotu,  E  à 
,,  qucfti  congrclîî  inrciucnncro  gli  Emi- 
„  ncntiflimi  Signori  Cardinali  Htancacci^ 
^y  Ail  ici ^  e  liondy  che  pur  auanri  d'cllcr 
„  Cardinale  inccrcriicniua  aile  congrcga- 
„tioni,  Monfignor  lialMfchi  S^^j^tczaùOy 
,,  Monfignor  Ciunti^  il  P.  Lorcnzo  Bran- 
,,  cati  di  Lauria  (  Lectore  di  Thcologîa  nel- 
„  lo  Scudio  dclla  Sapîenza  di  Ronia  ,  c 
„  confiilcorc  dcl  S.  Otfacio)  iPP.Gio. 
„  BattijU  Giitttini,  Atantijio  Kir  cher  ^  il  P. 
„  Cclijlino  di  S.  Linduina ,  i  P  l^.  Antonio 
„  dall*  AquiLi^  Marco  da  Lnscjy  il  P.  /.«- 
„  douico  Attracn  c  l  Sign.  D.  Faujlo  Ndiro- 
„  ne  Lcccori  ambcduc  ncllo  Scudio (kllaSa- 
„  picnza,  vno  dclla  lingua  Arabica,  e  T 
„  altro  dclla  Caldea. 

„  In  qucfto  CDUgrefib  C\  pofc  Tvltima 
„  mano,  dandofi  rincombcnza  al  P.  Alii- 
„  racci  di  far  U  Prcfutiom\  la  quai  man- 
„  data  pcr  fnantis  ,  e  approuata  da  cutri  j 
yyjù   oïdinato    che    fi  rirjbmpjjj'tro    2^, 
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Wartabied:    Amftelodami,   Aéra  Armenorum  MCXV.   Chrifit^ 
MDCLXVI.  (1666.)  in  4to.  Avec  Figg.     Edition  rare.  (93) 

Bi' 


^ifo^li  e  mezzo  con  \  Errata  corrige  în  fine, 
r)  lopraftando  il  dctto  Padre  alla  flampa , 
„  conforme  s'cfatco,  cflcndolî,  dopo  la 
„  ÙÛC2L  di  46.  annî,  compita  cjiicfta  edî- 
,3  nonc  l'anno  167  i.  Nclla  qualc  c  d'aii- 
„  uercire,  che  ail*  vfo  dcgii  antichi  Intcr- 
,^  preci  SQ  aile  voIce  laiciaco  il  rigore  deile 
»  parole,  e  ritenuro  folamenre  il  ienfb: 
,,  quando  v'era  c|iulche  diverfirà  tra  le 
„  Icncenzc  del  tefto  Arabico,  c  Lacino.  che 
>,non  pregiadicaua  alla  vcrità ,  s'clafcia- 
p  ta  r  inrerpretatione  anrica  per  non  often- 
)»  der  con  la  noiiicà  que'  Chrifliani  gic  au- 
»  uezzî  à  queir  incerpreratione^  in  partir 
•9)  coiare  le  la  radice  Hcbraica ,  6  Greca 
s>  riceueiia  rvna>  e  Talrra  inrerpretatione 
j,  comodamcnte  :  Ne*  nomi  proprii  degii 
,9  Huomini ,  e  luoghi  (\  fono  erpreflb  le 
»  voci  Hebraiche  più  che  s'è  potuto:  quel- 
„  H  délie  Pierre,  Alberi,  Herbe,  e  Ani* 
»>  mnli  c'hauena  diibbio  {ignificato  nell*  i- 
y»  dioma  Hcbreo  ,  d  fono  lasciari  corne 
„  ftaua,  no  ncl  Tcfto  Arabico:  le  Voca- 
3,  ii  ô  altri  (ègni  troiiati  dagli  Arabi  per  fa- 
yi  ciiitar  la  lettura  non  (1  (on  melli ,  che  in 
„alçuni  luoghi  doue  la  neceilicà  obli- 
„  gaua.  „ 

Le  P.  Nazari  a  ajouté  à  la  an  de  cet  ar- 
.   ticle  une  iide  des  Auteurs  qui  ont  travaillé 
à  r  examen  &  à  la  correâion  de  cette  Bi- 
ble durant  l'espace  de  46.  ans. 

Ceux  qui  ne  (auront  pas  aflèz  d' Italien 
pour  entendre  cette  Relation ,  pourront 
con(ù!tcr ,  L^Hiftoîrc  Critique  des  Vcrlî- 
00s  du  Nouveau  Teft.  du  P.  Simon ,   p. 


a  I  ç.  Joe,  Le  Long  Bibliotbeca  Sacra  T.L 
p.  ia4«  où  il  en  a  donné  un  Extrait.  Item 
Jo.  Gotîlob  Curpzoïni  Critica  Sacra  Veteris 
Tcftamenti,  Liplîae,  1728*  ii^  4t^  ?• 
644. 

Le  P.  Simon  nous  a  prend  dans  (es  Let- 
tres choifîes,  T.  IL  p.  165.  Ed.  Amflcrd. 
1730.  in  i2mo.  que  cette  Tradudioh  A- 
rabe,  qui  avoir  été  retouchée  fur  la  Vul- 
gate,  ell  tombée  d'elle  mcme,  parcequc 
les  peuples  du  Levant  ne  peuvent  goûter 
ces  fortes  de  Verfions:  étant  amateurs  de 
leurs  anciennes  Verfions  &  de  leurs  an- 
ciens ufages. 

(93)  André  Chcvillîer  Origine  de 
de  l'Imprimerie  de  Paris,  p.^7î.  Vogc 
Catal.  Libror.  rariorum,  p.pç.  Ihre  D'iC- 
(crratio  de  cauds  rariratis Librorum,  p. 22. 
Frcytag  Analeâa  Litteraria,  p.  100. 

André  ChevUlicr  parle  de  cette  Edition 
I.  c.  &  dît,  que  TEvéque  Ofcan  envoyé  du 
Patriarche  des  Arméniens  vint  en  Europe; 
où  aidé  de  (on  Diacre  Salomon  de  Leon^  il 
fît  imprimer ,  tant  à  Amftcrdam  qu'à 
Mar(cil!e,  plufîeurs  Livres  en  langue  Ar- 
ménienne, comme  la  (àinte  Z/i^/t' ,  1*  Imi- 
tation de  Je  fus  Chrijlj  6c  quelques  autres, 
iomprefque  toutes  les  Copies  ont  été  portées 
en  Orient,  C'eft  là  la  grande  raifon  de  ta 
rareté  de  cette  Edition,  que  Mr.  Ihe  a 
audi  aléguée  1.  c. 

Le  P.  Simon  qui  a  connu  TEvcque  Us- 
con,    6c  quia  eu  quelques  conférences 

avec 
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trans- 


avccliri  à  Paris,  en  lôyo.  nous  aprcnd 
cUns  fon  Hiftoire  Critique  du  Vieux  Te- 
ftamcnt,  à  Rotterdam ,  1 68 S*  *n  4to,  p. 
tlpo.  que  Jaques  Carafhi  Partiarchc  des 
Arméniens^  donna  la  commillion  en  Tan- 
née 1662.  à  Ufian  Evcquc  de  Yttfchuâ- 
vamhf  de  iàrre  imprimer  en  Europe  des 
Bibles  Arméniennes.  Ceft  pourquoi  cet 
Evcque  Arménien  étant  venu  à  Rome  ic- 
Ion  i  ordre  de  fon  Patriarche ,  •&  y  aiant 
demeuré  environ  15.  mois,  paflàdcJàà 
Amifterdam  Tan  1664.  où  il  fit  imprimer 
à  (es  dépens  une  Bible  Armenieiuic  in  410. 
f  1666.)  avec  le  Nouveau  Teftament  in 
^vo.  (:i66g.)  -ôc  pliffieurs  autres  Livres 
Arméniens  pour  i'.u(àgcde  fa  nation. 

Il  y  ajoute ,  p. 29  r,  que  la  grande  dé- 
penie  que  l' Evcque  Ufcan  a  faite  pour  T-im- 
predion  de  cette  Bible  8c -de  pluûeurs  Au- 
tres Livres ,  n  a  pas  tant  été  un  cfet  de  û 
charité,  que -de  refperancequila  eiiëde 
bien  vendre  ces  Livres  à  ceux  de  û  na- 
tion. 

Le  P.  5ïwo«  croit  par  ^ettcTaifon,  que 
•ces  Livres  n'ont  point  été  altérés}  au  lieu 
que  'S^ils  avoîent  été  imprimés  à  Rome, 
&  qu'ils  euflènt  été  revus  par  les  Incjuî- 
liteurs  >  il  yauroit  fujet  de  craindre  ^^qu-on 
n'y  eut  reforme  quelque  i:ho(c. 

Le  dît  P.  Sif7ton  nous  coilfirmcra  dans 
r  idée  qu'  il  avoir  de  rcxaftitude  de  cette  £- 
dition,  fi  nous  lifons  (on  Hiftoire  Critique 
des  Vcrfions  du  Nouveau  Teftament,  à 
Rotterdam,  1690.  in  4ta  p.  196  où  il 
dit,  que  l'Edition  du  Nouveau  Teftament, 
&  même  de  toute  la  Bible  d' Uscan  doit 


être  exade,  parce  que  cet  Evcque,  qui 
étoit  hibile&  judicieux  avoitaporté  avec 
lui  de  bons  Exemplaires  Mss.  qu  ila  fuivis 
fidèlement. 

Mr.  De  La  Crofe  n' étoit  pas  du  (èntî- 
ment  du  P.  Simon  (iir  cette  Edition  de  la 
Bible  Arménienne.  Voici  ce  qu'il  en  dit, 
dans  une  Lettre  à  Mr.  Lcfifant^  qui  a  été 
inférée  dans  la  Préface  générale  fiir  le 
Nouveau  Teftament ,  àLaufimne,  173  c. 
in  4to.  p.  CCXIL  ,.  J'ai  marqué  à  la  mar- 
„  gc  de  mon  Exemplaire  de  THiftoireCrî- 
„  tique  de  feu  M.  Smon  une  partie  des 
„  fautes  qu'il  a  faites  en  parlant  de  l'Edi- 
^,  tion  Arménienne  de  1  Ecriture  Sainte 
.„  procurée  à  Amfterdam  par  T  Evcque  Us* 
:,,  can.  Ce  Prélat  étoit  ataché  à  r£eli(è 
j, Romaine,  comme  toutes  les  Preraces 
^  en  font  foi.  Jl  favoit  un  peu  de  Latin, 
,,  &  n  .avoit  aucun  go&t ,  ni  aucune  criti- 
,,  que.  Il  n'a  à  la  vérité  4:ien  changé ,  ni 
„  tnranché  dans  ion  Edition  j  mais  lors- 
„quil  a  trouve  quelque  chofe  de  plus 
j^dans  h  VulgaU^  ilne-s'eft  £iit  aucun 
^,  fcrupule  de  Je  fourer  dans  fon  Edition» 
„  Il  r.avouë  même  dans  une  de  Ces  Pré- 
•),  faces  .&  s'en  fàir  mal  à  propos  honneur. 
,,  Je  l'ai  ceniarqué ^ci  -  deflùs  par  raporc 
,,  au  4.  vcr(ct  du  Cap.  V.  de  St.  Jean.  Je 
,,  ne  doute  pas  qu'il  n'ait  fait  la  même 
^,  chciè  par  raport  aux  trois  témoins  dans 
„  te  Cbap.  V.  de  la  première  Epître  dit 
^  même  St.  Jean. 

Guillaume  Wbijkn ,  qtiî  avdft  lu  cette 
Lettre  de  Air.  De  La  Oraze^  aprouve  (on 
icntiment ,  dans  une  Lettre ,  qui  a  été 
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translata  à  Arhjfei  Davide^  8c  Manipràto^  &  ad  verfioiïem  Syria* 


infcrée  dans  le  TheCuiros  Epîftolîcus  La 
Croxianus  T.  IL  p.  290.  où  il  dît  à  M& 
Ih  Là  Qrozc:  ,»  Qnae  de  iiicerpolacione  e- 
„  ditionis  IJcafd  ex  Viileata  cdîrionc  Lact- 
y»  na  dicis  »  ea  ucra  elle  deprchcndimiis, 
V  CUÎU5  âdciii  1100  minus  in  Libris  Veterts 
,9  Teflaroenci ,  auara  Noui  defidcramus. 
^  Porro  quod  (uipicabaris  de  7.ucr{uCap. 
^V.  Epi(l.  prim.  Joannis  ^  teftimonio 
M  Sanàii  in  incerprecadonibus  ejiisdcm  pa- 
y,  radoxis  p*  376.  ica  (c  babere  compert- 
^  mus,  qui  de  uerfu  hoc  agens,  hacc  ha- 
jt  hct  9  CbJex  praetcrca  Armeniactu  ante 
M  4O0.ânnos  cxaratus,  qucm  uidi  apudEfi" 
^fcopum  Ecclcfiae  ArmaûacaCi  quac  Am- 
^fiehdami  coUigitur^  locum  tUimi  non  k' 
^^.  Cumque  Sattdms  incerprecaciones 
^mas  in  luccm  emidc  A.  D.  1669.  Bî* 
j,  bUaque  Àrmeniaca  rypis  excufà  fliere 
M  1 665.  non  in  dubio  e(l,  hune  codicem, 
,,  de  quo  loquimr  Sandius  ^  ipfidimum 
^  fiiidc  ex  quo  emanauir  Edicio  Vfcanù^ 

Le  P.  Simon  confeflè  lui  -  même ,  dans 
ià  Bibliothèque  Critique,  publiée  fous  le 
nom  de  Mr.  Je  Sainjore^  T.  IV.  p.  194, 
qu'il  nell  point  éloigné  de  croire  que 
Ufeany  qui  (avoir  médiocrement  le  Latin, 
&  qui  avoit  lu  la  Bible  Vulgate,  ait  ajouté 
à  (à  Veriion  Arménienne  ce  paflàge  des 
trois  Témoins  celefles,  Se  quelques  au- 
tres qu'il  a  cru  y  manquer  véritablement* 

Vous  trouvères  encore  un  aveu  pareil 
du  P^  Simon 9  dans  (es  Lettres  Choi(ies,  à 
Amfterdam,  i73o«in  lamo.  T.IL  p.i66. 
où  il  conreflè»  qu'il  a  fu  de  TÊvéque 
UJién, . qu'il  avoit  confiilté  la  VulgfUe»  en 


cam 

i 

quelques  endroits.  Il  y  ajoure  ce  cor« 
tHkit,  c'efl  qu'il  l' avoit*  fait  pliltâl  M 
Critique»  que  pour  acommodcr  (a  Ver- 
fion  à  la  Vulgate:  &  que  s'il  (c  trouve 
quelques  endroits  dans  la  Bible  Arménien* 
ne  imprimée  à  Amderdam  »  qui  ne  (oient 
pas  dans  toutes  les  autres  Bibles  des  Chré- 
tiens du  Levant,  l'on  doit  juger»  que  ces 
endroits-  là  y  ont  été  ajoutés  fur  l'Edition 
Latine j  comme  s'ils  manquoient  dans 
r  Arménienne. 

Quel  pitoiable  (îibterflige?  A  ce  prix 
là  il  (ëra  permis  d' interpoler  tous  les  Ou« 
vragcs^  (bus  prétexte  que  l'on  n'y  ajoute 
divcr(ès  €ho(ès»  que  comme  (i  elles  y 
manquoient.  Sufit-il  pour  donner  une 
Edition  exaâe  de  n'en  rien  retrancher» 
tandis  que  l'on  le  donne  la  liberté  d*f 
ajouter  ce  que  Ion  trouve  à  propos?  Peut* 
on  dire  avec  vérité»  que  des  Livres  intet^ 
polés  n'ont  point  été  altérés?  c!eft  ce 
que  je  ne  comprens  pas. 

Concluons  donc  avec  Mr.  De  la  Oroxâ 
dans  fa  Lettre  écrite  à  Mr.  Lenfant,  que 
Mr.  Simon  n*a  parlé  de  cette  Vçriîon  Ar« 
menienne  qu'à  vue  de  païs»  à  (on  ordi- 
naire (ùr  les  matières  qu'  il  n*  entendoic 
pas. 

Il  faut  encore  faire  une  remarque  (iic 
le  nom  de  l'Editeur»  que  Mr.Srmoii  apelle 
Ufian  Evéque  de  lufchtiâvanch.  Je  la  dois 
à  Mr.  Baumgartcn^  qui  a  remaroué  dans 
(es  Nachrichten  von  einer  Halli(chen  ^• 
bliothec,  T.  IIL  p.  194.  que  F  Evéque  Ar- 
ménien U(cm^  ou  comme  d'autres  l'écrL 
vent,  OJcMf  s'apcUoic  (Hoo  la  pronoa- 
lii  ciatloa 
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cam  revifa;  juflli  Patrîarchae  Nahabet  édita.     Conftantinopoli , 
lyos.lîT^Q^    Edition  fort -rare.  (94) 


cîaçîon  Arménienne  Tufchavan  on  VufchA- 
vafîj^t  qu'il  n'avoit  jamais  ctc  Evcqiic  de 
Vujchavatîcb;  wm  A^Erivan^  qui  n'cft 
pas  loin  du  Mont  Arnrnt:  &  que  ceux 
<jui  ont  dcbité,  qu'il  avoir  fnit  une  Tra- 
duction de  la  Bible  Arménienne  le  (ont 
trompes. 

Le  P.  Simm  a  fort  bien  dit,  qu'il  avoir 
aporcé  avec  lui  de  bons  Excmplnircs  Ma- 
nufcrir-i^  Je  le  crois  j  mais  je  dourc  fore 
qa  il  les  ait  fuivis  fidclcmcnr.  S'il  n'cm 
a  rien  retranché,  du  moins  y  a- 1-  il  ajou- 
té divers  paflàges,  comme  nous  Pavons 
remarque  il  y  a  un  moment,  v.  Ckri/liaui 
Koftho/ti  Traftat.  de  Variis  Scriprurae  Edi- 
tion ibus  ,  Kilon.  1 6g6.  in  4ro.  p. 304. 
Republyk  der  Gelcerden,  Maart  en  April 
1 7 1  I .  p.  a 3 3.  Jo.  David  Michaelis  Ein* 
Iritung  in  die  Gôrtiichen  Schriftcn  des 
neucn  Bundes,  Gottingen  1750.  'm  8vo. 
p.  236. 

(  94^   Schelhornii  Araoenitates  Li- 
lerariae,  T.IIL   p.a4« 

Cette  Edition  cft  plus  rare  que  la  pré- 
cédente, parce  qu'il  a  ctc  [lus  facile  de 
confcrver  en  Europe  quelques  Exemplai- 
res de  l'Edition  d'Amfterdam,  qu'il  ne 
l'cft  d'y  faire  entrer  des  Copies  impri- 
mées a  Conflantinople.  Aulli  le  P.  Le 
Long  ne  l'a-  t-il  pas  connue.  Il  y  en  a 
un  Exemplaire  dans  la  Biblîothcquc  du  Roi 
de  France,  coté  dans  le  Catalogue  de  (es 
Livres  imprinWs ,  T.  I.  p.  4.  N.  40.Mr.  De 
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h  Croze  en  fait  mention  dans  nnc  Lettre  à 
Mr.  Antoine  Âchard^  infcrcc  dans  le  Thc- 
(aurus  Epiftolicus  La  Crozianus,  T.  IIL 
p.  4.  où  il  dit:  „  Inter  Armcnos  cclcbcr- 
rimus  ftiir  rex  Hcthum ,  quem  illius  ae- 
tatis  Latini  Scrfpiores  Hiiïthoncm  appel- 
lant.  Is,  tcl\c  Halthone  Armeno,eiu$ 
con(ânguineo  &  cognomine,  Cap.XIIL 
Hiftorine  Orîcntalis  ab  eo  editae,  pcc 
,,  quadrnginra  quînque  Annos  Armcniae 
regnum  tcnnit,  ab  anno  nimirum  Do- 
minî  1224.  &  diem  fuum  obiit  a.  12 70. 
„  poftquam  fub  finem  uitae  fuac  Fratrum 
,,  Minorum  feu  Francifcanorum  ordini  no- 
„  men  dediflèr.  Vixit  pcrpetuo  conjun- 
„  élus  cum  Etciefîa  Romana ,  linguac 
„  etiam  Larinnc  fatis  pcrirus  pro  capta  il- 
„  lius  aevi.  Biblia  (îia  Atmenica  exe^it 
,,  ad  Latinam  Vcrdonem  Vulgatam,  quam 
„  ita  diligenter  exprcflit,  ut  ipfàs  HicrO'^ 
„  nywi  Pracfationcs  &  Prologum  galea- 
),  lum  in  Linguam  Armenicam  couverte- 
„  rît,  qune  Pracfationcs  in  Editionc  Ufcani 
„  Amftclodamcnfi  exftant,  Ac  in  Conftan- 
-,  tinopolitana  anni  170^.  Suppredît  cr- 
,,  go  haec  Haïthcnis  Editio  cetcras  omnes, 
„  ita  ut  fi  quis  Armenicos  codiccs  accura- 
„  tos  requirat,  ei  excurrendum  fit  in  Ar- 
y,  meniam  usque  ad  exquirenda  Exempla- 
,,  ria,  quorum  antiquitas  (upra  decimum 
n  tertium  (âeculum  adfurgat. 

Mr.  De  la  Croze  poflèdoit  Tune  &  l'au- 
tre de  ces  Editions:  &  com  me  il  entendoit 
fort  bien  la  Langue  des  Arméniens,  il 
en  pouvoit  parler  (àvamnoent.  •   Voici  ce 
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qà'd  en  àk  cLuis  une  Lmrc  À  Mr.  Ha^eL 
Le  p. 69.  ^Eiirio  Biblîonim  Armcnici 
^  ddcripca  ell  ex  codice  HaUboms  rcgts 
^  Armenûe  Minocis  »  qui  c^  Praefirio* 
y,  nem  metricim  Eiitîoni  iuac  addiJîc , 
M<]uod  'gssrjjLXTiTtf  Latine  ucrd,  ex  Edici* 
^onibus  Annenids  Amiielodamcnli  8c 
y^CPolicana.  Ucraroque  lubea  Verdc 
^  eciim  ex  Larino  Pracndones  omncs  Hk- 
ri  rmymi  quac  in  iisdem  Edidonibus  Ar- 
^  menids  cxtanc  Icaquc  nihil  dubitan* 
.,,  dum  eft,  Hdj'îbon^ffi  mulca  aJvJiJilIc  in 
j,  Edicione  llu  ex  Verlione  Vulgaca,  ctfi 
n  aiias  uetercs  ieâiones  nihil  (bHidtauerir. 
yy  Ergo  opcandutn  eflcc  ad  inceerîtatcm  E- 
M  ditionis  Armcnicae>  uc  conterri  polTcnc 
«>  Edinones  »  quas  habemus  cum  Codici- 
^bus  anriquioribus  stctiic  Haytbonis  y  qui 
9)  Edinonem  fuam  parauic^  uc  in  Practa- 
rt  tiouc  fua  ccdatur  anno  Cbrijli  1 295.  Ar- 
,,  mcnicac  acrac  744*  Edinonis  illius  ma- 
,.  nufcriptac  Haythouis  fragmenta  authen- 
„  cica  (lipcrfutu  in  Bibliothcca  Rcgia  Pari- 
„  (îcnlî,utmihi5ri&rr,r^rrtt/olimnuntiauitj 
y,  iisque  u(us  e(l  Ufcanus  in  Edidonc  lua 
^  Bibliorum  Armcnicorum.  «> 

Mr.  De  La  Oozc  faifoit  beaucoup  de  cas 
de  cette  Tradudlion  ^  il  la  nommoit  la 
Reine  de  toutes  les  Verfions  du  Nouveau 
Tcftamcnt,  dans  la  lettre  à  Mr.  Laifant^ 
que  Ton  trouve  dans  la  Préface  générale 
du  N.  Teft.  qu'  il  a  mis  au  jour ,  avec  Mr. 
At  bcaufohre.  Ed.  de  LauGnne,  ï73Ç. 
in  4to.  p.  CCXL   II  y  déclare  exprcllc- 


mcnr  >  que  la  Langue  Atmcnict^nc  uVil 
pas  moins  unie»  jxxir  le  Grec  d^  T  AïKieii 
Tcilament  que  |v>ur  celui  du  NouvcvUi  i 
&:  qu*oî)  peut  K-raWtc  le  Texte  des  l.  \  X% 
en  une  intinitc  d'endcoK:^,  {vir  lcms>Kn 
de  ceae  Vertk>u. 

Il  ctoic  II  OMivaiQCu  de  cette  \'ence% 
qu  il  Ta  rereccc  dans  d'autres  Lettre! 
Voici  ce  qu  il  écrivit  àMr«4>ff«*iki«^&ir«  Cvnib 
me  on  la  voie  dans  le  Thetàunis  E^iitKJi* 
eus  La  Croz:anus«  T,  IIL  p.201.  ^  In* 
»,  ter  priicas  VetcriN  Tcllamcnti  WituM^e* 
,»etbiuibus  T*r  *}3i^^r)«vTTideriuatat» 
„  nuilam  praelhntiorem  elle  cetiiei^  A^ 
„  mcnicd  Verlîone»  ex  qua  ueieres  ^  ue* 

^  rae  lediones  Graecae  intioici»  in  iiKit 

)  adlcri  [ollùnt.  «, 

Il  y  a  une  nouvelle  Edition  de  la  Riblo 
Arménienne»  qui  n  cit  pas  encore  fort  coti* 
nue.  Elle  eft  cotée  dans  le*  Catalogue  des 
Livres  imprimés  du  Roi  de  Traiice,  T%I. 
p.  4.  N.  41.  ,,  Biblia  Sacra,  Armcnicci 
,>  ex  Gra^x:o    LXX.  Intcrp.    translatai 

Moyje  ^    DdviJi'\kMawfrjvo^  juxia  b- 

ditionem  judii  Jitcoli  Arntenoiuu)  Pro* 
»,  to  -  Patriarcluc  editnm  ,  IhiJio  f>/A<ai» 
V»  anno  MDCLX  VL  Reccntillima  edicioi 
^,  nitidilliinis  typis  »  cum  figuris  acM)ciV| 
,,  lociujue  parallclis  textui  aiijrdii ,  |iil!ù 
}>  Abrahamt  Patriarchae  Armcnoruu),  llu* 
i^  A\o  Mikhitar  t  Venctiis,  z^  Anton*  Var^ 
yytolé.    «733.  iu  Fol.,, 

v.  Sifnon  l  lift.  Critique  du  V.  Te(la« 
ment,   p.  2  89*  &  Hi'^-  ^&i(«  des  Ver  lions 
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in  aedibus  P^tri  de  Liec/jtenJieinCohnienîis  Germani.  Anno  vir- 
ginei  Partus  1506.  die  5.  Decembris.  in  Fol.  Avec  Figg.  Edi- 
tion très -rare.  (95) 

Bi- 


du  N.  Teft.  p.  196.  Item  Con  Hiftoîre  Cri-» 
tique  de  la  créance  &  des  coutumes  des 
Nations  du  Levant,  publiée  par  le  Sr.  ^ 
Moni.    i684*iniarao.  p.  145* 

(  9  Ç  )  Goetzens  Merckvfiirdigkeî- 
ttti  der  Konigl.  Bibliothec  zu  Dresden, 
T.r.  p.  3  3.  Einleitung  in  die  Monathfchrif^ 
ren  der  Deutichen,  Vol.  I.  Erlang,  1747. 
in  gvo.  p.  3  0  0.  Nachrichten  von  einer 
Hallifchcn  Bibliothec  Vol.  IL  p.  4. 

Zacharias  Theobaldta  fait  mention  de 
cette  Bible,  dans  (on  Livre  intitulé ,  Huf- 
jGten  Kriee,  T.  II.  Niirnberg  162  i.  in4to. 
p.  138.  ou  il  raporte  la(buicription  d'une 
manière  difércntc  de  celle  que  j'ai  copiée 
à  la  tête  de  cet  article,  d'après  Mr.  Goetze. 
La  voici:  <„  Perfeélum  eft  illud  opusBibli-* 
„  cum  Vcnetiis  in  Italiâ ,  Anno  Domini 
„  1506,  Sabbatho  poft  Barbarae^  excu- 
fum  in  Officina  Piîri  ,  cognomento 
Lichtcnftvin  Colonienfis  :  aftucrunt  o- 
pcrarum  infjîcâores  mendorumque  cor- 
redores,  Johamta  Hcjirici  Z^iccià. ,  & 
Thomas  cognomento  patrio  MoleA  ,  ex 
Reginae  Hradeciâ  ad  Albim  urbibus, 
j,  viri  pîi  juxta  atque  cruditi. ,, 

Thcobaldus  y  ajoute  qu'il  a  trouvé  un 
Exemplaire  de  cette  Edition  a  TaufTchez 
un  Meunier,  qui  étoit  un  Frère  Bohémien: 
&  qu'il  y  avoir  remarqué  qu'elle  fuivoit 
trop  la  Verfion  de  S.  Jcrômcy  Je  donne- 
rai (es  propres  termes ,    pour  [ç^  mieux 
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conférer  avec  la  traduction  du  P.  Le  Long^ 
Biblioth.  Sacra,  Lip(îae,  1709.  in  gvo. 
T.  IL  p.  350.  &  Paris.  1723.  in  FoL  T. 
L  p.  43  8.  Voici  donc  ce  que  dit  Thcobal- 
dus. „  Dcrgleichen  Exemplar  habe  ich  zu 
„  Tauis  bey  einem  Miillner,  der  ein  Bru- 
„  der  gewe(cn  ,  funden  ,  vnnd  abge- 
1),  (chrieben ,  inn  >^elchem  ich,  (bvielich 
„verftchcn  konnen,  vndfodurch  andc^ 
„  re  mir  ift  erklarct  worden ,  yermercket, 
„  dair  fie  der  Verfion  Hicrotrym  allzu  (êhr 
3,  nachgehânget.  ^ 

Ce  que  le  P.  Le  Long  a  traduit  de  la 
manière  fiiivante  :  „  Ejus  Operis  exem- 
plum  reperi  in  urbe  Taufl  apud  Molito- 
rcm,  qui  fuit  fratcr,  (religiofiis^)  Se 
inde  haec  dcfcripfi.  &c.  „ 
Il  (êroit  fouvent  à  fouhaiter  que  les 
Meuniers  fiidènt  de  bons  Religieux ,  le 
public  en  tireroit  peut-  être  quelque  avan- 
tage. 

Mr.  Gôtze ,  qui  a  dcja  remarqué  cette 
faute,  s'étonne  1.  c.  que  Ton  ait  permis  à 
Veni(c  à  deux  HuÙltos^JohanncsGiNJ^'zjiskyi 
onHenrici  de Suz^ScThomas  Molck deKo- 
niggrarz  fur  TEIbe,  de  procurer  cette  Edi- 
tion ,  puis  qu'  ils  y  ont  mis  avant  le  Ch. 
VL  de  1*  Apocalipfe  une  Figure  gravée  en 
bois,  qui  repre(entc  le  Pape  étendu  dans 
les  enfers.  Il  y  ajoute  ,  que  cette  Edition 
s' eft  faite  aux  dépens  de  Johann  Hlaivfa^ 
de  Wenceslaus  Soli^a  &  de  Buryan  Lazar^ 
dont  les  noms  &  les  Signes  fe  trouvent  fur 
la  féconde  page.     C'eft  une  Tradudbion 
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4t  la  Vulgate ,  dans  h<]uelle  on  a  in(cié 
r  Epitf  e  aux  Laodi cécns. 

ht  V.  Le  Long  n*a  pas  connu  d'Edirion 
plus  ancienne  que  celle  -  ci  ;  mais  Mr. 
Coetze  faîc  voir,  I.  c.  que  cecre  Bible  a  voie 
dcja  vu  le  jour  à  Prague,  en  1488*  in  Fol. 
&  à  Kunenberg,   en  1498*  in  Fol. 

Augujl  Bcyer  a  remarqué  dans  Ton  Epi- 
ftolade  Bibliotbecis  DresdenHbus,  adDn. 
Jo.  Dirteric.  de  Schûenbag^  in  4to.  p.  i  j. 
que  C  S.  {Cbfiftiatius  Schùettgvnius)  Ré- 
gent de  r  Ecole  de  Sce  Croix  confcrve  dans 
(à  Bibliothèque  une  Edition  de  Venife, 
1 5 1 1.  in  Fol.  qui  eA fort -rare.  Il  y  au- 
roit  pu  ajouter,  qu'elle  eft  presque  incon- 
nue. Du  moins  Joe.  Le  Lottg  &  ceux  qui 
l'ont  fuivi ,  n'en  ont  ils  jamais  entendu 
parler. 

Ccft  une  Traduction  de  la  Vulgate, 
comme  (ont  toutes  les  Bibles  Bohémien- 
nes, imprimées  avant  l'année  1,579.  qui 
(ont  au(Ii  toutes  rares  y  lèlon  le  témoi- 
gnage de  Mr.  Baufngarten ,  dans  (es  Nacb- 
rîchten  von  eincr  Hallifcben  Bibliothec, 
Vol.  IL  p.  4.' 

Le  P.  Le  Loir^^ indique  d'abord  après 
l'Edition  de  1  ço6.  une  Edition  de  Prague 
1 549.  in  Fol.  Item  une  Edition  de  Geor* 
ge  Mdmtrich  &  Barthclam  Netbolick  , 
ibid.  1555.  in  Fol.  Il  y  ajoute  encore 
trois  Editions,  (avoir  de  1557.  in  FoL 
1 56 r.  &  1 577*  in  FoL  Voilà  toutes  les 
Bibles  qu'il  a  raportées  avant  celle  de 
1579-1593.  in  4to.  dont  je  parlerai 
dans  la  Note  fuivante. 

Mr.  Hagemarm  donne  une  Lifte  des 


Editions  de  la  Bible  Bohémienne  afles  VU* 
férence  de  celle-  ci ,  dans  (à  Nachricht  voa 
den  furnebmften  Ucberlêtzungen  der  H. 
Schrift,  p.  382.  Où  il  dit,  que  les  fVd^ 
Tes  Bohémiens  ont  fait  imprimer  la  Biblo 
en  leur  langue,  à  Nurenbcrg  1 540. 1 549* 
&  1557.  in  Fol.  à  Prague,  en  1556. 
1577.  &  '578.  in  Fol.  Il  y  met  du 
même  rang  la  Bible  de  Kralitz  en  Moravia 
1579.  in  4to.&  les  fuivantes,  qui  ont 
été  faites  fur  les  Originaux  Hébreu  ât 
Grec:  &  qui  doivent  être  diftinguées  dei 
précédentes* 

Mr.  Baumgarten  a  donné  la  de(criptioa 
de  la  Bible  de  1 5  5  6.  |  dans  (es  Nachrichtea 
von  einer  Hallifchen  Bibliothec,  VoLL 
p.  475.  Elle  eft  intitulée  :  >,BiblySvaca. 
l'ogeft  Kniba,  vcéz  (è  vdecka  Pisait 
Sxrata  Starého  y  NowehoZakona  zdrzu- 
gi,  \Fno\Fe  vp'ytisfténa  a  wydana.  Le^ 
thn^Scdmeho  Kralovpftvry  MaxmUânê 
„  Krala  Czeftkeho.  W  Ptaze  Letha  Pane 
,,1556.  V  Cyrzika  Melantrycha.  in  FoL 
n  Feuillets  604.  Sans  la  I^éface  &  id 
y^  Tables.  „ 

Madame  la  Ducheflfe  Douairière  de  Br^ 
Luncb.  Elifabeth  Sophie  Marie  con(êrve 
une  Edition  de  cette  Bible,  cotée  dans  le 
Catalogue  de  fa  Bibliothèque  Sacrée ,  in* 
titulé  Bibliotheca  Biblica,  1752.  in  4to. 
p.  1 77.  N.  I.  ,,  Bibli  Czeski*  Cum  gro- 
,^  tia  &  PriuilegioSereniftimi  Romanorum 
^Hungariae  Bohcmiae  Régis  AnnoMd 
„  LVIL  Et  à  k  fin:  Gcmuzto  s  Bohem 
'p  Otcem  ys  Duchem  Svraty m  dudizSlava, 
lii  3  i^Czeft 
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Stareho  y  Noweho  Zakona  zdrzug):  w  nowc  wydftena  awyda 

na. 


^  Czcft  a  Chwala»  y  Dykuow  dnenii,  ny- 
j,  nii  a  azna  wcky  wekuow.  amen.» 

A  Prague ,  chez  Melantrùb  1557.  in 
Fol. 

Il  y  a  encore  une  autre  Edition  de  cette 
Bible  dans  nôtre  Bibliothé<]uc  Roiale ,  in- 
titulée :  ^  Bibli  Czeski.  Cum  Gratia  & 
„  Priuilegio  Romanoruni  Imperatoris ,  at- 
^  que  Hungariae  &  Bohe.  &c  Ileg.  Anno 
t,  M  D  LXI.  (1561.)  in  Fol.  „  Feuillets 
604.  Sans  les  pièces  liminaires  &  les 
Tabres. 

La  féconde  page  du  premier  feuillet 
nous  prc(cnte  la  li(lc  des  Livres  de  la  Bi- 
ble, qui  fuit  Tordre  de  la  Vulgarc,  & 
mêle  les  Livres  Apocriphes  avec  les  Cano- 
niques. Vous  y  trouvères  p.  ex.  Parali- 
pomenon  L  &  II.  Ezdraflbwy.  I.  II.  III.  & 
IV.  'lUiafs.  Judith,  Hcjler,  Jobôcc. 

La  troifîcme  page  e(l  couverte  de  di- 
vers  padàges  de  T  Ecriture  /àinte,  qui  con- 
tiennent des  exhortations  à  la  lire  diligem- 
ment. Enfuite  vient  la  Dédicace  de  Geor- 
ge Mc'lanttych  a  Maximilicn  Roi  de  Bohê- 
me, &  la  Préface  qu'il  a  mife  à  la  tccc  de 
la  Bible.  Celle-ci  eft  fuivie  d'un  Som- 
maire du  contenu  des  Livres  Sacrés.  Après 
quoi  Ton  voit  les  deux  Epîtres  deS.  Ji- 
rôtne  qui  (ont  ordinairement  à  la  tête  de 
la  Vulgare,  Tune  à  Paulin  y  6c  l'autre 
à  Defidarius. 

Toutes  ces  pièces  précèdent  les  Livres 
mêmes  de  l'Ecriture  Sainte,  qui  (ont  or- 
nés de  belles  figures  gravées  en  bois. 

Le  Nouveau  Teftament  n'y  a  point  de 
Titre  particulier  j    mais  il  cÂ  feparé  du 


troifiéme  Livre  des  Maccabces,  par  une 
Table  d'onze  pages  bordées  de  vignettes, 
qui  contient  l'Harmonie  des  quatre  Evan- 
gelides  en  caractères  mêles ,  rouges  & 
noirs:  &  la  Préface  de  S.  Jerime  fiir  le 
Nouveau  Teftament. 

Apres  les  quaxre  Evangeliftes  vient  une 
Préface  fur  les  Aétcs  des  Apôtres  de  Syxtz 
Onrporffu,  {Sixte  d'OttcrJlvrf,)  qui  eft 
fuivie  d*un  abrégé  des  voiages  de  S.  Paul: 
ôc  d'une  Table  Cronologique  des  prinei- 
paux  evencmens  contenus  dans  les  Aâes 
des  Apôtres. 

On  y  trouve  à  la  fin  Je  1*  Apocalipfe  la 
foiilcription  fuivante:  „Tato  Knijha  Za- 
kona obogijho,  Starecho  y  Novêho, 
od  Goha .  skrzc  MnyziJJJc  y  giné  Swatc 
Lidi ,  Ducha  Swachcho  wdcchnucijm 
(cp(anà  a  wydana,  \v  nijz  (c  gifta  a 
cruntownij  wulc  Bozij  ozuamuge ,  aby 
kazdému  wérijcy'mu  Kreftianu  k  Spafe- 
„  nij  giftcmu  sîauzila,  geft  wycidténa  a 
„  dokonaiîa  \r  Starim  Micftic  Prazskim, 
„  Lctha  Pané,  Tifyccho,  Pietiflého,  Slc- 
„  dcsâccho,  A  Scdmcho  Dne  Miclycc  Pra- 
„fyncc,  V  Girijka  Mekntrycha  z  Awcn- 
,,  ty'nu,  s  wclikau  a  bcdlivau  pilnoftij  y 
pra  cy,  téz  s  welikym  a  znamcnicy'm 
nàkladem  geho.  A  to  predkem  pro 
„  Czeft  a  Chwalu  y  zwcicbcnij  Gmcna 
„  Pana  Boba  'Wllcmohaiicy'ho  ,  '  porom 
„  pak  wllèm  Wiemy^n  a  Poboznym  w 
„  Yazyku  a  vr  Nàrodu  Czeftém,  krozcné- 
„  ho  Zîwota  a  Spafenij  v/  Kryjlu  Gezijjjy 
„  Pinu  nallem.  Gemuzto  s  Bohe  m  Ot- 
„  cem  ys  Duchcm  Svratym,  budiz  Slawa, 
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na,  Leta  Pane,   MDXCVI.   (1596,) 
II 40.     Sans  la  Préface  &   les  Tables. 
'  re.  (96) 


in  gvo.  ma).  Pagg^, 
Edition  fort  -  ra- 

BI- 


„  Czcft  a  Ch\rata  ,  y  Dijkooxr  dnenîj» 
„  nyntj  a  az  na  vcky  \rckuov.  Amen.  ^ 

L'on  voit  au  dcdous  de  cette  Epigraphe 
la  marque  de  1*  Imprimeur,  favoîr  une  Cou- 
ronne de  laurier  qui  environne  un  cadu- 
cée furmonté  d*un  oifêau  ^  avec  deux  étoi- 
les ,  &  ces  lettres  G.  M.  qui  fignifienc 
George  Melantricb. 

Enfin  Tony  trouve  une  Table  des  Evan- 
giles &  des  Epîtres  pour  toute  Tannée,  & 
une  Table  Alphabétique  des  Hiftoires  de 
la  Bible,  qui  fait  la  clôture  de  tout  T Ou- 
vrage. 

J'en  donnerai  ici  par  curio/itc  deux 
paflages:  Gènes.  III.  v.  1 5.  ^  Neptàtclft- 
wrj  polozijm  mczy  tebau,  a  zcnau,  A 
(èmenem  twym,  y  Semenem  gcgijm: 
onoc  zetrc  hlaNni  twau,  a  ty  vklady  ci- 
niti  budcfs  pâté  geho.  » 

I.  Jean  V.  7.  }{.  „Neho  trijgfàukte- 
rijz  fwédedwij  wydawagij  na  Nebi,  O- 
tec»  SIowo,  a  Duch  fwaty\'  a  ri  trij 
gedoo  gfàu.  A  trij  g(âu  kterijz  fvé- 
^  deéhrij  wydWagi)  na  zemi,  Duch  9 
„  Woda ,  a  Krew ,  a  ti  trij  gedno  gfàuni 

(  96}  Hamburgi(cbe  Berichre  1739. 
p.  340.  Se  1742.  p.  40g.  Chriflîan 
Knauthens  Gefchichte  der  Ober-  Laufitzt- 
fchen  Buchdruckereyen ,  Lauban,  1740. 
in  4ta  p.  15.  i6. 

Ce  n'eft  plus  ici  une  Tradwdion  de  la 
Vulgate,    c'eft  une  bonne  Verfion  faite 
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fur  r  Hébreu  8c  fur  le  Grec  Je  me  fon- 
de (ur  le  témoignage  de  Jean  Lajitiui  dans 
(on  Hiftoria  de  Origine  &  rébus  gelHs 
Fratrum  Bohemicorum  L.VIII*  1649.  iit 
Svo.  p.  89.  où  il  parle  de  la  connoiflànctf 
des  langues  des  Frères  Bohémiens,  &  dit: 
Idem  teftantur  eonim  (cripta  quaedam» 
arguitque  ipflim  Biblicum  opus,  annis 
fùperioribus  excultiilima  ab  ipfis^  &  ve* 
,,  rifllima  interpretatione  Bohemicè  edi- 
„  tum.  ProfeÀo  Sacra  Biblia  ex  Hcbraeo 
&  Graeco  in  linguam  Patriam  reâè 
transferre,  nec  unius  viri  doâi ,  nec  tin« 
euarum  rerumque  variarum  rudis  elle, 
,,  fateatur  necéllè  eft,  quisquis  non  impe- 
„  ritus  rerum  aedimator  fùerit.>, 

Jean  Amos  Comntius  remonte  jusqu'i 
r  origine  de  cette  Tradudlion,  dans  Ion 
H:(k)ria    Fratrum  Bohemorum  ,    Halae 
170a.  in  4to.  p.4î.  où  il  dit:  „  Prodîc- 
„  rat  intérim  anno  1^72.    Anmerpiae 
„  praeclarum  opus  Biblicum  qnadrilinguc, 
„  BenediHi  Ariae  Montani;  Se  mox  Lacina. 
„  noua  Bibliorum  verHo  Francifci  JunnSc 
„  îmmanuelis     Trewelln     Heidelbergac* 
„  Quo  excitaq  fratres  ad  iiouam  quoqtie 
„  adornandam  fua  lingua  verlionem,  fon*;- 
„  tibus  conformem  (  quia  omncs  eatemis 
„latinae  tanmm  vcrlionis  verfio  eranc). 
animum  applicaueruntj  emillis  eo  fine, 
ad  Academias  ('^ittenbergenlêm  &  Ba^ 
„  lilienfem)  Tbeolo^iae  aliquoc  Candida* 
„tis,  qui  linguis  (andis  a  fundamenco. 
.,  edifcendis  darenc  operara.     Quibus  ac- . 
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,, ceflît' Judacus  iiacus,  Lucas  HilkzPosr 
yi  nanienlîs  &  doûus  &  pius  vir,  eiiange- 
I Jif  <]uoque  apud  nos  minider  faâus.  Hî 
„,crgo  vc  facro  huic  operi  vacare  poflènt 
,,  quiète,  aflignatus  illis  fuir  in  medicullio 
>9  Morauiaj?  cohabitandi  lociiSn  caftcllum 

Kralitz  eredbaqiic  ibidem  officina  Typo- 

graphica,  fub  pacrocinio  Magnifici  D. 

Joannis  Baronis  de  Ztrotin^  in  arce  pro- 
,,  xima  Namcjl  rcfidencis ,  omncsqiic  hos 
»,  munificencia  fua  liberaliter  fudencantis. 
„  Profperauirque  Deus  adeo,  vc  Prophe- 
,,  cas  &Apoftolos  ore  noftro  germaniilînic 
i^Ioquences  habeamus,  fi  vlli  Eiiropaeo- 
„  mm.  Fucrunc  aucem  in  opère  hoc  pu- 
„  ra  verfionc  adornando,  commencariis 
„  illuftrando ,  cypisquc  (ex  comis  exfcri- 
^  bcndo  coti  14.  anni  indimci.  Prima  fi- 
,,  quidcm  pars,  Pentatcuchus,  prodiit  an- 
,;  no  I  Ç79.  fccunda,  Hiftorici  libri,i58o. 

cerna  Hagiographa,   iç8^-  Prophecae. 

1587.  Apocrypha,  1588-  Sexca  deni- 
„  que  pars ,  Nouum  Teftamentum  corn- 
j,  plexa,  1593.  Vnde  demum  aliae  poft 
„  ediciones  deiumebancur.p 

André  Wengerfcius  répand  un  nouveau 
jour  fur  cette  Hiftoire ,  &  y  donne  les 
noms  des  Tradudbeurs  >  dans  fon  Sydema 
Hidorico  -  Chronologicum  Eccicfiarum 
Slavonicarum  ,  qui  a  été  publié  fous  le 
masquç  à^  Adrianus  Regcnvolfcius  ,  à  U- 
trecht,  165a.  in  4C0.  p.  64.  où  il  eft  die: 
,)  Anno  I  579.  Fracres  ad  facra  Biblia,  è 
„  fontibus  Hebraicis  atqué  Graecis  ,  Bo- 
„  hemicc  vertcnda,  &  Annotarionibus  il- 
,,  ludranda^  animuni  curamqué  intendant. 
„- Delefti  aliquot,  qui  partitis  inter  fe  o- 
,1  péris  ,  rei  diu  exoptatae  incumberent  ; 
,,  fumptus  iibcraiicer  fuppeditance,  Johan- 
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„  n€  Zcroîinio  Barone  à  Kamejl  »  droU 
n  &  Johannis  Dionyfù  Pacre.  Quos  inter, 
,,  primas  tenuerunt  partes,  Hebraicae  lin- 
„  gu.ie  periti ,  M.  Albertuï  Nicolatu  Silc- 
,,  fins ,  ik  Lucas  Hclicacus  Polonus  Pof- 
„  nanicnfis ,  Pâtre  Judaco  baptizato  na- 
„tus^  Joanne  i£«^/i  Seniorcj  Efaid  Cae* 
„  polUy  Gcorgio  Strcgicio  fivc  Kttcro  Con- 
(cnioribus  5  Johamw  Eploraimo ,  Pauh 
Jcjjcmo  ,  Johdnne  Capitone  ,  Minidris 
litcraiis  cos  iuvantibus.  Prima  pars  fi- 
y,  vè  Pentateuchus  ,  29.  Maîi  abfblutus  « 
„  eodemqué  Anno,  în  quarto  editus  eft  : 
),  quod  opus  fimul  atquc  vidit  Epi(copus 
y,  quidam  Pontificius;  Certè,  inquit,  hic 
,,  labor  nec  idiotarum  eft,  nec,  parva- 
rum  virium  humanarum  :  Secunda  pars 
Anno   1580.  in  lucem  prodit  :  Tcrtia 

An.  1582.  Quarta  1587.  Qiunta  1588» 
„  Sexta  ,  Novum  Teftamentum  etiam 
„  cum  Annotationibus,  prioris  cditionis, 
„  opéra  potiflîmum  Johan.  Niemchanii  Sc- 
nioris,  iS93«  pofterioris  editionîs  cor- 
redliùs  &  locupietioribus  Annotatis  iiiu- 
ftriùs,  ftudio  Zachariac  AJlonis  Senioris, 
An.  1 60 1 .  „ 


n 


99 


ti 


>^ 


9^ 


» 


Ceft  là  r Edition  originale,  quun 
curieux  doit  rechercher  principalement, 
&  qui  eft  un  excellent  bijou ,  pour  fervir 
d'ornement  à  une  magnifique  Bibliothè- 
que^ mais  il  eft  à  craindre,  que  plufieurs 
ne  la  cherchent  inutilement  pendant  toute 
leur  vie.  L'Antiquité,  le  langage  étran- 
ger, le  nombre  des  parties  imprimées  en 
djférentes  années  ,  aux  dépens  du  Baron 
Zcrottn^  font  autant  d'obftacles,  qui  aug« 
mentent  la  dificulté  de  la  trouver.  Sans 
compter  les  Exemplaires,  qui  auronc  été 
dccrilits  par  X  ufage ,  &  même  pat  les  flam- 
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go  mû- 


mes :  car  il  cft  à  croire  qiie  cette  Edition 
n'aura  pas  ctc  épargnée  en  1630.  où  Ton 
a  brûlé  quantité  de  Bibles ,  en  divers  en- 
droits de  la  Pologne,  comme  Mr.  Schel- 
horn  le  remarc]ue>  dans  (es  Amocnitates 
Literariae,  T.  VIII.  p.483. 

Il  ne  s  agît  pas  de  quelques  centaines 
d'Exemplaires,   qui  aient  été  détruits  par 
les  flammes}    c*eft  par  milliers  qu'on  les 
brûloir,   comme  on  nousfaprend,  dans 
un  Livret  intitulé  :  Hidoria  Pertècutionum 
Eccleiiae  Bohemicae,     i648,  in  i2mo. 
p. 402.  ),  In  Libros  quomodo  graflàti  fmx 
y»  iani  ubique  forfan  >   velfama  innotuic 
y^MiUcni  Bibftorum  codiccs  (ut  aliosbo- 
^,  nos  Libros  taccamj  ab  hisce  furiis  abo- 
„  liti  funt  :   ut  (cilicet  Antichriftus  Anîith 
cho  nullâ  parte  fe  inferiorem  denionftra- 
ret   f  i-Machab.  i.    59.  j    Supplicium 
quidcra  commune  fuit  ommum  fcrc  Zj- 
brorum,   ignis:    (folus,  quod  fciamus, 
Conies  de  Nachod^  pervcrfîbfimus  apo- 
data,  fuos  (àcros  libros,  fericoprius  & 
auro  obdudbûs    (fumptuofus   cnim  & 
pompofus  hic  etiam  fuit)    Ibloauro& 
argeuto  detraâo  cloacis  (êpeliri ,  (c  pra&> 
99  lente  ,  iufllc     fed  proceflus  fuit  diver- 
yt&xs*      Quidam  libros  Evangelicis   ere- 
ptos,  clam,  domi  comburebant,  Jeuf* 
kinii  illius  modeftiam  imitati   (  Jereni^ 
36.23.)  Alii  in  forum  Urbis  corbibus 
4M  exportatos  ,    (ut  Fulaecae  faâum)  alii 
^  >chlhus  extra  moenia- deveétos  (m  Za- 
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,,  tccii>  Trutnoviae,  etc.):  alii  item  ad 
,}  patibula  6c  malcficorum  fuppliciis  de(li<» 
„nata  loca,  (ut  Hradccii)  congcftos  in- 
yygentihus  Jlruibus  igné  fubicSlo  crcntA-^ 
„  runt.  „ 

Toutes  les  anciennes  Editions  de  la  Bi- 
ble Bohémienne  onr  été  envelopées  dans 
une  même  condannation.  Elles  ont  donc 
toutes  perdu  plu/icurs  Exemplaires  dans 
ces  flammes  :  &  comme  elles  ne  font  guè- 
re (orties  de  leur  pais  natal  ,  elles  font 
toutes  rares  parmi  nous* 

Le  première  eft  fans  doute  la  plus  rare^ 
La  féconde  imprimée  en  1595.  in  8vo^ 
La  troificme  e(l  cotép.à  la  tête  de  cet  arti- 
cle, elle  efl  en  grand  Oâavo,  (ï  Ton  re« 
garde  aux  iîgnatures ,  car  elle  a  pour  cha- 
que Lettre  huit  feuillets.  D'autres  dilènc 
qu'elle  eft  in  4to.  Cela  n'eft  pas  impoC 
lible ,  Gl  l'on  a  mis  deux  feuilles  l' une  dans 
l'autre»  ce  que  l'on  ne  fauroit  déterminer 
A  on  ne  la  voit  en  feuilles.  Elle  c(l  ici 
dans  la  Bibliothèque  Roiale,  elle  efl  im« 

Eriméc  ^a  très  beaux  Caradbcres  &c  fur  du 
eau  papier.  On  y  trouve  déjà  la  diftin- 
dtion  des  verièts,  comme  dans  dos  Bibles 
ordinaires* 

J'en  copierai  ici  tes  mêmes  paflàges« 
que  j'ai  tirés  de  la  Verfion  de  la  Vulgate 
dans  la  note  précédente,  afin  que  les  cu- 
rieux les  puiilent  confronter:  &  eu  voir  la 
difcrcuce. 

Kkk  Ge- 
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gomudrîni  prewodnikî:  prefchde  woplofche  gofpodaî  fpnntela  na- 
Ichego  h.  Cha.  t.  i.  lieta,  nafchelaemœ  powelienie  Ptolomea  Phila- 
delpha  Tzara  Egypetska  prewcdenago  fwodu  s' tfchtfchaniem ,  i 
priliefchaniem  jeliko  mofchtfchno,  promoichtlchioju  bofchieju 
posliedowafa,  iisprowifa  w'iieto  powoplofchtfchenii  gospoda  boga 
i  fpfa  nafchego  Is.  Cha.  a  ph  p.  a  (1581O  in  Fol  Édition  ex- 
trêmement  rare.   (97) 

Bibli- 


Gcncfe  III.  15.  Nadto,  ncprateiftwi 
9,  polozim  mezy  cebau,  a  mezy  zcnaii,  y 
^  mezy  fcmencrw  twy'm ,  a  femencm  gc- 
wgimzono  potre  tobe  hlawu  a  ty^potrcs 
),  gemu  patu. 

„  I.  Jean  V.  7.  g.  Nebo  trj  efau  ktc- 
^  riz  fwedcébjç' j  wydawagi  na  neoi ,  Otec, 
,>SIowoy  a  Diich  (Vaty:  a  ci  trj  gedno 
M  gfau.  A  trj  g{àu  genz  fwedeâwj  wy- 
5)dà\vagi  na  zenii,  duch,  a  woda,  a 
^  krcw  :  a  ti  trj  gedno  fan. ,, 

Mv.Baumgarh'n  a  annoncé  la  quatrième 
Edition  de  cette  Bible,  dans  les  Nach- 
rîchten  von  einer  Hallifchen  Bibliothec, 
Vol.  IL  p.  3.  dont  il  donne  le  Titre  fiii- 
▼anr:  „  Bibli  fwata,  togeft  Knifa  winz 
„fe  vrflccka  Pi^ma  S.  Srarcho  y  Noweho 
„  zakona  obfahngi,  vf-nowe  wytiftena, 
9,  a  \(7dana.  M.  DCXIII.  in  4to.  maj;.  on 
yi  Fol.  min.  Alpbab.  4^.  » 

Qnoique  le  P.  Le  Long  di(c  dans  fa  BI- 
bliothcca  Sacra  T.  I.  p.  439.  que  cette  Edi- 
tion a  vu  le  jour  à  Prague,  Mr.  Baumgar- 
ten  croit,  qu'  elle  a  été  imprimée  à  Kralitz 
comme  les  précédentes,  qui  ne  portent  pas 
le  nom  du  lieu  de  leur  naiflfànce:  parce 
qu'on  n'avoit  pas  tant  de  raifbn  de  ca- 
cher celui  de  la  Ville  de  Prague  j  que  ce- 
lui du  Château  de  Kralitz. 


(97)  Tentzels  Mooatlichc  Unter- 
redungen  >  1 690.  p.  5  S  8  •  Leipziger  Ge- 
lehrte  Zeitungen,  1716.  p.  i8^-  Jo. 
Pecri  Kohiii  Introduâio  in  Hiftoriam  & 
Rem  Liccrariam  Slavorum,  Altonaviae 
J729.  in  gvo.  p.ai.  200.  201.  &  203. 
(Jo.  Daniel. Hoffmann)  De Typographiis 
earumque  initiis  &  incrementis  in  Regno 
Poloniae,  Dantifci,  1740.  in  4to.  p.45. 
Preuflîfche  Zehenden,  Vol.' II.  p.  785. 
Catalogus  Bibliothccac  Harlejanae,  Vol.I. 
p.  9.  N.  iço.  &V0I.  III.  p.  106.  N.1323. 
Jo.  Gccrg  Hagemanns  Nachrîcht  von  dc- 
nen  Purnehniften  Uebcrfêtzungeh  de  Hcil. 
Schrift,  1750.  in  8vo.  p.  390.  Vogt 
Catal.  Libror.  rarior.  p.  124. 

Je  commencerai  par  la  Traduâion  La- 
tine du  Titre  de  cette  Bible,  que  lAi.Kobl 
nous  a  donnée  I.  c.  p.  1 88*  n  BibUé  hoc 
„efl,  liber  veteris&  novi  Teftamcnti  ex 
9,  Hebraea  in  Graecam  linguam  (êptua- 
„  ginta  duorum  Theodidaâot)v  interpre- 
„  tum  ante  incarnationem  Domini  iklvaco- 
n  ris  noftri  Jiju  Chrijli ,  crecenrefiroo 
„  oâavo  anno,  intento  mandato  Ptolomaci 
„  Philadelpbi  Régis  ^gyptii ,  confcâa 
„vcr(îone,  quanta  ficri  potuit  diligcntia 
„  exprcflà,  &  cotreûa»  aono  poft  incar- 
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mudri- 


,»  nationem  Domini  fatvatoris  noftri  Jcfu 

n  1581-  r. 

Mr.  Kohi  qui  a  fort  bien  décrit  cette 
Edition  I.  c.  p.  2  i.  &  187.  ne  Ta  voit  pas 
pu  trouver  à  Percrsbourg,  quoicju  il  s'y 
(bit  donne  toutes  les  peines  imaginables 
pour  la  déterrer.  Il  Ta  enfin  rencontrée 
chez  le  célèbre  Jean  Albert  Fubricius:  & 
ceft  fur  cet  Exemplaire  qu'il  a  travaillé. 

Madame  la  Ducheflc  Douairière  de 
BmnfV.  Luneb.  en  conicrve  une  Copie, 
cotée  dans  là  Bîbliotheca  Biblica,  1752. 
in  4to.  p.  1 76.  Il  y  en  a  aufli  un  Exem- 
plaire dans  la  Bibliothèque  Roiale  de  cette 
Ville^  dont  ;e  donnerai  ici  la  defcription. 

Elle  e/l  imprimée  fur  du  beau  papier, 
en  beaux  Caraâéres  Ciruliques.  La  (è- 
conde  page  du  Titre  y  cft  ornée  de  fix 
Epigrammcs  E(clavonnes,  compofces  de 
dix  lignes  chacune,  au  milieu  desquelles 
on  voit  les  armes  de  Conftantifi  Priuce  de 
Volhinic. 

Le  feuillet  qui  fuit  le  Tîctc  prefêmc 
d'abord  fur  deux  colonnes ,  une  Orai(bn 
pleine  d'adtion  de  grâces  en  Grec  ^  en 
£{cIavon  >  dans  laqueHe  le  Duc  Conftantm 
"bénit  Dieu  du  fecours  qu'il  lui  a  acordé, 
pour  mettre  (a  Parole  en  lumière.  Elle 
commence  en  ces  termes. 

®n  7raT€g  7r«VTcxgaT;?ç  diiavn  avct^ 
ye  xoi  iravlohvvpifie.  en)  ci/v  fiovçç 
OL&ccvcco'ioç'  TuH  (pcciS^vùùv  diitwÇy  ovdèv 
ovv   yeiTviu^dif   'ev   g-çH.    avyi^ctv(t)v    t.» 


Apres  avoir  donné  à  Dicw  la  gloire 
qu'il  lui  e(l  duc,  il  continue  en  ces  ter* 
mes,  dignes  d*ctre  remarqués,  pour  THi- 
ftoire  de  cette  Bible. 

(ior^loSxç  7iis(itccç  %al  it^éil^pç  (3oA<»- 
iioLTy   roiç   ht   i^XeKey fiévotç   ev   %Ç^c? 

Tccijcl  (TX^cc  «aA*  ev  itvévfictlt  oiyC(f 
itotca'oiç  toIt  sv^ixfjJvoiç  ntotvjctx^  ^ 
o'AcjSaïxîj   yhSiTjx.   toiç  Tcotvuïvcva'oiç  êv 

rry  aTTcç'oXiXîîv  t«  xai  xodo/uxiîv  exr 
Y.'ho'ictv  y  ito&etvlHç  oiyo^évca  on  cvv  iv- 
hoyix  %cù  crKTt^fJUû  xxi  (pO\£tvBgoTe{» 
^e3  r.Pi(a&ffv  d^x^  iron^crai  %xi  ÏSisv  fi8 
ovv  To  réXoç  êviiav  rov  ita^ovroç*  ov 
vuv  7aç  vfjuv  itctvrct'xjd  ^toù^YioSon  Wf 
cvv  TB'nmcijUvry  itaXoudvrt  tcuI  vm¥ 
SiurrixYiv  Sv\hcvSett.  ev  9e(jù(pvKoix]i/\  ito- 
hei  Tictl  x^xr^adot,  Yifmv  'Oç^o(itctç  t¥ 
(ioXivhoi.  eret  dito  x/w-^wç  icoçfjLov  ii^ 
xùLX^iKtoçii  y  O'yiovfKoçS  evciroù.  %où 
Xp/^S  yovioLç  Xihtoçùù  TfevTxxoa-ioÇùf  f 
OTcSoviTc^oùy  'TrçwTCi».  (iovih^,(Juljùyoç  Içor 
fiivov,  •  .  • 

J'en  donnerai  la  Traduâion,  en  fa- 
veur de  ceu%qui  n'  entendent  pas  le  Grec 
M  Ego  ConftofÊ^iif  di^us  &  in  facro  ba- 
^  ptismate  vocatus  RajUms^  gtatia  Dei, 
„  falvatoris  noftri ,  Dux  Oftroviae  Vaivo- 
„  da  Kioviae,  PaUtinus  Volhiniae  eleétis 
,,  in  Oorifto  Se  dilectis  fratribus  non  folum 
Kkk  2  fecun- 
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mudrimî  prcvvodniki,   prefchde  woplofchtfchenija  gospoda  boga  î 
Ipalitcl  nafchclchego  jijufa  Chrifta  trech  lot  piatideliatich  lice,  na 

Ichc- 


^  fcciindum  carncm  vcrnm  ctiam  in  Spi- 
,>ritu  Sandto,  quorquoc  invcniuntur  ubi- 
»,  que  Slavonica  utcnccs  lingua ,  nobifcum 
„  orthodoxe  coramunicantibus  (eciindum 
j»  Apodolicae  &  Catliolicac  Ecclchae  nor- 
„mam,  pcramantcr  fignifico,  qiiod  Dei 
„bcncdiftionc,  niifericordia  atquc  crga 
^»  homincs  amure  dignus  ilm  habims  ini- 
,,  tium  facere  &  videre  finem  praefcntis 
„  opcris ,  &  vobis  omnibus  ubicjuc  fpc- 
»,  ûandum  exhibcre  Vêtus  6c  Novum  Tc- 
„  ftamcntum,  imprcflùm  in  civicate  aDco 
„  cuftodita  &  primaria  fcdc  noftra  Oftro- 
9,  viae  in  Volhinia,  Anno  a  creatione  mundi 
^  feptics  mille/imo  odlingcnteHnio  nono , 
„  nativiratis  wQioChriJli  millefimocjuingen- 
„  tefimo  odogefimo  primo,  menfcÀugurto. 
Cette  pièce  cil  (uivie  d'une  Préface  en 
langage  Efclavon,  dont  Mr.  Kohi  donne 
le  précis,  1.  c.  p.  1 9 1 .  &  en  tire  cette  con- 
(ccjuence,  que  nôtre  TraduâionEfclavon- 
ne  a  ctc  faite  par  Mcthodius  Evcque  de  Mo- 
ravie &  par  Cyrille  fon  frère,  lur  la  Vcr- 
£on  des  LXX.  &  non  fur  la  Vulgatc. 

Après  cette  Préface  vient  un^^rologue 
adre/lc  à  tous  les  fidèles  Chrétiens ,  dans 
lequel  on  leur  fait  fentir  futilité  de  T  Ecri- 
ture Sainte,  fon  autorité  &  la  divinité. 

Qiielqucs  prières  d'aûions  de  grâces 
fuiveni  ce  Prologue ,  au  dellèus  desquelles 
on  voit  en  deux  lignes,  qui  Anticnncnt  le 
nom  de  celui  qui  Ta  compofé.     „  Sia 

^  predeslowania   Ska(ania ninogri- 

„  efchnim  Gvfaftmom  Danilo\vitzfckc}n  (b- 
yi  ftav^lcuo  bie.  h.  e.  Haec  Praefado  à 


),  peccatîs  pleno  GcraJImo  Daniloïvizjchio 
,,  compofica  e(l.  ,, 

Enfin  vient^fin  Pocmc  Elclavon  de  tren- 
te Di(h*ques ,  dans  lequel  on  chante  les 
loiiangcs  de  Wolodomir  Empereur  de  Ruf- 
(le,  qui  a  introduit  dans  (on  païs  laReligion 
Chrétienne,  &  de  Conftantin  Duc  de  Voi- 
hinie ,  qui  a  publié  nôtre  Edition  de  la  Bi- 
ble :  comme  on  le  verra  par  exemple  en 
lifant  le  Diftique  XXIL 

Wladimcr  bofwoi  narod  krcfchtfchcni- 

em  profvrietil, 
Koftanîinfche  blagorofumia  pifàniem 

oiwictil. 
C*eft  à  dire. 
Wladimirus  enim  fuam  gentem  baptîfmate 

illuflravit, 
Cofiftantitius  autem  fâcras  &  fapientia 
plenas  fcripturas  exoroavit. 

Toutes  ces  pièces  liminaires  fc  termi- 
nent par  une  Table  des  Livres  de  TEcriture 
Sainte,  où  il  y  a  ceci  de  remarquable,  que 
le  Livre  de  Ncbcmic  y  eft  fuivi  du  Livre  le- 
cond  &  troifiéme  à!  tfdriis^  du  Livre  de 
TobU',  étJuiUth,  dEJlkry  de  Job  6c 
des  Pfeaumes.  Item  que  Ton  y  voit  le 
Livre  de  la  Sapience  d'abord  après  le  Can- 
tique des  Cantiques,  &c  le  Livre  de  Baruc 
immédiatement  après  les  Révélations  de 
Jcrcnnc.  Le  troificmc  Livre  des  Macca- 
bées  s  y  trouve  aufli,  &  l'on  y  a  mis  à  Ja 
fin  une  foufcription,  qui  fait  voir,  pour- 
quoi on  Ta  inféré  dans  cette  Bible.  J'en 
donnerai  ici  la  Traduâion  Latine.  „  Hic 
,>  tertius  Itber  Maccabaeorum  in  reliquis 
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fchelaiemoje  poH'clienije  Ptolomea  Vhiladelpha^  Tzara  îcgypfl-ka 
prevvedcnago  prewodu,  ninie  na  fchelemoic  podobnic  powclicnije 
welikago  knafa  Alcxia  Michailowitza  wlcja  welikija  i  malija  i  be- 
lija  Roslii  Samodcrlchtza  i  po  blagoslowenno  preoiWeichtfchcnnich 
Mitropolitow  i  Archiepifcovv  i  iepiskow  prewodu  biblii  oftrofch- 
kija  typographiî,  iafche  ftoja  drewnija  biblii  prawlena,  ieliko  mb- 
(clino  po  molchtfchijii  bofchicju  posliedowalh  napetfchatafa  w'iicto 
ot  (bsdanim  mira  f  r.  o.  w.  ot  vvoplofchtfchenija  Iche  boga  slova 
a.  ch.  X.  g.  (1665.)  in  Fol.     Editio?i  très -rare.  (9S) 

BI- 


„  Bibliîs  non  invcnîmr  ncc  in  Slavonicis 
„  ipfis,  ncc  in  Lattm's,  nec  in  Lctticîs.  tnn- 
„  tum  in  Graccis  &  Bohcniicis:  nequcnos 
,,  aurcm  omittere  cum  voliiinuis.  „ 

L' Exemplaire  de  nôtre  Bibliothèque  fi- 
nit avec  rApocalipfcj  trais  celui  que  Mr. 
Kohi  a  examine,  avoit  a  la  tin  un  Calen- 
drier Grec,  avec  une  Doxoloj;ie  éciite  en 
Grec  &  en  KulTien  ,  dans  laquelle  on 
rcndoit  grâces  a  Dku  ,  de  ce  qu  on  avoit 
heureu(cment  commencé  6c  achevé  cet 
Ouvrage  ,  qui  fe  termine  enfin  parla  fou- 
icription  (uivaniedc  l'Imprimeur. 

^i(2Â»a   7tu?\ctiuç  Te  TiCii  Vfûtç  hubv'Kifiç 

TSTVTtùtjVTUi  Vli   éfJLH  UflU^TOkUtTXTOV  'lO/- 
«VViV  ,     TGV    ^esS'J^H    vicV     f X   T7,Ç   f/^yol- 

aujJiZ^ç  y.Ijlu^v  Jr,<7zv    y^^vîzv  S,  (p  'S  &,> 

Ce  qui  veut  dire  en  Latin  :  ,,  Haec 
,^prae(cncia  &  animam  duccntia  Biblia, 
^  Vcteris  &  Novi  Tcftamenti  typis  ex- 
„  (cripta  funt  à  me  pcccatorum  maxinio 
y,  Johamic  Thiodori  filio,  ex  magna  Ruflia 


„  în  Dco  cuftodita  iirbc  Oftrovfa  anno  a 
„  crcntione  Miindi  789.  &  ab  incarnatio- 
,,  ne  Domini  Dei  &  Scrvatoris  noftri  Jcfu 
„  Clyi'ifti  I  ç8  î«  di  12.  menfis  Augufti.,, 

Mr.  l.iliinthiil  a  aufli donné  une  dcfcri- 
ption  de  cette  Bible,  dans  les  Preuili{che 
Zchenden ,  VoL  II.  p.  78  Ç.  &  fuiv.  que 
Ton  peut  confultcr.  On  y  peut  ajouter 
THifloirc  Critique  des  Verfîons  du  Nou- 
veau Tcftament  du  P.  Simon  ^  à  Rotter- 
dam, 1690.  in  4to.  p.223.  &  Jac.  Le 
Long  Bibliotheca  Sacra  T.I.  p.44r.oùil 
y  a  quelques  fautes,  que  Ton  pourra  rc- 
dtjfier,  (ur  cet  article. 

• 

(98)  Leîpziger  Gelehrte  Zeitun- 
gen  1726.  p.  182.  Joh.  Pétri  Kohlii 
Introduûio  in  Hiftoriam  &  Rem  Litcra- 
riûm  Slavorum,  Altonaviae,  1729.  iii 
gvo.  p.  26.  Note  a.  Prculîifche  Zehen- 
dcn,  Vol.  II.  Kônigsberg  1742.  in  gvo. 

P-787- 

On  trouvera  un  Exemplaire  de  cette 
Edition  dans  la  Bibliothèque  de  Madame 
la  Duchcllc  de  Br.  Lun.  cotée  dans  (à  Bi- 
bliotheca Biblica,  p.  I  8 1*  Il  y  en  a  un 
autre  dans  nôtre  Bibhothéque  Roiale,  que 
Kkk  3  f  ai 
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BIBLES     ESPAGNOLES. 

Biblia  En  Lengua  Efpannola,  Tradu/ida  palabra  por  palabra 
de  la  verdad  Hebrayca,   por  muy  excelentes  Lctrados.     Vifta  y 

examî- 


j'ai  à  pre(cnt  devant  moi.  Er  cornine 
pcii  de  pcribnncs  entendront  le  Titre  que 
fai  copie  à  la  tcce  de  cet  article,  j'en  copie- 
rai ici  la  Traduâion  Latine  de  Mr.  Kokl, 
<jiii  Icrvira  à  en  donner  quclc]iic  idée.  „Bi- 
,,  blia  hoc  eft  liber  Veteris  &  Novi  Tcfta- 
,,  menti,  iêcundiim  lingiiam  Slavonicam, 
„  exEbraeo  inGraecum  (ermonem  feptua- 
y  ginta  diiortim  a  Deo  dodtorum  interpre- 
jy  tuni  ante  incarnatiotiem  Domini  Dci  & 
,,  Salvatoris  noftri,  Jcfu  Chri/liy  trcccn- 
,,  teflmo  (]uinquage(imo  anno  ex  zeli  pie- 
,}  no  mandato  IHolofnaci  PhiUMlphi  i£gy- 
,,  prii  Régis  olim  translatus ,  nunc  vero 
jy  aeqiie  zeli  plcno  mandato  Magni  Ducis 
^,  Alcxii  Michailo\viîzii  totiiis  magnac  & 
,)  parvae  &  albae  Kulliae  Autocratoris  & 
y^  ex  bencdiâionc  Sanâiilimorum  Mecro- 
y,  poiitarum  &  Archiepilcoporum  &  Epi* 
,,(coporiimex  translatione  BibliorumO- 
,,(lrogîenns  typographiae^  quae  (ècundum 
^^  vetera  Biblia  correâa^,  quantum  ficri  po- 
,,  tuit ,  ex  poienïia  divina,  cxprelïus  &  im- 
^^predus  anno  pod  conditum  niundum 
^,7102.  poft  incarnarioncm  vcrbi  1663. 
^»  (  indiâa  (ècuiida  menfe  (èxto.  )  r» 

Ce  Titre  eft  borde  d'une  Jvignettc,  au 
haut  de  laquelle  on  voit  un  crucifix  dans 
un  coeur,  avec  les  noms  de  Jcjm  Cbrift 
en  abrège:  &  au  deflùs  ces  deux  mots 
^Izar  Slaïvii  c  à.  d.  Roi  de  Gloire. 

On  y  a  mis  au  bas  du  Tiare  les  vers  fui- 


vans»  en   deux   colonnes  éloignées  d'un 
pouce  Tune  de  l'autre: 

Mati  Vk'*ruzie  fcliixTora  dufchu  prcJaNV'at 
Nadefchu  imufchich  k*   nci    ^^  fchivrot 

vp'osxrorchdajct. 
Ja(che    jako    Chodataitzu    imulchtfchit 

fchiwota 
Otftupiti  blaga  kako  imut  takoxra. 

Cefl  à  dire  félon  la  Traduction  de 
Mr.  Kohi. 

Mater  in  manus  vitae  animam  tradit 
Spem  in  ea  coilocantes,  ad  vitam  ducic 
Illam  (icuti  patronam  habentes   vitae 
Quomodo  relinquere  poflùnt  tanta  bona? 

La  féconde  page  du  Titre  a  fa  nou- 
vcaus  orncmens.  Se  contient  d  abord  trois 
difligues  fur  les  armes  de  Ruflie,  qui  (bnc 
aflèz  drôles.      Les  voici: 

Woprcfchufchtfcbu    mîa   rzi   Vkuju 

fibyllo  wientzî 
Tri    Mofcowia   Triwienctzfchnoîc 

imat? 
Jako  ieftTroitzi  teplaja  slu(chebniza, 

jako  wosderichaxrfbgruiec» 
Europoiu,  Afieju,  Semleju,  Triiz- 

fcbaftnija  Libyi 
Jako  trecfa  blagodati,  foditclniza,  ja- 
ko chranit 
Slatoja  jefperid.  ot  dobraja  \r(ia  tri. 

Ccft  à  dire: 

Quaerenti  mihi  die  Sibylla  cur  coronas 
Très  Mofcovia  tricoronata  habet. 

R.  Quia 
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examînada  por  el  officio  de  la  Inqiiificîon ,  Con  Privilegîo  del  Illu- 
ftrifîîmo  Scnor  Diiqiie  de  Fcrrara.  En  Ferrara,  5313.  Et  à  la 
fin:  A  glorîa  y  loor  de  nueftro  Sennor  le  acabo  la  prefcnte  Biblia 
en  IcngLia  Efpannola  traduzida  de  la  verdadera  origen  Hcbrayca 
por  muy  excellentes  letrados:  con  ynduftria  y  diligencia  à^  Abra- 
ham Ulqiic  Portugues  :    Eftampata  en  Ferrara  à  cofta  y  de(pe(a 

de 


R.  Qiîîa  cft  Trinitacis  (cJula  ciiltrix 

Quod  dominabitur  Europac,  Afiae,  cer- 

rae  criparcitae  Libyae 

Qyia  trîum  grariariim  gcnitrix,  (èrvans 

Aurca  Hclpcridiun  mala.    O  bona  cria! 

On  a  place  ^  au  bas  de  la  mcmc  page^ 
une  autre  pièce  de  (ïx  didiqucs,  dans  la- 
quelle on  rend  grâces  à  Dieu  de  ce  c^ue 
l'on  a  fini  cet  Ouvrage  par  fon  fecours. 
On  y  craie  la  pietc  du  Duc  Akxiuî  Mû 
chaeloXviîZy  qui  a  procuré  ccccc  Edition  de 
la  Bible ^  que  Ton  y  recommande  à  tous 
les  membres  de  TEglife  Grecque  >  qui 
parlent   le  langage  Elciavon. 

Après  cela  viennent  encore  diverfes 
pièces  liminaires,  que  Mr.  Kohi  a  diftin- 
guées  exaftement,  I.  c.  p.  37.  &  fuiv.  où 
il  décrit  audi  Tordre  que  Ton  a  fuivi  dans 
cette  Edition,  &  les  avantages  qu'elle  a 
(lir  la  première,  que  nous  avons  décrite 
dans  l'article  précèdent. 

Elle  eft  imprimée  (m  du  beau  papier 
en  beaux  Caraâéres  Cirutiques,  fur  deux 
colonnes.  Et  e(l  terminée  par  diverfes 
autres  pièces,  dont  on  trouvera  le  détail 
dans  Jo.  Pet.  KohlH  Inuoduâio  in  Hifto- 


riam  &  rem  Liccrariam  Slavorum,  p.53* 
&  fuiv. 

Le  P.  Le  Long  parle  dans  fa  Bibliotheca 
Sacra,  T.  I.  p.  441.  d'une  Nouvelle  Vcr- 
fion  de  la  Bible  traduite  par  Erncjïe  Gluck 
en  faveur  des  Rufliens;  mais  Mr.  Kobl 
fait  voir  l.c.  p.  166.  qu'elle  n'a  jamais  été 
imprimée:  &  croit  même  qu'il  n'eftpas 
probable  que  Glûckius  ait  traduit  la  Bible 
en  Langue  Puflîenne,  ib.  p.  167.  Il 
vient  enfin  à  la  Bible  dont  le  Czar  Pierre 
Premier  a  fait  imprimer  les  premières  co- 
lonnes en  Flamand,  à  Amfterdam  1722. 
in  Fol.  dans  l'intention  d'y  ajouter,  en 
Ruflie ,  les  fécondes  colonnes  vis  à  vis  du 
Flamand,  en  Efclavon^  mais  il  remarque, 
que  ce  plan  n'a  pas  été  exécuté  :  &  qu'  il  n'y 
a  qu'un  très-  petit  nombre  d'Exemplaires, 
auxquels  on  ait  ajoute  la  Ycrfion  £(clavoi>- 
ne,  qui(ê  vendent  à  un  très -haut  prix. 
Il  y  en  a  un  Exemplaire  du  Nouveau  Te- 
ftamenr  dans  la  Bibliothèque  de  Madame 
la  Duchefle  Douairière  de  Brund  Lun.  co- 
té dans  (à  Bibliotheca  Biblica,  1752. 
in  4to.  p.  1 82.  en  ces  termes:  „Das  Neuc 
„Teftament  Hollandifch  und  Ruflifcb. 
„  1 7 1 7.  in  Fol.  maj.  Voll.  IL  „  v.  HagC' 
manns  Nachricht  voh  den  furnehmften 
Ueber(ètzungen  der  H.  Schrift)  p.  391. 
J' aurai  ocafîon  d'en  parler  en  ibn  tems* 
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de  Vom  Tob  Atias  liijo  de  Levi  Atias  Efpannol:  en  14.  de  Adar 
de  5313.  (1553.)  in  Fol.     Edition  très  -  rare.  (99) 

BI- 


9> 


f  99  )  Biblîothcca  Sarrazîana,  Ha- 
gae-Com.  1715.  in  8vo.  P.  I.  p.  3.  où 
Ton  a  paie  de  cette  Bible  33.  flor.  Biblio- 
thcca  Menarfiana  ,  ibid.  1720.  in  gvo. 
p.  9,  où  elle  s'eft  vendue  40.  flor. 

Il  y  a  de  deux  f  )rccs  d' Exemplaires  de 
cette  première  Edition  Gothique,  les  uns 
<]ui  ont  ctc  dcftincs  aux  Juifs ,  &  donc  j'ai 
donne  hfon(criptionàIa  tctc  de  cet  article: 
&  les  autres  imprimes  pour  les  Chrétiens, 
à  la  lin  desquels  on  lit  les  mots  fuivants: 
„  Con  induftria  y  diligencia  de  Duartc  Pi- 
„  iir/ Portugues:  eftampata  en  Fcrrara  a 
„  coda  y  dcl'pefa  de  Gaonymo  de  Fargas 

Efpannol  en  primero  de  Marzo  de  15  53. 

in  Fol.  „  Il  y  a  un  Exemplaire  de  cette 
dernière  fiçon,  dans  le  Catalogue  de  la 
Bibliothèque  du  Roi  de  France,  T.  I.p.  1 3. 
N.  200- 

J'aiauflî  découvert  un  Excmpliîrc  de  cet- 
te Edition  dans  la  Bibliotheca  Biblica  de 
Madame  la  Ducheilc  Dou  uricre  de  Bruni! 
Lun.  p.  1 6 1 .  N.  f . 

Elle  a  été  copiée  à  Amderdam,  en 
16  ï  !•  in  Fol.  Ibus  le  Titre  fuivant;  „  Bi- 
4,  blia  en  lengua  Elpanola  traduzida  pala- 
^  bra  por  palabra  de  ta  vcrdad  Hebrayca 
„  por  muy  cxccllenrcs  leirados  vifta  y  exa- 
minada  por  cl  oiKcio  de  la  Inquilicion. 
Con  priviicgio  dcl  Yllullriflimo  Sennoc 
Duque  de  Fcrrnra.  Et  à  la  fin:  A  loor 
y  gloria  del  Dio  fue  reformada,  La 
y,  imprelli  jn  de  la  Biblia  Fcrrarefca.     Sin 


M 


9> 


»> 


>l 


„  mudar  Ictra  de  fu  Original,  en  Amfler- 
„  dam  A.  ao.  de  Yar  5371.  (161 1.)  in 
„  Fol.  Pagg.  293.  ,, 

Mr.  Rcycr  a  parle  de  cette  féconde  E- 
ditioiK  dans  fes  Arcana  Sacra  Bibliothc* 
carum  Drcsdenfium,  p.  88-  &  Mr.  Kmcb 
Ta  décrite  dans  fes  Nachrichten  von  der 
Bibelfammluni;  die  fich  zu  Brunlchweig 
in  dcr  Hochfiirflil.  Grauenhofsbibliothck 
befindet,  P.  III.  p.  i8«. 

On  a  fiit  fentir  fur  le  Titre  de  cette 
Edition,  qu'elle  cft  une  Copie  exaâe  de 
la  première:  &  Mr.  Knoch  le  confirme  Le. 

p.  18  8-  Il  ^i^»  ^"^  '^  Titre  eft  orne  de 
l'Arche  de  l'aliance  gravée  en  bois,  que 
le  Caraâcre  en  eft  demi  Gothique,  qu'elle 
cft  imprimée  fur  deux  colonnes,  qu'elle 
a  été  dédiée  à  la  Duchellè  de  Ferrare Don- 
na Gracia  Naci ,  que  cxttc  Dédicace  y  eft 
fuivicdedcux  Préfaces,  d'une  Table  des 
Haphtares  ou  Seftions  de  la  Bible,  d'une 
Table  des  Livres  de  T  Ecriture  Sainte:  & 
enfin  ,  d'un  Catalogue  des  Juges  &  des 
Rois  d'ifracl,  qui  eft  tire  du  Scda'OIam. 

Il  ne  faut  pas  oublier  un  padàge,  qu'il 
a  trouvé  dans  la  Préface  que  Jofcph  Athias 
a  mife  à  la  tête  de  (on  Edition  Alemande 
Judaïque,  imprimée  à  Amftcrdam ,  ci> 
1677.  in  FoL  &  qu'il  a  copié  I. c.  p.  177* 
en  ces  mots  :  „  Es  fey n  gcwefcn  in  dcr 
,,  heil.  Synagoge  zu  Fcrrara  hundert  groflc 
yjWeifen  ans  Spanicn,  die  da  habcn 
,,  ubcrfetzcnd  gcvi-efcn ,  Gefetz,  Prophe- 
,,  ten  und  Schriftcn  in  die  Spanifche  Sprar 
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La  Biblia,  que  es,  los  Sacros  Libros  del  vicîo  yNucuoTe- 

ftamen- 


„  chc  Wort  vor  Wort  nach  fcincn  cîgcnc- 
„  lichen  wôrtlichen  Inhale ,  fonder  eini- 
„  ge  Erklârungen  oder  Auslcgungen.^  Où 
r  on  voit  qu  /Ithias  atribuc  cette  Verlîon 
à  cent  Sages  Efpagnols.  Je  crois  qu  il 
auroit  eu  bien  de  la  peine  à  les  noramcr, 
fi  on  r  avoit  preffé  fur  cet  article. 

Mr.  Knoch  a  cote  cette  Edition  dans  la 
Bibliotheca  Biblica  das  ifl:  Vcrzeichnis  dcr 
Bibel-Sammliing  welchc  dieDurchl.  Fiir- 
ftinn  Frau  Ehfabcîh  Sopkia  Maria  gcfamm- 
let,  Braunfchweig,  1752.  in  410.  p. 1 6a. 
où  il  ajoute  cette  courte  Note:  „Bibliartf- 
„  rijfmm  a  Judaeis  ïbm  Tob  Aîhias  y  Abra- 
^^hamljque  Ferrariae  translata.,» 

Je  ne  parlerai  pas  de  l'Edition  de  la 
Bible  Judaïque,  indiquée  dans  la  Biblio- 
theca Sacra  du  P.  le  Long^  T.  I.  p.  367. 
parce  que  je  ne  la  coniiois  point.  Voici 
ce  qu'il  en  dit:  „BibliaHifpanîca  Judaeo- 
„  rum,  in  4to.  Venetiis  1617.  Laudan- 
„  tur  à  R.  Sahitai  m  Bibliotheca  Rabbini- 
„  ca.  „  Cela  eft  trop  vague. 

Tai  trouve  chez  Mr.  Duvc  une  nou- 
vclle  Edition  de  cette  Bible,  qui  eft  peu 
connue.  Elle  porte  le  Titre  fuivant  : 
„  Biblia  En  Lengua  Efpanola,  Traduzida 
„  palabra  por  palabra  de  la  Verdad  Hc- 
„braica,  por  muy  excclentcs  Letra- 
„  dos.  Vifta  y  cxaminada  pcr  el  officio 
„  de  la  Inquificion.  Con  Privilegio  del 
„  Illuftriftîmo  Seiior  Duquc  de  Fcrrara. 
En  Amftcrdam ,  Imprellàdorîe  de  G/7/// 
Joojl,  en  el  Nieuwe-ftraet,  5606.  Et 
à  la  fin:  A  loor  y  gloria  del  Dio  fue  rc- 
„formada.  A.  15.   de  Sebath^  5  39^* 


» 


ii 


„  (1630.)  în  Fol.  Pagg.  (Je  5.  „  Sans  les 
pièces  liminaires. 

Le  Titre  de  cette  Bible  eft  bordé  de  fi- 
gures, qui  reprcfentent,  au  haut,  l'arche  de 
raliance  dans  les  nuées,  avec  cette  in(cri- 
ption,  Arca  del  Firmafncnto.     On  y  voit 
Moïfeà  droite  &  Aaron  à  gauche:  &  au 
bas  de  la  page  la  reprefcntation  de  la  chu- 
te de  nos  premiers  parcns.      La  (ccondc 
page  du  Titre,  nous  prefcnre  un  Avis  au 
Lecteur,  qui  vient  fans  doute  d* Abraham 
Vsque.     Il  y  rend  raifon  de  (on  procédé  » 
en  ces  termes  :  „  Como  en  todas  las  pro- 
„  vincias  de  Europa,  o  las  mas,  la  lengua 
^,  Efpannola  es  la  mas  copio(à ,  y  tenida 
„  en  mayor  precio,  afli  procuré  que  cfta 
„  noftra  Biblia ,  por  fer  en  lengua  Caftcl- 
,,  lana,  fueftc  la  mas  llegada  à  la  verdad 
„  Hebrayca  que  (er  pudieflè  haziendo  fc- 
y^  guir  pero  en  todo  lo  pofiible  la  tr^nsla- 
„  cion  del  Pagnim  y  fu  Theforo  de  la  len- 
„  gua  Sanfta  ,  por  fer  de  palabra  a  pala- 
„  bra  tan  conforme  à  la  Ictra  Hebrayca  y 
„  tan  acepta  y  eftimada  en  la  Curia  Ro- 
yy  mana^  aun  que  para  efta,  no  faltaron 
,,  todas  las  verfiones  antiquas  y  modernas^ 
,,  y  de  lasHcbraycas  las  mas  antiguas,  que 
,,  de  mano  (è  pudieron  hallar,  y  tambien 
„  para  cllo  procuré  fiempre  muy  fabîos  y 
„  experimentados   letrados  en  la  misma 
,j  lengua,  aflî  Hebrayca  como  Latina.  Y. 
^,  aun  que  à  algunos  parefca  el  lenguaje 
j,  délia  barbaro  y  eftranno,  y  muy  dife- 
„  rente  del  pulido  que  en  nueftros  tiera- 
„  pos  le  vfa,  no  fe  pudo  hazcr  otro,  por 
^  que  queriendo  fêguir  ^palabra  por  pala- 
LU  ,,  bra^ 
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Transladada  en  £fpannol.  t^Vor^ 


La 


',.btai  7  no  declanr  vn  vocablopor  dos 
*,  ni  aoKponcr,  ni  pofponcr  vno  à  orto, 
),  fiie  fbrçado  fëguir  cl  Icnguaje  que  los 
y,  antigos  Hcbrcos  £{pannoIe$  v^ron ,  cjue 
%aun  (]uc  ai  algo  rftranno,  bien  conll- 
1,  dcrado,  hallarân  tener  la  propriedad 
),del  vocabto  Hebrayco,  y  alla  tirne  fu 
t,^ravedad,  que  la  antii^uedad  lùcle  te- 
*,'ner. . .  Y  es  de  notar  que  ea  los  lugares 
ndondc  Te  viete  eflrella  *  es  fcnal  que 
nbay  duda  en  la  declaracion  dcl  vocablo, 
t%y  alguna  vcz  diveilbs  paieceres;  los 
T!  quales  aun  que  rîren  à  un  fin ,  han  que- 
nrido  (îemptc  lëguir  el  patecer  de  lo  que 
•nhKJor  allcntava  à  la  leira,  y  mas  con- 
n  forme  à  nueflra  Icngua ,  edos  elpero 
r,  juntamcntc  /âlgan  à  luz  con  los  Apocri- 
->phos,  que  no  fon  dcl  Canon  Hebrayco, 
>,1întieado  elle  mi  rrabajo  agrababte.  Y 
}.  donde  hallcrcn  cdos  medios  circules  (  ) 
n'notaràn  que  lo  de  dentro  dclios  cs.fucra 
-,'de  la  Ictra  Hcbrayca,  pero  es  traydo  por 
],  los  lâbios,  para  declaracion  dcl  fcntido 
i,Y  hallarân  tambien  vna.  A.  cou  dos 
f,  puntos  que  es  cifra  dcl  Santo  nome  de) 
ijSennoi  Tctragramacon.» 

Cette  Pr^ce  convient  mieux  à  la  pre- 
mière Edition  qu  aux  fuivaurcs,  dans  les- 
quelles on  a  retranché  quantité  d'étoiles, 
qdi  fîgniitoicm  que  le  ^ns  de  cet  endroit 
étoit  incertain, .  P.  ex.  le  P.  Sinivn  remar- 
que dans  lôn  Hiftoire  Cntiqde  du  Vieux 
TcfTamem ,  p-3ii-  qu'au  Ch.  I.  de  la 
Grné(c  V.  2.  on  y  .a  mis,  y  el  fpirito  dcl 
Dio  fc  JWfWf  &  qu'on  a  marque  ce  mot 


d'une  ^^ile:  elle  ne  le  trouve  plus  dans 
les  nouvelles  Editions. 

-,  Pour  le  nom  de  Jehovab,  on  l'a  con- 
(lamment  indiqué  par  un  A  au  milieu  de 
deux  points.  Comme  Gepélc VII.  i.  „Y 
„  Dixo  ,A.  à  Noah  ven  tit  y  toda  tu  cala, 
„llaarca.  Efàïe  I.  4.  O  genre  pecadora, 
„  pueblo  peiàdo  de  deli<fïo,  fimiente  de 
„malinos,  bijos  daiiadores,  dexaron  â 
„  ,A.  hizîeton  enlàtiarâ  fâmo  de  Ifiael, 
„  bolvieronlè  atras.  „ 

Quoique  les  étoiles  ne  paroidènt  que 
rarement  dans  ces  nouvelles  Editions,  el- 
les n'en  ont  pas  cependant  été  tout  à  But 
banies.  Vous  en  trouvères  une  Elâi.  I. 
V.  f .  „  Sobre  que  Coys  (uridos  *  aun  ana- 
„  dis  tebello  ?  „ 

Lorsque  que  la  dificiiliéa  paru  grande 
auTraduâcur,  il  l'a  marquée  de  deux  étoi- 
les, comme  Efài.  I.  27.  „  Zion  con  jui- 
„zio  fera  redemida»  y  ^us  toruantes,  con 
„  juïlicia.  *  *  „ 

Il  y  a  divcrics  Tables  à  la  râc  de  cette 
Edition.  La^'imrin' e(l  intitulée:  igOr- 
r,  dem  de  las  Aphchom  qiie  hazen  fin  en 
„  la  (ènnal  cfla.  La  ftconde,  Orden  del 
„  nitmcro  y  nombres  de  los  libros  de  la 
„  Biblia  fcgun  los  Hebreos  y  Latinus.  La 
ntroifKmc:  Tabla  y  Sumatio  de  los  Ca- 
„  piiulus  de  la  Biblia.  La  quatriémci 
„'CataIngo  de  los  Juczes  que  juzgaron  à 
n  Ifi'ael  y  prophetas  y  lacerdotes  uiayores 
„  de  fus  iinipos:  y  Jumano  de  los  Aiîos 
„desde  i4(/d»i  hafîa  ano  de  428o>  del 
n  muodo  ûcado  de  Seder  Holam.  „ 
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Enfin  vient  b  cifujtriémc  Table,  qui  en- 
(êigne  les  leçons  de  chaque  jour,  pour 
achever  la  Leâture  de  T  Ecriture  Sainte 
pendant  le  cours  d'une  année.  Elle  porte 
le  Titre  (uivant:  „  Reparticion  de  la  Bi- 
^  blia  a  fabcr,  los  Propbetas  y  E(critos  re- 
,,  partidos  en  54.  partes  conio  el  numéro 
„  de  las  Paraiiot,  Para  Iccr  con  cada  una, 
n  femana  por  feraana ,  lo  que  correfponde 
^  de  Propbetas  y  E(critos,  y  afli  leer  toda 
9,1a  Biblia  en  un  ano,  gozando  cada  dia 
de  las  3*  liciones  importantiilimas.  Ley, 
Propbetas  y  Efcritos  con  que  vendra 
9,  ameditar  en  la  Ley  perf ctaniente. ,, 

Cette  Table  eft  fuivie  d'un  Averriflc- 
inenr  qui  enfêigne  la  manière  d'en  faire 
u(âge,  en  partageant  les  (èmaines  en  6. 
jours,  &  en  consacrant  des  heures  certai- 
nes à  la  leâure  de  la  Parole  de  Dieu ,  pour 
l'achever  heureufèment  chaque  année. 

Cette  Verfion  venant  d'un  Juif, «on 
s'imaginera  fadiement,  qu'elle  ne  con- 
tient que  le  Vieux  Tcftamcnt.  Auflî  n'y 
trouve- 1- on  pas  les  Livres  Apocriphes: 
&  comme  elle  finit  par  le  Livre  i  Efthety 
on  diroit  d'abord  qu'elle  n'eft  pas  cony- 
plette.  C'cft  pourquoi  il  (era  bon  de  (a- 
voir  la  manière  dont  les  Livres  (acres  y 
ont  été  ranges.  Elle  commence  par  le 
Pcntatcuque,  &  quoique  les  Chapitres  n'y 
Ibient  pas  divifes  en  verlêts,  on  n'a  pas 
laiilc  de  les  compter  &  d'en  mettre  le 
nombre  à  la  fin  de  chaque  Livre.  On  les 
a  enfuite  radèmblés  à  la  fin  du  Deuterono- 
me^  où  l'on  en  compte  5945* 


Je  donnerai  ici  la  lifte  des  autres  Li- 
vres avec  les  noms  qu'ils  portent  dans 
cette  Edition,  y,  Tehofuab.  Yuezes.  Semw- 
„  €l  primero.  Semucl  Segundo.  Reye$ 
„  primero.  Reyes  (cgundo.  ïifahyahu. 
n  ïi'weahti.  llbczkcL  Hofcêh.  ïicL  Hâ* 
nfhof.  Obadiah.  ïbfta.  Miche,  Naluim* 
jyHaùdkuk.  Zephaniah.  Haggay.  Zcchn 
y>  riah.  Malachù  Libro  primero  éA 
9^  Pfalterio.  PC  1-41.  Libro /ègundo  dot 
„Pfalterio.  Pf.  42-72.  Libro  terccro 
„del  Pftiterio.  PC  73-89'  Libro  quarto 
^  del  Pfilterio.  P{!  90  -  1 06.  Libro  quin*- 
„  to  del  P(àlterio.PC  107- 1  ço.Proverbîos 
,,de  Schmoh.  Tiob,  Daniel.  Hcz^-a.  Li- 
,,  bro  fegundo  de  Hczra.  LIamado  Ncbc" 
9,  miak  Libro  primero  de  Palabras  de 
,,  los  Dias.  Libro  (egundo  de  Palabras  de 
,,  los  Dias.  Cantico  de  los  Canticos  que 
„  à  Schmoh.  Ruth.  Lamentadones  de  lè^ 
„  rcmiahu*  Koheleth  C  congrcgador  de 
„Schmok   EJlcr.n 

Mr.  Bûncmann  conftrve  une  autre  E- 
dîcion  de  cette  Tradudlion*,  qui  porte  le 
Titre  fuivanç:  ,,  Biblia  en  Lengua  Efpar 
,  noia,  traduzida  palabra  por  palabra  de 
,  la  verdad  Hebrayca  por  muy  exceleti- 
,,  tes  letrados.  Vida  y  examinada  por  el 
ft  ofiicio  de  la  Inquifition.  Con  Privilegio 
,  del  Ylluftrifllimo  Sctior  Duque  de  Fer- 
,  rara.  Et  à  h  fin:  A  loor  y  gloria  del 
,  Dio  fue  reformada.  A.  1 5.  de  Sebath« 
,  5390.  (1630.)  in  Fd. ,,  Feuillets 
293. 

On  ne  trouve  dans  cette  Edition,  ni 

le  nom  de  l'Imprimeur,    ni  le  lieu  de 

LU  2  l'im- 
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M.D.LXIX.     Et  à  la  fin:  Anno  de!  Senor  M-D.LXIX*  en 
Septembre,  (1569.)  in  4t0*     Edition  fort -rare.  (100) 

La 


l'imprcflion.  .  Le  papier  &  les  caraÂeres 
font  aflèz  voir ,  qu'elle  a  été  imprimée 
en  Hollande.  Elle  eft  plus  belle  que  la 
précédente ,  qui  (cmble  venir  d' Anvers 
plutôt  que  d*Amfterdam« 

Le  Tîtrea  pour  tout  ornement  T  Ar- 
che de  r  Aliance.  Elle  contient  les  mê- 
mes pièces  liminaires  que  Tautre,  (i  fen 
excepte  la  Reparticion  de  la  Biblia  &c. 
oue  l'on  en  a  retranchée,  audi  bien  que 
1  avis  qui  l' acompagnoit.  On  y  a  mu* 
tilé  le  V.  1 5.  du  Ch.  IIL  de  la  Genéfe. 
Le  voici  tel  qu'on  le  lit  dans  l'Edition 
précédente:  ^>  Y  malquerençia  porne  en- 
„  tre  ti ,  y  entre  la  muger  :  y  entre  tu  (è- 
9>men:  y  entre  fu  (cmen  el  te  heriraca* 
„  beça ,  y  tu  le  heriras  calcafîar.  y, 

Voions  le  maintenant  (clon  PExem- 
plaire  de  Mr.  BUnemann.  ,,  Y  malque- 
•„  rencia  porne  entre  ti,  y  entre  la  muger: 
y  entre  tu  (croen:  el  te  herira  cabeça, 
y  tu  le  heriras  calcanar. ,,  Je  n  ai 
point  trouvé  d'autre  difcrence  entre  ces 
deux  Editions. 

Le  P.  Le  Long  n^a  pas  connu  ces  deux 
Editions  ^  mais  il  a.  cité  une  Edition  de 
la  même  année  dans  (à  Bibliotheca  Sacra, 
p.  367.  qui  a  été  publiée  par  McvajJ'eh 
Ben  JjraeL  Elle  eft  cotée  dans  le  Cata- 
logue des  Livres  imprimés  de  là  Bibliothè- 
que du  Roi  de  France  T.  L  p.  14.  N.ior. 
en  ces  mots:  „  Biblia,  en  LenguaE(pano- 
,;,  la,  traduzida  palabra  por  palabra  de  la 
9,vcrdad  Hcbrayca,  por  muy  excelentes 
^  Letrados:  vifta  y  examinada  por  el  Of« 
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),  ddo  de  la  tnquificion»  Con  Privilégie 
„  dcl  Duque  de  Ferra  ta»  A  loor  y  glo- 
^  ria  del  Dio  fue  reformada ,  por  Miftaf 
^jeh  Ben  Krael)  a  15.  deSebath  5390» 
5,  Amfterd.    Gilles  Jooft^   1 630.  in  Fol.  ,^ 

Enfin  vient  la  dernière  Edition  de  cet* 
te  Bible  ,  cotée  dans  la  Bibliotheca  Bi- 
blica  de  Madame  la  Ducheflè  de  Br.  Lun. 
p.  162.  N.  6.  „  Biblia  en  lengua  Efpa* 
y)  nola  Traduzida  palabra  por  palabra  de 
>,  la  Verdad  Hebrayca ,  por  muy  exeeU 
.,,  lentes  letrados.  Vifta  y  examinada  por 
y^  el  officio  de  la  Inquidcion.  Con  Pri- 
),  vilegio  del  Illudridimo  Sennot  Duque 
„  de  Ferrara.  Y  acra  de  nuevo  corregî- 
,,  da  en  ca(à  Jofeph  Âthias  y  por  fu  or-- 
„dc  Imprefa.  En  Amfterdam  Anno 
,,  5421.  (\66i.)  in  8yo.  „ 

Cette  Edition  e(l  aufli  indiquée  dans  la 
Bibliotheca  Lehmanniana,  Lipfiae,  1740. 
in  ^vo.  p.  673.  avec  une  étoile,  qui  por- 
te un  témoignage  de  ù,  rareté. 

V.  r  Exhortation  qui  e(l  à  la  tcte  de  la 
Bible  Efpagnole  de  Cypriano  de  Valera ,  p. 
3.  L'Hiftoire  Critique  du  V.  Teft.  du  P. 
Simon  y  p«3iî-  f^^'/o/orr/i  Magna  Biblio- 
theca Rabbinica,  T.  IIL  p.  785-  N.  706. 
Wolfii  Bibliotheca  Hebraea,  T.  L  p.  553- 
Mémoires  de  Portugal,  par  le  Chevalier 
HiOlivcyrai  à  la  Haye,  1743.  in  i2mo. 
T.  L  p.  371.  Secunda  Scalîgcrana,  Am- 
fterd. 1740.  in  lamo.  p.  23c. 

(100)  Hiftoire  Critique  des  Ver - 
fions  du  Nouveau  Teftamcnt  par  Richard 
Simon  »   à  Rotterdam,    165^0.  in  4to. 
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nicnto. 

de  fa  Bible  ETpagnole,  p«  3.     rifêcem. 

PUcchif  le  coiihrnie^  dans  Ion  Theamim 
Anonymorum  ,  p»  ^  7  3*  N.  a  7  3  o. 
Ttecphi/tis  Stnccns ,  ou  plutôt  Ct<»rg$ 
Jâcob  SckyvindcUm^  qui  s'ell  cache  ibus 
ce  niafque,  le  prouve  fans  rcicrve^  dans 
fês  neue  Nachrichcen  von  buter  alten 
Biichem  ,  1 748.  in  4to.  p.  5.  où  il 
nous  aprend ,  que  Cfffiiuknr  de  Reyim  » 
s*eft  découvert  lui  même,  dans  TExeni- 
plaire  de  fa  Bible ,  dont  il  a  fait  prêtent  à 
la  Bibliothèque  de  Francfort  fur  le  Mein« 
où  il  a  écrit  ces  deux  lignes:  ^1  Q^jioéh^ 
,,  rus  Rriniut  Hiïpanus  Verfîonis  huius 
yihifpanica  lingua  SacronuTi  Librorum 
.,  Jlutor.  Optimi  Senatus  beneficio  mil- 
,,  niceps  Francoflirtanus.  In  cujus  bene- 
ficii ,  atque  adeo  ,  gratitudinis  ip(îus 
memoriam  (èmpiternam  Bibliothecae 
.,  publicae  hune  librum  dicat.  Calendis 
,.  Januariis  1573*)»  Aufli  trouve •  t •  on 
à  la  fin  de  la  Préface  qu'il  a  mife  à  la  t^ 
te  de  cette  Bible ,  les  lettres  initiales  de 
fon  nom ,  C.  R. 

La  marque  de  1*  Imprimeur  qui  eft  fût 
le  Titre,  n'étant  pas  afièz  connue,  a  fiiic 
un  cfet  contraire  à  celui  qu'il  s'cfl  propo* 
fé  en  Y  y  mettant.  Au  lieu  de  le  décou- 
vrir, elle  a  dépaïfë  quelques  Sa  vans:  6C 
rOurs  qui  y  lèche  le  miel  découlant  de 
Touvermre  du  tronc  d*un  gros  arbre,  a 
fait  croire,  que  cette  Bible  avoit  été  im- 
primée à  Berne. 

On  a  dit  dans  le  Diâionnaire  de  Mû* 

reri  1.  c.  qu  on  connoit  aifcment,  par  U 

figure  de  l'Ours,  qui  eft  à  la  première 

LU  3  page 


p.  49*.  Theophili  Sioctri  Ncne  Sarom- 
lung  von  raren  Biicbem  ,  Francldun» 
1733.  in  gvo.  p.  257.  Ducariana,  Aok 
ftcrd.  1738.  in  gvo.  p-  131.  Ja  Chri- 

ftoph.  Klyiii  Memcrabilia  Bibliothecae 
Academiae  Jenenfîs  Jenae ,  1 746.  in 
gvo.  p.  271.  Vogt  Caral.  Libror.  ra- 
rior.  p.  1 14.  Theophili  Sinceri  neue 
Nachrichten  von  lauter  alten  Biichem, 
Franckflirt ,  1 74g.  in  4to.  p.  5.  Dan. 
Gerdes  Florilegium  Librorum  rariorum, 
Groningae,  1747.  in  gvo.  p.  235. 
Freytag  Analeâa  Litteraria,  1750.  in 
gvo.  p.  1 1 1 .  Di<fhonnaire  de  Moreri , 
à  Basie  173a.  in  Fol.  T.  VL  p.  g/. 
Bibliotheca  Biblica,  Brauntch^reig,  1752. 
in  4to.  p.  161.  Sam.  Engel  Bibliothe- 
ca Seleâiflima,  P.  L    p.  17. 

Qijoique  cette  Edition  ne  fè  trouve 
pas  facilement  dans  ce  pars  ici ,  Madame 
la  Duchedc  Douairière  de  BrunfV.  Luneb. 
ne  laide  pas  d*cn  poflèder  quatre  Exem- 
plaires diférens ,  comme  on  le  voit  dans  (k 
Bibliotheca  Biblica,  p.  161.  N.  2.  Mr. 
Duve  en  con(erve  aufli  une  Copie,  qu'il 
a  eu  la  bonté  de  me  prêter. 

On  n'  y  voit  fur  le  Titre ,  ni  le  nom 
du  Traduâeur,  ni  de  l'Imprimeur)  ni 
du  lieu  de  Timpreflion,  c'eft  pourquoi 
il  fera  bon ,  de  lever  ici  toutes  les  difi- 
cultes ,  que  V  on  pourroit  rencontrer  à 
cet  égard. 

Les  Savans  atribuent  généralement 
cette  Verfîon  à  CàJJiodore  de  Reyna.  Cj/^ 
prien  de  Volera  le  déclare  hautement, 
dans  i'Exhonation  qu'il  a  mife  à  la  tête 
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He- 


f)3ge  de  cette  Bible ,  qu'elle  a  été  impti- 
mec  à  Berne  :  &  l' on  cite  à  Li  tin  de  1  ar- 
ticle Mr.  Simon.  Cette  erreur  a  fcduit 
Theophilus  Sincerus ,  à  dire,  dans  fa  neuc 
Sammlung  von  rarcn  Biichern,  I73'3.  in 
8vo.  p.î  $7.  que  le  P.  Simon  a  foupçonnc 
cette  Edition  d'avoir  été  imprimée  àBerac. 
On  y  cite  Simon  Hiftor.  Crit.  Vei,*Te- 
ftam.  J'ai  raflèmblé  toutes  mes  Editions 
de  l'Hiftoirc  Critique  du  V.  Teft.  du  P. 
Simon,  Celle  de  i6go.  in  4to.  dit  p.^So- 
que  la  Verlîon  de  Caj^dorc  de  Reymt ,  a 
ccé  imprimée  à  Bask  en  l'aimée  1569. 
Je  trouve  les  mânes  exprellions,  dans 
l'Edition  de  Rotterdam,  i6S;.  in  4to. 
p.  340.  Item  dans  la  Verlîon  Latine  de 
Mr.de  l^fé^  imprimée  en  168'-  Juxta 
Excmplar  imprcHùm  Parilîis,  in  4to.  L.  H. 
p.  13  t.  &  dans  l'Edition  aparente  de  Fra- 
nequer  1698.  in  410.  qui  ne  difcte  de  la 
précédente  qu'à  l'égatd  du  nouveau  Tî- 
«e,  qu'on  lui  a  donné  pour  en  achever  le 
-débit. 

C'eft  (oujoiirs  àBasU,  que  nôtre  Bi- 
ble a  vu  la  lumière,  Iclon  le  ï\  Simon: 
Se  en  15(19.  Il  s'cft  glillc  une  faute 
d' impreÛion  dans  le  Moreri  I.  c.  où 
il  y  a  I Ç96.  pour  1 569.  Mr.  k  Duchat 
a  trouvé  ici  matière  de  critiquer  le  Di- 
âionnaire  de  Moreri;  mais  je  crains  qu'il 
ne  l'ait  fait  avec  un  peu  trop  de  précipi- 
tation. Voici  ce  qu'il  dit,  dans  fes  Du- 
catiana,  Amfterdam,  1 738.10  8vo.  p.13  t. 
^  Oft  a  pluficurs  Editions  de  la  Bible  Efpa- 
„  gnole  de  CiJfoJoi^e  Rcyna.  .  ■  .  Moreri^ 
f,  au  mot  tieyniàt  a  cru  fur  la  parole  du 
„  P.  Simout  dans  fon  Supplément  d  Léon 


^  Je  MoiUm ,  <]\ie  l'Edition  de  1^9(5.  étoic 
„  unique,  &  comme  d'ailleurs  on  pte-  . 
„  noit  le  Livre,  pour  l'Ouvrage  d'un  Juif» 
„  Gajfiird  le  vendit  fort  cher  à  Mr.  Qof- 
■aCavi  pour  la  Bibliothèque  du  Roîi  Sc 
„  moi-même  fur  ce  pied  -  là  eu  (697. 
„  j'en  fis  ptélcnt  à  l'Archevcque  de  Reims, 
„  qui  fe  félicita  d' avoir  enrichi  fa  Biblio- 
„  thcque  d'un  Livre  11  rare.  Mais  te  P. 
„  Simon  s'efl  trompé,  y  ayant  de  cette 
„  Bible  uncEdittoivdc  1569.  laquelle  ell  la 
„plus  ancienne,  comme  nous  l'aprend 
„  le  P.  Le  Long  dans  la  Biblioihcquc  Sa- 
},  crée,  au  Chapitre  des  Bibles  en  Latigue 
„  Espagnole.  Il  s'en  di:  anc  pconJe  en 
„  1 596.  avec  la  figure  de  1"  Ours  dans  le 
„  titre,  comme  à  la  première,  &  je  les 
I,  crois  l'une  &  l'autre,  non  pas  de  âdiff, 
„  comme  l'a  cru  le  nu-mc  l^.  Simon ^  Se 
„  le  P.ULong,  après  lui;  nuis  de  Berne., 
n  puisque c'ell  cette  dernière  Ville,  &noo 
„  pas  celle  de  Dàle ,  qui  a  un  Ours  pour  Ar- 
„  moines.  Depuis  il  s'eft  fait  encore  deux 
„  autres  Editions  de  la  même  Bible,  l'une  en 
«1603,  l'autre  en  i6i2.  toutes  deux  à  rrtfwc- 
u  fort  fur  U-  Mein.  iSf  avec  une  autre  figure 
„que  l'Ours  dans  leFrouiiCpicc.  A  cela  près 
„  la  dernière  répond  en  tout  &  page  pour 
a  page  à  l'édition  de  1  569.  laquelle  pour- 
y,  tan:  ert  la  plus  belle  de  toutes ,  loit  pour 
„le  papier,  foit  pour  l'impcclfion.  „ 

Il  y  a  certainement  de  l'erreur  dans  cet 
article.  L'Edition  de  la  Bible  entière  de 
159(5.  eft  chimérique  &  ne  doit  fon  origine 
qu'à  une  faute  d' imprellion.  Le  Nouveau 
Tcftaraeni  a  vu  le  jour  en  1 596.  in  8vo. 
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ibiis  le  Titre  (uîvanc:  „  El  Tcdamemo 
VI  Niicvo  de  naeftre  Scnor  Jcfu  Chrifto. 
En  cafa  de  Ricardo  dd  Cawpo  i  596.  în 
gvo.  &  fe  trouve  coté  dans  la  Bibliotbe- 
ca  Biblica,  1751.  in  4to.  p.  i6a.  L'E- 
dition de  1603.  eft  imaginaire,  ou  n'a 
qu'  un*  nouveau  Tîcre.  Mr.  k  Duchat 
la  confond  peut  -  être  avec  la  Bible 
de  Cypriano  de  Paiera  y  qui  a  vu  le  jour 
à:Amfterdam  en  1602.  in  Fol.  &  non 
à  Francfort,  comme  ce  Savant  Ta  cru. 
Audi  la  dite  Bible  de  Cypriano  de  Valera 
eft-clle  nommée  fur  le  Titre,  la  fegun^ 
da  Edition:  c'eft  à  dire  la  (econde  Edi* 
non  de  la  Bible  E(pagnole  en  général: 
&  non  de  la  Bible  de  Otjfiodore  de  Reyna. 
Cela  prouve  en  même  rems  la  non  ext- 
ftence  de  la  prétendue  Edition  de  1 595. 
L'Edition  aparente  de  l'an  1622.  in  4to. 
le  confirme.  Car  (i  l'on  a  été  obligé  de 
donner  uil  nouveau  Titre  à  l'Edition  de 
1 569.  pour  en  débiter  les  reftes  en  1 622. 
comment  en  autoit*on  fait  des  Editions 
eh  1596.  1603.  On  peut  y.  avoir  mis 
qnelques  nouveaux  Titres  qui  portent  ces 
années  la  :  ce  que  je  ne  nierai  pas  entière- 
ment, quoique  je  ne  les  trouve  nulle  part. 

Mt.k  Duchat  avoit  remarqué  queJ'E- 
dition  de  1622.  répondoit  en  tout&  pa- 
ge pour  page  à  celle  de  1 569.  S'il  en 
avoit  examiné  la  dernière  paee,  il  y  auroic 
•  trouvé  qu'on  y  a  laide  la  (oulcription  de 
l'Edition  de  1569.  y^Annodel  Seiîor  M. 
„  D  LXIX.  en  Septiembre.  „  Ce  qui  T  au- 
roic naturellement  conduit  à  découvrir  la 
incberie  de  Daniel  &  David  Atdrif  Ôc  de 


Ocmcnt  Schleicbj  qui  ont  prêté  leurs  noms- 
^  cette  Edition  pofticfae.  Concluons  de 
tout  ceci,  qu'il  n'y  a  qu'une  Edition  de 
la  Bible  de  Ca^dore  de  Rcyna»,  in  4to.  qui 
a  été  divi{ce  par  les  Utres  difercns  qu'on 
lui  a  donnés.  Cela  étant  joint  à  (on  an- 
tiquité, en  a  caufc  la  6\Çpctfion  des  Co- 
pies :  &  c'eft  là  proprement  ce  qui  en  fait 
la  rareté.  On  y  peut  ajouter,  que  cette 
Bible  étant  écrite  en  Efpagnol,  na  été  re- 
cbercbée  dans  aucun  pais  particulier:  & 
que  les  Copies  en  ont  été  répandues  par 
toute  l'Europe,  où  elles  font  entrées  dans 
les  Bibliothèques  publiques,  &  dans  les 
Cabinets  des  curieux. 

Enfin  Cypriano  de  Valera  nous  donne  la 
dernière  rai(bn  de  la  rareté  de  cette  Bible» 
dans  (on  Exhortacion,  p.  3.  où  il  dit^ 
qu'elle  s'efl:  perdue  par  l'injure  des  tems» 
&  par  les  perfëcutions  des  ennemis  de  la 
Croix  de  Onift. 

Je  fài  que  Ton  a  tiré  1600.  Copies  de 
cette  Edition:  &  qu  ainfi  elle  neparvieti* 
dra  pas  facilement  à  un  degré  uipérieur 
de  rareté;  mais  qu  eft-  ce  que  2600.  Co- 
pies, pour  toutes  les  grandes  Bibliothèques 
de  r  Europe ,  dès  qu  une  Edition  eft  par- 
tagée en  deux:  Se  que  l'on  en  achette 
(buvent  les  deux  Exemplaires  pour  une 
«néme  Bibliothèque,  foit  par  ignorance, 
(bit  par  curio(ité:  Hans  ùtfft  a  imprimé 
près  de  cent  mille  Exemplaires  de  la  Bible 
de  Lutter^  depuis  l'année  1534.  jusques 
en  1 574.  comme  Mr.  Zehner  Tadiire  dans 
ibn  Hiftorie  der  Bibel  -  Yer(ion  Lutherie 
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de  Valera.     La  palabra  de  Dios  permànecc  para  (îempre.     Efayas 
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[>.  çç.  &  cependant  perfonnc  ne  doute  de 
a  rareté  de  (es  imprcflîons. 

Cypriam  de  Valera  me  confirme  dans 
cette  idée,  quand  il  dit,  p.  9.  de  (on  Ex- 
hortacion  al  Le6tor ,  qui  eft  à  la  tcte  de  (a 
Bible  :  „  Cafiodoro  de  Rcyna  movido  de  un 
„  pio  zelo  de  adelantar  la  gloria  de  Dios , 
„  y  de  hazer  un  fenalado  (crvicio  à  fu  na- 
„  cion,  en  viendo  fe  en  tierra  de  libertad 
,,  para  hablar  y  tratar  de  las  co(as  de  Dios, 
„comcnço  à  darfe  à  la  traslacion  de  la 
„  Biblia.  La  quai  traduxo^  y  afli  anno 
de  1569.  imprimio  dos  mil  y  feyfcicn' 
tos  cxemplares:  Los  quales  por  la  mife- 
„  ricordia  de  Dios  fe  han  repartido  por 
,,  muchas  regiones.  De  tal  manera  que 
^yhoy  caji  no  fe  hallan  cxemplares^  fi  al- 
„  guno  îos  quiere  comprar.',,  S'il  pouvoir 
dire  il  y  a  cent  cinquante  ans  que  les 
Copies  de  cette  Bible  étoient  tellement 
di(per(ees  par  le  monde,  que  Ton  n'en 
trouvcroit  presque  point  d  Exemplaires, 
(î  r;on  (buhaitoit  de  Tachetter:  Qiie  ne 
pourrons  nous  pas  dire  aujourdhui,  avec 
plus  de  veritc? 

Ceci  pourra  (crvîr  de  rcponfc  au  Pro- 
blème donne ,  à  cet  égard ,  dans  la  Ham- 
burgifche  Vermifchte  Bibliothcc,  Vol.  L 
p.  880.  Mais  revenons  à  Mr.  le  Dtiehat , 
qui  croit  que.  la  Bible  de  Cajjiodore  de  Rey* 
na  n'a  pas  été  imprimée  à  Basie,  mais  à 
Berne,  puisque  c'cft  cette  dernière  Ville, 
Se  non  pas  celle  de  Baie,  qui  a  un  Ours 
pour  Armoiries. 

Quelle  trifte  raifon  !  Berne  a  un  Ours 
pour  Armoiries  »   donc  un  Livre  fur  le 


Titre  duquel  Ton  voit  un  Ours,  a  été  im- 
primé a  Berne.  En  fait  d'Armoiries,  il 
faut  plus  de  prccifion. 

Les  Armes  de  Berne  font  de  gueules, 
à  la  Bande  d'or,  chargée  d*un  Ours  de  fa- 
ble: aiant  pour  Tenant:  un  Ours  de  Ces  Ar- 
mes, portant  une  épce  au  coté  dans  un 
Baudrier  &  Ton  voit  fur  le  Titre  de  nô- 
tre Bible  un  gros  arbre  au  tronc  duquel  il 
y  a  une  ouverture  qui  fert  de  ruche  à  des 
abeilles,  contre  lequel  un  Ours  (ê  drefle, 
pour  lécher  le  miel  qui  découle  de  cette 
ouverture.  Vn  matteau  fufpendu  a  une 
branche  de  cet  arbre  a  fait  cette  ouver- 
ture :  Il  eft  tout  environne  de  fleurs, 
parmi  lesquelles  on  voit  un  Livre  ou- 
vert, avec  le  nom  de  rTliT^-  C*ctoit  la 
marque  de  Thomas  Guarmus  Imprimeur 
de  Basie,  qui  a  mis  au  jour  cette  Bible, 
comme  Cajjiodore  de  Reyna^  Ta  écrit  lui- 
même  dans  l'Exemplaire  dont  il  a  fait 
prelcnt  à  la  Bibliothèque  de  Baie,  en  ces 
termes  :  „  CaJJiodorus  Reinius  Hifpanus 
„  Hifpalcnfis  ,  inclytae  hujus  Academiac 
„  alumnus  ,  huîus  (àcrorum  librorum 
„  vcrfionis  Hifpanicae  audor,  quam  per 
„  integrum  dccennium  claborauit,  &  au- 
y,  xilio  pientiflîmorum  miniftrorum  huius 
„  Ecclehae  Bafilcenfis  ex  dccrcto  pruden- 
„  tidimi  Senatus  typis  ab  honefto  uiro 
„  Thoma  Guarino  ciuc  Bafilicnfi  excu- 
„  (àm  demum  emifit  in  luccm ,  in  per- 
j,  petuum  gratitudinis  &  obfcruantiae 
„  monumentum  hune  librum  inclytae 
„  huic  Academiac  fupplex  dicabat  A. 
„  I  5  7  o.   menlc  Junio.  „    v.  D.  Ifclins 
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40.8  En  Amfterdam.    En  Cafa  de  Lorenço  Jacobi.  M.DC.  II, 

Et 


Allgemcines  Lexicon,  Tom.  IV.  fol.  63. 
J.  C  Rcyna. 

Cette  remarque  fcrt  à  jaflificr  le  ?• 
Le  Lonç ,  &c  à  confondre  l'Editeur  des 
Deutfchc  Ada  Eruditorum  ,  qui  dît  P. 
CXIX.  p.  8o^-  ^,  Es  ûiat  Le  Long  dcm 
y,  Rcinio  in  der  Biblioth.  Sacra  unrccht, 
„  wenn  cr  ihn  zu  cincm  Calvinifteii 
„  macht ,  und  dcllèii  SpanKche  Uber- 
„  (èrzung  der  Bibel  unter  die  Biblia  Hi- 
y,  fpanica  a  Calvinianis  édita  zehiet:  d^a 
„  es  doch  Reiniiis  niemahls  mît  denen 
^  Calviniften  gehalten,  fondcrn  viclmehr 
„roit  denenfelbcn,  als  cr  zu  Antwcrpen 
,,  Predigcr  geveft,  viel  VcrdruflTgehabt, 
„  und  fich  bcftindig  zu  der  Aug(purgi- 
„  Ichen  Confclîion  bekcnner.,, 

Diflingue  tempera  >  &  benc  conciliabis 
(cripturas. 

Venons  à  la  Bible  même.  On  y  voit 
d*  abord  (ur  la  féconde  page  du  Titre , 
la  Règle  4.  du  Concile  de  Trente ,  en 
Latin  ^  en  Efpagnol.  Item  la  Règle  3. 
dans  ces  deux  Langues.  Apres  quoi  vi- 
ent la  Prcficc  intitulée  :  „  Ad  SerenilK 
yt  llluftrirti  Generofos,  Nobiles,  Pruden- 
„  tes:  Rcges,  Eledlores,  Principes,  Comi- 
,,  tes,  Barones^  Equités,  atqueMagîdratus 
ciuitatum  cùm  totius  Europae,  tum  in 
primis  S.  Rom.  Impcrii ,  Praefatio 
,,  Hifpanici  Sacrorum  Bibliorum  Inter- 
y,pretis,  in  qua  ex  prima  vifione  Ezcchù 
,^  etis  Prophctac  diderit  de  officio  piorura 
„  Principum  Evangelium  Chrifti  vcrc  & 
„  ex  animo  profitentium  ;  ac  fimul  ver- 
j^donis  huius    patrocinium  &   tutelam. 


w 


» 


,,  quanta   potefl   reuerentia  atque  animi 
„  (ubmiiiione,    eis  commendat.  „ 

Cette  Prcfice  Latine  eft  fuivic  d'un 
Avcniflcment  au  Lcdeur  ,  intitulé: 
n  Amonedacion  del  Interprète  de  los 
„  Sacros  Libros  al  Leâor  y  à  roda  la 
IgleHa  del  Senor  ,  en  que  da  razou 
de  (il  translacion  anH  en  gênerai ,  co« 
,,  mo  de  algunas  ço(as  efpeciales.  >, 


>i 


^1 


CaJJiodore  de  Reyna  a  mêlé  les  Livres 
Apocriphes  avec  les  Livres  Canoniques; 
mais  il  n'a  pas  1ai(Iè  de  les  didinguer^ 
dans  les  Titres  qui  les  precedenL  Voici 
l'ordre  qu'il  a  obfcrvc.  „  Apres  le  Pcn- 
tateuque,  les  Livres  de  Jofué^  des  Juges, 
de  Rutby  de  Samuel  y  des  Rois,  Se  des 
Croniques ,  vient  p.  8  S  8-  o»  La  Oracion 
„  conque  Ma^iaJJc  Rcy  de  Juda  oro  edan- 
„  do  prcfb  en  Babylonia  :  laquai  por  no 
,,  hallarfe  en  el  texto  Hebreo,  Ce  (Iiele 
,9  contar  con  los  apochryphos.  „  El  libro 
„  de  Efdras  communemente  el  primero. 
,,  El  libro  de  Ncbemias  comûnemente  di- 
„  cho  Scgundo  de  Efdras.  El  Tcrcero  li- 
n  bro  de  tfdras  apochrypho.  El  quarto 
„  libro  de  Efdras  apochrypho.  El  libro  de 
„  loùias.  El  libro  de  Judith.  El  libro 
„  de  Epcr.  El  libro  de  Job.  Los  Pfal- 
,,  mos  de  David.  Los  Proverbios  de  Sa^ 
„  hmon.  EccleHade,  o  el  Predicador  de 
„  Salomon.  El  libro  de  los  Cantares  de 
„  Salomon.  El  libro  de  la  Sabiduria  co- 
,)munmente  dicho,  de  Salomon.  El  li- 
„  bro  de  la  Sabiduria  de  Je  fus  hijo  de  5ï- 
„  rach  ,  llamado  comuiimente ,  Eccle- 
Mm  m  .fia- 
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Et  à  la  fin:  Para  gloria  de  Dios  y  bien  de  la  Iglefîa  Efpanola  efta 
Biblia  le  acabô'en  feptiembre.  Ano  M.DC.II.  (l6o2.)  in  Fol. 
Edition  rare.  (loi) 

fil- 


„  (îaflico. ,,  Ici  finit  [a  prcmicrc  partie  de 
h  Bible  Pagg.  1438* 
•  La  féconde  partie  contient  les  Prophè- 
tes 6c  les  deux  premiers  Livres  des  Macca- 
bces.  Pagg' 543.  La  troilîéme  renferme 
fc  Nouveau  Teftanienr.  Pagg.  508.  qui 
cft  fuivr  d  un  bon  Errata. 

Le  P.  Simon  a  parle  amplement  de  cette 
Traduâion,  dans  (c-n,  Hiftoirc  Critique 
àcs  Verfions  du  Nouveau  Tcftamcnt, 
p-*497'  ^  f"iv.  Il  en  cft  adez  contenr, 
&  conclût  en  ces  Termes:  «Enfin  ceTra- 
„  duâcur  Efpngnol  cft  par  tout  de  bon 
.>fèns.  Il  s^cftat.ichc  à  exprimer  aarunf 
„  cjn'il  lui  a  cré  pi^ffible,  foix  dans  le  corps 
„  de  ia  Verhon,  loit  dans  fcs  notes,  ce 
y,  qu'il  a  trouve  dans  loiiOriginah  Mais 
„  quelque  foin  qu'il  ait  pris  pendant  dou- 
„  zc  ans  qu'il  témoigne  avoir  emploies 
à  cet  ouvrage,  il  n'cft  pas  Toujours 
cxaék,  parce  que  ne  confulcr.nt  pas  iuy- 
mémc  les  Oriizinaux,  il  cft  cbliîîc  de 
.,  s'en  ranortcr  ;aix  autres,  fur  rout  aux 
„  notes  de  Lim  de  Juduy  &  à  celles  qui 
,i  font  dans  les  anciennes  Bibles  Françoifcs 
„  de  Genève. ,, 

Il  critique  auftî  p.  Ç03.  T  Edition  dit 
Nouveau  Teftnmcnt  it  ce  Traducfteur 
Efpagnor,  qui  a  etc  imprimé  fcparément 
eu  cafa  dc]Rîcardo  dcl  CampOy  dans  lequel 
©n  a  fait  quelques  petits  changcmens  dans 
le  texte:  &  dont  on  a  retranche  une  bon- 
ne partie  ii:%  iiorei,  qui  font  à  la  marge  de 
notre  Edition  in  4to. 


n 


(ici)  Verniinflfticc  Urtheile  von 
Gelehrten  Leutcn,  und  (owohl  Alten  aïs 
Neuen  Biichern,  Franckfurth,  17 10.  in 
8vo.  p.  105.  S.  S.  (  Serpilii  )  Verzeicli- 
niifs  einiger  rarer  Biicher,  ibid.  1723.  in 
gvo.  P.  IIL  p.  261.  Theophili  Sinccrî 
Sammlung  von  lauter  altcn  und  rarcn  Bii- 
chern, ibid.  1733.  '"  8vo.  p. -25 8-  Ca- 
talogus  Bibliothecac  Hafaeanac,  Bremae, 
1732.  in  gvo,  p. 2. 

Vincent.  Placeius  s*eft  trompé,  quand 
il  a  aftùré  dans  fbn  Theatrum  Pfeudony- 
morura,  p.  599.  N.  275?.  que  Nicolas 
Anîonius  n'a  rien  dit  de  nôtre  Editeur. 
S'ilavoit  confultc  la  Bibliotheca  Hifpana 
nova,  T.  L  p. 200.  \\  y  auroit  trouve*  la 
remarque  fuivante:  ^.^Cypiianus  de  Vakra^ 
„  infâme  nobis  fcmper  nomcn,  haereti- 
-,  eus  fuît  Calvinianus.  ediditquc  Inftitu- 
„  cion  de  la  Religion  Chriftiana  :  five  in- 
„  terpretatronem  Chriftiannrum  Inftitutio- 
„  iium  Jo,  Calvmi.  El  Catholico  Refor- 
„  mado.  Conv-eriit  qcioque  in  vulgarem 
„  Knguam  Biblicos  libros,  quae  transia- 
„  tio  édita  fuit  Amftelodami,  ut  crcdimus.r, 
Aiitrn  a  IVood  y  ajoute  encore  quelques  Li- 
vres de  cer  Anteur,  dans  fes  Athenac 
Oxcnienfês,  Lond.  i6(;i.  in  Fol.  T.  L 
Cof.  724.  dont  je  parlerai  à  F  avenir, 
§.  Videra. 

Quoique  la  Bible  dont  if  cft  ici  queftion 
(bit  allez  rare^  elle  ne  laiflè  pas  d'ctrc 
très  connue.     II  y  en  a  un  Exemplaire 

dans 
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BIBLES     FLAMANDES. 

De  Bybel  dût  uweTcftament-     Et  à  la  fin:  du  Tome  L  Dee- 
fe  jeghenwôrdighe  bible  mithoren  boeken.     Ende  elc  bcKik  mit  ai- 
le 


» 


>i 


dans  la  Bibliothèque  At  Madame  la  Du- 
diellc  Douairière  de  Br.  Lun.  cote  dans  fa 
Bibliothcca  Biblica,  p.  162.  N.4.  avec 
cette  remarcjue:  „Eine  hochil  roi'e  Bibei, 
wclche  ehedcm  ein  Jude  gchabt,  der 
den  Nahmen  Jchova  allenchalben  aus- 
)>  gcdrichen  y  uud  Adonai  dafiir  ^efchrie- 
^  bcn  hat,  y, 

Mr.  Bûncmann  en  confcrvc  un  autre 
Exemplaire:  ôc  fi  la  nccelîîtc  le  reque- 
roit,  fcn  trouvcroîs  un  troihcme  dans 
ma  petite  collection. 

Cyphcn  de  Vklcra  a  rais  deux  pièces  à  la 
tetc  de  cette  Edition.  La  première  eft  de  (on 
cru,  ik  porte  le  Titre  iuivant,  qui  fufit 
pour  en  donner  une  idce:  „Ehortacion  al 
n  ChrifHano  Ledlor  à  Iccr  la  (ai;radA  tfcri- 
„  ptura.  En  la  quai  ic  mueflia  qualcs  (eau 
„  ios  librosCanonicos,  o  fagradaEfcrîptu- 
„ra,  y  quales  fean  Ios  libros  Apochry- 
y,  phos.  j,  La  (ccondc  eft  tirce  de  T  Edi- 
tion de  CaJJiodorc  de  Riyva  y  &  eft  imitu- 
Icc:  „  Amoncftacion  do  Cajfiodoro  de  Rcy^ 
5,  fid  Primer  interprète  de  Ios  Sacros  li- 
,-  bros  al  Lecftor  y  à  toda  la  iglefia  dd 
,,  Sciîor,  en  que  da  razon  de  lu  transla- 
„  cion  nnfi  en  gênerai ,  como  de  algunas 
„  cofas  cl|)ccialcs.  „ 

Dans  ce  Ticre,  Gijfiodore  de  Reyna  eft 
nomme  le  premier  Interprète  de  la  Bible 
Espagnole,  fans  doute  par  opdfition  à 
typriano  de  Falera,  qui  veut  pafler,  pour 
le  (ccond  Interprète,  quoiqu'il  n*ait  fait 
que  revoir  &  corriger  la  première  Vcrfion. 


If 


Ecoutons- le  parler  lui-même,  dans  foii 
Exhortacion,  p.  9.  „  Cajfodoro  de  Reyjis 
„  movido  de  un  pio  zclo  de  adelantar  U 
yy  gloria  de  Dios,  y  de  hazcr  un  fcfialado 
„  fcrvicio  à  fu  nacîon ,  en  vicndo  (è  en 
„  ticrra  de  libertad  para  hablar  y  truar  de 
,^  las  coias  de  Dios,  comen^o  à  dir/c  à  U 
,^  translacion  de  la  Biblia.  La  quai  tra- 
„duxoj  y  aflî  ano  de  IÇ69.  imprimio 
„dos  mil  y  fcyfcicntos  exemplares:  Los 
„  quales  por  la  mifericordia  de  Dios  (e 
„  lian  repartido  por  muchas  regiones.  De 
tal  manera  q  hoy  cafi  no  fe  hallan 
exemplares ,  fi  alguno  Ios  quîere  cora- 
prar.  Paraquc  pues  nucftra  nacion  £- 
(palîola  no  carccicllc  de  un  tan  gran  thc- 
foro,  como  es  Ja  Biblia  en  fu  lengua  , 
,,  avicmos  tomado  Ja  pena  de  Icer  la  y 
.,releerla  una  y  muchas  vezcs,  y  la  avc- 
y,  mos  eariquecido  xron  nuevas  notas,  y 
„  aun  algnnas  vczcs  avemos  altcrado  eï 
„  texto-  Lo  quai  avemos  hccho  con  ma- 
„duroconfcio  y  deliberacion:  y  no  fian- 
„  do  nos  de  nofotros  raismos  lo  avemos 
„  conferido  con  hombres  dodtos  y  pias« 
„y  con  divcrfas  translaciones,  que  por  U 
„  mifericordia  de  Dios  ay  en  diverfas  Icn- 
„  guas  el  dia  de  hoy.  Qinnto  à  lo  de 
„  mas ,  la  verfion ,  conforme  à  mi  iuyzio, 
„  y  al  iuyzio  de  toJos  Ios  que  la  enticniîen, 
„  es  excclentc  :  y  aiîi  la  avemos  fcguiJo, 
„  quanto  avemos  podido,  palabra  por  pa- 
„  labra.  La  palabra  Por  vcntura ,  por  fi- 
„  bcr  à  Gcutilidad  la  avenios  quitado.  ta:n- 
M  mm  2  bien 
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le  fync  Capîtelen,  bi  ecne  notabclcn  mccftcr  wol  overghefet  wt 
dcn  latine  in  duytfche,  ende  wel  naerftelic  gecorrigeeret  ende 
wclghcfpelt:  wasgemaect  te  D^^inHollant  niittcr  Hùlpen  Gods 

ende 


yt  bien  avcmos  quîtado  el  nombre  Capnl- 
„lo,  y  en  fu  lugar  piicftro  Prepiicioj 
„  que  es  vocablo  admirido  ya  miicho 
„  ticmpo  ha,  en  In  Igicfia  Cliriftianâ. 
„  Tanibicn  avcmos  quirado  todo  lo  ahidi- 
„  do  de  los  70.  interprètes,  ô  de  la  vul- 
,,  gara,  que  no  (c  halla  en  cl  texro  Hcbreo. 
„  Lo  quai  principalmenrc  acontecio  en  los 
„  Provcrbios  de  Salomcn.  ^  Efto  digo, 
„  paraquc  fi  alguno  confiricre  cfta  verfion 
^  con  la  que  llaman  vulgata,  y  no  hallâre 
,,  en  efla  codo  lo  que  ay  en  aquella,  no  fê 
„  maraville.  Porque  nucftro  intento  no 
,,  trasladar  lo  que  los  hombrcs  han  anidi- 
',,  do  à  la  palabra  de  Dios,  fino  lo  que 
„  Di'oi  ha  rcvelndo  en  lus  iaiiûas  ticiiptu- 
„  ras.  Avemos  tambien  quîtado  las  aco- 
j,  taciones  de  los  libros  Apocryphes  en  los 
^  libros  Canonicos.  Porque  no  es  bien 
^  hecho  confirmar  lo  cierto  con  lo  incier- 
pCo,  la  palabra  de  Dios  con  la  de  los 
,,  hpmbres.  En  los  libros  Canonicos  ave- 
,,  mos  anidido  algunas  notas  para  decfara- 
,,  cion  del  texto:  Les  quales  le  hallaràn 
^y  de  orra  letra  que  las  notas  del  primer 
,,  Traduâor.  „ 

Il  continue  p.  1 1.  où  il  nous  aprend  la 
peine  qu'il  s'cfl:  donnée  pendant  20.  ans, 
pour  mettre  la  Bible  dans  Térat  où  il  Ta 
publiée,  &  l'âge  qu'il  avoit  alors.  Voici 
ce  qu'il  nous  dit:  ^,  El  trabajo,  que  yo 
„  he  tomado  pnra  facar  à  luz  elb  obra ,  lia 
„  fido  muy  grande,  y  de  niuy  largo  tiem- 
>9po:  y  tantoha  fido  mayor,  quanto  yo 


),  he  tenido  menos  ayuda  de  alguno  de  mi 
>,  nacion  que  me  ayudadè,  fiquiera  à  leer, 
„e{crevir,  o  corregir.  Todo  lo  he  he- 
,,  cho  yo  (olo.  Ha  placido  à  mi  buen 
,.  Dios  de  romarme  por  inrtrumcnto  (aun- 
„  que  indigno  y  infuficicnte)  para  acome- 
„  ter  una  tan  grande  emprela,  y  darme 
9,  fucrças  y  animo  para  no  desmayar  ea 
^  niitad  del  camino,  y  dar  con  la  carga  in 
,^  cierra. . .  Yo  fiendo  de  50.anos  comcncc 
„  efta  obra;  y  en  efte  aiîo  de  1602.  en 
„  que  ha  plazido  à  mi  Dios  facar  la  à  luz, 
,,  foy  de  70.  anos.  De  manera  que  hc 
>,emplado.  a  o.  anos  en  ella.,, 

Qiioiquc  typiafw  de  Vakra  air  fuîvj, 
presque  par  tout,  la  Traduftion  de  C.  ilc 
Rcyva^  il  ne  s'cft  pas  alUiictti  à  en  fuivre 
Tordre.  Il  a  divifé  la  Bible  en  trois  par- 
ties, dont  la  première  contient  les  Livres 
Canoniques  du  Vieux  Teftament,  Feuil- 
lets 26^*  La  féconde  comprend  les  Li- 
vres Apocriphes,  félon  Tordre  fuivanr. 
i),  El  tercero  libro  de  EfJras.  El  quarto 
„  libro  de  Efdras.  La  Oracion  con  que 
„  Mufiajfe  Rey  de  Juda  oro  cftando  prefo 
en  Babylonia.  El  libro  de  Tcbias.  El 
libro  de  Judith.  Adiciones  al  libro  de 
„  EfthiT»  El  libro  de  la  Sabiduria  com- 
„  mumente  dicho,  de  Salomon.  El  libro 
„  de  la  Sabiduria  de  Je  fui  hijo  de  Sirach^ 
„  llamado  comunmentc.  Ecclefiaflico.  La 
„  prophecia  de  Baruch.  Adiciones  à  Da* 
„  nicL     La  Hidoria  de  Sufanna.     Hiflo- 

îi  ri* 
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cnde  by  ons  Jacob  jacobs'foeji  efi  maîiricius  Yemants  TLoen  von 
Middelborch  ter  eercn  gods.  ende  tôt  ftichticheit  endg  lerynghe  der 
kerften  gelovînghc  Menichëd.  Ende  wort  voleynd.  int  )aer  der  In- 
carnacien  ons  Herê  duyfend  vier  hondert  zevc  entfeventich,  den 
thienden  dach  der  macnt  ianuario.  (1477.)  in  Fol.  Edition  très- 
rare.  (102) 

Den 


» 


» 


„  ria  de  Bel  y  de!  Dragon.      El  primer  li- 
„  bro  de  los  Machabeos.    Feuillets  67.  „ 

Eafin  vient  la  troific-mc  partie,  qui 
renferme  le  Nouveau  Tcftamcnt ,  Feuil- 
lets 8  g.  Vnc  Table  des  Noms  propres 
de  la  Bible  avec  leur  explication  fait  la  clô- 
ture de  r  Ouvrage. 

Le  Nouveau  Teftament  a  ctc  réimpri- 
me feparcment,  fous  le  T^tre  fiiivant: 
„  El  nuevo  Teftamenro  que  es,  los  E(cri- 

ptos  Evangclicos.  y  Ap©ftolicos.  Revi- 

fto  y  confcrido  con  el  texto  griego.  Por 
„  Cypriano  de  Vakra.  En  Amftcrciam.  En 
„  co(a  de  Henrico  Lorcvçi^  1 67  5.  in  8vo.„ 
Il  y  en  a  un  Exemplaire  dans  la  Bibliothè- 
que de  Madame  la  Ducheflc  de  Br.  Lun. 
coté  dans  iâ  Bibliotheca  Biblica,  p.  163. 
N.  8. 

Mr.  Hagrmann  a  confondu  les  trois 
Verfions  Efpagnoles  dont  j*ai  parle  dans 
ces  trois  articles  j  mais  il  fera  facile  de  le 
corriger,  en  les  lilànt  avec  atcntion.  v.  (a 
Nachricht  von  dencn  fiirnchmftcn  Ucber- 
fetzungcn  der  Hcil.  Schrifr,  p.  364.  Le 
V.  Simon  a  parle  de  cette  Edition,  dans  fon 
Hiftoire  Critique  du  Vieux  Teftament, 
p.  340.  &  dans  TFiidoire  Critique  des 
Verfions  du  Nouveau  Teftament,  p.  50c. 
Ajoutés -y  Jo.  Fahricii  Hiftoria  Bibliothc- 
cae  Fabricianae,  T.  L  p.  13*  &  les  Nach- 


ricliten  von  einer  Hallifchen  Bibliothcc, 
VoL  IL  p.  48  3. 

(Î02)  Catalogus  Librorum  Hîeron. 
de  Rackcre.  Lugd.  Bat.  i6ç4.in4to.  Lib. 
Bcigic.  in  4to.  N.  2  f .  Bibliotheca  Voflîa- 
na,  Hagae-Com.  1740.  in  8vo.  p.  2, 
Hamburgifche  Berichte,  1742.  p.  380, 
Daniel.  Gerdefu  Introduâio  in  Hiftoriam 
Evangelii  Sec.  XVL  rcnovati,  Groningae 
1 744.  in  4ro.  T.  I.  p.  (5.  Vogt  OitaL 
Libror.  rarior.  p. 9 5.  Freytag  Anale(îfci 
Litteraria,  p.  100. 

Cette  Bible  ctanr  d'un  petit  format,  les 
Exemplaires  qui  ont  été  relies  une  féconde 
fois,  ou  qui  ont  été  extrêmement  rognés 
par  les  relieurs^  font  annoncés  dans  les 
Catalogues  comme  s'ils  étoîenr  in  4ro. 
C'eft  ainfi  que  vous  la  trouvères  dans  le 
Catalogus  Bibliothecae  publicae  Lugduno- 
Batavae,  1716.  in  Fol.  p.  2.  &  dans  le 
Catal.  de  Jérôme  de  Backcrc  l.c. 

Au  contraire  l'Exemplaire  de  Madame 
la  Duchellc  Douairière  de  Br.  Lun.  coté 
dans  il  Bibliotheca  Biblica,  p.  i  54.  eft  in 
Fol.  Item  celui  qui  cft  marqué  dans  la  Bi- 
bliotheca Hullîana,  T.  IV.  P.  L  p.  i.  Le 
célèbre  Mr.  Meermann  Sindic  de  la  Repu- 
blique de  Roterdam  en  confêrve  aufli  un 
Exemplaire  en  petit  Folio,  dont  il  a  eu  la 
Mram  3  honte 
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DcnBîbely  inhoudende,  dat  Oude  ende  Nieuwe  Teftament: 
Jof.  1.8-  Ghçdruckt  by  Leenart  der  Kinder  en  ^  Scheep,  op  dcr 

Nord- 


bontc  de  m'cnvoîcr  la  Dcicrîptîon  fiiivan- 
cc:  ,,  Cette  Bible  ne  contient  jamais  dans 
,»  aucun  Exemplaire  ni  lesPfèaumes,  ni  le 
^  Nouveau  Teftament.  Les  P(caumes 
„  ont  crc  imprimes  dix  ans  après  en  Hol- 
,,  landois,  pour  la  première  fois ,  fous  ce 
„  Titre:  Dcn  Dtiytfchc  Souttry  ghcpratt 
„  Di'lft  Î4S7*  en  petit  Odavo.  Ils  fcr- 
,,  vent  de  Suplément  à  cette  Bible,  &  font 
„  encore  plus  rares. 

„  Cette  Bible  cft  a(Tcz  rare^  &  trcs- 
„  rcchcrchc'e  des  Curieux ,  ce  qui  fait 
,^  qu'on  la  paie  allez  cher»  quand  on  la 
„  trouve  par  hazard  à  la  vente  de  quelque 
,,  Bibliothcquc.  Je  l'ai  vu  vendre  deux 
,>  fois  17.  florins,  quoiqu'elle  ne  ni*en 
rt  coûte  que  7. 

.,  Elle  cft  imprimée  fur  deux  colonnes 
„  en  carnûcre  Hollandois  très  -  peu  ditc- 
„  rcnt  de  celui  que  Ton  emploie  aujour- 
„  dlnii.  Les  pages  n'en  font  pas  chifrées, 
„  elle  n'n  ni  reclames,  ni  h^naturts.  Les 
„  U'Lires  Capitales  (ont  peintes  iclon  i  uLi- 
.,  :«e  ordinaire. 

..  I.i  premier  Tome  contient  dans  mon 
.,  Exeiiiplaire  :  La  Préface  du  Tradiuîlcur 
„  en  deux  pages.  Les  cinq  Livres  de 
^^Mr,}l'{\  Le  Livre  de  Jofuc y  des  Juges, 
jydc  Rutb^  qtiitre  Livres  des  Rois,  deux 
,,  Livres  vies  M.iccabces,  à  la  fin  desquels 
,,  on  trouve  la  foufcription  cotée  à  la  rèce 
•,  de  cet  article.  Au  haut  de  cette  foulcri- 
,.  ption  Ton  voir  les  Armes  de  la  Ville  de 
^«Dclrt,  impriluces  en  noir:   &  au  bas 


,,  de  la  page  les  Armes  des  deux  Impri* 
,,  meurs  en  rouge. 

„  Le  (ccond  Tome  contient  les  Livres 
„  fuivants.  Deux  Livres  des  Chroniques. 
rt  EJUras.  Nvkamsy  Tobit^  Judith  y  Ejlhtr^ 
JoIk  Les  Proverbes  de  Salonion^  TEc- 
clciiarte,  le  Cantique  des  Cantiques, 
„  le  Livre  de  la  Sapience,  J^fus  Sirsch, 
,,  ou  r  Ecclefiadique ,  La  prière  de  Manaf 
,,y?.  Efiïe^  La  Préface  de  S.  Jtrôme  (lir 
w  Jn\p)i2e.  Les  Révélations  de  Jercmic. 
„  Les  Lamentations  de  Jcrcmu\  La  pric- 
^  re  de  Jcrcmie ,  qui  fait  ailleurs  le  der- 
,»  nier  Chapitre  de  iès  Lamentations.  £4w 
„  rue  en  cinq  Chapitres.  Lettre  de  Ba- 
„  rue.  Ezcchicly  Daniel  y  enfuite  les  dou- 
j,  ze  petits  Prophètes. 

,,  Le  fécond  Tome  a  précifcmcnt  la 
p  même  foufcription  que  le  premier,  avec 
„  la  même  date ,  ^  les  mêmes  Armes  des 
Y^  Imprimeurs  j  mais  les  Armes  de  la  Ville 
„  de  Dcih  ne  s  y  trouvent  point.  Voyez 
„  Ifue  Le  I.n}!^  Bockfiel  dcr  Ncrier  Jnyt- 
,,  Iclîc  Dybcis  p.  36c.  (Se  AJyi^iift  Purs 
>,  Naamiol  van  ùc  Hullandfe  Schryvcr:», 
r>p.23  i.„ 

Adyiaan  Pars  a  tiré  un  paflige  du  Prolo- 
gue de  cette  Bible,  qui  contient  \\.\  témoi- 
gnage de  la  vérité.  Le  voici:  -,  Noch- 
„  tans  \s  ect  ic  wci  daitct  iai  \\  orden  zccr 
yy  bcnyt  onder  die  clcriiye:  hocwcl  dat  fv 
„  nochtan  vtetcn  ende  mercken  fullen  aie 

„  oorbacrlickheit  dier  ot fommi 'hc 

„  clercken  torent  dat:  dat  men  die  hey- 
,^  melicheir  dcr  Ichriftucren  den  ghcmce- 

»  nen 
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Nordfce-  !nt  Jaer  M-DLXIIL  (1563)  m4to-&  in  gvo.     Edi- 
tions fort-rares.  (103) 

Biblia:  Dat  is,  De  Gfantfche  Hcyfîghe  Schrift,  grondelick 
cnde  trouwelick  verduydtfchet,  Met  verkfarînghc  duyftercr  woor- 
den,  redenen  ende  fpreucken,  ende  verfcheyden  Lettîcn,  die  îii 
andere  lotlicke  Querfettingen  gheuonden ,  ende  hier  acn  de  kant  toe 

ghe- 


» 


i,  nen  volckc  foucîc  ontbînden,  cncîc  daC 
„  byfondcrc  die  de  minftc  clercken  fijn. 
„  cnde  en  willcn  nîcc  weten  dat  chrijlus 
„  apoftclen  in  aile  tongcn  (prakcn:  ende 
„  hacr  leeringhe  ende  predicacicn  de  vol- 
„  ckc  Iccrden  ende  befcrcvcn.  „ 

Le  vcricc  i  5.  du  Ch.  III.  de  la  Gcnc(e, 
y  eft  traduit  de  fa  manière  fuivante:   „  Si 

fel  dyn  hocft   vcrtreden:  ende  da  (cls 

fpicn  na  liaeren  vericncn.  ^, 
Mr.  Pars  nous  allure ,  que  c'eft  la  prc^ 
micrc  Edition  de  la  Bible  Flam.-î-nJc:  ^ 
cela  pcut-ctrc:  Il  eft  vrni,  qu'on  lui  a 
prépofc  une  ancienne  Bible  (ans  date,  dans 
la  BiWiothcca  Hulfiana,  T.  IV.  P.  I.  p.  r. 
en   CCS    mors:    „  Ncdcrduirfchcn  Bybel, 

uir  hct  Lityn  over-^eret  zyncie,  zondcr 

jnar  of  darum,  gcdiukt  omirent  den  ja- 
„  re  1473.  ^  ^474-  ^'  dccicn,  in  Fol.  „ 
Mais  dans  ce  cas  rauroritc  d'un  Carato- 
gue  n'cft  pas  de  confcquence,  parccque 
Tinte rcr  y  domi'ne  ordinairement;  &  que 
l'on  y  donne  aux  livres  la  plus  grande  apa- 
■  rcnce  de  r^r/;^'que  l'on  peut,  afin  d'en 
rehauHcr  le  prix. 

Le  P.  Le  Long  met  auffi  dans  Qx  Biblio- 
theca  Biblica,  T.  I.    p.  409.  une  Edition 

de  Cologne,  de  1475.  "^  ^^^  ^^  y  ^ 
aparencc,  c^i:e  cqs  anciennes  Editions  ne 
iont  pas  de  la  Vctiion  Flamande^    nuis 


9> 


plutôt  en  pFat- Allemand,  que  Kon  indi- 
que ordinairement  Ibus  le  nom  des  ancien- 
nes Bibles  de  Cologne. 

(103)  Ihrc  Dillèrratio  I.  de  Caufis 
raritatis  Librorum,  p.  22.  Vogc  Catal. 
Librorum  rarior.  p.  96» 

lee^îardderKinderen  Imprimeur  à  Env 
den,  ctoit  logé  au  Vaiilèau  fur  la  mer 
d'Allemagne,  in  hct  Schip  op  dcr  NoorJzcc, 
Cette  enlcignc  grotesq^ie  en  a  impofc  à 
Adriaan  Purs  y  qui  a  cru,  que  cette  Bible 
avoit  ctc  imprimée  fur  la  mer>  dans  i\n 
Vaiilcau,  pour  éviter  les  fureurs  de  la  pcr- 
fccution.  C'eft  pourquoi  il  a  fiit  la  remar- 
que fuivante:  ,,  Een  Drukkcri)  op  een 
,,  Schip,  in  Sec  toc  te  ftellen,  is  wat  feld- 
„  fiams.,,  Vr  fon  Iixlex  Batavicus ,  p.  2  32. 
Difonsdonc,  que  cette  Bible  a  été  impri- 
mée à  Emden,  fur  terre  ferme,  &  (ins 
merveille:  comme  on  nous  laprend ,  Ami% 
la  Rcpublyk  der  Gelcerdtn,  Maait  eu 
April,  1733.  p. 2 66. 

Mr.  Dirce  m'a  conduit  .i  cerre  idée:  & 
peur  ne  me  bifl(r  aucim  donre  là-d(lliis\ 
il  m'a  envoie  un  Livre,  lur  le  Titre  du  -^ucl 
on  voir  un  Navire,  au  milieu  des  iiuïcs, 
avec  cette  loulcription  :  ,,Tot  Audîerd.im. 
.,  By  Dirrick  Picîcrfz.  op't  MWrr,  in  de 
„  witre  Ptiflè:  1612.  in  4fo.  >,  Il  ell  iiiti- 
tiilé:  Spicghcl,  van  dcMalcyllheTale.  &c. 
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ghefettet  zyn:  Met  noch  rycke  aenwyfinghen ,  der  ghelyck  afte 
ongheiyckftemmenden  plaetfen,  op  het  allerghewifte  met  (cheydt- 
letteren,  ende  verfen  ghetale  (daer  een  yeghelick  Capittel  na  Hc- 
breifcher  wyfe,  mede  onderdeyitis)  verceeckent.  Ghedrucktte 
Embden ,  Anno  1565.  den  20.  Mai)  in  Fol.  Edition  fort  -  rare.  (  1 04) 

Bi^ 


(104)  Sam.  Engel  Bibliotheca  Sc- 
Icûiflîma ,  P.  IL  p.  5.  Vogc  Catal.  Libror. 
rarior.  p.  9  6. 

Cette  Bible  cft  cotcc  dans  la  Bibliothe- 
ca Biblica  de  Madame  la  DuchelTè  Douai- 
rière de  Brunf.  Luneb.  p.  1 55.  N.6.  Mr, 
Dwrr  en  pollcde  auflî  une  Copie,  quil  a 
eu  ia  bonté  de  me  prêter.  L'imprimeur 
y  a  mis  un  Avis  au  Leéteur,  dans  lequel 
il  nous  aprend  que  cette  Verfion  a  été  faite 
principalement  fur  la  Bible  de  M.  Lu- 
ther y  ôc  qu'il  en  a  publié  la  première 
Edition  en  1562.  Ecoutons -le  parler  lui - 
même  :  „  Dit  is  ghcen  nieuwe  Ouerfet- 
„  tinghc  te  achten,  maer  is  meeft  van 
<)}  woorde  te  woorde  de  fecr  gheprefen 
„  Ouerfettinghc  Martini  Luthcri  (wiens 
9>  naem  fo  groot  is,  dat  ick  hem  hier  niet 
»  en  wil  bcghinncn  met  wcynighe  woor- 
,•»  den  te  prijlèn)  in  de  Ncdcrlandfche  ghe- 
yi  bracht,  (b  veel  het  oudc  Tcftament  an- 
iigaet,  ende  het  Nieuwe  Tcftament  is 
„datfelue,  dat  wy  hier  hebben,  Anno 
„  neghen  ende  vijftich  laten  wtgaen.  (En- 
„  de  dewijlc  ick  in  den  J.ire  M.  D.  LXIL 
n  defen  Bybcl  met  groote  onkoften  ende 
j^grooten  arbeydt,  wtiiacn  laten  hebbe, 
„  waerin  ick  buyten  onic  ghemeyne  wijfc 
„vanfprcken,  ibmmighc  woorden  ghe- 
„  bruyckc  hcbbe ,  om  onder(chcydt  in  der 
„  fprakc  ce  maken ,  ende  te  bewijlèn  waer 


^7 


„  dat  de  heylighe  Schrift  tôt  velen ,  oftc 
„  lot  een  allcen  fpreeckt.  D>yelck  dus 
„  langhe  in  aile  onfc  Nederlantfche  Bybc- 
„  len ,  niet  acnghcmerckt  is  -,  dwelck 
„  nochtans  in  aile  andcreTalcn,  doch  in- 
„  (bnderheyt  in  de  Heylighe  Schrift,  necr- 
ftclick  aile  tydt  gheoblerueerr  ghewecft 
is.  Ende  dat  my  aile  dit  niet  tcghcn- 
ftaende,  myncn  arbeydt  my  qualick 
„  vergolden  wort ,  ende  van  velen  vre- 
„  der(procken  is,  ende  by  de  fommighc 
„  fonder  aile  recht  ende  billickheyt,  buy- 
„ten  mynen  wetcn  ende  willcn,  onder- 
ftaen  hebben  my  den  fcluen  Bybcl  na 
druckende,  te  verbetercn  ffo  (y  niey- 
nen^  fo  ben  ick  ten  laeften  daerdoor  be- 
dwonghen  ghcweeft,  den  felucn  my- 
„  nen  arbeydt,  fclue  in  de  handt  te  ne- 
men,  ende  dacrin  de  ghcmcyn  wy(c 
van  fprccken  te  volglicii.  Doch  fo  hcb- 
be ick ,  waer  dat  fonde  mciighen  ecni- 
„  ghe  twyfclinghe  vallcn  ,  ott,  de  Htyli- 
„  ghe  Schrift  van  Een  oft  tôt  Ecnen,  van 
„  Vêle  oft  tôt  Velen  fpreeckt,  dit  ondcr- 
fcheydt  ghcbruyckt ,  te  wcten ,  tôt  Ec- 
nen ,  U ,  oft  Ghy  :  Ende  tôt  Uelcn , 
Ghylieden,  oft  U  lieden,  Doch  niet 
alommc,  maer  alleenlick  daer  het 
,,  weerdich  is  aenghemerckt  te  vp'ordcn , 
oft  daer  eenighe  fwaricheyt  wefen 
mochte,  op  dat  ick,  fo  veel  in  my  is, 
„  tôt  der   Hcylighcr  Schrift  af  noch  toc 
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Biblia  Dat  is  De  GantCche  Heylîghe  Schrift,  grondelic  end« 
trouwelick  Verduydtfchet.  Met  Verclaringhe  Duyftercr  woorden\ 
redenen  ende  fpreucken ,  endo  vcrlcheydcn  Leâien ,  die  in  ande- 
re  loâike  Ouerfettinghen  gheuonden^  ende  hier  aen  de  cane  toe 

Ghe- 
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y,  en  dcdc  )  Tcn  anderen ,  hoewel  de  O- 
y,  ucr(cttcr  eygendick  heeft  de  Bybel  Lu- 
riE^ry-f  Nederghcmaeckr,  Co  heefc  by  noch- 
tans  dacrby  oock  vêle  andcrc  Oueriec- 
tinghendoorgefien,  voornemclick  5aii- 
_  élis  Pagnini,  Munfleri^  de  Zurifche,  de 
M  Geneefiche  ^  ende  de  Annotatien  Vatabli 
„  wt  de  \rclcke  hy  hier  ende  dacr  in  de 
^»  kanc  ghefteic  heefc»  dat  fy  anders  heb- 
,,  bcn  dan  Luther.     Dcfc  vcrfcheydcn  le- 
,,  finghen  zijn  met  een  Cruysken  gheree- 
>>  ckent.      Ten   derdeo  iàlmen  in  dc(èn 
}}  Bybel  oueruloedigber  aeuwyfinghen  der 
,,  placcfcn  dcr  Schritxuere  vînden>  dan  lu 
9,eenighen  anderen,    ende   defclue  niet 
9,  met  Cruyskens  ende  Sccrrekcns»    die 
n  den  Soecker  mochtcn  dickmacl  vcrwer- 
y»  ren  »  maer  ordentlick  mec  de  letteren 
i»  des  A.  B.  C  gheteeckcnc,  (b  dacman 
daerin  niet  en  kan  feylcn.     Bonen  de- 
(en ,  devryie  de  Bybels  niet  aile  in  Ca* 
picccicn  cndeUer(èn  ouerecn  en  komen, 
Ja  Ltahinr  gheene  Uerfen  hadde ,  fo  fal 
y,  de  Lefer  wcten ,  dat  de  Oucrfcttcr  hie- 
rin  de  Geneefiche  ghcuolcht  :    behou- 
dens  dat  Luthct's  Capicielen  meed  altycs 
in  de  kant  gheteeckenc  ftaen ,  daer  zijn 
fchcydinghe  niet  ouereen  en  koemt  met 
de  Genedffche:  vaer  her  anders  is,-  dat 
fàlmen  in  de  Uerlèn  \rel  mercken,  aUb 
zijn  oock  (bmtijts  Pagnini  cndc  Munjlcri 
,,  Capictclen  in  de  kanc  ghereeckenr.  Des 
,,  ghclijcks  bcefc  by  oock  de  Gcncfiçbc 
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M  gheuptcht,   in  de  orden  der  Boeckcn  » 
„  (onderlinghe    diemen   noemt    Apocty- 
phen,   dewijie  Luther  dat  derde   ende 
vierde  Boeck  EfJre  niet  en  heefc ,  maec 
,,  ypt  anderen  hier  in  ghebrachc  is  gelyck 
V  oock  hec  derde  Boeck  der  Machabeen» 
^  dxrclck  hier  achtcr  de  ander  cvce  Boe^* 
„  cken  der  Machabeen  ghefteic  is.     Hier 
„  is  fomtyrs  een  Oucrlantfch    voorc  îo 
y,  de  Oaer(erringhc  ghebicuen  1    ende  in 
rt  de  kanc  (bm-wijlen  wtgheleyc,   ora  hct 
,,  rechce  verfbndt  der  ptaetfèn  ce  becer 
„  vrc  ce  drucken.      Waetcoe  oock  velc 
j^  vcrkiaringhen  in  de  kanc  ghefteic  zyn.^ 
Cctcc  Bible  cft  divi(cccn  quatre  parties. 
La  première,  outre  les  Argumens  des  Lt-, 
vres  du  Vieux  Se  du  Nouveau  Teftamenc, 
concienc  une  Table  Alphabécique  des  Hî- 
ftoiies  de  la  Bible»  les  noms  des  Livres 
Canoniques  du  Vieux  Teftamenc  &  des 
Apocripbes  :  &  enfin  un  Abrégé  de  rEcri- 
ture  Saince.     Ces  pièces  (bnc  fuivies  du 
Pencaceuque,  des  Livres  Hiftoriques  & 
des  Hagtographes.  Feuillecsii4. 

La  féconde   parcie  eft  ornée  du  Tîcre 
(ùivanc:  ^,  De  Propbecien  der  Propheceiu 
Luc,  XXIV.  44.     Die  zijn  de  Worden 
die  ick  coc  v  l'prack  »  dcfe  ick  noch  by  v 
„\ras»  namelick,   dac  hec  noodich  vp^as 
»,  allés  veruulc  ce  worden  al  xrac  van  my 
geichreuen  is  in  de  Wcz  Mojis^  in  den 
Propheten,   ende  in  den  Plalmcn. 
„n.  Pétri  L  ao.  ai.  ;  Daer  is  noyt 
^N  n  n  „  ghecn 


n 


>9 


T» 


>9 


466 


Bibl. 


Flam. 


ghefettet  zijn.  Met  noch  rûcke  aenwyfingen ,  der  gelîjck  ofte 
ongelijckftemnienden  plaetfen,  op  het  aldergewifte  met  fcheydt- 
letteren,  ende  verfenghetale  (daer  een  yeghelick  Capittel  in  He* 
breiTcher  wijfejonderdeyltis)  verteeckent,  2.Timoth.  3.  l6.  Aile 
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yt  gbeen  Prophecic  wt  cyghener  ingheuîn- 
^ghe  cc(chiet,  &c.  Maer  de  Heylighc 
„  fnen{chcn  Gods  hcbbenfc  ghefproken , 
^  ghcdrcucn  fijndc  van  den  hcylighen 
,,  Gheeft  Gods.  Et  au  tas  Je  lu  page,  Je- 
„rcmie  XXXV,  1  ç.  Ick  bcbbc  v  ghe- 
^ftadelick  laten  prcdikcn,  ende  noch- 
tans  en  hoorc  ghy  my  nier.  Dcsgelijcks 
hebbe  ick  oock  geftadclick  cot  v  ghc- 
,,  (bnden  aile  mijn  Knechcen  de  Prophe- 
,,  ten ,  ende  laten  (ègghen  :  Bekccrt  v  een 
a,  yeghelick  van  (ynen  boofen  \c'cfen ,  en- 
„  de  bcicrt  uwe  weghen.  Ghedruckc 
^Anno  1565.  Feuillets  86.  „ 

La  troificme  partie  contient  les  Livres 
Apocriphes,  &  eft  intitulée:  ^,  De  Boe- 
„  cken  ghenoemt  Apocryphi.  Warfchou- 
„wînghe  tôt  den  Lefer.  Defe  Boecken 
„  noemt  Apoayphos^  liebben  te  allcn  tijde 
3,  onderfchcydcn  ghewceft  van  de  Boecken 
„  diemen  fonder  t\v)ffclinghe  acht  te  (y- 
„  ne  van  de  Heylighe  Schriftucrc.  Want 
,,  de  Gude  Vaders  willende  toefien  dat 
,,  daer  gheen  onheylighc  Boecken  en  fou- 
„  den  toe  gelacen  worden  met  de  Boe- 
„  cken  die  (onder  twijfFel  zijn  door  den 
„  Heylighen  Gheeft  ghelchreuen,  fo  heb- 
^  ben  (y  een  Rollen  ghemacckt ,  de  \rel- 
y,  cke  fy  ghenoemt  hebben  Canon  y  dat  is 
„  Reghel ,  daer  mede  te  kcnnen  gheuen- 
^de,  dat  aile  Boecken  die  daer  in  vcrua- 
„  tet  waren,  waren  een  feker  Reghel , 
9)  daer  aen  men   houdcn  moefte.     Aen- 
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„  gaendc  dcfe  Boecken ,  (y  hebbenfê  ghc- 
„  noemt  Apocrypkos^  daer  mede  te  kcn- 
„  ncn  gheuende,  datmenfc  moefte  houden 
vor  ^riuate  ende  eyghen  ghcfchriften , 
ende  iiiet  vor  Autentijck,  ghclijck  ghc- 
„  meyne  verfeghelde  ende  gcapprobecrdc 
„  brieucn.  Daerommc  is  tuflchen  defc 
„  Boecken  ende  de  andere  fulck  onder- 
(cheydt ,  als  tuflchen  eenen  Brief  die 
voor  eenen 'Notaris  ghepaflcert  is,  ende 
ghe(cghelr,  om  van  allen  men(chen 
acnghenomen  te  wordcn,  ende  tuftchcn 
„cen  Brief  van  eenen  fonderlicken  mcn- 
,,  fche  ghefchreucn.  Het  is  wel  waer  dat 
„  fy  niet  te  mifprijfèn  en  zijn ,  dewijlc  (y 
„  goede  ende  nutcc  leere  veruaten.  Maer 
„  het  is  nochtanswelrecht^  dat  het  ghenc 
,>  dat  ons  door  den  Heylighen  gheeft  ghe- 
„  gheucn  is ,  gheacht  ende  ghchouden 
„  zij ,  boucn  het  ghcne  dat  van  menfchen 
„  ghckomen  is,  Ghedruckct,  Anno  1 56c 

„  Feuillets.  7  g.  » 

La  quatrième  partie  comprend  le  Nou- 
veau Teftament,  avec  le  Titre  qui  fuit: 
„  Het  Nievve  Teftament,  Dat  is,  het 
,,  Nicvve  Verbont  on(ès  Heeren  Jefu 
„  Chrifti ,  in  Nederduytfch  na  der  Grieck- 
„  fcher  waerheyt  ouerghe(ct.  Matt.XVILç. 
„De{è  is  mijn  wel  lieue  Sone,  in  wel- 
,,  cken  ick  mijn  welbchaghen  ghenonîcn 
„  hebbe:  Hoort  hem.  Et  au  bas  de  la 
^-i  page:  Colofl!  IIL  16.  Het  vroort  Ûoru 
^ijli  woone  rijckclickin  v  met  aile  vijs- 

1,  hcyt. 
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de  Schrift  is  van  Gode  inghegeuen,  ende  oordaerlick  tôt  leerin- 
ghe,  tôt  ftraffinghe,  tôt  verbcteringhe,  tôt  onderwyfinghe,  die 
indc  redit ueerdicheyt  is,  op  dat  de  menfche  Gods  gheheel  {y^ 
tôt  aile  goede  wercken  volmaecktelick  onderwelcn.  Ghedruâ 
Anno ,  1 5  7 1 .  in  4to.     Editioîi  rare.  (105) 
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„  hcyr.     Ghcdruckt  Anno,  1565.  Feuil- 
„  las  96. 

Vne  Table  des  Epitrcs  &  des  Evangiles 
qui  (è  Ii(ènc  dans  les  Egliies»  fait  la  clô- 
ture du  Volume. 

Cecte  Edition  cft  remarquable  parce  qu'elle 
pallè  pour  être  la  première  ics  Bibles  Fla- 
mandes, qui  contiennent  la  fameufc  remar- 
que fur  le  v.5.du  Ch AIL  6c  Kckcmic,  „Dc 
Armen  moeten  hec  Cruyce  draghen,  de 
Rijcke  en  geuen  niets,  deux  aes  en  hceft 
y.  niet,  S\yi  cinqnc  en  ghecft  nier,  Quaier 
„dry,  die  helpen  vrij.  „  Ccft  pourquoi 
on  la  nomme  ordinairement.  Deux  aes 
BybcL  Mais  comir.e  la  première  Edition 
avoit  paru  àEmden  en  i  562.  &  coiitenoit 
déjà  cette  Note,  aufli  bien  que  la  Bible  de 
1563.  in  4to.  &  gvo.  félon  la  Kepublyk 
der  Gclecrdcn,  Maart  en  April  1733. 
p.  266.  Il  s  enfuit,  que  nôtre  Edition  ncft 
que  la  quatricmc  iQS  Deux  aes  Bybehu 

J ai  découvert  le  nom  de  l'Imprimeur 
dans  l'Avcrtiflèment,  qui  eft  à  la  tétc  de 
l'Edition  de  IÇ71.  în  4to.  où  il  eft  dit, 
qu*on  l'a  copiée,  fur  la  Bible  qui  a  été 
imprimée  chez  Giclis  van  der  Etven,  le 
ag.  Mai  1565. 

Enfin  je  ne  dois  pas  oublier,  que  cette 
Bible  contient  le  célèbre  padàge  des  trois 
témoins  cékflcs,  i .  Jcân  V.  7.  „  Want 
„  dry  zijnder  die  ghetnyghei  iffè  gheven  in 
„den  Hemel,   de  Vadcr,   het  Woordt, 


„  ende  de  heyiighe  Ghecft ,  ende  die  dry 
„  zijn   ecn.  „ 

(  I  oç)  CatalogusBibliothccae  Gerh. 
V.  Maftrîcht,  Brcmae,  i  7 1 9. in  8vo.  p. 43. 
Jo.  Caroli  Opitii  Singularium  Artis  Typo- 
graphicac  e  Scculo  XVI.  Continuatio  IL 
Mindae,  1744.  in  4to.  p.  14.  VogtCàp 
tal.  Libror.  rarior.  p. 96.  Bibliothcca  Ri- 
blica,  Braunfchwcig,  1 752.  in  4to.  p.  15 6, 

Il  y  a  un  Exemplaire  de  cette  Bible  dans 

la  Bibliothèque  de  Madame   la  Duchefle 

Douairière  de  Brunf  Lun.  coté  p*  i  55*  de 

fa  Bibliotheca  Biblica,  N.7.  Mr.  Dui^e  en 

conferve-  aufll  une  Copie,   qu'il  a  eu  h 

bonté  de  me  prêter.    On  y  voit  d*  abord 

après  le  Titre,  un  AveriilTcment  au  Lc- 

âeur,  dans  lequel  on  nous  aprend,   que 

l'on  a  fuivi    l'Edition  de  1565.  qu'on  a 

mis,  dans  cette  nouvelle  Edition,  des  Ar- 

gumens  à  la  tcte  de  chaque  Livre,  &  de 

tous  les  Chnpicres:  &  qu'on  y  a  ajouté 

une  Table  des  Noms  Hébreux ,  Chaldaï- 

ques  &  Grecs  avec  leur  fignification.  „Wy 

y,  hcuen  den  gheheelen  Bybel  în  een  (cer 

,  cleyn  voechelick  formaet  met  wtgaen- 

,  de  verskens  ghedruckt,  na  het  feer  gbc- 

,  •prefèn  ende  lofFclick  exemplaer  Saligcr 

iGielis  van  der  Eruen^    van  daten  1%. 

,Mcy-  Anno  156Ç.      Alfo  dût  een  ye- 

^  ghelick  den  (êluen ,  (êer  behcndigh  (on- 

,  der  groote  hinderniflè,  met  hem  ouer 

,  vrrch  draghen  mach,  hcbben  oock  rot 

,  behulp  ende  voorderinghc  des  goethcr- 

Nnn  a  „tigben 
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,,  cighcn  Lefers,  voor  ein  yeder  Boeck 
^  het  argument  ofte  Cort  begrijp  des  fel- 
^uen,  mec  (àamen  oock  de  Summarien 
^  voor  een  ycder  Capitccl  gheftck  ende  by 
^  ghcbraccht.  Ende  dewijic  dacr  velc 
y,  diiyflcr  woorden ,  cygen  namen ,  lo  Hc- 
„  breifche,  Caldcifche  als  Griccfchc  inde 
„  Bybelfchc  Schrift  bcuondcn  worden , 
„  die  dcn  Lefcr  fouden  moghcn  hinderlick 
\re(cn ,  (o  hebben  wy  de  wdeggingen 
dcr  (êluen,  eens  decis  op  de  marge 
met  (cheydticttcrc  oft  andcrdeels  achcer 
tgroot  Rcgifter  defes  Boccks  in  forma 
cens  Regiftcrs  by  A.  B,  C.  latcn  antcc- 
„  ckencn.  „ 

Au  lieu  que  Ton  avoît  mis  tout  de  fuite 
les  Argumens  des  Livres  du  Vieux  &  du 
Nouveau Teftamcnr,  à  la  tctc  de  l'Edition 
prcccdcnte,  on  les  a  (cparcs  dans  celle-ci, 
&  les  a  places  à  la  tcte  de  chaque  Livre. 
On  y  a  confcrvc  la  Table  des  HiUoiies  de 
la  Bible.  On  y  a  ajoute  une  Table  des 
noms  propres  avec  leur  fignification,  qui 
cft  fuivie  de  TAbregc  de  T  Ecriture  Saiptc: 
&  de  r  Ordre  des  Livres  Ginoniques  dii 
V.  Teftament,  auflî  bien  que  des  Apo- 
criplics. 

Cette  Edition  eft  divifcc  comme  l'au- 
tre en  quatre  parties.  Elles  portent  les 
mêmes  Titres ,  que  j'ai  donnes  dans  l'ar- 
ticle précèdent.  Celui  des  Prophctcs  & 
Celui  des  Livres  Apocriphes  n'ont  point 
de  date^  mais  celui  du  Nouveau  Tella- 
ment  eft  de  Tan  1572. 

Comme  cette  Ediuon  eft  portative,  on 
y  a  ajoute  les  Pfèaumes  en  vers,  avec  les 
notes,  félon  les  mélodies  que  l'on  a  dans 
les  PfeauiTies  de  CUmcntMarot  &  de  Théo- 
dore de  Bczc.     Ils  portent  le  Tîcre  fui- 


Flam. 

vant:  „DePfaImcnD/iwVir,  wt  dcnFran- 
,,choy(chen  dichtc  in  Nedetlant(chen 
,1  ouçrgefêt ,  Door  Vctrum  Dathcnum. 
Yi  Daer  by  ehevoecht  den  duytfchen  texc, 
f,  ouergheiet  wt  den  Hebreeufchen,  Met 
„  de  -ghebcden  Auf^.  Maro,  Mitsgaders 
„oock  den  Çhriftelicken  Cathechismus , 
„  Ceremonien  ende  Gliebeden.  Van  nieus 
^ouergheficn  ende  gliccorrigeert:  Et  au 
„  bas  de  la  page.  Jacob.  V.  r  5.  (  1 3)  Is 
„  yemandt  in  lijden  ondcr  v,  die  bidde, 
,,  Is  yemandt  goets  mocts,  die  finghc 
„  Pfalmen.  Ghedruckt  Anno  M.  D.  LXXIL 
,,(1572.;  in  4to.  „ 

Cet  Ati^,  Maro,  dont  on  a  mis  les  priè- 
res à  la  tcte  de  chaque  Plcaume,  efl:  Au- 
guftin  Marloraty  ce  qu'il  cft  bon  de  re- 
marquer, parce  que  cette  Abréviation 
fautive,  pourroit  dépaïïèr  les  Lecteurs. 

Mr.  Bùncnjann  polfcde  auflî  une  Co- 
pie de  cette  Edition  de  la  Bible,  à  laquelle 
on  a  ajoute  les  Plêaumcs  d'une  autre  im- 
preflîon,  dont  voici  le  Tîtte.  ,,  De  Plal- 
men  Davidsy  \ç^t  den  Franchoylchcn 
dichte  in  NeJerlantfchen  oiicriiclcc , 
„  Door  Ptlriou  Datkaium,  Dacr  by  ghc- 
„  vocclit  dcn  duvtfchcn  text,  oucri^helitt 
„  wt  dcn  Hcbrceiilchen ,  Met  de  gcbcJcn 
'ii  Ang,  Mario.  Mitsgaders  oock  dcn  Cliri- 
,.  fteh'jcken  Cathechismus,  Ccremoiiicn 
ende  gebeden.  Van  nieus  oucrghchcn 
ende  ghecorrigeert.  Jacob.  V.  15.  Is 
«yemandt  in  lijden  ondcr  v,  die  bidde, 
„  Is  yemandt  goets  moets ,  die  (nighc 
„  Pfahnen.  Men  vindtfc  te,coope,  te 
y^Ghcndt  in  d'Auburg,  by  Fcrdinatuie 
„  Sampjhuy  in  den  witten  Leeu  naeft  Axe- 
„  le.  in  4C0.  ,, 

Corn- 
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Comme  c  eft  ici  ï  Exemplaire  de  Mr. 
Mâfiriclyt  dcflinr ,  ii  y  a  aparence>  que  cène 
(oulcripcion  lui  a  fait  dire  1.  c.  que  cette 
Bible  de  1571.  a  ccc  imprimée  à  Gand 
ibii5  le  joug  de  rËfpagne;  mais  il  (èmble 
que  cette  Edition  des  Fiêanmcs,  n'acom- 
pagne  que  par  h^izard  nôcrc.Edition  de  la 
Bible:  &  confcquemment  qaon  n'en  peut 
rien  conclure. 

Tous  les  Titres  de  cette  Bible,  &  ce- 
lui des  Pfèaumes  de  T  Exemplaire  de  Mr. 
DuvC'i  (ont  ornés  d'une  même  figure  : 
(avoir  d'un  Lion  qui  tient  un  Livre,  avec 
cette  in(cription.   „SietdcLeeuw  wt  den 

Geslachte  Juda  de  wortel  Daviâshcek 

overwonnen.  Ap.  ç. ,, 

Comme  la  Bible  de  Mr.  Bùncmann  rc^ 
pond  cxaftcmcnt  à  celle  de  Mr.  Duvcy  les 
4.  parties  de  la  Bible  y  font  ornées  de  la 
nicme  Dcvife  ;  mais  les  Pfeaumes  étant 
d'une  autre  Edition,  ils  ont  anflî  une  au- 
tre Dcvife  fur  le  Tître.  On  y  voit  David 
jouant  de  la  harpe,  dans  un  quarrc»  avec 
ces  mots  à  \  entour.  „  Danckct  den  Hcer 
,5  met  Hnrpen ,  cnde  Lnflîngher  hem  op 
,,den  Pfaiccrvan  thicn  fnarcn.  Pfalm. 33.„ 

Cela  étant  ainfi,  Ton  jugera  facilement, 
que  le  Tître  de  ces  Pfeaumes,  qui  portent 
une  Dcvife  diférente  de  celle  qui  cft  fur 
les  Titres  de  nôtre  Bible,  ne  prouve  plus, 
quelle  a  été  imprimée  à  Gand.  Mais  com- 
me les  Caraûcres  de  ces  deux  Pfeaumes 
Ibnt  abiblument  les  mêmes,  aufii  bien  que 
les  Notes:  il  eft  probable,  que  ces  deux 
Editions  des  Pfeaumes  font  (orties  d'une 
mcme  preflè:  &  confcquemment  queno- 
tte Bible  a  été  imprimée  à  Gandj  mais  fi 
cela  s' eft  fait  (uh  jugo  Hifpanico  ^  comme 
die  Mr.  Majlricht  1.  c.  c'cft  une  autre  afaire. 
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Je  crois  qu'il  s'eft  trompé:  parce  qu'on 
a  mis  à  la  tête  de  ces  Pfeaumes  des  deux 
Editions ,  ï  Epicre  Dédicatoire  de  Pierre 
Datbcnus  datée  du  2  ^.  de  Mars  1 562.  qui 
porre  l'Inicription  (ùiyance.  y,  Allen  Gbe- 
„  meiaten  ende  Dicnaren  JcftiChrifti^  die 
„  ondcr  die  tyrannie  des  Anîichrijls  fuchten 
yycnde  clagkcn^  wenfchet  Pctrus Dathemis 
„  die  onouerwinnelijcke  cracht  des  Heyli- 
gen  Gheeftes,  cnde  voiftandichcyt  des 
Geloofs  in  een  reyne  confcicntic  door 
„  Jefum  Chf'ijlum.  „ 

Il  y  dit  auft]  dans  cette  Dédicace.  „  So 
yemandt  (èggben  wiide,  dat  defe  mijnc 
vereeninghe  tôt  defer  tijdt  (dewijlc^/> 
Tijrannifche  Inquifuie  end  groiùi^cHche 
y^vcruolginghe  nu  voorhandai  ziju^  wel- 
„  cke  mcerdcr  oorfake  ghevcn  toc  fuchten 
ende  weenen,  dan  tôt  (îngen)  gacr  on- 
tijdich  is.  &c.  „ 

Auroif-on  ofé  vcnc?rc  publiquement  à 
Gand  ces  Pfeaumes,  avec  cette  Dédicace, 
fi  r  on  y  avoit  vécu,  daos  ce  tems-là,  fous 
le  joug?  L'Avis  au  Lcdleur,  qui  fuitcetre 
Dédicace  ,  nous  alliire  du  contraire.  Il 
y  eft  dit,  que  les  maudits  Edifts,  Se  Tln- 
quifition  rirannique  ont  été  abolis.  ,,  De- 
„  \i^le  de  Almachtige  Gode  door  zijn 
„Godclicke  genade  en  barmherticheyr... 
„  defo  onfe  Nederlanden  met  zynGodh'ckc 
„  woort  hceft  begacft ,  ....  fo  en  konncn 
,vVk'y  hem  niet  te  vollen  dancken  metghc- 
„  enderley  làken ,  dat  hy  ons  foo  ghena- 
„  dichlijck  verloji  heeft  ]vt  die  vertdocckte 
„  Placaten  en  Tyrannifche  Inquifitic.  ëcc,  ^ 

Ce  n'empêche  pas  que  nôtre  Edition 

ne  foit  rare  y   foit  par  (on  antiquité,  foit 

pnrce  que  les  Reformés  aiant  quitté  la  ville 

de  Gand  après  Tacorddu  17.  deSeptcm- 

Nnn  3  bre 


47  o 


Btbl. 


Flam. 


bre  I584- 'I  en  rem  pcri  iin  bon  nombre 
de  Copies;  (bit  cntîa  parce  que  c'eft  la  c}ua- 
ttictne  Edition  qtii  concfenc  b  fameiiiè 
Note  du  V.  ç.  du  Ch.  III.  de  Nehemie,  que 
i'aî  copiée  dans  t' article  prccedem. 

Mr.  Vffenbach  pollèdoit  une  Edition  de 
i;g  (.  in  gvo.  corce  dans  (on  Catalogne 
T.  I.  p.  1 7.  où  il  y  a  ajouré  la  note  :  „  Hacc 
i,  Editio  obGl(i(Iàm  margtnalera  Lki/xj  i  ad 
„  Ncbcuiidc  Cap.  III.  5.  Dtiix  aetBybvl  vo- 
,,  catiir  magnoqLic  fatis  pretio  plcrumqiic 
^  veitdi  folet.  „  Aiillî  l' a  l  -  il  taxée  4.  cens. 

Mr.  Metrmann  eft  d' un  autre  fcntiinent. 
Il  dit  hautement  dans  une  de  Ces  Lettres 
donc  il  m'a  lionoré,  que  l'on  voit  l'eu' 
vent  ces  Bibles  en  Hollande  dans  les  ven- 
tes publiques,  qu'on  ne  les  y  cftime  pas  :  & 
qu'on  Icsyachetre  ordinairement  pour  1  ç. 
ou  10.  (bis.  Il  en  excepte  cependant  la 
première  Edition,  donc  il  admet  la  rartté. 

Daniel  Sahhvniu  confcrvoit  une  Edition 
de  cette  tiibtc  imprimée  à  Deift  >  en  1  ^  %i. 
in  Fol.  qui  cft  indiquée  dans  la  Bibliotheca 


S.ililiemnna, 
témoigne  de  (a  rareté. 


avec  une  Norc  qui 


de  u  rar 
AdriavH  Pars  en  cite  une  (cricme'  de 
Leidcn,  chez  jfauPaati,  1589-  '»  S'^o. 
dans  (on  Index  Batavicus,  p-232, 

Mr.    yoff  en  vu  une  Edition  de  Delà 
1596.  in4to.    ■ 
On  en  indique  une  neuvième  Edition  dans 
la  Republyck  der  Gcleecdcn  1.  c-  qui  a  vii 
Icjonc  ?.  Levden,  en  i6o8-  in  $vo. 

£■■*'■»  le  \.„,:;lrtiîus  Bibliothecac  Hnl(îa- 
nac  n  a  coté  une  dixiéii'e  Edition,  T. IV. 
p.  t .  Elle  a  Vu  le  jour  à  Doi\!recht,  1615. 
ii.  Fol. 

On  voit  par  la,  que  Ii  l'oa  cheuSe  en 
gci.    al  nue  Edîn'un  des  JJ.-nx  ui-r  Bit. 
il  (cra  facile  de  (c  contenter^  nuiis  |e  crt>'is, 
que  C\  l'on  s'atachoit  à  qucitjuc  Editiri.i.  i- 
guliérc}  on  auroit  de '1  neriic  ibdctt    ~i. 

Con'imc  ce  n'cd  ici  qu'une  Copie  de 
l'Edition  de  15')$.  in  Fol.  l'on  y  uouve 
de  même  le  pafîàgc  des  croîs  témoins  ccle- 
ftcs.  I.Jcan  V.  7. 


Achevé  d'imprhner  h  Hannover^ 
chez    Jérôme     Michel     Pockwitz, 

U  XXX  L  dt  Janvitr   M.DCCLII. 
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